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OBSERVATIONS  CRITICAE 

A  E  S  C  II  I  IV  I  S  ORATIONES. 

scripsit  H.  G.  HAMAKER. 
(Conlinuanlur  ex  VII.  pag.  475). 


hi  Ctbsiphontem. 

§  5.  tovtov  ot  t>iv  iroXiTsixv  Olillht  jcoivtjv  «AA'  WxV  XVTUV 
fyovfifvoi  slvxi  xirsikouriv  elgxy y iAAf iv.  Post  direiteTv  non 
praesens  tempus  sed  futurum  requirilur;  itaque  scribendum 
t\$xyye\elv. 

§  18.  robg  Uplxq  xx)  rxq  lepeixq  vireu&vvovq  ehxt  xsteuti  6 
-A(ioq  —  rove  tx  yipx  (jwvqv  Xxft(3xvovTxg.  Apud  Graecos  yipx 
sunt  munera  sive  honores ,  qui  sumrais  viris  praecipui  tri- 
buuntur.  Haec  vox  in  bunc  locum ,  ubi  de  muneribus  huius 
generis  sermo  esse  nequit,  vitio  irrepsit.  Corrige  U px ,  sacra  ; 
haec  enim  in  manus  ponlificum  traduntur  et  borum  ratio  iis 
reddenda  est. 

§  19.  irxXiv  Tovq  tpivipxp%Q\)$  virtvQvvcvg  itvxi  xsXeust  6  vi* 
fug  cy  rx  xotvx  $ixx£  iplrxvT  xg ,  —  «AA*  b(jco\oyov(jt,lvu$  rotq 
rxTpqxq  ovaixq  sig  Ttjv  xpbg  vftxg  xvykuxdrxg  (piXoTifiixv. 
Parlicipia  lixx*ipi**vTxg  el  xvyhuxirxg  ad  norm  am  ceterorura 
(tyztpsvpivoug ,  xxTXTtOivTxg ,  etc.)  corrigenda  sunt,  ut  scriba- 
tur  praesenti  tempore  hxxupi&rrxq  et  xvxxhxovTxq. 

%  21.  ap%\tv  u7T(uduvov,  cpwt ,  fty  xvo^fAiTv.  Nomen  xp* 
%w  ab  interpolator  insertum  est.    Qui  ralionibus  reddeodia 

■  * 
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obnoxii  crant ,  omncs  vctabanlur  xtto^^Tv ,  eliam  si  dud  am 
magistralu  abiissent.  Ipse  Aeschines  bominem  inducit  clami- 
tantem  :  u  'HpxxKsiq ,  on  yjp^x,  pcy  ctTcSiifjiijja) ;  Ilaque  vox 
xpxw  t  qua  conscrvata  lex  ad  eos  tantum  perlinebil ,  qui  mu- 
nere  etiam  funguntur,  ncccssario  delenda  est. 

§  22.  xx)  we  o  ys  yLv^h  hxfiuv  fitjV  dvxkcc<Fx$  xwofcet 
Xcyov  Tij  7T0A€i;  xMq  uiroficcMei  xx)  $tix<rxei  6  vo/xoc  &  XP* 
ypxtysiv.  Verba  x  %pM  ypxtpsiv  abundant  et  ab  Aeschinis 
manu  profecla  non  sunt.  Post  h^xvxsi  b  vopoq  nihil  addi  opus 
est ;  apparel  enim ,  quae  in  proxima  quaeslione  legunlur  ver- 
ba Trug  ano'tva  xoyov  notei;  intelligi.  Praeterea  verbum 
ypxQeiv,  quo  interpolator  utitur,  bac  in  re  adhiberi  non  so- 
let;  dicunt  enim  Xoyov  iyypxtpetv. 

§  27.  tcvtuv  ufzTv  xutov  AyficvQiviii/  tea)  Kt^c itpavrot 
pa  prvpxs  irxpif-oftxt.  In  his  verba  xx)  KryfiQ&vTx  expun- 
genda  sunt  et  scribendum  yukpTvpx.  Solus  enim  Demosthenes 
testis  est  in  psephismate.  Verba  xx)  KryjHpavTx  a  sciolo  in 
margine  adscripta  indeque  in  textum  translata  sunt.  Hinc  fa- 
ctum ul  non  in  omnibus  libris  eodera  loco  legantur  et  tres 
adeo  codices  ekl.  singularem  numerum  haheant,  in  quibus 
est :  toutuv  vfilv  xvtov  A>}fio<r6iv>iv  fixpTupx  xx)  KryjiQuvrx  tt<*- 

pS^QfJLXl. 

§  56.    oicov<ri  $5  s\q  Tjjfi/  xirotoylxv  tov  Aiovvaixxbv  vfoov  xx) 

XpfroVTXt  TOV   v6(Jt,0V  fiipSl   TtVl  XhkTTTOVTSq  T^V  XXp&XGlV  VfJLUV  Xx\ 

irxpiZovTXt  vifJLQv  ovlh  TrpcqyxovTx  ryfo  ypxQy  xtI.  Aper- 
tum  est  verbis  oUovji  Ve  eig  tw  xirouyixv  Tbv  Aiovvsixxqv  vo- 
f&ov  et  xx)  TTxpi&vTxi  vofAOv  cvhh  irpogyxovrx  tj$£  tjj  ypxQy 
eamdem  legem  significari  el  ridiculam  his  conlineri  lautolo- 
giam.  Haec  autem  inde  nala  est  quod  quura  verba  ovlh  itpo$+ 
iljxovTx  rfis  Tyi  ypx$y  primitus  legerenlur  post  tov  Aiovvvixxov 
vdfAov  sed  scribarum  incuria  loco  suo  mola  et  negligenler  post 
verba  xXsirTovTsg  t^v  xxpixtiv  vfioov  posita  essent ,  mox  verba 
xx)  TxpiZovTxt  v6(jlov  intcrpolata  sunt  ab  aliquo ,  qui  hoc  modo 
sentenliam  restitui  et  omnia  redinlegrari  posse  putaret.  Lo- 
cus enim,  ut  ab  Aeschine  scriptus  est,  banc  formam  habuisse 
• 

•  • 

•  •      *.  • 
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videtur:  gUomi  h*s  e\q        xirohoyixv  rfo  Aiovujtxxbv  vSftov  ou- 

:.CV  ZpSWXOVTZ    TV&E    T#    ypX$fj  ,  %pq7GVTXl  TOV   VOfAOU  f/,€p6l 

:n)  x?Jttsvt£$  ty\v  otxpoxnv  vfzcov  xrl. 

j  39.  t3v  5*  ImvTXTw  tuv  irpo&pccv  hxx*ipoTovixv  Itiivxt 
:i  ty/ap  x*i  to  us  ptfv  xv  xi  p  el  v  tuv  v6(auv  Tout; 
iz'xks'nre  iv ,  oirut;  xv  slq  jj  vopo;  xx)  fzy  irXeious  nep)  Ixx- 
Tni;  Tpzljsu;.  Ut  hie  locus  hodie  vulgatur,  infinitivis  xvxi- 
:uf  et  xxTXAtlTrsw  idem  suhiectum  est,  quod  verbo  et 
kmizt;  suffragiura  quidem  dat  populo  sed  taraen  ipse  leges 
alias  rescindit  alias  confirniat.  Quara  absurd  mn  hoc  sic  plu- 
ribus  ostenderc  opus  non  est.  Locus  ah  inlerpolatore  corrup- 
ts est,  qui  ridicule  infersit  verba  xx)  tov$  fih  xvxtpeTv  tuv 
>;ju>  tiv;  11  xxTxXs'nreiv ,  quae  nullam  interpretalionem  ad- 
mittanl.  Homo  senlentiam,  quam  animo  eius  obversalam 
«se  puto,  bis  verbis  enuntiare  debebat :  hx%eipoTovixv  hl6vxt 
V  Ifou ,  rfaxs  fih  XPh  xvxipelv  tuv  vopuv ,  rlvxq  Is  kxtx- 

$  43.  gi  dvyiyspsvovTO  ivu-xiov  xttxvtuv  tuv  'EAAjji/cyy.  Vo- 
tabulura  huTiov  apud  Atticos  pro  ivxvTtov  in  usu  non  est. 
Corrigendum  ivxvriov. 

\  45.  ctxv  ovv  xiro$tti;y  rots  fih  vto  rijg  fiou\>jc  o-tsQxvgv- 
Wii;  (}$  to   fiovXevT'jpicv  xvxppydyvxi ,  to7$       uirb  tou  Sjfiou 

nt$2VSUfliv0i$   t\q  TifV  ZxX&YlTixV  t    TQlq  V  V7Tb    TUV    SifflQTUV  OT€' 

ZmifUtots  x<z\  QvXeTuv  X7relir>i  fih  x>ipuTT£rOxi  Tolq  Tpxyu- 
53i?,  —  TTposxTstTry  V  iv  t£  v6(au  ,  vtt*   «AAou  fju$evb$ 

«>*iifpy  ttc<t6  xi ,  xnovvvis  @ouMj<;  xx)  IvifAOV  xx)  <pu- 
mtZv  xx)  SqfiOTuv ,  —  otxv  ti$  txutx  xQihyi,  t!  to  xx- 
izteiTQlievov  iffTt  f  xAijy  oi  ff vixo)  arityxvoi ;  Verba  tc/$  Tpxyu* 
insiticia  sunt ;  neque  enim  in  theatro  coronam  a  populari- 
iras  vel  tribulibus  dalam  renuntiari  licebat,  nec  alius  locus 
fobalur:  lex  igitur  rem  plane  prohibebat  et  verba  toU  Tpxy. 
ftpungenda  sunt.  Spuria  esse  etiam  inde  apparel,  quod  ar- 
t/caJus  perperam  addilur;  Graeci  enim  dicunt  quidem  Tpxyq* 
'X;  hxxvipvTTtiv  vel  TpxyufoTc  xxivolq  ,  sed  Tolq  TpxyaloTs  hoc 
'-•usu  numquam  dixcrunl  neque  dicere  poluerunt.    Sed  leve 
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hoc  est  prae  lurpi  interpolalione,  qua  sequentia  depravantur. 
Neminem  lalehil  infinilivum  xvxk^puttstOxi  posl  verba  utt9 
ahkov  wlevoq  abundarc  ct  hie  nihilo  mag  is  requiri  quani  su- 
pra in  §  44.  inu'nilivus  xvxycpwfaCxt.    Forte  (amen  erit,  qui 
hoc  tueatur  et  liberum  fuisse  contendal  Aeschini  inGnilivum 
apponere,  quoniam  plura  verba  quam  supra  intcrcedant ;  sed, 
ut  hoc  demus,  quid  faciei  sequcnlibus,  xttcuws  ficv/.fc  xx) 
typceu  kx)  QuteTuv  kx)  SvjfiGTuv ,  absente  senatu  el  populo  et 
popularibus  et  tribulibus  ?    Haec  enim  sensu  cassa  sunt  et 
nulla  ralionc  defendi  possunt.    Dicam  quid  mihi  videalur. 
Lector  aliquis  haec  in  margine  scripsit,  ut  inlcrprelaretur 
proximum,  otxv  5i  t/s  txvtx  xcp&y:  Aeschincm  enim  prono- 
mine  txvtx  coronas  populi  ac  senatus,  popularium  ac  trihu- 
Jium  designare  videbat,  sed  parum  accurate,  quum  deberet 
scribere:  exceptis  coronis  senatus  ct  populi  etc.,  ipsum  sena- 
tum  et  populum  etc.  subsliluit  el  vcrbo  (x7ro6<r^)  usus  est . 
quod  hoc  sensu  non  usurpatur  ct  Aeschini  hie  adhibere  in 
mentem  numquam  venisset.    Librarii  poslea  annotalionem  e 
margine  in  texlum  translulerunt  alque  ita  sententiam  pessum- 
dedcrunt.    Ego  el  haec  et  infinilivum  xvxKijpuTT£<rdxi  expun- 
gendum  esse  non  dubilo. 

§  47.  iv  >}  ToXig  \\  fioulofievii  tivx  tuv  upt,£T£puv  CTi<px- 
vovv  irpirfctg  7rift\px<rx  tov  Iyiuqv.  Graeci ,  quantum  novi 
nomcn  votirnq  numquam  ita  omitlunt ,  ut  ol  vphepoi  ct  ol 
vfthspoi  ponatur  pro  cives  veslri  el  noslri.  Quod  igitur  hoc 
loco  leginius,  tivx  tuv  upeTepccv  <tt£<Pxvouv  ,  nalum  ex  incuria 
librariorum,  quos  sacpe  unum  plurave  vocabula  omitlere 
nemo  ignorat.    Oralor,  ni  falior,  scripserat :  7v  *  nobis  $ 

fioutoftivij  TUV  TTOXlTUV  TIVX  TUV  'JflSTCpuV  <TT£(pXVSUV. 

5  56.    /V  cvv  m(?  ouToq  IvxvpityTxi ,  vfzsTg   t£  irpouStjre 

SyU    T£    XTOXptVUfAXt  ,    ivXVTlOV  CQt   TUV  h%X7TUV  ,  AlfftfoOe- 

veg ,  —  xTOKpivo/Axi.  In  his  ridicule  interpolata  sunt  verba 
lyu  tc  xTscxplvaptxi :  quid  enim  hoc  est ,  respondeo  tibi ,  De- 
mosthenes ,  ut  respondeam  ?  Causa ,  quae  adduxit  Aeschincm 
ut  Deinostheni  responderet,  declaratur  iis,  quae  praecedunt : 
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ne  isle  e  silentio  meo  argument  um  conlra  Die  ducere  possit , 
utque  vos  monili  sciatis  quid  facturus  sim,  respondeo  clc. 

$  87.  Kxv  01  ts  Qeit  Qekuvi  xx)  ol  hxxjrx)  i%  faou  yjfzuv 
zx our taai  xxyu  Ivvufixt  xTrofiv^^ovsvo-xi  xts.  Palam  est  ao- 
ristum  dxovtrujtj  quura  hoc  verbuni  eadem  conditione  et  toco 
positum  sit  atque  Uhutri  et  Wvupxi  ferri  nulio  modo  posse. 
Omoioo  corrigendum  xxovuvi. 

$  68.    E7  meg  vpx$  eixvxv  TrsptfisTvxt  rxg  vpitr^ixq ,  xq 

fa  eX^STCO^OTSq  XXT*  IxslvQV  TOV  XXlph  Sig  TW  'fLXhxhx  ,  7TX- 
pXXXKOVVTSS    iff)    QtXlTTTTOV    flSTXf%SlV    *E  A  A  >j  v  /  x  0  D  ffyvf- 

Jpicy,  xts.  Suspecla  mihi  sunt  verba  (jletx^x^  'Eaajjwxsv 
jwetpisv ,  quoniam  et  abundant  (conf.  §  64  et  68.)  et  cum 
verbis  jrxpxxxKo'uvTsg  ivt  ^iKittttov  apte  coniungi  non  possun!. 
AJiud  cnim  est  vxpxy.xheiv  ryv  'EMxZx  iir)  QfaiirirGv ,  aliud 
Txpxx&?,s7v  ryv  "ElKxbx  f^srx<rxs7v  'EMyvixov  <Tuve$phv.  Ill  lid 
^st  Graeciam  hortari  ut  coniuncta  bellum  suscipiat  contra 
Philippum ;  hoc  concilium  Graeciae  conyocare ,  quod  de  com- 
muni  rerum  statu  deliberet.  Haec  tarn  diversa  consociari  non 
posse  manifestum  est.  Locus  interpolatus  est  ab  aliquo,  qui 
propter  verba  ryv  eipww  TTGifoxabxi  fisrx  xgivov  crvvetipiou  rav 
*EJJ.ifasey ,  Athenienses  diserlis  verbis  concilium  Graeciae  con- 
voc^sse  pulabat. 

§  60.  «AA*  ixv  ipou  hx  fipxxiuv  axovwrs  uiroftifivfrxov* 
rsvf  xzipGvs  —  ixv  xutov  b  T>j$  dXy$s!x$  Koyi7fibq  iyxz- 
7 xXa ft (3 xvy  rlv  AqftGcQiv'/iv  Trtelu  pth  yiypx^Tx  \pqQlvptxTX 
&iAoxpXTGv$  —  ixv  txW  vfiTv  izihsi^a  ,  fcfoopixt  uftuv  fisrplxv 
thfe-iv.  Quara  in  prima  huius  sententiae  parte  (iAA*  ixv  ipov 
xri.)  legimus  particulam  ixv,  errore  nata  est:  sententia  enim 
postolat  ut  in  eius  locum  substituamus  gtxv.  His  verbis  enim 
orator  non,  ut  mox,  ipse  sibi  condilionem  ponit ,  quam  s't 
»\pleverit,  a  iudicibus  aliquid  pcliturus  sit,  sed  quid  prius  fieri 
c  port  eat ,  demonstrat.  Ilaque  hie  de  tempore  agitur  et  omni* 
■o  requiritur  particula  gtxv.  Aliud  vilium  est  in  iyxxrxXxn* 
£xv*;  praesens  enim  hie  nihilo  magis  ferri  potest  quam  in 
**£<sjgc>7\  et  ixfclfjv;  quapropter  scribendum  iyxxTxhxfa. 
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§  62.  (jLirx  tzutx  tTrysi  6  %pdvog,  &e(Jt,iVTGX\yg  ap%uv. 
Non  opus  esl  ut  mullis  oslendam  hie  incplissime  interpolala 
esse  verba,  fayst  b  xpdvog.  Qui  non  priuio  adspectu  haec  in- 
silicia  esse  videl,  nae  illi  fruslra  argumeutis  rem  persuadere 
conaberis. 

§  64.    iirpxTTiTO  —  irpU  */A$x/>«T>fv  xx)  A>jfi07&iv>jv  —  oxug 

ft$l   TS  pi  fA€  IV^TS    TO'JC    TTphfteiZ  ,    Gjg  V}T£  EXlTSTTQ^GTeg  7TXpX~ 

xxXouvreg  iir)  4>/A/;nrev.  Acscliines  boc  loco  non  scripsil  ao- 
ristum  coniunctivi  TrsptfAshiiTs  sed  fulurum  xepipevslTe ,  ut 
mox  OTrug  —  \py,Qi£T<r06  et  OTrug  Kspecfiheirryg  —  f/,vf  tnxi  hop- 
xog.  Nec  obscurum  est  quare  orator  futuro  uli  debuerit.  Ni- 
mirum  Icgali  Pbilippi  non  ipsi  opcram  dahant,  ne  Albenienses 
legatos  exspeclarent  neve  Cersoblcples  ibederc  comprehendere- 
tur  (ita  eniui  recte  coniunctivuni  adbiberet  Aeschines , 

TOV   OTTUg    (/.if  ?T£ptfA£!vvtT£    et    QTTUq    K.  ffcif    f&VVlTXl    HOpXOc)  \  SCd 

cum  Demoslhene  et  Philocrate  agebant  ut  hi  rem  susciperent 
et  praestarent  Atbenienses  non  exspeclaturos  legatos ,  etc. 
Praeter  levcra  banc  corruplelam  alio  praeterea  vitio  la  bora  t 
locus;  exciderunt  enim  verba  robg  "EMyvxg  post  Trxpxxx^ouv- 
rtg ,  quae  ad  locum  recte  intelligendum  plane  necessaria  sunt 
et  bic  nihilo  magis  omitti  poluerunt  quam  infra  in  §  68.  ubi 

I  eg  i  ill  us:  ol  11  u^hipot  (irph fistg)  xTr&yfiouv  Txpxxx^cijvTeg  rovg 
"E^y,vxg  sir)  QiXimrov. 

§    71.      ivTXvSx  TpOKXTX}>X(J!.fixvUV     ^(JLG7&hviC  TO 

fiijf&x  9  oifiev)  ruv  zXhwv  Txpx A/ ttuv  ?Jyov ,  cj^sv  gQsXqc- 
e<pil  —  elvxi.  In  bis  corrigendum  TrpoxxTxhxfixv  et  nxpxXei- 
xuv:  suggestum  enim  ante  occupavil  Demosthenes,  quam  po- 
pulus  convenit;  deinde  diem  dicendo  exemit. 

§  74.  XxvQxvei  yxp  b  <b  iKoxpxT^g  iv  xpyipio-fiZTi  (jlbtoc 
tuv  <z?.Xccv  ypxpipizTuv  Txpeyypx^zg  ,  o  V  STrrJjyCplG'xg ,  A^^&c- 
aQivyg,  iv  $  yiypxTTXi ,  xirolowxt  5f  xri.    Post  b  fih  et  6 

II  Pbilocralis  et  Demoslhenis  nomina  addi  opus  non  erat: 
nulla  enim  de  pcrsonis  dubilatio  existerc  potest.  Ego  insiti- 
cia  esse  puto ;  nam  Ocmosthenis  nomen ,  male  post  iz-i^n^/a-x  - 
interpositum ,  a  leclorc  in  margine  adsenpta  indequc  a  libra- 
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riis  in  textum  translata  esse  arguit.  Eliam  verba  iv  w  yi- 
rprrxt  expungenda  sunt  ,  quae  quid  sibi  velint  et  quo  con- 
siiio  ab  interpolatore  inserla  sint ,  expiscari  non  potui. 

J  75.    (tx  $>if&6<Tix  ypxyt.yi.XTX)  iTriduxi  r£  —  ffvvi- 

ah  r/j;  TTxkxi  pev  irovvspobg  xtI.    Legend u in  fbooxe  ,  nam  tV/- 

liihxt  apud  Allicos  est  largiri ,  ut  iirfitiovxi  Tpiyipvi  ,  yutyxXxq 
iz&kttq  txihlovxi  et  similia. 

5  81.  TGtxvTijg  3£  ifAiwrTGvwt;  Txpx%viq  [astoc  tuv  <rufiQv- 
:a>  KTyjfixTuv  xvTcp  yihy  tx  (astx  txvtx  iftovtevs to  ,  (terx 
ializ;  xx)  T^q  irpbq  4>  /Ac  x  p  xt  {/7rsp  Tvjq  $upo$o- 
ut:  &>.0TU7r  ixg  xt  i.  Verba  (jlstx  lei?Axq  —  tyiXoTvnixq 
interpolate  sunt  ab  aliquo ,  qui  ita  sibi  tx  vupQutx  vojwxtx, 
quae  essent ,  interprctari  videbatur.  At  oraLoris  menlein  non 
cepit,  cui  tx  <rvyt,<pvTX  vogvmaxtx  hoc  loco  non  sunt  leiXix  et 
#\mxix ,  sed  animus  per  lid  us  ac  varius  et  si  ipsi  profulu- 
mnj  sit  ami  cos  prodere  paralus.  Hoc  palam  lit  c  sequent!- 
tos,  ubi  Aeschines,  » Demosthenes ,  inquit,  wyivxto  ,  ei  tuv 
nWf$evQVTcov  xxTyyopoq  xvxcpxvs'r/}  —  wpol6Tyq  uv  tuv  <J>/Ao>v 
wl  wipoq  TitTTGQ  tu  Wfiu  (pxvfawOxt.  Praelerea  interpolator 
ooo  vidit  esse  quidem  tjjv  ZflKOTwirixv  ipsam  cruftCpuTov  vovyftx, 
wo  vero  r>fv  vwep  Tvjq  Hupodoxlxg  irpoq  QikoxpxTviv  tyXoTV7?ixv. 
Haec  igitur  interpolalio  sine  dubilalione  delenda  est  ut  et  par- 
ticala  U  in  tqixvtk  &  i^7rtTTov(njq  Txpxtfiq ,  quibus  verbis 
nihil  novi  superioribus  additur,  sed  quae  praecedunt  omnia 
comprehend  untur. 

S  90.  tyxxTxXnruv  xxxiivovq  xx)  Kteiovq  Tpxir6yt.vjoq  t/jo- 
T*f  «u  EupiTOu  7rxp*  ov  uxsi ,  e)q  pio-ov  wimei   T>jq  Tf 

8?#a/»V    l%bpXq     XX)    <btXt7T7rOU.    XTTOpUV  0  Tl  XpfaxiTO 

tit?  xx.)  TxpxyyeMcyiivviq  xvtov  vfiyi  CTpxTelxq  xt!.  Verba 
»t  fU7:v  —  4>/A/7r?n?y  sensu  vacua  sunt  et  ab  interpolatore 
toece  loqui  nescio  in  lex  turn  illala  esse  videntur.  EU  y>wov 
ip-TiTTm  ti  signiGcat  in  mediam  rem  aliquam  incidere ,  i.  e. 
/Hois  exordiis  non  adesse  sed  inlervenire ,  quum  maximc  res 
*  aliis  agitur ;  ilaque  interpolator  si  scripsisset  eU  ftiwv  *>- 
'fatt  rfy  QyiPxluv  \%(^pxv  xx)  $iKi7r7TQv ,  dixissel  Calliam  in 
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medium  helium  incidisse,  quod  inter  Thebanos  cl  Pbilippum 
gereretur ,  ut  ei  vel  illorum  vel  huius  partes  sequi  neccssc 
esset.  At  haec  hominis  mens  non  fuil;  baud  enim  ignorabat 
Pbilippum  et  Thebanos  illo  tempore  arcta  amicitia  coniunclos 
fuisse  et  una  Calliam  hello  petiisse.  conf.  §  91.  Itaque  nihil 
videtur  voluisse  qua  in  » host  is  Tbehanorum  siroul  et  Pbiiippi  fa- 
clus  est;"  at,  quae  scripsit,  neque  hanc  explicalionem  admit- 
tunt ,  neque  aliam  et  quantocius  deleri  debent.  In  sequentibus 
parlicula  3i  expungenda  et  haec  verba  cum  superioribus  in  unam 
sententiam  colliganda  sunt,  ut  haec  deinceps  totius  loci  forma 
sit:  iyxxTxfairosv  xxxstvouq  xx)  wteiovq  rpxTroftevog  rpoxaq 
rod  Eup/n-ou  icxf  ov  $xa  ,  xiropuv  o  ti  %pwxno  xurcp  xx)  ttx~ 
pxyyeXkopiwq  iv  xMv  yfiyj  trrpXTtixq ,  filxv  (Knllx  Ao/x»jy 
xxT&e  awnipixq  xrl. 

§  91.  IsvTspov  V  mov  ot  fiivfo)  Ttfi  ypxtyxvri  rijv  cup- 
yux%ixv9  vvep  tou  iujf  avvebpevetv  *  Kfyvwi  XxKxihixq.  Callias 
non  permisit  legatis  ut  corrumperent ,  quern  utilissime  cor- 
rumpi  posse  exisliraarent,  sed  iis  mandavit  ut  cum  Demosthe- 
ne  agcrenl  eiusque  amicis.  Itaque  ineptissimc  inferuntur  verba 
Tcp  ypxtyvTi  T*fv  avpiAxxtM  (nam  ypxtyxvji  aoristo  tempore  ne 
interpolatorem  quidem  scripsisse  puto) ;  haec  enim  tolcrari 
possint,  si  persona  incerta  relinqueretur ,  hie  vero,  ubi  rucr- 
cedem  Demostbeni  destinatam  esse  constat,  nullo  modo. 

§  93.     TXq  11  VVVtlplxq  xx)  TXq  dUVTX^tq  —  xplyv  dire- 

loro.  Coniunge  t>ji/  ll  ew&pixv,  complures  enim  sunt  socio- 
rum  euvTxZeig,  sed  <ruve$pix  una. 

Ibidem,  rots  trvvrx^stq ,  i%  av  iff%uo*etv  6  trite  ftoq  tyC4*AA*y  , 
xpZyv  k-t&oto  ,  xxXXhrotg  bvoyLXti  x\c%i<jTxq  Kpx&ic  ypxCpvv  jc«) 
rep  Xiyu  vpoq@i$x&v  vfixq  ,  uq  hi  Tqv  ir&Kiv  rxq  (Jt.lv  fiovfieixg 
7rp6rspov  tcoisIgQxi  rolq  as)  Seo/ihaiq  tuv  'EAAjjvwv,  tx g  $s 
avymx%lxq  vvTepxq  fitTx  rxq  (3g>i  Qsixq.  Nihil  minus 
huic  loco  convenil,  quam  oralio  qua  Demosthenes  populum 
adduxisse  dicitur  ut  psephisma  suum  dc  Chalcidensibus  proba- 
ret  »oportere  civitatem  auxilia  prius  miltere  quibuscunque 
opus  sit  Graecorum,  belli  societales  postea  inire  post  bene- 


Digitized  by  Google 


in  Abschinis  Orationes 


9 


ficia."  Orator  enim  non  modo  non  suadebal  civibus  ut 
priiis  auxilia  witterent  Ghalcidcnsibus  quam  belli  societatem 
cam  iis  fecissent,  sed  ipse  adeo  auctor  erat  foederis,  quod  de 
socielate  et  auxiliis  factum  est;  §  92.  sypxxpsv  iv  t%  o-upfAxxta 
faith  XxXxilsvvi  et  XxXxthkx;  fio^slv  ixv  ti?  fV 

'Afyvxioug.  Praeterea  non  hac  de  re  agitur,  sed  de  tributis, 
quae  Demoslbenes  pecunia  corruplus  Cbalcidensibus  remiserit, 
ut  verba  ,  quae  citentur  eius ,  eo  perlinere  et  suminaui  populo 
erga  socios  liberalilateni  cornmendare  necesse  sit.  Ego  lo- 
cum, ut  hodie  vulgatiir,  parlini  interpolaluni ,  parlim  cor- 
ruplum  esse  suspicor;  Aeschinem  enim  scripsisse  pulo:  ag 
r>fy  xcA/y  rxg  fioviQeixq  xpolxx  TOtstvOxt  to7$  xs)  Ssoftivctg 
Tsiv  'Eto-Jjvuv:  in  bis  xpolxx  quum  lilterae  xx  velustale  evani- 
dae  essenl ,  a  librario  tectum  Tpor  et  ha  hi  turn  pro  compendio 
adverbii  Trporspcv.  Sed  quoniam  xpsrspov  difficile  est  ad  cxpli- 
candum,  nisi  opponatur  aliquid  quod  forspov  liat,  falsa  bacc 
lectio  peperit  interpolationem ,  qua  bodie  locus  depravalur: 
fuit  enim  qui  verba  rxq  %l  (rufi,uxxtxg  urTspxg  (jlstx  rxg  fay* 
Uix;  infercirel ,  ut  baberemus ,  quod  responderet  verbis  rxg 
Meizg  xporspov  Koieladxi ,  quae  praecederent :  eidem  bomini 
particulam  piv  daberi  in  txq       ficydsixg  palam  est. 

Ibid.  Xafie  pot  ryv  Kxkkiou  ypxCpyjv  xx)  ryv  euftftx- 
xx)  dvxyvufo  to  \p^cpt<rfix.  In  his  insilicia  sunt  verba 
tt)v  K*AA/av  ypxQyv  xx)  tw  trufifzxxtxv.  Sciolus ,  qui  baec 
infersit,  non  vidit  tw  Kxxtiou  ypxQjv  significare  accusationcm 
Calliae ,  ryv  o-uf&pxxlav  autem ,  quae  a  psephismale  de  belli 
societale  scripto  diversa  non  sit,  frustra  commcraorari. 

§  94.  Quito  toIvuv  tout9  svt)  Xstvbv  ,  st  xxtpo)  TrknpxvTXi  TV* 
tojuvroi  xa\  (Tuvelplxi  xx)  <ruvTX%sig.  Hoc  loco  xxtpoi 
iatelligendum  de  conditionibus,  quas  Athenienses  ob  temporum 
oecessilatem  facile  a  Gallia  et  Cbalcidensibus  impetrare  poluis- 
sent,  sed  Demoslhenis  culpa  non  postularunt ,  i.  e.  >J  euvstipix 
et  al  o-uvTxt-su;.  Haec  nomina  igitur,  quae  iam  voce  xxtpoi 
continentur,  ab  ipso  oratore  hie  adscripta  non  sunt,  sed  in- 
terpolator ea  e  superiori  §  hue  inlulit,  et  unum  quidem  <rvv- 
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tlpixi  vitiose  plurali  nuraero ,  ut  supra  quoque  scriptum  esse 
vidimus. 

§    105.      TEf/.TTOVVt   TTphg  XXJTQV  TvUGlby(AfQV    ^iHVOf&SVOV  XUTOV 

to  puv  txXxvtov  xtyuvxi  Ty  ir6xei ,  iirxyysXouyavov  V  xxiTtp 
xxhxijv  ehovx  o-TaOfasa-Qxi  iv  "Clpecji.  Gnosidemus  polliceba- 
lur  quidem  slatuaoi  Demostheni,  sed  ita  si  lalenlum  Orilis 
remisissct.  Hoc  quidem  cerium  est,  nam  res  ipsa  loquitur  et 
responsum ,  quod  Gnosidemus  a  Demosthene  tulit ,  omncui  du- 
bitalionem  eximil.  Quae  quum  ita  sinl  legatum  diserlis  ver- 
bis dixisse,  Urilas  Demostheni  pro  bencficio  slatuam  posiluros, 
credibile  est;  nam  ul  locus  hodie  edilur,  de  conditione  lace- 
tur  et  irpolxx  eos  id  facere  voluisse  putes.  Itaque  corrigo 
ivxyyeXoviAevov  xvtu  xvt)  tovtou  %xXkw  iixivx  arxOfae- 
<rdxi  iv  'llptip. 

§    104.     b  5*  XTSKp'lVXTO    t£  TVUO'^pL^  OTl  iXXX^TOV  ££AX0& 

o'j$iv  SiotTO  ,  to  5f  txXxvtov  %tx  T0\i  Kx?*hiov  il  $t  p  XTT  e  IV. 
Male  Bekkerus  repudiavit  leclionem  codicum  ckl. ,  in  quibus 
est  tUsirpxTTsv.  Si  haec  ad  responsum  Demoslhenis  per  tine- 
rent,  orator  scripsisset  vel  eUnpx&i  vel  eigvpdZeiv ,  neuliquam 
praesenti  tempore  agTrpxTTav.  Sed  Demosthenes  nihil  dixit 
praeterquam  on  iKxx^Tou  %xXkov  ovTsv  liono :  quae  sequun- 
tur  verba,  Acschinis  sunt. 

ibid.    avxyxxtyfttvot  $h  ol  'ClpelTxi  kx)  ovk  evvopoiivTec  uW- 

SSJXV  XV  T  U  TOV  TX^XVTOV  TXq  ItyAGvixq    TTpOCQ^OVq   XXI  70XSV 

Yiveyxxv  Ay  fioo-6  iv  e  i  tou  ^upo^ox^fzxTog  Ipxxwv  tcj 
(ivivbs  Tijs  fivxg ,  cuq  to  xsQxhxiov  airilorxv.  In  his  allerum 
ulrum  vel  xut$  tou  txXxvtov  vel  Aytpco-Qivei  tou  tiseps&Gxijfi** 
Toq ,  quibus  verbis  idem  vir  et  eadera  pecuniae  summa  signi- 
ficatur,  insiticium  esse  palam  est.  Ego  in  earn  magis  senlen- 
tiam  inclino  ut  verba  AtjfiovQivst  tov  Zupo^oxiipcxTcg  pro  spuriis 
habeam ;  lector  aliquis  haec  in  margine  adscripsit ,  ut  voca- 
bula  x'jtu  too  txXxvtov  interprelaretur ,  indequc  a  librario  in 
texlum  translata  sunt. 

§  114.    c'6(v  hi  (tx>.>.cj  ju(4,(3sl3>f)i£v  xOtu  ,  ctcv  xv  7rpccx'p>}- 
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zeu  xvipb;  j}  i$iutou  %  7>vv  xvrov  yj  n&Xsuq  fioxpaTOU~ 
nivyg  ,  tovtuv  IxxvTOuq  civixTotq  xxxolq  ir£pi0xXXe /v.  Interpo- 
lator in  his  ridicule  distinguit  inter  virura  privatum  et  tyran- 
num  et  nomini  vSxsaq  addit  ZwoxpxTOupivyis ,  quasi  civitali 
tXryapXcuphy  vei  dpi<rTOxpxTovftivy  nullum  ab  eodem  viro  pe- 
riculuin  instet ,  sed  illis  tanlum ,  in  quibus  imperium  penes 
populum  sit.  Aeschines  scripserat :  otov  xv  Tpsqx^tjrxt  xvZpbg 
Ibi&rou  >j  xoXsxq.  Gonferri  debet  §  1 58 ,  ubi  de  eadem  re 
iisdem  paene  verbis  utitur :  guts  yap  iroXtq  out*  avvip  IhuTtjq 
S'jlitc  iruTTOTf  xxXwq  XTT^XXx^e  Attftortivei  <ru(A0ouXa  %pwxfi£- 

->oq. 

$  117.    ccpxofiivou       pt,ov  Xiyetv  xx)  irpotofidTepov  iraq  eiq- 

ikvtXvQQTCq  €iq  TO   (TVV&piOV  ,  TUV  XXXUV  TTXiXxyOpUV  (A  6  6  £  <T  T V\  X  6- 

tuv,  xvx0o>jo'xq  rig  tuv  1 'AfiQitrffiuv  —  xts.  Quod  hie  le- 
gimus ,  pylagoras ,  quura  Aeschines  intrasset ,  de  conventu 
recessisse,  nihil  eiusmodi  vel  reapse  factum  vel  ab  oratorc 
scriptum  est.  Eos  enim ,  qui  convenissent,  ul  de  re  communi 
deliberarent  et  pro  sua  quisque  patria  dicerent,  quum  max  i  me 
nnus  ex  eorum  numero  verba  ad  eos  facerc  coepisset ,  curiam 
reliquisse ,  quis  credat  P  Apertum  est  verbum  iasQsgtvxotuv 
gravi  vulnere  laborare.  In  cod  ice  archetypo ,  unde  libri ,  qui 
hodie  supersunl,  originem  ducunt,  legebalur  ©ecTHKOTUN, 
quod  quum  nihili  esse  librarii  viderent,  alii  ex  eo  fecerunt  xx~ 
0eirr^x6ruv  (codd.  hlgm.),  alii  fisdetrTyjxoTuv.  Ncutri  recte :  Ae- 
schines enim  scripserat  cecirHKOTXlN,  quod,  ut  vides,  et 
buic  loco  unice  convenit  et  facillime  in  iiiud  abire  potuit. 
Quod  si  quis  gravetur  perfecto  <T€(riynx6Tuv  et  pracsens  <riyuv 
ruv  hie  requiri  putet ,  is  conferal  §  218,  ubi  Aeschines  his 
verbis  in  Demosthenem  invehitur :  <rv  3* ,  oJfixi ,  Xx0uv  p.h 
reo-iy  *ixx<; ,  xvxXujxq  31  xixpxyxq :  hie  enim  perfectum  <ra- 
alyftxxg  nihil  discrepare  a  praeseiiti  <ny$q  e  sequenti  xixpxyxq 
manifestum  est ,  quod  praesentis  vim  habere  apud  omnes  con- 
stat. Nec  praetermittendum  Demosthenem ,  qui  in  Oral,  de 
Cor.  §  82.  Aeschinis  hunc  locum  in  rem  suam  adhibet,  non 
perfeclis  uti ,  ut  ilium  ,  scd  praesenlia  in  illorum  locum  sub- 
sd'tuerc  et  scribere :  a?  0xxr$iipiu-j  irepi  ipou  xx\  xiyuv  us 
7iu7ru  ftlv  Xx0uv ,  0ou  3'  xvxXwxg ,  unde  tuto  coniicias  hunc 
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quoque  inter  perfect um  vevly^xx  et  praesens  ffiuvu  nullum 
signiOcationis  discrimen  vidissc.  Athenienses  etiam  perfeclum 
<reeix7niKx  praesenlis  loco  usurpasse  videnlur;  apud  Aristopha- 
nem  eerie  in  Vespis  vs.  944.  avxfixiv  ,  xnoxoyov ,  ri  <ts<tiuw 
xxq\  Aiy*,  nullo  senlentiae  discrimine  pro  rl  <re<riuT)ixxg  scri- 
bere  poteris  ri  aionrxg ; 

§  118.  inyXde  V  ovv  fioi  iv)  t&v  yvupyv  [&vq<r$ijvxt  xtb. 
Athenienses  dicunl  quidem  ekipxtrxt  ftov  elg  ryv  yvunw ,  ut 
Lysias  loquitur,  de  caede  Erat.  §  17.  txvtx  pou  txvtx  elg 
ryv  yvupyv  eigfet ,  sed  verbo  MpxeTxt  et  praeposilione  M 
hoc  modo  uli  non  solent.  Nam  quod  apud  LMalonem  legilur 
de  Leg.  VII.  823.  E.  xXcaireixg  $s  (jlyiV  tig  rbv  1(t%xtqv  Inkxdsi 
vovv  xtyxcbxi  procul  dubio  vitiosum  est  et  mulari  debet  in  iig- 
Moi  :  apparel  enim  verhum  lirtpxiTxi  cum  praeposilione  tig 
coniungi  non  potuisse.  Error  apud  Plalonem  inde  natus  quod 
Mpxe*&xl  hoc  loco  paullo  anle  occurrit;  apud  Aeschinera  vero 
ix)  tyiv  yvuwj ,  quod  interpolators  addilamentum  est,  expun- 
gendum  et  pro  tirijkQt  scribendum  iTrjjti  ,  quod  in  quatuor 
optimis  libris  ehkl.  legilur;  idem  enim  hie  tempus  requiritur, 
quod  in  tribus  verbis,  quae  sequunlur,  ittlxwov ,  ixitewv , 

§  119.    "*Te  rourovg  xuto)  (xx)  ou$h  hipuv  2t7<T$t  fzxprvpm) 

Tily    KSTTpXXOT  CCS    XX)   %py[£XTX    \X{l.$XVOVTXq    ix    rou  itpov 

topivog.  Aeschines  hoc  loco  uli  non  poluit  perfeclo  tempore 
verbi  %pxrrtiv  (riAjf  irtirpxxirxg) ,  nihilo  magis  quam  stalim 
post  utitur  perfecto  tempore  verbi  xxppxveiv  (xpwktx  kxfi- 
pxvovrxg) :  nisi  quis  Amphissenses ,  quo  tempore  baec  loque- 
batur  Aeschines,  a  vectigalibus  exigendis  iam  deslitisse  pulat. 
Non  tamen  corrigendum  xpxrrovTxg ,  quod  longius  a  codicum 
scriplura  recedit,  quum  praesertim  alia  facilior  cmendalio  de- 
tur.  Nam  scribendum  riby  irtirpxxoTxg ,  » ipsi  nostis  hos  ve- 
ctigalia  fruenda  locasse quod  quum  semel  quolannis  fieri 
soleat ,  in  oculos  incurrit ,  quare  hie  perfecto  tempore  utatur 
orator,  quum  in  altero  verbo  praesens  adhibeat. 

$  121.    vxoirtljt  5>f  —  rivx  Tixpxv  xTwxptvoi  rxg  \xtiixc 
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wiwfa.  Male  Bekkerus  viliosam  pleroruraquc  librorum  le- 
ctionem  ix&ixg  recepit,  quura  IxtTelxg ,  quod  mullis  velerum 
locis  el  grammaticorum  teslimoniis  et  ex  analogia  commenda- 
tur,  io  quatuor  optimis  codd.  ehkl.  hodieque  scriptum  exstet. 

Ibid.  Ov  yxp  %C  xivr/pxTuv ,  «AA*  ivxpyug  ykypxitrxi  iv 
i  ifi  xxtx  T£  tuv  xas^jxvruv ,  x  x?V  K&fow  xvTOvg  ,  xx) 
ura  tuv  ijriTpexf/xvTuv ,  xx)  reXsuTxTov  iv  t$  xpx  yiypxv- 
th,  Off-lag ,  <p>]<rl ,  $6<txisv  o'i  ytM  TiftapouvT£$  Ttj>  'Atto'A- 

AiTi,  ktL  Palam  est  oralorem  hoc  loco  verba  iv  t%  xpef.  yi- 
ypmt  serael  lanlum  scripsisse ,  post  #AA*  ivxpyug ;  quod  in 
libris  ilerura  leguntur  post  xx)  Tstevrxlov ,  inlerpolatori  debe- 
tsr y  qui  quum  non  videret  xx)  t£?>svtxiov  cum  verbo  Qyvi 
iangendum  esse  (xx)  reteurxTov ,  Qqei ,  twV  6<riug  xri.)  ,  hie 
tefiaui  desiderari  et  e  superioribus  repelendum  existiraavil. 

J  122.  ifim  Ve  woppu  rtjg  yftspxg  ova  yg  tt pog  eXQuv  6 
v$  hilne.  In  his  recte  Marklandus  corrigil  irpoe?Mv ,  nam 
Terbum  requiritur,  quod  signified  in  publicum  procederc,  conf. 
j  155.  vopfoxQ'  bpxv  TpsiovTx  ?hv  xypuxx.  Alterum  vitium  su- 
ptfesl  in  parlicipio  otfaw,  orator  enim  si  verbo  finilo  usus 
ffiK,  non  dixisset:  jSij  V&  $  vjftipx  fv  ireppu,  sed  fay  $s  irippoo 
:**  mpxg  >jv  ;  itaque  hie  scribenduni :  >fiy  Ve  iroppco  rijg  tpipxg 

J  126.  rb  3*  xxtro  touto  xx)  iv  t%  ixxkytrix  hivpx^xro  £>/• 
rtfirtwxt  —  S&j  sTXvxvTxvyg  T%g  ixxh'Adlxg ,  xzeKviXxi^o* 
ififi  —  x«i  tuv  iroxxuv  StxQsifiivuv.  Quo  tempore  Demo- 
stkies  populum  in  suffragia  nasi  I ,  concio  nondum  tola  assur- 
Wffal  nec  dimissa  erat ,  quo  casu  suffragia  ferre  non  potuis- 
*t:sedin  eo  eral,  ut  dimilterctur.  Itaque  non  repudianda 
talio  codicum  ehkl.,  in  quibus  pro  iirxvxvTxwg  legitur  *V 
wtiffii ,  sed  addendum  o-jvyg ,  quod  librariorum  incuria 
•itfom:  jj&j  «V  dvxvTXffst  rifc  ixxKwixg  ou<nig.  Conf. 
^-ooph.  Comm.  I.  6.  2.  M  TfAfVTjf  row  /3/ou  ytvofievoi. 

S  117.    Kx)  txXiv  iv  t£  xvt$  ^tpltrfixTi  ttoAv  xx)  <rx$i- 
wti  TTixptrspov    v  y  y  p  x  (i  ft  x  ypxQei.    Wpigrxyy^x  ,  quod 
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in  quatuor  optimis  libris  ehkl.  legilur ,  huic  loco  mullo  aplius 
est ,  quam  o-uyypxfipx ,  quod  Bekkero  melius  visum.  Hac 
enim  psephismatis  parte  itpo'iTxypx  continetur ;  quod  nomen 
de  psephismatis  usurpari  Aeschines  docel  in  §  155,  ubi  legi- 
mus:  xx\  yap  ixv  xutx  hef-ty  tx  ex  tou  \pv$trfjt,xTOs  Trpog- 

rxy  flXTX. 

§  130.  o\j%  txxvbv  >iv  rb  roTg  fAUJTyjphtg  (pxvev  ryfieTov  <pv- 
Xx^x7 d xi ,  v\  tuv  f&utTT&v  ts\sut>i\  R iclicule  ab  adieclivo  \xx- 
vov  suspenditut'  infinilivus  QuXx^xcQxi ,  quasi  malum  omen 
ipsum  possit  cavere,  quum  tanlum  alios  moneat  ut  caveant. 
Infinitivus  interpolates  ab  aliquo,  qui  verbum ,  quod  supra 
oplime  cum  irpotswxtveiv  coniungilur,  hie  pulchre  iterari  pu- 
tavit. 

§  159.  i>fie7$  3f  xxtx  pev  to\j$  TpuTOuq  xpovouq  oul* 
fV)  tx  \pq$l(T(&XTx  elxTe  to  AvipojQhouq  irtypx^eiv  ovopx.  In 
his  verba  xxtx  —  XP°V0U$  >  quae  paullo  ante  iam  hahuiums, 
parum  elcganter  sec  and  a  vice  ponuntur;  oratorem  addidisse 
non  credo ;  supra  enim  de  iisdem  temporibus  agitur  neque 
ulla  causa  excogitari  potest,  quae  ut  hoc  loco  iteraret,  eum 
adducerc  debuerit. 

§  172.  OuxoZv  xitb  pesv  tou  txtttov  tou  irpbg  fwrpbg  voXe- 
(M0$  xv  eU  tu  typy  (Oxvxtov  yxp  xutou  tuv  nrpoyivuv  xxTe- 
yvure).  Avus  Demosthenis  maternus  ipse  capitis  damnatus 
est,  non  proavi  eius.  Itaque ,  quod  hie  post  xutou  subiicilur 
tuv  Kpcyovuv ,  insiticium  est  et  deleri  debet. 

§  182.  iTTthi^xTu  Toivvv  Ayjftop-Sivifjg  iv  t$  xutou  k6yu ,  el 
nou  yeypxTTTxi  Ttvx  toutuv  tuv  civdpuv  <fTe$xvuvxt.  axxpwTog 
xp  fjv  6  typo; ;  otix  ,  d\Kx  peyxXoQpuv ,  xxxelvol  ye  ol  f*,*i 
TeTi  p  y  pivot  Tij$  ir6xeuq  cgiot.  Miltiades  et  Themistocles 
eorumque  aequales  honoribus  a  populo  afficiebantur  sed  non 
donabantur  coronis.  Vere  igilur  eos  dicere  possis  tou$ 
faTetyxvuphovq ,  minime  autem  to\j$  m  TeTtpyffiivsuq ,  quos 
orator  ipse  dicat  TipxaQxt  iv  t%  nviiny  tuv  eu  ireTrovtioTuv ,  et 
etiam  dona  a  populo  accepisse  constet.  lueptum  hoc  inlcrpo- 
laloris  additamentum  est  et  quanlocius  deleri  debet. 
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$  187.    iv  TQtvuv  Ttjj  MTpucp  7rxpx  to  fiouheuTypiov ,  w 

I%!T£  IvpSXV  TOlq  X7T0   <Pv>>ijq   QsvyOVTX  TOV   ^ijflOV  XXTXyxyOVtTIV  , 

(7Tiv  I2e7v.  Risum  movisset  Alheniensibus  Aeschines ,  si  eos 
admonuisset  loci ,  ubi  fan  urn  nialris  Deorum  Atheuis  silura  es- 
sei.  Est  haec  annotalio  docli  inlerpretis,  quae  in  margine 
scripta  inde  a  librariis  in  textum  Uanslala  est. 

Ibid.  C70i  xutuv  «ri  <l>vA>fc  iizzXiopxWwxv ,  ore  Axx&xtfto- 
vtci  xx)  ol  TpixxovTX  irpoqifixXXov  roTg  xxTxXx(3ov(ri  QuXjv. 
Verba  ,  quae  post  vpcqsftxXXov  legunlur  ,  Tolq  xxtxXx&qii?i  <I>v- 
A>}y ,  ab  oratore  scripla  non  sunt.  Inepte  haec  addunlur, 
quum  e  verbis ,  oioi  xvruv  fV)  <t>ux>jq  irroXtopx^jxv ,  eos ,  qui 
Phylen  occupassent ,  intelligi  manifestum  sit. 

195.  'Ap%7voq  yxp  b  lx  KotXyq  iypxxpXTO  irxpxvSfAUV  &px<ru- 
ficvXov  tov  T,T£tpiix  y  p  xipxvT  x  ti  vxpx  Tobq  vopovq.  In 
his  ridicule ,  quum  praecedat  iypx\pxT0  7rxpxvdf&uv ,  subiicitur 
ypx^pxvTx  Tt  nxpx  Tobg  voftovg.  Interpolator  haec  mutuatus  est 
ex  iis  quae  infra  in  hac  §  leguntur :  yyouvTo  yxp  ,  uqT£p  tots 
xuTobq  <p£uyovTxq  xvb  <t>vMjg  QpxvvfiovXoq  xxTv\yxy£v  ,  outu  vuv 

ftivOVTXq  i%£XXVV£lV  ypX<pOVTX   Tl   7TXpX    TOVg  VOfAGUq. 

§  196.  iv  ToixvTy  ttoXitbIx  ,  w  ol  Qso)  xx)  ol  vo^ot  cru&u- 
zi ,  to?.(i<£  fioyQeTv  Tolq  nxpxvoyt.x  ypxQowt.  "Absurde  hie  dii 
et  leges  coniunctim  nominantur ,  ut  communes  democratiae 
sospitatores.    Legend  urn  ol  fovfioi. 

%  201.    ov  yxp  tuv  (psvyovTuv  Txq  cy  hxxixq  xTtoXoy'txq 
tUaXviXv&XTS  xxpcx<r6fi£voi ,  xXXx  tuv  sfeXovTuv  lixxluq  xttoXo- 
yiitbxi.    Hie  locus  inepli  correcloris  slupore  corruptus  est, 
qui  quum  arbitrarelur  accusal ivum  Txq  —  xnoXoyixq  pendere 
ab  xxpox<r6fjL£voi ,  adverbium  ou  ante  hxxixg  infersil,  ut  sen- 
lentia  esset :  oC/x  £lq£XyXvQxT£  xxpoxcdftwoi  Txq  ov  hxxixq  xiro- 
Xoyixq  tuv  cp£vy6vTccv,    At  accusalivus  pcrlinet  ad  participium 
tyuy&vTUV  et  ol  <p£vy6vT£$  Txq  hxxlxc  xxoXoyixq  atque  ol  iOi- 
KovT£q  hxaiaq  xnoXoytivbxi  inter  sc  opponuntur.    ltaque  par- 
ticulam  ou  expungendam  esse  vides. 
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§  205.  outu  3>j  kx)  rov  ^(jLOtrUviiv  d!;iu<rxT£  xTroXoyeTtrQxt 
vpog  tov  ruv  virevQuvav  vopt/iv  irpurov  xx)  tqv  Trspi  tuv  icypuyf&X' 

TUV  $£VT£pOV  ,  TfitTOV  $6  TO  ftiyHTTOV  kiyo,  Ug  0V$£  X^l6g  iffTl 

rijg  lupexq.  Postrema  huius  senteutiae  pars  graviler  laborat. 
Aeschinem  enim  quum  iudicibus  exposuisset,  quod  accusationis 
caput  Demosthcnem  primo  loco  refellere  oporteat ,  quod  se- 
cundo,  postrenio  qua  de  re  cum  tertio  loco  agere  fas  sit, 
dixisse  palam  est.  Itaque  quod  hodie  vulgatur,  rpfcov  5f  rb 
(ziyuTTQv  Xeyu ,  ug  cfos  xljiog  hti  rijg  $up£xg ,  ferri  nequit ; 
nam  quid  Aeschines  ipse  tertio  loco  dicat ,  nihil  ad  nos ;  de 
Demosthene  eiusque  apologia  agilur.  Corrigo:  rphov  3*  Tb 
ItlyivTOv  ?>syiTU,  ug  ov$e  dvx%i6g  fori  T>jg  lupexg.  Impe- 
ralivus  Xeyhu ,  qui  hie  ponitur  pro  x^utrxre  xMv  Xeyetv , 
librariorum  negligentia  abiit  in  praesens  indicativi  xiyu;  quo 
facto,  ut  speciem  aliquam  sanitalis  haberet  locus,  corrector 
ex  negalivo  xvx%iog  fecit  x$tog ,  quod  in  plerisque  codicibus 
itivenilur,  quatuor  tamen  libri  ehkl.  hie  ut  mullis  aliis  Iocis 
vcram  scripluram  scrvarunt  ct  habent  dvx&og. 

§  208.  t$  ToMxxig  (Ah  iirtopxovvTi  da  5f  irpbg  rovg  xu- 
rovg  pt$%  opKuv  x&ouvti  iri<TT£V£<r6xt ,  Ivoiv  6xT£pov  bitxp^xi 
$£7  —  i$  Tovg  &£obg  xxivovg  Hj  roug  dxpoxrxg  fiy  rovg  xurovg. 
In  his  sentenlia ,  nisi  deletis  verbis  Ttpbg  rovg  xC/rovg ,  slare 
nequit.  Virum  enim  ,  qui  de)  irpog  rovg  xvTovg  lidem  haberi 
iuriiurando  suo  poslulet ,  auditores  semper  eosdem  habere 
necessc  esl.  Huic  igitur  conditio,  quam  orator  periuro  ponit, 
ut  auditores  habeat  m  rovg  xvroug ,  numquam  suppetit  et  ab- 
surde  ponilur.  Contra  illis  verbis  expunctis,  nihil  est  quod 
nos  o (feudal  et  Aeschines  recte  ab  eo  ut  auditores  saepe  mu- 
lct, exigere  potest. 

§  209.  noi  xxTxQvya  ,  u  xvlpeg  "A6ijvx7oi;  ir£piy  pxtyxri 
fi£  ix  rijg  noXneixg-  oux  £<ttiv  one i  dvxTrfroftxt.  Tribus 
hie  locus  viliis  laborat ;  primum  est  in  verbo  wpiypxtyxre , 
cuius  Aeschines  hunc  modura  profecto  adhibere  non  potuit : 
ita  enim  Dcmosthenem  inducit  cives  suos  iubentem  ut  e 
republica  se  circumscribant.  Corrigo  nepiypxtye™ :  Demosthe- 
nes enim  futurum  dicit  ut  expellatur,  si  condcmnclur.  Alte- 
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ram  vitium  est  in  voce  ToXtrelxs.  Nihil  erat  quod  laboraret 
Demosthenes ,  si  nullum  periculum  ipsi  instabat ,  sed  tan  turn 
fulurum  erat,  ut  a  republica  administranda  {ex  iroXtreixg) 
excluderetur.  Aeschines  non  videlur  scripsisse  iroXireixq  sed 
riteu;.  Tertium  denique  vitium  nimiae  religioni  debetur,  qua 
codicum  auctoritatem  secutus  est  Bekkerus.  Editi  enim  ante 
earn  habent  ovx  hnv  ovy  avxTrrfrofixi ,  sed  Bekkerus  libro- 
rum  scripluram  otoi  praelulit.  At  Demosthenes  non  negat , 
locom  sibi  dari ,  quo  avolare  possit ,  sed  si  e  patria  pellar , 
ioquit,  et  locus  mihi  in  terra  non  sit,  in  afirem  evolare  nullo 
raodo  potero. 

5  214.  i  fih  yxp  KrwtCpuv  ou  rb  xxP  exurov  Qwi  <Po$e~. 
gQxi  —  «AA*  tviv  rod  A^fiotrUvovq  iv  r%  voXireU  lupt&oxlxv 
Qw)  Qo&elvQ  xi  xx)  rhv  ifMrhvfeixv  xx)  fotklxv.  In  his  al- 
teram Qyv)  (pofislvQxi  insilicium  est:  adscripsit  aliquis,  qui 
accusativi  t^v  Zapctioxixv  xre.  rationem  dare  volebat. 

§  225.  rig  xv  eh  roiovrog  Ixrpbs  oqriq  rep  voeouvri  fierx^xi 
tiev  xvtevovvri  (itflv  avppoutevot ,  reXevrfaxvroi;  Ve  xvrou  — 
*ie£loi  xre.  Pronomen  xvtou  ,  quod  abundat  et  in  quatuor  op- 
limis  libris  ehkl.  non  comparet ,  melius  omiltitur. 

§  228.  xx)  3>ir  xx)  rtjv  ruv  iftuv  x6yuv  ipxe  t  pi  xv  xx) 
t>jv  0u7iv  pLOv  yeyevijrQxi  iiri  @hx&y  ruv  axouovruv.  Aeschines 
m  ita  loculus  est  non  dixit  de  sua  dicendi  facilitate,  sed  de 
familiarilate  quam  alii  contraxerunt  cum  ipsius  orationibus. 
Nam  euros  tfiTapis  hrt  ruv  ifiuv  K&yuv  significat,  hie  homo 
multum  trivit  orationes  meas  et  meum  dicendi  genus  probe 
novit,  neque  verba  ij  ruv  ipuv  xiyuv  ifAiretptx  aliam  inter- 
pretafionem  admittunt.    Legendum:  ryv  i^v  ruv  xiyuv  i^jr*/- 

§  258.  b  yxp  ruv  Mepvuv  Qxvitevs  —  xxrkirey^e  ru  Ifou  — 
ixKTTotiiv ,  iv  $  rx  re  5>f  xXKx  xx)  px).*  xTrxtievruq  hekexfy , 
xx)  in)  reXevryq  iviypx\pev  iv  r%  iirtrroXy,  ,  Cftyfr/v , 

xpvaiov  ou  $a<ra,  xrk.  Orator  quum  occoepisset  a  verbis  iv  f 
i.  e.  imvrohy  post  iviypxtyev  verba  iv  t$  iirifrotf  addere  non 
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poluit ,  sed  est  hoc  inconcinnum  inlerpolatoris  inventum.  Ip- 
sum  Mypatyev  minus  quidem  oflendit,  sed  tamen  propter  se- 
quens  <p*eh  melius  abcsset  el  ab  eodem  homine  illalum  esse 
videtur. 

§  242.  K«)  yxp  &v  &rov6v  trot  crvpfixlvot ,  u  xrt.  Prono- 
mini  <rol  bic  locus  non  est;  orator  enim  non  de  miro  fortu- 
nae  casu  loquitur,  qui  Clesiphonti  accident,  sed  ostendil, 
quam  male  inter  se  congruant,  quae  Ctesiphon  olim  facere 
suslinuerit  et  quae  nunc  dicturus  sit.  Hoc  igitur  xtottov  rvft- 
fixivei ,  non  vero  Clesiphonti,  sed  auditoribus  et  iudicibus,  qui 
rei  causam  non  perspiciant. 


Non  uno  nomine  viliata  est  glossa  Platonica ,  (quam  Pholius 
cum  mullis  aliis  ex  vcleri  A^f*/  TIKxtuvos  descripsit,  de  qua 
alio  tempore  diligenter  dicam)  v.  XicpOyexv:  xx)  cl  rpxyixol , 
xx)  Uhxruv  Qxftpa.  avTwsfixcQwxv.  quae  sic  emendanda  sunt : 
2,s<p0  e7ff  a:  —  xvt)  tov  <re  (3x<rQ  e7<rx.  Locus  Platonis  est 
Phaedr.  p.  254.  B.  Yhovvx  Ve  thiei  te  xx)  vetpQslex  xvlin- 


aev  V7rrix.  Mullos  errores  peperit  xv ,  quod  pro  xvt)  tou  in 
Grammaticorum  libris  scribi  solet.  Exemplum  unum  de  mul- 
tis  est  v.  UxTxyvi fix:  xvjihxXoq  xx)  irxvovpyoq ,  quod  nalum 


ex  xv  hxxoc ,  id  est  xvt)  tov  xxxoq.  Ioculariter  confusa  sunt 
O  et  Ci  v.  If xpTOiruXiov:  u$  w**7$.  xx)  Mivxvtipof  — 
frvxpriiroiXiq ,  fooypxvt;.  Viri  docti  emendarunt  optime:  Xxxp- 
rofroxiov  et  GnxprciriKios  ,  uftiypxue.  Facillimum  nunc  est 
emendare  quod  legilur  v.  MfcayxvAos:  (ASfroxc'xw  upoyipuv , 
nam  sic  legend  urn  est: 


AD  PH0TI1  LEXICON. 


(Continualur  ex  Mncm.  VII.  pag.  480). 
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MiffxyxvXos:  *  *  4 

MsratTQkiog:  a/wytpuv. 
Qnemadmodum  baecabsurde  conglutinata  sunt,  sic  male  disse- 
cuerunt  v.  Mir  si  (At'.  fisTipxoft&t.  et  Mers^eva-Ofixt:  iin- 
uwilzi,  quae  sine  mora  sunt  coniungenda.  Mirstfit  signi fl- 
at, teste  Photio,  et  fiuripxoftxt  et  fzereXtvirofixi ,  quamquam 
inea  re  patriarcha  vehementer  fallitur:  slpt  et  composita  om- 
nia apud  Veteres  semper  et  utnque  futuri  notionem  servant , 
quod  Graeculos  recentiores  fugit ,  qui  Homericum  itewopxt 
reeoxerunt  et  anam,  ^stfii  cett.  suo  arbitratu  pro  xTripxopxi, 
sfes/Mw  utebantur.  Apud  Photium ,  ut  apud  omnes  ,  conso- 
nants temere  duplicantur,  ut  in  MsXXivrav:  iinfuXeMajfrxv 
pro  (itxivTuv ,  et  passim  in  aliis  (quorum  stultissimum  est 
Minnz:  typovyyuz ,  xiptiof  ,  hoc  enim  tijfiftx  est,  ill ud  Xvi^x)  9 
art  contrario  errore  ubi  geminandae  essent  altera  omittitur , 
nt  in  nolo  Phocensium  tyranno,  qui  Qxvkoq  apud  Photium 
appellator  pro  4>*vAAe$.  Nusquam  ea  res  plus  damni  altulit 
tpiam  t.  M*A*v:  xvr)  tou  ou  kxXx.  Emenda  MiAA*:  xvt) 
tj5  qvx  iAA#,  quod  ex  Aristopbane  sumtum  est.  Irrepsit 
male  secunda  consonans  in  Ere pvoruTms :  6  to  sfjOog  tvtt- 
w)  <ttpyorvTT6(JL6voq.  Hespuit  isliusmodi  form  am  cer- 
la  analogiae  lex ,  quae  sepvoTUTouiJitvos  postulat ,  idque  unice 
*eram  est  et  reponendum,  quemadmodum  et  Sre/wrwjfc. 
Nolo  errore  peccatum  est  ?.  X*v$«Ao0>}icjf  v  ov  <rxv$xvoQ>j- 
x*y  tJyswiv,  Confusa  sunt  AI  et  N ,  ut  in  Nx%ixvOo$ ,  quod 
apud  Photium  legit ur  pro  N«f/<x  xiboq  ,  et  corrigendum  est : 
»  vxvlxMoOiijctiv  xkyovvtv.  Ipsius  Photii  error  est  in  v. 
ilMif/xopiro?:  h  rx$  Ixvtqv  virQv%fozv;  Trpoktiovq ,  nam  pos- 
tal cerlissima  analogia  ut  xpoZuirixofiiros  scribatur ,  ut  Sao7- 
et  in  nolissimo  scolio: 

Aix7  Atx^vipiov  Tpobccvhzipcv. 
eadem  de  causa  Xvviitxxoq ,  (pwrlfyog  xtx  et  sim.  primam  pro- 
facuat,  quae  in  Xxktk;  et  <pu<ri$  corripitur.  Violatur  iterum 
analogia  in  ZtvaTTfjcxt :  rouro  ntiroiviTxi  wxpx  tjjv  hxipxv 
W*ijy,  nempe  Ztva7r%av  dicebant,  ut  1>A*wx/ff n ,  aliaque 
ptora  eiusdemraodi ,  in  quibus  scribae  —  >j<rxt  solent  pro  —  foxt 
ubslituere.  Lepidi  poelae  inventum  est  quod  servavit  Pho- 
tos: Uo>,vTt(i>iTi^6(A€  voq:  fopxireudftsvos.   Nae  ille  nesciebat 
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quod  diceret,  unde  Hesychius  descripsit:  Uo^vrifA^rl^av: 
tcaaov$  Tiftxv  j?  vtco  voXXuv  TtpxsQxi.  Dii  imroortales  vohurifut- 
rot  appellabanlur ,  a  7to*>vtIwtoi  hoi,  u  voiAJTtwV  'HpxxXas , 
itaque  ut  irxrepl&tv ,  et  xheXtyifyiv  nvx  est  blande  patrem  et 
fratrem  vocare,  et  filiam  vocare  6vyxTpi&iv  dicitur,  ipso  Photio 
teste  v.  0  uy  xrpi^outrx:  QvyxTepx  xxlouvx ,  sic  woAvt/aujt/- 
fe/v  est  appellare  noXuTiwrov  el  tamquam  Deum  salulare,  quod 
iocose  facit  Plato  in  Eutliyd.  596.  D.  Salis  recle  igitur  Pho- 
tius  Qepxvevofisvoq  interpretatur ,  sed  proprie  est  7rpovxyopev6(i.t- 
voq  <aq  rm  ruv  xpetrrSvuv.  Quis  agnoscat  glossam  Homericam 
in  v.  'Tiro$i£iii:  vTotexv  rx  vpoq  vvofoxw  iirtrfieix?  Emen* 
da:  'T5T0$*£/>f:  viroloxt ,  rx  xph  xtL  et  referendum  scilo 
ad  Homed  Iliad.  I.  73. 

txo-x  rot  M*  vTTO^e^lti ,  ToAeWo"/  V  xvxwetq. 
Risum  movet  annotaliuncula  v.  'OXx$  ou^l  xXxq  htxrhv , 
facile  credimus,  sed  tu  rescribe  ovxt  ovkxg  texriov.  Ex  er- 
rore  pervulgato  &ip0puv  recepil  pro  elfipuv  Axxstixipdvioq , 
quamquam  ipse  paulo  ante  Qtfipuvtov  yi^vjy^x  recle  dixisset 
eiirb  9i(3puvog  rov  xaP*%XVT0$  eipwbxi ,  sed  tu  Btfipuvetov 
emenda.  Perpetuus  in  talibus  error  est.  Recle  Dindorfius 
a  pud  Harpocral.  *Ap£/$a/C6£/0£  x6\€fJt,o$  pro  '  Apx&&f*>io<;  re- 
posuit ,  et  certa  esl  in  his  analogia ,  cui  plus  credendum  quam 
libris  omnibus.  Quam  imperile  recepit  Photius  eoypdg: 
Terxpxyfiivo; ,  quum  Qokepo;  debuisset.  Post  pauca  ex  Comico 
aftert:  <dotepb$  7rpo<rfixtv£te ,  ubi  irpofixivstg  verum  est.  Melius 
alii  QoXspocq  exhibenl,  nam  signiOcat  irpoftxivtig  xsxtus  kx)  re- 
TxpxyyLtmq ,  vel,  ut  iidem  interprelanlur ,  xxSesxpJviiv  xxi 
xrQxMt  nopelxv  txuv ,  inccrto  grodu,  titubanle  pede ,  nt  temu- 
lenli  soleut.  Quam  imperile  descripsit  epxvftxrx:  v  eu  poena,* - 
fixrx.  Quis  non  videt  6xvi*,xtx  esse  emendandum  et  tx  veu- 
p6v7rxsx  ?  Nevpoo'Txo'ftx  non  minus  esl  barbarum  ac  si  quis 
verbura  vsvpovirxv  fingere  vellet.  Emendate  supra  dederat 
Qxvf&xrx:  x  oj  QxufAXTOTroto)  iirfielxvvvTxi ,  quorum  plane 
fuit  immemor  quum  inter  epxuerxt  et  Qpxueig  suum  &pccu- 
fixrx  infercirel.  Eodem  errore  paulo  ante  epxvtrpt^eg: 
xu7rxt  QpxvtTuv  scribitur  pro  Qpxvhfiu;.  Remiges  Qpxrnrxt ,  re- 
mi  tpxvlnhg  appellabanlur.  In  eadem  re  impcgit  v.  e^A«- 
(jt.lliot  xwtxi  ,  verum  est  Bx^xpixi.   Contra  scribis  imputa- 
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verim  Bpi^texrx  pro  GptTnihsx,  ut  qui  saepe  in  hoc  tur- 
pissimo  errore  dcprehensi  sunt.    Fieri  potest  ut  iidem,  non 
Pholius ,  Qwxfoi  dederint  pro  Qvw&oi,  sed  quodsequitur  0yjj- 
xtrx^xt :  $>jfio$  'IxToQouvTfcos  imraanis  error  est  pro  Qupxi- 
rs&xt.    Quid  illo  homine  facias  qui  BapSvTeg:  6pM<rxvTeg 
(collocatum  inter  eapfareTo  et  0<y#0f/$)  dare  poluerit  pro  Qo- 
f&msl    Quam  levia  et  puerilia  sedulo  annotare  soleat  vide 
mibi  in  'livxt,  VI0/,  'Uvra  ,  'Iovtxv  ,  "l<rxv ,  'Irhv,  "lrttv,  vIt«  t 
Quibus  tandem  isla  explicanda  fuisse  pu  tern  us?  Quid 
tandem  prod  est  annotaliuncula  istiusmodi  "l$t:  tyxoui  nopsvov. 
vel  "I  r«  :  \hu ,  ipxMa.    Turpis  est  barbarism  us  Utu  ex  ple- 
kis  sermone  sumtus,  iure  nolalus  a  Phrynicho  pag.  15.  ubi 
Tide  Loheckiura.    Quod  notavit  alibi  KxTtpev:  Kxrspxi^sQx 
fallilur,  xanpev  fuluri  lemporis  notionem  apud  Veleres  nura- 
quam  deponit.    Non  minus  levia  reperies  v.  'Ixfafyv  et  *Ikovto. 
Miraberis  etiam  "Urxi ,  flitr^v  et  "Uvrxt  Iribus  locis  diligenter 
explicari.    Quod  Pholius  Urxt  scribit  et  IMw  et  Uvtxi  non 
seribae  errorera  sed  ipsius  esse  exislimo,  quoniam  Urxi  inter- 
prelans  irpotofii  7rxt ,  TopeveTxt,  et  IMtiv:  iirpodvpovvTO ,  i*o- 
ffvovro  pervulgato  errore  eas  formas  ad  verbum  livxi  referre 
fideiur.    Prorsus  hanc  suspicionem  confirmat  quod  scribit  v. 
*lTxp6<;  —  xxpx  rb  U<r6xt,  o  teiv  oppxv.    Non  est  igilur 
roiraodum  in  Codd.  Urxi  et  Uto  et  sim.  constanter  mendose 
scribt.  Multo  etiam  turpius  peccavit  Pholius  quum  inter  *I<f- 
TH99  *ixxyoq  et  lou  medium  insereret:  "lovro:  Trpoe&vfMvvTo , 
TpyjfpoZrro ,  ne  suspicatus  quidem  hvro  absurdam  scripluram 
esse  pro  tevro.    Accenluum  rationero  habet  nullam  el  diversis- 
sima  miscet ,  ut  in  v.  yiav:  fiehuv  vj  mpevfoit; ,  prout  nempe 
Tel  'lav  scribitur.    Mirifica  de  genere  hoc  legunlur  apud 
Hesychium ,  veluti  in  v.  'Optij:  Sfioix  3  Spvutig.  Confundit, 
at  Tides,  ofiii  el  fast  viliose  scriptum  byu$  et  omisso  de  more 
I  sic  OMH.    In  utroque  fallilur,  namque  fay  est  >j  xvti)  , 
son  cfMlxt  et  ifui  signiGcat  iurabis,  non  iuras.'  Eadem  cliorda 
oberrat  paulo  ante  in  'OfAilTxi:  fovvst,  et  infra  *0 pou ptxi : 
Sfctva.  Sed  redeo  ad  Pholium,  qui  graviler  impegil  in  v.  *ia- 
larpvti :  spxfii&i.   Cerium  est  FIT  pro  TPT  scribendum  ei 
luisse  *lAA^TT£i ,  quae  sola  forma  Vetcribus  in  usu  fuit.  Quod 
inter  'lirxoxopvt  et  "lTirovptv  inseruil  'lTTTovpevog:  Trtstyftsvos, 
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xvxyxxtyftsvog  ilerum  erravit ,  nam  que  'iTrovfievog  verum  est , 
quae  Aristophanis  glossa  est  ex  Equilt.  924 : 

Mveig  iftoi  xxXyv  Wxvv 

toovfitvog  TXig  eigQopxTg. 
Dubites  ipsiusne  an  librarii  error  sit  v.  *\<r%vpixoi\  i<r#u- 
poi. 

'I  a" %v  pi 7 xo  g:  xvt)  tov  \v%\)po$.  ovTug  "AXe&g. 
sed  manifestus  error  est  legend  unique  /V#up/xJ$  ,  uon  Wxvpi* 
(tkoq  ,  ut  occupavit  emendare  Meinekius.  Simili  modo  apud 
Xenophontem  vexvixig  ineptissime  in  vexvitrxog  depravatum  est 
in  Hellen.  III.  in.  4  ,  ut  alibi  ostenditnus.  Fefellit  nos  adhuc 
omnes  idem  raendum  in  Demoslhenis  Midiana  $  71.  ubi  legi- 
tur :  «AA*  hxviv  xirxvTeg  ,  el  $e  fiy ,  tto/.Ac/  ye ,  Ev6vvov  rh 
irxt.xfaxvTx  tot  ixeTvov ,  rbv  vexvi<rxov.  Veram  leclionem 
olini  reperit  Valckenaerius ,  qui  in  Scbedis  Criticis  Mss.  rbv 
vex v ixo v  corrigendum  esse  sibi  annotavit.  Miror  quomodo 
tarn  cvidens  niendum  tara  diu  latere  potuerit. 

Noli  Pbolio  credere  'lT«A/<y$>j$  Graecuin  esse  ubi  scribil: 
'I  t*A :  6  xkx&v  X7rb  tuv  UvQxyopixuv  hx  tw  Hvfixpiv  b 
hxyvog.  Verum  est  '\TxhiuTns ,  ut       A/wt^  ,  et  apud  Photium 
v.  "laves:  'Aaiurxt,  aliaque  permulta.  Praelerea  excidit  vocula 
ad  sensum  necessaria  supplendumque  (5)  hx  tyiv  ILvfixptv  b 
voq.   In  v.  K&/3uA)j  Photius  ex  Harpocralionis  Epitome  velus 
mendura  nil  mali  suspicans  descripsit  in  verbis  irpbg  rut  Tx^m 
voTXfAui  xxtx  ftfoov  Tijg  Gpxixvg.    Sat  notus  is  fluvius  est  ut 
expulso  mendo  irpbg  tu  'Af/y  irorxpy  tulo  rescribatur.  Non 
infrequenli  errore  KxQ xy tx^erxt:  xQiepovTxi  scribae  dederunt 
pro  xxOxyi&Txi ,  namque  islis  xytog  et  xytx&tv  noliora.  Ipse 
Photius    quura    KxQxxru:    xxQiepurw ,    vvvTeXfoca  scriberet 
peius  etiara  erravit,  nam  KA0Ann  xxQxytu  scriplum  opor- 
tuit:  ilerumque  in  eodem  verbo  graviter  lapsus  est  quum 
Kxdiyvvv  xt:  vexpoTg  6v<rxt  daret  pro  xxtxyfoxi.     Quod  in 
unicoCodice  legitur  xxQoipov:  xxQofov,  non  xxtiotpov  erat  scri- 
bendum  sed  xx&%  olpov:  xxQ'  blov.    Negligenter  ex  aliqua 
Ai£*/  Platonis  excerpta  sunt  haec:  Kx)  rb         xvt)  tov  %$eiv 
xx)  to  7r e7rov&e i  xvt)  tov  eireTovOei.    Altulerat  nescio  quis 
formas  plusquam  perfecti  Attici  in  —  -a  et  addideral  kx)  rb 
xvt)  tov  y^eiv  xx)  t3  £7re7rov&ii  xvt)  tov  sir  en  6v  0  e  tv.  In- 
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ler  x&}  fifa  et  xxi  pessime  ponitur  Kxivot  x(p  ix  pro  Kevo* 
rx$ix.  Si  xxXXuvetv  est  xorfielv ,  ut  Pholius  docet  et  nemo 
nescit,  sequitur  non  esse  K  aXwt  px\  xitwrpx,  ut  a  pud 
Pholium  inter  KxXvxxg  et  KaAv?  legitur ,  sed  xxMuvrpx.  In 
v.  Kxpxhov  ToiiifixTx  narralur  Carcinus  induxisse  Orestem  M 
*HA/ou  &vxyxx%&pevov  ofioXoyfaxi  on  ifwrpoxTovwev ,  sed  im- 
posait  librariis  vetus  sigla,  quae  non  faiov  significabal  sed 
'ArrfAAave$,  ut  in  Praefatione  Variarum  Lection  urn  satis  osten* 
dimus.  Quod  habel  Phot  ins  Kxpufioxv :  Curb  fioijg  X£xxpu<r6xi 
sine  dubio  mendosa  seriptura  est  pro  Kxpvffoxv ,  quod  paulo 
ante  sic  interpretatur :  uirb  tw  xsQxkw  Itoyytxv ,  M 

(Zcijs  i<rxcTu<r4xi.  Credo  id  verbum  a  Cratino  aliove  quo  Comico 
rtTxiztxi,  qui  Homericum  xxpyxopoavrxg  per  ludum  ac  iocum 
in  xxpfjfioduvTxq  converterit.  Manifesto  mendosum  est  Kxrt* 
)*p6ii:  xxTtxoifi^ ,  nam  xxTfoxpdt  Graecum  est.  Etiam  alibi 
indocti  scribae  xxrxSxpUvTx  barbare  pro  xxTx&xpMvTx  dede- 
runt  Mira  forma  est  et  ex  solo  Pbotio  nola  Kxrsxlxkx- 
vxt:  xxTtxkx.  Sequiores  Graeculi  hoc  quoque  iinxisse  viden- 
tur  ut  Ixyx^lifxu ,  xxottiijvxu ,  et  alia.  Factum  est  nonnum- 
quam  ut  in  Photii  Ai£/v  nescio  quomodo  pro  antiquis  glossis 
irreperent  sequiorum  sordes,  veluli  in  v.  "Itttxtxi:  irirtTxt, 
sed  ittxtxi  Graeculorum  forma  est  novicia  et  veteribus  inau- 
dita.  Similiter  KxTxCpuiv:  ywvytev ,  est  eiiira  $uiv  pro  Quv 
recentiorum  vitiosa  vvvMeix ,  et  subinde  alia  huiusmodi  occur- 
runt.  Bis  in  eodem  vocabulo  hallucinatus  est  Pholius  in  v. 
KstTxrxs KiT ov  fie  vx  :  Af te7rru<Ffiivx ,  et  in  v.  Kxt£<tx*i- 
Kyjrevftivos :  H-foyXog ,  T£TXkxiirapvifiho{.  Nihil  aliud  forma* 
tur  ex  vxeterdg  quam  xxrxvxtxsrs u« ,  quamobrem  utrobique 
xx7i7KiteT£VfAivos  vera  seriptura  est,  nisi  forte  secundo  loco 
Tetus  glossa  cum  inlerprelamento  coaluit  et  reponendum :  Kx- 
Tt<rx\>txu<;:  xxr£(rx£?,£T£Vfiivog  xtI.  Quod  in  vicinia  recurrit 
KxTfrxMixag:  xxTf&pxpfiivog  neminem  movebit,  qui  meini- 
nerit  quam  saepe  apud  Hesychium  el  Pholium  eadem  glossa  ite- 
rum  recurrat  modo  mendosa ,  modo  emendate  scripta.  Vix  cre- 
das  Graecum  scriplorem ,  nedum  eruditum  virum,  dare  potuisse 
K.XT£upv  xro  ;  xxropupvyfiivov  %v  ,  pro  xxropupuxTO.  Coinici 
facetia  inest  in  KxT£xop^£v&>i :  —  ohog  r%  %opl$  yiyovw , 
ubi  legendum  oXog  tjj*  wptfg  yiyovsv ,  quod  dictum  est  ut 
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oXoq  sit/.)  tou  n&ovq ,  et  similia.  Homo  lepidus  xxrx%opfovopixt 
iocose  ab  usilala  significatione  deflexit  ad  earn,  quae  in  xxtxv- 
*e7<r6xi,  xxrx\px\Xs<r6xt  et  aliis  nota  est  omnibus.  Kxroiitievos 
non  est  dvop,x%av  kxurbv  fiiyxv  xx)  <pu<ruv ,  sed  6  vofzl^uv 
hxvrbv  ftiyxv.  Non  dissimili  modo  articulus  periit  in  Kxvvtg: 
GK)wp6q  pro  b  xXypcg.  Ridiculo  mendo  legit ur  KexXxv (ilvovq: 
\<r%vovTx<; ,  nam  plane  contrarium  signiGcat  molles ,  effoemina- 
tos ,  luxu  diflluentes.  Quid  autem  pro  Wxuovrxg  reponendum  sit 
non  reperio.  Fugit  Photium  ratio  qui) in  scriberet :  Kixov- 
pog:  ifeog  Thoiov  fipx%hq  ,  nam  Kipxovpog  debuerat  scribe  re. 
Quid  sibi  vult  KexptTry:  \A0>jv>f  ?  at  tu  rescribe  Kexpoirig: 
'Afavxlx.  Non  signiGcat  Kev6  yftuv:  (puXiutv ,  airoxpuQav  t6- 
iruv ,  sed  xevQfiavuv.  Non  signiGcat  K^Aov^fvo^:  QXey&pu- 
vog ,  sed  6eXy6(uvoq,  Kytpto-otiapog  non  erat  yj«p%^  iv  M&y- 
T/yf/A  sed  Tmrxpxos-  Duo  immanes  errores  ab  ipso  Photio  com- 
missi conspiciuntur  in  vicinia  Kixlov:  XP&P*  viroQxtov  pro 
K/AAo'v ,  et  Kiyxi&irpxyot:  xvt)  tov  Ixefiq ,  pro  KtXixioi  rpxyoi. 
abierat  AI  in  N,  deinde  x/vx/o  —  nescio  quis  in  xtyxio  —  re- 
traxit. Demoslhenis  glossa  est  KKxiyv ei:  o  tpteJg  xXxvvtt  Ai- 
yofisv,  sed  vera  scriptura  est  xkxfast:  pessiine  autem  Pbotii 
aequales  xXxvcei  dicebant  pro  xXxwstxi.  Iterum  fallit  Pho- 
tius  ubi  docet  K^xvptupi^erxi  xx)  xXxv/au pietTxt  xiyouviv 
(ol  "AttixoI)  ,  nam  ml li  xXxvQtivpi&Txi  dicebant  et  xXxvOptupteT- 
rxi.  Non  est  K Ai  ttos  :  Qupiov,  sed  xxiirog ,  priscum  vocabu- 
lum  sural um  ex  legibus  Soloneis.  Quanta  fuerit  in  eruditis 
illorum  temporum  xxpivix  et  incogilantia  nusquam  magis  ap- 
parel quara  in  iis  quae  Pbotius  in  Kktfixxi&iv  et  KMftx&i 
scripsil.  Dinarcbus  dixerat:  otxv  cuv  xXipxxiZy  xx)  xxpxyy 
Touq  vfaoug .  sed  scribae  oscitantia  in  eo  Codice ,  quo  Harpocra- 
tion  ulebatur ,  xtopxxify  fueral  corruptum  in  xkiftxfy  vocabu- 
lura  nihili.  Harpocration  primum  quid  sit  x\t(ixfyt  quamquam 
id  iuxta  cum  ignarissiinis  nesciebat ,  tamen  inlerpretatur,  le- 
vissime  de  suo  Gngens  xXifixfy  essfi  vxpxxxivy  xx)  TpiTy.  Turn 
de mum  de  lectionis  sanitate  dubilare  coepil  et  commenlus  est 
correcliunculam  supra  quam  dici  potest  ridiculam  el  iocula- 
rem:  fifaoTe  hi  rpxCpctv ,  inquit ,  (ihifix^  xvt)  tou  0  a/- 
&y  *x)  (Stx^yjTxi.  Si  scivisset  quid  esset  (3Xipx&iv  suara 
ipse  conierturam ,  ut  opinor,  suaviter  risissct.    Videtur  tamen 
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ul  scire  debere,  nam  ipse  in  doclissiraa  xifct  apposuil  verbum 
*kiut%eiv  el  inlerpretatus  est.  Tanien  quid  essel  faifix&iv 
ne  suspicatus  quidem  esl.  Est  illud  verbum  frequens  in  Co- 
moedia  Allica ,  unde  si  quis  forte  nescit  malo  eum  quaerere 
qoid  notet  quam  ipse  dicere.  Harpocralion  igitur  quani  bene 
AUice  sciat  et  quam  sollerter  Oralores  Alticos  emendet  vide- 
mus.  Quid  Pholius  ?  Docet  ex  nescio  qua  Aff*/  faTopixy  ver- 
bum xXif&xxl&tv  signiGcare  h&splcpeiv.  hi  yxp  ri  fixarxvwxbv 

SffXVQV   KXlfAxt;    XXkOVflSVOV  ,   0  TX   VUfJLXTX   ruv  @x<rxvityfiivuv 

liz?pi<p£i.  Deinde  ex  alia  xtt-et  ilium  ipsum  Dinarchi  locum 
apponil  emendale  scriplum,  eumque  oplime  interprelalur.  His 
omnibus  denique  subiungit  Harpocralionis  A^£/v,  locum  eun- 
dem  Dioarchi  corruptum  et  absurdam  Harpocralionis  %xpx* 
hopturtv.  Ecquid  homini  suboluisse  putas  ?  Nihil  prorsus. 
Describit  fideiiler  omnia,  deinde  ad  reliqua  se  convertit.  Prae- 
ciarum  buoc  habemus  Graecitatis  interprelem  et  magistrum. 
Aodi  diligenler  quid  post  pauca  doceat:  KA/<r/$,  inquit,  >} 
TpiTxXuns,  irxpxyyeXlx  eU  xphiv.  ovra  Aqfiotrtiiviit;.  Intelligisne 
qoid  dical?  xA/<r/$  est  irxpxyystix  ei$  xpfoiv.  Sed  Demosthe- 
nera  testero  el  auctorem  hahet.  Salva  res  esl.  KAifa/s  volebat 
dicere  el  vpovxXuviq :  nam  xxtelo-Qxi  et  irpoo-xxXelvQxi  est  ttx- 
pxyytXKiiv  e\q  xpfoiv ,  ifon  xxiveiv  et  irpojxkfaeiv.  Debebat  certe 
dicere ,  sed  alias  res  agens  mendum  non  animadvertil  et  inter 
Kxssixlis  et  KXiroq  suum  xxfotg  interposuil.  El  mirabimur 
eliani  scribas,  indoctum  genus,  apud  Xenophontem  in  Hellen. 
I.  vii.  15.  ryv  xAifa/y  in  rv\v  ixx^vlxv  depravasse.  Non  satis 
cavil  Pholius  a  pervulgalo  crrore  quum  reciperet  KolXx:  tx 
vnxdra  ray  2<p6x*.[tuv ,  quae  xxtXx  Graece  dicuntur,  unde  xu- 
Ao&oi,  sed  quoniamuet  ot  passim  inter  se  permulantur,  scri- 
be zslxx  subsliluunt  et  xoiXotiixv.  Et  istis  quidem  venia  dari 
potest,  Pholio  non  potest.  Gravius  eliam  erravit  in  KciCcvpov 
wfrptpz.  Non  moror  nunc  malesanam  etymologiam  on  xsvfoi 
oupxv ,  assueti  sumus  islis  ineptiis  ,  sed  mendosa  scriplura 
Pfaolium  advertere  debuerat  et  ex  se  ipsa  el  quia  paulo  ante 
**U  Hesiodi  verba  atlulerat  sine  vilio  in  KyCpyjvtm  xo$ovpoi$, 
verba  sic  interprelalur  ut  dical  esse  toi$  xxfctypiivotg  xx) 
Qv*MTTav<rt  Ttjv  tuv  fisXiwwv  sfylov.  ovpoi  yxp  oi  (pvhxxsg.  Pho- 
lius non  sold  Rcsiodeas  glossas  rccipere.    Dicam  igitur  cur 
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haec  receperil ,  sed  prius  Hesiodi  locum  apponani  ex  Opcr.  504. 

oq  xsv  cUpytiq 

Ncmpe  hunc  locum  lepide ,  ut  solet ,  Plato  verbis  suis  iu- 
lexuit  in  Legg.  X.  p.  901.  A.  rpucpSiv  xx)  xfttXw  xpy6q  re , 
ov  5  ironrriie  xyQija'i  xoQovpoitri  fixkisx  elxekcv  sQxrxsv 
elvxi,  et  ex  hoc  ipso  loco  in  Platonis  Aif/v  a  Timaeo  composi- 
tam ,  quam  Pholius  describere  solet ,  recepta  sunt  verba  Kif- 
Qyveffiri  xofoupoiq,  de  quibus  quidquid  dici  poluit  Rulmkenius 
exhausit,  sed  roiror  quomodo  et  ilium  el  caeteros  fugerit  ex 
Tiraaei  loco  Platonis  scripturam  emendari  oportere.  Plato  enim 
non  xvi$wi  xofovpoHTi  dederat,  sed  ipsa  PoStae  verba  servaverat 
xviCpwevvi  xo$oupot$  ilxXisx  tixekov ,  ut  res  ipsa  docet  et  Ti- 
raaeus  plane  confirmat. 

Ecquid  credis  Pbolio  scribenti :  Kpxvfivpl^erxi:  M  rifc 
irx&txijf  Cpccvijt;  xiyerxt?  Cave  facias,  nam  vagire  est  xXxv- 
Opupi&ffQxi ,  in  quo  etiam  supra  Photius  impegit. 

Post  pauca  leges  Kpevvtq:  xvt)  rou  KxpxXo?wfA6$.  Haud 
vidi  magis.    Glossa  est  Aristophanis  ex  Nubibus  317. 
xx)  repxrelxv  xx)  xpovvtv  xx)  xxrxXytyiv. 

Emendari  nunc  poterit  alia  glossa  Kpovw.  xvxxoyurpds ,  imo 
vero  irxpxkoytpfidq 

Post  KutyKyvo)  sxrijptG  subiungit  Ku  %if6  fi6  g:  >j  arxcpfc  tuv 
xvvuv  (Soy*  Sed  xyv^xadxi  et  xvvfyQii&q  Graece  dici  salis  con- 
stat vel  ex  ipso  Photio  v.  Kvv^d/ievov:  s&vovtx.  /uTxQopixug 

KTtl  TMV  VXVXXXOiV. 

Insigne  exemplum  levilalis,  qua  isli  magistri  quodlibet  im- 
pudenter  fiugere  soleant  de  nihilo,  conspicitur  apnd  Pholium 
v.  Kuvxq.  Interpretaturus  nescio  quis  verba  Demoslhenis  h 
rip  xxtx  Nsxlpxq  pag.  1377,  11  :  ol  rxq  xvvxq  rxq  Boturixg 
(quae  interprete  minirae  indigebanl)  ila  scribit:  Urot 
rxq  xvh  xvviuv  (xvvtlav)  ZeppxTuv  yiyvoftkvxq  $  xnb  Kuvaq  tou 
xxrxvxivxirxvroq  vpuTou.  Manifestum  est  minimi  prelii  honii- 
nem  id  stulle  commenlum  esse  de  suo.  Non  multo  est  acutior 
alter  unde  Photius  descripsit  Kvvy  Boiurix:  ire)  ixtl  xxXxl 
ylvovrxt  xl  xvveg.  Vides  hoc  quoque  de  nihilo  Gclum  esse. 
Hoc  solum  e  verbis  Oratoris  inlelligimus  rxq  xvvxq  rxq  Botw* 
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tU;  peculiar!  quadara  forma  fuisse  diversa  ab  AUicis.  Sic 
x»yij  BiTTxxte  dicitur  et  'Apxxs  xuv>j.  Quae  apud  Sophoclem 
npto  loco  couimcmoratur  >}A/w/8>te  xvvij  Qtvsxxlq  de  ea  sic 
Caliimachus  dixit  (Thcsei  habit  urn ,  ut  suspicor ,  describens 
tv  t%  "ExxXy) : 

&p<p)      ol  xs<pxXy  viov  AlftGvtyfav 
ltsfA@*oxb$  TiXypix  vephpo%ov  &Xxxp  sxsiro  \  flfoog. 
vide  Interprets  ad  Suid.  v.  tIx^x  irepirpoxov.    Quae  esset 
forma  r*;  Ecturlxg  xuvije  Atheniensibus  osteudebat  >J  h  r%  IIo/- 
x/Ajf  sop  ypxcpy,  quam  Orator  commemorat.    Magistri,  ut  so- 
lent  ,  Icvissime  to  sirexQ&v  scribunt. 
Com  pone  mibi  has  qualuor  glossas: 

Kvp*t(Bxrx<r$xt:  hxpxxsrxrixt. 
KvpyjpxZev&xt:  XotiopeTrOxi. 
Kupt@x<rx<r6xt:  hxpx%i<rx<r6xxt.  outus  KpxrTvog 
Kv pp  t(3  x%e<r$x  i  Xo&optlvQxi ,  hxvvpevQxt , 
et  quantum  Pholio  trribuendum  sit  oplime  aestimare  poteris, 
qui  bis  vitiosa  librorum  scriptura  xupifi.  et  xvppifi.  deceplus 
est,  quum  paulo  ante  bis  emendalam  leclionem  descripsisset. 
Equidem  istiusmodi  testi  non  credo  Graecura  esse  Kupvfix: 
ixhiir/fAX  ,  (rvyxupttfix ,  eppxiov.  nam  xuppx  hoc  est ,  non  xu- 
pipx.    Indocle  KaXxxpirxt  el  KaXxyphxi  distinguit,  KuXnfo 
el  Kupfay  aliaque  complura,  neque  intelligit  alteram  leclio- 
nem sanam  esse ,  alteram  corruptam. 

Errores,  in  quos  se  Pholius  implicuit,  non  tanlum  ex  un- 
ciali  scriplura  manarunt ,  sed  nonnumquam  et  ab  ea ,  qua 
ulebanlur  ol  slg  rx%og  ypxCpovTtg.  Indicio  esto  quod  scribil: 
Axppx:  l>i(i67ioq  sevuirdg  '  xpecpohg'  pupy  5$  ol  Xxo)  piov 
<rt*.  Nempe  Axiipx  debuerat  scribere,  sed  (3  et  u  in  Godd. 
yix  discerni  possunl ,  quia  /3  forma m  babet  siraillimam  litlerae 
ii.  Nihil  igitur  est  Iritius  quam  ut  Xxupog  et  xxvpug  legatur 
pro  Xxfipoq  et  Xxfipug :  passim  vefipig  in  veupog  et  vejiplfytv  in 
vrjpi&iv  depravatur,  et  sim.  Turpis  Photii  error  est,  nam  no- 
lissimura  nomen  est  $  Xxupx  vel  ex  ipso  Pholio  in  v.  Axvpx 
et  Axvposxrxt.  Praeterea  quis  sine  nausea  legere  potest  ety- 
mologiam  $i*      ol  Xxo)  piovwv  ? 

Quid,  quaeso ,  est  Axy  xpu^e <? Q  xt :  xo&opslaQxi  quod  con- 
spicilur  in  vieinia  ?  Non  facile,  credo,  dixissel  Pholius.  Idem 
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tamen  post  pauca  affert  veram  scripturara  Axxe pv% £?$ at : 
XoyoTTOitlcQxi  3  Xo&opewQxi.  Verb u in  hoc  ttIttxixtxi  ab  aliquo 
Com i co  irxpx  rw  hxxipu^xv  xopww. 

Negligenler  et  indocle  Pbolius  quura  docuisset  Atticis  b  A«- 
yvog  in  usu  fuisse  ,  et  altulisset  ex  Comico  nescio  quo  hos 
versiculos : 

toixvtx  fjtlvrot  Waa'  xvxyxxlag  l%et 
icx(r%w  orxv  Kxyvw  rbv  iQQxXfJLbv  (popyg. 
addidit :  $  11  xvxXoylx ,  otpxi ,  xx)  XxyvfjTx,  ug  Kpxrfjrx 
xx)  Mxywirx.  Quae  est  ista  xvxxoylx  ?  Num  pules  rbv  x$o- 
ki<rxw  et  x&oKfaxqrx  posse  dici  ?  Meliora  ipse  docet  paulo 
ante  Axyvxg:  rovg  xxrxtyepelg  eU  tx  %A<ppo$lrtx.  Sed  Pho- 
tius, ut  Graeci  iocantur,  Sfioiog  hi  axHxiyyr  (pfcyyfasvos  yxp 
piymv  exvTOv  cvx  xxovei. 

Fallitur  Photius  quum  Graeca  esse  putat  Xxxxxrxxvyav  et 
hxxxxTxpxrog.  vid.  in  v.  AxxxxrxpxTog  et  AxxxovxxiripSxv.  Con- 
fudit  formas  KxxxTxirvym ,  Xxxxrxpxrog  cum  iis  in  quibus 
Xxxxog  est  pars  compositions,  ut  Xxxxovx***  el  sim. 

Quid  miramur  scribas  perpetuo  et  et  /  inler  se  stulte  per- 
mutare,  uhi  videmus  Photium  scribere  Aeipa  Mytiy  et  Aet- 
t6v:  rbv  nhyrx  et  bis  Acxxvelg  pro  Atxxvig  et  contra  Af/?rd- 
(jiocpTupicv  et  AeiQxtfiet.  Deinde  Alptov:  rb  xv8og ,  et  Aixi- 
vovintq:  irpxvvovmg  et  Alt-xt:  ixrerxfiivag  (ilaque  AT^xi  de- 
derat).  '  Apisocpxvyg  'IvTewiv.  signiGcare  videtur  vs.  103. 
Mirxfx  teftxg  fyfitdTpxP  6  fixrxxvog. 

In  v.  Atxpt,ii<rovTxt:  kyljouriv  Porsonus  Xel%ov<rtv  reposuit. 
Photius  ipse  viliose  ti%ov<riv  dederat,  el  non  aniraadverlit  A/#- 
pfaovrxi  verum  esse. 

In  Ai iTT si  i  xxT€<r6t6i.  ourug  EvjtoA/^,  deprehendit  Photii 
errorera  Meinekius  oplime  reponens  Alva.  Vcrbum  antiquum 
xIttu  ,  unde  Xinog  et  XkyuyLX  et  Koirog  et  XotI^co  ,  xTroXoiri^u 
manarunt ,  apud  sequiores  Graeculos  in  Afjr/fw  abiil,  el  saepe 
factum  est  ut  vetus  forma  in  recenliorem  depravarelur.  Ainetv 
et  ixxiTTsiv  habebant  aorislum  bxirijvxi  et  ixXx^vxi.  Illud 
exslat  apud  Hesychium  Axt^vxi:  XxtivQwxi  ,  imo  vero  Kent- 
aQyjvxi.  Hippocrati  dudum  reddidi  in  libro  irep)  <pv<riog  tx&Iov 
(Tom.  I.  p.  246.  Fofisii) :  si  yxp  rig  iUhei  $x  tlxori  3  xx) 
7rXelovx  cxug  exhxvviT stxi  {fTohlvxi  xXsxTOpht  (he   tivr)  >j 
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zxi  xAi/ori  t  ubi  in  libris  est  ixKexfoyTxi  el  ixKtmvbfotTxt, 
Qui  servavit  veram  lectionem  Erolianus  v.  'ExA«  tt >jcr* rx t : 
irri  rou  ixy\v<p>i<F6Txt  cum  magna  gravilale  annotavit: 
vza£  ttp^rxi  xx)  vxp*  tfiuv  i^viynrxi  p6vav,  quasi  hoc 
magnum  el  meraorabile  e*set  reperisse  verbum  Uxeireiv  habere 
ix?.xT>jvxi  el  ixkxTtfvoftxt.  Tanla  caligine  iam  turn  antiquus 
dicendi  usus  premebalur.  Paene  interciderat  ex  Homeri  loco 
Iliad.  <t>.  455.  vera  lectio  xirotetyi/isv.  Edebatur: 

sevTQ  yxp  xfttporipuv  xvoxStyeiv  ouxtx  %xXx$ , 
qanm  ex  Aristarcho  recepta  est  antiqua  scriplura,  quae  et 
apud  Hesychium  latebat  in  monstrosa  corruplela  xTroXeMrpei- 
fuiov  rot  xxXx  pro  xir  oh  sty i  fiev  odxTx  xxkKcj).  Post  pauca 
apud  Hesychium  legilur :  'AvoXeltyo pev :  xiroZipoftsv.  a*/- 
tyxi  yxp  rb  aicobiipxi ,  pro  'A7ro)>i\po per :  xxohpodfAtv  et 
ki^xi.  Praeclare  emendavil  Ruhnkenius  locum  Euripidis  in 
Cyclope  vs.  255 : 

TX  GirXXYXy  IQXGKOV  i%X[Aljr£V$Xt  0ix , 

fjixstyi  r  eu  rb  vutov  xtoQ  hi\p  £iv  vifcv. 
quum  xKoxtyuv  reponeret ,  quod  a  nupero  Editore  non  esse 
reccptum  vehemenler  miror.  Inlellexit  fortasse  quid  esset  rb 
nrrcv  xxo6\ifi  £  iv  idque  (ixsiyi.  'Exktyxf  apud  Hippocra- 
Icm  eadem  de  causa  (lepra va turn  est  in  ixXxtyxs  aut  ixxt^xq 
aul  IxxoXxi^xq ,  vide  Fofis.  Oecon.  Hippocr.  v.  *Ejc)wAui//«$.  Ne- 
mo amplius  no  vera  t  verbum  ixxtirsiv  olim  tam  usitatum  pro 
wa  excludere.  Dicebant  sequiores  ixykvtpetv  vel  ixXexl^stv. 
Hesycbius:  'E^i^e^tv:  i%iy*v\p£v ,  i£*A«Wfy.  Sic  igitur 
ixkxrfacrxt  Erolianus  interpretatur  ixykuQfaerxt  et  scioli  in 
Hippocratis  libris  IxXsTivdviveTxi  substiluerunt.  Aevifyw  con- 
tra  et  xirokexi&iv  et  ixteirl&iv  veteribus  inaudita  sunt,  qui 
Aori^tv  el  xTrohOTt^etv  dicebant  de  piscibus,  quos  desquamabant. 
Recle  Photius:  AotI^iv  ou  a« j/?fiv.  et  Phrynichus  in 
Bekkeri  A  need.  25  ,  26 :  'AxoAflx/f  * /?  hx  tou  o  tijv  rphyjv 
«u  hx  rcu  i.  Hoc  quoque  novo  errore  slullissimi  scribae  in 
mxoyi^u  corrumpebant.  Sed  quid  scribas  insiinulo?  Gram- 
miicus  Bekk.  Anecd.  450,  15.  ubi  scribit:  xiroXoy i%eiv : 
&ht%£k&£?v  exxsx,  et  Aristophanis  locum  addit: 

iyu  y  xnohoy'feiv  ts  x£t'  in'  Mpxxm 

(qttxv)  , 
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videturnc  libi  inlcllexisse  de  piscibus  haec  dici  qui  xxoxont- 
vMvnq  (desquamati)  utttuvto  *V*  xvQpxxxv  ?  'AitoXotIZcm  vide- 
bis  in  xvoXoyl^av  corruplum  fuisse  etiam  apud  Antiphaneoi 
Athen.  p.  120.  A.  Ex  his  igilur  videor  mihi  perspexisse  quo 
paclo  emendanda  sit  Pbolii  glossa  misere  viliata  v.  As  hi' 
nxrfiivov.  irarifApivov.  outv  ZrpxTrtq.  Glossam  transposilam 
esse  suspicor  et  depravalam  scribenduroque  A*A* ppivov : 
teXsTTtaftivov.  Glossas  transpositas  apud  Hesychium  complures 
deprehendil  Benlleius,  quarum  nonnullis  xvrispdQuq  corrector 
adscripseral,  vid.  Epistol.  ad  Millium  pag.  39. 

Quod  Photius  Asuxopurovq :  teikovq  esse  dicil  vera  lectio 
versu  abbinc  terlio  exstat  Aevxoiruyouq:  letxouq ,  uq  tie\xf& 
mjyouq  robq  xvbpeiovq. 

Pervulgato  errore  in  libris  scribitur  xyltytixt  pro  xifcoyuxi , 
ul  fflsoq  pro  fjfaoq ,  vji&v  pro  yuv ,  et  sim.  Vetcreni  bunc 
errorem  esse  ex  lonica  dialecto  natum  Photius  demonslral , 
ubi  xxtx  soixciov  scribit  Aijivfaiq ,  Aiiis&s ,  Aw'eal ,  Avjito-xro  , 
Ant^erxt ,  el  deinde  suo  loco  (post  Afaopxt)  Awxjv  et  Ajjtc- 
frxXirlyxrxq.  Confundit  lonica  Mtwctro  apud  Homerum,  a>j/£- 
rxi  apud  Simonidem ,  cum  formis  Alticis  x^ofixt  f  Xysxi  (pro 
quo  Iones  kyisiipss  dicebant),  h^ixov  et  sim.  Dorica  sunt  A*- 
qxi  et  Xxsiljpiov ,  nam  Xxx  et  Xx^ofzxi  dicebant  pro  \tlx  et  Ajf- 
tyfixt.  Hesychius  v.  Axixv —  Aupitiq  Xxlxv  (scribe  hxxv)  Stt) 
T$jq  xtlxq,  Exime  nunc  obiter  lurpem  ex  Hesychio  errorem 
v.  Axlaxa$xt:  xrhxrixt ,  imo  vero  Atjurxvllxt:  xTfaxitxu 

Levis  et  inanis  observatiuncula  scribarum  errore  plane  ah- 
surda  facta  est  v.  AjftpixTx  xiyowi ,  x*i^o(axi  1$  cuxiru 
oi  fiivroi  Aospielq  (pvXxavcvvi  tw  xvxXoyixv  tou  Xvi^0(axi.  ln- 
telliges  quid  dicat  ubi  bis  pro  xtyofAxi  reposueris  xfoxpofAXt , 
quae  forma  Alexandrina  est  sexcenlies  in  libris  Mss.  occur- 
rens ,  ut  et  Xwrroq ,  xXtifiTrroq ,  xxfurra  (pro  xxirru)  t  Axufi- 
Ixxoq ,  aliaque  permulla.  Photius  ipse  non  Axpfitx  dederat 
et  in  Eupolidis  fragmento: 

VqtvXxyy  yxp  ftw  six&ovrx  tx  XxfA,^xt 
sed  ulrobique  Ax&x,  ut  ipsa  series  demonslral.  Caeterura 
quae  sit  ilia  xvxXoyix ,  quamobretn  Xyfipx  fuluro  Xw^ofzca 
debeat  respondere ,  non  xfyopxt ,  neque  Photius  neque  alius 
quisquam  facile  dixerit. 
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Series  deraonslrat  ipsius  Photii ,  non  scribaruui ,  errorem 
esse  in  Ai(3x£t tg:  dwoppvsU  %  *7roQ$xpeig  pro  Aifix^etg:  aTOp- 
pwti>  ic7ro<p6<zp>i<T€t.  Mull  is  mod  is  Xipat-a,  xToXiftx^u  et 
to&i£ai  depravari  solent.  'ATroteippxt-xi  apud  Hesychiura  est. 
Meliora  apud  Grammat.  Bekk.  Anecd.  p.  431,  3.  sed  lepidus 
homo  est  ubi  dicit  xxoM&x%xi  esse  it&ppa  avtxQeiv  Txpcc  ryv 
Aipvyv.  Vehementer  ea  opinio  placuit  Gramtnaticis ,  vid. 
Etymolog.  Magn.  p.  127,  1.  Quod  apud  Aristophanem  legitur 
in  Avibus  1467:  oux  *iroXipx%ei<; ;  si  Scholiaslae  credimus  est 
m  U  x6pxx*$  k»)  A/j3uV  toocpfapei ;  lilos  ipsos  iubeas  cum 
sais  ineptiis  et  nugis  &toXi&x£xi.  Caeterum  suspicor  verbum 
simplex  a  Grammaticis  ex  composito  fictum  esse  et  solum 
«toA/#*£«i  Veteribus  fuisse  in  usu.  Vide  quae  scripsit  He- 
sychius  in  Epistola  ad  Eulogium  sub  finem. 

Turpi  errore  scripsit  Pholius  Aiv%pl$\  (paSukde.  Vide 
aalem  mihi  quam  nihil  inteltigant  isli  erudilissimi  Aifjeuv  con- 
dilores.  Eandem  plane  errorem  erravit  Hesychius  in  A/<7- 
ZPag:  <|>£j$aA«$ ,  vxvtQog.  Similia  bona  fide  recepit  Suidae 
stupor.  Periisse  primam  litter ulara  nemo  istorum  sensit.  rA/c- 
ZW  enini  el  yxfoxpw  Graece  dici  eo  sensu  quis  nescit?  Le- 
pide  Euphron  Comicus  apud  Athen.  p.  578.  E.  ubi  senex  ava- 
rus  in  scenam  prodit  nescio  quern  inducit  ita  dicentem  : 

TporipxtP  b  yepav.  ug  $£  xx)  yhlfrxpov  fixixet. 
et  passim  yhfoxPW  significat  (p£/&yA<y$ ,  <rxvi<pug.  Hesychius 
suo  loco  emendate  dederal :  TXirxpog:  (psiloihig ,  trxvicpfc , 
sed  ecce  idem  post  pauca  ita  scribit:  TKlxos  <petiu\6q.  xx) 
7>>i<rxpo$.  ol  &  iroXvirpatyfJLuv ,  mpUpyoe.  Nihili  vocabulum 
est  yxixof  Corrector  probam  scripturam  apposuit  yxfoxpoe , 
qnara  poslea  nescio  quis  non  sine  copula ,  ut  solent ,  in  tex- 
turn  recepit.  Sed  quis  audivit  umquam  yxhx?o$  significare 
ToKuTpxyptuv ,  Tepltpyots?  Novus  est  indocti  magislri  error 
ytisxpos  et  xlxvog  coufnndenlis.  Nolus  est  Euripidis  versicu- 
las: 

t6  t  xptrsv  at)  tov  xexpuftftivou  klxvov* 
Hesychius  A/#vo$:  d\po<pxyo$  —  tto Ay %pxy (&av. 
Non  sine  vilio  apud  Pholium  edilur  Air  pet:  rhv  vo/tHr/totd- 

WJV  JUtAsDV/  •    TffV  $6    KVTtfV    Xx)    XtTpO^dXYIV    XXKOVGIV.  HeSy- 

chins  Anpiq :  (too(axtoUxoc.    Idem  vitium  inquinat  vo- 
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ptvyj&lxw  (Codex  unicus  voyutLobtxyv)  et  aupxToloxos.  Emen- 
dandum  est  vofito-fAXTodcwv  et  vopto'fAxro^Sxog.  Nomina  in  — 
Sox**  et  —  Xoxtj  unusquisque  Graecorum  sibi  ipse  format  in 
praesentem  usum.  Scribae,  ut  notum  est,  eas  formas  passim 
in  —  lixoq  et  —  lix*l  deform  ant. 

Incerlum  ipsiusne  Photii  an  librarii  errore  legitur  Avltx- 
%av:  Avb*o)  MxyvyTog  tov  Kafitxov  hevxevavQwctv ,  nam  cer- 
ium est  AvWfrv  veram  lectionem  esse  ex  Aristophanis  Equitt. 
vs.  820.  sqq. 

tovto  (ih  ettwg  &7rx&€  Mxyvtjg  xpx  rxTg  iroXtxtg  xxTtowxtg , 
og  fl-Affa*  %opuv  tuv  xvTtirxhuv  vixyg  fctivs  rpiirxtx. 
vxrxg      vfjt.lv  Quvxg  U)g  xx)  ^xXXav  xx)  nrepvylfrv 
xx)  Av^uv  xx)  \pw&v  xx)  (ZxTrroftevoq  pxTpxxetots 
ovx  i&pxstrev. 

Aristophanes  lepidissime  sic  qninque  Magnelis  fabulas  desig- 
navit  illo  tempore  omnibus  nolas.  Erant  Bxpftmrxi ,  vOpvt- 
$tg ,  Avfot ,  Wijveg  et  Bxrpx%ot.  Ad  hunc  locum  refercndas 
esse  duas  glossas  ix  T*g  Kuptxijg  Attjsug  apud  Hesychium  ser- 
vatas  primus  omnium  Benlleius  docuil.  Avll^uv:  xopeuuv. 
Itx  rovg  AvSovg  ,  0/  rutyvTXi  pev ,  hecxevxa pivot  sfoiv,  et 
VfjvlZuv:  rovg  "V^vxg  >.iyet  rovg  rov  Mxyv^rog.  Ex  priore 
loco  collegeris  aelate  Didymi  alias  Magnelis  Comoedias  iam  in- 
tercidisse,  quia  diserte  docel  ot  Av$o)  o-u^ovrxt  pev ,  he- 
ffxsvxfffiivct  ¥  f/V/v.  Et  legit  cam  fabulam  Athenaeus,  qui  ali- 
J)i  refert  Magnetis  nomine  fabulas  quasdam  circumferri ,  de 
quarum  auclore  non  satis  constaret.  Illinc  igitur  sua  Photius 
descripsit  sed  sic  ut  Didymi  annolationem ,  ut  ila  dicam,  ad 
sua  tempora  accommodaret.  Didymus,  qui  rovg  Avlcvg  lege- 
rat ,  ila  dicit :  cutyvrxt  (iiv  ,  'buvxsvxa  pivot  3*  f/V/v.  Photius 
quum  fabulam  olim  periisse  sciret  ad  v.  Avli&v  nil  nisi  hoc 
annotavit :  At/Jo)  Mxyvyrog  rov  Kaptxov  hevxwxvQttexv.  Altuli 
haec  ut  omnes  e  luculento  exemplo  inlelligerent  quam  inepta 
el  stulla  sit  ratio,  quam  isli  xi&uv  conditores  sequantur. 
Quae  olim  docti  Interpreles  ad  certos  veterura  locos  adscripse- 
rant,  ea  isli  sic  cum  aliis  diversissimi  generis  permixta  et 
confusa  in  suara  farraginem  receperunt  ul  prorsus  inteltigi  nc- 
queant.  Vide  aliud  exemplum  in  vicinia.  Aiyet:  rovg  xfid- 
vovg  hx>.Xx<rvov9tv ,  ug  xx)  to  yxptl  xvr)  rov  tyypfv.  Ea 
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observatiuncula  et  per  se  ad  mod  urn  futilis  est  et  nulli  usui  nisi 
locum  leneas  ad  quem  referatur.  Quis  Photio  credet  scri- 
benli:  Aiyetv:  otxotofieTv  §  vvkXeyeiv ,  nisi  locus  proferalur 
quo  ilia  interprelatio  nitatur.  Et  vvkxtyeiv  quidem  recle  habet 
in  Uix  Xeysiv  apud  Horaerum  ,  sed  xiyeiv  pro  otxo&ofutv  poni 
posse  et  aGraeco  scriptore  umquam  positum  esse,  neniini  sua- 
serira  ut  Photio  vel  iuralo  credal.  Sic  ubi  scribit  AvreTxr. 
Smp&T&t  satius  est  non  credere,  et  Kv/ixtx:  ivi%vpx ,  et 
Avrpx:  yuateq ,  et  alia  permulta  eiusderamodi ,  in  quibus 
vx$e  xx)  fiifivxv  xmstiv  •  xpQpx  txvtx  txv  (ppevav. 
Qui  credit  ipsos  Graecos  optimos  esse  Graecitalis  magislros 
ac  testes  raulabit  senlentiam  ubi  ea  legerit,  quae  Pliotius  scri- 
psit  v.  Ma  et  in  v.  Mx  Aix.  In  re  simplicissima  et  certis- 
sima  et  pueris  nota  istos  magislros  videbis  iricanles.  Mx 
A/ft,  inquit ,  ovx  M  tov  fix  tov  Aix  eteyov ,  u$  olovTxi  Ti- 
ns. i%puvro  3f  xvtu  xvt)  fi x  Aixt  Zaire p  xx)  rh  v$i  Aix  M 
ray  vxi.  o$ev  xx)  to  vx)  Alx  Keyovvi  xx)  vx  Heni  opti- 

mum magistrum  Graecitalis!  Facile  est  autem  reperire  quae 
dixerit,  ubi  memineris  Graeculos,  qui  omnia  confundunt,  eliara 
M«  et  N>j  confudisse ,  quae  quamquam  est  texxry  xxvpoXoyix 
lamen  suos  habet  auclores  ac  lesles ,  in  his  Arislaeneluin  I. 
10.  Mix  tviv  "ApTSfitv  'Ajwvt/w  yxfiovfixi.  Emenda  igitur:  Mx 
A<«  ovx  sir)  tov  Aix  sXsyov ,  uq  oiovTxi  Ttvtq.  i%pavro  $h 
xirry  xvt)  tov  ov  fix  Aix  xx)  t£  Aix  M  tov  vx)  fix 
Mx,  quae  sunt  puerilia  admodum  sed  vera.  Ridicula  sunt 
quae  addil  :  odev  xx)  rb  vx)  Aix  liyovet  xx\  vxQ  fix  tov 
A/ft).  Nesciebat  magister  solos  Dorienses  constantissime  vxi 
et  ov  pro  vy  et  fix  pnnere  ,  ut  in  vx)  tw  o*tu ,  ov  tu  via ,  vx) 
txv  Kspxv ,  vx)  tov  AioxXex ,  vx)  tov  *Hpxx?Jx  el  sim.  Non 
minus  levia  sunt  quae  scribit  de  vx)  fix  et  ov  fix.  Quis 
non  sexcenties  apud  Atlicos  legit  ov  fix  tov  'Aa-cAAa ,  vx)  fin 
7h  A/ft  et  similia  ?  et  quis  de  usu  Hoincrico  in  vx)  fix  T&e 
ttqxTpov ,  et  ov  fix  yxp  'AttoMuvx,  et  ov  fix  Z>J/,  *Aye\xe , 
admonendus  est?  Verum  de  his  Graeculi  erant  sedulo  ad  mo- 
nendi,  qui  nihil  horum  satis  lenebant  et  in  loquendo  con  fund  e- 
bant  omnia.    Audi  modo  Photium  v.  N>r  tov  xx)  vx)  fix 

T6v:   XXTOflOTiKX  TXVTX.    XTOflOTlXX    It  OV  (IX    TOV    Aix.  U7S 
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fo%*rn  ixupoUylx  to  >.iysiv  yt.x  rbv  Aix  troika  ovt  ubi 
ircrfau  emendandum  est. 

Quod  scribil  Pholius  Mx^ov  o  (Atx\  ci  neyzXoi  xx)  xol>.ot 
vsg  (ubi  irlvxxss  legendum) ,  sunilum  esl  ex  Arislophanis  lo- 
co,  quem  Pbotius  ipse  servavit  v.  XxxQftxg: 

ExxQfcxs ,  fix^xg  ,  Movvuvixx  fixtyvofzeTx. 
Hinc  lux  Hesychio  v.  Movuvoixix.  pxtyv '6 pix.  Uovrtxx  6  A/- 
tiupos  ixouev.  cl  yxp  Movuvoixoi  iv  Uovtu  f/V/v.  hiysi  Ve  tous 
Zutivcus  irhxxxs  t  nam  vides  eum  scripsissc  Mov  vuv ixx  px- 
Zovofisix:  TIovtixx  b  Afoupos  yxousv.  Locus  ipse  fyidymi  apud 
Hesychium  sequilur  non  sine  mend  is.  Simul  vides  (jt.6<r<rvv  et 
Movfvvotxoi  scribendum,  non  fiovuv  el  Mceuvoixot.  Eadeni  ope- 
ra corrige  Hesycbium  in  v.  Mx^ovt  (jlevov:  xuxXov  $  £yA/- 
vov  ttivxxx,  inio  vero:  Mx^ovofietov:  xolkov  t-utovov  vi- 
vxxx. 

Vetus  mendum  est  M^A/t/Jjj^:  elg  xx)  euros  ruv  f utj6uv , 
ag  Mxpyhys ,  quod  inler  Mskiirvcus  et  MehtTT0imi%e7v  Pholius 
collocavil,  nescius  Ms^ri^s  hominis  nomen  esse.  Iam  lum 
igilur  MiltTog  pro  Micros  scribi  solebal ,  quod  mendum  Co- 
dices lanlum  non  omnes  obsidet. 

Mehlyjexg,  si  Pholium  audis,  ponilur  pro  fipxluvzc  xx) 
iir)  tou  <T5T oulxtr xg.  Nihil  hominibus  iliius  aelalis  videba- 
tur  absurdum.  Qui  faciles  credebanl  lupc^oxav  perinde  signili- 
care  el  xpvmxtx  Stldvxt  el  xp^iixtx  hxpfixve iv ,  non  mirahan- 
lur  idem  verbum  et  cunctari  cl  festinare  denolare.  Nos  tali- 
bus  magislris  non  utiinur.  Eiusdcm  monelae  est  Merx\xy- 
Xxvtiv:  fJLtT$x6lv  %  xQusepelv  ,  id  est  (itrkxtn  3  ou  ptTsxeiv , 
et  alio  loco  Moto7:  Tirpuuxu  et  Moruvei:  Ixaerxt  $/'  6Qo- 
vluv. 

Non  scribae  lanlum  Spartanorum  fiopxv  in  poTpxv  depravare 
solent.  Pbotius  quoque  McTpx:  vuvrxyfix  hi  Axxuvixov  me- 
dium inlerposuil  iuler  Motpx:  fiepls  et  Moipw&ig. 

Misere  corrupla  est  vetus  annolalio:  MD*  t/tt>j?  y;yf/: 
M  ruv  veu?)  XKxMxaacvTuv  xx)  o<rx  Mug  h  M<r<ry.  xtto  Mvbg 
tou  Txpxvrivou  xuxtou  xxxus  'OXvfATrixw  xirxkXxZxvrog.  Pri- 
mum  emendandum  esl  Mug  tt/tt^  ytuerxi  et  xxxMxveiv- 
ruv  xxxug,  us  6  Mug  iv  II/Wp.  Qui  primus  omnium  inep- 
lam  istam  interprelalionem  de  suo  commenlus  est  non  cogila- 
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v"it  b  Grace  urn  esse.  Tarciilinus  ille  pugil  in  hoc  pro- 
▼erbio  ex  eodem  luto  (ictus  est  umle  Kvav  ille,  de  quo  in  v. 
KvvxJ  Bciutixi  diximus.  Am  bo  cnim  in  magislellorum  cerc- 
bris  nati  sunt.  Quidquid  autem  de  illo  provcrbio  scriplum 
est  a  pemiullis,  quos  vide  apud  Sclmeidewinum  ad  Diogenia- 
num  II.  64.  manavil  ex  uno  Dcmosthenis  loco  in  orat.  irpb$ 
U:?.jx?Jx  pag.  1215,  11,  qucm  apponam  ut  obiter  cmendem. 
Editur:  xxcvrx;  5*  ovrog  txvtx  tov  t*  EvKTyfiova;  xx)  tov  A«- 
viov  tov  xifitwv  tov  ly.ov  ,  xsp)  pt.h  uv  iXsyov  xvTcp  ovlfo  xvTOiq 
xvcxphsTxt ,  ythxvxvrx  V  e<px<rxv  xvtov  eiireiv  »"ApT/  (tv$ 
tit  me  yevtTxi."  i&cuteTo  yxp  'AfyvxTos  ehxi.  Sic  script  us 
locus  inlelligi  non  potest ,  sed  nihil  est  facilius  quam  eum  re- 
stiluere.  Nempe  omnia  uni  I'olycli  continuanda  sunt,  qui  de- 
rideos  Apollodorum  novum  civem  dixeral :  *'Aprt  (iuq  ttItt^ 
ysverxt '  i(Bcv>>£T0  yxp  *A$>ivx7o$  ehxi."  »  Civis  esse  voluil. 
Putahat  rem  esse  iucundissitnam.  Nunc  modo  experilur  quam 
sil  ea  res  plena  molcsliarum"  Quam  rem  dulcissimam  esse 
stulte  opinabalur,  earn  nunc  cxperilur  acerbissimam ,  ut  mus 
qui  gula  allectus  picem  !  am  here  coeperal.  Dicitur  autem  xpTi 
Itvc  tittw  yevsrxi  ut  xpri  f&xv&xvu ,  nunc  modo  inlelligo,  ila- 
que  minus  rectc  interpretanlur  Vetoes:  eVi  tuv  veuq)  xtx\- 
hxvjovTuv  xxxZ;  ,  vel  fV;  tccv  'jeu<;\  irapxv  txv  xxxuv  ?,xfipx- 
ffl'yT«y.  Non  cnim  xpri  ponitur  pro  v*«?7,  quod  cum  praesenli 
tempore,  ut  opinor,  coniungi  nnu  potest,  sed  signilicat  nunc 
modo  inlelligo  aut  sentio,  quod  paulo  ante  nondum  inlclligc* 
ham  ant  nondum  sentiebam. 

Caetcrum  aiiimadvertendum  est  verba  Polyelis:  "Aprt  pwq 
tcttjj?  ysvsTxi  more  Graeco  ila  dici  ut  verbi  ytvtTXi  subie- 
ctum  sit  (p  *ATQM.6$upoc)  xpri  fjcvg  kitty,:  ysverxi ,  quae  lo- 
quendi  forma  in  proverbiis  trila  est  admodum,  ut  in  frag- 
meoto  Cephisodori  apud  Phot.  v.  "Ojo$  vstxi. 

Xxuttsk;  yC.  iyu  11  to7$  x6yoig  hog  vofixt. 
et  apud  Aristoph.  Lysistr.  vs.  927. 

#AA*     to  Trios  t<£*  'HpxxMjg  ^svi^eTXt. 

Ex  buius  rei  ohservatione  emendari  potest  Arislophanis  frag* 
.  mentum  apud  Allien,  p.  91>  D. 

iyevrxMV  x°P^?  &  Mwvog  rixmv. 
ia  vitiosa  lectionc  Tixycav  latet  canis  legendumijuc: 

3  • 
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iysvirxfiniv  %op$ij$  6  Mnvoe  xuav. 
Nolum  est  proverbium  x*te™  x°P^  *w*  yewxi  apud 
Thcocrilum  X.  11.  et  lloralianum : 

Ut  canis  a  corio  numguam  absterrebitur  undo. 
Ubi  id  semel  perspexeris  etiara  hoc  mihi  dabis  xpTt  non  esse 
parlem  proverbii ,  sed  a  Polycle  addilum  quura  praesenli  rei 
proverbium  accommodaret.  Dicebant  Allici  fj&q  kittyis  yev- 
tTxi ,  ul  hoq  vstxi  et  xuuv  %ophw  iyeurxTo.  Ex  hac  re  aesli- 
inari  potest  sollerlia  eorum,  qui  ex  hoc  Demoslhenis  loco  pro- 
verbium: vApT/  fiv$  kIttm  yeusTxi  elicueruut  et  explicuerunt 
M  tuv  veast  avxX>.xvv6vTm  xxxuq.  Nihil  huiusmodi  illo 
proverbio  significatur,  ut  modo  vidimus. 

Recle  omisil  xpri  caeteroquin  miriCce  vetere  proverbio  ab- 
usus  Theocritus  XIV.  51.  ubi  amalor  ab  arnica  spretus  i(a 
conqueritur : 

xd  fih  arrows  p£xt  pi ,  tx  txvtx  xev  etc  $iov  cpvoi. 
vvv  5f  iriUv ;  five ,  (pxvTi  ,  ef^v/^f ,  yevfieQx  whtrxq. 
quae  scriplura  si  sana  est ,  apparel  longe  alio  sensu  dixisse 
Theocrilum  five  irivixz  ytufisQx  quam  Demoslhenem  five  irh- 
T*iq  ysuiTxt.  Sed  mihi  quidem  de  script urae  sanitate  non 
plane  constat.  TeufitOx  pro  yiyevfieQx  dictum  non  concoquo. 
Nescio  an  aliis  placeat  Meinekii  opinio:  »Perfecli  formam  ysv- 
fisOx  — ,  si  poeta  ex  plebeio  Siciliensium  sermone  adscivil ,  nihil 
habet  quod  iure  reprehendas"  mihi  quidem  non  placet.  Ple- 
beium  Siciliensium  sermonem  non  aliunde  quam  ex  ipso  Theo- 
crilo  et  paucis  antiquiorum  poetarum  laciniis  cognitura  habe- 
mus ,  sed  ex  his  ne  tenuissima  quidem  duci  potest  suspicio , 
cur  credamus  illam  plcbem  in  yiyevfixt  aut  similibus  primam 
svllabam  omisisse.  Sed  haec  obiter.  Redeo  ad  Pholium. 
Satis  ex  his  apparel  quam  importune  Mvc  b  Txpxvuvcq  7tvk- 
ab  eruditis  magistris  hue  fuerit  arcessitus  et  quam  caute 
illorum  teslimonia  accipienda  sint. 

Et  Pholius  et  librarii  erraverunt  in  v.  Mw?,  quam  inler 
Mv?i*.*iv  et  Muruv  Aelxv  median)  collocavit  sic:  Mvstq:  o 
xvt)  <T7r^xyxvuv  tx  fiy  £%ovtx  wrt.xy%vx  %$x.  iQ*  ov  rbv 
Q6Xov  ov  irtelsov  xx)  fikyisov  faiohq  ixef  xelrxi  l"  ev  iruq  tx- 
fix  llx  5f  Tiq  fivsixos  &  SOftxxoq  Tthet ,  uc  'Apt^OTi?.ijq  iv  TCtg 
vep)  £<w«v  <p>t<rL    Habemus  librum  Aristolelis,  ex  quo  scriba- 
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rum  flagitia  manifest  a  tenentur.  Nempe  fatotiog  dederunl  pro 
if  wzix  ,  et  ksTtxi  V  su  vug  Txpcx  pro  xutxi  t\  V7rb  to  gt&ilx. 
Phot  ins  ipse  alias  res  agens  Mw?  legit  pro  fivng ,  et  pro  llx 
M  Tig  fJLvsizos  vera  scriplura  est:  $tx  Tijg  fiurtdoq  o* 
efaxzog  rdvet.  Locus  Arislotelis  legitur  in  lib.  IV.  p.  83, 
15.  Bekkeri:  vjr\xy%vov  3*  oxjlh  l%£i  ™v  (txhxxiuv ,  «AA*  Jv 
xxtevei  fi'Sriv ,  xx)  in)  Txury  QoXov.  toutov  3«  srAf/Vov  xvtuv 
xx)  pikyisw  %  wirix  e%ei  xts.  Quid  igitur  scribas  miramur 
rarum  vocabulum  fivrig  in  pug-ig  corrumpere  (cuius  rei  exem- 
plum  affert  Dindorf.  e  Plutarch.  Moral,  p.  978.  A.)  quum  ne 
Photius  quidem  ab  eo  errore  satis  cavere  poluerit  ? 

Non  facile  expedies  in  v.  Vlxug  quoniodo  dicalur:  "luveg 
nag  5  vtjog ,  yyft.  vyTTyv  3£  wA>f  Qvvtixyi v,  sed  duae  sylla* 
bae  interciderunl ,  quas  sic  revoca :  vytryv  le  ?rA>f0uv  (tw 
vxv)rtxifY ,  ut  apud  Tbucyd.  II.  24.  vwry  spxT:*  melius  inter- 
prelantur  vxvnxq  quam  Hesychius  in  N^iV^  (Nytniv)  g-px- 
t6v:  tov  h  Txlg  vxvt'i. 

Quod  slatim  apud  Photium  sequitur  N*u<7 low x:  vxwiu- 
tx •  ovru  *iy£t  xx)  7rXh\j<Tx.  sic  est  scribcndum  Nxug  toutrx , 
quo  facto  absurdam  dittographiani  vxutiutx  tuto  expunges. 
Notum  est  Homericum  woe  lou<nig  Iliad.  A.  482. 

Vides  scripturam  NAT2IOT2A  hunc  errorem  peperisse. 
Genus  hoc  scribendi ,  quod  lcctorcm  aculum  et  bene  Graece 
scienlem  et  hoc  agentem  requirit,  apud  sequiores  iocularia 
meoda  prolulit ;  sed  quid  sequiores  culpemus,  quum  mulli 
Veleres  sese  in  ridiculos  errores  aut  leves  dnbitaliones  indu- 
erint  male  divisis  aut  perverse  coniunctis  verborum  parti  bus* 
Notum  est  Posidippum  quum  apud  Homerum  legissel: 
xvTxp  0  j3)J  p9  rljdv  T£  xx)  "AvTityv  i%£vxpt!;uv 
ex  BHPIZON  elicuisse  nomen  ununi  Kvipivov.  vide  Scholia  Ve- 
neta  ad  Iliad.  A.  101.  Dubitavit  Galenus  utrum  in  Hippocra- 
lis  Prognosl.  p.  36,  33.  Fo€s.  fjUhxv  Uv  an  ftrtxviov  esset 
scribendum  in  verbis :  xx)  rb  Zippx  to  tsc)  Tb  fthuirov  otcAjj- 
pov  Tt  xx)  irspiTSTXfihov  xx)  xxptyxxkcv  siv.  xx)  Tb  xpuyLX  TOV 
ZvftxxvTog  irpoffairou  %\ttpw  ts  %  xx)  MEAANEON.  Sed  quum 
fieXavisiv  non  sit  verbum  Hippocralicae  aelalis  el  locus  plhxv 
Uv  poslulet ,  levis  ad&odum  ca  dubilatio  est. 

IU   V.    "S  £  XT  XI  :    [t£TX@X>,£7l/    T>JV    %pOTptX<Tfl£V>IV  i^XpO- 
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Tftccvxi,  scrihc  Hexext,  nam  vcrbum  vexv  in  omnibus  tempori- 
bus  a,  prod ucit,  ul  verba  omnia  in  — exv  el  — txv  exeunlia , 
vcluli  exrxt ,  Qvfitxrxt  ct  in  perf.  re Uxfixt ,  Ixf&xi  el  sim.  Hinc 
duo  alia  men Ja  conspiciunlur :  non  enim  eTrxporptxjxt  Graecum 
est,  scd  iTrxfsrpixrxi ,  ut  cQQxhfttxcxt ,  el  plane  barbarum  est 
tjpsrpixrfihiiv.  Requirilur  enim  y}porptx,uh)jv.  Turpius  eliam 
apud  Hcsycbium  scribilur:  Nev  xptiv  *jv :  vporptafAevyv.  Ut 
enim  cerium  esl  Nevexfiivyv  genuinum  esse,  ul  re  Qexpiv  tjv , 
sic  vtporpixfiiy/,y  est  rescribendum.  Sacpe  verbum  xporptxv, 
quamquam  novicium  est,  a  Graeculis  sic  mulralur,  quia  cor- 
rupla  re  melrica  syllabarum  quanlitales  vulgo  ignorabanlur. 
Qui  xporptxrxt  dare  3olent  eadem  socordia  rt&vxvxt  et  letxvwxt 
scribunl.  Velus  xpovv ,  xporoo ,  vipovx  plane  in  desueludinem 
abierat,  el  omnes  xporptxv,  xperptxeu ,  yporpixrx  conslanler 
diccre  solebant.  Hinc  Xet-euv  condilores  form  as  anliquas  appo- 
sitis  novis  formis  inlerpretanlur.  Hcsycbius  'Apovv:  xporptxv. 
'Ap6<rei:  xporpixeei.  "Hpovx:  farpixrx.  Moeris  Wpovv  'At- 
rtxug,  xporptxv  'EXMivtxuq.  Grammaticus  in  Bekk.  Anecd. 
p.  446,  7:  ' 'Apovv  ovx  xporptxv  Xeyovctv  (ol  'Arrtxol) ,  et 
446,  8:  *Ap6<T0 fiev:  to  xporptxaopev.  Passim  ila  solcnl  ma- 
gislri  antiquum  dicendi  iKsum  el  novam  cvvtyetxv  inler  se 
componere.  Vetus  x6ofixt  eral  obsoletum ,  et  in  eius  locum 
Xvrpcv<r$xt  et  xiroXurpovvQxt  subierat.  Hinc  apud  Pholium  le« 
gitur  Avo  ftevog:  xvrt  rov  >.vrpovy.evo; ,  et  Avcrxpe  vov :  Xvrpu- 
o-xpevov.  Veleres  xuA/v&y  dixerant  ,  sequiores  xvxiu  dicebant , 
et  antiquum  xvxivlu  in  xvXtvlu  depravabant ,  xvXtvhTrxt  scri- 
benles  pro  xvxivlerxt  el  sim.  Hinc  apud  Pholium  Kvhtvlel: 
xvhUt  scriplum  est,  at  tu  rescribe  KvA/VJf/  el  apud  Hesychium 
repone  K  vXtv'ho  (tevos  :  xvXt6y,evog  pro  xv>,iv$QvfAevoc.  Veleres 
xXx'j  dicebant  pro  pulare  vites ,  sequiores  xXxlevw.  Hesycbius 
KXxv — repvetv  xpTrit.ovg  ,  onep  facts  xXxhvetv.  Passim  sic 
videbis  formas  anliquas  breviores  locum  ccdere  formis  novis 
prod u cl is ,  el  omnino  ulilissimum  est  in  singulis  dicendi  usum 
lapsu  temporis  mutatuin  animadvcrlere ,  quoniam  scribae  sex- 
cent  ies  viliosara  suam  loquendi  o-vvyjhtxv  Anli.juis  aifiicare  so- 
lent  et  snrdibus  suis  anliqua  scripla  maculare.  Huius  rci 
unum  excinplum  addam  ex  ipso  verbo  xpovv  sumtum.  For- 
mat ur  cx  x:ovv   apotrtc  t  xpzroc  ,   xporv\p ,   xpsrpcv ,  sed  xpwftz, 
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(aon  xpo(u.x)  ex  ilia  certissima  antiquae  linguae  analogia ,  tie 
qua  diximus  aliquid  in  Novis  Lectionibus.  Eodem  raodo  ex 
xiTQfJuti  formatur  now,  kotos,  jt^,  ttotwiov  ,  sed  irufix 
(doii  vdftz):  et  alia  sunl  eiusdem  generis  pernuilta,  in  qui  bus 
nouiina  im  prod uc tint  penullimam ,  quae  in  cognatis  om- 
nibus corripialur  ul :  Byjizx  (3ajt$  ,  Stj?^*  ?xji$  ,  Aijfix  , 
<t>D,ox  cpvjig ,  Avpx  Xvviq ,  dt/y/as  prima  brevi ,  KXifix 

xXisi;  ,  Kpipx  xplviq ,  Gypx  Qfoiq  ,  Evpyftx  svpwiq  ,  Hxpxip^fLX 
TTxpxiperie,  et  sunt  alia  coinplura.  Sequiores  Graeculi  huius  rei 
ignari  in  his  fonnis  mullas  lurbas  dare  solent  et  vetuslas 
lecliones  depravare.  Ipsi  H(/.x  dicebant  et  xvMsptx  et  in  versu 
wtepix  y  ipsi  Kpifix  et  xA/^#  dicebant  et  t6(ax  et  evptpx  et 
houfix  media  brevi,  quae  nihilo  mcliora  sunt  quam  Stoicorum 
vvpfixfix  et  TTxpxo^vfifixfAX.  Iliac  in  Velerum  scripla  ea  labes 
se  insinuavit.  Quam  saepe  ic6(ix  legilur  iugulalo  melro  in 
Tragicorum  Codicibus?  Nunc  xuftx  apud  poelas  quidem  dili- 
genter  repositum  est,  sed  Grmiter  baeret  viiiosa  forma  et 
apud  alios  et  in  Herodolo ,  quamquam  certum  est  %6\i.x  non 
minus  Veteribus  omnibus  inauditum  fuisse  quam  xyxfapx  pro 
avi&tft*.  A  verbo  xxQiypu  formatum  est  noinen  in  -fix  signifi- 
es ns  oppiog  M  sijdog  xxrxpxivuv.  Alii  xxOypix  appellant ,  alii 
xxSfftx.  Non  est  ulla  dubitalio  quin  xxfyftx  sit  anliqua  et 
proba  forma.  Sequiores  utanlur  suo  hepx ,  &^)epc,xt  xxfafix. 
Horaerus  ex  typi  formavit  wx ,  Sipuv ,  l^cwo-v^ ,  titH^m , 
alia,  et  Anlipbanes  apud  Pollucem  V.  98.  xx6)j(zx  dixit,  non 
xxhfix ,  quern  alii  appellabant  xx&srijpx.  Nempc  xxQertq,  xxU* 
T04 ,  xxUrtp  dicebant,  sed  xxfypx,  queniadmodum  xpovtq  aporog 
xponip ,  sed  xpoifix ,  et  xoV^  7rcrJc  noTyp,  sed  tu(jlx.  Eruditis 
aliter  visum.  Henr.  Slepbanus  xxfypx  ex  Anliphane  aflerens  an- 
nolal:  xxQsnx  fortasse  scribendum."  Bekkerus  apud  Pollu- 
cem veram  lectionem  cxpulit,  vitiosam  rccepit  adnioncns:  »x#- 
8tfix  Hesychius ,  libri  xdh/t*"  Hesycbio  fraudi  fuit  viiiosa  popu- 
larium  et  aequalium  ewtfeix,  queniadmodum  el  in  'ApupxTX. 
Allert  nempe  :  ' A  po (/.xt x:  xpoTpixptxrx.  xx)  ix)  tsu  dpouv  rx 
&k$nx  outu  XeyBTXi.  ZacpoxAifc  'AxpiWp.  turn  quasi  nova  glos- 
sa  esset  subiungitur:  'ApoTpixftxruv :  yswwxTuv  t  sed  nulla 
est  dubitalio  quin  et  "Ap-Ji^xTX  sil  vera  scriplura  ct  in  locu 
vel  sic  pessime  habilo  (nam  quid  esl  fV/  tsD  xpsOv  rx  x\$i- 
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t«?)  interciderint  nonnulla,  quo  xporptxfixTuv  el  ytww&rav 
referenda  sint.  Magislri  saepius  xpovv  inlerprelantur  esse  &po- 
Tpixv  el  yew xv.  Hesychius:  "tlpoaev:  eykw^ev,  el  'HpouTo: 
vipoTpixro  ,  etnelpeTO  ,  el  Kxt  vipo  a xq  :  iQuTeurxg ,  lykwwxq. 
Sic  dicilur  xxtiuv  iir  xpfcy  yvwiosv  %  et  apud  Sophoclcm  Ivtev 
xMq  ypodviv  pro  eyevopixv ,  el  (ul  Graeculi  loquunlur)  fyevvt- 
6ifv.  llaque  'Apuftxrav  excidit,  quod  magisler  per  xpcTpixfix- 
tcsv  ,  yewyji&xTuv  fuerat  inlerprelalus.  Cons!  a  bat  aulem  nolis- 
simo  Arislopbanis  loco  tx  foxxpfievx  appellari  xpufiutTx  (non 
*p6fjLXTx).  Nemo  enim  nesciebal  suavissimum  locum  in  Pace, 
qui  concludilur  bis  verbis: 

cog  xv  efATTty  pte6%  tjfiufo 

ev  irctovvTOf  x&QeXovvToq 

rov  Qecv  t xpu ptxrx. 
ad  quem  locum  Scholia  antiqua  sic  corrige:  rxpu/zxTx  tx 
apoTptxfjLXTX  Txpx  to*  xpoxiv.  Islic  quoque  Txpdfixrx  irrepse- 
rat,  quod  Kuslerus  iugulalo  miserc  inelro  poelae  ipsi  alias 
res  agens  obtrudebal.  Adeo  invaluerat  opinio  xpopix  Graecum 
esse.  Locus  Arislopbanis  peperil  aliam  opinionem  aeque  fal- 
sam ,  quae  cxslat  apud  Gramm.  in  Bekk.  Anecd.  p.  450,  24: 

*Apa  fit,  XT  X  0V   TX  6lffllXflXTX    01  "ATTiKOi    XXXOVVIV  XhhX  TX 

i(T7rxpfi.ivx  t  quae  lolidem  verbis  descripsil  Suidas.  Paulo 
anle  idem  Suidas  hanc  annolatiunculam  nescio  unde  in  suam 
farraginem  recepit:  "Apopx:  tI  xpoTpixrfix.  "Apufix  5f  hx 
tou  a  fieyxt.ou  tI  ftupexpixdv.  xx)  xportftov  x^iptx  to  xpo- 
Tpiovfzsvcv.  Plena  baec  sunl  viliorum  ,  sed  nullius  pretii  verba 
proplerea  tanlum  aflero  ut  appareal  quam  impudenler  el  im- 
perile  isli  magislri  quidlibcl  de  suo  comniiniscanlur.  'Apx- 
fixTx  ulroque  sensu  ab  AUicis  dici  docel  locus  Arislopbanis 
cum  nolo  Eupolidis  fragmenlo  composilus : 

wepiviKfov  eU  tx  axepohx  xx)  tx  xpdfifiux , 
xx)  tIv  >j(3xvutov  ,  xe Mb  tuv  xpupLXTCov , 
apud  Polluc.  IX.  47.  Kara  quis  crcdel  Scholiaslae  Arislopba- 
nis ad  Pac.  1.  I.  qui  quum  dixissel :  heywai  l"  evtoi  xx)  tx 
fatyiTx  xpufiLXTx ,  secundum  Eupolidis  versiculum  ad  fldem 
faciendam  apposuil  ?  Nenipe  tx  xpufixTx  eranl  o-pcvpvx  tc  xx) 
tx  xMx  HvfiLixfrXTX  ex  T>jg  xpapXToQopou  JApx(3txc,  vid.  Plu- 
tarchum  in  Alexandri  vila  rap.  25.    Sibi  habcanl  igitur  Grae- 
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culi  suum  xpofta  et  irdfix  et  xxdefix  et  ivpe  $_x  et  xpipx  et 
txlfix  et  quidquid  est  hutusmodi,  modo  ne  corrumpant  falsis 
leslimoniis  antiqui  scrmonis  sanitatem.  Palmara  autem  insci- 
tiae  omnibus  praeripit  incerlus  Graeculus ,  qui  Draconis  Slra- 
lonicensis  noraen  mentilur  et  nescio  quid  nep)  pfrpuv  el  de 
syllabarum  quanlilale  conscripsit.  Audi  qua  confideulia  dicat 
pag.  69.  Her  in.  Qufix  ausihXet  tw  xpxcurxv.  rx  yap  et$ 
'fia  &<ryAA<x/3«  rep  v  7rxpxXijy6fi€vx  cvskhXeiv  xvrb  ,  oJov 

%v(ix,  trXufix,  $vpx,  et  iterum  pag.  100.  Xupx  to  v 
ro?iAA«f.  tx  yxp  eU  -  fix  hvukKxftx  t£  u  TXpx^y6(j(.svx  o-yyfA- 
teiv  xuto  6l\et ,  cJqv  pupx,  (pupx,  Qvfx.cc,  xiifrx.  Ul  dixi- 
mus,  plane  contra  est:  ea  omnia  penullimam  constanler  pro- 
ducont.  Et  %\i{/.x  q ii idem  Veleribus  inauditum  est,  qui  xsuftx 
dicebant  (ut  psv/tx  et  irvevftx) ,  et  xxTx%v<rfix  a  xxtxx^Tv.  Sa- 
tis certa  sunt  Zuftx  in  h^v/zx,  &vfix,  xvfix ,  Xuijlx  in  xxri- 
?.»fix,  xwfix,  pufix ,  ?D^«  et  (puptx.  Posidippus  A  then.  pag. 
376.  P. 

2iaxoitoupev  vuv  yxfioug.  rb  Qijfix  (2ovf. 
Aristophanes  Eccles.  55. 

%xov<rx  rot  \  vTrGhvpivti  rb  xvvpcx  <rou  ruv  Ixxrvhuv. 
Euripides  Heraclid.  260. 

eiirxei  xoivbv  pv  ftx  Sxt/xdvav  e$px. 
Plato  Comicus  apud  Allien,  p.  5.  D. 

7C»p6h0\J  *ApT£fllhc  yxp  £$U  XX)  fUfAXTX  (JUVSl. 

de  (pvpix  el  de  xvpx  nemo  dubitavit  umquam.  I  nunc  et  crede 
Graeculis.  Jmposuerunl  lamen  isti  Graeculi  Dindorfio,  qui 
in  jrAwjxa  reGngendum  esse  personalo  Draconi  Slralonicensi 
credidil,  quia  apud  Nicandrum  irhvyLX  scribitur  in  xpsxav  Co- 
tephv  vXvfzx,  et  aliis  locis.  Scd  Nicander  ipse,  ul  caeteri 
poelastri  id  genus,  est  dokepbv  xXvptx  viliorum  omnium,  qui- 
bus  Graeculoruro  vvvtfeix  inquinata  est.  Pofilastri  id  genus 
xofix  scribunt ,  el  xvfaftx  pro  xvdfyfix ,  et  TrporxvxxXtft  ipuruv , 
et  xkifix  pro  xXipx,  et  tupepx,  et  hiupx  media  correpta,  alia- 
que  id  genus.  Itaque  constanl  si  hi  quum  veins  wXvfix  in 
r\\i^x  depravanl.  Pro  tcXv^x  nova  Alibis  irXuvyLx  usurpave- 
rat,  quod  for  malum  est  ut  t-urpx  et  xxTx%vo-pix.  Testis  est 
ipse  Pbotius  v.  rUvV/u* :  oi>  irXupx.  Rectissime  igilur  viri  do- 
cli  TtiUTfAx  reddiderun!  Arisloleli  H  A.  IV  p.  103,  24.  Bekk. 
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or xv  ixx^V  T*  vXxuryuct  tuv  IzMvv  pro  xfautfiot ,  quamquani 
Bekker.  ttK^iax  maluit.    Denique  sequiores  cum  mull  is  aliis 
illud  ipsuin  ir>,v(Ax  usu  receperuut. 
In  Scymni  Chii  Ufpi^y^a  vs.  521. 

to  irpb<;  ftew/zftpixv  3c  xai  v^tav  k?J(ax 

Axxuv£$  'Apycloi  re  (xxTixowtv). 
non  credo  ipsum  poeiam  lain  viliose  locutum  esse.  Transpo- 
nenda  censco  verba  in  hunc  niodum : 

rh  Trpb;  f^tayjf/^ptxv  3£  k/J(jlx  xx)  v6tov. 
Similiter  in  carniinis  prooemio  vs.  5.  uhi  elicit: 

>}   XUftulIx    TOUT  £%£l 

to  xx)  (Zpxxtu*  tJcxw  xx)  <ppx^stv  <rx<pu$ , 
idque  se  imilalurum  pollicelur:  quod  si  fecit  verba  sic  com- 
posuit : 

Tb  xx)  Ppxxlw!  txxsx  (fpx^siv  xx)  exQuq. 
Nunc  ad  Pliolium  redeo. 

Inlclligi  non  potest  Heixxq:  Tiftxg  dfioluc  'AttikqI,  sed  ve- 
rum  est  Nf/x«$,  Tstpdq  (ax)  rx  *AA«)  bpoluq  'AttikqI. 
Eodem  raodo  infra  scriptum  est  He i (pen  #/oy/fe/ ,  sed  post 
pauca  N/^<*/  (W\pxi)  pxxpx  >}  vpuTv  <ryAA«/3>f ,  Mts  £jt)  vi(pe- 
tou  txttetxi,  xx)  f  v  t  \p  e  v  xx)  h  i  <p  Q  *  $  yjj.  Male  Dindorf. 
apud  Uarpocrat.  v.  Kxpxtvoe  in  Pherecralis  loco  edidil : 

6tt6txv  cxokxQtf  vi\p ov ,  livx  tx  Xvfix 

avyxxpxivuQy. 

in  libris  est  vij\pov ,  in  quo  latet  vi\pov.  Precalur  aliquis  lo- 
vem ,  ut  pueri  in  nolissimis  precibus :  vvov ,  utrov ,  u  (plXe 
ZfD  ,  xxtx  tuv  xpoupuv  tuv  'AQyvxiuv. 

Fallilur  Pbotius  v.  NsJv:  xoXuftfixv  xx)  Tb  vvihtv.  Nempe 
to  vyfoiv  Attici  veteres  non  veiv  dixeraul,  sed  vijv ,  vuv ,  vuvx 
cel.  ut  9iA%vt  xvijv ,  t^/^y,  alia.  Series  ipsa  docet  peccavisse  li- 
brarios,  non  Photium,  in  vicinia  f  ubi  legilur: 

N>J  fA£  pT  £  C\  Xh>l(l£$. 

NfTv:  vviUtv  xpixyv. 
N>jv  e  filx:  xvi/tuv  xiroujtx. 
manifest  urn  enim  est  Nijv  rescribi  oporlcre. 

Pessime  viliala  glossa  est  v.  Neovxvov.  In  One  legendum 
est:  vifteiv  $h  Tb  txstv*  ®$  Tfl^»  [1£TgIxqvs  vipttv  xposx- 

TJfV   XVTt  TOU  £Z£iv- 
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Graeculorum  viliosa  pronunlialio  pepcril  vilium  in  Nfojr*- 
$0*:  xprtpxQij.  Verura  est  Nfcxfy^,  scd  isli  ul  ecu  ore 
eflerebant  atp ,  sic  pro  *v  dicchant  fCp.  Hinc  xxQ^U  scribitur 
fto  ittiAtb ,  et  contra  apud  Hesychium  YleutisU:  tytfek  pro 

Photio  Njji/ dvvirfoyjTot  significare  videtur.  Hesy- 
fhia  N>f3yT0  y  ;  est  xvvTrcbeToq.  Idem  N»f7r0ys  j}  N>j7rc$<B$: 
hjz&houq  esse  narrat.  Mcri  errores  lii  sunt  pro  N>*A/Vou$, 
N*A/xc$*$  el  UtfXt7ro^xg. 

Pro  NjjTJ/v:  /x^t^v  Photius  ipse  dederat  N»;  tjjv:  ^  riji/. 
Eadem  est  Hesychii  doctrina  NH  TON  ©EON :  (jlx  tov  h6v. 
floe  vero  est  inlcrpretari  I  Praeterea  nolandum  tov  6sov 
neminem  Veleruin  dixisse  umqiiam.  N>j  ru  Qbu  mulierihus 
AUicis  in  ore  est.  N«/  rb  vrJo  Spartanos  saepe  audies  dicen- 
tes.  N>j  tov  Qeov  aut  fix  tov  faov  qui  dixerit  equidem  novi 
Dcininera. 

Miro  errore  Photius  recepil  ct  Hesychius  Nu$£$. 

Vera  lectio  est  Nvi?*;,  quod  in  ea  re  ponebatur  pro  a&vvxTOt 
et  iasUvel;.    Hinc  vviitesspoi  est  apud  Hesychium  pro  xaQevi- 

StjGt. 

Tenemus  fraudem  in  ~vv  xiptTxt:  wvxtttstxi  ,  quamquam 
Hesychius  Photio  opilulatur  eadem  exhibens  v.  ZvvxipeTxt. 
At  idem  post  pauca  ZwspsiTxt:  trvviTrerxi  a  fieri ,  in  qua 
leelwne  si  unam  lilterulam  transpones  veram  hahehis,  quae 
est  zvvsl pe  tx  i :  <rvvxirT£Txi.  Calamitosum  est  in  libris  ver- 
bum  ffyf/y,  cuius  composita  ivslpsiv  ,  wxpevelpsiv  ,  heipetv ,  crwv- 
tipnr  cel.  non  facile  ex  librariorum  manibus  illaesa  elabun- 
lw.  In  sum  mo  periculo  esse  solet  pcrfcclum  —  £lp,uxt ,  quod 
in  —  tipvifixi  et  alia  quacdam  depravatur.  Photius  ipse:  £yv- 
tifmitvov:  avvsspxf&fiivcv.  Hesychius:  Zuveiperxi:  <ruvi- 
fwjw.    Viden  cmendandum  esse  euvttpftivov  et  evvslprxi  ? 

Inter  =yj/jj/3cv  ct  Zvvupts  conspicitur  foeda  corruplela  a  Pho- 
tii non  animadversa :  svvoOdxog:  &vol6xo$  pro  l-sivoWxoq. 
Idem  vitium  apud  Hesychium  est.  Nculri  quidquam  dc  mendo 
wloluit:  quod  in  vitioso  libro  uterquc  reperit  securus  describit. 

In  v.  '  fly xvXv pivot :  uTep-jcpxvos  tralaticium  mendum  inest , 
semel  notasse  iuvabit.  Vctercs  plurimum  utuntur  ver- 
te  in  -  aaw  ct  -Mopxi  exeunlibus,  quibus  adiectiva  in  -  A:-; 
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respondent ,  veluti  vx-j-faog  vxuriKho^xi ,  xari?^?  xariXKu  t  ttgi- 
xlkog  noixlXKu ,    yoyyvkog  yoyyuXXa  ,  spoyyuhoq  epoyyuMu  t 
^ocfoxXcs  'Sx&xkku ,  xyxvAOg  xyxvKhoitxi ,  SyxuXog  iyxvkXofixi 
supvXoq  suftvMo/txi ,  el  similibus.    Graeculi  has  forraas  olim 
obsolelas  mullis  modis  corrumpunt ,  iyxfaopxt  scribentes  aut 
cyxuXapxi  aut   hyxuKoii^xi ,  vel  ycyyu^a ,   vel  epoyyvtifr , 
vel  sufjcutevopxi ,  aliaque  islinsiiiodi ,  quibus  docli  homines 
perperani  aliquid  tribuunt ,  quiun  siut  merae  scribarutn  hal- 
lucinationes.    Dindorfius  Syxu^ovy  el  if-oyxukouv  Graeca  esse 
pulal.     Si  auctorem   ac  leslem   requiris  Tzctzen  producit , 
qui  cum  omnium  risu  foras  exlurbandus  est.    Eiusdera  fa. 
rinae  est  uyxvt.upevo;  y  quod  duplici  errorc  subrepsit  in  lo- 
cum verae  scriplurae  iyxvwJpfvcg ,  quod  in  Attica  signifl- 
cat   tyxv%evuv ,  iTypftivog   xx)  fiiyx  Qpovuv  ,  et  apud  Hip- 
pocratem  ponilur  pro  intumcscens ,  quamquam  non  sine  scri- 
barum  fraude ,   qui   pro  tx%v   lyxuKhopivy  dederunl  in 
Coacis  Praenot.  p.  219.  D    Fogs,  (xoi^iri)  tx%iqv  xvxxofiivy 
et  in  Prorrhet.  p.  75.  C.  tx%v  iy  xov/ziv      Ulrobique  vera 
lectio  est  t##v  iyxuMottivy ,  qua  in  servavit  Erotianus  iv  rij 
'lTTTToxpxTovg  At£*/  ubi  in  libris  est  de  more  tyxvtetrQxi  pro 
6yxu?>teff6xt  el:  6  Ve  'lTToxpxTiis  6yxv>,ufiiynv  Xiyet  xoiXlxv 
Thv  rxxiug  ek  tyxov  ctipofihw ,  sed  dyxu^ofiivfjv  ah  eo  scri- 
plum  esse  manifeslum  est.    Idem  error  apud  Hesychium  est 
in  *Ayxvk£<rQxt:  xx,u7rrf<r$xi  pro  xyxvXXcvdxi ,  ad  quem  lo- 
cum videbis  Alberliiim  apud  Arelaeum  Cappad.  I.  6.  <Jjr/<r^To- 
voq  li  xxt6ttiv  xyxvhXei  rhv  avtipuTrov  ug  Tyv  xsipx^yjv  dvx- 
xexkxtrftivw  pteeyyv  tuv  upoxXxTiuv  xte<r$xt ,  sanissimaiu  le- 
ctionem  xyxvMei  ullro  depravanlem  in  xyxvtet.    Quod  Hesy- 
chius  aflert  *Clyv>*XovTo  propter  additam  inlerpretalionem 
ffvvtxdpTTovTO  in  uyxvXhovTo  rcfingi  non  potest :  ilaque  super- 
est  ut  viyxvXXovTO  verum  sit,  quod  Hesychius  cum  sexcentis 
aliis  misere  corrnperil. 

Coaluerunt  duae  glossae,  quae  nihil  inter  se  commune  habc- 
banl  in  v.  'Olis.  Prior  mutilata  est:  'O^s:  xprevtx&q  xx) 
cv$b$  6  tyIs  Mpxq.  ou  %pvi  bloq  *  *  \  Excidit  aut  etymologia 
malesana,  aut  aliud  quid  minimi  moment!.  Deinde  nova  glos- 
sa  sequilur  quae  integerrima  est:  'O^svsiv  ovh);  etptjxe  tm 
'Attixw  ,  ovx  ye   xx)  foxs  iirkxtQxt ,  Trxp"  'Oftypcp   5i  i?iv. 
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Scmel  in  Uoraeri  carminibus  legilur  Iliad.  A.  o69.  iv)  vyjxg 
ohvtiv.  Pholius  mullas  exiinias  de  dialecto  Allica  observa- 
tion ex  percrudito  'Amxisy  descripsil ,  ex  quarum  nuraero 
bee  est  verissima  observatio.  Sequiores  Graeculi  passim  ver- 
bo  mm*  cum  mullis  composilis  utunlur  ,  Attici  immquam , 
nisi  qaod  ex  6  t$6lo$  circuitor  formarunl  iQofovetv ,  dc  qua  re 
in  Novis  Leclionibus  accurate  egimus. 

fro  Olff tele:  ehxrfats  ,  vxoXxfiuv  emenda  :  'OiaQeiq:  et- 
ti*x;,  uxohxfim.  Glossa  est  Hoinerica  ex  notissimo  loco 
Iliad  I.  455. 

irxryp  3'  i/ibg  xitrix*  bio'tids  |  iroXXa  xxrypxro. 

Quia  iixxvxq  sic  srribilur  ut  compendium  syilabae  -a?  re- 
feral  planissime  figuram  litterac  6  factum  est  ul  elxxateU  pro 
wcwzf  nascerelur. 

Pro  'OxTU7rxg:  nroi  b  <rxop7r!o$. 

'Oxtuttcus  :  3  6  ftxxpb;  bxru  ttoIuv. 

Sic  est  legend um:  'OxruTOvg:  irot  b  vxopirtos  $  b  (ixxpbg 
M  Tsbuv.  Res  manifesla  est ,  quod  vel  froi  —  j  demonstrat. 
Adscriplum  in  ora  libri  bxruirov;  ad  emendandam  vitiosam 
ficripluram  Sktuttx;  has  turbas  dedit. 

Won  minus  vitiosum  est  *o>>i<rx£i:  bxo&psva ,  Graecum  est 
'OAixij,  ut  versu  abbinc  scxlo  emendate  scriplum  est. 

N emo  dicebat  'OKiyx  xrrx ,  quod  post  pauca  sequitur, 
«4  Wy*  xrrx  omnes ,  quod  mollis  Veterum  locis  ab  eodem 
WTore  est  vindicandum. 

Vitiosam  esse  glossa m  'OkoQuvos  :  b  xXsxrpvuv.  ovru  Kpx- 
raw ,  arguil  ipse  Craiini  locus  ab  Alhenaeo  servalus  p.  574.  D. 
utxtp  b  Hsprtxbg  upxv  7rx7xv  xxvx%av  OAQtpuvc;  axixrup. 

Nempe  sic  Pbotius  et  Hcsychius  debucrant  scribcre:  'OkoCpu- 
*t  bixrtap  :  ovru  Kpxrho;.  Saepius  videbis  scribas  ubi  xXex* 
v*9  esset  scriptum  nolius  sibi  xtexrpv&v  subslitucre.  Editur 
apud  Aelianum  in  Var.  Hist.  XIII.  17. 

Urfovei  Qpuvixos       Ttg  xhsxr pvuv , 
Hptftlz  ixi  ruv  xxxug  n  ttxitxovtuv  ,  sed  non  sic  Aelianus 
fcderat,  veruni: 

Jlrfarei  Qp6vt%oc  u;  rig  xXsxrup. 
W  verba  sunt  Pbilocleonis  apud  Aristophanem  in  Ve^pis 
fs.  1490.    Eg  regie  huius  rei  observatio  stabiliet  fclicissimam 
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cmentlationem  ,  qua  Herwerdenus  mens  Ires  locos  Aristopba* 
nis  rcsliluit  in  integrum,  quos  Porsonus  in  Praefat.  ad  Eurip. 
II  ecu  ham  p.  xlii.  viliosos  esse  demonslravit ,  scd  emendalio- 
nem  aliis  reliquit.    Sunt  aulem  hi:  Nub.  1429. 

vxktyxi  Ve  rob;  xXs  xt pudv  xq  xx)  tx/.Xx  tx  @stx  txvti. 
et  Uan.  vs.  931 : 

tqv  %ou6bv  IxTxhs  xrpvov  x  tyruv  Tig  feiv  opviq. 
et  vs.  937: 

ovx  ixirxhfXTpvovxq  f&x  A/'  ou$e  TpxythxQovq  ,  xTtp  vv . 

Aeschylus  enim  'nnrxXUTopx  dixerat ,  non  t7T7rxtexTpu4vx ,  et 
omnino  xtexTpvuv  a  Tragica  diclione  ahhorret ,  quae  solum 
xXexrup  novit.    Habemus  igilur  ipsam  poeMae  manum: 

Tbv  ZcvCbv  'iTTTTX^SXTOpX  £jf7«V  Ttq   fclV  GpVtq, 

el  ou%  'tiTTrxXexTO pxg  px  A<"  cvdf  TpxyekxQouq ,  et  exi\f/xi  $s 
Tsvq  xXexTo pxc.  Suhlatae  sunt  sic  <1  i flic ul! ales  omnes,  et  si- 
mul  inlelligimus ,  qui  factum  sit  ut  viliosa  lectio  nascerelur. 
Nat  urn  ex  xtixTup  pervulgalo  usu  xtexTcptievg  ,  de  quihus  for- 
mis  erudite  egil  Valckenaerius  ad  Theocr.  Adoniaz.  vs.  121. 
uhi  anfiovfiijeq  reposuil  pro  x^oviijsq ,  comparans  teovrteU , 
TTi&yxtisls,  XvxtisTq,  Xxytielq,  xhuirextiuc,  xwxkoiirextfoTs ,  alia- 
que  permulta.  Ad  horum  exempla  lepide  a  Pherecrale ,  ut 
alihi  ostendimus ,  appcllalus  est  xtexTilevq  palris  furacts  pul- 
lus.  Audi  nunc  Euslathium  ad  Odyss.  P.  295.  p.  1821  ,  55  : 
apud  quern  ex  Velerum  commentariis  (oi  nxKxio)  ypxtyurtv) 
afferuntur  oiov  vxTpuwfiixbv  c  >.zytlyqt  us  xx)  veXxpyi- 
$>K  b  tou  nsXxpycv  ydvoq  xx)  Xvxilhs  b  rov  Xvxou ,  ovtu  $h 
xx)  xXsxTOptlviQ  ,  Qx<t)  ,  xx)  #  >f  i>  /  $  >j  £  x*1  vep^ixttyq  xxt 
xhXx.  Haeccine  tu  Graeca  esse  Euslalhio  credes?  Gave  facias, 
nam  non  uno  nomine  absurdae  hac  formae  sunt  6  kxytiy; ,  5 
Avxtlfc ,  b  xtexToptlfo  cel.  Meliora  idem  Eustalhius  annotavit 
ad  Iliad.  I.  522.  pag.  755,  56:  u<Trrsp  #jfv/3*7$  hkyovrxi  xxi 
irepltxfielq  xx)  xopuviletq  xx)  \  6  pxxilsl q  xx)  weptse* 
pit 67$  oi  zw&v  xx)  vspVxxv  xx)  Tcjv  i^ijq  yivoi  ovtu  xx)  x*m 
Af$ov/2t<«  oi  ruv  x**3°vuv'  Dicani  aulem  quae  res  Eu- 
slathium nullius  iudicii  hominem  impuleril  in  errorem  satis 
iocularem.  Nempe  oplime  Graeca  sunt  AAHAHE,  ATKIAHZ 
et  sim.  sed  non  signiGcant  haec  b  kxyityq  ,  b  Xuxityq ,  verum 
ol  hxytifa ,  oi  Xvxtiyq  cel.  ut  apud  Arislophanem  XatpfiVjs 
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fiofjfixuXtoi.  Terminal io  Atlica  ->j;  noimumquam  et  aliis  frau- 
di  fait  Euslalbio  nuilto  mclioribus.  Uecle  Harpocralion  £uA- 
Aoyyq  :  ovoftx  dp%>j$ ,  perperam  alii  o-vMoyeT?.  Quia  librarii 
passim  eas  formas  deleverunt ,  nostrum  csl  in  talibus  quoque 
Atlicis  suum  reddere. 

Animum  alibi  occupatum  habcbat  Pboiius  quum  inler  'O- 
xA/Tf  yf/v  il  *'Otv/o?  Z£'P  insererel  *Oir  hi  t  t  o  (/.  &  t '.  cy 
fcftxi.  xx)  tovto  Boi&Ttsv ,  pro  'O  Trlrrofioti  %  ut  apud  Hesychium 
emendate  scriptum  cxstat.  Quae  slatim  sequunlur  "Qirvm 
et  en  v  tov  vicpog ,  et  Ixvizq  Xeipuv  viliosa  sunt  omnia  pro 
Itt-zvioq  et  fcrv/sv ,  quae  Pboiius  ipse  alio  loco  recle  scripla 
receperat.  Ostendimus  supra  scribas  solere  importunum  p 
ante  labiates  inserere  do  suo,  vides  eosdem  et  in  contrariara 
partem  peccare. 

Quod  apud  Cholium  docemur  'O  t poTv%kv\  ov%  6  vpoo-Tv* 
%&v  plane  contra  est.  Saepissime  occurrit  5  irps<rTv%vv ,  sed 
rporvz&v  sicnbi  legilur  ex  describenlis  errore  nalum  esse  sus- 
picor  ut  apud  Hesycbium  Up  qtv%&v\  wpovrvxav ,  irxpXTv%uv , 
ubi  rporruzuv  a  correclore  adscriplum  est,  ut  vitiosura  irpoTv- 
X&v  emendaretur. 

Si  expendcris  Pbolii  gloss  am  fO pytovt&svoig :  iTi6vfiovo-iv 
nullo  negolio  palriarcbam  in  gravi  errore  versari  inlelligcs. 
Nihil  aliud  est  dpyiovfixi  rjuam  bpyiv^tsoyLxi ,  bpyl^eTQxi  fiix^a , 
ut  Photius  alibi  seribil  n  f  i<r  6  (jlsv  ov  :  nxQeTv  pi x?.ovrx  ,  et 
Uelvovrxt:  7rx$cc7iv.  Miramur  tarn  puerilia  ab  crudilis  do- 
ceri,  sed  Graeci  illorum  temporum  Tig  7rx7$ss  erant.  Est  au- 
tem  vilium  in  opytovfievoig ,  in  quo  lalet  dpiyvu/xivoic.  Nascilur 
enim  ex  bpiyopxt  nolissima  forma  bpiyvapxi.  Photius  ipse 
'OpiyvufitQx  aflfert  et  'Opty  yyjQij  vxi :  xvt)  tov  iTiQufifrxt. 

Novum  Photii  errorem  babes  in  *Op6oy6y:  #£A/&yi/ ,  quod 
collocavit  inler  'OpU^Tepov  et  'OpMQpav.    Vera  lectio  ex  He- 
siodo,  cuius  haec  verba  sunt,  reperitur  in  Oper.  566: 
tov  $e  /c*fV  bpdpoyoy  Uxv^tov)?  ccpTO  #£A/5«v. 

Imposuit  Pholio  liber  mendose  script  us  unde  recepit  ovx 
hreXeTgz  xvt)  tov  ovx  iy  xx\k<re  tg.  Vera  scriptura,  quae 
earn  fugit,  est  ovx  iyxxXslq.  Diligenter  magistri  contractas 
faturi  formas  annolare  solcnt,  ut  Pboiius  v.  Kxhovpsv:  xvt) 
tov  xxXi(ro(Asv.    Quam  saepe  sit  factum  ut  in  talibus  novi- 
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ciae  formae  in  anliquarum  locnna  irreperent  mullis  exemplis 
alibi  satis  oslendimus. 

Sal  notura  est  ubi  MxpxQuvt  siniiliaque  advcrbia  a  pud  Ve- 
teres  legerentur,  scribas  de  suo  praeposilionem  iv  apponere. 
Teneraus  eos  in  xvTOtpupy  apud  Photium  v.  oMxv  9  ubi  Eu- 
polidis  senarius  scribarum  additametilum  respuil : 
og  tyiv  [iv]  MxpxQwvt  xxriXiQ'  yftfv  ouclxv. 

Cum  reliquis  magistris  sequiorum  temporum  Photius  ralio- 
nem  et  usum  verbi  Attici  icpxuxxvuv  et  aorisli  2$te7v  plane 
ignoravit.  04>AEIN  istis  praesens  esse  videlur  et  cQtoftw  , 
£<pAfri ,  gQXqvgi  Graeca  esse  opinantur.  llaque  oQkeiv  scri- 
bunt  et  5<pkav.  Praelerea  duas  novas  formas  J<$A/Vxa  et  3- 
(pxxvu  pro  tyxurxxva  conimenti  sunt  Veleribus  plane  inaudilas. 
Noli  quidquara  Pholio  credere  ubi  scribit :  "Qtpxeiv:  xvr\ 
rod  yrrxjQxt  iv  hxxmply .  et  vO$A*/v  xx)  piQeiv:  rxg  irpoi- 
Txq  (TuMxfixs  ruv  rotovruv  ot  'Arrtxo)  6%6vov?iv.  Nihil  in  his 
veri  est.  'OQxelv  apud  Veteres  semper  et  ubique  virr^itvxt 
signiGcal  et  i<phuv  est  jrmQeig.  Quod  scribae  perpeluo  ccpxsiv 
et  cQkuv  dare  solent ,  non  minus  est  viliosum  ac  si  quis  Aa- 
fisiv  et  Xxfiuv  vellet  scribere.  Eiusdem  pretii ,  id  est  nullius, 
sunt  baePbotii  observationes:  'OQXxvaiv  xvz)  rou  6cp*t<rxxvetv , 
et  'O $ A/Vxoy vt  kx)  c^Aoyc/:  xpeusovtrtv. 

Noli  quaerere  quid  sit  lixhrxpix:  <rtpfixXi;.  Lectio  bis 
mendosa  est.    Uohrxpiov ,  credo,  olim  fuit. 

Elapsa  est  vocalis  una  ex  nomine  Dei  Aegyptiaci  v.  n«^u- 
\>is:  Aiyuirrios  fobs  Ylpixvuhys.  Hesychius  v.  Ilxxfifaw  ser- 
vavit  Cralini  Iunioris  octonarium  a  Meinekio  sic  emendatum  : 
oo q  ffQoSpue  Atyu7rriu$ii$  ,  "Zux*P*1*  *  Tlxxftutyg. 

In  proverbio  Tlxpx  xuQbv  xTOTiphiv  ut  Graeca  oralio  sit 
xiroirxpltiv  rescribendum  est.  Uiplofixt  Graecum  est  (non  irdp- 
&a)  et  TTxp&faoftxt ,  sed  twxpbov  el  Triiroptx.  Adbuc  baeret'vi- 
tium  manifestura  in  Cralini  versiculo  apud  Photium  v.  'Pa- 
%etv,    Editur  a  Meinekio : 

eppxfy  vpbg  ryv  yijfy  ,  b  V  faxxptfy  xxir  irxptie. 
sed  statim  videbis  aorislo  locum  nullum  esse.    Libri  exhibent 
xxrixxpbs  et  xx)  nivople.    Perspicuum  est  verbuni  simplex 
requiri.    Quin  tu  igitur  emendas  !  6  ¥  Yivxxpfe  xxirevo pie /. 

Quod  Photio  dicitur  Trxpxravxi  significare  rb  i-t?ps\pxi 
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ui  iwokiaxi ,  non  ipse  fall  it  sed  scribae ,  qui  lirnpfyxi  dare 
debuerant. 

Id  Thucydidea  glossa  Uxpxurlxx:  lyyt6v  rt  tou  xMxx 
Tifimvti  xxi  uToyv&Tepov.  Souxu^fjg '  el  2i  7 it;  rb  Trxpxu- 
t\%%  fiit  iiekoi  Zvfi,iioi%£lv  >  levis  error  coramissus  est. 
Legitur  locus  I.  27.  el  5i  t/$  rb  Trxpxurixx  (ilv  ydi  lUxoi  %v(i~ 

TXslV,    (JUT£%flV  It    [$QV\£Txi\    Tlfc    XTOtxlxG    WeVTljxOVTX  fyx- 

Xfuk  xxtxMvtx  KopivMxg  piveiv ,  unde  apparet  l-vfiirteTv  pro 
bpfutxiiv  Pholio  esse  reddendum.  Voculam  fih  omisit  au- 
ctor  rne  Bouxuhtou  liZeug ,  quem  Photius  describit ,  ea  tan- 
turn  ex  Thucydide  de  more  excerpens  quae  ad  rem  praesentem 
pcrtinereot.  Si  quis  Tbucydidis  locum  diligenter  expenderit 
el  compositionem  Thucydideam  bene  noverit ,  vehementer  ei , 
ul«pinor,  additum  fiovXerxi  displicebit.  Fulcrum  est  plane 
inutile  a  Graeculis  contra  Alticorum  usum  saepe  supponi  so- 
lium). Scalere  Tbucydidis  orationera  istiusmodi  embleraatis 
maltis  locis  osteodimus.  Admonet  me  haec  ipsa  Photii  glossa 
loci  Thacydidei ,  in  quo  ineptum  emblema  sententiam  verbo- 
rum  plane  obscuravit  alque  delevit.  Legitur  in  oratione  Pla- 
laeensiam  III.  56 :  el  yxp  ru  xMxx  [xpwlpy]  O/tav  re  xx) 
htbm  votefiiy  rb  lixxtov  XfyetQe ,  tou  (ih  dptou  <pxve7<r6e  ovx 
i>s4iJ;  xpirx)  Svreg,  rb  %e  j-upQipov  [xaKXov  Qepxirevovreq.  Equi- 
dem  numquain  expedire  potui  quoraodo  Tb  tic  yd  ides  t£  xMxx 
ZWW  *re  xx)  exehav  vohey^la  dicere  potuisset,  nam 
quod  lnterpretes  affirmant  haec  dici  pro  t$  re  vfzoov  zw*if*v 
tsu  ry  ixelvuv  iroXeply  eras  credam  sed  hodie  nihil.  Expedi- 
Tit  me  tandem  ex  hac  inextricabili  difficultale  Badharaus ,  qui 
%ftr/pa  ab  inepto  interpolalore  insertum  esse  primus  perspe- 
xiL  In  eodem  capile  satis  esto  digit  urn  intendisse  in  duo  alia 
sciolorum  additamenta:  xxtx  rbv  tx<ti  v6fiov  xxQes&Tx  rbv  «V/- 
eW«  [nkifAiov]  o(t tov  eivxi  xpvverixt ,  et  in  fine  capitis :  xxhoi 
Xtk  ravrx  xep\  ruv  xuruv  [bpoius  ]  (pxivetrdxi  yiyvdxrxovTxq. 
Kane  ad  Photium  redeundi  tempus  est. 

Non  credo  esse  in  Photii  xi%ei  glossam  ineptiorem  quam 
We  est: 

Uxpfjv:  TTxpviwv. 

TlxpijvQx :  7rxp}jv. 

fluid  mulla  ?  .Goniungantur  male  divulsa  ct  emendentur  in 
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hunc  inoduin:  Uxpn ,  xxpW*,  Trappy,  quae  ex  aliquo  'Am- 
xisy  descripta  accurate  referunt  Atticam  loquendi  consuetudi- 
nem  a  Graeculorum  usu  diversam  ,  quihus  Txpw  el  Trxpfow 
pro  Txpij ,  et  nxpyq  pro  TrxpijeQx  solemne  erat  dicere. 

Saepe  E  et  AI  ipsius  Photii  errore  confundunlur.  Series 
docet  eum  Uxrexi uv:  hopx  xxiirTcv  posuisse  pro  TixTxtxlm. 
Contra  Xlxpxi&pcvtrov  supra  dedit  pro  7rxps^6poutrov. 

Uxrpi'AtiXToq  non  est  >j  cualx  >)  iiirb  tov  TXTpoq  elxwfiivy 
xXypy ,  sed  ifawfifvyi.  Solemne  est  scribis  eix^fixt  (xxrtix^- 
f4xi ,  TspisiXiifjLXi)  et  tikviyyixLi  in  noliorem  sibi  foroiaiu  **A)f/c*- 
depravare. 

AUigiuius  iam  alibi  Porsoni  errorem  ,  qui  quum  in  unico 
Codice  Galeano  reperisset :  Uxt piurxi:  ot  &>Da<j/  iAAifvav  fes- 
tinanter  correxil  ot  Icutoi  tuv  'Eaa^ojv.    Vera  lectio  est  Ux- 

t  ptUTXt  ot  SoDAcj  6  A  A  VI  A  & 

Non  est  Graecum  quod  Pbolius  aflert  Tlxxvvoot:  wxxuwq, 
xvQVTot ,  ut  neque  evvoot  vel  xxxovoct.  Emenda  Uxx^vot  et  ea- 
dem  opera  v.  Qfavvct  corrige  accentum  sic  ut  scnbas  Qqivvct. 
Decrepitae  Graecilatis  sordes  vides  in  v*x&voeq.  Nempe  isli 
qui  voXiq  ,  vooq  ,  vot  dicebant  ut  fiovq  ,  /3ttfc ,  £o/,  in  adiectivis 
composilis  eandem  ralionem  rctinebant. 

Non  is  est  Pbolius  cui  credi  possit  Graecum  esse  nilov- 
poq:  psTsupoq.  lonicuni  pi£Ty\opoq  (ut  *xpv\opcq)  el  Atticura 
yuTfapoq  (ex  fA£Txopo?)  non  possunl  iJlam  fonnam  wilovpoq  um- 
quam  induere.  Uslxopov  Aeolicum  est,  quod  potuit  in  Uilxv- 
pov  abire ,  (idque  ipsum  latere  suspicor  apud  Uesycbium  in 
I16AAu/jgv:  (i£Tiupov  ,  imo  vero  I1EAATPON) ,  sed  in  n&cu- 
pov  non  potuit. 

Fortasse  sine  culpa  est  Pbolius  v.  Ilexx*. pivot :  fis^xy.- 
phot,  sed  a  scribis  inquinalus  quum  ipse  dedisset  ntirxXn- 
pivoq  et  slalim  t sir  xKyxkv  xi  pro  t£7txax£vxi. 

Nauseam  movet  vitium  in  sq.  glossa  Hsxx^ay/Aiveg : 
Hefiohuvpivoq.  hfov  xx)  ttx^xIx,  to  fioXuvsaBxt  r£  xovtt  ,  pro 

h$£V  XXi    VXXlj     llX  TO  fA0*1J>£<r6xt  T$  X0V£l. 

Novum  scribarum  flagitium  est  v.  Yl£7r>>xZix6q  :  vypxv6iv  , 
a£a^7r6g  pro  5Tf?rAa3W*.    Ab  eodem  verbo  atlulit  II A  as  3  «- 

Miror  glossam  UixXfXTxt:  %tt*txl  Mhxrtpos.    Fieri  non 
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potest  ut  xxixuv  et  T^XeyfAxi  huiusmodi  quid  uroquam  sig- 
nificarerint ,  et  apud  islos  magistros  ttxvxx  rx  TpJiyfixrx  Uiv 
Jpw.  Permiscent  omnia :  Trkxtey  pxi ,  TirXiyfAxi ,  irtirXvyfixi , 
rlrkzyfieu ,  irtrxxxypxt  susque  deque  habentur  el  incredibi- 
lis  nascilur  confasio ,  quam  6  vovg  Muv  tixxofrpeT.  Audi  modo 
Hesychium : 

IleirXxy  fi,ivov:  ftefioXvrfiivov. 
die  mdes  xerxXxyfiivoy. 

II  i  5T  A  X  T  X  I  I  %7T\(iiTXl* 

thrm-at  volebat  dicere,  semper  hie  errat. 

TliTXtirxt:  vivXyxrxt. 

x-arXtty  pivov:  xixor/xyfihov  ,  forever puvov. 
Sed ,  o  bone,  venXeyfAhov  hoc  est,  et  quod  praecedit  si  Il£- 
Untrxt:  jjrrorr*/  scripsisses  omnia  haberent  optime ,  idque 
ipsum  e  Menandro  Photium  apposuisse  suspicor. 

Mira  incogilantia  Photium  cepit  qnum  scriberet :  Hepi^e- 
UtUt:  to  vwtMxt.  Nempe  Tetp&ovtxi  hoc  dicitur,  ut  iM- 
to  Tip)  Tij$  xtCpxXfc  Trep&Mxi.    Ipse  Homeri  locum  affert  : 

a  &ye  vuv  rpiirohg  irepfitbfitfov. 
et  io  t.  Tleptiov:  fuvQou.  xkyovvi  ^\  kx)  icep)  irvvQyKtiG.  ourtog 
±'£;Xog.  Notus  usus  est ,  cuius  etiam  apud  Aristophanem 
exeropla  sunt.  Itaque  quura  rsp&Mxi  vellet  dare,  alias  res 
agens  TtpfieddtOxt  dedit .  idque  interposuit  inter  Tleptixptxirre- 
ftou  el  Usptieyiq. 

Vidimus  supra  H  et  I  a  Photio  con  fundi ,  vidimus  eum  N 
«l  AI  oscila titer  permiscere,  concurrunt  hi  duo  errores  in 
UtpfirfX  iov  :  xeipxrviv ,  nam  vera  scriptura  est  flepltivov 
ex  nolo  Plalonis  loco  de  Legg.  VI.  p.  777.  D.  quern  describit 
Alheiueus  IV.  p.  264.  E.  xx)  hi  tx  tuv  teyoptivav  vepill- 
>a?  r!h  TTipi  ryv  'ItxxIxv  ytyvoftivuv  irxvToZxirav  xXoxuv  I  pyx 
w  m  Tx6*i[t>*Tx.  Quoniam  in  Hvog  prod u eta  est  prima  syl- 
laba  hhog  scribi  solet  et  foivwig ,  tuvttrdg  et  sim.  Itaque 
KtpDtivov:  xftpxT^v  apud  Hesycbium  legitnr,  et  statim  n*- 
Ithmtg:  Kepivxtyg  pro  Tlepiltvog'.  Treipxrfc.  Nil  cogitare, 
ttspinor,  intelligis  eum,  qui  serio  narrat  ircptifaiov  sign  ifl  care 

Iwredibile  est  l\epielxtv:  v**pti%*v  umquani  denotare  po- 
(oi«e.   Vera  lectio  erui  potest  ex  Hesychio  Utppixeiv:  vxep 
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ixew.  Scribe  xepiixetv ,  quod  in  Aeolica  dialecto  veppexw 
sonabat.  Phot i us  alicubi  reperit  n* ppe7%£v:  irepietxev,  sed 
negligenter  descripsil. 

Nod  est  Graecum  Tleptesytixv.  TrepiexvxXuexv ,  quod  inter 
IIfp/£<r)jxf y  et  rUp/*9>ff*<  Pbolius  medium  collocavit.  Com- 
para  Ue  piql^xt:  Tepixuxkurxi ,  ire  piexQe  Iv ,  irepieXxext ,  et  He- 
rodoti  locum  IV.  2.  Teptr  tZxvre q  xxrx  tx  xyyvfix  tovq 
rutpkovq ,  et  senties  ipsius  Pholii  errorem  esse,  qui  vepUsi$xv 
dare  debuerat. 

Videturne  libi  YleptyyyeXkev:  ixixevev  posse  signiGcare  ? 
Non  potest ,  sed  praepositiones  irxpx  el  vepl  iam  turn ,  nisi 
hoc  ageres,  vix  oculis  poterant  discerni.  Uxpyjyye^Xe  si- 
gnificat  exiteuev. 

Post  pauca  magister  quum  IlEPIHrHTOS  haberet  ob  ocu- 
los  dedit:  Xle  pnirviroq :  o  vepiTrdpQvpoq  #/t«v.  Glossa  est 
Antiphanis  apud  Poll.  VII.  57. 

y,v  %iT0iv  xficpyivoq , 
erepoq  2e  its p/ijy^T 6q  isiv  ourocL 

Non  est  antiquae  Graecilatis  nepnsxpevoq  dicere  pro  cpevyav. 
Graeculi  dicebant  pro  evilare ,  declinare  irepifcxe$xi ,  sed  ha  bet 
plura  Photius  novicia  et  rod  itovypov  xopftxTog.  Ridicule  cor- 
ruptum  est  quod  continuo  sequitur:  Us pihxro :  xvtiXx&qu9 
ireptcxdinirov ,  nam  plane  contraria  sunt  iteptsijvxi  et  xvriXxfti- 
<7&xi ,  evitare  et  arripere.  Emenda  sodes  xvr)  tou  sv?>xfiou, 
et  nota  Graeculorum  errorem ,  qui  quum  nescirent  exoiteh  ha- 
bere vxtyopxi ,  hxs^xpmv  et  hxeppxt ,  analogiam  seculi  a-xo- 
snfra  et  hx&irwx  ipsi  formaverunt. 

Pro  H£pixxTXTpx7nt<T£Txi:  xvr)  rod  ireptrpxiriirsTxt 
xxtu  vvvMuq  Xeycuaiv,  reponendura  esse  irep)xxTu  tpxTtwerxi 
et  ubi  ea  forma  legatur  et  restituenda  sit,  in  Variis  Lectioni- 
bus  demonstravi. 

Tlepixovijexi:  nepiviroyyfoxi  significare  auctor  est  Pho- 
tius, el  re?  ixxvbq  Texpwpiutrxi.  Si  sapis ,  repudiabis  istum 
test  em.  Graecum  est  repixuveTv.  Iuvat  apponere  ad  haec  et 
emendare  Hesychiana  quaedam. 

Ueptxu^uvii<TXt  :  ireptpoftfiijo-xi. 

He  pixy  xy  elv  ,  <T7royylaxt  i}  irepiTriwurxt.  Axxuveq. 

Ue pthxfi elv  ?  TrepifixXeTv  xx)  tx  ofiotx. 
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Viderunt  viri  docli  emendari  oportere  faaec  et  suppleri  in 
hooc  modum : 

Tic pixuiavio'xt :  irepifiofiPfaxi. 

Tie  ptxuvijffxi:  irepiirnoyyivxi ,  Treptviwarxt. 
sed  quod  Axxuves  veteri  sede  non  expulerint  graviter  pecca- 
rant.  Nura  lu  veptxmfrxi  Laconicum  esse  putas ?  Nempe  re- 
Irahendum  est  Axxuvss  ad  sequentera  glossam  sic  emendalam 
T\ep\x@iv:  irepiXxfitlv  xxt  rx  ofioix  A&xavef.  Spartani 
quoque,  ut  Aeoles ,  Trip  usurpabant  pro  vepl ,  ut  in  XlepQixx 
et  aliis. 

Longe  turpissimus  error  est,  in  quem  sese  implicuit  Pho- 
tius  v.  Ue^txov:  rl  Txpx  &sttx&o7$  fyrixov ,  uc  rh  EUurtxbv 
vxpx  XTTxprixTxis.  Collocata  haec  sunt  inter  newel  et  ITfT*- 
ac<;.  ltaque  non  cogitavit  aul  non  meminit  Ylsvkxg  et  rb 
Umsixov  in  Thessalia  fuisse.  Sed  quis  est ,  quaeso ,  qui  hoc 
nesciat  ?  Photius  ipse  opt i me  id  sciebat  quum  scriberet  ea 
quae  in  v.  Ilsvkxt  leguntur,  sed,  credo,  animum  alibi  habuit 
occopatum. 

Iterum  confudil  indoctissime  Cl  et  O,  ut  in  Tspixuvfaxt , 
in  v.  TleQapiifAivx:  ivvvcypivx ,  ubi  continuo  praecedtt 
UeQupxTai:  irsCpxviparxt ,  svp^rxi.  Quid  opus  est  dicere 
veram  lectionem  esse  ireQopwikvx !  Adscribere  iuvat  locum 
Aeliani ,  in  quo  O  pro  XI  positum  ridiculum  et  iocularem 
errorem  peperit,  qui  tamen  adhuc  omues  elusit.  Editur  apud 
Aeliannm  de  Nat.  Anim.  XII.  58:  xiyei  tqvto  'Apri^uv  h 
roll  "opctg  rolq  Klxtypeviuv.  Interpres:  in  libro  de  Clazo- 
meniorum  finibus.  MiriGcura  sane  libri  argumentum  ac  taedii 
plenum  pules  fuisse.  Nihil  minus.  Arlemon  scripserat  Clazo- 
menioruni  Annates,  KXxtyfteviuv  "flpovg ,  sed  indocta  scriba- 
nim  natio,  ubi  r£lpoi  in  libris  Mss.  occurrebat,  subinde  suum 
'Opu  slolide  substituit ,  de  qua  re  perdocla  est  Schweighaeu- 
scri  annotatio  in  Animadv.  ad  Athen.  Tom.  II.  p.  645  sqq. 
ad  verba  Alhenaei  Nexvtw  iv  irpura  "Clpuv  IV.  cap.  76.  Ex- 
Slabanl  olim  rflpoi  AxfATpxxyvuv ,  Kvfyxyvav ,  'EQearluv ,  M/Aif- 
c/wv,  aliique,  sed  nusquam  res  est  magis  iocularis  quam  ubi 
de  insulae  alicuius  finibus  libri  scripti  esse  dicuntur,  veluti 
quum  laudatur  Aovptg  iv  "Opotg  Zxptiuv. 

Itaque  nulla  est  dubitatio  quin  Arlemon  quoque  KAftgbpt- 


Digitized  by  Google 


i>4 


ao  Puotu  Lexicon 


vim  "Clpovg  seripserit,  et  hoc  quoque  certo  indicio  Punica 
librorum  Gdes  arguitur. 

Quadruplicem  errorem  in  uno  vocabulo  commissum  videbis 
v.  TiXxTii^tiv:  aKxtyvevitfai.  Scriptum  eral  ITAA1AZEIN 
'lT*A/*£f iv ,  unde  iste  effecil  quod  vides.  Dixiraus  aliquid  de 
illo  usu  verbi  *lr*Aui?efy  et  nominis  'IrxMun^  pro  xXx^uv  in 
stipe  rioribus. 

Gapisne  quo  pacto  dicalur  n ketro  fioke7v :  XiaTaifytv  si* 
gnificare  ?  Non  arbilror.  Coniunge  duas  glossas  et  priorem  sic 
emenda : 

UXeisofioXivla  vaiZttv:  rh  vtetsofiotelv  kiyouvtv 
WW  'AttixoI. 

Ecce  ilerum  Crispinus,  qui  inter  Ilteupuv  et  YltitKrpx  me- 
dium posuit  nMjypa:  fiijftx.  Non  credo  esse  unum  voca- 
bulum  in  libris  antiquis  magis  calamitosum  quam  verbum 
TrxfovofjL&i  et  quidquid  exeoverbo  nascitur,  composita  3/*tA/o-- 
ffu  nihcnrkio-aofiat,  ixir\i<rfOft,ai ,  xxTAirXfo*o(Jt.xii  wepnrX'Hrvopai , 
et  nomina  vhlyyux  et  ttA/^,  el  adverbia  i^/srA/f ,  srep/TA/f, 
et  vepnrxiylnv.  Antiquae  Graecitatis  hae  formae  sunt  et  olira 
intermortuae  et  obsolelae.  Semel  a  pud  Homerum  tkImovto 
occurrit,  semel  apud  Aristopbanem  ix^jrA/faTo,  semel  apud 
eundem  KXTxirXii'faei.  Apud  solum  Hippocratem  iKirtiwotro , 
ixir£7r\ixQu  et  IxTreTrXiyfjikvov  leguntur.  Reliqua  raro  apparent 
apud  Archilochura,  Sophoclem,  Hippocratem  et  Slratlidem, 
et  in  antiquis  kitten,  quarum  lacerae  et  corruptae  quaedam 
laciniae  ad  nos  perdurarunt.  Nusquam  autem  illae  formae 
intactae  ct  illaesae  ex  scribarum  manibus  evaserunt.  Nata  ex 
wxfoaw  el  xbixa  tanlum  non  ubique  irrepunt  in  locum  eo- 
rum ,  quae  nemo  amplius  noveral.  IIA/V/a*  nusquam  satis 
tulum  est:  aul  in  irXijyfia  depravatur  aul  in  irbiyftx ,  quern- 
admodum  ^sTrXiypivx  numquam  sine  malo  elabitur,  sed  aut  in 
TtvhW pivot,  depravatur  aut  in  imrXtyfitvx.  Nullo  loco  tA/#«$ 
labem  effugere  poluil:  ubique  ir*>ix*$  nihili  vocabulum  eius 
locum  occupavit.  Quid  autem  scribas,  servos  illileratos  et 
inerudilos,  criminaraur ,  ubi  palriarcba  unus  omnium  doctissi- 
mus  et  lilleratissimus  in  eundem  errorem  se  implicat  et  nil 
mali  suspicans  irXwpx  significare  docel  fiijfix.  Habebat  olim 
xAiWd^*/  compositum  xxTXT?,i<T<rofixi  el  aoristum  xxtxttm^ 
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vxi  (ut  xxtx\Xouj7u  xxTxMxyyvxt ,  xxTXTrKfaeu  xxTXTcXxy^ 
vxi):  huius  rei  unicum  indicium  et  testimonium  ad  nos  per- 
veoerat ,  quod  scribarum  fraude  obscuralum  ac  paene  deletum 
per  multa  saecula  latuit,  donee  palmaria  Dindorfii  emendalione 
in  lucem  revocaretur.  In  Hesychii  unico  Godice  Marciano 
haec  leguntur  v.  Kxt xtt \*iy  x(a*i  7 e  1:  to  fiijfjix  xxTairkvjyfix 
kiyowtv.  rb  cvv  xxTxQfaxt  (isTxyovTiq  X7rb  ruv  xuXtoftavm  xx) 

rots  irov)  xxrxTpsxJvTuv  o:jtu$  <px<rh  xxtxxpxtviQsi.  Felicissime 
el  acutissime  Dindorfius  reperil  in  illis  latentem  glossam  Ari- 
stophanis  in  fragmenlo  tm  Axtrxhiuv  olim  in  hnnc  modum 
(lepra  vat  am : 

5  (jt,v\v  1<ru$  <rv  xxt  X7?  \      yi<f  i  1  tw  zpdvy. 
B.  rb  xxtxt  €  1  tovto  irxpx  t£v  pyjTopuv. 

Nempe  ulrobique  xxTonrktyfaet  reponendum  esse  vidil  ex 
xxrxTThh^oftxi ,  xxTXTtUywxi  format  lira,  et  esse  hoc  verbum 
de  palaestra ,  quemadmodum  et  Thiypx ,  quod  pro  xxTXTXijy- 
Iax  rescribi  iussit.    Sic  igitur  summara  rei  egregie  Dindorfius 
const ituit ,  in  caeleris,  quae  minoris  momenti  sunt  ,  leviter  a 
vero  aberrans.    Equidem  Hesychii  locum  sic  composuerim : 
K»t xT^ty  jest:  xxTxxpxT'rffoti.  to  pSjftx  yxp  TXlyftx  Ai- 
yourtv.  to  guv  xxTxxpxrijo-xi  (JLiTxyovrsc  xTO  txv  xuXiopi- 
»av  xx\  To7g  ttou)  xcct £ %ovt uv  ovtus  (pxch.    Utiliter  com- 
parabis  Hesycbium  v.    Xlklyfix:  fiijftx.  xirb  tuv  xuhiopivuv 
xx)  TzkxtovTuv  orxv  7rxpx@xvT£<;   (L.  Trepi(ZxvTs$)   ToTg  tTxiXevt 
xxTtyjiGn  ,  et  v.    Tiepiireirkeyfiiyx   (L.  Us  pins  Thiyfiivx)  : 
ttptreffteypivx  to7$  (tiheriv   (L.  o-xiheciv).    O]  yxp  x>Mt:txi 
to  ffifix  icxkyy^x  (L.  nxlynx)  xxXovviv.    Haec  omnia  ex  eo- 
dem  auclore  Hesychius  descripsit ,  ix  Tfc  Kupixfo  A$ws  Di- 
dymi.   Quibus  mendis  haec  obsita  esse  vides,  eadem  sunt  in 
la/ibus  solemnia  ac  fere  perpelua.    Hesychius  IT* pins 7rx%- 
(irepnre7rKi%Qxi) :  ^i^Xaxx^vxi  tx  exeXy  %7%miQVM<;.  Idem 
UtptxhH'.  irspiTrhiytyy ,  7repi@x$>iv  et  UeptirkyZ:  7r£pieiXy~ 
Rectissime  Diridorfius  resliluit  XlepnrX  iylyy  :  irepifid- 
Tie pi7rXi%:  irepieiXyQuc.    Ubi  irepiTreirXiyphx  posuerat 
Strattis  apud  Pollucem  II.  173: 

tx  Qvyxrpix  I  TTspi  tw  Xexxvyv  xirxvrx  T£pt7T€7r}>iyp£vx , 
videbis  libros  rrspiTrsTr^yf^svx  et  TrspiKevrteyfiivx  exhibere.  Pau- 
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lo  ante  Pollux  ila  scribit  $  172:  rb  repifix^v  xfiQtTXtj!; 
(*^$/a-A/f),  uq  xx)  EoQoxtijq  xxt£%pwxtq  M  tpxxdvruv  £ituv 

Oztpbv  x f/,(p t t t;  (xf&<pi7r).)ty  itkytpira. 
Equidem  sic  Sophoclem  suspicor  scripsisse: 

Spxxovre  Qxipbv  xfi0tTX)^  e\\m<p6Te. 
Eadem  labes  in  hxv)>l<r<ro  el  hxT\i<nro^xi  perpetua  est.  He- 
sychius  AtxiriirMx*-  ttxfiifaxs.  ir^qy  pxr  x  yip  fifoxTX, 
et  Aix7T£irkii%uf'.  hisaq,  xf;pfya? ,  et  A/«xA>j<r<r*  iv :  $/iA- 
x**v ,  hxTrhixetv.  Rede  homines  docli  A/arijrA/;^ ,  irKlyfixrx  , 
AixviTrKt^uq  et  AixTrxbvdv  correxerunt.  Quod  $/*5r*5rA/;£«$ 
intcrpretatur  esse  x£#x*«$  Hippocralica  glossa  est,  apud  quem 
legilur  9T£/j/  yt/vaix.  II.  p.  662,  7:  hxnvxMxQq  $tx*eir\txbq) 
rb  <*6fix  tuv  ywtpkm.  De  cruribus  dispessis  Hippocrates  hx- 
TSTXtyfiivx  usurpare  solet ,  veluti  in  Prognost.  pag.  37 ,  48  : 
axiXecc  vttIou  xetftivou  ^uyxtxxpLftivx  irxvpvq  x«)  tixvfTXty- 
(abvx  fylxirtvXiyiAhx) ,  el  in  Coacis  Praenot.  pag.  197.  A.  hx- 
vevheynkvx  (^ixTSTXtypcivx)  vxUcx.  Ubique  illud  verbum  cum 
vitio  ambulare  videbis.  Uesychius  AixvtwKi%bxi  fytxve- 
v}A%bxi) :  hyXXxxQ*1  rx  o-xiAjj  xx)  xvTifixivetv.  Galenus  in 
Gloss.  Hippocr.  A/«t5tAjj y  fiivx  fiiXTrevXiyfiivx) :  t«  *V) 
?roAy  x«t«  tijv  T^xxlx  (xA/#a$*)  J/«9«Ttf.  Archilochi  octo- 
narius  est  apud  Dionem  Chrysoslomum  in  Oral.  XXXIII. 
p.  399. 

ov  Qikia  piyxv  fpxTiiybv  cuts  'SixinirXviy fiivov , 
cui  Uemsterhusius  hxvsTcXiyfihov  reddidit,  apud  Galen ura ,  qui 
eodem  testimonio  ad  Hippocratis  hx^s^Xiy^hx  interpretandum 
utilur ,  peius  etiam  hxTciniyfiivov  librarii  dederunt.  Hippocra- 
tes subinde  utilur  composito  ixTrxfotro/txt ,  quod  et  ipsum  nus- 
quam  inviolatum  elabitur.  In  libris  est  fovov  xv  ixa-Aifo-- 
(toito  (de  Artie,  p.  789.  C.) ,  el  /cofr*  %vfipt,efiuxiTu  pyre  ixve- 
5tA>}^«  (Prorrhet.  2.  p.  106.  F.),  et  i$  yxp  xvwvxo-fAivov  Mv 
ij  ix7T€wX}jy/ihov  (ibid.  p.  107.  D.),  pro  ixirtiwotTO ,  ixxtirxl- 
X$a  et  ixTTSTrhiyfiivov:  vide  Foesium  in  Oecon.  Hippocrat.  Qui 
priscum  vocabulum  interpretanlur  eadem  contagione  inficiun- 
tur.  In  Eroliani  libris  scriplum  est  'Ekts  vXviy pivov:  ige- 
irTuyfiivov.  In  Galeni  glossis:  'Expert by  p  ivov  (in  uno  Hbro 
txireirxyyfiivov):  ixTeTpxpftivov.  Apud  Hesycbium  'ExxAjjo-- 
(rotro:  hxyono,    Mendosc  omnia,  ul  vides ,  pro  'Exz-sxAiy- 


Digitized  by  Google 


Aii  Photu  Lexicon. 


57 


fthov  et  'Etarxiffffotro ,  quod  Hesychius  interprelatur  hxyono 
eodem  sensu ,  quo  Pollux  Strattidis  hxirevXiynhx  interpreta- 
tus  est  t*  tx^A)?.    Ne  ipsum  quidem  7rXl<r<rovro  apud 

Homerum  Odyss.  Z.  518: 

3*  *U  Tpd>XUV  f   *U  5£  1TXi(F  <F  OVT  0 

comniunem  labem  poluit  evilare.  Apud  Hesychiuin  est  nAi/o-* 
cofro:  lidpxtvov.  Apollonius  in  Lexico  Horaerico  ubi  ipsa 
Honieri  verba  adscribit  scribarura  vilio  exhibet  Y\Xvi<t  <r  ovro: 
te&xivov.  —  ruv  xvx%  vpwlvav.  Prorsus  nihil  horum  vitio 
Tacare  Tides.  Et  esse  hanc  scripturae  labem  in  nonnullis  per- 
feterem  Galeni  in  Hippocratem  commentarii  satis  demonstrate. 
Apod  Hippocratem  de  Fractur.  pag.  767.  E.  xvxyxxiug  oZv 
*Wl  *XP°°V  **'  vXiy  fiiv ov  to  Ixxoe  ehxi ,  yivo 

Galeno  pro  ixirsTXtyfiivov  ferebatur  alia  lectio  ixwTttrptivov , 
quam  Galenus  utcumque  interpretatur.  Vera  leclio  leviter 
tanlum  affecla  supererat  in  loco  vicino  pag.  773.  H :  rcx/zxi- 
p&Sat  3f  %ph  xpbg  tw  fiopQijv  rov  sXxiog  oxug  fjxisx  (rteviphq 
xx\  ixTrc  7r lyy  pivov  (ixireirXtyftlvov)  Uxi ,  unde  post  multa 
saecula  Hippocratis  manus  reslituta  est.  In  raullis  aliis  seri- 
ne linguae  anliquioris  formas  obscurarunt ,  nusquam  constan- 
tios  quam  in  his,  nam  praeler  Hesychianum  Yixiypx:  (Zijfix 
vidimus  nihil  horum  usquam  in  libris  emendate  esse  scriptum. 
Sed  ne  hoc  quidem  evasil ,  ut  ex  Schowio  nunc  video ,  qui 
in  unico  Codice  vidit  *Xnyyt.x  exaratum  esse,  ut  post  pauca 
xAjf£»r*  et  nXfrrovTo.  Veram  lectionem  reposuit  Musurus, 
qui  melius  Graece  sciebat  quam  Schowius,  cui  *utraque  scri- 
ytura  cum  irXfiyftx  turn  icxlyfix  in  usu  fuisse"  videtur.  Quam 
rede  ipse  statues.  Caelerum  Pbotius  erranti  fert  opem ,  sed 
est  ilia  irvxivti  ivixovpix.    Pholium  quoque  tenemus  erroris 

Li/d  J  f  J  J  CNt  UUI« 

Quam  saepe  vidimus  in  Alticorum  libris  vitiose  scribi  tou  , 
Tsw9  5*cv  et  sim.  ubi  toI  ,  ttoi  et  oiroi  requiri  cerium  esset. 
Holi  mtrari  isliusmodi  vilia.    Pholio  teste  TloT  significat  e}q 
ri*s  t6tov  •  rb  SI  jrfly  iv  rlvt  t6tt^   xx)  e\q  rlvx  totov. 
St  dudum  invaluerat  apud  omnes ,  vitiose  illud  quidem ,  sed 
isutoerat.    Photius  ipse  paulo  ante  lloT  0*7$ ;  interpretatur 
*ti7;i%m  ;  Habes  erroris  originem ,  qui  mullis  locis  nobis 
corrigendus  superest. 
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Recte  Dindorfius  v.  Uoivxv  xx)  xttoivxv:  rb  Xvrpov.  So- 
A«v ,  correxit  xowxv  et  xirotvxv.  Perflcies  earn  emendalioneui 
ubi  pro  rb  Xvrpov  restitueris  to  Xvrpovv.  Soloois  verba  ex- 
slant  apud  Deraosthenera  in  Arislocralea  §  33.  Xvfixlveo-dxt  3£ 
wll  xiroivxv,  id  est,  ut  ipse  Demosthenes  inlerpreta- 
tur,  m  %pv\iLXTx  TFpaTTevfat.  rx  yxp  XMP*™  xxotvx  uv6- 
pctXfiv  oi  irxXxtol ,  qui  accuratius  eliam  dixisset  xttoivx  signi- 
ficare  Kvrpx. 
Monstra  loquitur  Magister  in  vv. 

Wpo 1 fABv o i :  irpoyvusxt. 

UpofiXxvTo:  viUXwav. 

UpoeiXi fie$  x:  irpoyxotfisv. 
Miro  errore  Graeculi  TrpoefiJfuvot  dicebant  quura  xpo'tV^vot 
deberent.    Eodem  modo  xxrex^xg  et  xxrexyclf  usurpabant  pro 
xxtx%x$  et  xxrxysU.    Finxerunt  eliam  praesens  xxtx9<tq»  pro 
xxrxyvufit  (nonnumquam  peius  etiam  xxt€x<t<tu) ,  sicul  et  far- 
au  9  Tyj^ca  pro  pqywfii  v  iryyvvfti ,  aliaque  ad  eundem  moduni. 
Sic  et  Ttrx^u  pro  wstxvw^i  irrepsit ,  et  xxtxo-^x^u  l)ro 
T*<rx£$civvufAt ,  el  xftcpiify  ex  xpcptivvufii.    Nempe  Graeculi  ex 
notissimis  futuri  et  aoristi  form  is  praesentis  form  am  ignotam 
sibi  colligebant.    Ex  xxrx%u,  /Jjj&u  ,  5n|? at ,  tstu  iyrhxirx ,  xx- 
txitx&u  xxrcax&xcrx  ,  xpuptv  vjftCpierx ,  ista  omnia  indocte  ipsi 
formarunt.    Kxrsxykvxt  et  xxr(xyug  noverant :  inscite  ad  mo- 
dum his  xxrexljxi  et  xxrtx^xq  accomroodarunt.    Quia  non  in- 
telligebant  xxrexyhxi  passivum  esse  commenti  sunt  novum 
xxTixypxt,  eodem   errore  pro  xxrhfinxx  dicebant  xxrfo&e- 
rfixi,  et  tppnypxi  pro  eppuyx,  et  turpius  eliam  vMkxputi  pro 
xxUwxx.    Passim  in  Codd.  occurrunl  TpoetlofAevoq ,  u7retUfi€vog 
et  sira. ,  quae  in  antiquis  scriptoribus  non  sunt  ullo  modo  fe- 
renda.    Non  minus  frequenli  errore  e'lhowv,  x<pei*.6fi,xv ,  irpoet- 
xipnv  depravantur  in  eixxpufv ,  xQaXxfAyv ,  vpoeikx^v  cel.  ut 
evpov  in  tup* ,  sxjpoy^v  in  supxfiiiv ,  el  uo-QpSfitiv  hi  wcppxwv. 
Omnino  ubi  Graecitas  consenuit  aoristi  secundi  formae  paiilla- 
lim  obsolescere  coeperunt  et  non  sine  barbarismis  in  aoristos 
primos  converli.    Sic  &r*<r«  natum  est :  sic  l&x&wx ,  foxp- 
ryio-x  ,  Ixeityx  ,  ?<pfv£*  ,  aliaque  propullularunt.  Oiversissimi 
generis  mendum  in  Tlpos  iXopeQx:  irpoyxxfiev  commissum  est. 
Nihil  inler  sc  commune  habent  vpoxipoupxi  et  vpoUfu.  Abun- 
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dat  male  syllaba  el  Tlpoelfte&x  probum  ac  verum  est. 

Qaod  inler  Upo&sXvfivovg  et  YlpoQe relets  collocatum  est  Upa- 
6t$z$:  irp&rovq  axficityvTcu;  viovg  a  correctore  est,  qui  tur- 
pem  Photii  errorem  Upofyfixs  concoquere  non  potuit.  Impo- 
soit  Photio  vetus  lihrorum  mend  urn ,  quo  Hesychius  quoque 
deceptus  est,  qui  inter  UpoUm  el  Xlpohf**  inseruit  Upo6>i- 
j8«i :  dpriug  ctxfiatyvreg.  Nihil  islis  subolel  in  talibus  um- 
quam.  Aperle  mendosas  libroruui  script  uras  et  manifesto  ab- 
sordas  securi  recipiunt.  A  pud  Hesychium  suis  locis  xarx 
?8j#7cv  leguntur  :  Upordyovog  ,  TLporoXeiov  ,  n  pOTopuftu :  iv  t£ 
ixpopviqt ,  el  alio  loco  nputopvuy  (pro  wpurcp  puptcp  Iliad.  Z. 
456.  et  iv  &Kpa  pupy).  Idem  Xlpo'txi  Zirtoi  exhibet  pro  Tp£- 
«,  et  IWcTpctTK  pro  nA«7/x*  tx,  et  Upoipuv  pro  Kpuipov , 
et  T[pf%x  pro  TTpuifa ,  el  Xlpoipyq  pro  lipase ,  el  Ylpovivut  pro 
tymtrifc ,  et  Upo<r(phoy  pro  Trpoaodiov.  Idem  Hesychius ,  quura 
suo  loco  YlpuQyifict  i:  xprt  axfAxtyvrsg  collocasset ,  praemisit 
npa^/3fly^:  xxpalcug  el  subiungit  npuyfits:  xpn  ax/zx* 
fym;.   Ulrumque  vitiosum  esse  intelligis. 

Qui  Besychiura  non,  diu  et  mullum  trivit  numquam  polerit 
indacere  in  animum  lantum  inscitiae  et  stuporis  cadere  in 
hominem ,  qui  eruditam  anliqui  sermon  is  Aif/v  condere  insti- 
lait.  Qui  pro  UporepQepss  scribere  potuit  irpoq  faiQtpif,  et 
pro  rposTtxoe  modo  Upoe^xog  modo  Tlpoexrixfa  ,  et  pro  Tlpox- 
Akfpav  modo  vpoxx&isepov  modo  vpoxxxksepov ,  el  pro  Upo^spvt- 
Zifun;  Kpoirepitynevot; ,  ut  supra  npo$ept,6vt<TXfisvos  pro  vporep- 
mifiaoq,  et  (ut  aliquando  b'nem  faciam)  qui  Ilpo<r<pxv ij  pro 
UoQxvii  dare  potuit ,  qualem  lu  Graecilalis  raagistrum  ac 
tesleiu  putas  esse?  Pholius  non  est  multo  inelior  vel  diligen- 
tior ,  qui  riAwfc/  el  UkSiptx  reccpil  nescius  UXut'fix  lantum 
Graece  dtci  et  nW£a;.  Quod  hodie  apud  Photium  emendate 
scribitur  lIKat^fi:  iropeverxi  alicui  correctori  deberi  series 
arguil,  nam  inter  mtvdteTov  el  motxpix  ilia  glossa  legitur. 
Novum  inscitiae  exemplum  esl  in  v. 

Uph  xut*s:  sroifiog ,  irp6%tipo$. 

IlpiXij^tg:  yvu<ri$. 
nam  fall  it  ur  Porsonus  tp6xcatto(;  reponens.    Debuerat  jrpovaT^ 
dicore ,  quae  Euripidis  glossa  est  ex  Andromache  vs.  729: 

xyxv  xpovounvis  sU  to  Xotiopetv  (pipei. 
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Nonnuraquam  factum  esse  vidi  ut  antiqua  scribendi  com- 
pendia ab  eruditis  magistris  non  ani  mad  versa  errores  pare- 
rent.  TlpovxTap,  ut  Photius  scribit,  significat  3  6  wxt- 
irog  3  o  TpJyovog.  Hesychius  XlpoTxrup'.  irxrpog  icxr^p 
et  TlpofiijTup:  kxtvip  (Jtyrp6q.  In  tribus  bisce  unus  et  idem 
error  commissus  est  neglecta  lineola  in  I1PO — ,  quae  erat 
indicio  nxrpoTXTap  et  vxrpo^Tap  esse  legeuda.  Photius  igitur 
TporxTup  et  irxrporxrup  confudit. 

Quis  est  tarn  credulus  ut  Pholio  scribenti  XIpSttiov:  y.xv- 
TMfAx  Mem  habendam  esse  pulet?  Si07rp6xiov  olira  eo  sensu 
dici  nemo  nescit,  unde  nihili  raagisler  Tpfauv  quoque  Grae- 
cum  esse  suspicatus  est. 

Recte  admonuit  'Arnx/s^  nescio  quis:  Ylpovsppvy :  Tpocr- 
eQotrtirev,  vpoavi ,  ou  tt p  o<ri  pevcsv ,  nisi  quod  irporippeurev 
scribendum.  Librarii  suo  arbitratu  litteram  p,  ut  casus  et  fortuna 
fert ,  aut  geminant  aut  non  geminant.  Quid  sit  scribendum  analo- 
gia  et  dicendi  usus  ubique  demonslrant.  Hesychius  Ylpovep u >i : 
irpoo-faQsv  pro  irpoo-eppuv.  Photius  supra  UxpxpufifAx  to$6s 
dedit  pro  vxpxppunx ,  et  Tlxpxpvufisv :  7rxpxT£<rufi£v.  Apud 
Hesychium  est  *Avxpvifix:  xjpuypx  pro  xvxppwx ,  et  passim 
sic  errari  videbis.  Seqniorum  vitiosa  avvvifaix  aoristum  ippsv- 
<rx  progenuit.  Veleres  non  aliter  quam  ippuyv  et  fufaopuii  di- 
cebant,  idque  tanla  constantia  ut  unus  et  alter  locus,  ubi  fev- 
<rx$  et  Tfptppsutrxf  Iegitur  apud  Atticos,  sine  ulla  dubitatione 
mendosus  debeat  videri. 

Afferlur  ex  Aristopbane  t$aa$  feurxs  tot'  lirxivy  de  Cra- 
tino  dictum  in  Equitt.  528 ,  sed  praeter  formam  barbarani 
quid  est  jtvijvxt  ?rcAA£  kirxlvql  Latet  aliquid  in  feuvxg  ,  quod 
non  expulo.    AfTerlur  e  Lycurgi  Leocratea  §  96.  XeysTxi  y3cp 
xuxAy  rh  t6tov  ixetvov  Trtptppevcxi  rb  Trvp  ,  sed  Ttpippvyjvati 
reponendum  esse  concedes  mihi  ubi  animadverteris  sppfyv,  'p\j$- 
eof&xt  et  ippuyxx  cum  com  posit  is  omnibus  perpeluo  omnium 
usu  teri.    Restituerim  formam  xxttppuvi  in  fragmenlo  Archi- 
lochi  apud  Aelianum  in  Var.  Hist.  IV.  14.  comparalo  loco 
Nicelae ,  quern  Kuhnius  attulit ,  in  hunc  raodum :  Tro^Xxjctg 
rx  —  ptcTx  xoXXuv  Tcivuv  awxxUvrx  XPVP&TX  KXTX  tov  *Ap- 

('Atf/so")  elc  Tropwiq  yvvxixbs  evrepcv  xxt£ p  p  u 
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Pro  KATtppuv  Aelianus  xxTxlpowrtv  habet ,  Nicetas  sk  hrspov 
votm  yvvxixb?  (ASTxppvttrxeo-dxt  tx  xpovy  xxi  irovcp  vvMcyevrx 
fiaxpy,  unde  non  sine  aliqua  veri  specie  elicias  huuc  octona- 
rium: 

Txv  ftxxpa  XP^VV  o'vA.teyivTx  xoAA«x/$ 

'Adpo*  eU  iropvtft  ywxtxbf  hrepov  xxTsppuy. 
Quam  recte  x$pox  in  tali  re  ponatur  et  tois  h  (zeexpa  xpovy 
cvMeyajtv  opponatur  nihil  opus  esl  docere.  Ulilius  locum 
Demoslhenis  insulsissimo  emblemate  liberabo.  Legitur  in  Ari- 
slocralea  §  21  :  xpiex  x  xpovvixii  auvfacTs  xuP^  ex***  <rxc- 
xevvTsq  xxi  oux  [xf&x  ttxvtx]  x$p6x  IfcTxtyvTtg.  Recle  nescio 
qais  in  ora  libri  annotavil  x$p6x  signiOcare  xyux  ttxvtx  ,  si 
quis  id  forte  nesciret,  sed  non  lnullum  vereor  ne  cui  aculiori 
ipse  Oralor  ila  loculus  esse  videatur.  Nunc  ad  Pbotium  re- 
deo. 

Non  habet  Graecam  speciem  glossa  npo<m poo- ixi :  x\  irpb 
tcD  xpoTov  yiv6(juvxi  6v<rtxi.  Quis ,  quaeso ,  in  tali  re  praepo- 
silioni  xpog  locus  est?  Praelerea  certa  in  nominibus  huius- 
modi  analogia  postulat  ut  dicatur  tx  wpoypovix ,  ut  paulo  ante 
UpoToXe (At x :  toixsv  ehxt  tx  vrpb  tov  iroXtfiou  Qvdftsvx 
hep  7>i<;  vixys ,  el  tx  irpoTeXeix ,  tixfixTypix  dveiv  et  Oueiv  elet- 
et  evayy&ix  $vetv ,  et  complura  alia  sunt  similia.  Ita- 
que  et  Ilpo>ip6<rix  verura  est  et  sic  appellalur  >}  irpb  tov  xpi- 
70 y  yiyvofzivq  6vffix ,  non  xt  —  6u<rtxi.  Ter  in  eodem  voca- 
bulo  erratum  est  in  superioribus,  ubi  bis  male  npoypoo-lx  scri- 
bitur,  seniel  etiam  peius  npoqpoclxi.  Alio  modo  eadem  glossa 
viliata  est  apud  Uesychium  Up^povlx:  6u<rix  'Adyvww ,  imo 
▼ero  npoypcirix. 

Satis  apparet  ex  his  non  scribas  taulum  sed  ipsos  etiam 
magislros  ineplum  in  modum  vpo  et  irpiq  confundere.  Apud 
Uesychium  esl  Wpb  vpbg  xvxto^v,  bellissime,  ut  vides, 
ex  Homeri  locis :  %pbq  j5«  t  >ji\idv  re.  Apud  eundem  est 
tlpotrxpdo'o'Xf:  aKKocq  in*  xXKxq.  x.Xt[Atxxv$6v ,  pro  Uomerico 
Tipoxp6v9xq.  Idem  babel  npoaQiovrx :  iiwcpovUv  TpixovTx, 
qnum  YlpoUovTx  deberet.  Sed  vix  quidquam  in  eo  homine 
miraberis,  qui  serio  annotavil  Upo7rx^i^av :  7rpofixhuv  irpb 
t>k  ivrrfcos  interpretans  verba  Homeri:  virxviztiix  Trponoli- 
Fieri  polcst  ut  sine  vitio  scripseril  xjtto  rfc  xo-irfios , 
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sed  TlpoTxW&v  ipsius  errorem  esse  series  demonslrat.  Sequi- 
tur  eniixi  UpoTxthufixTx ,  UpoTxtq  are.  Ridicule  paulo  ante 
posuit  UpdxxuTx:  Tpoetpyfpivx ,  yrpoyx.ovcr(jt,lva ,  ipse  post  pau- 
ca  suo  loco  affert  emendatam  lectionetn  Up6kXvtx.  Obiter  eum 
duobus  vitiis  liberabo,  quae  scribae  commiserunt.    In  n^o- 

fixkXetv  xpvx:  to  Inxyyeixxi  natum  est  to  ex  to  id  est 
ToXspov  iTxyysihxi.  Caeterum  ut  in  praecedenle  glossa 
Tlpofixkkst:  epoorv)<jei  apparet  wpofixXei  verum  esse,  sic  in 
hac  quoque  tt  po  (3  xkelv  xpvx  legendum  esse  monstrat  aoris- 
tus  tTxyyeiXxi.  Confunduntur  ToXig  ,  ToXireix  >  vfaeftos  propter 

communem  scripturam  to.  Sic  inter  se  permutantur  tots  , 
Totk  et  totxh6q  ,  quia  haec  omnia  a  tacbygraphis  sic  scri- 

T 

bunlur  to.  Alter  Hesychii  locus  a  scribis  pessime  mulcatus 
est  in  v.  UpuToyuvxiKeg:  0}  m  xvwfiivoi  yuvxluxg ,  imo 
vero  01  [/, I xv  ijyfiivoi  yvvxTxx.  In  Godice  est  ol  pt,u7xv  >iyfii~ 
voi  yvvx7xec.  Vidcs  nihil  esse  islis  horauncionibus  slolidius , 
quibus  nonnulli  omnia  credenda  esse  serio  existimant. 

Negligenler  Pholius  n potrrk pvyvx:  TepuTTu^x^v  recepit 

prO  UpO<rS?€pVtfTXpL>}V. 

Non  minore  oscitantia  admisit  Upovvovsepog :  xvt)  tou 
TpovoqTiKVTspoi;.  2o$okM}$  ,  et  Tl  povvovpy  ifxrov:  Tponpt,6- 
Tspcj.  Interposila  haec  sunt  inter  TIpqvttov  et  Tlpoupyov ,  ila- 
que  ipsius  Pholii  errores  sunt,  qui  tamen  facile  scire  poterat 
Tpovoug  et  Tpovovsspoc  Graeca  esse ,  ut  xvovg  xvoustpog ,  evvovg 
svvovsspc; ,  et  in  allera  glossa  Upoupyii^xrov.  Promiscue  enim 
Atlici  irpovpyixhepcv  et  Tpoupyiteepov  dicere  solebant.  Eo- 
dem  erroris  genere  Hesychius  dedil  llpovxvov:  TxvTeXoiig  pro 
Yipoxvu:  TXvrsKasg ,  el  Upo  vrpoTx^yv  t  xxtx  rpoTvjv ,  pro 
UporpoTx^y.  Exstat  locus  Sophoclis ,  quera  Pholius  respicie- 
bat  in  Aiace  vs.  119: 

rovrov  rig  xv  <foi  Txvlpbg  >jv  Tpovcvsepog ; 

In  UpoQcpouftevot  Iralaticio  errore  scriptum  est  TpoQoptl- 
<t6xi  yxp  hkyerxt  rb  TxpxCpds ips tv  tov  sjpiovx  to7$  dixtypci- 
votg.  Ridicule  TxpxQQsipeiv  posilum  est  pro  Txpxcpipuv.  Nota- 
bilis  is  error  est :  sacpe  videbis  in  libris  <p  et  <p$  confundi , 
quemadmodum  saepissimc  (p  el  Qp  confundunlur.    Deinde  er- 
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ror  errorenT  parit :  cpipa  ,  ul  vides,  in  Qdiipu  corrumpitur, 
contra  vidj  nonnumquam  TrtptQQsipoftxt  in  TreptQipopxi  depra- 
vatum ,  cuius  rei  alias  exempla  proferam.  Perraiscentur  inter 
se  (pop*  9  <p$opx  et  (ppoupx ,  quemadrnodum  (ppoveTv ,  (pQovelv , 
(pspsiv  el  Qpovpfiv  inler  se  ineptissime  mutant  locum.  Apud 
Hesychiura  legilur  A  ixttcQ pou pyrxt  ft  log:  —  >)  tow  /3/ou 
Qoopx  avyTirihtsxi ,  pro  (ppovpx.  Ridicula  senlentia  est  in 
Phi  lost  rati  Epislola  28.  Kais.  xx)  yxp  Zkvog  imetxfc  Mvxtxi 
yevseQxt  xx)  iroXtryq  xxxog ,  Strep  xx)  rou  QpoveTv  iyyvTspjg 
fciv.  Intelliges  locum  si  Qfoveiv  rescripseris.  Et  multa  simili 
modo  laborant.  Promiscue  vero  <p  el  <p$  a  scribis  exarantur 
nulla  prorsus  senlenliae  aut  Graecilatis  ralione  habila :  Qdvog 
an  QQcvog  scribendum  sit ,  (py  an  (pay  ,  hxtpopx  an  hxQOopx , 
celiacs pov  an  x&ixQQopov  non  ex  libris  sed  sola  ralione  discerni 
potest.  Monstra  sic  lectionuin  pariunlur.  Gomici  incerli  se- 
narius  est  in  Schneidew.  Couiect.  Grit.  p.  117. 

evyyvasti  poi  xx)  pcii  %«Af<pjK,  u  wxTtp , 
pro  #za*3>%.  Apud  Onosandrum  Straleg.  p.  63.  edilur :  rb 
Iwetfieyov  text  pep  <px<rCijvxi  pro  (p&xi&iivxi.  Apud  Scholiast. 
Apollon.  Rhod.  II.  1115.  est  p xi  c Q  el <r  x  3£  $  S/ x<p x pel?  x 
pro  hxcpoxpclra ,  et  passim  similia  recurrunt.  In  Neoclis  frag- 
ment apud  Stobaeum  Floril.  20,  34.  ubi  Medea  sic  loqui- 
tur: 

Qev  ,  |  rxXxtvx  r6h(JLnq ,  §  ttoXvv  novov  0px%e7 
hxQfcpovtrx  tov  iftbv  ipxapxi  XP°vcfi , 
non  miraberis  foxCpipovvx  in  alio  libro  scriptum  esse.  In  eius- 
dem  tragici  fragmento  apud  Scholiast.  Eurip.  Med.  1377.  eo- 
dem  crrore  legebatur :  TtXog  yxp  xbrbg  ixQfcy  f^opep  \  Qipetg 
pro  xWxfetp  (copy  QQeptT,  ut  recte  viri  docti  reposuerunt. 
Simili  de  causa  perpetuo  inler  se  confunduntur  <p6iyyofixi , 
<piyyofiatt  (pxiyopxt ,  cuius  rei  exemplum  esto  versiculus  Si- 
miae  Rhodii  apud  Choeroboscum  in  Theod.  Canon,  p.  16,  55. 
Gaisf.  ubi  agit  de  nominalivo  rb  xpxg ,  cuius  exemplum  ap- 
ponit  : 

Xpv<raTV<pxi$ovTi  irokvhtsog  (pxiverxi  xpxg. 
In  Codice  Marciano  est  (pQiyyerxi  xpxg ,  cui  suprascriptum 
Qxlverxt.    Vera  lectio  est,  ul  vides: 

Xpvw  tci  y  ,  to  toAvAA/w  CpbeyeTxt  xpxg. 
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Iterum  Photius  irp6  et  Tpiq  confudit  in  UpocQepkqepov: 
Qkkriov ,  nam  cerium  est  irpoQepksepov  eo  sensu  dici  sole  re. 

MiriOca  glossa  est  Ylpo%<x%ois:  irpofixhoig,  sed  multoeliani 
magis  est  mirificum  quod  narrat  Uesychius  Upox^K0^  e*56  el 
irpo&otivoiq  et  xvxTreMfyig ,  ut  idem  verbum  et  referre  pedem  el 
proferre  signified. 

Quod  scribit  Pholius  npvpvtv:  xxrufcv ,  «c  aut  fal- 

lit  aut  fallitur ,  nam  Tpvfivofov  ponere  debuerat. 

Descripsit  ex  aliquo  Atlicista  Updoix:  ov  tc  p  u'i ft  x.  xx)  h- 
cvhXx&m  Tput  R escribe  sodes  xx)  hvvMct&us  xpepx.  At- 
tici  conslanler  *p$  dicebant ,  non  Tput,  sed  velus  scriptu- 
ra  ITPni  in  errorem  inducebat  scribas  Uomericae  lectioni 
assuelos.  Alii  de  more  I  omiltebant  et  viliose  xp«  vel  irpu 
scribebant.  Idem  error  pervulgatus  est  ac  paene  perpetuus  in 
Kpcptiv ,  pro  quo  irpuyv  poni  solel.  Athenienses  igitur  vpux 
dicebant ,  non  vpuinx ,  ut  Arislopbaues  in  Vespis  vs.  264 : 

^sItxi  3f  xx)  ruv  xxpTtpuit  xttx  w  V*  srpy* , 
ubi  in  irpmx  Ravennas  el  Venelus  conspirant  iugulato  melro. 
Similiter  Atlicos  dixisse  irpuxxpTog  et  yrpcpwopog  conscnlaneum 
est ,  quae  respondent  for  mis  tyixxpiroq  et  c\pla7ropc<; ,  non  xpwif- 
xxpTrog  et  7rpat<F7ropoe ,  quae  vulgo  legunlur.  Nulla  est  hodie 
dubilalio  quin  kytyfAxi  sil  scribendum  apud  Allicos  pro  hwZfi- 
(jlxi  ,  et  iOsoq  pro  >f?0f<j$,  el  pro  jjVwy,  quae  omnia  sunt 
Ionibus  relinquenda.  Sic  igilur  Tput  quoque  et  vpy ,  Tpu'io: 
el  ^-p^  erunt  distinguenda. 

In  voce  IIt  xxelq  (L.  Xlrxxig) :  leix6q ,  6  limtxdiq  ,  miror 
Porsonum  el  Dindorfium  formam  eTnyxug  concoquere  potuisse. 
Equidem  iwrifx^xi  novi  et  ixrvzfa  >  sed  ivrvxivxi  unde  na- 
tum  sit  non  expulo.  Gravius  eliam  erravit  Bekkerus  quum 
apud  Flavium  Iosepbura  de  B.  I.  I.  17.  $  7.  reponeret  rice? 
&  uiro  jf  %Tvi%QTe$  xx\  XxvQxvovreq ,  quum  essel  in  libris 
vTroiriirTtixdTss ,  in  quo  vireirT*ix&™$  lalebat. 

Quid  sibi  vult  YlryTxt:  Htstxi?  Non  potest  xtJjt*/  ali- 
unde repeli  quam  ex  aoristo  hrr6ti.w,  et  sic  duxTrrtirxi  et 
xxTxirmrxt ,  et  xvxttuvtxi  et  x*T«5rT«vT«/  forma ntur.  Quod 
autem  Photius  glossam  per  xItstxi  interpretatur  admonet  me 
loci  Aristophanei ,  quern  velustissimus  error  inficit  nullo  ne- 
gotio  deprehendendus  et  cerla  emendalionc  eximendus ,  qua* 
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eadem  opera  velcrera  glossam  iara  Photii  aelate  corruptam 
resliluet  in  integrum.    Legilur  in  Avibus  vs.  252: 
«v  t'  fV)  irovrtov  oJtifix  OxXxveyq 

sed  non  est  ita  ah  ipso  Aristophane  scriptum.  Vera  lectio 
erui  potest  ex  antiquo  Scholio :  hi  Vs  xxpx  tx  'Alxfixvog: 

oq  t*  M  MftxTog  av$o{  xyu  xXxvovurvi  ttotxtxi. 

xx\  Aupixu?  elpyTxt.  Quid  aulem  est,  quod  in  his 
apud  Alcmanem  et  propterea  apud  Aristophanem  quoque  Aw- 
ptz&s  etpurxt?  Equidem  nihil  video:  sed  video  quid  sit  emen* 
danduni,  ut  uterque  pogta  lupi&iv  videatur.  Neinpe  xtf  *A- 
xvQvevfi  iroTijTxt,  vide  Ahrens  de  Dial.  Dorica  p.  195.  et  in 
ipso  Alcmanis  fragniento,  quod  longe  auctius  ex  Anligono 
Caryslio  altulil  Bergkius  in  Po6t.  Lyr.  p.  543.  rectissirae  sro- 
riirxi  scriptum  est.  Ilaque  quemadmodum  apud  Aristophanem 
apertum  est  voryiTxi  reponi  oportere,  sic  suspicor  in  anli- 
quain  Aristophanis  a*£/v  ,  unde  perm ul la  Photius  descripsit, 
ex  hoc  ipso  loco  receplum  fuisse  YIot^txi:  irherxt ,  quae 
deinde  labera  quam  vides  concepit. 

Turpissimum  errorem ,  in  quern  sese  Photius  implicuit  v. 

IlTl/ff^AO/:    UTTO^fJLXTlOV   Tt  Xx)   XXT*  xQxIpCftV  TOV  <T  flTt^AO/ , 

apernil  Hemslerhusius  ad  Hesychium  v.  "EttvvxXov:  xvtipelov 
inrooiifix.  Docuit  vir  summus  qui  essent  in  calceamento  vrx\oi 
sive  v7%kot ,  et  vir&tifi*  uexkuTov  ,  et  sic  ex  Iittx  et  v*x*w 
noraen  6ttu<?%>>ov  esse  format  urn ,  quod  monstrose  depravatum 
esse  apud  Hesychium  in  v.  IYtvoxXov:  Mtv^ix  xvlpeiov. 
Eiasdem  monetae  esse  vides  Photianum  ttwt^Ac/  et  ttu#Ac/. 

Verbo  tantum  altingam  Photianum  ni/xv>j:  >/  tuv  'Afavxlwv 
ixxtoivix,  et  Ktefeyiitcs  li  Qwt  mjxvxv  ivofix^^vxi  xre,  lam 
turn  igitur  eruditi  nesciebant  irvvt;  pro  kjxvs  dictum  habere 
zvxvot,  irvxvi  et  wuxvx;  quid  igitur  indoctos  scribas  miramur 
veteres  formas  Atticas  perpetuo  depravare  ? 

Si  revera  Veteres,  ut  Photius  auclor  est,  appellabant  IIu- 
Kxisxtovs:  robs  fiu&h  uyth  ftfe  \syovrxq  fL-fre  7rpx<r<rovTxg , 
equidem  ipsura  Photium  tvKxisxtqv  tivx  dicerem  fuisse,  nam- 
que  nunc  quoque  ovlh  vyiU  Xeyst.  Vera  scriptura  est  IT  u- 
Xaisiq:  Tohq  mIIv  Oytig  xre.  sed  quia  scribarum  consueludo 
est  TruXxiTxs  Tws  scribere  in  hunc  mod  urn  itvxxisxsobs ,  ut 
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scxcenlies  in  Codd.  auliquis  vidi ,  confusis  ?  et  t  nata  est 
bellissima  script ura  TvhxisxTcvt;.    Xlvhxix  apnd  Veleres  appel- 
lator locus,  quo  homines  nequam  et  fraudulenti  coibanl ,  sed 
cuiusmodi  ill ud  fuerit  llagitiorum  et  mendaciorum  conciliabu- 
lum  adbuc  frustra  quaesivi.    Hoc  solum  video  absurdum  esse 
et  ridiculum  credere  Amphictyonum  ad  Tbermopylas  conci- 
lium dici,  quoniam  illuc  ex  diversis  civitalibus  mulli  conflue- 
rent.    Nil  commiserunl  boni  Ampbiclyoues  cur  corum  con- 
ventus  nugarum  et  pracsligiarum  congeries  et  colluvies  vulgo 
diceretur.    Et  quid  facies  noto  Plularcbi  loco  in  Inslit.  Lacon. 
p.  259.  G.  ubi  vsxvhxog  ex  tou  yvfivxriou  increpatur,  on  tyiv 
i$  UvXxixv  ollv  yirfcxTO.    Vides  earn  tv>>xl*v  non  apud  Tber- 
mopylas ,  sed  aliquanto  propius  urbem  Sparlam  fuisse.  Ila- 
que  Stephano  nil  crediderim ,  quum  Plutarchi  locum  in  Pyrrho 
cap.  29.  txvtx        hi  UvXxixyq  l%\xya}yixq  intcrpretatur  : 
»haec  Thermopylarum  ineplias  redolent."    Meliora  igitur  quae- 
renda  sunt ,  quo  vvXxix  ,  irukat&w  et  nuXxisxi  referantur. 
Excidit  una  litterula  v.  'Px^<px^et:  puy%a&iij<T£t ,  emenda 

Democritea  glossa  est  duplici  mendo  deformata  v.  'Peputi- 
puvdxi:  fa%nn*rfo(lxi ,  <ruyxsxplj(lxi.  Democrileum  pv<r/u,cs 
pro  view*  dici  solitum  in  pufojg  refingilur,  ul  pu<rf&ou<r$xt  in 
pu6piou<r$xi.  Itaque  ippu<7ftu<r6xi  gen ui nam  forma m  esse  arbi- 
tror.    Praesens  babet  Uesychius  'Pu<r{4,ov<r$xi:  o-vyxpheaOxi. 

Inseruit  import  unum  <r  Photius  in  'P  v  9  %  p  x  g  xx)  (BpvTij- 
pxg:  Txg  yvixg ,  namquc  lorn  pvrijpxg  dici  et  nemo  nescit,  el 
Photius  ipse  post  pauca  docet ,  el  Aeolicum  fipvTijpxg ,  (ut  (3pd- 
$x  pro  ffix)  egrcgie  confirmat. 

Inauditum  nomen  oscitanter  finxit  v.  *L>iyxvioi  nx/poi 
quum  in  aliquo  libro  ZHTANIOI  male  legisset.    Meliora  de- 
dit  v.  Tvjtivoi  Tvpoi:  ci  nrpx^vci  ,  cog  "lung  vtjTXv  io  u  $ 
xxtovviv.    Post  pauca  ^xivvig  ah  eo  appellator,  quae 
erat  dicenda ,  el  ab  ipso  Pbotio  suo  loco  inter  Zixepx  et  Z/xa<?s 
recle  dicilur.    Sed  nusquam  in  lalibus  hoc  agil  Photius,  qui 
*LxKx$W    babel  et  *Zx\x{jl&>iv  ,    Y,xx(3uv$xi  et  Zxxfifiuvfeact 
aliaque  id  genus,  quorum  allerum  vitiosum  esse  ne  suspica- 
tur  quidem. 

Saepe  erratur  apud  Phot i ura  in  nominibus  auctorum  ,  quae 
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glossis  quihusdam  apponuntur.  Gratini  nomen  apponit  v.  Xxav- 
verbis  <jkx-A a?^$ py  Iqxq  irruv ,  quae  Aristoplianis  esse 
in  Acharnensibus  cerium  est.  Nec  facile  crcdiderini  Sophoclem 
usum  esse  vocabulo  <r/xAc$  pro  sctOpb;  $xp&xpixlq  Suvxpfvos 
ixrsi  c^obq  'Att/xcuc.  Verum  vidit  Dindorfius,  qui  glossam 
ad  suum  auclorem  relulit,  nempe  Xenophontem  in  Anabasi  I. 
5.  6.  o  Is  aiyXog  (vixto;)  Mvxtxi  £tttx  Zfiotovq  xx)  yyuufioKicv 
'ATTHwy^.  Quod  apud  Photium  praeccdit  ZlxXoq  xx)  ri  ivxv- 
t toy  xx)  sxQfib;  fixpfixpixoc ,  pro  depravata  lectione  ivxvrlov 
Dindorfius  veram  hoiTiov  ex  Uesycbio  reposuil.  Apud  Hesy- 
chium  v.  HtyXQQopuv  lalet  incerli  poelae  fragmentura  anapae- 
slicum  : 

*  (FiyXoCpopuv  sourly  £vvov%o!V. 

Mira  est  Pbolii  annolatiuncula :  Xxx  irxvkx  xiyovviv  ov 
exxQxv  i x.  Facile  crcdinius ,  nam  rxxtpxvevt  est  mera  bar- 
baries.  Recte  Alhcrli  ad  Hesych.  v.  Zxxirxvsvg  emendavit 
nxQix  ,  sed  diligenter  videndum  ccquid  ea  observatio  babcat 
?eri.  Qui  hoc  aliquando  indagabunt  caveant  sibi  ne  credant 
Hasio,  qui  ad  Stcph.  Tbes.  v.  ^.xxCpsus  ex  Alcmane  allulit 
wu  ti$  <rxx(pevc  xvxavuv.  Vide  quantum  prosit  accentus 
bene  nolare:  trxx(p£vc  (i.  e.  exxQcvc)  xvx<r<ruv  Alcman  dixcrat, 
quod  Dindorfius  olim  occupavil  emendare. 

Non  est  gravius  genus  corruplelae  quam  quo  laborant  verba 
Pbolii  Zxt^x^n:  axopvi&i.  Non  est  eniui  vxbIx&i  vetus 
glossa,  sed  viliosa  Graeculorum  forma  pro  ax&xwvvi.  Ipsa 
glossa  intercidit,  sed  in  Iucem  revocari  nullo  negotio  potest 
in  bunc  raodum  (ZxxptCpxrxi):  <rxelx&  »  vxopvi&i.  Usita- 
Uus  eral  Aix<rxxpi<px<rOxt ,  sed  saepe  ti&uv  collcclores  verbo- 
rnra  compositorum  praepositiones  omiltunl.  Exemplum  est  in 
vicioia ,  ubi  legilur:  Y.xiv'bxKe 6e iv :  xvxsxupow.  Plalonis 
glossa  est ,  qui  xvxexivlvtevw  dixcrat  in  nolo  loco  de  Rep.  II. 
p.  362.  A.  6  Vtxxtoq  (ixstyuffSTxi ,  spefiX&csTxi  ,  ItMiee rxi ,  ix- 

t&utyfZTXl    T&CpCxkf&W  ,  TeteVTUV    7TXVTX    XXXX  7TX&UV  XV  X  7  XIV- 

h\£v6tj<T£Txit  quo  referenda  est  glossa  Hesychiana :  'Av«- 
ffx/v^uXf  v  £  76  xi :  xvx7xoXs7:i^£7&xt.  Pteliqua  quae  hue  faciunt 
dabit  Ruhnken.  ad  Tim.  p.  52.  Hoc  solum  addo  vxivtixXsusiv 
an  exiv1\)k£v£iv  nusquam  locorum  a  magislris  ledum  esse,  sed 
rcsecta  praeposilione  ex  Plalonis  loco  repclitum. 

s  ♦ 
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Quod  scribit  ZxipPcpe:  hoilops  male  scribil  pro  XxipfaMe: 
/.otiopsi ,  quod  sumtum  ex  Arislophaneo :  xx)  pt,*j  cxspffohte  to* 
vypx.  in  Equill.  vs.  821. 

Fugit  Photium  ralio  quum  scriberet :  ZxtupiTxi:  x&%qc, 
dvtipav  st-xxoo-iuv  "Apxxhxog.  Quamquam  cnim  nil  mirari  in 
illis  debeamus,  vix  lamen  capias  quo  pacto  XxipTrxi  nolissi- 
raum  nomen  patriarcham  doclissimum  fugere  potuerit. 

Titulus  libri  a  Iuba  scripti  graviler  corruplus  est  v.  Xxo/x- 
@plo-xi:  ffxpx  'tifix  iv  /3'  (pQopxg  Ai£fa>$.  Emenda  iv  /3' 
heCpQopvixg  Ai£f«$.  Eiusdem  lituli  librum  Didymus  scripserat, 
qui  laudatur  apud  Alhen.  IX.  p.  368.  B.  iv  ru  Tep)  he$6c- 
pvixg  Af£f«$. 

Ioculariter  transposita  est  Iittera  sibilans  in  v.  Zxvpdxvix: 
Tovg  i<p>ifiovg  cl  Axxuveq.  Lacones  enim  cos  non  sic  appella- 
bant,  sed  Kvpo-xvixg ,  ul  unicuique  ex  Aristophane  notum. 

Turpe  est  vel  in  principe  editione  servatam  esse  foedani 
corruplelam  v.  Xtgixsigv:  ixx\ovv  tw  vxvruv  axixv ,  tj 
rut  apx$  foxsircuvTO  ,  pro  rhv  x-jtuv  <txixv. 

Agnosccs  scribarum  indoclam  inanuin  iu  v.  Zuyy  pxtpij  t  $ : 
avbpsg  ypGuvro  ivx  <rwyypxtyco7i  rohq  fJt,sU^ovrxq  Tv,q  r&v  rsrpxxo' 
<r!av  dpzfc.  Allicum  EvyypxQfc  sic  corruperunt.  Corrector 
Zuyypxtpug  dedit,  ct  hoc  quidem  est  in  lalibus  tralaticium  vi- 
tium.  Inepte  additum  hoc  loco  I  in  vicinia  ineptius  etiam 
omissunj  est,  nam  supplendum  xvlpeq  ypovvTo  i  ivx  xts.  id 
est  ypovvro  $ixx  hx  xtL  Evasit  proba  forma  Allica  in  vici- 
nia, ZuAAcy^:  cvo[zx  xp%v,$. 

Fieri  non  potest  ut  ZrepxTixov  signified*,  ut  Photius  auctor 
est,  to  efiftovcv  xx)  fii(3xiGv  xx)  xetpxxiq.  Ulo  sensu  wxtixov 
dici  optime  potuit,  quemadmodum  gv  seyav  dicuntur  homines 
leves  ac  futiles ,  quibus  nihil  sat  tuto  credere  possis. 

Duro  stomacho  sit  oportet  ut  vel  saxa  concoquere  possit  , 
qui  ferat  Pholianum  Xvyxxpvyxt:  o-wTxpx^xi.  Debuerat 
Zvyxxxpvwi  ponere.  Kx%pv<ra  et  Kxrxxxxp^u  habet  Hesy- 
chius,  el  Zvyxxyxpfrxt  viliose  pro  <rvyxxxpv<?xi ,  ubi  vide  In- 
terpretes. 

Quod  continuo  sequilur  ZuyxexopStiftivx:  <rvyxsxu(poTcc  , 
(tvvswxqtx  ,  non  est  mullo  sanius.  Alio  loco  post  Zvvisai  ex- 
hibet  ZvyxexopdvMi  pi vx:  xcpMbv  yxp  $  7vzpo$vj ,  ubi  in- 
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terpretalio  propter  bfAoioTixeuTov  in  -fUvx  excidit.  flesychius : 
T,uyx£xop%u\i<rfiivx:  <ruvytQpot<rfiivx. 
Zuve  iky  ftfiivx  :  cruvsspxftpivx. 
quae  sic  constiluenda  sunt:  Syyxfxo^yAjjittfya:  <rys/>f- 
fotjfUvx,  avvstXitf/Jvx ,  ffuveepxftpivx.  Nusquam  mihi  ledum 
7j~/MpbuXs7v ,  sed  notissiruum  est  'Eyx£xop$u*.>i  pivot  ex  Arislo- 
phanis  Nubibus.  Immani  errore  Hesychius  duas  glossas  ix 
rife  Kuptixifg  Aef-euq  descriptas  et  ex  Nubibus  suratas  permi- 
scait  in  unum  in  v.  'Eyx£xpiapuftiv>i:  hx  Kpiupxv  tw 
WyxxXkvg  (wrtpx  Tou  'Ahxpxiuvftov.  ht  11  IveiXvinivvi ,  xx) 
uxcfivXiifiivy ,  xx)  lyxtxxXvynuv'A  ,  xx)  <T£f4,vuvo(Aiv>t  toj  yivei , 
quae  sic  ordinanda  sunt  ct  emendanda  : 

*lyxixo  KTupaftevii  (Arislopb.  Nub.  48):  crspvvvopivyj  t£ 
yim  hx  K  oicv  pxv  Tyv  Meyxxhiovs  pwripx  tov  'AAx^a/a- 

*Z?X£  xo  p<>u*.iifiivo$  -(Nub.  11):  iv£  thy  pivot  xx)  iyxexa- 
toitluvQS.  Videtur  igitur  Comic  as  nescio  quis  (rvyxexopSuhy 
nhx  dixisse,  quae  glossa  a  Pbotio  sic  mulcala  est,  ut  tu 
vides. 

Excidit  vocula  in  v.  Zuspx:  o-urjpix ,  pyvuTpx,  Kurpx. 
Supple :  (ug)  fivfvvrpx  ,  Xvrpx. 

Ecquis  serio  inducet  in  animum  Tf  reXs  cpevov :  pspix~ 
um  qua  in  significare  poluisse?  Hescribe  pfpviipivov. 

Qaod  sequilur  T  ireuxrxi :  xxTSfxeuxsxt  nemo  umquam 
dixit.  Diccbant  ThvxTxt ,  quod  Pbotius  suo  loco  posuit  post 

TfTVZCVTO. 

Subiungit  slalim  Tfryxx :  Uvfcx  i}  hxxw ,  in  quo  vehemen- 
ter  faUitur ,  nam  rhfixx  uumquara  passivam  notionem  de- 
ponit. 

Omissura  unum  vocabulum  ad  sentenliam  necessarium  in  v. 
TiTpuT^fiivij  effecil  ut  locus  inlelligi  non  possit.  Edilur:  61 
&  teX&vreg  iir)  rxq  'MQouq  —  irxpxhlox?iv  exxscp  tuv  Sixxsuv 

O'JO  M$0V$  ,  TSTp'J7T}ifliviJV  XX)  7TA>f/»f  ,  $XV£pxg  OpXV  TOlq  XVTf 
OlKi;  ,    7vx  MTt   7T\Vp£t<;  fl^TS  T£TpUTf)pivxq   XX(JL@XVUVIV.  QUO- 

modo  hoc  fieri  potuit ,  inquies  ?  Nullo  pacto ,  sed  supplen- 
•lum:  TiTpvTyi(Jt.ivxq  (povxq)  Xxpfixvuriv. 

Ty^xXXxSoug  ,  inquit,  est  yvvxixorpoipog  ,  uTrb  tIt&>i  ts- 
tyzftfun: ,  sed  perspicuum  est  biro  -nffy  cmendandum  esse. 


Digitized  by  Google 


70 


ad  Photh  Lexicon 


Idem  alio  nomine  MxpfiM psTrog  appellatur.  Probe  scivisse 
Photium  pules  quid  inler  rMw  et  t/t0jjv  interesset ,  praeser- 
tim  quum  ipse  sedulo  annolaveril  T  vj  $  y :  fjcxfifnj ,  y  nxrpU  % 
MTpbq  mrvip,  et  T/t0j*:  rpo$d$.  Sed  idem  Photius  inter 
T>iTivot  et  TtjTupevov  inseruit  T>?t^:  (ax^m  ,  ut  appareat 
eum  ne  haec  quidem  salis  flrmiler  tenuisse. 

Male  abundat  litera  in  Ts ivrog  :  hf^tcvpyyi&ivrog , 
nam  Texvvi&vrot;  corrigendum  esse  censeo. 

Noli  credere  T^Tet:  <nrxvet  denotare.  Xyrei  apud  Home- 
rum  et  %viT£i  apud  caeteros  eo  sensu  dicitur ,  et  Photius  duas 
consonanlcs  male  confudit. 

Quod  scribit  Pholius  Ti  ftxQuv:  ri  fiovhtpe vog ,  indicio 
est  quam  velus  sit  scribendi  error ,  quo  ri  irxtuv  et  o  rt  *x- 
6<av  passim  in  ri  pxtuv  et  o  rt  pxdcav  in  libris  est  deprava- 
tum.  Ti  fixQuv ,  me  iudice ,  non  minus  est  ineptum  ,  ac  si 
quis  pro  ri  irx<r%et<; ;  vel  ri  7re7rov$x<; ;  vellet  dicere  ri  (ixv&x- 
vstg ;  vel  ri  (teftafyxxg ;  Quemadmodum  enim  ilia  dicuntur 
ad  eum ,  quern  quis  videt  stulte  ac  stolide  aliquid  agentem ,  sic 
ri  7rx$uv  quoque  continet  aliquam  ineptiarura  aut  sloliditatis 
exprobralionem.  Perperam  igitur  adhuc  in  Acliarnensibus  edi- 
tur  vs.  826: 

ri  5>f  ptxQwv  (pxheig  xveu  QpuxMfeog ; 
et  in  Nubihus  vs.  1506. 

ri  yxp  fixQovrsg  rovg  Qeoitg  vftpi&rs ; 
et  in  Vespis  vs.  251. 

ri  $h  ftxduv  rcj>  ^XKT\j\q>  rw  0/?v*Aa/T  u&eTg ; 
et  multis  aliis  locis  Aristopbanis ,  Platonis  et  aliorum.  Qui 
vitiosis  librorum  scripturis  decepti  ri  pxOuv  inlerprelari  sata- 
gunt,  comminiscuntur  aliquid  de  suo ,  ut  Photium  videmus 
facicnlem.  Nam  qui  fieri  potuit  ut  ri  fixQuv  significarel  ri 
$ov)d(jt.£voq  ?  Habenl  hoc  oranes ,  qui  vitiosas  lectiones  inter- 
pretantur,  ut  verbis  etiam  nolissimis  novas  et  inaudilas  et 
saepe  absurdas  signiGcationes  de  suo  affingant.  Memorabile  hu- 
ius  rei  exemplum  nuper  vidi  in  Erotiani  praefatione  Lexici 
Hippocratici ,  uln  librorum  Hippocralis  leclionem  erudilis  om- 
nibus multum  prodesse  ait  et  medicis  ante  omncs :  xx)  rovruv 
i^xtpirug  roiq  IxrpoTg  ,  inquit ,  oi  ^yj  rijv  xp%xixv  tg-oplxv  cctto- 
zypvrroviTi  r>jc  rkx^c.    Inlcrpreles  ,  qui  scriplurae  vilium  non 
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animadverterunt ,  affirmant  onto** purrs tv  esse  celebrare ,  profi- 
teri  velerem  artis  historiam.  Non  vidi  magis.  Non  est  opus 
ilocere  quid  sit  avow  purrs  tv  rijg  rkxvyq ,  res  enim  tarn  nota 
est  qua m  frequens,  ut  Medicorum  filii  historiam  omnera  et 
lilteras  ab  sua  arte  alienas  esse  et  excludendas  arbilrcntur. 
Vides  igitur  negationem  periisse,  quae  lalet  in  AH.  Emenda: 
cl  (Ait  Tifv  xpx*ixv  fcopixv  xTroKvipvTrQwi  rifc  rixvw.  Verum 
baec  h  TTtzpoly,  redeo  ad  Photiurn. 

Quod  ante  pedes  crat  non  vidit  Photius  quum  scriberet 
1pa%iyi,x\XQv :  vapbq  A/0ou.    Non  est  enim  Graecum  rpo%i- 
tuxxcv,  sed  Tpo%fia*o$,  ut  post  pauca  ipse  Photius  emendate 
scriptum  altulit.    Manifeslum  omnibus  mendum  est  in  Tpy- 
%*Wig:  ttix<t6sU  3  (pxvspuOslg.    Ipsa  glossa  mibi  est  nonnibiL 
suspecta,  quia  Attici  rpv%u  et  rpuxopxt  dicebant,  sed  in  per- 
kcto  passivo  rirpupxi ,  non  rsrpvxuftat ,  et  rsrpviilvoq  ,  non 
lerpxupLivos.    Sequiorum  islae  formae  sunt  receptae  cum  per- 
aiultis  aliis  ex  usu  dialecti  lonicae.    Iones  olim  rpuxovtrOai 
dicebant  el  rpvxutwat  et  rsrpvxunsvoq.    Saepius  ostendimus 
'iTpitfUvos  a  scribis  esse  in  rsrpvx^svoq  depravatum  apud 
Tbucydideui  et  alios.    In  Platonis  Legibus  VII.  p.  807.  B. 
vera  lectio  est :  -jtt*  xXXov  —  %uov  ruv  atyobpx  rsrpufzivav 
iur  x'Jbpsixs  ts  xpcx  kx)  ruu  ttovuv.    Tirpupxi  de  eo  usurpa- 
lar  qui  mullis  laboribus  et  aerumnis  cxercitatus  est  et  indu- 
ralus,  non  exlenuatus  aut  fraclus ,  quemadmodum  Kxrxrirptp- 
ftxi  ttsorpari  ostendimus  ad  Xenophonlis  Memorabilia.    In  li- 
bris  optimis  est  rerpuQupcivuv ,  in  caeteris  rsrpvxa^ivuv  et 
urzuftjthuv.    Emendavit  Stephanus,  cuius  optimam  correctio- 
&eia  Edi lores  spreverunt.    Caeterum  notandum  est  verbi  rpvu 
nil  praeter  perfectum  passivum  rhpupxi  in  usu  esse ;  solus 
Aeschylus  semel  rpvest  dixit.    Caeteri  omnes  nihil  aliud  quam 
'tTpvpuu ,  rsrpvvQxi  et  rsrpvfisvoq  usurpant,  reliqua  a  rpvxa 
pctentes.   Fac  autem  Tpux^sU  probum  esse,  sat  rectc  mx- 
dicetur  signiticare,  sed  quid  sibi  vull  ?  (pxvspufolg?  Quid 
vtrbo  rpvx®  commune  esse  potest  cum  (pxlva  el  cpxvspo;  ?  Ni- 
M^rorsus.    Sed  QxvspxQsk  corruptum  est.   Veram  leclionem 
Toupius  reperit ,  sed  nemo  ei  credidit ,  quum  QQxpsk 
W  frfipafats  reponendum  esse  dixisset.    Mihi  quidem  rem 
*fi  leli^isse  videlur,  nam  solcnt  magislri  verbum  rpvxilv  SIC 
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interpretari.  Hesychius  Tpv#*/v:  cp&elpeiv  ,  rfaeiv ,  xxtxtg* 
vttv ,  xxxoirotelv ,  [xxxo7rxQs7v]  ,  ubi  expunge  xxxottx6sTv  ex  dit- 
tographia  natum.  Nimis  lepiduin  esl  idem  verbuni  el  xajea- 
5ro/f7v  et  xaxea-adf/v  signiOeare,  sed  hae  quidem  sunl  scriba- 
rum  ineptiae.  Ilaque  si  Tpvx*w  est  (phipsiv  sequitur  Tpvxufois 
esse  <p6xpei$.  Dubitalionem  omneiu  eximel  Suidas  in  'Ext^u- 
XoQcU:  ixirixvQetq ,  ixQ6xp6i<; ,  unde  parata  est  medicina 
Hesychio  in  *Ext/j  vuQeiq :  <p$xpd<; ,  imo  vero  'Ext pux&- 
Gets:  ixtp&xpels  ,  nam  praecedens  EIC  necessariam  praeposi- 
tionem  absorbsit.  Dicam  etiam  quomodo  (ptixpslg  in  cpxvepu- 
6eU  depravatura  esse  suspicer.  <t>$xpeis  de  more  in 
abieral,  ut  supra  hxQxpilax  vidimus  pro  lix^bxpsivx  scri- 
ptum.  Deinde  fulilis  corrector  (pxvepuQeig  coniecit  et  substi- 
tuit.  Graeculos  saepe  vidi  suum  (pxvepouv  antiquis  scriplori- 
bus  obtrudere.  Nemo  umquam  Veterum  forma  (pxvspodv  usus 
est.  Dicebanl  omnes  constanter  et  saepe  cpxvepov  irotsJv  et 
yiyvzabxi  (pxvtpdv.  Sequiores  Graeculi  procuderunt  novum  ver- 
bum  (pxvepovv  et  <pxvepou<r&xt ,  quo  utuntur  sexcenties.  Graeco- 
rum  nemo  usus  est  verbo  (pxvspovv  ante  Dionysium  Halicar- 
nassensem ,  unde  Dindorfius  attulit  ex  Anil.  Rom.  X.  57. 
pag.  2088.  Reisk.  txvt'  fV/v  ,  co  fyfioTxi,  tx  (pxvepdxr  xvt  cc 
lis  —  yevvxlx  Ipyx.  Dionysius  enim ,  qui  viliosissime  loqui- 
tur,  nonnumquam  (pxvepog  ponit  pro  e-Ao^og ,  ut  in  iis,  quae 
stalim  sequunlur :  iire)  V  ovofixTog  vfa  Xx^pov  tv?x*vuv  <Pa~ 
vepbg  tffiyjv.  Ilaque  tx  <pxvepu<rxvTx  fie  dixit  pro  tx  hl^ov 
xx)  Xxtnrpbv  iroifrxvTx  fie  prorsus  conlra  veterem  loquendi 
usum.  Praeler  hunc  locum  semel  lantum  alibi  eodem  verbo 
usus  est  HI.  6.  pag.  418.  riug  fih  cvv  otiyXog  xutuv  $  hxvotx 
,  iv  tu  irpbg  *AXfixvoug  i^)xvepu$yj  KcXifiv ,  id  est 
Qxvepx  iyivsro ,  ut  Atlici  dixissenl.  E  Oione  Cassio  trcs  loci 
afferuntur,  quorum  unus  mendosus  est  in  Iibr.  65.  cap.  16. 
o  Zxfiivog  exelvog  5  eig  to  fivyfieTcv  xxTxxpv$6e)g  iipxve  pud  >j 
T£  xx)  etg  tMv  'Pufwv  xvyix^ »  nanique  pro  etyxvepudq  et  rei 
nalura  et  dicendi  usus  suadenl  ut  itpupxfy  rescribatur.  Vul- 
gala  ex  inlerpretalione  nala:  compara  Tholiura  v.  UeQupa- 
txi:  TstyxvipcaTxt,  svpviTxt.  Legilur  iQxvspxQy  apud  Hero- 
dolum  quoque  VI.  122.  KxXXltfg  etyxvepdcQv,  ig  Tovg  wEAA>j- 
vxg  7TXVTX?  [ieyi?yi>7i   ^xttxw  ,   sod   nulla  csl  dubitalin  quid 
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caput  illud  122.  totura  pannus  sit  aliunde  Herodolo  assutus 
ex  nescio  quo  scriptore  recentiore ,  cui  placuit  animi  causa 
Ionice  scribere,  qualia  sunt  quae  ex  Eusebio  sat  mulla  de- 
scripsit  in  Ftorilegio  Stnbaeus.  Fraudern  el  alia  mulla  mani- 
festo arguunt  el  vel  ipsum  i$xvtpu6>i  pro  hlo&s  «>*Wo  se- 
quiorum  leniporum  usuru  satis  declarat.  Ineplissime  omnium 
corruplus  est  locus  luliani  imperaloris  p.  225.  B.  oi/V  vtt  xv- 
tcv  tov  fixcrihluq  'EpfAOv  ryv  yXuTTOtv  iKKx$xp6ijvxt  Ivvxfisvot , 
$xvepu$>jvxi  3f  cu?  vir'  xvtw  Tij$  ^Afavxs  <rvv  Ttji  'Epfiy. 
Pro  (pxvepuOyvxi ,  quod  Chrislianorum  verbum  est  a  monachis 
invectum  et  ab  huius  loci  sententia  alienissimum  ,  ipsam  lu- 
liani manum  servavit  Codex  Vossianus,  in  quo  diserle  scri- 
pture esse  vidi  Qpsvuffivxi.  Ad  hunc  ipsum  luliani  locum  re- 
tulerim  Suidae  glossam  <bpevaQ%vxi:  xvr)  tov  Gu(ppovi<T$%~ 
vxi.  Nolum  est  verbum  vetus  et  tragicum  Qpevovv  tivx  pro 
Qpcveiv  Wxrxeiv  sive  (ppoviftGv  iroielv.  Euripides  in  lone  vs. 
526: 

cv  CpiXu  Qpevovv  ccjxouo-cvg  kx)  fisfWvoTXf  tjivov?. 
Finera  iam  faciam  ubi  ex  Photii  Ai?£/  duos  locos  deprava- 
tos  restituero,  reliqua  in  aliud  tempus  reservans.  Photius 
'Tic£v6$eu<T£v:  virkcpQupev  esse  docet.  Idem  babel  Hesy- 
chius  et  'T to  voO  t  vexi :  vnocpCstpxi.  Legilur  boc  verbum  se- 
mel  et  iterum  in  libro  II.  Maccabaeorum  IV.  26.  sex)  6 
ftiov  x&eXQbv  vicovoQ  ev<r  xg  vtovo66v&€}$  v(p*  hepov  cpvyxq 
tU  -ntv  *A(i(jt,xvlriv  z*>P*v  vwfaxso.  Quid  dicalur  manifest um 
est.  lason  fralris  Ponlitfcalum  fraudulenter  in  se  transtulerat. 
Brevi  post  quibus  artibus  fratrem  sacerdolio  spoliaverat  iis- 
dera  ipse  est  ab  alio  drcumvenlus ,  cl  honore  exulus  in  exsi- 
liura  abiit.  Sed  buic  senlentiae  Graeca ,  ul  vides ,  non  re- 
spondent. 'Tnovodevvxi  rh  xfo?*Q6v  numquam  quidquam  bu- 
iusmodi  potuil  signillcare.  Una  in  bis  litterula  vitiala  est: 
nam  vTovofcvu  irrepsit  in  alius  verbi  locum  ,  quod  el  ipsum 
in   Pholiana  xi&i  explicatur   ex  Harpocratione  descriplum. 

'T7T0V0f4,£  VOVTBS,   IDquit ,   XVTL  TOV   VTTOVOfAOVg  OpVTTOVTS?,  HOC 

ipsum  verbum  sentenlia  requiril.  Cuniculos  agere  el  su/fodere 
fig u rale  ponitur  pro  occullis  artibus  labcfaclarc  et  subvcrlere , 
el  sic  viropvTTsi'j  quoque  dicitur  ,  ul  vKovxeXi&iv  el  in  palae- 
stra el  nielaphorice  dici  solet.    Ilaquc  lason  tsv  xhbQbv  vro- 
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(T$*it  nam  sic  pro  euvfaxso  corrigendum  esse  admonuit  Yal- 
ckenaerius  in  Anuolalionihus  ad  h.  I.  inedilis.  Viliosum  est 
illud  quidem ,  nam  viXaby  el  xttyi^x^  el  et-nXxfy  Graeca  sunt, 
sed  sero  nali  Graeculi  et  Iudaci  ila  sulebanl  scribere,  ut  no- 
tum  est.    Nescio  an  idem  verbum  in  eodem  rnendo  laleat  in 

■ 

vs.  7.  virevotisuvev  'ixruv  o  cfiehCpbs  'Ow'ou  rijv  xp%tipu<rv' 
yyiv  ,  nou  enim  clanculum  Ponliticatum  adulleravil ,  sed  eo  sa- 
cerdolio  ipse  per  fraudes  occultas  politus  est.  Quemadmodum 
igitur  uTTOvofisuetv  tov  tzoX^lov  apud  Dionysium  Halic.  A.  K. 
HI.  25.  pag.  475.  est  clandestims  arlibus  helium  parare ,  sic 
isle  Ttfv  xpxiepuwvw       svo pen  <r ev. 

Addam  upum  tantum  locum  ,  in  quo  emendando  Photii  les- 
timonio  ular.    Legilur  apud  Aristidem  miserabilem  in  moduiu 
suos  morbos  el  laboriosam  curationem  describenlem  in  Orat. 
XXIV.  pag.  482.  Dind.  $fi\Qsv  SMw  vxpxuw ,  inquit,  xx)  xtto- 
poq  (pipetv  xx)  kxvtx  xiyixri  lirktyvprz  xx)  yiyvcpxi  vTspxX- 
yeivoq.   "Ixtpxhysivoc;  ex  hoc  solo  loco  in  Graecitatis  gazam 
receptum  non  est  Graecum.    Infelix  est  Stephani  coniectura 
quum  in  libris  esset  Inepysivos  ct  vTxptvo;.    Quid  sit  verum 
a  Pholio  accipe  ubi  docet :  "iTrkpivoq:  vTrspxsxxCxpf^ivog.  cit- 
rus AtiMTpioc.    Praeter  Demetrium  et  alii  Comici  et  Hippo- 
crates illo  nomine  usi  sunt  ,  (juod  mulli  magistri  interpretan- 
tur  sic  ut  Photius,  vel  sic  ut  dicaul  esse  -jTrepxsxevaphot;  hx 
xxtixpeeag ,  quod  redit  eodem.    Quoniam  heq  producit  priorem 
in  libris  EINEX  scribi  solel.    Hcsychius  Elvxg:  vsupx  et  El- 
ves: vsvpx.    Felix  est  iNauckhii  conieclura  in  Etyraol.  Gud. 
p.  321,  58.    Klxvq  :   t  Uvx^ig.    ' ATrshhtiupcg  ixftccg.  —  Ai- 
c^uAos  iv  ZurvQcf)  y.x)   Qxvovruv  siriv  oxjx  hsgiyfjcxist  rx  (rot 
y  ovx  ivesi  xlxig  oty  x'ifAOpp'jToi  cpy.efies  reponenlis :  Oxvov- 
ruv  tv)v  ovx  tvts*   ixpzq  sJtx  £5)  5*  ovx  eve?  i  xlxvg 
ouT  xtftoppuTot   4>Ai/3f$.    Eodem  igitur  modo  TI1EPEI- 
NOS  scriptum  pro  virspivoc  lias  lurbas  dedil. 

Satis  nunc  quidem  Photii  errores  et  hallucinaliones  mihi 
aperuisse  videor.    Dicam  alio  tempore  quid  sit  in  Photio  boni. 

C.  G.  Cob  i:  t. 
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Plutaiicu.  ,  v.  Dion.  c.  6. 

Quura  nuper  a  pud  Xcnopbontem  Epbesiura  (pag.  3G6.  11. 
Herch.)  incidcrem  in  banc  sentenliam :  iv  tcutcp  Ihiyov  hz- 
Xitxv  o  IL'j^o^og  ip%£Txi  xoftl^uv  Qxvxriftov  cvx1  (pxppxxov , 
jTvuTixb-j  $i ,  subilo  mihi  in  mentem  venit  loci  Plutarchei 
in  Vila  Dionis  c.  G ,  el  siuaul  perspexi ,  quo  iHe  (pxpfixxu 
possit  sanari.  llaecce  enim  de  morte  Dionysii  c  Timaeo  re- 
fert  Plutarchus:  uq  It  liycxm  $>?<r/ ,  xxi  Qxppxxov  v wa- 
rt xbv  xitouvti  Sqvtss  xCpsihovTO  T>}v  xfjQyriv  XUTOU  QxvXTCf) 
jinz'pxvTtq  jbv  v7rvQv.  Variis  coniecturis  tentalus  est  locus , 
quas  collegit  A.  F.  van  de  Laar,  Observ.  Oil.  in  Plularchi 
Dionem  p.  17  sqq.    Scripserat  Plutarcbus :  Kx)  Qxppxxov 

XITOUVTI     U7TVUTIX0V     loVTSq    zQs'lXOVTO     T$JV     xUQ>t?lV  XTf. 

Reslituilur  Ievissima  inutalione  loci  et  sensus  et  constructs, 
exquisilior  ilia ,  cuius  exeinpluui  Plularcheo  simillimum  legi 
apud  Ovid.  Melam.  V.  449 :  * 

Prodit  anus  ,  divamque  videt  tymphamque  roganti 

dulce  dedil. 

E.    M  E  II  L  E  R. 


PuiLOSTIIATI  EPISTOLAE. 

Philostratea  omnia  a  Kaysero  el  libroruui  Mss.  ope  et  sol- 
lertibus  coniecturis  passim  cmendata  sunt :  Svep  ovv  ixslva 
tkt  xpb$  rhv  xpfoiv  zXKy  tus  h%ev  fao)  vvv  iTrxvopQuWvs- 
rxt :  mea  enim  facio  verba  Pbiloslrati  in  Epistola  62  ,  ul  ex 
iflis  ipsis  vetus  mendum  eluam.  Nempe  ipse  in  tali  re  dixis- 
sem  GTTfp  cuv  exeivy  Tpbs  tJjv  xpivtv  ihhiTrug  I tr%e v ,  et  quo- 
niani  «aa#  nut  neque  signilicat  quidquam  neque  Grace um  est 
prorsus  existimo  Pbilostratura  quoquc  Ixhnruq  U%w  scrip- 
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sisse.  Tractabo  nunc  duos  lanluin  ex  Epislolis  locos.  In  ea- 
dem  epistola  62.  amalor  malum  lillcris  inscriptum  puellae  mit- 
tens ila  scrihit:  ri  oZv  iirtexbxx;  xvto  ips7'  Eu/sttdj, 

<r£.  Mypxtyov  xvxyvouo-x  xx)  a>c  lex6r*1  to  ftfaov  xxi 

txvtx  rx  ypxpfixTx.  Ad  haec  Kayserus :  » Excideril :  <ru  (pi- 
Af7$  ifti.  Ibidem  iranspone  us  xxt"  Neque  vera  haec  est 
correctio  neque  veri  similis.  Una  tanlum  litterula  excidit  et 
una  tantum  leviler  corrupla  est  in  librorura  scriptura  M- 
ypx\pov  xvxyvovTx  KAIilS.  Emenda  KAmz(E).  Sopliisla  sic 
scripserat:  viroypxtyov  xvxyvovvx'  xxyu  <ri.  Ie%stxi  rb  [i%Xov 

XX)  TXVTX  TX  ypX(Jt,(AXTX. 

Alter  locus  olim  vitiosus  deinde  a  Graeculo  correctore  peius 
etiam  depravalus  legitur  in  Epistol.  25 :  oifil  yxp  tw  vexfaw 
hi  hx^itpxv  Zoxoupw    otxv  $  Fvvvscpfc ,  ovte  tw  *A<ppo$iT>iv 

XX\W  OTXV  2pyt&TXt  >}  IxXpVq  ,  Oiill  TifV  "UpXV  &0U7TIV  0T£  %X- 
h£1tXlV£l  TM  A//,    0U$f    TW    dxkXTTXV    $$£IXV    OTXV  TXpXTT*- 

txu  Facile  senlies  qua  parte  haec  claudicent.  Caelera  om- 
nia, ut  loci  nalura  postulate  sunt  tralalicia  et  omnibus  nota  , 
verum  t>jv  HxXxttxv  qui  vfrelxv  dixerit  equidem  novi  nemi- 
nem.  Graecis  contra  >5  y*  fit  fV/v ,  >5  3i  Ukxttx  o-cpxtepov , 
et  omnia  plena  sunt  querclarum  et  maledictorum  in  saevi  ac 
perfidi  maris  discrimina:  unde  est  et  illud  Anliphanis : 
iv  yy  Tiveo-Qxt  xpiiTTOv  5  tt^ovtovvtx  TAfTV. 

et  Alexidis: 

oqiq  hxirt.ei  QxXxttxv  >j  yt,£Xxy%oXq. , 

apud  Stobaeuin  in  Floril.  59,  2.  ubi  emenda:  fciq  l\  tA^ 
QxXxttxv  ,  ul  in  nolissimo  versiculo : 

xAfT?  tw  QxXxttxv  G%omuv  7rutevfiivvv  ; 
Ne  vivere  quidem  ol  tt^sovtsc  vulgari  ioco  videbanlur.  Ana- 
charsis  ipuTyfoU  TCTspoi  xteicu$  siah  ol  £«vt* g  3  ol  vsxpoi ,  tyy  • 
Tohg  olv  TXhvTxc  xov  TiQelq  ;  apud  Diogen.  Laert.  I.  vin.  105. 
Hinc  Anliphanis  fragmenlum  emendaverim  apud  Slob.  Floril. 
59,  6. 

IVWVOS  0*1$  £jj  bxhXTTlOV  fitOV. 
Twv  yxp  TTASOVTiCV  ^tfV  TtV  .... 

sic  Meinckius  cdidit.    Ego  suspicor  quum  dixissel  aliquis: 
2v?>jvgc  osiq  &  Ox?Jtti:v  pfov. 
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lb  illero  id  ita  reprehendi  ut  quaerat : 
tuv  yxp  nheovTuv  tis ; 
sedparco  pluribus.  Dabis  mihi  ryv  QxXxttxv  $$e7xv  neque 
ippellari  a  Graecis  neque  exislirnari ,  el  aliquid  vitii  in  illis 
verbis  ali.  In  libris  melioribiis  fieTxv  non  com  pa  ret.  Exhi- 
bent  omnes  cube  tw  OxKxttxv  otxv  TxpxmjTxt.  Supervenit 
Graeculas  qui  tfeTxv  inlerpolavit.  Tcnebimus  inlerpolatoreni 
nanifestura  postquam  ex  0AAATTAN  veram  lectionem  erue- 
rk  Nihil  aliud  lalel  in  corruptis  syllabis  quara  Ho&ericum 
AAAAIAN  et  sic  rescribendum  est:  ovbe  ty\v  xhx  11  xv  otxv 

Vita  Apollomi  Tyanensis. 

Saperest  post  Kayseri  messem  haud  conleranendum  spicile- 
$m  in  vita  Apollonii.  Pauca  quaedam  raptira  indicabo.  Le- 
ctor I.  16.  pag.  20.  Olear.  et  fih  'EMxs  j*  voxts  $U  xx)  r* 
'up  yvuptpx  fyyxxXuv  xv  tous  tepixs  eQtXovoCpei  Kept  tuv 
few—,  it  5f  &xp@xpx  Te  xx)  IStOTpoirx  $  t  e  pcxv  6  xv e  tous 
tiptifunug  xiiTx  xx)  i$*  ctu  fopMif.  Emendandum  esse  $te- 
niliveTo  revs  fipvrxpivovs  et  res  ipsa  docet  el  loquendi 
was  (nam  hxuxvQxvetv  non  signiticat  sciscitari ,  perconlari , 
*dpfo»e  cognoscere,  ut  in  vicinia  cap.  18.  pag.  22.  xx)  yxp 
» ui  7z  ixefouv  2tx(Ax$e7v)  et  prorsus  confirmanl  ea  quae 
ttafmuo  sequuntur:  xudiftevos  Te  —  fieTyet  im  toxjs  opt- 
'•ri,-. 

Obi  dixeral  Apollonius  V.  7.  pag.  192.  us  iyu  TeXevi- 
**  fcv:v  tihev  b  ZPWZ  Nip«v  txs  'Hkeiuv  pxstyxs ,  post 
paota  Nero  dicitur  x#x£?  ci/Vws  u7roxpive<r&xt  tw  exuTOv  ri- 
Wi:  /tif  ftxstyuTevQxt  vofii^etv  irplq  tovtuv  uv  xvtos  xp^etv 
•fr«TJw.  In  his  Olearius,  cacteroquin  mirificus  corrector, 
*3tiw  vidit  quam  Kayserus ,  et  importunum  m  in  w  px- 
*lhtcfat  delevit.  Idem  in  nonnullis  libris  Graeculi  correc- 
^Bfccerunt.    lacobsius,  quia  ftij  in  optimis  libris  est,  con- 

•fcic  M  ycxsiyuseabxt  (xspdss)  vofzl^etv ,  sed  neque  hoc  sa- 
*i  convenit  et  us  to       (AXstyovvQxt  xepbos  vopti^eiv  Graece 

5*Micendum.  Emendandum  est:  us  peiixstyuvevQxi 
spos  tovtuv   :cv  xM:  xpxstv  TeTxxTxt ,  Philostralus 


78 


MlSCELLANK\  CniTICA. 


enim  ,  cuius  csl  vitiosa  ad  mod  urn  oratio ,  ralionem  el  usum 
illius  tcmporis .  quod  appellant  Grauiruaticorum  Glii  paullo 
post  fulurum  {iast  faiyov  ftsXXcvTx)  non  satis  intellexil ,  quem- 
admodum  nequc  caeteri  omnes  qui  *Attixu$  scribere  satagebant , 
neque  ipsi  Grammalici  ,  qui  absurdum  nomen  rh  (jlst*  ixiyov 
fjL&XovT*  imposuerunt  formis  quas  minimc  perspexerant.  Cre- 
debant  Grammalici ,  Atticislae ,  Sophislae  el  Rhetores  illas 
form  as  esse  exquisitiores ,  et  perinde  esse  ?.u6ti<rofixi  el  AeAyVo- 
fiai  dicere ,  sed  Xehvvofixt  esse  venustius  et  yATTtKUT£pov.  Ip- 
sius  Dionysii  Halicarnassensis  baec  est  sententia  irep)  euyQitreug 
IvopxTuv  pag.  45.  Quam  vehemenler  crret  facile  inlelligimus. 
Soloecum  plane  est,  ut  hoc  utar  ,  6  fiiMav  eiptfverOxt  >.6- 
yo?  pro  fyOfaeo-Qxt.  Dicebant  o  Xoyoq  (jlxt^v  elpyo-STXi  pro 
sipvjftivos  Uxi.  Sed  nihil  horum  aut  caeteris  sequioribus  sub- 
oluil  umquam  aut  Philostrato ,  qui  haec  omnia  exquisitiora 
esse  ralus  passim  sic  ineplirc  solet.  Sic  perperam  usurpavit 
IV.  24.  p.  162.  TSTftyje txi  ,  IV.  40.  pag.  181.  yeypxtyerxi , 
IV.  43.  pag.  184.  ireirpaf-wfai  n  sJtts  kx)  m  7reirpx%e<r6xt  , 
et  V.  55.  p.  215.  ov  irsirpx&Txi  rpdnov  Keteveu;  Xsysiv.  Fe- 
fellerunt  Gracculos  loci  qualis  est  Aristophanis  in  Pluto  vs. 
1027. 

CPpX^S   KX)  X67Tpxl~6TXt. 

in  quibus  est  Comica  celerilatis  significatio.  Simul  ac  iusseris 
quod  iusseris  factum  erit.  Substitue  irpx%tyv€Txi  vel  y&vfos- 
t«/,  de  sententia  erit  actum.  Hinc  igilur  isti  rh  per  ihtyov 
piMovTx  appellaverunt :  quod  quam  male  fecerinl  perspicuum 
esse  arbilror  omnibus.  Similes  sunt  Philostrali  errores  V.  54. 
p.  217.  in  nxpxfie&kviMftxi ,  V.  59.  p.  224.  in  TfjrAjj&jxai  , 
VI.  15.  p.  251.  el  VII.  27.  p.  508.  in  hxfefafcopxi ,  et  VII. 
17.  p.  298.  in  ^vvrsT^<rofixt.  Eodem  igitur  generc  erroris 
scripscral  u$  (tsfAxsiyurevUxi  vsfii^av ,  quod  co  facilius  in 
fiii  f/.xsiyufrejQxi  poluit  depravari  quia  scribis  solemne  est  ^ 
omisso  accenlu  cum  sq.  vocabulo  coniungere.  Diligcnlcr  hoc 
Baslius  docuit.  Insigne  exemplum  erroris  hinc  nati  apud  Dio- 
genem  Lacrlium  reperi ,  qui  in  vita  Zenonis  VII.  46  tv,v  xkx- 
rxXvfTTTOv  (pxvTxeixv  dclinivil  esse  ryv  (iviTpzv  yj  ftyle  Zxtutov. 
Mullorum  coniecturis  haec  vexata  sunt.    Vcrum  est  rijf 
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rpxvn  fitfe  ixrvTov.  Perdidit  omnia,  ut  tu  vides ,  scriptura 
velus  fiytrpxv>i. 

Narralur  Bacchus  III.  15.  p.  105.  quum  caslellum  in  rupe 
silum  oppugnaret  %po<7$xheiv  xvtcp  xeKsuvxi  tous  Ylxvxs ,  us 
Kpbs  tov  (reicfibv  faxvsus  ,  ifz(3povT*}QivTXs  3f  xutous  unb  twv 
szQ&v  xea-eTv  xXhov  xKKus.  Scnsu  vacuum  est  irpbs  tov  <rst- 
jfiiv.  Senlentia  requiril  us  cpeifixTilv  famous }  quod  qui- 
bus  verbis  Philoslratus  expresserit  reperit  Valckenaerius ,  in 
cuius  Schedis  Mss.  exstat  haec  Felix  emendalio  us  Tpbs  rb 
aiiLbv  famous.  Scribebalur  oli  vocalem  longam  TOZEIMON, 
qnod  Graeculus  in  vulgalam  depravavii.  Quam  recte  in  tali 
re  izpbs  to  vtpov  ponatur,  omnium  optime  Philoslratus  ipse 
docebit  II.  11.  p  59.  xvxtt^uvti  pev  t£  wiry  irpbs  to  <r /- 
(tbv  itpeTvxt  Tbv  %xhivbv ,  xxtx  irpxvous  $f  \6vti  ol  (jlyi  %uyxu' 
pelv. 

Paimaria  Valckenaerii  emendalio  fugit  Kayserum  quum  ede- 
ret  VII.  2.  p.  280.  'Hpxxhe^s  xx)  TluQuv  ol  Kotuv  xiroxTtl- 
vxvrts  tov  Spijixx  vexvix  (itv  few  x(/,Qu  ,  txs  $e  'Axxhy filoug 
tixTpifixs  lirxwouvTis  aoCpu  T€  eyevevQw  xx)  eXeuUpu.  Sic  edi- 
dil  Kayserus  ex  Codice  Parisino ,  quern  paulo  calidius  »  cum 
£  Demoslhenis  et  T  hocralis  praestantia  comparari  posse"  in 
Pracfat.  scripsit  p.  xm.  Pro  vexvix  in  aliis  est  xvtu  (id  est 
,  vel  xv&puTtu ,  vel  xvQpuneiu.  Rem  acu  leligil  Val- 
ckenaerius ad  Herod ol.  IV.  18.  restituens  Atvlu ,  nam  erat 
utriusque  patria  AJvos  in  Thracia  ,  sed  Athenis  erudili  Plato- 
neni  audiverant.  Scribitur  in  libris  AINIX1  superscripla  de 
more  nomini  proprio  lineola.  Scribae  sibi  visi  sunt  ANIX1 
videre,  id  est  xvCpuTrlu.  Vides  vexvix  futili  correctori  deberi 
qui  in  loco  impcdilo  quod  in  buccam  venil  temere  substi- 
tuil. 

In  lepida  historiola  portiloris  in  Mesopotatniae  introitu  ve- 
ctigal  ab  Apollonio  exigenlis  pag  24.  I.  20.  ubi  cdilur:  o  V 
*M  fikeiruv  rb  exuTOu  xiptss  x~oypx'pxi  ovv  tQy  txs  ^>ou>.xs  , 
correcto  accentu  in  x-cypx^xt  verba  sic  conslilue:  b  V  fty 
fiXiTruv  is  to  exuTGu  xeplos  »'A7r6y  pxtyxt  ovv"  i$v, ,  » T  x  s 
iouXxs" 

In  libro  VII.  11.  p.  287.  ol  fihv  TeTTiyes  uirom<bxXhou7V}s  xCf' 
?c7s  TViv  upxs  iv  u$x7c  %<rxv ,  grains  a  Valckenaerio  accipio 
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ujro^aAAfli/^^  xuto7$  rfc  xvpxg.  Vim  intulit  Graecilali  qui 
vulgatam  scripturam  sic  interprelalus  est :  *anni  tempore  ens 
ad  eantum  concitante."  'Tz-o\px>.}.ew  dicilur  ut  uz^etv ,  uxay 
*.e7v,  quibus  aflinia  sunt  vxxyopeuttv ,  vTroypxQeiv ,  v:ropx^xi , 
u?ro0£7>  cet.    Suavissime  igitur  >}         dicitur  cicadis  cantau- 

libUS  'J7T0'pOtXh€lV. 

In  Apollonii  Tyanensis  Epistolis  apud  Kayserum  111.  pag.  34. 
est  Lacedaemonionim  ad  cum  missa  epislola  Doricc  scripla 
mendis  scatens,  cuius  initium  est:  Kxxe'hxiy.ovm  'AxoAAav/y. 
Txv  de^Ofiivxv  Ttfixv  <roi  X7resx\xxfiev  rede  dvTtypxCpGv  axfix- 
vxpevoi  7$.  ZxfAoaix  vtppxylh.    Facile  apparet  legendum  esse 
txv  ^ebofJievxv  Tiftxv  toi  x-xesxhxxyLes  xtI.  et  conlinuo  a;  cftjfc 
pro  oe  /5>j?.    Post  pauca  ubi  legitur:  'Attg?>?>uviov  Uvtixyopetsv 
fjfuv  Tcohlrxv  eyjiv  re  xx)  yxvos  ax)  olxuu  Ixrxviv,  luce 
clarius  est  sic  scribi  oporlere :  ex*v  T£  **'  7*$  o\xlx; 
lyxrxeiv.    Idem  vilium  est  in  Byzanlinorum  decreto  apud 
Demoslb.  de  Corona  p.  256,  6:  16 [uv  tTriyxpixv ,  noktreixv , 
eyxrxeiv  (libri  omnes  exTxtriv)  yx;  xx)  ctxtxv.     Quis  nescil 
passim  in  velustis  Inscriptionibus  occurrcre  yxc  xx)  otxix: 
lyxrxviv ,  ut  propemodum  turpe  sit  yxvoq  ab  Edilorc  relen- 
tum   fuisse.    Sequitur:        xxxyLtv  Ve  xx)  infoxyLcv  etxovx 
ypxzTxv  xx)  %xhxxv  xperyq  (L.  xperxg)  %xpiv ,  in  his  et  alia 
impedita  sunt  et  quomodo  tsxvxi  dicalur  de  tabula  picta9  et 
qui  poluerint  coniungi  elxkv  ypxtrrx  xx)  %xhxx  ,   quae  expe- 
diant  alii.    Pro  fcxxxpsv  repone  hxxxpceq.    Saepe  utunlur  se- 
quiores  Graeculi  perfecto  hxxx  transitive  pro  stalui ,  collocavi, 
el  composilis  irxptexxx  et  xxUqxxx  >  cuius  apud   islos  fre 
quenlissima  est  forma  passiva  xxUsxyt.xi.    "Rsxkx  plane  bar 
barum  esl. 

Rcspondet  Apollonius  displicuisse  sibi  legatoruni  cullura  dc 
licalum  ac  inollcm  :  xrtpxq  Ibexvxwv ,  scribil,  —  IxxruxUv 

XOXXOVq  XX)  XXi.QVC   TTSplKSlfJlivOVS  ,   'JTC^hf/JvOUg   'J7r6$>Jf/,X   rb  'I^ 

vixqv.  Quam  sit  ineplum  dicere  zeptxeifixi  ^xxtvXlgv  Graecn 
lorum  nemo  senliebat.  In  ultimis  verbis  scribaruni  ineplia 
vides  pro  untitle  ftbovq  xjTrolvMixrx  '\mixx. 

C.    G.  COBET. 
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Difficile  semper  est  el  lubricum  sententiam  dicere  de  vete* 
rum  scriptis  ab  auctoribus  abiudicatis ,  praesertiro  si  quaestio 
institula  esl  a  viris  oplime  de  antiquilate  meritis.  Raro  enim 
res  eo  perduci  poluit,  ut  liquido  conslaret  utra  sententia  in 
lali  quaestione  essel  verior,  defensorum  an  adversariorum ,  et 
ita  accidil ,  ut  plerumque  omnibus ,  qui  sanae  mentis  sint 
compotes,  iuris  regula  valeat,  »in  dubiis  pro  reo."  Multo 
facilior  Gt  diiudicalio,  quum  sola  impugnandi  cupidilale  dubt- 
latio  pari  a  esl ;  nam  solet  turn  cilo  apparere ,  quam  temere 
hie  vel  tile  liber  in  controversion  vocatus  sit.  Hoc ,  me 
iudice,  accidit  in  oralione  Dinarchi  contra  Demosthenem. 

lam  antiquitus  a  Dcmelrio  Magnele  falsario  tributam  non- 
nulli  viri  docli  aelalis  recenlioris  earn  Dinarcho  indignam 
censuerunt.  Non  male  rem  gesserunt  ii ,  qui  quum  sequerentur 
iudicium  Dionysii  Halicarnassensis  el  Harpocralionis  Dinarcho 
subveneruut.  Argumenta  externa  et  interna,  quibus  baec  ora- 
lio  impugnala  fuit,  refutarunl  ad  unura  omnia,  et  maxime 
in  eo  laborarunl ,  ne  ullus  locus  peccaret  con  Ira  germanam 
loquendi  norm  am ,  neve  ullo  loco  auctor  semet  ipsum  recte 
raliocinandi  imperil um  argueret.  Quo  facto  erat  quidem  ora- 
lio  adhuc  infecta  erroribus  et  peccalis  conlra  Graecitalem  et 
mullis  locis  satis  obscura  ,  sed  factum  erat  luce  clarins ,  quo- 
modo  sananda  esset  eamque  pro  maxima  parte  sanatam  non 
nisi  genuinam  posse  videri  re  et  verbis  demonstrarunt. 

Et  utinain  omnes  edilores  poslea  eandem  viam  ingress i  es- 
sent.   Sed  sapienter  suadentibus  non  obtemperalum  est,  et , 


- 
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quod  peius  est ,  unus  editorum  novissimorum ,  Maelznerus , 
codicibus  se  addicens,  quae  recte  erant  emendata  sprevil, 
reduxit  lectiones  male  sanas ,  et  ita  oral  ion  em  edidit ,  ut ,  si 
texlus  Maetznerianus  stabilis  et  immulabilis  sit,  lubens  fatcar, 
me  in  his  sordibus  non  agnoscere  oralorem  Alticum ,  sed 
ineptum  falsarium.  Verum  non  ita  est:  Dinarchum  iu  Dinar- 
cho  periisse  demonstrare  conabor.  Quae  in  hac  oratione  mi- 
nus bene  Graeca  esse  arbilror,  enumerabo  el  pro  virili  parte 
sanabo ,  conu'dens  lectoris  benevolentiae ;  probe  enim  senlio , 
me  non  cum  esse,  a  quo  multum  exspeclari  possit. 

Legitur  §  1.  b  pfo  ^Yifixyuybq  upJv ,  u  'Afyvxloi  ,  xx)  $xvct- 

rou  rerifw  pivot  kauri?   >}v  i&tey%9y  ,  o uroq  (pxve- 

pus  i&xfaeyxrxt.  Provoco  ad  sensum  cuiusvis ,  qui  aurem 
habet ,  ut  mecum  faciat ,  orationem  non  ita  proccdere  ,  ut  ab 
oratore  Atlico  exspeclares.  Dohraeus,  homo  in  criticis  non 
contemnendus ,  requirit  ouruq.  Mallem  hoc  tacuisset,  nam 
turn  [sequi  debebat  uvrs ,  sed  tamen  verbum  ,  quod  ostendit 
hie  vitium  latere  ,  bene  indiravit.  Ilaque  rcslituas  6  Qxvxrou 
rertwuivoq  et  maximam  difficultatem  sustuleris.  Praelerea 
Graecum  non  est  el  soloecum  6  Qxvxrcu  reri^fiivoq  saury. 
Quodsi  rb  rfooq  rfc  ypxupxrixyq  est ,  ut  verbis  utar  antiqui 
Grammatici ,  neque  fixpfixp&tv  neque  <rokcix%tiv ,  etiam  boni 
Grammatici  est  non  ferre  quod  nunc  legilur,  et  delere  exuru. 
Si  dubiles,  inspice  Lysiain  or.  19.  §  48 ;  27.  §  7;  in  Andoc. 
§  22  et  §  23 ,  Dem.  55.  §  8 ;  8.  §  24 ,  Aesch.  de  f.  1.  §  5 , 
§59,  §  139,  Platon.  Apol.  57.  a.  El  sic  Dinarchum  locutum 
fuisse  patct  ex  or.  III.  §  2.  Eiusdem  -farinae  est  §  61.  opt- 
vxfievos  (Texuru  fytftlxv ,  ubi  delendum  est  <rexuru ,  ut  bene 
omissum  est  §  104.  Talia  debemtis  inlerpretandi  et  explican- 
di  studio ,  quod  in  Dinarcho  tam  frequenter  deprehendimus. 
Cuius  rei  quae  fueril  causa  non  est  difficile  intelleclu :  ora- 
tio ,  una  omnium  lacillima ,  crat  etiam  aplissima  quae  legere- 
tur  in  ludis  lilerariis  et  vix  dubium  est ,  quin  antiquitus  iu 
hunc  finem  sit  adbibila.  Multi  loci  sunt  ideo  tam  turpi ter 
inlerpolati ,  ut  qui  seracl  admonitus  tamen  interpolationes 
Dinarcho  tribuere  avdeat ,  in  Classicis  (ut  audiunt  hodie)  ni- 
hil non  admiltere  debeat.    Singula  nunc  uno  tenore  indicabo. 

In  §  1.  KxrwopwotTM  ,  Cobeto  iudice ,  eat  in  exsilium , 
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nam  dicebant  veteres  tx  xcmtyowfiha  cf.  §  113;  in  §  2. 
t*  mi  Tfc  -c/.exs  ax  sir  ye  Mxxix  super  vacaneum  est  xttx- 
W  itecle  est  in  Lys.  or.  51.  §  6.  to  ryg  ttoXsuc  xotvbv  xyx* 
Ik  A  et  §  7,  et  Din.  §  105,  Aesch.  Tim.  §  160. 

In  $  6.  curn  Hirsebigio  eiiciendum  %wpJnm  post  ontom- 
Usithw  el  in  §  9.  post  woktrtla*  voce,  xx)  IwoxpxTixv  stare 
w»  posse  post  Hirscbigium  viderani. 

In  J  11.  in  verbis  irep)  ruv  uvv  x7rG7T6(pxo'ft£vuv  Jifnyc/v  %ph 
uhw,  quod  opponitur  >}  irporipx  Qirwiq  resecanda  sunt  fif- 

/n  §  16.  «s  A.  iTpi<T@£v<rsv  tiq  &>i(Zxq  7rp{<r(3sixq  nihili 
sat Qiifixs ,  nam  omnw  Demostbenis  legationes  opponun- 
tw  omnibus  factis  Tiniolhei. 

In  §  18.  xypvxeix  [<TUfA7r£7rteyfJt,ivx  (uq  ityxexv)  ix  ruv  QxK- 
&]  legend  u  in  esse,  mulli  viderunt :  et  in  §  21.  vvlp  tqv 
«to  iit'detv  olxxfo  Touq  i&MXvteTxq  'Apxxlav  xx)  p,n 
Smlnrxi  toU  eyfixioiq,  stipites  sibi  Gnxit  Grammaticus , 
Ma  leelores ,    qui  talia  affinxeril  f  qualia  sunt  xx)  —  ToTq 

la  $  24.  ccpouTXi  xx)  (nrelperxt  to  [Gyfixluv]  aorv  ex  ve- 
nostissima  Cobeli  "observalione ;  turn  delendum  est  alterum 
^u,  el  idem  facies  verbis        vpuv  xTOtTxXsiq. 

1b  J  29.  alterum  w  xQjjTc  pannus  est  assutus.  Maetzne- 
rt»  imprudens ,  (eerie  nibil  de  codicum  discrepantia  dicit)  ilia 
"fflisii.  Ulinam  plura  buiusmodi  sic  praeteriisset.  In  margine 
pooinms  in  §  31.  cv  fiovov  $  voMq  et  in  §  52.  Tolq  Mote  Toiq 
«b5  xnMvciq  melius  iudico  retinere  toU  \lloiq  quam  ToTq  xj- 
ct  §  58,  sed  absurdum  esl  ulrumque  exhibere,  at  fecit 
^tltterus.  In  §  5L>.  ly^x-^x;  ri  Tree)  to-jtccv  y.r/d'jvajv  abeal 
wWwj.  Gravius  laborat,  ni  caeculio,  §  57.  uv  Tovq  (a$v  <Lp- 
ixiivovq  fixxpbv  xv  eiq  ktyeiv  ,   ^Apwrefow  xx)  Qsftio-TO- 

*&]  Uuq  2p6d;<TXVTXq  TX  T6i%>l  Tijq  TTOKttiq  Xx)  TOvq  QopOttq  flf 
(tty  it?CTG?.tv  xvevsyxovTxq  Txp%  kxovTuv  [xx)  fioutepivuv]  TUV 
Ittfra*.  Insiticia  pulo  xx)  fiouhopivuv  ,  esl  enim  ol  sxovTsq 
Vanto  plus  quam  oi  fiovkdpsvoi  cf.  c.  g.  Demoslh.  de  f.  I. 

Aesch.  Gtes.  §  58.  Deinde  non  diu  deliberabis ,  an 
■Kiosteriora  recte  dicanlur  de  ambobus  Aristide  et  The- 
Stffok  <olis,  quin  constet  baec  pluribus  polius  Iribuenda 
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esse.  Alque  prioribus  av  rovg  fiiv  apx*icv$  ix£tvou;  pxxpbv 
&y  ely  Ktynv  excludilur,  opinor,  cninis  singulorum  ho- 
minum  commemoratio  cf.  e.  g.  Plat.  Prot.  544.  b. 

In  §  58.  uv  hluv  ht  xx)  vvv  J#  tx  vupxtx ,  voce.  xx) 
vuv  melius  abcssenl ;  cerla  cslquidem  formula  hi  xx)  vZv ,  sed 
hie  plane  imporluna.  Vide  e.  g.  Lysiae  frag.  54.  Dcmrtslh.  dc 
f.  1.  §  280.  El  in  §  tkl.*-ti6T£ypx(p£  xx)  (jl€T£o-x£jjx^£  ul- 
tima verba  male  addila.  In 44.  et  5*  fiy ,  rols;  xvro7$  evo- 
%ov  ehxt  xe^evovo- 1.  Non  a  Dinarcho  profectum  est  xekeu- 
ov<rt,  quemadmodum  olim  in  Her.  VI.  c.  57.  delevi  xweiKee 
coll.  II.  c.  115  et  VII.  c.  149. 

In  §  53.  legatur  xxt  epov  [\f/eu$ets]  ytyviyt.evxi  xxTxo-xeuxL 
Semper  >}  xxTxsxevy  $  xxtx  twos  est  ipeudyg.  In  voce,  isr* 
avToQdpy  [xptjfAXTx  hxpfixvav]  eixyirTxi  spuria  videnlur  XPV' 
fixrx  xxfifixvav,  siquidem  Dinarchus  aul  dicit  XPW*™  «a>j- 
(pug  ut  §  40 ,  aut  xpW*tx  ex™  ut  §  29  et  §  55. 

Deleantur  porro  verba ,  quae  uncinis  includam ,  in  $  55. 
[ivtors]  eUtvQe  ;  in  §  58.  xxeQwev  >}  ficu?,>i  [wvtsvxt]  et 
%etv  [et$  Miyxpx]  ;  in  §  60.  to  t'imiax  [tuv  Supuv]  cum 
Sauppio  coll.  II.  17  ;  in  §  66.  oixxl"  ave xQuv ,  dc  quibus  sta- 
lim  accuralius  again. 

Turpius  embleuia  est  in  §  70.  $  7roXc[te7v  fiev  ov  ypxtyem  — 

xirobihovxi  $f  [xeXevetc];  Slepbanus  xehevaetq ;  melius 

fecisset,  si  raanum  abslinuisscl  nee  corrcxissct  inlerpolationcnt. 
Dc  struclura  cf.  e.  g.  §  61;  et  alioqui  scribendum  eral  ypdi- 
\f/f/$.  In  §  73.  ivixwev  $  Qyfixtuv  Wa/$.  Legas  hixytrxv  el 
omillas  cetera  ;  minim  enim  ,  ni  sic  Dinarchus  scripsit  et  ma- 
hiil,  dum  quinque  reliqua  verba  t£  <txw*ti  irpbs  to  cy/xxtve- 
(xtvov  in  plurali  posuit  ,  hoc  solum  in  singulari  ponerc. 

In  §  74.  lege  e^apoloxet  fih  \\xyt.$xvm  xPVf**TX]  culn  Co- 
beto  in  Var.  Lect.  pag.  548. 

In  §  77.  abesse  malim  rfc  ffUTyplxs  coll.  §  105  et  106.  el 
Lyc.  Leocr.  J  47 ,  et  ix  Tfc  Troteug  post  e&pto-Tov,  cf.  Deni. 
Mid.  §  105.  in  §  78.  [tou  ypxCpevToq  i/xb  Ayfio<r6evGv$)  et  post 
ix  Aa&uvys  verba  xxpx  tov  Atbq  tov  AaXavxIou  coll.  Dem. 
Mid.  §  51 ,  de  Cor.  §  255.  et  Hyper,  pro  Eux.  pag.  5147.  14. 
(Mnem.  1855.  Vol.  II.  pars  5). 
In  §  80.  Bekkerus  iam  recle  delevit  to  MQirfix,  utiuam 
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eailem  opera  suslulisset  rw  iv  Xxipavelx.  Maiorem  glossam 
deprehendisse  mihi  videor  in  §  81.  xx)  Mo  rxvrxg  povxg  iv 
t£  fih  Ay  poo-Sivy  g  xsttoIhtxi  xicotwxlxg  ,  fzsTX  t^v  ft&xw  ore 
aziitipzTY.ev  ix  rijg  T0\sag ,  xx)  vuv  slg  'OXvpirixv ,  ixii  N/- 
xivsft  hx  rijg  ipx^eaplxg  ivruxw  ifiootero.  Voluit  Dinar- 
ckus ,  ni  fallor ,  hoc  polissimuiu  ostenderc  Deniosthenem 
per  tolam  vitam  callidissirae  temporibus  serviisse ;  eum  tan- 
tom  periculi  vitandi  aut  com  rood  i  sui  causa  suscepisse  le- 
galiones,  in  his  eliam  hx  xiptog  (dicit  saltern  <tmx£vz<tx- 
urns  rijg  hotxfreug  5xtu  txKxvtx  ,  oiilh  (Ppovrhxg  rijg  t6t( 
Tzpsurn  xTTopixs  xrs.  Haec  sentenlia  periit ,  el  locus ,  ut 
nunc  legitur ,  est  arena  sine  calcc.  Maetznerus ,  qui  cete- 
roqnin  non  facile  quidquam  eiicit ,  lolli  iubet  iv  tw  jS/cj ,  ne 
Dinarcbus  mcntiretur,  sed  non  memini  me  interpolatorem  vi- 
dere  talia  inserentem ,  si  aulem  -  Dinarchus  hoc  urgel  Demo- 
slbeoem  nunquam  populo  consuluisse ,  quara  niaxime  retinenda 
sunt  iv  tw  (3iu  cf.  Demoslh.  de  f.  leg.  §.  250.  Quid  plura? 
Suspieor  restituendum  esse  Itx  txvtz  povx  iv  tu  ffia  A. 
*mt)iTxt  xTrolvi^ixq  [fA€Tx  t.  (a.  —  ivrvx^v  ].  Explicalio , 
seme]  lectione  depravala ,  pernecessaria  erat ,  sed  eidera  resti- 
tube  satis  lucis  affundit  turn  §  80,  lum  §  82,  sic  ut  plane 
ioulilis  facta  sit. 

In  §  89.  nunc  nobis  dalur  hacc  lectio  typxtyev  xMg  —  <pw- 
A*tt«»  *AAeS«v3py  tx  elg  ryjv  'Att/xjji/  dtptxdpsvx  iurx  *Ap- 
ri?xu  x?*l(**™>  Quam  ridicule  addilum  sit  ag  ryv  *Att/« 
wy>,  videbilis ,  sed  videbitis  non  minus  delenda  esse  iasO*  *Ap- 
rixsv  cf.  $  10 ,  §  45 ,  §  68 ,  III.  §  2 ;  nam  fere  semper  di« 
cit  «i;  tjjv  irShXv  vel  elg  ryv  x®Pxv  xofiteOev  uxb  *Ap- 
jraAct/.  In  §  92.  xx)  fi6T0iuvi<rx<T$xi  zyv  tvxw  (ASTxXkx* 
ixsht]  sic  legendura  esse  unusquisque  mihi  dabit. 

In  §  95.  magis  latct  emblema ,  sed  prod  it  propter  obscuri- 
latem  scntentiae  in  his  xtrtxg  5'  hexx  tou  irxpdvrog  ayuvog 
npztxwciZuv.  Non  intelligo,  quomodo  quis  irpccyv  (nudius  tcr- 
\m  aut  nuperrime)  quidquam  possit  machinari  hexx  tov 
**pivTog  xywvog.  Praeterea  hie  Txpxvxevzfyiv  nude  et  ab- 
solute positum  esse ,  suadet  sententine  construclio.  Equidera 
servare  non  cupio  tou  xxpovrog  dyuvog. 

Pervenimus  ad  §  98 ,  ubi  omnes  editores  cdunl  xxOxirep  ot 
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4so)  irpoeipvixxviv  ufiTv  iv  rx?$  (ixvreixtg  tfoMxkis  ;  nemo  eorum 
de  addilamenlo  ullam  suspicionera  habuit,  quod  tamen  his 
verbis  contineri  non  difficile  est  ad  demonstrandum.  Nimi- 
rum  non  agilur  nisi  de  two  oraculo,  quod  olim  erat  pervul- 
gatum.  Sequentia  etiam  stare  non  possunt ,  nisi  baec  ex- 
stirpanlur,  sequitur  enim  xxovrxre  S£  xv6ig  (sic  cum  Grutero) 
rye  ftxvTeixt;.  Aiye  t^v  (axvtcIxv,  ut  etiam  invenimus 
§  78.  Si  ne  sic  quidem  satis  vici  haec  verba  esse  vxpcfA- 
fc&xwhx,  consulas  Demosth.  de  fals.  leg.  %  297  et  298.  et 
vel  minima  dubitatio  evanescet. 

In  §  99.  Hug  ovv  filxv  yvuftyv  e%cfi€v ,  u  'A.,  jrw?  Q(jlq- 
voter ofzev  vnep  xtL  Fortasse  nonnullis  audacior  videbor , 
qui  voce,  nut  tfiovcfaoftcv  interpolatori  deberi  iudicem ,  sed 
tamen  nemo  me  unquam  inducet  ut  credam  Dinarchum , 
si  revivisceret ,  in  his  manum  suam  agniturura  esse.  Quid 
ita  t  Idem  est ,  ni  fallor ,  utrum  dicas  filxv  yvuywv  l%uv  an 
fooyvufioveTv ;  eadem  item  signiGcatione  ponuntur  vovq  et  yvu- 
Idem  igitur  valent  opovosTv  et  byu3yvufjLoveiv  et  sic  evidens 
est  retineri  non  posse  vug  foovofaoftev ,  nam  de  epanalepsi 
quis  cogitel? 

Turn  obiter  corrige  Tsp)  pro  y7rsp  cf.  c.  g.  Isocr.  Pan.  §  78. 
et  Din.  §  3.  et  in  verbis  ^iviKKxyiikvoi  npoq  xurovg  —  Xoi&c- 
puvrxt  ax)  Kpovxpovuviv  xXXyXoiq  i  £  €  WtjjJ*  q  ,  quid  glossam 
oleal ,  xx)  ry<J>Ay 

Multo  magis  interpolatio  imposuit  editoribus  in  §  101 ,  ttoa- 

A«V  SvTUV  KX)  IstVUV    7F  CCpXVQ  [AUV ,    UV  A.  ysypxtyi.      VOC.  7TX- 

pxvSpuv  on) isi t  codex  pr.  A.  Quid  autem  viri  docli  ?  Certalim 
relinent ,  alius  inserens  kx)  ,  alius  "Bsivug  emendans.  Qui 
Graecos  noverit  ridebit ,  et  recipiet  lectionem  codicis  pr.  A. 
Quid  signilicent  ?™aa*  jcx)  fctvx,  docebit  Demosth.  de  f.  1. 
§  9,  85,  91,  121  ,  178,  224,  240,  267,  Med.  20,  36,  129 
et  151  et  ubi  non  ? 

Ultima  eslo  § 1 1 1 ,  ubi  deleantur  hrx  et  yeymnivov.  Ce- 
tera emblemata  minora  in  sequentibus  indicabo ,  nam  ne  haec 
quidem  negligenda  nobis  sunt.    Merito  poeta  dicit : 
st  w  <pvXx£aq  fiUp\  xnotelq  rx  f&eltyvx. 

His  profligatis  superesl  alterum  genus  corruptelarum  ,  qua- 
rum  nonnullas  vix  in  Graeculo  ferres.    Quanlo  minus  hac  sunt 
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fercDdae  io  oratore  Altico  ?  El  tamen  Maetznerus  multa  Uilit 
doo  solum ,  sed  multum  eliam  sudat ,  ut  coniirmet  to  fyteog 
Itxf  Ti?f  xXndeixg  i%m  /st*/£«.  Nonnumquam  vehementcr  mi- 
ralussum,  quomodo  aul  acre  Crilicorum  ingenium  aut  felicem 
cooiecturam  sequi  noluerit ,  el  id  quidem ,  quoniam  non  per- 
tinet  Maetznerus  ad  eos ,  qui  coniecturam  mullo  quidem  rne~ 
harm  esse  concedunt,  sed,  quod  in  codicibus  sit,  nescio 
'immodo,  magis  placere  pronuntiant. 

In  J  2.  faixog  ov$e  tuttots  ykyove  t%  iritet.  Bene  Hirschi- 
gins  h  rjj  ir6xei :  ingeniose  Gobelus  ovlelg.  Sequi  lur  in  ea- 
dem  §  lirenx  irpoUvQxi  tx  xotvx  Tyg  irdteag  xtt  xavig 
w*f  quod  qui  iegerit  attenlius,  senliel  non  esse  casligali 
scriploris  et  delebit  xnxw,  insuper  in  sequenlibus  ex  fluc- 
luante  lectione  suspicor  pro  nxpo^wjoumi  scriptum  fuisse  vx- 
tsbiwivoi  cf.  Aescb.  Tim.  §  43  ,  Lys.  4.  §  8.  el  alibi. 

J  3.  oi  <jko7tov<ji  tivx  ttots  yvu/xyjv  s^sts  irep)  tuv  t%  TXTpfti 
nptyfpivTUV ,  xx)  iriTepov  Txg  Wag  tout  a v  dupodoxlxg  xx)  irovy- 
Wiy*$i#£<r0f  slg  vpxg  xvTOug,  >j  Qxvepbv  tcxviv  xvtipu- 

TOi^fl-fTf  $/0T/  fli<re7T6  TOvq  XXTX  Tijq  TTOXtT  itxq  SupX 
toV$i%YTXq  ,    XX)    Q\i%    IV*    X<p>jT6    ZtfTSlV  7t 'pO<J €7 'X$X7 '€    TjJ  f£ 

A^mo  zxyou  (3ov\y ,  aAA*  tvx  Tif&upfotjo'Qs.  In  bis  Dinar- 

cbo  multum  possumus  prodesse ,  nam  insunt  sordidae  oralionis 
oegiigentiae ,  quae  natae  sunt  ex  eo ,  quod  senlentia  orato- 
rio male  inlellecta  est.  Scilicet  non  satis  attenderunt  hanc 
esse  sententiam  gencralem. 

Potuit  hoc  effici  ex  eo,  quod  codex  Z  reclissime  omistt 
T«»r«y;  debuit  enim  scriptum  esse  lupo^oxi  xv  et  jtovjj- 
si  tovtuv  orator  adiecissel ,  quoniam  una  omnium  coni- 
nianis  corruptio  a  Dinarcho  spectalur,  cf.  §  27.  et  §  105. 

Hioc  xporerdZxTe  accipiendum  est  sensu  consuetudinis.  Turn 
usos  requirit  rijg  xtheug  pro  woXiTeixg  (cf.  §  29.  et  47), 
tt  ooDsecutio  tempo  rum  poslulat  xCPsTts  et  Tifiupfaxude  (cf. 
c-f.Dem.  de  f.  1.  §  51).    Sed  nondum  satis  est,  exiraenda 
r^pe  sunt  slg  vpxg  xteoug  ,  coll.  §  105,  quod  eliam  alio- 
*i  oratorum  loci  conformant.    Postremo ,  quando  tandem  in 
^  recipielur  Stephani  xyxlefade  pro  avxlexetrQe  ?  Sed 
I*0?*  oblitus  sum ,  quod  non  fuit  negligendum ,  xx)  ante  to- 
7«»  eiimendum  esse ;  quod  incurret  in  oculos ,  si  contuleris 
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§  1 08  ,  el  cogitaverw ,  post  vep)  tuv  t%  vovrpidi  vuficpspovTuv 
lantum  exprimendum  esse ,  qualem  sentenliam  de  com  muni 
salule  iudices  haberent  eamque  dupliciler  modo  posse  ostendi , 
cf.  et  Xen.  Anab.  1.  4.  §  13. 

In  $  5.  probanda  est  Reiskii  conieclura  rpoopuvx  fihv  et 
Sauppii.3/'  xuTouq  post  vxrpfti.  Contra  sanam  rationem  inve- 
nimus  in  §  6.  vuxotyxvrixi  icxpx  AyftojUivoug  (vuv)  fjxouwv , 
£Tsi$}j  out  oq  a,7T07retyavT0Lt.  Ferri  posset  xurbq  ouToq ,  sed  xu- 
rbq  pro  ouToq  restitutum  sanabit  oralionem.  Geterum  post 
xxupoq  Utxi  ponalur  signum  inlerrogandi ,  nam  si  ironice  di- 
ctum hoc  esse  statues,  non  facile  carebis  vocabulo 

§  7.  N«/*  xxri \p6utrToct  yap  $  fZoukvi  AwoMvouq.  Tout)  yip 
i<mv  vicepfiohvi  tou  wpiypxToq.  Nego  has  senlentias  coniun- 
clione  yip  recle  cohaerere;  el,  si  fleri  polest,  senarii  iara- 
hici  in  oraloribus  removendi,  qualis  hie  est 

tout)  yip  (ittiv  vTrepfioky  tou  xpiy/txToq , 
quamquam  verissima  sunt  quae  monuit  oplimus  meus  ma- 
gister  Mnem.  VII.  p.  2.  pag.  160.    Quare  voc.  yip  succedat 

In  §  8.  vix  monendura  est,  cur  kxura  post  Mvxtqv  raulan- 
dum  sit  in  7xutu.    Gravius  lamen  laborat  sequens  period  us 

%  TOi  vvv  £a6uv  o  ^(Aoq  jf  riri  irpoori%xq  £upvi  t*jv  iky- 

$£ixv ;  Quoniam  Dinarcho  dicendum  est :  ubi  verum  invenire 
possit,"  requirilur  tupoi  cum  pari.  xv.  Oliosum  illud  vuv  vi- 
detur  in  locum  subiisse  parliculae  xv ,  lege  ideo  iro7  xv  — 
evpot. 

In  §  9.  <ru  xxTxhu£iq  6  l^fioTixbq  thxt  Qirxuv  Iransponan- 
tur  post  o-uTYipix  hut xi ,  ut  habeamus  sentenliam  scriptam  , 
quemadmodum  unusquisque  nostrum  dare  cogitat. 

§  10.  Alxxix  pth  ouv  ,  Vtxxix  Tpitrov  yi  tivx  viex**  T^ 
cuv&piov '  sipviosTxi  yxp  x  yiyvurxu  ■  SuoTv  yxp  Qxrepov  ixpw 

avTGvq  ,  ?  xx)  t>jv  TrpoTipxv  ttfrwtv  Ttjv  uirlp  tuv  t«- 

xivTuv  &ts7v,  xxGivsp  <ruv£Tx^£v  6  Xjftoq,  7vx  t6tc 

MvToq  lixw  tov  toutou  n p ol il u x £ v  *  xT*A\iy- 

fi£$x  toutou  tou  Ziffixyayeu  lixyv  ifyxv  MvTcg'  >J  £t  txu6*  ufitiq 

£pGVA€C7£  lx^fXC70£V£l  GUy%t*£t.£lV  XXI  5T  0  A  A  0  U  q  £V  TJf  7T0A£l  TO'jq 
XX6*  UflUV  $U  podoxyVOVT  Xq  tJvXI,  TW  T£p)  TUV  VUV  XTC- 
7T£$XffJlivuV    %VIT'4<TIV    XP^(Jt'*7{av     W     XpOvl$X£TQxi  ,    7T£lfX V 
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xtfMiv  &  rots  irpdrspov  t ikijQdTxi;  ,  ottou  ys  ov$h  Jttov 

inptipxsT*i  —  —  \iyuv ,  oltrvep  wuq  —  —  xpfrsrxi  Xoyoig 
ifcrxruv  vftocg ,  Byfixlov?  bfilv  liroiwx  euppixxous" 

sux  y  xKXx  rh  xoivy  avpQipcv  xfiiporipxtg  iXv^vivu  tx!$  woXevtv , 
u  A.  »  eyu  vxpirx^x  kxvtxs  eig  Xxipuveixv : "  oxjx ,  a?X 
vig  (i.6vog  xvrbg  Tyvt  ixe7  t«£ iv ,  iroKXxt;  virlp  Optuv 

i*pi<r &ev<rx  vpse  e  ixq"  i<p*  olg  oux  old*  o  ti  tot  xv 
i re  i >j  <r  e  v ,  jj  t/v£$  «v  sine  x6yovg,  el  <rvvi0)j  xxTopQuvxi  xvT(j> 

 >    &    OfiLU$    X%101    $Up€X$    X'JTtp    $£$6  0*6X1    TX$  (IS' 

yhrxs  xrk.  Nescio  utrura  me  magis  oralionis  sordium  pi- 
geat  an  poeniteal  obscurae  huius  el  conlorlae  orationis.  Ulut 
est,  talera  senlentiarum  nexum  quomodo  defendere  poluerint 
editores ,  plane  non  intelligo.  Deliranlis  videlicet  et  ebrii 
verba  non  possunt  esse  obscuriora  quam  haec  sunt.  Fnistra 
tenlavi  omnia ,  si  possem  explicare  latens  aenigma.  Quali 
event u  non  opus  esl  dicere.  Confugi  deinde  ad  sanam  inier- 
prelandi  ralionetn.  Quantum  mutata  turn  exiit  ilia,  periodus. 
Ha  eerie  roihi  placuit  posl  explicalionem ,  ut ,  aut  ego  turpi- 
tar  fallar,  aut  sententia  sit  una  omnium  gravissima  et  pul- 
cberrima  et  faciat  ad  Dinarchi  laudem.  Eximamus  deinceps 
minora  et  deleamus  prim  urn  xxi  post  #  ,  nam  dalur  oplio 
inter  duas  res:  mulemus  vtsp  in  irep)  cf.  v.  c.  §  11,  oW- 
rat-tv  cum  Bailero  in  irpovhxisv ,  el  illud  tots  ,  quod  nibili 
est  in  toutuv:  abiiciamus  tyTyeiv  xpwxtwv  el  videaimis,  an 
non  melius  pro  toIc  irpoTtpotq  dicalur  t$  izpoikpx  (tyrfofi).  In- 
dicandum  est  eliara  vitium  in  voce,  xxt  toxxovs  iv  T*j  toXci 
rove  x*P  vf*uv  dupoboxYio*GVTx<;  eJvxi.  Non  credibile  esl  Albe- 
nienses  pali  voluisse  mullos  esse  in  civilale ,  qui  corrumpe- 
rentur  pecunia  in  suum  ipsorum  incomraodum ,  sed  probabi- 
lius  dixerit  Dinarchus:  »  si  voluisselis  pali,  esse  in  civitale 
eo$t  qui  pecuniam  accepissent  in  damnum  civitatis."  In  codici- 
bus  Z  M.  recte  legilur  tov;  xxP  vfiuv  dupofoxfaxvTxs ,  quibus 
petunlur  ot  pepto-xitivoi  Ixtlvx  tx  xpfoxTx ,  ut  paulo  anle  dixit 
in  $  10.  Vitiosum  est  igilur  toXXovs,  pro  quo  verbuin  scri- 
bendum  videtur  eiusdem  significations ,  cuius  sunt  xti^up^ 
to$  ,  dtyfjuos ,  xxoXxvTog.  His  praemissis ,  res  eo  perducla  est , 
ut  graviora  aggrediamur.  Qui  atlente  legerit  lotam  perio- 
dum ,  animadverlct ,  non  lantum  desiderari  apodosin  necessa* 
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riam ,  sed  eliam  cursum  orationis   tarde  procedere ,  quum 
deberet  esse  rapida  et  incitata ,  Dam  fervet  oral  or  in  obiicien- 
dis  criminibus.    Inler  crilicos  unus  Wurmius  laboranli  sub- 
venire  conatus  est,  restituens  ex  codicibus  faov  yap.  Ne 
multa  verba  faciam,  breviler  dicara  quid  censeam.    Si  qtw 
yap  legenduin  est,  ab  iis  ipsis  verbis  nova  sentenlia  est  in- 
choanda ,  sed  turn  eliam  apodosis  deest ,  quae  qualis  fueril 
potest  colligi  ex  locis  similibus  apud  celcros  oralores  Duos 
indicabo,  unum  ex  Demosthene,  alterum  ex  Lysia.    In  Mi- 
diana  §       babemus:  ctou  yap  enovToq  rov  (pofiou 
Qalvovral  rives  oitilv  vittqv  ufipto'Ta) ,  ri  xpy  robs  toiqutov; 
xpocr^oxav  av  iroielv  ,  et  (iyfie)$  iynjv  dyuv  py^e  xJv$vvo$  ;  apud 
Lysiara  or.  51.  §22:  ovtis  y  ap  —  TOtavra  dftapTavet ,  ti 
av  —  irot^eie ;  apparet  igitur  inlerrogationem  post  refulatio- 
nem  eorum ,  quae  de  se  praedicaverat  Demosthenes ,  inlcrci- 
disse.    Haec  apodosis  fueril  forlasse  huiusmodi :  cu%)  txMv 
iTTolwev  av  Tore  ;  aut  ov%i  7reptij\6ev  av  xa)  tots  ;  aul  oux  h 
oleaQe  aiirov  raMv  Koifaxt  tots  ;  Si  ye  verum  est ,  ottcu  est 
corruptum  et  forlasse  legi  poterat  outtu  ye.    Si  autem  apodo- 
sis supplenda  est,  oritur  quaeslio,  ubi  inserenda  sit,  nam 
reliqua  purs  senlenliae  lam  arcle  cohaeret ,  ut  apodosi  locus 
non  relinquatur.    Verum  commode  accidit ,  ut  plura  deside- 
renlur ,  unde  Veritas  erui  potest.    Nulla  est  enim  acris  el 
vchemens  negatio    opposita  Dcmostbenis  verbis    eyu  ttcaa*; 
viclp  vpwv  e7rpe<rPevrx  Tpe<r(3eiag ,  cuius  parliculam  superessc 
credo  in  verbis  ip  oU  ovx  cJZ'  o  Tt  tct'  av  enoiwev.    Si  recle 
divinavi ,  dixit  Dinarcbus  vxi ,  dkka  TOtag ;        aU  oCile);  o<V 
o  ti  tots  neiroiyxxq  (cf.  §31),  et  dcinde  posuit  apodosi n.  Ce- 
tera recle  se  habenl ,  dummodo ,  5  mutato  in  xai ,  nova  insti- 
tuatur  periodus. 

In  §  12.  non  admittenda  Hirscbigii  conieclura  ,  sed  ex 
or.  III.  §  17.  restituendum  (pipere.  In  hoc  loco,  ut  obiter 
raoneam ,  pro  ov$h  tovtuv  birihoyov  legalur  oudei/9  uTrdtoyov. 
Manifesta  est  interpolate ,  nam  vulgo  dicebant  Graeci  ouliva 
Muyov  woielaQat ,  ut  docuit  Cobetus  Mnem.  VI.  p.  5.  pag.  285. 
In  eadem  §  absurdum  dico  retinere  xpyyiMTa  avrbq   sty  irt 


fecit  Bekkerus,  dum  bene  exstat  in  orat.  III.  §  17.  clvtov  'Apt* 
<T70<puv ,  quod  et  oppositio  flagilat ,  el  ipsi  Timolhei  mores  ve- 
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rum  esse  ostendunt ,  quippe  qui  semper  sibi  cavit ,  ut  suspi- 
cionem  vitarel,  ne  pecuuiam  numeralam  a  devicto  hoste  acci- 
peret  cf.  Nep.  Tim.  c.  1. 

In  $  16.  cum  Reiskio  rovro  ante  roxiuavrav  muletur  in 
tsvtov;  nec  minus  in  §  17.  in  verbis  Ztxpehxs  M  rfc  tto>.i- 
Tiixg,  accipienda  egregia  Cobeti  coniectura  im  rfa  xuTtjg  vo* 
Xtrelxg  et  in  sequentibus  baa*  uTopfaetv  xx)  xpl veo-0 xt  cum 
Woltio  emendo  xxTxxpivetrQxi ,  nam  nunc  sententia  non  solum 
nihil  dicit ,  sed  ha  be  m  us  eliam  sentenliam  minime  Graecam  ; 
dicebant  enim  illi  aut  u7ro(&tveiv  rhv  xyuvx  aut  ryv  xpl  civ. 
Excopia  exemplorum  videas  Aescb.  de  f.  I.  §6  et  Cles.  §  171. 

Cum  sententia  non  quadrat  in  §  19.  ovte  rxg  v@peig  opxv 
rxg  ttg  t*  itevQepx  <r&fixTx  coll.  Aescli.  de  f.  I.  §  5.  nolim 
eonservare  rx.  Bene  etiam  vidit  Maelznerus  in  §  20.  pro  iv 
olg  legend um  esse  iv  ototg.  Turn  omiltas,  quod  supra  neglexi 
to7;  QvtfZxiotq  cf.  Aesch.  Ctes.  §  240:  eadem  opera  in  §  21. 
eiicias  s\g  rhv  Bf}(3xluv  auryiplxv ,  nam  post  itoilxg  debebat 
sequi  Tijg  (rurviplxg  cf.  §  26  et  77. 

In  §  22.  *Ap*  vfitv  ZoxeJ  pixpuv  xxx&v  jj  twv  tvxovtuv  —  xl- 
nog  ytyev>j<r6xi.  Non  agilur  de  diversis  calamitalibus  et  in- 
commodis ,  unde  apparet  ex  male  leclo  y,  eruendum  esse  xx\ 
cf.  v.  c.  §  88.  Neque  magis  probo  in  lali,  ut  ita  dicam, 
xpofr/Jpo^ ,  quali  ulilur  Dinarcbus ,  dici  vjv  xurdg  tpvivt 
rinnx%ov  vfjtfv  irowjxt,  sed  dictum  oportuit  xurixx  <P>i<tsi.  De 
eadem  re   §  12.  dixeral  oJtnrsp  t<rug  —  xvtIxx  zpv*£t*i 

 us  »  syu  &vftxiovq  v(juv  eTroi^x  o-y.a/^a^our.  cf.  porro 

$26,  31  ,  35,  43,  54,  62,  Aesch.  f.  1.  §  43.  et  alibi.  Con- 
tinno  subiiciuntur  alia  pessime  habita  et  minime  concinna  , 
nam  veheraentem  oppositionem  in  his  olim  fuisse  non  dubito 
aflirroare.  Legilur  nunc  dk\x  npog  ovg  £vtv%ovvtxs  iroMxxig 
fafa,  Tourovg  xtv%ovvtx<;  Trpoutiuxe  (pro  7rpo$&uxs).  Quam  vim 
iilud  noxxxxig  iMsTv  hie  oblineat  ignorare  me  fateor.  Putet 
fortasse  aliquis  ventilandi  nolioni  subioclam  esse  amici  animi 
rignificationem  ,  sed  in  vehementi  oppositione  non  solemus  co- 
gitalionem  verbis  obscuris  extenuare,  mullo  magis  exaggeramus 
earn ,  ut  audientium  erumpat  indignatio.  Et  si  verba  nuda 
consideremus ,  ecquid  tandem  refert ,  ulrum  sexcentics  an  se- 
mel  venerit?  Verum  quo  consilio,  quo  animo  venerit,  hoc  erat 
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addendum.  Persimilis  est  locus  in  oratt.  Demoslli.  pag.  112K 
oq ,  inquit  ille,  ruv  svrvxovvruv  for)  x«v  xtvx&vi  ruv 

xvrav  rovruv  irpoboTviq.  Donee  igitur  meliora  ero  edoctus  sua- 
deo  ut  legal ur:  vplq  ovq  evrvxovvrxq  iroKhxxiq  i>Juv  ixo\x- 
xevv  s. 

In  §  25.  fih  xepiopxv  ixv  rtq  oir\x  hoc  rijq  x&pxq  r*q  'A^- 
vxiov  sxuv  vop£vy,Txt.  Ex  omnibus  locis  apud  Maetznerum  lau- 
datis  patel  quid  sit  legendum ,  videlicet  nr&ivx  xxoveiv  mVs 
op xv  ,  ixv  Tig  rxv  'Afavxlw  oxXx  exuv       7W  XUPX*  KOpevyrxi. 

Alia  offert  §  26.  rx  xrvxtftxrx  ytyvopevx  $totpj- 

vxvtsc  iv  Tx7q  *OXvv$iuv  ax)  Q>i(3xtav  trvpQopxTq.  Olynthioruni 
el  Thebanorum  calamitales  iam  acciderant ,  et  igilur  vcruin 
est  ynipevx.  In  sequenlibus  non  agnovimus  pium  Graecorura 
animum  in  his :  xx)  rovq  ZupohxsTv  Mfoovrxq  xxrx  ryq  nxrpl- 
foq  XV6>,6vrsq  iv  VflTv  XXJTOiq  xx)  roTq  Qeolq  Txq  i\irftxq  T%q 

ewnipixq  !#£T£ ,  conieceram  [isrx  rovq  Qeovq,  scd  magis  arridet 
Cobcti  inventum  <rvv  roTq  Qeolq.  De  senteutia  vide  Aesch. 
f.  1.  §  181.  el  Cles.  §  1  ,  §  57  et  58. 

In  §  28.  Miff6arbq  ovroq  ,  «  'A.,  fturturbq  ovroq  hn  irxhxi 
(pro  %x\xi&  Dobraeus) ,  ovroq  h  6  —  xxhhxq,  xx)  —  xmoq 

ysvopevoq  '  ovroq  —  evvixoivoKoyelro  ,  xx)  iftto-Qu- 

vxro.    Graliora  mihi  fuissenl,  si  scripla  essent,  ovx  ovroq  — 

yevcpem,  ovx  °"TSS  cf-  H-  §  12  »  $  17  »  sed  ma&is  ne" 
cessarium  vidctur  corrigere  rb  xoXxxevsiv  rovq  Mxxs^svxg  Kpu- 

roq  sU  rviv  KoUretxv  (pro  elq  rw  irotov)  eiqxyuv 
de  f.  1.  J  2.  el  in  Androt.  §  51. 

Ti  ia  reprehendo  in  §  50 :  primum  pro  xvxrirpxQev  Cobclus 
dedit  xvxrirpotpev  (Var.  Lect.  pag.  251),  deinde  cum  Reiskio 
xxtxgxsvxgUvtx  transponendum  est  post  ov.  Denique  non  pla- 
cent  am  txlpovx  xvrcp  rovrov  xx)  ruv  yeymfiivav  <rvfi<popw 
viysfiovx  vopfoxt  TrpocrekOeTv.  Vellcm  aliquis  exemplis  pro- 
basset  usum  verbi  foeftovx ,  nam  vehemenler  displicet ,  nec 
scio  quomodo  hire  possit  accipi.  Breviter  dicam  quod  sen- 
tio.    Fieri  potest,  ut  fosftovx  sit  interpretamentum  vocabuli 

*9WYfo  »  <luo  ulilur  Dinarcnus  et  0r*  m-  §  7*  Nililur  sus~ 
picio  loco  Bekkeri  in  Anecd.  Grace.  I.  pag.  449 ,  ubi  est  xpxK- 
ykrxi :  tyspovsq  ,  oi  ixuvvtioi  ruv  $v\Siv.  Dicilur  eerie  rvx*l$ 
xpxr/^q  apud  Kurip.  Elect,  vs.  891.  et  xxxxv  xpxvycv  in 
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Hipp.  vs.  8815.  Aliquid  roboris  suspicioni  addit  Homericura 
illud  (Iliad.  E.  vs.  65). 

og  xx)  'Atetjxrfpu  tsxtvvxto  vjxg  itcxg 

a  p%s  xccxgv  g  >  xl  it  XT  i  xxxbv  Tpd)£<r<ri  ysvovro. 
et  Herodoli  locus,  fortasse  Homeri  imilalio,  (V.  c.  97.)  xvrxt 
3f  xl  vhg  xpxh  xxxuv  iyhovro  "EAA>jc7  re  xx)  (oxpfixpoiai , 
nbi  Cobelus  emendavit,  nifallor,  xpxtxxxot ,  sed  in  nostro  loco 
ipse  non  audeo  discernere,  videant  docliores,  quid  siatuendum 
sit.  Videaraus  paucis  de  §  51.  xx)  irteiorotg  xxtpotg  xpuptvog 
btxvtxs  xQijxe  rovg  vxep  -jpiuv.  Sagacissime  Cobetus  interci- 
disse  opinalur  xx)  xxxxltrrotg ,  sed  turn  etiam  abiicienda  sunt 
roug  Mp  vfiuv.  Sequuntur  to<tgvtov  f^q-sv  b  Zypxyuyhg  — 
Tpi$h  rtvx  TrpoCpipsiv ,  utrrt  xre. 

Multi  viderunt  Trpotyepetv  mendosum  esse,  proposuerunt  aut 
rpo*<pip£tv  aut  TxpxQipstv.  Quantum  haec  vulgalae  lectioni 
praestent  frustra  quaesivi ,  sin  autera  probe  perspicimus  sen- 
tenliam,  elucebit  quod  obscuralum  est.  Nolissima  est  con- 
structs, et,  ut  unusquisque  nostrum,  sic  quoque  Dinarchus 
locutus  est,  dicens:  »tantum  abfuit ,  ul  hoc  feceril,"  nempe 
Tpcxipue6xi  rt  yrpx^xi.  Satin*  cerium  est,  legendum  esse  irpo- 
xipelctxt  pro  vpotpipeiv,  ut  statim  in  §  55.  legimus  EM&txog 
vpoypelTo   rxg  \jw\p  tov  tyftou   Trpx^stg   cf.  Dem.  de  Cor. 

%  52.  irepttuv  ourog  xxtx  t^v  xyopxv  IXoyoiroUt.  potest  hic 
locus  nobis  usut  esse  in  emendando  loco  Demoslb.  de  f.  1. 
§  125.  ubi  legimus  Teptipx^rxt  jy\v  xyopxv.  Lege  xxtx\  illud 
facit,  qui  fori  circuitum  obambulat.  Eadem  medicina  eget 
Aesch.  Ctes.  %  215. 

In  §  52.  placet  Baiteri  et  Sauppii  einendalio  u<tt*  ivxvrlx 
pro  ug  txvxvtIx,  in  §  55  Reiskii  coniectura  xx)  ovrog  xttu- 
kero,  in  §  54.  Wurmii  emendalio  ovlh  —  «aa'  j}  pro  *aa' 
nam  nihil  agit  Maetznerus  laudandis  Hartungio  et  Kuh- 
nero.  In  eadem  §  verisimillime  coniicit  Maetznerus  ug  <ru 
htysg  pro  ug  oi  xiyovreg  et  clarc  applaudo  Cobeli  7rpo<ruiru 
^Xxuytl  in  Mnem.  IV,  p.  4.  pag.  280.  otx  hxyxog  iyivsro , 
pro  o7x  *V  Atybg  iyhsTO.  Snbsequuntur  yjtjfttvsi  tisTxfioX^v 
rn>*  Tuy  xxxuv  ruv  vxpeervi  x6tuv.  Male  Maetznerus  Txps- 
m^hoiv  ab  omnibus  desertum  tueri  inslituit.  Revocandum 
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est  xepiuTTwoTuv ,  quod  solenine  est  of.  §  55,  95,  100.  De- 
inde  a  Wyltenbachii  tempore  iam  illud  suspectum  foftha 
omnes  intaclum  reliquerunt ;  gratius  raihi  esset ,  si  legerelur 

Ill  §55.  T/  ovv ;  iv  TOUTOtg  to?$  xxipoTg  AnipotrOivw  rif 

 ;  lypxtyxs  ri  xep)  toutuv  [tuv  xtvluvuv] ;  Sero  vidi 

Bekkerura  iam  in  Addendis  omisisse  male  additum  tuv  x/vJw- 
vuv ,  sed  praeterea  exspeclaremus,  Dinarchuin  post  rl  ovv;  sla- 
tim  alloculum  fuisse  Demoslhenem ,  quod  nunc  non  Tacit ,  sed 
olim  procul  dubio  non  potest  non  fecisse.  Emenda  u  Ayfid- 
(rfaveq ,  Ttq  %<r&\  6  xtI.    Sic  et  slalim  legendum  ire  piy  £  te$  x 

XXTXVXSVX^UV  kOyOTTOlOUS  ,  XX)  KXp'  XVTtji  ypX<pUV  , 
Xx)  KXTXKTXVVUV    T^V    M&V  U  TUV  $XXTU\UV  XVX\l/X(l£V0$  VSpii- 

xopevsTo.  Praeler  verba  nxp  x<jt$  (pro  vxpx  rxuTcj:)  non  bene 
se  videbatur  habere  TrepisTopevsro ,  et  iam  eiicere  volebaui , 
quum  comiter  inihi  viam  monstravit  Cobelus,  proponens  pal- 
mariam  emendationem  v)v  pro  xxi.  cf.  Aescb.  Cles.  §  164. 
Nec  minus  in  §  56.  recipienda  eril  Cobeti  emendalio  o\  wo- 
te(jt,vi<rxvT£$  vpo;  t*v  v6xiv. 

§  57.  ol  fieyxXuv  xx)  irohXuv  xtvtivvuv  xxtxXxh$xv&vtuv 
rhv   »o>.tv  x%iu$  tj??   nxTpiloq   xx)  tk  xvtuv  itevfcpixg  xx) 

TYIS    Ss'fiK    T>j$    IlKXlXq  U7T£p  TUV  TOV    5  >J  fJL  0  <T  1 0  V    (TV  (Jt$6  p6v- 

tuv  ixivduveuvxv.  Tria  sunt ,  quae  in  his  reprehendas.  Non 
satis  commode  dicilur  (Jt^yx^uv  xx)  iroXXuv ,  constat  enim  ae- 
que  apud  Graecos  atque  apud  Homanos  in  tali  ordine  qua* 
lilatem  sequi  quantilalem.  Aequius  sine  dubio  feremus  xoA- 
A«y  xx)  fisyxXuvy  quae  mutatio  eliam  in  §  100,  Reiskio 
iubenle,  recipienda  est.  cf.  v.  c.  Dera.  Phil.  III.  §  74.  De- 
lude vituperanda  sunt  t>k  lo^q  Tijg  lixxixq ;  nusquam  enim 
haec  nolio  de  vera  gloria  sic  est  cxpressa  el  iusla  ideo  fuit 
causa,  cur  onirics  crilici  in  hoc  loco  periculuin  feceriut ,  si 
forte  vcrum  possent  invenire.  Habet  etiam  illud  adiectivum 
hxxtxs,  quod  offendal,  quum  enim  duobus  nomiiiibus  nxTpfooq 
et  ixevfopixg  nullum  altribulum  addatur ,  cur  tjJ$  16%hq  expli- 
calur  verbis  r>fc  hxxixg?  Et  sic  quoque  loci  concinnitas  mihi 
videtur  vehementer  depravari.  Si  enim  hie  Dinarchus  ab  ocu- 
los  ponere  volueril  discrimen  inter  t>jj/  *&ot;xv  et  t^v  suxXetxv 
(cf.  Bckkcri  Anecd.  I.  pag.  242) ,  expulare  nequeo ,  cur  non 
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posueril  rfc  euxtelx*  pro  rfc  lofa  rije  hxxlxg.  Fortasse  in- 
Doxium  condemno,  sed  melius  est  semel  errare  quam  in  mul* 
tis  Jocis  a  vero  aberrare.  Sequilur  igilur,  eliamsi  explices, 
Mad  adieclivum  huic  loco  non  esse  idoneum ,  nam  haec  sunt 
ex  veterum  opinione  iudicanda.  Si  nolis  eiicere  verbum  TiJs 
lixxixq,  videas  an  non  rectius  mutare  possis  t>?$  I6&q  xxt 
rfc  svxkelxq.    Poslremo  hf*o<rtx  requiri  vidit  Dobraeus. 

Io  §  39.  Subineplum  credo,  quod  nunc  exhibetur  oxihl 
\oywa[jL£vo<; ,  oti  rh  xivtivveueiv  xxt  rb  ypxtyeiv  virsp  T%q  x6~ 
teas  imecpxkig  iartv.  Praedicali  nomen  liriatpctkig  sic  per 
zeugma  pariter  referri  ad  Tb  xtriuvefciv  et  to  ypxCpeiv  y.  t.  jr.  , 
Don  est  credibile.  Fac,  omissis  xx\  to  ypatpav,  scriptum 
fuisse  Sri  to  xtvfoveusiv  —  eintQxxkq  iaTiv ,  et  videbis  absur- 
dam  esse  leclionem  vulgalam.  A  temeritale  lotus  abhor- 
reo,  sed  non  temere  me  pronunliare  puto  legend um  esse  oti 
xivbwcuffsiev  xv.  In  eadem  paragrapho  aliquanto  duriora  sunt 
faevQipcuvTo  Syfixtoi ;  cum  Bekkero  et  Wurmio  tj^euSipuvro 
praelulit  Gobetus  Mnem.  VII.  1.  pag.  95.  Sed  quod  idem  non 
monuil,  locum  describens  siientio  praeleriit,  et  tamen  rilri 
ipse  n&n  conscius  emendavit,  non  minus  necessarium  est,  nera- 
pe  0*0*/  cf.  §  58.  et  alibi.  Hoc  demum  est  senlire  quid 
scribendum  sit. 

§  40.  px  AP  ov  tx  toixvtx  xivxly ,  di  7reiroi>ixx<nv.  Multo 
melius  esset,  opinor ,  ou ,  ftx  Alx,  coll.  §  77;  neque  loquilur 
in  genere,  sed  spectat  certos  homines,  non  tx  toixvtx  xivxitf, 
Terum  tout*  tx  xivxh ,  quod  est  Dinarcbo  reddendum.  In 
codice  pr.  A.  tx  omissum  est.  Oplime  quoque  Baiter  us  pro 
vxpayyiKXuv  excogitavit  vxpxyeiv, 

to  $  41.  adsenlior  Maetznero  ex  codicibus  restituenli  jrpe- 
osthv  t£v  cp/Awv  coll.  Aesch.  Cles.  §  81.  et  Dem.  de  f.  1. 
$  201 ,  sed  graviore  corruptela  cursus  orationis  laborat  in  his: 
**b  TToiuv,  inquit,  ^<p/cy**T<yy  ouToq  vjvoiuv  vofiuv  oux  sK^ipiv 

ipyvptov ;  shi  Ttveg  iv  t$  ltxxo*T>ipiu  ,  W  ovtos  hl&et  Tbv 

vfacv;  ov  <ppx<r£T£  Tolq  irtoi<riov ,  oti  ovx  tfis&ziGv.    In  an- 

Uquis  editionibus  sic  divisum  est ,  ut  post  v6(iov  non  inlerro- 
gandi  signum  ponatur,  sed  punctum.  Editores,  qui  hoc 
emendarunt,  tamen  non  reputaverunt ,  se  tot  quaestionihus 
(et  iis  quideui  lenioribus)  debileni  redderc  periodum.  Nihil 
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obslat ,  quominus  senlenliam  et  ego  dicam.  Itaque  censeo  vo- 
culam  intercidisse ,  et  olira  sic  fuissc  in  codicibus  il  eWi  n- 
vsg  —  vfoov  9  ov  0pci<reT£  ;  Nainque  valdc  dubilari  potest ,  an 
Diuarchus  noverit  in  iudicum  numero  tales  fuisse,  quales  op- 
tabat. 

Pergo  ad  §45.  quae,  si  scriptor  semet  ipsum  intellect ,  atro 
carbone  notetur.  Etenim  ,  mirabile  dictu ,  hie  sibi  ipse  uno  le- 
nore  in  eadem  quaestione  respondel ,  quod  ex  aliis  quaerit.  An 
tibi  Dinarchum  nebulonera  fingas,  quern  credas  omnia  permis- 
cuisse?  Desinas  igitur  aut  eura  oraloribus  Atticis  adnumerare, 
aut  confilearis  saltern  in  hoc  loco  mali  reraedium  adhibendum  esse. 
Sed  audiamus  a  gen  tern:  elirxTt  fioi  irpbg  Aibg,  a  xvtipeg,  zpclxx 

tcutov  oUvde  ypxtyxi  $  rb  iroivi<rx?6xt  (sic  recte  Wur- 

lnius)  irohhxc,  j  rb  xxKxovq  iv  xyopej.  <rr>j<rxi  Btpivd- 

hv  xx)  Zctrvpcv  xx)  T6pyt7TT0v  Toug  ixMfTOvg  Tupxvvovf  ,  vxp 
uv  xuru  p&ifivoi  (sic  cum  Dobraeo  pro  fA6hot)  tou  ivi- 

xutov  irupav  xirovTeXXovrxt.  Ut  ostendamus ,  quid  credendura 
sit  codicibus,  iuval  observare  sex  codices  pro  i%6!<TTouc  voce. 
ix  tovtuv  exhibere.  Quanlo  aulcm  facilius  depravalionem  ii- 
brarii  commiserint  in  iis ,  quae  ego  legenda  esse  perhibeo ,  ex 
hac  leclione  cognosci  potest.  Post  Tupxvvous  interrogandi  sig- 
num  ponendum  est  et  inslauranda  nova  sentenlia  TirAPOTN 
pro  IIAPXIN  i.  e.  T/  yxp  ouv.  Apparet ,  ri  yxp  in  irxp%  niu- 
talis,  orationem  claudicantein  re  fee  I  am  esse  corrumpendo  cvv , 
ut  locus  bene  scilicet  aut  melius  procederet. 

In  §  46.  xx)  TTorepov  £i<rxyuyt{iou$  xx)  rxq  tuv  ccMuv  $u- 
pcloxixs  iroifoeTe,  5  xv sty v  i&o-rxi  lupx  Xxpfixvetv  ;  Quid  sit 
xvi^yjv  non  ignoro ,  sed  tamen  huic  sententiae  non  satis 
aplum  esse  videtur.  Requiritur ,  si  bene  video ,  idem ,  quod 
dicit  in  Or.  II.  §  22,  ubi  est  xpwxtx  Xxpfixvetv  xx$*  uftuv 
Oxppovvrxg  a$  cu  ^utrovrxg  lixw ,  nempe  xhug  cf.  Lys.  Or. 
50.  §  29,  Demoslh.  Mid.  J  4,  Lept.  J  16.  Arislocr.  §  15. 

§  51.  Praelerquam  quod  cum  Bekkero  facio ,  qui  id  Ad- 
dendis  roifaxir9  xv  reslituit  pro  noifoeuv ,  nonnulla  sunt, 
quibus  oratio  fit  minus  facilis,  eerie  minus  oratore  digna, 
trot,  dicit,  xvtv)v  npoehophw  xx)  tyiTfoxcxv  >}  tov  W/zou  wpc*- 
rxZxvTOS  xvt%  (xoielcQxt  Txg  xttgQxmh;).  Duo  sunt  modi , 
quibus  Areopagus  inquirere   potest;  indicat  reos  aut  xM 


Digitized  by  Google 


DlSARCHEA. 


97 


TfotXoiuw  aut  inquisitione  facia  iussu  populi.  Hoc  ita  esse 
demonslrant  §  51.  et  §  58.  Non  male  ideo  mihi  agere  vi- 
deor,  si,  xx)  niutato  in  >),  voculam  yj  ante  tov  typou  expello. 
Hoc ,  credo ,  xvt>i  $  xXvifctx  (3o$.  Eandem  librariorum  ncgli- 
geuliam  patelacit  ilerura  §  52.    Ax@i  poi  <ru  tw  pxpTvpixv , 

h  xx)  vporepov  xxpevx&W  »  %v  xxt  ™v  * xpi%o (jlxi. 

Eiicias  alterum  ?v  el  legas  cum  Keiskio  irxpixopxi. 

In  §  53.  vvv  tx  v&fjupx  t xxslQ sv  —  xvQsvfaTepx  yevyieeTXt. 
Vitiose  dictum  esse  rxxsTSev  non  vocabilur  in  dubium  ab  eo, 
cui  sana  mens  est.  Nonne  omnia ,  quae  apud  Areopagum  G- 
unt  aut  sunt,  sunt  et  fiunt  ixetf  Supra  ideo  est  ottq  ixsT 
htfiw<r$xi  v6fAi(JL6v  isr/K  (§47),  apud  Dem.  in  Aristocrat.  §67. 
tx;  iv  rxvry  (tjJ  fiovXjj)  vofiipouq  Ttpupixq  cf.  de  Halon.  §  15, 
Isocrat.  Areop.  §  38.  et  Aesch.  Cles.  §  20.  Mendum  con- 
trarium  habemus  in  Aesch.  Ctes.  §  207,  ubi  est  rol;  i%u 
TtpumixJw,  Ecquis  eril ,  qui  non  rcquirat  i^uhv ,  ut  est  in 
Dem,  de  Cor.  §  196.  irpoq  upxq ,  xvlpeg  hxxvTx),  kx)  Touq  7re- 
putTTTixQTxs  i$ulev  [ttx)  xxpoufiivouq  ]  (sic).  Conf.  praeterea 
Aesch.  de  f.  1.  §  5 ,  Cles.  §  56 ,  Herod.  IX.  c.  5. 

In  sequentibus  §§  indicabo,  quae  mihi  vere  videntur  emen- 
data.  In  §  55.  cum  Bekkero  anleferara  kx)  m  pot  Spyi<r&ijT£ ; 
in  §  55.  cum  Dobraeo  xxtx  tx  irxrptx ,  in  §  57.  cum  Rcis- 
kio  vxp  exvTji',  in  §  59.  cum  Hirschigio  hx  touts  oh  et 
&7?c7  youv ,  turn  gaudeo  cundem  vidisse  legendum  esse  xpxp- 

TlfflXTM   pro  VfAXpTwdTUV. 

In  §  61.  Tyv  fyfiixv  oplime  coniecit  Wurmius,  et  admo- 
dnm  probabililer  Maelznerus  ad  akytpoTx  requirit  ae. 

In  §  62.  cum  Cobeto  in  Var.  Lcct.  pag.  250,  KXTpioiq  resti- 
too,  in  §  64.  cum  Wolfio  t*iv  Xlohtxlx  et  cum  Sauppio  t/- 
pispfaxirfe ,  deleto  S  ti  anle  tou  Ivmzcv. 

In  §65.  xxxovci  T^q  irokeuq  mutentur  in  x.  t#  notei , 
nam  xxxovovq ,  non  minus  quam  euvovg ,  dativum  regit.  Gra- 
?ias  aulem  peccatur  in  §  66.  Tiers  iQbxhyLolq  txxvToq  vfiuv 

Tip  TXTpUiXV  &TIXV  OtXX^£  X7T£k6uv  ifoTu  T0h(Jt,yiT0(Jt,£V\  Uni- 

ce  verum  est ,  quod  repositum  est ,  tq>.(i>i<t£i.  Quomodo  au- 
tem  quisquam  polest  videre  Tyv  txtp$xv  IvtIxv  o1xx$£  ajr^A- 
tuv?  Hoc  quidcm  fieri  non  polest,  nisi  si  vedierimus  domum  , 
non  vero  domum  abicrimus.    Deleas  iirilur  aut  ohxfo  xit£>^ 
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6uv,  aul  si  mavis,  legas  iTxvs^uv.  Nam  hoc  Graecum  esse, 
si  verba  servanda  sunt,  palet  ex  Aescli.  Cles.  §  212,  §  246. 
ct  Tim.  §  186,  cf.  eliam  Cles.  §  63.  et  §  67  ,  Tim.  §  112, 
§  145.  ct  Cobelus  Mnem.  IV.  §  5.  pag.  285.  Conlra  quid  sit 
oixxhe  ivoMv ,  aliis  exceplis ,  palet  ex  Anaxandridis  loco,  a 
Cobeto  cmendato  (Slob.  Floril.  LXXIV.  1). 

Xxhexvi ,  Xtyu  voi ,  xx)  Trporxwiq  ,  «  rixvov , 
oloq  ivTtv  ,  u$  tcv  TXTep  a,TrsK$iw  dixxts  xra. 

Si  vpuv  abesset,  quod  sanequam  non  ingratum  accideret , 
TohwatTt  erat  emendandum  cf.  eundem  Mnem.  VII.  §  1.  pag.  12. 

In  §  68.  ri  It  xv  (TtQupev  yxp  txutx)  ,  ixv  axxt- 

t|J  ,  rl  ipovpev;  Maelznerus  cum  Bailero  edidil  rt  V  sav. 

Mira  res  Maelzncro  accidit,  qui  nonnumquam  optimas  con- 
iecluras  spernens  hie  falsam  leclionem  receperit.  At,  dicat 
quispiam  ,  oclo  laudal  locos ,  quibus  sentenliam  corroborat  ? 
An  Iiaec  lam  leviler  conlemnenda  ?  Sunt,  fateor,  oelo  loci, 
baec  tamen  non  numero,  sed  pondere  acslimanlur.  Et  si  lo- 
cos pendes  et  scnlcnliam  his  contenlam ,  videbis  cos  non  so- 
lum non  parvi  prelii  esse,  sed  nullius ,  el  hoc  sane  non  ni- 
mium  est.  Quid  enim  hie  erat  scribendum ,  si  ixv  ante  pa- 
renlhesin  ponalur  ?  Ni  fallor,  ixv  3f  (TiOupev  yap  txutx) 
ixv,  Quoniam  autem  praecedil  rl  ,  cui  respondet  rt  ipcu- 
fAsv ,  repelitio  vocabuli  ixv  eril ,  credo,  repudianda.  Senlen- 
tia  anlecedens ,  quod  dixi ,  satis  probat.  Aliquanlo  melius 
legi  posse  videtur ,  ri  3\  u  xvlptc  ,  (ri$uftev  yxp  txvtx)  ixv 
xri. 

In  §  70.  legendum  est  vXtiv  pro  nXe'iai ,  cum  Wolfio  %pwx- 
ruv  pro  TTpxyfixrccv  et  exuTy  pro  ixury.  Legi m us  in  §  72. 
ou^h  fjpfoere  xXKo  tt^v  ,  u!)i  ex  duobus  codicihus  melior  le- 
clio  peiorem  exlrudal ,  nempc  >j  fere  .semper  in  bac  loculione 
locum  babel.  '  Dicebant  vulgo  aul  tI  Y  <r;.Ao  3j  aut  cvlev  xk\* 
%  cr.  Cobct.  Mnem.  VI.  p.  1.  pag.  !>6.  Sequunlur  slalim  iirifixi- 
^XT6  yxp  fV;  riji/  ®vfixiuv  ttgXiv  ,  iyivero  Trdhig  ,  iyivsTO  pe- 
yicTvi.  Unicuiquc  qui  oralionis  slrucluram  inlclligit ,  ex 
§  73.  palam  lit ,  verum  invenisse  Dobraeum ,  cum  scriheret 
tSxiv.    IloTf  iyivero  fisyhry, ;  Verbum  non  esl  addendum. 

In  §  75.  corrigas  bpchoyweixv  ct  cum  Bekkero  ct  xpstrfiv- 
Ttpci.    In  §  74.  X7rute70  xx)  7vvlie<p6xp>i  corrupla  sunt. 
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Semper  coniunguotur  xttoXXuvxi  et  hxQOsipsiv ,  nusquam  vvvhx- 
tytfatt,  sed  Maetznerus  codices  sequi  mavult.  Utinam  iidem 
codices  varianlem  leclionem  pracberent  in  vicinia ,  ubi  inveni- 

mm:  Ou  yxp  \peffi6g  i<rrtv  rb  Tohg  tyepo'vxg  airbus 

ijxnttv  yiyv£<r6xt  xx)  tuv  xyxCuv  xx)  tuv  hxvTiuv  Tolg  7ro* 
liraig.  Disseril  orator  de  sua  ipsius  quaestione  ($  72.) 
7ipk  t/  oU Txg  noKeig  totb  fth  ev  tqtI  $e  (pxuhag  irpxT- 
7«y;  Responderat  sibi  ipse  outer  evpfasT*  3  nxpx  Toug 

cvufioutov;  xx)  roug  tyepdvxg.  Argumentum  priraum  sum- 
psit  ex  Thebanorura  civitate  et  novum  addit  in  §  75,  dicens 
hvpfazTs  J>j  ttxXiv  in)  ryg  vfieTtpxg  Ttixewg.  Ne  credas 
igitur  Dinarchum  dedisse  Tolg   woXiTxig ,  sed  rxlg  tto- 

Id  §  75.  Kopxvpx  scribendum  est;  in  §  76.  pix  yxp  xvrti 
tmtpi*  xx)  irfaeug  xx)  Uvovg  for)  to  TTporrxTuv  xvtipuv  xyx- 
xx)  cvftfiouhatv  o~7rov%xiuv  Tv%6iv  ,  culpet  qui  velit ,  pro 
{ux  requiro  fAovyj.  cf.  Lysias  Or.  54.  §  2. 

Id  §84.  probo  Wolfianum  illud,  quod  et  Maetznerus  recepil: 
Kdeodera  labore  KefosvQxi ,  a  Bailero  proposilum,  recipere  po- 
tuiset.  Forlasse  et  enoendandum  est  tw  Tep)  Tovg  faobg  ev- 
rijkuw  et  in  §  82.  cum  Maetznero  aniSefe  pro  xTrficoxe , 
queraadmodum  cum  eodem  in  §  80.  restituendum  esse  arbi- 
lw  faaty  3f  et  post  txXxvtx  intercidisse  v.  $x£T9* 

In  $  85.  *W%pbv  yxp  tcvtov)  te  xxrxCPpovovvTX  ufiuv 

mm  vopcccv  xt tfiu p>itoy  nepuevxi  ev  rjj  noksi.  Quia 
praecedit  xirokoohhxi*  cui  plcrumque  opponilur  active  aut  <ru- 
lit  §  95,  aut  irepnroielv  ,  ut  §  94  ,  sed  passive  Tspmvxt , 
ct  Aescb.  Tim.  $  192 ,  Lys.  in  Agorat.  §  65.  forlasse  repo- 
Deodum  est  irepitlvxt  xv ,  ut  idem  dicit  III.  §  2.  xTiftupyTov 
^m.  Turn  perplacent  rxM  et  txvtx  tx  lixxix ,  ut  voluit 
Cobetus  Mneoi.  VII.  p.  2.  pag.  144, 

Ifl  §  86.   iTrirpeipev  5  xvrbg  ovTog.    Significant  hie  ipse  non 

l*vTbg  ourog,  sed  xvrbg  ourog  cf.  Aesch.  Tim.  §  5,  48, 

193 ;  etiam  suspicionem  movet  HQs  to  vvvbvixxg  pro  iiFoivto-xro. 

Mt{  difficultatem  <rvvs$€To,  quod  tritum  est. 

Was  est  valde  depravatus  in  §  87.  Kphei  noveiluv  airo- 

rjt»  ivtfieivev  '  xxtrx)   xt   rspvx)  fax)  r\p  Kpbg  'OpiffTtfv  & 

7  * 
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TOUTQ  !>'  (TUVS^piu  Xpfoet  yeVOflivifi  Xx)  T#  T0UT0U  XhVlQeiX  ffUVOiKWi 

Ixvrxs        xxrforwxv.    Omnes  in  secunda  parle  senlentiae  in- 

serunt  evefteivxvMUi  secus  vidclur  et  conlendo  TENOMENHI 
nalum  esse  ex  voce.  TENEMEINAN  i.  e.  r  evifietvxv.  Omnia 
ila  conslitula  melius  coliaerere  persuasum  inibi  est.  Deinde 
sequunlur  ufieTf  Ve  rl  iroifrere  ot  nxvruv  ehxi  Qx<rxGvre<;  ewe- 
fiforepoi;  collalo  Isocr.  Pan.  §  55.  praeponam  evo-efiforxroi. 

§.  89.  ovTuq  guv  —  $vXxl;0(Jt.ev  ,  exv  cry  v  elxort  rxXxvrx 
a*/3wv  i%w  fax.  Non  me  leneo ,  quin  eximiam  ampleclar 
Cobeti  emendationem  ovv  (Mnem.  VII.  §  1.  pag.  77)  ,  cf. 
et  §  99.  et  Demosth.  Phil.  1.  §47,  quamquam  vel  sine  ullo 
exemplo  non  difficile  est  ad  videndum ,  lianc  rationem  esse 
simpliciorem  et  unice  verani.  Et  in  line  uv  olerQe  rw  xmxv 
toutokt)  xvx6e7vxi,  quis  est,  quin  arripiat  oliv  r  forxi. 

Feliciler  Dobraeus  restiluit  in  §  91.  iroXXoug  outgs  epel  xx) 
irxvTotxTrcvs  xiyouq  y  u  xvlpes,  xx)  gvIsttots  (legebalur  outo 
iruirore)  rove  xurovq.  Nunc  omnes  grali  recipiraus  ,  quod  dc- 
dil.  Omnem  haesilalionem ,  si  qua  esse  potuerit ,  removet 
Aesch.  Tim.  §  27  ,  ubi  eadem  ferme  recle  leguntur.  Quod  si 
in  omnibus  emendationibus  Geri  posset,  omnes,  cliani  luci- 
fugi ,  proclives  essent  ad  fidem  habendam  praestanlibus  emen- 
dationibus. Quam  cerlo  fundamcnto  recte  observaia  nitanlur 
nonnunquam  demonstrari  polest  et  dcraonstralum  est.  Aecidit 
ut  in  perlegendo  Aeschine  haererem  in  §  56.  Or.  Tim.  focvrxi 
vfiTv  ol  v6fj(,oi  xxXo)  xx)  xvpioi  ,  exv  y  x$ii}Te ,  xx?Si  (jlgvgv, 
xvpiot  ovxert ,  utque  in  (jlovov  cernerem  vesligia  voc.  ph.  In 
uno  codice,  qui  distinguitur  liltera  6,  sic  revera  scriplum  esse 
videbam.  Obslabunt  lamen  qui  semper  optimis  codicibus  stan- 
dum  esse  profilentur ,  sed  remitlent  dc  perlinacia,  cerlo  scio, 
aliquid ,  si  viderint  haeceadem  verba  in  iisdem  codicibus  omni- 
bus sine  ulla  discrepanlia  exslare  §  177,  sed  incorruplo  fih. 
Eadem  medicina  ularis  in  Dem.  Timoc.  §  176.  et  legas  #AA.r 
Aix ,  txutx  ftev  toiovtgi  yeyovxviv ,  h  cU  7re7roXireuvrxi ,  xXXx 
V  foriv  x  xxKus  hyxY,xxo*iv.  In  iis ,  quae  sequunlur,  aliquid 
observandum  superest :  el  fifo  ovv  hi  $e7  rw  itihiv  —  xtto^xu- 

£lv  9  (TTepxreov  elij  toi$  <rvp@xlvov<Ti  •  el  3'  ort  xvihoyxbx 

rifc  vxTpilGs  ov  Tpcereov  forty.    In  earn  suspicionem  ad- 
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ducar,  ut  eh  corruptelam  esse  censeam,  et  proponam  err) 
pro  il)f, 

$  93.  Nisi  anle  airupoq  addideris  ovTug  sententiae  vis 
frangitur;  etiani  cum  -Wurmio  correxeram  iu  yxp  tovtq  ye 
pro  vvv  cf.  v.  c.  Demosth.  de  Hal.  §  6,  Chers.  §  38,  Symm. 
$  24,  pro  Cor.  §  16  el  21,  Aesch.  de  f.  1.  §  115.  et  sae- 
pius. 

Transeo  ad  difficillimani  §  94 :  xx)  t6ts  fisv  ypxQav 
xx)  air ay  o psvuv  (ay$6vx  a\hov  vopifyiv  Qefo  tj  tcv;  irxpxhi- 
loiiivo'jg ,  t6ts  kiyuv,  ug  ov  fo7  tov  Sijfiw  xyt.Qi<;$v\Telv 
t£v  iv  ovpxvu  Tifiuv  *AXs%xvlpq>.  In  frequcnli  et  constanli 
oppositione  verborum  ypxQstv  et  xtyuv  (cf.  c.  g.  $  100) ,  ab- 
sardum  est  adiicere  kx)  aTxyopeveiv ,  quae  forlasse  propter 
coustructionem  aliquanlo  rariorem  adscripla  sunt.  Videas  de 
constructione  §  57 ,  70 ,  78 ,  89.  Sed  quid  hoc  est  at  iv  ov- 
pxvy  Tifial  ?  Poteslnc  quisquam  credere  hoc  Dinarchum  di- 
xisse,  qui  apud  Athenienses  olim  eloquenliae  laude  inclaruit. 
Irrisissent  cives  oratorern  ea  audienles ,  quae  nemini  explicare 
ft  promptu  fuissel.  Omnes  scimus  Alexandrum  se  Diis  maio- 
ribus  voluisse  adnumcrari ,  ut  narrat  Aelianus  Var.  Hist.  II. 
c.  19,  et  V.  c.  12,  et  dubium  nullum  est,  quin  hoc  in  loco 
de  hac  re  sermo  sit.  Hoc  vero  quomodo  dixerit  orator,  ne- 
mini fuit  in  aprico.  Bekkerus  abesse  malit  Ttfi&v ;  obtcmpe- 
reraus  ei  et  consideremus  an  aptius  quid  possimus  excogi- 
tare. 

In  J  96.  lege  sU  t*v  axpovoMv  cf.  §  37,  II.  §  24.  vit.  X. 
oratt.  pag.  852.  B.  (de  eadem  re) ,  et  Cobetus  Mnem.  VI. 
$4.  pag.  419;  in  §  97.  rescribatur  iv  [tw]  xtth  cf.  §  69, 
in  \  99.  xt pi 03v  ,  et  legal ur  cum  Dobraeo  xivIwsvvts.  Non 
poenitet  etiam  cum  eodem  correxisse  in  §  97.  (2ov^7€<r&e  et 
$  100.  tj  yap  ten  irpoq  pyTopo; ,  probante  Cobeto  Mnem.  VI. 
p.  2.  pag.  187. 

In  §  101.  -rifc  iv  irpvTxvelq)  wrfaeas  reducas  coll.  Aesch. 
Ctes.  %  196 ,  de  f.  1.  §  80.  Demosth.  de  f.  leg.  §  350.  Phot. 
Bibl.  c.  265,  et  tx  tov  ^yiiaov  \p)j<pl<F pxT  a  kx)  vdftovg 
cum  Reiskio  cf.  e.  g.  §  84.  In  §  102.  tirsnx  kgv  t%c  svvoixq 
ffifc  o  $tjfio$  ihx&e  irelpxv ,  %  tov  tw  tov  pyTopoq  Potfstxv 
**/  IvvxfjLiv  ii-£Txtyf4,iv>iv  f tiofAC v ;  >j  ivTxvOx  GfreT  tivxt 
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vol,  el  Trxpxxpouere  (sic  cum  Dobraeo)  rovrovg  cce)  Kiyovreg 
ug  »oux  hriv  T>jg  irxrpihog  OfiTv  if f X&elv ,  ovx  itrriv  «AA>j 
xxTxCpuyit  %upig  ryg  w&Tipxg  eivolxg."  Paruin  recle  Dobraei 
sententia  voc.  Zeivoi  se  habet,  ct  certe  ralioni  non  consenta- 
neuro  est.  Non  opus  est,  ut  pluribus  moneam  cur  hoc  vitu- 
perandum  sit,  quum  omnes  teueamus  ,  ad  duplicem  quaestio- 
nem  etiam  commune  responsum  referri  debcre.  Hac  in  re  igi- 
tur  non  minus  I  a  bora  t  Dobraei  emendatio  evvot  reponenlis. 
Saepius  quidem  recurrit  $  rijg  evvotxg  evSefag ,  et  legiraus 
apud  Lys.  in  Eralost.  §  49.  tire1  rot  ¥  evvol  <px<rtv  ehxi ,  Tug 
ovx  ivrxvQx  ftetZxv  xrk. ,  sed  hie  non  minus  mentio  fit  de 
nlilitale  facultalis  dicendi  quam  de  populari  animo  erga  ci« 
vita  tern. 

Fuit  quum  in  mentem  venirct  QweT%  ehxt  IdeTv ,  nunc  ta- 
raen ,  si  ila  csset ,  rcquirercin  et  obiectum  ad  llelv  et  ivrev- 
(lev;  fuit  etiam  quum  cogitarem  de  (pfaer  ehxi  evvot  xx)  tetvol. 
Sed  his  omnibus  repudialis  arridet  (ior ixoi ,  coll.  Dem. 
de  Cor.  §  122,  quod  quam  facile  corrumpi  possit  et  mutari 
in  tietvo),  omnibus  notum  est.  Deinde  pro  ^/zeripxg  non  sine 
causa  in  codicibus  est  y per  ipxg  ,  quasi  essenl  ipsius  Demos* 
Ihenis  verba;  hoc  ita  esse  credo  et  hinc  restituendum  est  ovx 
Hvtiv  —  %  pel 'v  i%eXde7v. 

In  §  105.  plura  vitia  insunt.  Cum  Cobclo  restituenda 
vbv  et  iin\ii<yo{*ivovs  (Mnem.  VI.  p.  1.  pag.  1).  Neque  satis 
recle  Bekkerus  neque  Maetznerus  sequentia  edunt  xx)  <rv  txv- 
tuv  (Bekkerus  (tv^txvtccv  )  tuv  'EAA^vwv  ivxvriov  hetXsyfiivog 
Ntxxvopt  xx)  xt%pmLXTixxt;  iv  1 OAy peri x.  Melius  baud  dubie 
Maelznerus  ex  codice  N ,  sed  si  recordalus  fueris  Graecum 
esse  xttxvtuv  tuv  'EMyvuv ,  origo  vitii  magis  patefiet;  et  num- 
quam  ita  scripsissc  poenitebit  cf.  Aesch.  Ctes.  §45,  f.  I. 
§  55.  Turn  Iv  OKvpltIx  duas  ob  causas  tribuo  interpolalori. 
Quis  enim  non  scntit  iv  'Ohvpirix  addenda  fuisse  verbo  liet- 
key  pivot  ?  Mirum  quoque  ni  scripsisset  orator  'OAy^zwi , 
dc  quibus  formis  cf.  Cobet.  Mnem.  IV.  p.  4.  pag.  279  el  VI. 
p.  1.  pag.  44.  ct  Dem.  Mid.  §  145.  Qui  baec  verba  addidit, 
sibi  in  mentem  revocavit  §  82. 

Neque  magis  adsenlior  iis  qui  arbitrati  sunt,  in  §  105.  pro 
legendum  esse  ovetiog.    Describainus  primum  locum  Uxpet- 
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hvf^xjt  xxpx  tgu  ^yf/xou  to  irpxypix  rb  ysyewftivzv  yj  3  jj  ,  Tipcoo* 

piste  V  hexx  A.  €t<rxy£Txt  tcZto/;.    Offensioni  est  fay  , 

nam  dicendum  eral  to  fay  yeywwJvcv  cf.  Aescli.  f.  I.  §  89. 
Demoslh.  Aristocrat.  §  58 ,  §  79 ,  §  8l> ;  ovefios  ,  ut  dixi ,  ve- 
rum  non  est,  nam  non  potest  omitti ,  cui  aliqua  res  dedc- 
cori  est,  v.  c.  T*j  tbhti  vel  t#  ncTpibi  cf.  Aesch.  Tim.  §  118, 
Dem.  Mid.  §  132.  Deinde  to  Trpxypcx  to  yeysvyfihov  hie  mi- 
nus recte  coniunguntur ,  quoniam  to  Trpxyfix  per  se  factum 
significat  el  nude  opponilur  t%  Tiptuptx  cf.  Dem.  Aristocrat. 
§  30  el  §  63  ;  quod  uptime  elucel  ex  loco  corrupto  Demoslh. 
Mid.  §  46.  cv  yxp  c<ttis  o  %x<r%ttv  £eT0  hTv  vwjrelv  ,  xXXx  tI 
rpxypix  [ottoJov  ti  to  ytyvopsvov].  Vides,  quae  sinl  spuria; 
exemplis  omnes  orationes  scatent. 

In  omnibus  codicibus  cxslat  ells;  pro  yfivi ,  sed  qualis  debet 
esse  sen  tent  ia ,  qua  hie  nobis  opus  est?  *Ni  fallor,  haec  pro- 
pemodum  dicit :  Rem  a  populo  suscepistis,  non  ut  denuo  de 
facto  invest igarelis,  nam  hac  in  re  populo  iam  satis  constat, 
Areopago  iudicante,  sed  vobis  lanlum  facinus  commissum  Ira- 
didit  puniendum  ,  aut,  ut  ipsius  Dinarchi  verbis  ular  or.  II. 
J  20,  (tovtov  KXTXxeipCTGvyaxs)  o  ^(iog  Trxp&uxsu  xjptly  t  t  pLU- 
pn<rxj$xt.  Praeter  Tipupixv ,  quae  pro  rei  magnitudine  ae- 
slimanda  erat,  nihil  iudicibus  conmissum  fuit.  Aliquando 
pulabam  pro  slfog  legend  urn  esse  efibTog ,  quia  semper  urgent 
oratores,  iudices  ipsos  scire  reum  esse  noxium  cf.  v.  c.  §47, 
48,  II.  7,  19,  III.  §  3.  Nunc  tamen  vcre  mihi  eruere  vi- 
deor  Uxpet^(pxT£  to  xpxyfix  nxpx  tou  tyftcv  to  yeyevqptivov 

Id  §  106.  >}  z-xviv  xvCpuTrotg  nxpotieiy  px  itjoireTe.  Grae- 
cum  non  est  Trxpxlayptx  ixepipetv.  Notissima  sunt  ^slypLx  ix- 
<Pip(tv  (cf.  Dem.  Mid.  §  183,227,  Isocr.  Demon.  §  11),  xxpx- 
hr/fix  (pipstv  (nonnumquam ,  ut  e.  g.  Isocr.  Areop.  §  6) ,  sed 
plerumque  wxpxlstypLx  noish,  ut  §  la  ,  Dem.  Mid.  §98,  et 
passive  irxpxhuy^x  yiyvwbxi ,  ut  §.  60.  ltestituendum  igitur 
est  xoifoeTs.  In  tine  cum  Dobraeo  in  ttg^sts  tollenda  est  >j 
mufixxix  et  legendum  Toiijjet  (>J  ^Qgs).  In  §  107.  Ou  kxtx- 
xA>jxTf ov  i<rTiv  —  gvVs  nposTcov.  Nemo  fuit ,  qui  xxTX7r?^KTsov  ex- 
plicaret,  neque  hoc  ego  tentabo.  Felicilcr  tamen  importunum 
illud  %xTX7r},WTiov  in  codicibus  est  e  correctionc ,  et  ostendit 
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hie  locus  itcrura ,  quara  perversa  sit  librariorum  emendandi 
lubido.  Haberaus  igitur  in  eximendo  vitio  et  corrigendo  male 
correcla  liherum  arbitrium.  Consenlaneum  esl  Dinarcbum 
in  fine  orationis  reverli  ad  milium,  in  quo  propter  criminis 
momentum  studucrat  iudices  reddere  allentos  ad  ea  quae  di- 
ceret,  et  adhorlatus  eral  fty  irpoUeQxt  rx  xotvx  rfc  voXm 
Wxxtx ,  fiyte  ryv  xonviv  Guryplxv  xvrixxrxXKx^x(r6xt  rw 
rod  xptvopivou  xoym.  Hanc  adhorlationem  ne  minus  curarent 
et  quo  magis  exaccrbarenlur ,  tres  potissimum  causas  aflert, 
cur  aequum  sit  Demostbencra  condemnari ,  et  pi  u  rib  us  enu- 
cleat  quod  summatim  est  in  orat.  Demosth.  de  fals.  leg. 
§  543  :  ovt€  yap  Tpo$  I6%xv  ovt£  itpoi  £ikt£@£Ixv  ovt£  Kph 
d<rQx?.eixv  gvts  irpbci  xXXo  ofofo  vfitv  avyutykpti  toutov  dCpehai. 
His  causis  demonstratis ,  antequara  de  suggestu  descendit , 
incilat  iterum  iudices,  ne  reum  elabi  palianlur  neve  negli- 
gant  salutera  communem.  Reponendum  videlur  xxtxMxxtIqv 
aut  dvTxMxxTeov,  aut  si  neutrura  placet,  dvTixxTxXkxxrkv 
of.  et  §  91  ,  Dem.  Phil.  II.  %  10.  In  eadem  §  in  verbis  im 
rvi'j  xscpxXviv  xutu  rhpxQe ,  restituas  cum  Cobeto  Var.  Lecl. 
pag.  251.  Tirpo(p£ ,  turn  els  [ryv]  xsQxXvjv  x'jtu  coll.  Dcm.  de 
f.  1.  §  150,  de  Coron.  §  290,  Aristoph.  Acbarn.  855,  Pax 
1065,  Nub.  40,  et  Platon.  Eutbyd.  285.  C.  et  alibi,  et  legas 
xXxcvToq  pro  xhxlovTog. 

In  §  109.  *U  txut>iv  xirofixtyxvTxq ,  w  *A. ,  (pipeiv  $£t  tou$ 
£v  cppovouvTxs  ryv  \pij<pov.  Quum  adloqualur  iudices  et  sub- 
audiendum  sit  vftx$  articulus  ante  ev  abundat.  Emendes  de- 
inceps  ixstvirepx  et  d&upx  pro  cupcx  ,  ut  voluit  iam  Mark- 
landus. 

Gravius  peccatum  est  in  §  112.  xx)  tovq  tv)  rat  ^yjfiu 
Ixpx  Xxfifixvo'jTxg.  Semper  Dinarcbus  dicit  $upx  Xxpfixvsiv 
xxtx  tov  ty/zou.  Quamobrem  est  cur  cum  Hirschigio  su- 
spectum  habeas  M  tu  ty/icp.  Equidem  malim  restituere  iiri 
toU  hftodois  cf.  Aesch.  Cles.  §  58.  Lysias  or.  29.  §  11,  28. 
§  19,  21  ,  §  22,  sed  potest  fortasse  excusari  Demosth.  de  f.  1. 
5.  205. 

Adnolandi  finem  faciam  in  §  112,  quam  Maetznerus  sic 
edidil:  TiftupfcxeCs  (tov  kyiiOG-Qivyv)  vfiuv  xvtuv  xx)  rijs  tto- 
Xsccc  dUvc ,  u  Vs  w  ,  iux  ^^vTiJ  xx)  iw   dywi  (}c  'jpx; 
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SLUTGU;    Xx)    Tbv    lijfJLOV     TW    TOVTUV    SupotoXlXV    Tpi\pST£  ,  XXV 

uffTfpov  iyxx>^Te  toU  xQeTtriv ,  ore  ovZev  Urxi  ir^lov.  Si  haec 
emendatio  dicenda  est ,  nescio  quid  amplius  haberi  possit  cor- 
ruptttm.  Malesani  aliquid  bis  verbis  coulineri  senlire  raihi 
videor.  Ut  oslendaui  quam  immerilo  Maetzncrus  xx)  in  xxv 
mutaverit,  duos  locos  exscribara ,  ex  quibus  cognosci  polerit, 
quo  morbo  locus ,  si  sic  scriplus  esscl ,  laborarel.  Rccte  le- 
gilur  apud  Dem.  de  f.  1.  §  262.  a  ^  py,  vxoirtlV  faus  m 

tiivixxutx  I6t-ei  rx  vvv  eipyptivx  ,  ore  ovV  o  rt  %p*i 

Ttiti-j  i&TE ,  et  apud  Gaesarem  B.  G.  V.  c.  29.  »  Conlra  ea 
Tilurius  sero  faciuros  clamilabal,  cum  maiores  man  us  hosliura 
convenissent."  In  oralione  recta  dixisset  Titurius:  sero  fade- 
tit,  cum  maiores  mantis  convenerint.  Hoc  ipsura  est,  quod 
voluit  Dinarchus  dicere;  *et  sero  vosmet  ipsos  accusabitis , 
cum  vobis  nihil  amplius  supereril."  Si  Maetzneri  ratio  vera 
essel,  necessario  ore  esset  delendum,  et  pro  xxv  fortasse  me- 
lius fuisset  xx)  ore.  In  aprico  est ,  quid  Maetznerum  move- 
nt; nempe  putavit  Ztrrepov  significare  poslea  el  senlenliae  ab- 
surditali  auxilio  Yenirc  decrevit. 

El  sic  (utinam  cum  bona  alile)  has  animadversiones  ulti- 
rois  Dinarcbi  verbis  concludo :  iya  (ih  ouv  o<rov  eU  to  pipog 
Tuifibv  ijxfi  fiefioWvxx.    Tu  quoque ,  Leclor  benevole ,  idem 

Lugduni  Balavorum.  H.  A.  Kletn. 


Livius  IX.  16. 

De  Papirio  Cursore  scribit  Livius  IX.  16.  »Victorem  cursu 
omnium  aetatis  suae  fuisse  ferunt  seu  virium  vi  seu  exerci- 
tatione  mulla,  cibi  vinique  eundem  capacissimum  nec  cum 
ullo  asperiorem  (quia  ipse  invicli  ad  lahorem  corporis  essel) 
fuisse  militiam  pediti  pariler  equitique." 

Pro  capacissimum  lege  parcissimum. 

Birmingham.  C.  Badbam. 
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§  l. 

Hamakeri  rectum  judicium  nuper  lubenler  agnovi ,  quum 
pleraque  egregie  animadverlit  corrigenda  in  Aeschinis  Ti- 
marchea ,  et  in  Falsa  Legalione.  Quam  nactus  opportunita- 
tern  iterum  legend  a  rum  illarum  orationura  unum  allerumque 
deprehendere  uiilii  videbar  quod  vel  illius  diligentiam  effugis- 
set ,  vel  non  satis  operae  pretium  ei  visum  esset  quod  de  in* 
dustria  persequeretur. 

Stalim  in  Timarch.  §  19,  ubi  lex  hxipyo-eag  explicatur:  xv 
rig  'Afyvxtuv ,  cftyr/v  (o  vopoUryig) ,  faxipfay ,  ftij  i%ifo  xurij} 
rav  ivvlx  apxovrav  yevtvQzi ,  on  olftxt  <7£<pxy}i<p6pog  >}  xpx*i » 
(typ  lepawvyv  UpxvxvQxi ,  og  oitil  jcx$xp$  ItxXkyerxt  ru  vupx- 
ti  —  .In  quibus  quis  est  og  ?  Nam  verbi  hxxlyirxi  subiectum 
necessario  est  6  vofioQimg.  Recipiendum  e  var.  lect.  ug ,  ut 
tamquam  in  parentbesi  boc  dicat  Orator,  »iam  ipsam  rod  ttxi- 
log  personam  alloquilur  ut  irupuram." 

Laudalur  §  24.  prudentia  legislaloris ,  qui  priraum  ix)  rb 
fiyjyLx  irporpkirn  'bywyopelv  maiores  natu ,  quo  ipso  admonere 
censendus  sit  iuniores  riy^xv  to  yypxg.  Nisi  fallor  satis  boc 
erat:  nec  aegre  carebimus  iis  quae  bis  subnectuntur ,  s\g  o 
(yijpxg)  Toivreg  xQif-ofte&x  ixv  xpx  hxyiyvupedx.  Tarn  insul- 
sam  et  putidam  observationem  ab  Oratore  profecfam  esse ,  quis 
credat  ? 

Pittalacus  describitur  §  54 ,  xu6pa7rog  $>}f&6<riog  ohinig  rijg 
7r6xeug.  Ne  Harpocralionis  quidem  auctorilas,  qui  in  v.  l^fjU- 
viog,  haec  ipsa  ex  Aeschine  excital ,  mibi  persuadet  ut  tria 
postrema  verba  Oratoris  esse  credam.  Nihil  primum  indige- 
bat  hftoiriog  ulla  inlerpretatione :  turn  $ov*og  rijg  noheug ,  non 
ohirtjg  explicandus  erat ,  et  in  crrore  versatur  Grammaticus 
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Rekkeri  I.  p.  254  ,  quum  ,  post  veram  interprelalionem ,  ad- 

dit  ,  iMHTTlXUq         XtyOVft  TOV  $YI(JtA(7l0V  ,    TTXpivTSf  TOV  oIx£T>fV. 

Qui  ab  C.  P.  Herman  no  cominemoranlur  viri  docti  (ad  Lchrb. 
Gr.  Antiqu.  I.  §  114.  10.)  non  videntur  reputasse  oixstou  ap- 
pellationem  ab  ea  re  alienissimaui  esse,  quippe  quae  necessa- 
rio  includat  ministerium  in  domo  privata.  Et  Demosthenes 
ipse  istiusmodi  conditionis  hominem  per  contemlum  indicans , 
salis  habuit  dicere ,  Kxxxixv  ixehov  tIv  dyftoartov  xx)  toiovtovs 
ivtipuTovg ,  Olynlh.  II.  p.  25.  20.  Ridicule  eliam  magis  idem 
tribus  versibus  post  in  Aeschine  ileratur. 

Minutum  sane  est ,  nec  lamen  negligendum ,  §  95.  scriben- 
duni  esse  xep)  Tipxpxov  toutovT ,  pro  tqvtov ,  quam  rationem 
et  J  1.  et  alibi  recte  servarunt  Editores.  —  Sed  ipsum  illud 
pronomen  revocat  mihi  in  memoriara  Gobeti  Praefationera  No- 
varum  Lectionum  p.  xiv,  ubi  demonstrat  viliose  toutov  scri- 
ptura  esse  pro  rotyov.  Idem  vitium  habel  unus  de  Codd.  Re- 
^iis  in  Timarchea  §  65.  2. 

In  Falsa  Legatione  §  5.  ubi  est,  oti  t$  filu  yi&XKov  t£  tuv 
xpivopthuv  mst vers  $  txU  nep)  tuv  i%bpuv  xhixig ,  recte ,  nisi 
fallor ,  unus  Cod.  omisit  tu  ante  tuv.  —  Sed  aliquauto  con- 
fidenlius  contendo  nullam  excogitari  posse  causara ,  cur  Orator 
Cersobleptis  nomen,  $  9,  ornare  voluerit,  addilis  his  xvlpx 
Zu.ov  kx)  rvfifix%ov  *nfc  woteuq.  Sicut  infra  $44.  et  81.  tarn 
nude  h  KtpaofaiirTw  commemorandus  erat ,  quam  xt  iv  Quxeurt 

Quid  in  Senatu  geslum  esset  ,  quum  legati  a  Philippo  re- 
duces t*v  irpe<i(Zeixv  irpbg  tviv  (ZovXyiv  renunciassent ,  exhibetur 
V  45.  sq.  Sequitur  §47:  fVf/SJjf  toivuv  xTrwyikXonev  tv\v  Tper- 
/3*/*v  iv  t$  typu ,  &lire  'xxpsXQuv  npuTog  vkjluv  —  KtwiQuv  xts* 
Res  ipsa  flagilat  ut  corrigalur  £*■«/. 

Gleophon  ,  nolissiinus  demagogus ,  qui  post  Mindari  cladem 
fiolenter  pacis  componendae  consilia  prohibuerat ,  perstringi- 
Uir  §  76  :  KteoQuv  —  ov  iroKXo)  fcfofjtJvov  iv  tt&xis  ipviifiS- 
wov ,  7rxpe?ypx<pii$  xlrxpuq  Tolfrys  xx)  hsQQxpxug  von%  X9*m 
aaruv  tov  Iykaov  — .  Reliqua  omnia  recte  de  Cleophonte  Ira- 
•lunlur;  sed  quo  modo  viri  docti  (sicut  Meier.  Bon.  Damn, 
p.  218.  fin.  et  Boeckh.  Oecon.  Civ.  I.  p.  509.  not.  f.)  probare 
poluerint  illam  vopbv  %pv\yLXTuv ,  quae  h.  I.  Cleophonli  tribui- 
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tur,  non  inlelligo.    Primum  ca  oralionis  forma  est,  ut  neces* 
sario  cogilandum  sil  islius  vows  auclorem  fuisse  Cleophon- 
teni.    Sed  constat  omnis  largilionis,  qua  mulliludo  concilia- 
retur,  Periclem  exstitisse  auctorem  ,  ab  eoque  orlain  esse  et 
(HfftoQopUe  t  et  fcupixuv  instilutum ;  turn  hoc  uno  verbo  hxtpfoU 
pav  rbv  Zvpov  dici,  sicut  apud  Plalonem  Gorg.  p.  515.  E.  Si 
Orator  hoc  voluisset ,  Cleophontem  ista  largilione  abusum  esse , 
et  crebrius  quani  fieri  solilum  esset  gratificatuui  esse  populo, 
dixissel  non  vow,  sed  vo^xlq.  Quid  praeterea  est  vow  XPW*' 
ruvt  Cuius  pecuniae?  Si,  quae  in  aerario  esset  intelligere- 
tur,  dicendum  fuerat  fyfioo-iuv  XPW->  aul  quocumque  alio  mo- 
do  indicandura  erat  unde  ilia  pecunia  oriretur,  quemadmo- 
dura  apud  Plutarcbura  Vit.  X.  Orat.  p.  843.  D.  Lycurgus 
traditur  lixvilfixi  earn  pecuniain ,  quae  e  publicalis  Diphili 
bonis  redierat;  si  tamen  ita  res  gesta  est.    Ceterum  nusquam 
in  eo  largitionis  instilulo  apud  Atticos  ipsos  vel  vofix)  vel 
Zixvopcxl  appellantur.    Frumenti  dislributiones  exstilisse  con- 
cedo  (vid.  Boeckh.  Oecon.  Civ.  I.  p.  125):  sed  nihil  ista  lar- 
gitio  ad  aerariuni  pertinebat ,  et  si  ex  aerarii  copiis  nonnum- 
quam  fruraenluin  coemlum  fuerit,  (sicut  nonnulli  conliciunt 
e  Demoslh.  Leplin.  p.  467)  ea  ipsa  res  indicio  foret  pecuniam 
distribui  non  solitam  fuisse.    Recle  igitur  Tbeopompus  tradidit 
(apud  Athenaeum  IV.  p.  166.  E)  populum  Allien iensem  non  vo- 
fjLOLlg  xpyii^xTuv  pa  stum  esse ,  sed  rxg  npoo-foovg  xxtxhigQoQq- 
Povvtx  hxT€T£?,€xivxt  -  el  Demades  (sicut  tradilur  apud  Plu- 
tarch. Quaesl.  Platon.  X.  4)  non  hxvopxg ,  quo  vocabulo  ad 
interpretandum  ulilur  Plularchus  (sicut  in  reip.  ger.  praecepl. 
25) ,  sed  tx  Qeupucx  jcSMxy  uvofixfy  rfc  ^pLOKpxrtxg.  Igilur 
quum  in  eo  genere  nihil  fieret  neque  fieri  necesse  esset  prae- 
ter  fitriob;  et  Osupixx ,  non  altinebat  vel  divcrsum  quid  ,  vel 
cadem  ilia  significare  nova  appellalionc  vows  xpwxtuv. 

De  Cersoblepte  narralur  §  85 ,  eum  per  legalum  Alhenas 
missum  operam  dedisse  ut  in  pacis  et  sociclatis  conventionem, 
quae  turn  cum  Pbilippo  fiebat ,  reciperelur,  eique  consilio  turn 
Demostbcnem  in  condone  reslitisse:  quorum  omnium  tcstimo- 
niis  rccilalis  sic  pergil  Orator  §  85:  6  roivuv  iTrtixxpvvxq 
xpriuq  fvrxvdoT  ^fioff&iv^q  ftvyrfcU  Keparofi^iTTTOu  (pxtverxt  rijq 
<r'jwxxw  f'xxAf/«v  xvtgv.    In  quibus  ncc  per  sc  reclc  iun« 
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gunlur  xpriug  svtxuOoT  ,  el  hrxufoJ  revncandum  post  Kspvo- 
fi>.(rrc'j  -  dicilur  enim  hoc  ah  Aeschine ,  Demoslhenem  quura 
raodo  ante  in  ipsa  actione  (F.  L.  p.  598)  ad  lacrymas  usque 
cofliraoverelur  oh  Cersobleplem ,  islic,  in  ilia  concione ,  pro- 
dire  ul  qui  excluderet  eum  e  societale. 

Reraansit  hoc  quoque  §  148.  hiypxQw  tenroTxljtov ,  quum 
nece&ario  scribenduin  sit  iypxCpyt;  *  nihil  istuc  perlinel  neque 
f?7;i$f/y,  neque  iyypxQy. 

§  2. 

Dinarchus,  ubi  Arislogitonis  intolerabiles  mores  describit 
(Conlr.  Aristogit.  §  8.  sq.)  primum  narrat  quani  scelerate 
palrem  exsulem  e  iudicio  publico  ON  us  neglexisset:  turn  addit 
$'9,  sed  hoc  quoque  audistis,  xMv  tovtov  ,  or  elg  rb  h<rfia- 
rifin  ro  Tpuroy  xirvixQvi  (wohkxxig  yxp  he  touto  tyirou  ysysv^^i- 
?»)  toixvtx  toKmvxvtx  tcisTv  xvTobq  ,  ixslvovs  xToxp^hx- 
tiu  ftirrs  Trup  ivxvetv  tqutq  pyre  (rv<r<nrsTv  yLvfchx  wts  Qvviuv 
Ttfv  yiyvoftivuv  xoivuvsTv.  Nihil  est  cur  xuTovg  retineamus ,  si- 
qutdem  ill i  ipsi ,  qui  intelliguntur ,  statim  ixelvoi  (ut  in  se- 
queolibus  quoque)  appellantur:  mulandum  est,  opinor ,  in  eV- 
nvb.quali  adverbio  sentenlia ,  ut  videlur,  indiget. 

Quod  §  10.  dicilur ,  Aristogiton  direfoxiftxirQti  —  xpxsw  tw 
*irrip  ipxyv ,  necessario  corrigendum  txvtw  tw  xpxw »  non  , 
flt  Bekkerus  suspicabatur,  roixumv.  —  Turn  §  16.  xx$'  Ixx^v 
hfuelx  ipkq  7rotoufjt,€voi ,  aegre  careo  ixxXyelxv  post  hxxsw. 
Et  $  17.  t/V  Uxi  rh  fttov  Tp6irov ,  recipiendum  erat  Reiskii 
ku 

In  Oratione  Contr.  Deraoslh.  §  10,  ubi  editur,  oporlere 
Areopagura  t\\v  irporepxv  tyTycw  —  ^ts7v  xxQxwsp  vvvfax&v  6 
tiliosum  est  vvviTxZsv,  et  sollcmne  est  7rpo<r$Tx%ev ,  quo 
iafri  ulitur  ,  in  eodem  argumento  ,  §  SO. 

Tiroothei  laudes  Demostbeni  opponens  et  alia  de  eo  praedi- 
Qi,  tt  baec  §  17:  hetevTwev  ou  tyiUxxvtxs  tov  ^tj/iov 
*H  lufixc  tuv  vdpuv  shxi  xpsirTuv  ,  ovV  oMftevog  $eiv 

Ifiuftcxorxg  —  xXXo  ti  Trpoupytxhepov  iroutvQxi  ryg  sihts- 
P*^,  ik>*  viroftivuv  xx)  xpiv£<r6xt ,  s\  ^o^eie  ToTg  Sixxg-xTg.  In 
P**trttEi>  non  sine  causa  oflendit  Reiskius,  quern  pulo  sen- 
s'»e  oon  penes  iudices  fuisse  utrura  quis  causam  diclurus 
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essel  (xpive<r6xi) ,  sed  penes  eum ,  qui  causam  deferrel.  Exci- 
dit  praeposilio ,  qua  assumla ,  dislinguendum  est,  xplve<r6xit 
el  l6J~etev ,  iv  Toiq  hxxsxU  ,  i.  e.  iv  hxxmpiu.  Dicilur  enim 
xpfoiv  vTTOftiveiv ,  non  fyfilxv. 

In  Oratione  Contra  Philoclem  §  4,  hoc  dicilur,  communera 
esse  legem  civilalis,  ixv  Tig  ivxvHov  tuv  ttoKituv  bitokoyyivxg 
ti  Txpxfiy,  toutov  £vc%ov  ilvxi  tu  xhxetv  6  (nempe  Philo- 
cles)  itxvtxs  "Ahvxioug  i&vxT'txuq  veniet  ad  se  defendendum  ? 
Olfendo  in  eo ,  quod  inler  tgu$  icohnxg ,  et  irdvTag  'A&yvxiovg 
non  salis  magnum  inlervallum  est.  Itaque  aliquid  excidisse 
suspicor  ul  Icgendum  sil  ivxvnov  evbg  tuv  ttoA. 

Aliquanto  inferius ,  §  7,  indignabundus  quaerit  Orator, 
non  interiicietis  Philoclem,  «AV  viropevelTe  xxoveiv  tov  tovxvtx 
haven pxyphov  xx$%  vpuv,  fa  oti  rb  vvvtiptov  to  iv  'Apeiu  irxycp 
\pevdeig  vexoiyiTxi  Txg  xTG^xo-en  ?  Nihili  est  h.  I.  fa  oti  ,  ct 
in  ea  turbala  lectione  scnsus  peril.    Legend u m  est ,  tyxixovw 

OTI   . 

Non  tales  homines,  inqnit  §  13,  qualis  est  hie  Philocles 
merilo  vestram  misericordiam  consequercntur,  «aa'  ct  npoh- 
UvTeg  xv  virb  QihoxKeovg  ,  el  tiv  ovtgs  7rxpeKxfie  xxtpbv  %P^' 
tuv  iroXXuv.  iv  oJg  xx)  $  xxt%  xx)  ot  ki^ives  eWt  xx)  rx  vew 
pix,  a  ol  irp&yovoi  vyiiv  xxTxvxe\)x<rxvTe$  xxTeXnrcv.  Non  ap- 
parel quorsum  relativum  referendum  sit,  quum  dicilur  iv  oh. 
Suspicor  nonnulla  excidisse  ,  quoniam  ne  per  se  quidem  xxipk 
XpyilAXTuv  recle  dicilur,  et  hunc  in  modum  ,  quae  exciderunt, 
resliluenda  esse,  xpwxtuv  noXKuv  tx  vfihepx  a-xohh^xi ,  ev 
olg. 

In  his  quoque  imperfecta  est  syntaxis,  quum  dicitur  §  1»» 
xx)  o  Atfv  ^fjcog  airxg  gut  xo-tyxKlc  ci/Te  Vixxigv  vofAt&v  elvxi 
irxpxxxTxQev&xi  Tovg  exvTov  TrxT^xg  a7rexeipOTGv>}o~ev  xvtov  x*o 
tvis  tuv  i$y(3uv  impede ixq  %  OfieU  3f  —  (pefcevQe  tou  tcixvtx 
hxveTTpxyfiivou  — .  Scilicet  perperam  omiltilur  Dativus  queui 
requirit  verbum  nxpxxxTxSeeQxt.  turn  ,  quoniam  quae  praece- 
dunt  merilo  in  inlerrogandi  forma m  conversa  sunt  aptissima 
Cobeti  correctione  (ad  Hyperid.  Epitaph,  p.  59.)  ut  pro  xx)  cvx, 
legal ur  xp"  cvx  xvtgtttxi  isi  •  quibus  nunc  subiicialur ,  nx)  y 

fJLSV  0  ^{JLOg  X7TXS  —  ,  ufieTz  ol  t%c  tiyfioxpxTlxg  xx)  tuv  vo- 
(tuv  Qvhxxeq ,  otc  (non  cv?)  *?  t\)X*  **'  o  xhvipog  O-rsp  tou  lnWJ 
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hzaexi  (non  hxxvovTxq)  Mrpetyt ,  QefowQe  — ; 

Porro  in  Pliiiocle  hoc  rcprebenditur  §  18 ,  quod  a  quibus 
an  lea  dissidere  se  processus  esset,  cum  borum  se  partibus 
iungeret :  els  TpcTipov  etpq  hxtyepsvQxi ,  vpbg  toutovs  faxtjsv  xu- 
7M'  in  quibus  constans  ralio,  ni  fallor,  requirit  nphq  tovtuv. 

Non  difficile  est  aeslimare  quantum  hie  xpttivog ,  aut  secun- 
dum Dionysium  xypotxoq,  inferior  sit  vero  Demoslhene,  quum  in 
aliis,  turn  in  deleclu  verborum.  Verbi  causa  in  his  §  20: 
(jtyj^ffjcixv  ouv  Siyriv ,  u  'AQyvxToi ,  (Ayfi  tXsov  slg  vfixg  XxfifixvovTsg 
xvrovq  ,  fjLyVe  Tyv  i£  xvtuv  tpyuv  xx)  rijg  xhYiQeixq  ctiroli^eiy{ik- 
vw  upTv  xxtx  tuv  xpivopUvuv  x&txixv  xxvpov  iroivivxvTe q ,  fioq- 
fyvxTs  xoivy  t%  nxTpfot  xx)  toU  vofjcoiq,  Certe  SfVw  Kxpfix- 
vetv  (U  xutov  ,  novum  est :  et  aliquanlo  melius  est ,  quod  Di- 
narchus  posuit  Contr.  Demoslh.  §  3.  rxg  tovtuv  ^upoloxixq 
ivzlexviQxt  eU  v[ax$  xvtcv$.  Concedamus  lamen  probari  pos- 
se quodam  modo  illam  loquendi  forma rn ,  ut  sit  pro  preces 
audire:  minus  lamen  probabitur  eteov  \x[jt.@.  eU  xMv ,  quod 
hoc  uno  tantum  modo  et  explicari  et  excusari  poterit ,  si , 
quod  in  Rhelorum  praeceptis  valebat ,  non  in  sermone ,  eteoq 
erit  oratio  ad  misericordiam  excitandam  composila.  Sed  ne 
reliqua  quidem ,  quoniam  hoc  genus  nunc  alligimus ,  sine 
animadversione  dimittamus.  'H  xxtx  tuv  xpivopivuv  xhxix  cor- 
rigi  sane  polest  abiccla  praepos.  xxtx  ,  quoniam  eerie  inlel- 
ligitur  delictum  eorum  qui  causam  dicunt.  Ipsum  lamen 
scclus  xhxixv  appellari ,  insolitum  est :  ulcumquc  sit ,  demon- 
slralum  scelus  equidem  malim  i^eXe/x^f™* ,  quam  xrofc- 
htynkvviv  xltxixv  appellare.  Prorsus  autem  abutitur  verbo 
xxvpoc  Oralor ,  quum  dicil ,  illam  demonstralam  xltxixv  xxupov 
xoieh,  quoniam  dici  hoc  non  polest  nisi  in  ea  re  quae  per 
se  vim  el  aucloritatem  babeal ,  ul  legem ,  aul  rem  iudicatam 
ixvpsv  Totiiv  licet.  Paulo  melius  isla  loculione  ulitur  Contr. 
Demoslh.  §  86.  Poslremo,  quemadmodum  recte  supra  §  16. 
iudices  appellaveral  rifc  IwoxpxTtxq  xx)  tuv  vo,uuv  (puhxxxg,  sic 
praeter  Demoslhenis  eerie  consuetudinem  h.  I.  fio^eTv  t%  ttx- 
rpiot  xx)  to7$  v6(jloii;  dicil,  pro  t#  tzoXitsix.  Omnino  TXTpfooq 
verbura  raro  usurpat  Demosthenes,  sed  habet  v.  c.  Lycurgus. 
Leocrat.  §  2.  et  habent  alii;  sed  in  alio  argument*)  quam 
<juo  apud  Dinarchum  ponilur.    Sed  quid  non  exspectandum 
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ab  eo,  qui  ridiculam  prorsus  amplificationem  sequilur.  Sub- 
iicit  enim  Orator  haec,  §  21 :  vt>p  ttxws  Tijg  %upxg  vvv 
AfTf  TpijtpGv  (pepetv  >  xx)  tuv  iv  rxvTy  xxT€(rxsux7(ievuv  Upuv  xx) 
tuv  xp%xiuv  vofiiftuv  xx)  rfc  %xpx^eho[jL£v^g  vto  tuv  jrpGydvuv 
v{jluv  noXiTsixc.  Aliquanto  melius  lalia  pronunciat  vel  Lycur- 
gus  1.  c.  KxTX(rx€vx<rxi  in  teraplis  aedificandis  ornandisque 
usurpavit  Demostbenes  quoque  Olynth.  III.  pag.  55.  16  ,  sed 
diligenlius  dixit  o\xgIo(jlvi(axtx  xxtx<tx.  Upuv.  Hursus  xpxxlx 
vofttftx  praeter  consuetudinem  appellat ,  quippe  velusta  non  ap- 
pellari  solenl  nisi  quae  recenlioribus  opponautur:  celerura  ttx- 
rptx  v6(jli(ax  dicuntur,  sicul ,  suo  consilio  convenienter ,  Plato 
utrumque  couiungil,  Legg.  VII.  p.  793.  B.  irxTpix  xx)  ttxv- 
Txnxviv  xpxxlx  vdfAtfix,  originis  quasi  sanclitalera  speclans: 
Dinarcbum  contra  nihil  praeter  Tovg  xeiftivovg  vdfioug  curare 
oportebat. 

Desinam  in  eo ,  quura  dicitur  iyxxTxXiirelv  Mp  uv  ot 
npoyovGi  ttoAAou^  viriftstvxv  xiv^uvoug.  Nam  ul  iyxxzxXtwelv  di» 
catur  pro  deserere  non  sane  inauditum  est,  sed  in  ea  re,  quae 
in  aliquo  loco  ila  relinquilur.  Igitur  inproprie  el  contra  na- 
turam  sermonis  in  Oralione  ad  Pbilippi  Epislolam  (quae  non 
est  Dcinoslbenis)  p.  58.  10.  lyxxtxXi-etv  tx  tuv  xpoycvuv 
spyx '  iterumquc  labitur  Dinarchus  Contr.  Demoslh.  §  97.  ubi 
est  Txg  virlp  tg7j  typou  npxt-sig  iyxxTXhnrelv. 

Sed  boc  disputandi  genus,  in  quod  casu  incidi,  aliis  perse- 
quendum  relinquo,  qui  facile  conlirmare  poterunl  Dionysii  Ha- 
lic.  de  Dinarcbo  iudicium.  Is  ubi  aelalem  describit  Oraloris 
(V.  p.  649.  B.)  in  cnumeratione  Arcbonlum  ubi  ad  Pylhode- 
mum  venlum  est,  quo  Arch.  Dinarcbus  vigesimum  quinlum 
annum  agebat,  haec  addit:  in)  tqutou  xpuTov  xvrbv  etg  hxxcr- 
Tvipix  Tovg  auyypx$Ctg  xjireU^x  •  quae  necessario  hoc  modo 
corrigenda  et  supplenda  sunt ,  e\g  >Jyovg  evyypxQeiv  xp- 
$x<t6xi  vTreQifteOx.  Ita  in  Episl.  ad  Ammaeum  (VI.  p.  724.) 
de  Demoslbene,  lyfioehvg  ts  tdyovc  %p%xto  ypxQsiv  M  K«A/./- 

qpXTOU  XpXOVTOg  ,  tlXGSOV  Xx)  TzkyLTTTGV  £%UV   £T0g.      QUUUI  ibi  SU- 

lim  subiicilur  Androtioneam  primum  fuisse  tuv  iv  hxxsypiu 
xxTxo-xtuxo-OivTuv  xyuvuv ,  corrigendum  est  e\g  hxxqvspiov.  Et 
sic  loquitur  Plato  Eulbyd.  p.  272.  A ,  de  admirabili  virtute 
duorum  Sopbislarum ,  Eutbydemi  et  Dionysodori  ,  t>jv  iv  toTc 
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ZtKxstiphis  l*x%nv  xpxrhu  xx)  &yuvi<rx<r6ai  xxt  otXhov  lihx^xi 
\kyttv  re  xa)  vuyypxQtvflxi  x6yovg  o7ovq  eU  hxxqyjpix  •  sed  cor- 
rigendum, vvyypxQw. 

In  pereleganti  Isaei  fragmento  Mp  Eu/iMove ,  quod  Dio- 
nysius  Halic.  servavit,  De  Isaeo  V.  p.  593,  narrat  orator,  se 
qonra  singularem  fidem  atque  integritalem  expertus  esset  Eu- 
malhis,  apud  quern  pecnniam ,  in  bellura  profectus,  deposu- 
erat ,  reducem  magis  eliara  eo  usum  esse ,  additque ,  xx)  xx- 
TXtxivxfyfiivcj)  tw  rpxirefrv  Tpofreio-cwrSpiiiTX  xpyvplov.  Monstri 
simile  est  illud  verbum  compositum ,  ipsumque  nudum  eu- 
Topav  ridicule  poneretur  in  eo,  quod  nunc  exspeciabatur , 
nempe  quo  modo  istum  adiuvisset  in  constituenda  argentaria. 
Nihili  est,  quod  ex  Cod.  Urb.  commendatur,  irposHrevir.  Cogni- 
tum  est  Tpotttrcpipsiv ,  aliaque  buius  generis :  sed  ivvopclv  re- 
spuit  praepositionem  §U.  Necessario  corrigendum  est  npou- 
x&pitx  ipyvpiov  *  si  quidem  hoc  voluisse  eum  satis  perspi- 
coam  est,  qui  argentariam  const  it  ueret  indiguisse  pecunia 
quam  petentibus  posset  Ixvetw  credibileque  est,  sicut  hodie 
fit,  istam  tamquam  Ipyxulxq  x<popfity  per  araicos  conferri  so- 
lium fuisse. 

Veniamus  ad  unum  alterumque  locum  ex  Orationibus  Tullia- 
ni».  Pro  Sex.  Rose.  Amer.  in  exordio  explicat  Cicero ,  quae  res 
seimpulerit,  ut  praeter  ceteros ,  summos  ora tores,  ipse  causam 
reciperet :  quia,  (inquit  §  2)  si  guis  istorum  dixisset  — ,  si 
verbum  de  re  publica  fecisset ,  —  multo  plura  dixisse ,  quam 
dixiuel ,  pularetur :  (3)  ego  eliam  si  omnia  —  libere  dixero , 
neqvaquam  tamen  similiter  oralio  mea  exire  atque  in  vulgus 
emanare  polerit :  deinde ,  quod  ceterorum  neque  dictum  obscu- 
rvm  potest  esse  propter  nobilitatem  et  amplitudinem ,  neque  te- 
nure dicto  concedi  propter  aetatem  el  prudentiam:  ego  si  quid 
liberius  dixero,  vel  occultum  esse,  propterea  quod  nondum 
ad  rem  publicum  accessi ,  vel  ignosci  adolescenliae  poterit, 
Poslremis  his,  ut  necessario  coniunctio  deinde  indicat,  novam 
rationem  contineri  oporlebat ,  diversam  ab  iis ,  quae  statim 
praecedunt.  Re  tamen  diligenter  considerata,  apparet  his  pos- 
lremis non  nisi  cxplicationem  aflerri  eorum  quae  modo  non 
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satis  aperte  dicta  erant ,  suam  orationem  non  similiter  exire 
posse.  Quo  animadverso ,  abiieiendum  est  islud  deinde ,  quae- 
que  sequunlur  conlinuanda  cnni  superioribus. 

Quum  astute  proposuisset  quid  Chrysogonus  ab  iudicibus 
postularet,  ila  pergit:  §  7.  Si  vobis  aequa  et  honesta  postulatio 
videtur ,  —  ego  contra  brevem  poslulalionem  affero.  — .  Et  per- 
spicuitas ,  et  Ciccronis  consuetudo  requirit  in  prioribus  prono- 
raen  ,  quae  si  vobis  — . 

Melius  complura  ordinanda  sunt  quae  eduntur  §  28.  Nam 
postquam  isti  iniellexerunt  summa  diligentia  vitam  Sex.  Rosen 
custodiri  neque  sibi  ullam  caedis  faciendae  potestatem  dart, 
consilium  ceperunt  plenum  sceleris  et  audaciae,  ul  nomen  huius 
de  parricidio  deferrcnt ,  ut  ad  earn  rem  aliquem  accusatorem 
veterem  compararent ,  qui  de  ea  re  posset  dicere  aliquid  in  qua 
re  nulla  subesset  suspicio ,  denique  ut ,  quoniam  crimine  non 
poteranl ,  tempore  ipso  pugnarenl.  Ita  loqui  homines :  quod 
iudicia  tarn  diu  facia  non  cssent,  condemnari  eum  oportere ,  qui 
primus  in  iudicium  adduclus  essel  — .  Recle  in  his  dicilur 
consilium  ceperunt  ut  de  parricidio  deferrcnt:  sed  quod  subii- 
citur  non  amplius consilii  est,  sed  id,  quo  consilium  istud  per- 
ficerent :  idemque  dicendum  de  proximis ,  ut  tempore  pugna- 
rent ,  quae  mera  est  consideratio.  Corrigendum  ,  et  ad  earn 
rem  aliqu.  accus.  vet.  compararunt ,  denique,  quoniam  —  tem- 
pore ipso  pugnarunt.    Confirmatur  hoc  parlim  ex  Cod.  Ox. 

Etiamsi  concedatur  complexus  passive  dici  posse,  tamen  alia 
de  causa  hoc  ferendum  non  est  §  37.  Occidisse  pa/rem  Sex. 
Roscius  arguitur.  Scelestum ,  dii  immortales !  ac  nefarium  fa- 
cinus,  alque  eiusmodi ,  quo  uno  malepcio  scelera  omnia  com- 
plexa  esse  videantur.  In  hac  lectione  hoc  primum  viliosum 
est,  quod,  propter  relalivum  quo,  malepcium  substitui  videtur 
facinori :  alqui  maleficium  generalis  appellatio  est  cuiuscmn- 
que  male  facti ;  f acinus  continuo  compleclilur  graviorem  eius 
formam  ac  speciem :  in  omni  facinore  cogilari  potest  malefi- 
cium ,  non  contra.  Ideo  legendum ,  —  quod  uno  malcficio 
scelera  omnia  complexum  esse  videalur.  Patris  occidendi ,  in- 
quit  ,  una  actio  est,  unum  maleficium,  sed  eiusmodi  hoc 
facinus  est  ul  omnia  scelera  complectalur. 

Ubi  Roscius  ab  aeris  alieni  suspicione  defenditur  §  39  ,  di 
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cilur,  nihil  aulem  umquam  debuit.  Quod  aliis  locis  aliquo- 
ties ,  idem  hie  excidit :  et  turn  demum  sana  erit  senlenlia , 
si  edetur  nihil  aulem  umquam  cuiquam  debuit. 

Ut  aliquando  alio  Iranseam ,  hoc  tamen  in  hac  Rosciana 
Dotandum  est,  §  136.  mire  ser?ari,  quis  enim  eral  qui  non 
viderel  humilitatem  cum  dignilate  de  ampliludine  contendere? 
tainquam  amplitudo  praemium  esset  de  quo  certaretur!  Lege 
et  amplitudine.  Video  nunc  hoc  a  Weiskio  occupalum  esse. 
Qui  vulgatum  defendunt ,  non  senliunt  recte  quidem  dici  ho- 
noris contenlionem  (ut  Muren.  §  8) ,  quoniam  honore  consula- 
te indicatur:  sed  alio  modo  ibid.  §  11  et  14.  appellari 
dignitatis  contenlionem.    Gonf.  Plane.  §  6. 

Orationem  pro  Fonteio  slriclim  attingamus,  tantum  ut  duo- 
bus  locis  inutile  emblema  tollendum  esse  indicemus.  Ilaque 
J  41 :  —  praesertim  quum  tot  res  sinl,  quae  veslris  animis 
pro  huius  innocentis  salute  supplicent,  primum  generis  antique 
tas,  quam  [Tusculo]  ex  clarissimo  municipio  profectam  —  tu- 
demus.  —  Turn  §  46:  quod  si  tantas  auxiliorum  noslrorum 
copias  Induciomarus  ipse  despexeril ,  [dux  Allobrogum  cetero- 
rumque  Gallorum] ;  num  etiam  de  malris  hunc  complexu  —  ab- 
slrahel?  Sed  in  his  praeterea  ipse,  quod  explicari  nullo  modo 
potest ,  ortum ,  ut  puto  ex  vitioso  initio  sequenlis  vocab. 
scribendi ,  abiiciendum  est. 

In  Cluenliana ,  quum  explicuisset  quod  Gluentio  cum  matre 
iniliiira  fuissel  simultalis,  anlequam  reliqua  persequatur  sic 
loquitur  Orator  §  17:  facile  inlelligo ,  non  modo  relicere  ho- 
mines  parentum  iniurias ,  sed  etiam  animo  aequo  ferre  oportere. 
Sed  ego  ea,  quae  ferri  possunl,  ferenda ,  quae  taceii,  tacenda 
esse  arbitror.  Quum  in  iis  quae  statim  subiiciuntur  turpissi- 
ma  istius  matris  maleGcia  aperiantur ,  apparel ,  credo ,  ea 
quae  poslrema  descripsimus  vitiosam  conlinere  sententiam. 
Ipsa  sane  Coni.  sed,  quae  adversaliva  est,  admonet  legendum 
esse ,  quae  ferri  non  possunt  ferenda  ,  —  quae  taceri ,  tacenda 
esse  non  arbitror. 

Videamus  nounulla  in  Oralione  pro  Caecina.  Statim  §  4. 
Videntur  accusatores  ,  inquit ,  astute  et  callide  fecisse.  Nam , 
ti  negassenl  vim  hominibus  armatis  esse  factam  ,  facile  hones- 
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lissimis  leslibus  in  re  perspicua  lenerentur :  sin  confessi  essent , 
et  id ,  quod  nullo  tempore  iure  fieri  potest ,  tamen  ab  se  iure 
factum  esse  defenderent .  sperarunt ,  id  quod  assecuti  sunt  cet.  — 
Quoniara  bis  iam  in  superior! bus  dixit  Orator  Aebutium  non 
dubilasse  conOteri  de  hominibus  armatis,  corrigendum  erit  sin 
confessi  sunt,  et  dcfendunt,  sicut  ipsum  illud  sperarunt  iam 
arguit. 

Quoniam  nemo  dixerit  profiteor  me  defensorem  hac  in  re, 
sed  potius  huius  rei ,  aul  causae ,  necessario  id ,  quod  editur 
initio  §  5.  qua  in  re  mutetur  in  quare. 

In  §  6.  et  syntaxi  vis  illata  est,  et  prava  distinclione  ar- 
gumentalio  obscurata.  Editur  sic :  quamquam  ego  mihi  sit 
persuadeo ,  recuperatores ,  non  vos  tarn  propter  iuris  obscuram 
dubiamque  rationem  bis  iam  de  eadem  causa  dubilasse,  quam 
quod  videtur  ad  summam  illius  existimalionem  hoc  iudicium 
perlinere,  moram  ad  condemnandum  anquisisse ,  simul  et  illi 
spatium  ad  sese  colligendum  dedisse.  In  bis  iam  istud  videtur 
corrigendum ,  ut  sit  viderelur ,  turn  propter  praecedens  dubitasse, 
turn  quod  totum  hoc  in  suspensa  oratione  dicitur.  Sed  ita 
continuatur :  quod  quoniam  iam  in  consuetudinem  venit ,  et  id 
viri  boni  —  in  iudicando  faciunl ,  reprehendendum  fortasse  mi- 
nus, querendum  vero  mag  is  etiam  videtur,  ideo  quod  omnia 
iudicia ,  aut  distrahendarum  conlroversiarum  aul  puniendoruftt 
maleficiorum  causa  reperta  sunt;  quorum  alterum  levius  est, 
propter ea  quod  et  minus  laedit ,  el  persaepe  disceplatore  domes- 
tico  diiudicatur ,  alterum  est  vehementissimum ,  quod  el  ad  gra- 
viores  res  pertinel ,  el  non  honorariam  operam  amid,  sed  seve- 
ritatem  iudicis  ac  vim  requirit.  (7)  Quod  est  gravius,  el  cu- 
ius rei  causa  maxime  iudicia  constituta  sunt,  id  iam  mala  con- 
sueludine  dissolutum  est.  In  hac  sententiae  conipositione,  que- 
rendum videtur  quod  omnia  iudicia  reperta  sunt.  Sed  hoc  que- 
rendum esse  significare  voluit,  quod  talia  tardissime  iudican- 
tur.  Itaque  legamus  sic:  —  querendum  vero  magis  videtur, 
ideo ,  quod  quum  omnia  iudicia  —  reperta  sinl ,  quorum  ol- 
terum  —  requirit ;  —  quod  est  gravius  cet. 

(Continuabilur).  I.  Bake. 
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i. 

Ad  vilam  Apollonii  Tyanensis. 

Scribit  Philostratus  in  vila  Apollon.  p.  5.  Olear.  Iuliam  re- 
ginam  (Septiuiii  Severi  uxorem)  Daraidis  de  vila  Apollonii 
commenlarios  naclam  dedisse  sibi  ut  expoliret  ornaretque:  tqj 
yip  Niy/y  <rx(pug  (ihv ,  ou  ftyv  $s!;iwg  ye  xiz^yy iAAfTO.  Mi- 
ror  homines  doctos  tamdiu  imperfeclum  ineple  positum  aequo 
animo  ferre  potuisse.    Perspicuum  est  requiri  xTyjyyeXTo. 

Necessaria  praeposilio  inlercidit  p.  12.  ol  $eo)  ov  xv 
fyti —  evpuvt  irifi7rou<ri  $faou  <re<pxvu<rxvT£s  ou  xPvor<>T?  <?e- 
(pdvot;  xyx&ol<;  tx<tiv.  Sententia  pariter  et  loquendi  usus 
requirunt  iawf^xM<nv.  Num  tu  putas  in  Aristophanis  Pluto 
vs.  10 : 

(it\»yx°^^  ccn  £  7r  s  (jt,\p  i  ftcu  tov  SefiroTiiv  , 
sal?a  senlenlia  sTeivps  dici  potuisse  ?  Quod  licet  Poelae  Epico 
dicere : 

Xpvj  ff/vav  xxpstvrx  QiteTv ,  IUxovtx  li  TriftTreiv, 
id  nemini  in  soluta  oratione  ius  est  imitari ,  ut  neque  Laline 
misi  pro  dimisi  ponere  lir,el,  neque  Graece  Uvxi  el  xxihxi 
ullo  modo  possunl  inter  se  permulari.  Recurrit  idem  vitium 
p.  255.  kx)  vyfiv  V  xv  h  xiptiet  yevoifiyv  si  (4.6  xx)  t^v  vfASTipxv 
9oQixv  tt^Tx  TrifATrotTs ,  imo  vero  x7roirif4,7roiT£.  Sine  men- 
do  legitur  p.  124.  ixxXsi  ig  rx  (3x<r(tetx  ty\u70v  x7tct£(a- 
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^etv  Qxaxuv  eg  *EAAi)v«$  (quae  adumbrata  sunt  e  loco  Xeno- 
pbontis  Anab.  I.  7.  4.  Tolq  olxot  ^vXutov  irotyju  xTreXklv) , 
sed  apparet  iterum  p.  95:  irepveTe  cvv  xMv  e\lkx  oitkx 
he,  ilerum  repone  xxoxeyLTteTe.  Sigla  praepositionis  fefellit 
librarios  oscitantes. 

Alia  praepositio  oscitanter  oiuissa  est  p.  14:  6  5f  TxvpyVov 
vvo&htyxq  xvt6v  ,  M«/j>#,  «  xxQxptMX.    Supple  Txvpytfbv 

v7Toj3U\pxg  (U)  xMv.  Flosculum  hunc  ex  Plalonis  Phaedone 
p.  117.  B.  Sophista  decerpsil ,  ubi  est:  Txvptfbv  vTrofikfyxs 
TTpbg  tov  xv&puTrov  ,  t/  hh/etq  ,        ,  xtI. 

Mendose  scribilur  p.  15.  xvfiuv  ijTTtjTO  xx)  olvou  xx)  i$T 
eTxipxtq  iKafAx&v ,  repone  e$%  hxlpxg ,  nisi  forte  putas  xa>- 
(ixfyiv  st)  t%  ipaftivy  Graece  dici  posse.  Vcteres  in  tali  re 
mullo  melius  irpog -twx  dicebant:  xu^xtrlui  tot)  txv  'AfAxpvk- 
,  et  in  Tbeopbrasti  Characl.  XII.  b  xxxipog  dicitur  xpU 
tw  exuTOv  ipuftivw  xafix^uv  irupeTTowxv ,  sed  sequiores  quid 
olira  inter  Trpjg  tivx  et  iirl  tivx  interesset  prorsus  nescie- 
bant.  Eraendatius  legilur  apud  Philostratuni  pag.  555 :  tx 
ZxvQx  xx)  hexTevivpevx  ftetpxxix  robg  ipxqxg  H-x\pxftevx  xx) 
Txq  hxipxq  y  icp"  xg  KUfJLX^ei. 

Euphrates  cum  Apollonio  inimicitias  exercebat  (pag.  16.) 
£>«$$(  irxvP  virep  xpyfiaruv  xMv  TpxrrcvTX   ?  tc k  o~  xutt ev 
ouTog  xx)  xTfjye  tov  xpyjftxTl&tv.    Alienum  hoc  est  ab  Apol- 
lonii  gravitate  et  severitale  et  fastu.    Quicumque  merninerit 
quam  saepe  in  libris  iirivxuirTeiv  et  ixix&irrtiv  fuerint  confusa 
non  dubitabit  quin  ivexoirrev  emendari  oporleat ,   vel  potius 
emendalum  dudum  sit  ab  ipso  Kaysero  ad  n7.  Sophist,  p.  158, 
ubi  mulla  buius  confusionis  exempla  altulit,  quibus  mulla  alia 
aliunde  adiici  possent.    Unum  vide  apud  Ruhuken.  in  Praef. 
ad  Rutilium  Lupum  p.  xi.    Ad  bunc  locum  Kayserus  nescio 
quomodo  bonam  correctionem   silentio  praeteriil.     Addo  in- 
signe  exemplum  e  vit.  Apollon.  p.  208.  ubi  quum  philosophus 
singulari  gravitate  sapientem  Aegyptium  increpuisset  et  bis 
verbis  oralionem  conclusisset:  el  3'  ifiTrvpsu  cocptxg  yjeOx  ev$v* 
veTOg ,  eltieg  xv  xx)  ev  tw  tov  faiov  xux>.u  toXXx  ^^ovfJLevx 
07toTe  xnvxei.  continuo  baec  sequuntur:  TOvToig  i  t  e  <r  x  wttt  e 
rbv  AlyvxTiov  ug  xyLxby  tocv  6eiuv.    Quis  ( redal  snnimum  phi- 
losophum  et  iftnvpov  <ro<pixg  ev%vveTov  in  lanta  re  ludere  cl 
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iociri  poluisse  ?    Sine  mora  rescribe  evkxcxTt  rov  Alyvir* 
Lcve  mendum  exime  p.  23.  i&Xxvvet  rijg  %KvTioxiixg  iastx 

fatV  IfpXTOVTOlV  ,    OlT£  p    XVT$    TFXTplXU  fcqV  ,    h  fA$V  h  TX%^ 

7fi$uy ,  o  y  h  %xX\og.  Repone  dualem  uTrsp.  Multum  sibi 
piacebaot  Sophislae  in  dualiura  usu,  et  puri  puli  Atlici  sibi 
videbanlur  si  to?  ir6\ee ,  tu  xvlps,  tu  Qspxttovts  et  sim.  dixis- 
seot.  Praeler  Alticos  nemo  iis  forrais  ulebatur,  nisi  quod  t« 
%ftpt ,  tw  t61s  ,  thQQxXijlu  raultornra  usu  lerebantur.  Eius- 
dcm  farinae  est  p.  369.  M  luolv  ZpuxTv,  et  alia  passim. 

loterpolalus  locus  est  p.  28 :  vxvpivcug  yxp  xvxTfiyfalex  Sxtu 
[o  $£  rfc  Xexhfjg  tokos]  xl  Xixivxt  fuivuv  ft$v  xvtexovvtv 
IS  xtL  recte  Valckenaerius  in  Schedis  reseda  annotaliuncula , 
quae  ex  ora  libri  irrepserat,  reposuit:  xl  &  xixtvxi  xtI. 

Post  pauca  p.  29.  lupsv  *v  %d pevot  Tolg  fcoTg  oi  txutx 
fyvKMiv  emenda  eitZxpevoi.  Apollonius  enim  parat  iter  et 
lamiam  se  daturus  est  in  viam.  "laf&ev  irpoo'evfyftivoi  illi  di- 
cunt  qui  in  aliquod  tern  plum  conferunt  sese.  Vespasian  us 
p.  210.  ubi  Apollonium  in  templo  esse  audivit:  luftev,  inquit, 
TforivZo'ftevoi  fih  Tolg  holg  f  Zwevoftevoi  to  xv$p)  yevvxla). 

Apollonio  (pag.  29.)  in  somnis  dicuntur  visi,  I#0D$  ixjffsrrctf- 
tkt;  rift  Qx^xttk  iv  rjjj  yy  xfTrxipovTsg  —  xx)  c&otpupopievoi 
d  h&ifaxiv&i  tou  Wove,  imo  vero  tuv  tfuv.  Nola  sedes 
appellator  rx  *h  et  ab  reliquis  omnibus  Graecis  et  passim 
a  Phfloslralo ,  ul  post  pauca :  xx)  foels  uinrep  IzMcg  ex- 
rtfimq  tuv  youv  xTrokupsQx.  Quis  inducere  in  animum 
potest  t3  tj$og  eodem  sensu  poni  posse  ? 

Seioli  emblema  tenemus  pag.  29.  'EperpteTg —  o\  if  Ev(3olx; 

Wi  Ixpdc/J  &VX%UvTtq   *T)f  TXVTX    KSVTXXQaiX    htyOVTXl  1%$UUV 

Tip)  T>fv  xXuviv  xpfaxvQxt.  o-xyyvevQyvxi  yxp  $y  [xx)  xhu- 
m]  TivTxq,  Interpolalum  est  xx)  xbuvxi.  Hoc  enim  dicit 
%hi<ta :  oi  *EpeTpulq  xXuvxi  XiyovTXi  urirtp  i%Qvsg.  irxyyveu- 
ta>  yip.  Quis  ferat  in  tali  re  iTxyyvsMtirav  yxp  xx) 
*h*9zv*  Praeterea  si  ulrumque  verbum  coniungere  vo- 
Sopbista  more  Graeco  sic  scripsisset:  o-xywuOivTxg  yxp 

*'  t&yxt  vxvrxq. 

Ftsaepe  alibi  TI  in  H  depravatura  est  p.  51.  uc  exxsog  iv 

9  » 
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Eufictx  ety  TopQfJtAvav  5  iropQupeuosv  j  0.xA#tt/cv  $  x«i  aAou^yov 
irpxrruv ,  corrige  $  QxXxrri&v  t  /  x«)  ihoupyh. 

Pervulgalo  errore  scribitur  p.  36.   I.  28 :  %psTo  xurbv  b 

KpevfiuTXTOq  0    71    flX&UV  XXTX<ppOVq<T£l£  TOU  @X(Tl}.iu$ ,   ubl  0  Tl 

7tx6uv  reponendum  est,  quod  passim  Graeculi  in  re- 
fingere  solent.  In  ri  ttxQuv  et  o  rt  ttxQuv  ,  ut  ad  Pholii  Lexi- 
con paucis  annolavimus ,  in  est  exprobratio  quaedara  stultiliae 
aut  confidenliae  aul  temerilalis  et  omnino  perversitatis  cuiusdam 
ingenii  ac  mentis ,  ut  in  ri  Ttxvxw '»  e*  T^  niirovQxs  ;  quae  ad 
cum  dici  solent  quern  quis  videl  stulle  stolideque  aut  lemere 
et  inconsullo  aliquid  agentera.  Quoniam  scribis  solemne  est 
(a  et  7T  et  in  aliis  quibusdam  et  in  ri  tx$uv  inter  se  per- 
miscere,  factum  est  ut  in  libris  crebro  ri  (ix&uv  legalur,  sed 
ea  locutio  ubique  cum  vitio  ambulat,  ut  muilis  olim  observa- 
tum  demonstralumque  est.  Collegit  omnia  quae  buc  faciunt 
Hermannus  in  Praef.  ad  Nubes  p.  xlvi,  sqq.,  cui  plane  assen- 
tior  slatucnli  »recle  iudicare  eos  qui  ut  Brunckius ,  Elmsleius , 
Dobraeus,  twice  ri  ttxQuv  probant."    Codices  in  ea  re  perpetuo 

variant :  hoc  ipso  Philostrati  loco  in  Parisino  tt  est  yixfav ,  et 
ubique  ilia  scripturae  discrepantia  recurrit.  In  vita  Apollonii 
bos  locos  corrige :  p.  207.  ipopsvou  y  xurbv  rou  Upioi;  ri  p  x- 
6uv  ovx  ovtu  6'jct  f  el  post  pauca  ri  ptx&uv  euros  6u£i; ;  Do- 
milianus  ex  Apollonio  quaerit  p.  324.  ri  yxp  (jlxQuv  ou  rw 
xirw  £Z6*S  sobyv;  sed  ri  yxp  irxOuv  dixerat  illis  ipsis 

verbis  ineptias  philosophi  notans,  qui  praeler  caeteros  omnes 
cultu  Pythagoreo  uteretur  Eximendum  est  vitium  idem  ex 
pag.  255:  ri  (jixQovres  xroizx  kx)  ys^cTx  ^iv  flJjj  7rxpx$£' 
IxKxrs  rolq  xvQpccirois ;  Repone  ri  TrxMvrsg ,  in  quo  urbanissima 
inest  sloliditalis  el  insipientiae  exprobratio.  Eodem  animo 
Timasion  p.  232.  quura  ad  sua  verba  Apollonii  sodales  in  sum- 
mam  admirationcm  raperentur  miratus  quid  rei  esset:  u  Aoi- 
qoi ,  inquil ,  ri  TreTrSvCxre;  rovovrev  yxp  xxix^t  tx  iipwivx 
Qxupxros  C7cv ,  oJpxt ,  yUuroq.  Nerape  repenle  insanire  ho* 
mini  videbantur. 

Saepe  ri  pxtev  ridiculum  est,  ut  in  vitis  Sophistarum  p.  581. 
ubi  interrogalus  Sophista  morosus  ri  pxQuv  xxilorpoQix  ou 
X&ipoi\  respoudet:  on  ou?  ipxuTop  x^ipec,  nam  si  quid  aliud , 
hoc  eerie  esl  nxO^*,  non  ptxfaftx. 
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De  Poro  Indoruni  rege  el  alia  narrantur  non  admodum 
commode  Ocla  et  hoc  pag.  73:  rbv  i\i$xvTx,  ol  fixxs^xi 
ipuXXs,  xorfifaxvroq  tou  Spsuxdftov  xx)  sMvToq  •   >qvtos   <rs  , 

U  @X9l\Sll  ,   ol<TSl."      »'Ey«  fACV   Ovv"   sty     »TOUTGV  ,  >fJ/  7* 

ifizvry  ofiotog  ysvufixi."  Lepidum  esl  videre  quemadmodum 
Inlerpreles  locum  ridicule  corruptura  inlerprctentur.  Olea- 
rius :  »Responsio  nililur  aequivocatione  verbi  cpipsiv ,  quod  et 
portare  et  ducere  not  at ,  sicut  b$bs  Qipsiv  i.  e.  ducere  dicitur." 
Kayserus :  »Ambiguitas  esl  in  verbo ,  quod  el  portare  el  cele- 
brem  reddere  significal."  Nolo  haec  rcfulare,  sed  veram  le- 
ctionern  indicare  malo ,  quae  haec  est:  ovToq  as,  u  fixaiksv , 
v si.  Quemadmodum  equili  in  bello  sv  t£  /Vjrp  feh  $  <ru- 
Typix,  sic  Poro  iv  rep  sxicpxvTt.  Sed  res  est  perspicua  nec  ver- 
bis indigel.  Hoc  solum  ulililer  addi  potest  revera  Regem  in 
iilo  proelio  salutem  elephanli  suo  debuisse.  Plutarchus  de  sol* 
lerlia  Animalium  pag.  970.  C.  Uupov  31  rod  fixatkiuq  6 
Qzq  iv  t%   Tpbq  *AAs!;xv$pov  ftxxV  xxTXTSTpufisvou  noWx  tuv 

XXOVTiapLXTUV    XTpifAX    Xx)    <pS$6f4,SV0q    stypst    T%   Xpofiovxfol  Xx) 

xxmq  ffiq  lixxsifisvoq  xMq  oif  vpOTspov  ivfiaxsv  ij  tou  (Zxai- 
Ksuq  s%xi(iov  ysvofAtvov  xx)  nsptppiovroq  xta&ofAsvoq  xx)  CpopyfoU 
7ri7\j  irpcjiuq  uQijxs  7rxps%QV  sxsTvov  ryv  XTTQXhiaiV  xXvttqv. 
Verissime  igilur  ille  dixerat :  ovroq  as ,  u  @xai?,su ,  a&asi. 
Sic  igilur  luce  clarius  est  cur  Porus  respondeat:  i?u  ptsv 
ovv  tqutov,  sxv  xvyp  xyx6bq  ysvupxi. 

Barbarum  est  II.  36.  p.  89.  xxrxlxpUvr sq  Vs  xx$xp$ 
if  $vx%  ^ixovrxt  rbv  Zvvov.  Graecum  est  xxTxSxpQxvu ,  xxtI- 
lapfav,  xxTxtxpfaiv ,  xxTx^xpUvrsq.  Emendate  legitur  paulo 
ante  p.  87.  ^oxouai  toi  irxvtsq  oi  ix  piQyq  xxt x$xp$ sTv. 

Verum  vidit  Valckenaerius  p.  92.  %xipu  t«  %sviy.  xx)  yxp 
W  hxsTq  xx)  ao<pl%sa$xi  rbv  vdpov  sps ,  emendans  in 
Srhedis  Soxttq  xxTxao<pi%sa$xi. 

Mendum  est  p.  105.  in  verbis  (5  vHA/a$  txq  upxq)  sirnpo- 
tsvsi  xMq  ,  iu  sq  xxipbv  Tij  yjj  uatv  ubi  cmeiidandum  est  t% 
7$  luaiv.  Dicitur  enim  sq  xxipbv  ix&sTv ,  iq  xxipbv  Sjxstq  et 
sim.  (non  shxi) ,  idque  ipsum  sententia  postnlat.  Peperit  vi- 
tiura  scriptura  velus  rmnsiN  omisso  in  TH  ut  saepissimc 
alias  I.  Eadcm  causa  plures  apud  Philostratum  errores  excita- 
vit.  Non  est  Graecum  yfiix  (p.  84.)  sed  yybtx.    Contra  alibi 
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male  ypxfcix  scribitur  pro  ypcfiix  et  p.  100.  A>f/fcmn  pro 
*i%ovToti.  Passim  legilur  array ,  vcluti  p.  100.  isvp  auroTg 
arret ,  sed  vetus  xtwu,  ai%xg  cel.  apud  Atticos  et  Atticistas 
perpetuo  in  £ rra ,  $$xg  cel.  contrahuntur.  Peccant  in  his 
scribae,  qui  xt^xvreg  dare  solent  vel  xvreg ,  sed  fallunt  ne- 
minem.  Vide  mihi  bos  tres  Hesycbii  locos  xxrx  <,oi%^ov  or- 
dine  dispositos:  AixireTv:  hxrpixsiv  p.  944,  Atxirretv: 
opfixv  p.  962,  et  p.  972.  Aixrretv:  ippxv.  Haec  omnia 
ex  AIAITTEIN,  h^rreiv,  corrupta  sunt.  Nihil  est  hoc  vitio 
crebrius,  nam  nullus  exstat  liber  quamvis  vetus  in  quo  non 
I  modo  inepte  addilura ,  modo  negligenler  omissum  sit ,  quod 
et  in  aliis  nolavimus  et  in  libris  papyraceis  Hyperidis.  Vi- 
tiose  apud  Hesycbium  scribilur  'Ejnrrfpai  p.  1375.  pro  in) 
ireipx,  "H'ifisv  p.  1614.  pro  Attico  jjpev ,  'RiMfiyv  p.  1616. 
pro  yvMwv ,  'Itfeog  II.  p.  31.  pro  f$tog ,  et  Aftxvrx  II. 
p.  483.  pro  xt^xvrx.  Omissum  est  I  in  'Hytxro  I.  1600. 
pro  jrtxro ,  et  in  et  depravatum  II.  1437.  in  NetXuetog  pro 
Neiluog.  Similia  his  et  apud  Hesycbium  et  alibi  plurima  oc- 
currunt ,  quae  in  corruptela  cerlissima  undique  aliquando 
sunt  expellenda. 

Manifest  urn  vitium  certa  medicina  tolli  potest  p.  108.  e 
verbis:  irxrpcdev  re  hyet  rbv  'AaroAAawov  xx)  (ivirpofov  —  kav- 
rx  rxurx  —  i  'Irtbg  xirvevsi  re  xx)  <rx$ug  etpyxev.  Qui- 
cumque  hoc  agel  continuo  perfeclum  eiptjxev  metidosum  esse 
intelligel.  Substitue  pro  hyei  perfeclum  heXfauOev  et  locus 
absurdus  eril.  Requiritur  i  in  perfect  urn  illius  verbi,  quod  tu 
collige  ex  loco  Demoslhenis ,  qui  Pbilostralo  haec  scribenti 
obversabalur  ex  orat.  de  Corona  p.  328,  12,  vecpuvxvx^xug 
xx)  (ruvciXoxug  pyptxrx  xx)  Xoyovg  vvveipet  rovroug  rxcpug 
xx)  airvevsL  Sophista  autcm  non  composilo  verbo  usus 
est  sed  simplici ,  ut  ex  corrupla  scriptura  elpyxev  pellucet , 
ncrope  sic  dixerat  dxveusi  re  xx)  <rx<pug  elpev.  Ulroque 
enim  modo  elpetv  hoyovg  el  trvvelpetv  dicebalur.  Pollux  IV.  27. 
hoyov  $txirepxvx<r6xt.  eJpxi ,  cvvetpxt  airvevs)  veptohovg ,  avrtterx 
xre.  Evellet  scrupulum  omnem  alius  in  codem  libro  locus, 
ubi  simplex  verbum  recurrit  pag.  254:  rotxurx  eipxvrog  rou 
Nf/Afly  xx)  ovra  vexvtxx  xre. 

Perperam  abundat  syllaba  p.  111.  in  verbis  xx)  rxW  virep 
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yvmxhs  %v  itxos  xxouexv  xwipirxvQxi.     Requirilur  vcr- 

bum  simplex.  Paris  Helenam  ijp7rx<rev  praesertim  volenlcm , 
m  ivjpTavev.  Praeterea  aoristo  usum  Sophislam  opinor  ct 
sic  dedisse  mII  xxovtxv  xpTx<rQijv  xt.  Perfectum  enira  ila 
pooilur  quasi  nondum  bclluru  Troianum  essel  confectum. 

Io  libro  III.  25.  p.  115.  inp)  hlxtjv  irputxv  debueral  Kay- 
seras  dare  pro  srpaDjv ,  el  pag.  114.  Mtc  ixe7$sv  xpxifti  pro 
iptfu,  quod  barbarum  est,  et  p.  116.  xxypxTOu  ttu^xtoc 
pro  TOfixrog  ,  et  p.  117.  ovroi  o)  $£7ol  rs  xx)  troCpo)  xrtpeq  pro 
a  hot,  et  p.  124.  ixxtei  «V)  £ivtx  pro  M  %evix,  et  p.  126. 
mi  vpippxv  pro  irpupxv,  Male  retinuit  p.  146.  UotsiIuv 
KttyixiK,  nam  'AecpxXeioq  Graecum  est,  ut  in  nolo  loco  Ari- 
slophanis : 

oU  TlortfiuY  *A<rCpatei6(;  fctv  $  fixxTyplx. 
Achillis  umbra  p.  155.  cum  Apollonio  confabulans  negat  se 
pasorani  to  "IKiov  tots  xvxXxfielv  rb  xp%x7ov  etloq.  — 
ttifcwiv  xvrb  (ZeXrlovq  ovVev  >j  ei  ijXurxv.  Emenda 

£( knov  oxiliv ,  quemadmodum  xxxag  olxitv  et  xxxug  axtivtTv 
dicitur. 

De  Alheniensium  ephebis  legitur  p.  160.  ol  txXxi  fih  up- 
r*n  i;  "KypxvUv  QotTuvTes  Mp  rijs  TXTpftog  x7ro6xve7<r6xt 
wi  h?.z  *>jGre<r6xi  ,  sed  non  est  Graecum  falp  ry$  Txrpfoog 
**a*  UxeQxt.  Perpeluo  omniuoi  usu  trilum  est  ok)>x  t/- 
Aeschines  in  Timarch.  §  29.  t|J  Wa«,  Mp  fa  tx 
stXj  $  Tttevxt  — ,  fitfs  Mfipoutetjeiv  x^lov.  Demosthenes 
io  Midiana  p.  561,  25.  xvto$  vnsp  rou  Iyhiov  tx  ottXx  &i  pe- 
ns, et  sic  alii  passim.  Ipse  Philoslratus  p.  196.  oirKx  vnep 
Tik  'P^pt^  Ti&ifjcsvoq,  et  ineple  in  vitis  Sophislarum  p.  565. 
kfy  7flD  fixvtXiug  riQifievog  tx  t%$  yvufi^g  oirXx.  Non  est 
igitor  ulla  dubilalio  quin  oithx  Qyverdxt  sit  emendandum , 
aiqae  sic  olira  emendasse  video  Hamakerum ,  cuius  sententiam 
Annans,  credo,  improbavil  Kayserus,  apposito  loco  cx  libro 

^1,  26.  p.  506.  0VT£        TOV  VtXVTOV  kXovtov  £<p&p6v  TOTS  t£ 

Iki).cU  sijO'xo'Qxi  epe 7$ ,  cuius  plane  diversam  ralionem 
*fc\ides,  el  scriptura  depravata  est,  ut  mox  oslendam.  Non 
P°3aot  Graece  componi  UxvQxi  el  ovXx\  dicunlur  enim  tx 
xbxelvBat  quemadmodum  tx  tp&txix  dicunlur  texvxt , 
unifoque  ex  ipsa  rei  nalura ,  unde  necessario  sequilur 
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<r$xt  rx  orxx  esse  dicenduw  et  ifxaQai  Tpowxiov.  Ne  Grae- 
culi  qnidem  talia  confuderunl  uniquam :  sed  scribae  9  et  6 
confuudere  solili  Philostrato  hoc  mcndura  affricuerunt.  Satis 
ipse  commisit  vitiorum:  Don  est  aequum  alienani  culpam  eum 
sustinere. 

In  loco,  quern  Kayserus  apposuit,  viliosa  scriptura  est  in 
illo  ipso  verbo,  cuius  causa  aflertur.  Peperit  corruptelam  te- 
nuissima  causa,  nenipe  I  adscriplum  ascribis  de  more  omissum. 
Latet  vera  lectio  in  bac  scriptura  THIBACIAEIAICTHCAC0AI , 
in  qua  (ut  saepissiine  alibi)  omissum  est  I  in  BACIAEIAI  et 
K  in  1C  disseclum  est,  unde  emergit  ipsa  Sophistae  manus 
haec:  tov  (rexvTou  ttKoutov  €<pslp6v  irorf  t%  (Zxetteict  kt  1} rot- 
ad  cci.  Omnem  dubitalionem  eximet  locus  vicious  de  re  ea- 
dem  pag.  303:  'bixfixXXovo'i  V  vspxg  o\  vvxoQxvtxi  (w  eir%  xyx~ 
6$  rtjf  rupxvvitoQ  i xT>j tr 6 a  1  tov  tXovtov. 

Quam  teraere  KetIC  dormilantcs  librarii  permiscuerinl  sae- 
pe  demonslravimus.  Etiam  alibi  eadem  de  causa  KTAC0AI 
et  ICTAC8AI  locum  inter  se  permutarunt ,  vide  Porsonum  in 
Dobraei  Aristophanicis  pag.  241. 

Ileruni  scribae  peccarunt  p.  162.  in  verbis  irpetrfctuv  le6(ie- 
vot  Tpbg  robs  ocvtoQi  ij%ovTx<; ,  nam  Sophista  dederat  xuro$iv , 

id  est  XUT0f4,XT0V$. 

Male  spreta  est  Valckenaerii  emendalio  p.  166.  Axxuvixbv 
ovlh  7T€p)  xutovs  iQxlvsro  aAA*  xfiporepov  xvruv  eT%ov  xx)  cru- 
ftxpticq  peso)  wxv.  Oplime  Graece  dicilur  x&pirxrov  xvruv 
eT%cv ,  sed  hie  locus  oppositionem  quamdam  et  comparalionem 
requirit.  Rem  acu  teligit  me  iudice  Valckenaerius  ex  ATTHN 
eruens  xftporepov  Avouv  el%ov ,  quorum  moll i ties  non  minus 
quam  Sybaritarura  in  proverbium  ahiit.  Xenophanes  Alhenaei 
p.  526.  A. 

'A/3  povvvxq  11  (ixQivTtq  xvutyXe'xq  nxpx  Avtiuv 
viio-xv  eU  xyopyjv  irxvxUvpykx  Qape*  sxovre/;. 
nam  sic  rectissime  emendalum  est  pro  x$po<svvxq. 

Bis  scribae  de  suo  pcrperam  consonanlem  inseruerunl  U.  28. 
p.  168.  0  M/Aojj/  esxvxi  in)  klaxon  Soxei  ru  ir&s  xpityu  cvfjt,- 
/3f/3A>jx(y$ ,  non  ita ,  sed  o-vfifisfiyxue ,  quod  in  quibusdam  li- 
bris  est  et  etiam  sine  libris  erat  revocandum.  Opponuntur 
enim  inter  se  hxfafaxuq  et  vvpfitfaxut;  et  saepius  sic  pecca- 
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tar  veluli  quum  civrtfafixtixus  in  libris  esl  sententia  et  metro 
antfcfaxag  postulantibus.  Eiusdemmodi  mendum  in  vicinia 
couspicitur:  rbv  xfaqTyv  Uopovvi  toutqv  xtpsttov  ytvhbxi  kx) 
M  ixfit@&<r6ijvxi  iron  rou  x&pw  £J/  ^         Corrige  ixfiixvQjjvxi. 

Mendum  est  in  libro  IV.  51.  p.  171 :  ipopivou  3£  Kopiv$iov 
mo;  xxt  &x&Y$6va ,  si  kx)  DeoQxvtx  xvrcp  xiiovet '  »  N  >j  ru 
7iu"  i<p}f ,  •sTotfix  ys"  Decerpsit  flosculum  e  Thucydide 
IV.  40:  xxl  nvoq  ipoftivov  ttotI  faspov  tuv  'Afyvxiuv  %\jymx%t*v 
ti  a%W6vx  ktL  Scatel  lalibus  Philostratus ,  qui  et  aliorum 
mollos  locos  el  praeserlim  Homeri ,  Aristophanis ,  Xenopbon- 
list  Demosllienis ,  Platonis  et  Thucydidis  amat  verbis  suis 
intexere.  Ab  illo  servalura  kxt*  xzQtfovx  Tbucydidi  pro  h* 
irfifcvx  restituendum  censeo.  Contra  Philoslrato  redde  vx) 
:iiy<a,  quod  neruo  nescil  Sparlanis  fuisse  in  ore.  Dores  in 
lalibus  constanler  vxi  ponebant,  vx)  rxv  Ko*pxv ,  vx)  rbv  A/c- 
cel.  Itaque  qui  tu  <rtv  servat  pro  tu  dsu ,  eidetn  vxi 
qooqae  ser vand urn.  Non  minus  ineptum  est  mulierculani  At- 
beam  vx)  t«  6eu  inducere  dicentem  quam  Spartanum  virum 

"I  Til  fflU. 

Semei  notasse  iuvabit  mendum  commissum  IV.  52.  p.  172: 
KiAAixp#T/5#  yxp  rou  Trsp)  'Apy  ivovtrrxg  vxuxpx>i<rxvTO$  *jv 
txynz$.  Non  est  Graecum  'Apyivou<T<rxt  sed  ' 'Apytvoutrxi.  Quod 
analogia  poslulabat,  in  omnibus  ad  unum  emollivil  loquendi 
usus.  Ex  iriTvdei? ,  ut  boc  utar,  Lampsacus  olim  TltTvoertrx 
appelbbatur  et  cives  UiTvo^^voi ,  sed  conlracla  forma  alteram 
sibilanlem  abiecerunt  et  onirics  Uitvovitx  dicebant.  TIitvocmx 
*  Ut7vn7jy}voi  appellanlur  in  iis,  quae  ex  Cbarone  Lampsa- 
«bo  excerpla  legunlur  apud  Pseudo  Piularcbuin  de  Mulierum 
f^iiw  cap.  XVIII.  Herodolo  redde  I.  149  Atyetpowx  pro 
tiyi&ssx,  non  est  enim  ul!a  dubilalio  quin  xiysipoq  dicatur, 
*'yipsq.  *Apxipdearx  esl  apud  Slephanum  Ryzantinum.  Re- 
"<iua  ferme  conliabunlur  in  —  outrx  el  — ovjxi,  sed  duplex 
f»os  mendi  in  bis  librarii  commiltere  solent:  aut  enim  sibi- 

•^teaiinale  duplicanl  Apupowex  scribenles  et  "EXxiovavx ,  Ili&yj- 

"fc**,  Volovvvx  cel.,  aut  accenlum  viliose  retrabenles  scri- 
bdyiipovax ,  Alyoixrx ,  Ax&vovjx  cet.    Nonnumquam  u- 

!r^ue  vitium  commiltunt,  ul  in  'Avyitovgvx.  Apud  Stepha- 
Byzantinuin  haec  exempla  suis  locis  prostant:  Aiysipov- 
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<rx,  Afyoufx,  'Avfrowrx  (ubi  vide  Meinekii  annotalionem)  , 
%Apytvvov<rx ,  'Apxtp6e<r<rx ,    Yvikvevx ,    AxQvovvxv  (in  v.  A#- 
Qvoug) ,  Apvfiovrrx ,  'EhxioZovx  ,  'Epixovvo-x  ,  Kox*tov<rx  ,  Kp#/x- 
fioua'x  ,  Kpofivovex  ,  A#yev0-#  ,  Mxpxdovsx  ,  MfA/roufl-flc ,  M>jAeu- 
o*«  ,  MypTfly^ds ,  Olvovavxt  ,  'CXp/oDra  ,  YliQyxQvavxt ,  HiTvovvaxi  f 
TlokvTr&ovvx ,  ,Pe$0Do,0,<*  ,  Eetpijvovfxi ,  Zfeowx  ,  XxoTcyya  , 
pxxovvxt ,  Y.%ivo\HJ7x  ,  TtQiovvffx ,  TeurKoutrx  ,  <t>ixcyyj5 ,  toep- 
(ixxouovxt ,  <boiviKovv<rxt  et  <t>ux0u<r0\z/.    Vides  laotum  non  om- 
nia haec  vitiose  scripta  esse.    Non  Alycipovrx  sed  A/y*/peD<r# 
probum  est ,  non  %EXxiovavx ,  Apvpourrx  sed  *EA<x/oDy«  ,  Apy- 
/tuDra  ,  el  simililer  ab  arborum  el  arbuslorum  el  planlarura 
berbarumque  nominibus  forma  I  a  esse  Axtpvovo-x ,  'Av^roD^  , 
Ttjku<rx  ,  'Epixovtx ,  Kpxfi&ovvx  ,  Kpopuourx  ,  M*/?«0cDtr«  ,  cel. 
A  besliarura  frequenlia  A/ycD** ,  Ke#A/eu<7«  ,  Axyovo-x  ,  '0<?>/- 
ot/o"^ ,  TltOyxowxi ,  noA.yTcSoD<r*/  et  sim.  A  mellis  copia  el  vini 
MfA/Tflt/ca  el  Oii/ouo"«.    Nonnullorum  slirps  incerla  esl  ul  T«- 
<p<£D<r«,  T/A<pouo\* ,  sed  nihil  liorura  esl,  quod  non  babeat  no- 
men  sumlura  a  aliqua  re  quae  in  illo  loco  ahundaret.  Dice- 
bant  aulem  -cOo-a  et  -cvca/  molliore  forma  qucmadmodum  et 
in  nominibus  in        -oDvto^  lones  et  Allici  formas  in  -ova-tog 
(non  -ouvtios)  derivabant     Dicebant  Albenienses  'Ekxiovvn  , 
'Ayvouvrt ,  'Pfls^yoyvT/ ,  sed  'Px(/,vqu(fio$  ,  'Ayvovjiog ,  *EA«/fluTxa^ 
et  sim.    Noluni  est  ex  <I>A/cu$  formari  Qkixvtoq,  quae  res  Ci- 
ceronera  fugerat.    »Analogia  me  deceperal  (scribit  ad  Allic. 
VI.  2.  §  5.)  QXtovq  ,  'Ovovq  ,  Ztiroug  ,  ?U0(i  'Oxat/VT/M  ,  X/tovv- 
t/o/.m    Et  'OnovvTiot  quidem  Aoxpol  appellanlur  ab  omnibus  , 
^LeXivovq  autem  in  Sicilia  ZehtvouvTiog  format ,  sed  lones  el  At- 
tici  moll i us  EeXivouvhvs  appellant,  simililerque  in  aliis.  Mi- 
reris  de  genere  nominum  in  -ovg  exeuntium  dubitationem  ul- 
lam  nasci  potuisse.    Pholius  QXiovvtx,  xppevtxug  ct  'Att/xo/. 
s.€vo<Puv  <Py<rh  •  xvQm  H  i<?pxT£vffxv  e\q  rbv  QXiovvt  oc. 
Similis  annolalio  est  apud  euudem  Xtxuuv:  xppevtxug  b  S*- 
vocpuv.    Ex  ipsa  Graecitalis  nalura  inlelligitur  6  2,txvuv  dici 
oporlere,  ut  b  Kpopuuv,  6  MxpxQuv,  et  sic  6  'EXxiovg ,  b  'Oiroug, 
b  ZsXivoug ,  b  4>A/<?D$,  sed  in  urbium  nominibus,  ut  in  insula- 
rum  ,  tarn  proclives  sunt  ad  formarum  rouliebrium  usum  ,  ut 
1}  Ztxvuv  saepius  occurrat  et  $  2,eXivoug.    Dixit  aliquid  de  ea 
re  Meinckius  ad  Scymni  vers.  107: 
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'E$ff?  'EAa/ov?  'Att/x^v  xiroixtxv 
ixfivvsi,  <&6p$xg  $v  xtcoixwxi  loxel. 
commode  apponens  Virgilianum  Aen.  III.  507.  palmosa  Selinus. 
Et  sic  xkavxg  f|  'OxcWos  Pindarus  dixil.    Hinc  Bergkhius , 
quum  velus  epigram  ma  apud  Strabonem  IX.  p.  425.  corrigere 
vellet,  sic  dedit: 

Tovris  Tori  Qfaptivouf  vxtp  'EAA«3s$  eivrlx  Wiifauv 
fi>lTp6iroXi$  Aoxpuv  ij$e  xtxevQ*  'Oiflfi?. 
Quum  sit  in  libris  mtpotoXw  Aoxpuv  euQuvifiuv  Mow.  Kra- 
merus  de  coniectura  sua  reposuit : 

MTp6TQ\iq  AoXpUV  X£V$Sl  0  'Oj^/f. 

sed  ulraque  coniectura  pariler  est  infelix  el  inutilis.  Neque 
xtufct  neque  xtxev&ev  in  illo  epigram  male  uilo  pacto  ferri  po- 
test. Narrat  Slrabo  esse  hoc  epigrarama  M  rjj  Tp&Ty  rav 
vim  stjAgjv  rosv  Tsp)  QepfJLOXvXxc  iirtycypxpt/zfaov  wpbq  t£  iro- 
Xvxvlpi'j.  Locri  Opuntii  eos,  qui  olim  in  bello  Persico  pro 
Graecia  cecidissent  (tows  vots  Qtitftivovg  vvlp  'EAAaJo?) ,  ali- 
quamdiu  postquam  Graecia  liberata  est  sfay  xx)  Mypx^xn 
vnoverunt  et  honoraverunl  eo  ipso  loco  ubi  olim  caesi  sepul- 
tique  essent ,  irsp)  rxg  &epf&oinj?>x$  npbs  rep  irokvxripicp.  Ila- 
que  plane  absurdum  eral  scribere  vfie  xixsvP  'Ox^/? ,  vel  xsv- 
Iti  hiLuq  'Ox-deis  (ubi  opus  nihil  significat  sed  inlerponitur 
rpbq  rb  xtzwe  tov  pufaov  ,  ut  Lucianus  in  Timone  iocatur) , 
nam  sic  in  ipsa  Opunliorum  urbe  illos  sitos  esse  oporlebat, 
ut  raanifestum  est.  Dicam  quid  mi  hi  in  eMuvfouv  Mow  la- 
tere videatur:  nerape 

Tova&e  tots  Cp&ifiivoug  virep  'EAA&$d£  xvtIx  Mj$«v 
(WTpoiroXtq  Aoxpuv  iseQcivav'  'Oiroeiq. 

Hoc  enim  ipsum  et  senlentia  requirit  et  Graece  loquenlium 
usus  commendat.  Sic  virorum  forlium  memoriam  Hon  or  a  bant. 
Noli  autem  in  talibus  anxie  singulos  litterarum  apices  rimari. 
Poetarum  loci  in  anliquissimis  libris  rubro  colore  exarati  fa- 
ciltus  expallescebant ,  et  scribae  fugienles  in  talibus  lillera- 
rom  ductus  audacius  de  suo  explebant. 

Pro  *EA&/cD?  videbis  nonnumquam  pessime  'Eteovs  scribt, 
quern  errorcm  librariis  condonamus,  Editoribus  non  ilem.  Non 
est  ferendum  apud  Demosthenem  de  Coron.  p.  256.  Xeppovn- 
vtTuv  01  xxTOixovvTtg  JLvi^ov  ,  'EkaovvTA  ,  Mc&vrov ,  sed  iuvi- 
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tis  libris  omnibus  'EXxiovvtx  reponendum.  Nod  enim  mutalum 
est  nomen  vetus,  set!  in  doc  lor  ura  hi  sunt  errores,  qui  rijy  ipOo- 
ypxCplxv  non  satis  tenebant.  Audivi  aliquando  scribara  veniam 
errorum,  quos  seplurimos  comraisissc  falebatur,  sic  pelentem: 

«AA'  Us  pot  fihpioi ,  xx)  yxp  ouk  2%u 

tw  rt%vi*W  <rufAfAX%cv  dpQoypxQixv. 
et  islis  quidem  facilis  est  parata  venia ,  nobis ,  qui  ryu  t*%w- 
xjjv  opQoypxtplxv  accuratissime  tenemus,  nulla  venia  danda  est 
ubicumque  propter  istorum  auclorilalem  manifesto  mendosas 
lectiones  retinemus.  Incredibilc  diclu  est  quam  oscilanler  an- 
tiquissimi  librarii  E  et  AI  permisccant.  In  Codice  Frederico- 
Augustano  inest  liber  Esthcris,  in  quo  passim  nomen  ES0HP 
recurrit  praelerquam  VI.  14.  ubi  oscitaus  scriba  AI26HP  de- 
dil.  Passim  conlra  in  eodem  libro  E  pro  AI  ineplissime  scri- 
ptumesl,  EPETAI  pro  xlpsrxi  IV.  1,  et  vs.  11.  KEKAHME  et 
vs.  16.  EIEEAETZOME  et  vs.  17.  BAEATZZOME  et  V.  14. 
pro  euQpxhov  ET4>PENOT  ,  et  VII.  9.  HP0HTE  pro  up$urxt , 
et  VIII.  8.  ATNHZOMEEIAIN  pro  Swfoofixi  fieTv  ,  et  sic  pas- 
sim  per  lotuin  librum  ,  quo  non  esse  alium  in  Europa  anli- 
quiorem  profitelur  Editor,  cmendatiorem  nullum  esse  libra- 
rius  in  ipso  Codice  verbis  Pampbili  Marlyris  asseverat,  ut 
ostendimus  ad  Hyperidis  ?>oyov  iTiTxcptov.  Quum  nullus  sit 
liber  Graccus  Ms.  in  quo  AI  et  E  non  confundantur ,  noli  cre- 
dere 'ZhxiGvq  umquam  in  'EXsoug  abiisse  praelerquam  propter 
librarii  aut  marmorarii  socordiam.  Quod  Dindorfius  ex  Quinto 
Smyrnaeo  affert: 

QxlvSTQ   V   xlr    "EXiOitVTOq   tloq,   OV  UpUT£(TlhXOU 

trtjfix  irixst. 

nulla  est  dubitalio ,  quin  'EXxiovvtos  correpla  de  more  dipli- 
thongo  (ut  in  Uetpxiuq)  poetaster  dederil.  Eiusdem  farinae  sunt 
*EXeou<rio$  el  'EAA£cv<ns$  viliosc  scripta  pro  'EXxiovvios  in  In- 
scriptt.  Alticis  recenlioribus ,  recte  moncnte  Dindorfio,  qui  ex 
Etymologo  M.  apponit:  *EAff7$  $wcc  T>j;  Wttixw.  uvofixrxi 
xizh  too  iv  xuriji  s\ov$.  s?,u^v]<;  yxp  b  tokoc.  d  hominem 
indoctum  el  impudenlem !  'EAa/cDs  dare  debuerat ,  sed  vitiosa 
leclione  deceplus  inlerprelalionem  corrnpti  nominis  de  suo 
comminiscitur  et  laelus  olivarttm  proventus  in  slagna  et  uli- 
(jines  mulatur. 
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lsliusiuodi  igtlur  lestium  tide  quum  ' 'Apytvoutrrxt  el  sim. 
nilanlur ,  ubique  'Apyivouarxi  cel.  reponenda  censeo.  Itaque 
Thucydidi  reddiderira  VIII.  24.  Oivowuv  et  S/fcifow,  el  VIII. 
26,  28.  Teixtouv&v ,  et  VIII.  51.  Mxpx$ov<rxv  et  Apupoutrxv , 
et  VIII.  42.  T* vtAcw*i/  ,  et  similia  aliis.  Dixerant  antiquitus 
TitZtoevvx ,  ut  TliTuoevtrx ,  A\yeip6e<r<rx ;  postquam  lapsu  tem- 
poris  hae  fonnae  conlractae  sunt ,  in  -ourx  sunt  eniollitae  et 
Ohovvxi ,  S/5ov<r« ,  Apupovrx  dici  coepta  sunt.  Obiter  addo 
unde  Maleventum  appellalum  esse  suspicer.  Mxkieiq  erat  et  iv 
UxXoevrt ,  ut  contracle  Uv^ovq ,  "llpovq  aliaque  in  Italia  Sici- 
liaque.  Romani,  qui  Tarenti  dicebant  pro  iv  Txpxvri*  et  Agri- 
genii  pro  iv  'Axpxyxvri,  eodem  modo  Buxentum  elHydrunlum 
forraarunt  et  Maleventum  ix  rou  Mxtievroq ,  et  dicebant  Male- 
venti  pro  iv  MxtJsvrt. 

Narratur  Apollonius  p.  175.  iuvenem  Spartanum,  qui  a  ma- 
ioram  virlulibus  et  arlibus  degenerasset ,  gravi  oralione  casti- 
gasse,  deinde  ita  legitur:  tovtois  rhv  vsxvlxv  ovra  $/£#£//ja<r*T0 
™$  Xoyotq  uq  vsvtxvtx  xvtov  iq  t>jv  y>jv  xXxUlv  fVf)  toitovtov 
iroteXeiQOxt  tuv  irxrkpuv.  Hanc  librorum  scripturam  mendo- 
sam  esse  apparet.  Itaque  Graeculus  nescio  quis ,  cuius  cor- 
rectiunculis  Codex  Parisinus  t  inlerpolalus  est ,  de  suo  %xou- 
w  addidit :  ire)  tovovtov  yixovvsv  xiroteXeltydxt ,  infelicis- 
sime.  Rcceptum  tamen  est  ob  libri  pracslanliam  scilicet.  Ex 
antiquis  scripturae  reliquiis  sollcrlcr  Pbilostrali  manum  eli- 
cuil  Valckenaerius ,  qui  in  Scbedis  emendavit :  xXxieiv  ix)  tw 
T07CVTQV  xwoteXeXpQxt  tuv  Tpoyovccv. 

In  iis  quibus  Apollonius  adolescentem  increpat  p.  172.  non 
uno  modo  vitiosa  sunt  haec :  i(/,Tropuv  rs  xx)  vxvxXvipuv  xxko- 
^xifisvi^spov  ri  ipslq  tfooq ;  npxTQv  yuv  wsptvosovirt  tyTOunv  ayo- 
pxv  xxxuq  TpxoT0V7xv  ,  shx  Tpotjivoiq  xx)  xxvfaoiq  xvxpixvev- 
nq  ttxXovjI  ts  xx)  ttuXovvtxi  xt6.  quae  sic  emendaverim  :  — 
ttvsg;  (c/)  rpuTOv  7repivo?ou<ri  ^tjTouvreq ,  et  in  fine  ?ra« 
Ksvfrl  t£  xx)  uvovvtxi  ,  nam  non  memmi  mercatores  vaenire 
solere.  Ut  supplealur  o7  vel  oirtveq  postula!  perpetuus  dicendi 
usus ,  irepivosouat  £jjt  ouvt  f  q  habcl  eliarn  a  libris  aliquid 
praesidii.  Hoc  senlenlia  requirit  et  Graece  loquenlium  con- 
sueludo.    Aristophanes  Av.  vs.  44  : 

tr?.xvu(A£$x  tyrovvTe  t6ttov  xnpxyy.Qvx. 
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et  saepe  alibi.  Vulgatain  nulla  librorum  auctoritas  tueri 
potest. 

Participium  in  nomen  depravalum  est  p.  175:  ftouriv  us 
xiuv  as  ovtos  yivono  tuv  Ovo^uy  luv  tots  'Pix,  corrige 
tuv  xiieo^vy  svtuv  tots' . 

Mendosum  est  xtxx^vtss  P-  7*9  ™v  ro"  QikoX&ov 

x6yuv  ava.%HvT o\  fuv  l$xvxv  voostv ,  ol  V  oux  sJvxi  au- 
reus iQ62ix.    Lenissime  corrige  Txpxx^ivTes. 

Nero,  ut  legilur  p.  179.  i<nroiyjh)g  vxb  Tits  (tyTpbs  yipovrt 
fixriXsT  xx)  xXypovopfoxs  to  xpxstv  vxuxylu  Tqv  fA^Tspx  xt£- 
xtsivs  ,  sed  non  vxuxylu  sceleralus  tilius  matrem  tollere  cona- 
tus  est  ,  verum  vxuxyix  ,  quod  repone. 

Pag.  180.  tx  ik  'Ope^ixs.  tx  to  f£  'AvTiyovys ,  tx  5* 
biro  6  sv  youv  tuv  Tpxyutoupivuv  xutou  ,  restitue  biroQevouv ,  ul 
ralio  et  usus  postulant. 

Intelltgi  non  possunt  quae  sequunlur  ipopivou  to  tou  MsvIt- 
vqv  tov  'AxoXXuvtov  tus  xxouoi  XeyovTog  txvtx,  »tus"  sCpti 
us  ot€  i$ev;"  Intelliges  sic  scripta :  »oirus »us 
ots  yds  v."  id  est  ours  qtiovTi  outs  XoitopouvTi  Tpoosixov  auTcp 
Tbv  vouv. 

Tigellinus  observabat  Apollonium  (pag.  185.)  xx)  xxtyftevov 
xx)  (ZxbityvTX  xx)  o  ti  <pxyot  xx)  irxp  otou,  irao  vero  txo% 
otu.  Non  enim  curabat  undc  sibi  Apollonius  cibos  emeret  f 
sed  apml  quern  coenaret. 

Bis  ineptissirae  librarii  voculam  xxi  inseruerunt  de  suo. 
Prinium  p.  190.  in  verbis:  xx)  Qspisoxxix  to — ^AxoDv  Tbpuv- 
rxi  [xx)]  hvouv  uTTrep  XPWPV  ityisxvTx ,  et  post  pauca  ileruin: 
xyxXpxTx  to  xutoTv  oux  elvxt ,  fiufioug  to  tou  fiev  AtyuirTiou 
luo  xxxxoug  [xx)]  xrwoug.  Idem  ulrobique  Yiliura  commissum 
esse  vides :  ineple  #aAx$D$  per  voculam  xxi  cum  hvoug  et 
xo-yifiog  copulatur.  Dici  non  potest  xpxryp  #*AxetJ$ 
yxs ,  ut  opinor.  Multo  etiam  minus  6  QsptsoxMjg  xx^us 
Uyxsv  [xx)]  bvoug.    Sed  in  re  perspicua  quid  verbis  opus  est  ? 

Apollonius  Galbam ,  Otbonem  et  Vilellium  propter  imperii 
brevitalem  comparavit  cum  Thebanis  (pag.  196.)  Gyfixiois  el- 
xxrev  ,  ol  XP0V0V  xofttiji  (opxxw  YixQyv&v  h  TX  TUV  'EAA^VWV 
irpxyfAXTx ,  sed  in  %x&w*v  latere  suspicor  {jvfao-xv.    Quid  tri- 
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tius  quam  Sxlyov  XP°V0V>  fiuxpbv  %p6vov ,  @px%vv  %povov  xvdstv 
de  us  quae  brevi  dilabunlur  et  pereunt  ? 

De  iisdem  post  pauca  haec  dicit  pag.  197.  Tpaq  'Vupxiav 
xursxpaTopeq  —  ot  fzh  fV  xvTijq  'Pufiw ,  ot  5$  vep)  tx  optopx 
if  'Pupy  Ivvyidhreq  xirotovvTxt  ,  sed  vilium  est  in  Suj^ij/- 
?(;,  quod  non  signiGcal  idem  atque  ^uvxq-suo-xvTeq ,  neque  satis 
bene  cum  Tip)  tx  opopx  t%  'P«^#  coniponitur.  Scripsisse  So- 
phistam  arbilror  hv^svTeq  circumvagali.  De  Ollione  potissi- 
mura  haec  dici  sequentia  demonslrant ,  ubi  Galba  iv"  x&Tijg 
'Vufwq  morluus  esse  narralur,  "C>$uv  rep)  rovg  fairepiouq 
XaXxrxc  xttoQxvuv  ovVe  txQou  hxpuicpov  tvxsIv. 

Oinissa  necessaria  negatione  senlentia  ruit  p.  215.  ubi  Eu- 
phrates Vespasiano  dissuadens  ne  susciperet  imperium  rh  tu- 
fxmveiv ,  inquit,  ovTuq  htxt  vkotq  uq  rb  fcsMetv  xx)  (sic  le- 
geritn  pro  uq)  to  ipxv.  xx)  vioq  y&v  Tvpxvveuo-xq  oviru  xxxdq , 

W  (UXlQoVOq    7TXpX    TW  TUpXwfox    XXI    Uftbq    XX)    XVStyviq  jf. 

Condonari  aliquid  iuvenluli  potest  et  multuin  quidero :  sed 
eliam  in  Ibis  sunt  certi  denique  lines.  Quid  multa  ?  plane 
contrariuin  dixerat:  iji/  (w)  fitxtCpovoq  xtL  Vides  cur  negandi 
parlicula  inlerciderit.  Abesse  sensit  Olearius  quoque:  sed  sur- 
do  narravit  fabulam  quamquam  nunc  eerie  verissima  monens. 
Pessime  idem  irxpx  tw  rupxwfox  accepil  quasi  esset  » practer- 
(fuam  quod  in  principatum  involavit."  Dicilur  ut  Txpx  rb 
*>cv,  Txpx  tov  Tdteftav ,  irxpx  kxvtx  tov  (3iov ,  simiiiaque  com- 
plura  et  signiGcat  icxpx  tov  T>jq  Tupxvvthoq  xpovov ,  sv  t£  rvpxv- 
vf/v,  sed  quis  nunc  est  qui  talia  nescial  t  Peridoneum  exem- 
plum  est  in  Xenoph.  Memorab.  11.  1.  2.  oxaq  fiy}  tx  rijg  W- 
Mu;  ivpxxrx  yiyv^TXt  vxpx  Tyv  ixelvov  xpx^v. 

llerum  excidit  (jlvi  p.  288.  in  verbis :  pif  7rxl^ov  (i>j$s  a 
h*$  QofiiJffQxt  xiyuv.    Senlentia  clamat  x  pit  $ihxq  verum 
esse.   Sensit  iterum  Olearius  et  addidit.    Kayserus  de  novo 
abiecit  sentenliae  securus. 

Nihil  est  in  libris  frequenlius  quam  ut  /3«A«  in  (3xMu  cor- 
rumpalur,  similiterque  in  composilis  omnibus.  Apollonius 
(p.  221.)  ubi  admonet  Vespasianum  ut  filios  potissimum  in 
officio  continent,  non  potest  dixisse  id  quod  in  libris  est:  xpxe 

TCUTtfV  fJLXhlSX  ,  TX  ?Xp  ixttVOtq  XfJLXpTViUvTX  C£  l^TTOU  $  I X  (3  X 

>>u.  Nihil  dura  commiserant  Titus  vel  Domilianus  quod  pa- 
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tri  invidiam  con  Hare  posset ,  ncque  iis  exprobral  quidquam 
Apollonius,  sed  nequid  pec  cent  providendum  essemonet,  nam- 
que  fore  ut  ea  invidia  paler  ipse  arderet.  Itaque  emcndan- 
dura  o-£  Ifaou  ItxfixXel.  Frequenlissimi  erroris  alterum  cx- 
emplum  habes  in  Sophislarum  p.  575 :  tout)  irphq  ptfevx 
sliryq  sTspov.  (tsxutqv  yxp  lixfixXXeiq  us  xfixduq  xplvovrx. 
Satin  cerium  est  hx&xtelq  rescribi  oportere?  Ubi  dicitur:  cave 

hoc  fcceris ,  nam  si  feceris  ,  quid  aliud  quam  fulurum 

addi  potest ,  ut  apud  Comic  urn  : 

Plorabo  si  non  fecero ,  si  faxo  vapulabo. 
Euphrates  quum  frustra  Vespasiano  suasisset  ut  deposito 
imperio  redderet  populo  Romano  libertatem  (cuius  rei  solum 
Philostratum  testera  habenius,  cui  equidem  nihil  prorsus  cre- 
diderim),  acquiescit  iis,  quae  rautare  non  potest,  rolq  (th 
^oyyukvoiq  %uy%03pa  »  inquit  (pag.  222.)  ,  t/  yxp  xv  irXkov  ytArx- 
htxcxuv  irpxTToifju ;  deinde  ad  Vespasian  urn  se  converlens  ila 
dicit ,  Qihoarospixv  3£ ,  a  fixritev  ,  tout)  yxp  hoiitw  Trporei- 
pyfftTxi,  Ti)v  jcxtx  Quviv  iirxivu.  In  his  intelligi  non  pos- 
sunt  verba  tout)  yxp  Xonrbv  vpovstpfasTxi ,  sed  nullo  negotio 
sensus  erui  et  ex  eo  vera  lectio  restitui  potest.  XlpoteipfaofLxi 
el  Tpo<Tp>i$ii<rofJt,xi  referenda  sunt ,  ut  alibi  accurate  demonslra- 
vimus,  ad  praesens  Tpovxyopeuav  appellare ,  salulare ,  ut  in 
7rp07ei7ruv  ovk  xvTiTp07spp^)j ,  et  apud  ipsum  Philostratum 
p.  238.  7rpC7fi7ruv  ouv  xx)  irpovpyib&it;.  Est  a  litem  tout/  ffe  7Tpo<r- 
xyopevu  hoc  nomine  te  appello.  Nempe  philosophus  Vespasia- 
nuni ,  poslquam  imperium  rclinere  decrevit ,  Principem  (more 
Graeco  regem ,  pxirtksx)  appellat  el  hoc  addit:  nam  hoc  no- 
mine posthac  appellaberis ,  tout)  yxp  Xoittov  t poo's ipytrs i ,  quod 
quum  non  salis  inlelligeret  Graeculus  correclor  pro  secunda 
persona  tertiam  substiluil  et  dedit  id  ,  quod  Oleario  visum  est 
signiRcare:  » id  enim  reliquum  est  quod  diet  is  addam."  sed 
acutioribus,  ut  est,  sic  plane  sensu  vacuum  esse  vidcbilur. 
Scripsi  aulem  Trpoosip^si ,  non  Tpotreipfry ,  quoniam  multis  in- 
diciis  et  argumenlis  apud  me  constat  non  lanlum  Alticos  sed 
eliam  tou$  xttixIZovtxs  non  alia  forma  usos  esse  umquara. 
Jn  Philoslrali  Godd.  %xpu7  et  similia  quaedam  servant  veleris 
moris  ccrla  vestigia.  Errorem  ipsius  Philostrati  elpfaofixi  pro 
faQfaotAxi  usurpantis  supra  iam  casligavimus. 
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Non  esse  Graecum  exislimo  quod  legit ur  p.  223.  xxxpifioq 
Ylpieh  xx)  rpxTtuTOv  filou ,  scd  spxTiurtxou  requiro.  Dici 
potest  qparuaTov  fitov  de  eo  qui  quum  non  sit  miles 
tameo  roililari  more  vilam  degit ,  ut  \w  A«y«  /3/ov  de  timido 
ignavoque,  $jv  xeq-piu;  fiiov  de  fawelico,  similiaque.  Sic  ipse 
Pfailostralus  p.  282:  ixAMxt  Nepuvt  \f/x\rplxc  rivbg  5  &&A>?- 
?plh$  $iov  %uvri.  Ipsi  milites  t^juvi  spxTiuTtxbv  (Mov ,  ut  naulae 
dicuntur  QxXxttiov  filov  fjjv.  Facile  duo  vocabula  spxrtuTou 
et  spaTtuTiKov  inter  se  confundi  potuerunt. 

Quum  dicit  Apollonius  (p.  230.)  b  5'  uq  xfoxvvotTo  xpif**- 
rtw  ?tt«v  tov  Txrpbq  26£xt ,  imitatur  Platonis  locum  de  Rep. 
I.  p.  330.  B.  ft  foot  Tig  yiyovx  XPW*T*?W  T°u  **  v&inrotj  xx) 
tov  Tcxrp6q ,  et  passim  sic  solet  ex  Veterum  script  is  veluti 
flosculos  decerpere  quibus  suam  dictionem  exornet.  Permulta 
ex  Platone  sumsit ,  ex  Euripide  permulta  el  Aristophane  et 
aliis,  quos  indicabo  ubi  quid  faciet  ad  locum  intelligendum  aut 
emendandum.  Quod  legitur  in  vicinia  p.  232.  'AQpoWry  3£ 
Meif,  a  fuipxxiov;  —  vi*  Af,  owpipxi  ye,  woAA^fi/  yxp  fyou- 
m  rfcv  6ebv  xv$pa*eloiq  re  xx)  Qeioiq  xpxyfix<rtv ,  ne  intelligi 
quidem  potest  nisi  memineris  versiculi  Euripidei  in  Hippolyti 
initio : 

vo\Xyi  fth  ev  fiporoTri  xoux  xvuvvfiog 

Kvirptq  xixXxfixi  xre. 
unde  conBrmatur  Kayseri  coniectura  rw  Qiv  (ev)  xvQpuveioiq 
x™.  reponentis.  Subridiculus  est  bonus  Philostratus  quum 
barbaros  inducit  in  extrema  India  vel  Aelhiopia  Lillerarum 
Graecarum  veterum  peritiam  sic  ostendenles.  Rex  Indorum 
ubi  ad  A pol Ionium  ita  dicit  p.  81  :  oi  ttx^xio)  rxq  ipuritivetq 
tw>  xxTXTT^eivTav  i-jroiovvTO  ei  Xysxi  ehiv ,  oslendil  se  legisse 
Tbucydidern  I.  5.  o\  tx^xio)  ruv  iroiyruv  rxq  vuseig  ruv  xx* 
TeiTKeivruv  Kxvrx%ou  bfcoluq  eparuvreq  el  tysxi  et<riv,  sed  nihil 
horum  mirabile  est  ubi  hoc  tenueris,  Philostratum  fictis  io- 
can  fabulis,  in  quibus  non  arbores  loquuntur  (quamquam  hoc 
quoque  semel  menlilur  pag.  239.)  sed  barbarorum  ultimi  per- 
cotDmode  Graeco  sertnone  utuntur. 

De  multis  exemplis  unum  addo  pag.  250 ,  ubi  adolescentu- 
1m  Aegyptius  nomine  Nilus  ad  Apollonium  ita  dicit :  xx)  £uv- 

10 
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efA(3xi>tv  xv  <rot  iq  Tttv  vxvv  Tfplveaq  ts  xx)  fjurff&av  tou  crov  <p6p~ 
rov ,  quod  sum  I  urn  ex  Homericis  Odyss.  e.  165: 

QipTOV  re  fiyyifioiv  xx)  tvfoxoiroq  efoiv  foxiav, 
quam  bene  cum  nephews  coniungalur  et  quam  aple  ab  isto 
dicalur  unusquisque  videt. 

Mendosuni  est  xarxseizew  pag.  234.  ixeXevve  xxrxee  i- 
Xttv  &s  xxQxpbv  ifiti  rifc  xWixq.  Quod  selx®  pofiticum  ver- 
bum  est  nihil  est  causae  cur  Phi  lost  ra  to  eripiatur,  qui  saeptus- 
cule  talibus  utitur,  (veluli  at  Ipuxl  p.  7.  et  369,  et  xMpuv 
p.  74,  et  ^x<Pv7<ruv  p.  97,  et  ftttetuvoi  p  114,  et  iiriSopvi/Tcci 
p.  212,  at  iiiftirxt  p.  270,  et  alia  raulta)  sed  xxTx^ixetv 
prorsus  est  a  loci  senlenlia  alienum.  Confusas  esse  praeposi- 
l  ion  urn  siglas  suspicor  et  Ixitevw  *wosei%eiv  esse  repo- 
nendum.  Uesychius  'AWffi^f:  xm$t ,  dvxxupu ,  xttsxOs. 
MagniGcum  vocabulum  vetus  Homericum  bene  refert  philoso- 
phi  in  dicendo  quoque  gravitatem  et  fastum. 

Non  caret  vitio  quod  legitur  p.  245.  xxl  poi  t&ot-tv  cirtpuv 
thxi  TTfpiTTuv  tx  Qelx  \pv%yv  T£  xptsx  i <r  x  £  fi  (a  i  v  a  v ,  nam 
quid  sibi  vult  $<TX£fipxi  in  tali  re ,  quod  de  oratore  poni  so- 
let  ,  qui  meditalus  ad  dicendum  prod  it?    Eraenda  foxwhtav* 

Sensu  vacuum  est  quod  editur  pag.  243.  Uet  &  <rxo7relv 
rig  ffy  ir&hiq ,  xoluu  (Leg.  Troiov)  xvlpuv  Hvoq  Txp"  61 r 
oux  &  f*£v  fiq  o  5«  ouf  TX7X  3f  $?jxix  Txurbv  virlp  $v%ij$  cp$£y- 
yotTo.  Sed  certui  loquendi  usus  ex  ipso  sentenliae  fundo  nul- 
lo  negolio  eruit  veram  scripluram,  quae  baec  est:  vxp*  6tq 
ovx  &  ftsv  rb  die  t6,  7rxtrx  %e  fatxtx  txutov  xts. 

Emblema  irrepsit  sed  baud  difliculter  deprehenditur  p.  246. 
tx  'Ivi&v  lirifivsiTe  %lvho)  rb  xpxxTov  [rxXxt]  o»T£q.  Manifest u hi 
esse  arbitror  ttxXxi  spurium  et  additicium  esse.  Qui  hoc  in- 
terprelamentum  de  sun  inseruil  ne  inlellexit  quidein  id  quod 
voluit  explicare.  Tb  xpxxTov  enim  non  signiGcat  irxhxi  olim  , 
iam  dvdum  ,  sed      dpxfa    Sine  mendo  legitur  p.  283  :  xcct 

TX   'PUflXlUV  X'JTUV    $t${t    TTXTpiX  ,    Uq    XXXUVQl  HjfAOq  TO  & 

XxTov  cvTeq  Txq  Tvpxvvfoxq  iu&ovv  oxXoiq. 

Apollonius  de  lemplo  Apollinis  Delphico  disserens  pag.  247. 
6  J*  oJfAXi  puxpxTxvTx  foovpevoq ,  inquil,  xx)  T%q  exuTOtj  (ro<piat$ 
%ttu  xx)  xXXov  ilstfvi  veu  xx)  xMcv  xx)  fjt,£yxKuv  ffivi  xx)  Jxa- 
ToiAvtluv ,  quae  Valckenaerius  in  Schedis  sic  correxit : 
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i>J,ov  ifo^y  vea  xx)  fteyxpov  fay  kxxTOfiir&uv ,  quae  mini 
qoidem  vehementer  arrident.  Multum  utitur  vel  potius  abu- 
titur  Philostratus  vocabulis  poeticis ,  ut  supra  ostendimus. 

Lenissima  medicina  gravi  errore  liberari  possunt  verba  Nili 
p.  254:  ours  yxp  y  moths  awekxrix  tout)  xx)  xutM  fiikTiov 
hfofwQijvxi  xv  tov  yijpug.  Quid  dicat  perspicuum  est ,  nempe 
fieri  posse  ut  iuvenes  aliquid  rectius  videant  quam  series ,  neque 
id  esse  iuventuti  eripiendum.  Ut  ea  sententia  in  Graecis  insit 
et  sana  sit  verborum  compositio  TOTTI  melius  erit  nobis  le- 
gendum  quara  sequiores  librarii  legerunt  quuru  tovtI  descri- 
bercnt.  Requirilur  articulus  tov  namque  xneXxvveiv  Tivig  Grae- 
cum  est  et  coniungenda  sunt  xireXxTkx  tov  MuwQijvxt  xv. 
Requiritur  praeterea  ri ,  nam  Graece  dicitur  MvnelvQxi  ayx- 
tiv  ri ,  xxhiv  ti  ,  rocpSv  rt ,  non  iv6vfie7<r6xt  ev ,  xxXug  ,  <ro<pug. 
Quin  igitur  e  in  en  dam  us :  ixehxTix  tov  ti  kx)  xvtvi  $t\Tiov 
hfofj,y$ijvxi  xv. 

Adiectivum  in  adverbium  depravatum  est  pag.  257.  vpuTg 
11  ctyypiifOe  Tovg  Qeovg  xx)  to  hpxabxi  xxhug  xx)  to*  virovoeT- 
ttxi,  nam  opxo-dxt  xxhovg  genuinum  est.  Sequiores  enim 
dicebant  bpxTXi  xxXog  et  sira.  pro  xxXog  teiv  Ihiv.  Philostra- 
tus in  hac  ipsa  vita  p.  152.  5  'Ax/AAev?  teivbg  bpupevog  ovx 
i^>.KxTT6To  tov  cpxtipou ,  et  saepius  alibi. 

Apollonio,  quum  Nili  fontes  spectalum  ivisset ,  et  alii  iuno« 
tuerunt  (pag.  265.)  et  vonxbeg  AMloireg  xfAx^uv  irexokif/ti- 
vet  xx)  w^wiov  toutuv  ol  Toug  IhktyxvTxg  dqpuvreg  •  xxtxxoxtov- 
re;  le  xvTOug  ttoiouvtxi  xyopxvt  o6ev  Ixuvu^ol  em  Trig  tuv 
IteQzrrov  0pu<reug.  Si  carnes  elephantorum  concisas  nundina- 
reniur  (nam  hoc  est  ttoiouvtxi  xyopxv) ,  non  video  quomodo 
inde  cognomen  invenerint  xttq  Tijg  tuv  iteQxvTuv  @pucsug. 
Sed  ill m ,  credo,  carnibus  belluarum  vescebantur,  idquc  sic  re- 
stiluendum  ut  scribatur  ttoiouvtxi  $opxvt  non  xyopxv.  No- 
mine fiopx  usus  est  Philostratus  iam  ante  p.  206 :  tI  ouv  xtto- 
>,hxuxxg  T>jg  ftopxg  rxuryg ; 

Paullo  ante  in  verbis  x$'  uvjrep  tw  Ittuvu^i  xv  %p*xev 
(pag.  265.)  veram  scripluram  euptjxev  Editor  abiecit  ut  sensu 
vacuam  reciperet.  ElXyQivxt  hoy^x  et  Ittuvu^ixv  Graece  dici- 
tur ,  ypyjxivxt  non  item. 

Praeposilio  intercidit  pag.  266.  sxurou  fth  ouv  xxl  rivoc  tuv 
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hxipav  oura  ti  ktvit>iQw*i  tx  wtx  6  Axfiig  Qw'w  xt £.  Scri- 

plum  erat  xxtvtt^vxi  ,  id  esl  xxtxxtwx^wxi ,  sed  scrilia  os- 
citans  xt  neglexil.  Kxtxxtu7T£7<t6xi  in  tali  re  usilatum  esse 
nml lis  excmplis  constat.  KtuxsTo-Qxi  tx  utx  dicitur  is,  cuius 
aurcs  aliquo  sonitu  feriuntur ,  veluli  p.  358:  tov  bwyTphv 
XTVTrstfQxi  loxovvTog  tx  utx  vtto  ivvolxc  iTTriuv  ,  quod  dictum 
est  similiter  Homericis: 

fTTTUV  (JL    UXUTTgSwV  XflQ)   XTVTOq  OVXTX  fixhfol. 

Contra  xxTxxTVTeio-Qxi  is  dicitur  cuius  aures  ingenti  fragore 
ita  oblunduntur  ut  nihil  amplius  audiat.  Dam  is  aulein  adeo 
perculsus  est  illo  fragore  ug  xvTig  ye  *vx%ev!;xi  tov  t£  *ArcA- 
hmiov  lelvQxt  yiM  XaP^v  irpd™ ,  ubi  xMg  Te  xvx&vtjxt  neces- 
sarin  requiri  vides. 

Titus  Iudaea  domita  Romam  reverlens  quum  vehementcr 
ciiperet  Apollonium  convenire  (si  Philoslralo  fides  pag.  269.) 
UsTto  xvtov  en'  "Apyovg  ijxetv  xx)  Tepiffxhuv  %xcvtx  xts. 
quae  vertit  Olearius  »ut  Argos  venirel  eum  oravil."  Mira  locu- 
tio  est  Sjxeiv  i?r9  "Apyovg  pro  Argos  venire.  Non  minus  est  mi- 
rum  quod  Tilus  in  ullo  itinere  non  Alhenas,  sed  Argos  adierit. 
Sed  expediet  nos  Olearius ,  qui  vApyog  oppidulum  in  Cilicia 
dici  suspicatur ,  aut  caslellum  in  Cappadocia ,  tpvycx  vtyyhb 
Tzpoq  tu  Txupcfi.  Difficile  est  ad  haec  risum  tenere.  Apollo- 
nium ul  Titus  ad  colloquium  evocaveril  in  caslellum  in  Tauri 
iugis  positum  1  Sed  quid  cesso  veram  leclionem  aperire  ?  Ni- 
hil aliud  latet  in  EIlAPrOTC  quam  ECTAPCOTC,  iter™  xv- 
tov i  g  Txpvovg  %x£tv.  Titum  in  eo  ilinere  Tarsos  adiisse 
et  in  ilia  urbe  cum  Apollonio  colloculum  esse  teslem  habemus 
unum  tantum,  sed  ad  Philoslralum  emendandum  unum  om- 
nium certissimum  ,  Pliilostratum  ipsura  pag.  272. 

Apollonius  Titum  admonet  p.  270.  ut  patri  sit  dicto  au- 
diens  ,  deinde  addit:  iyu  5t  cot  xx)  AyfAyTptcv  Zv^vja-u  tIv  ifthv 
sTxlpov  — ,  hi  yxp  tov  Kvvixov  xpxTovg.  Tilus  primum  5u<r%f- 
pug  tov  Kvvx  txovo-sy ,  sed  admonilus  ab  Apollonio  loci  Home- 
rici ,  ubi  duo  canes  Telemachum  dicuntur  in  concionem  co- 
raitari ,  novo  magistro  acquiescit ,  cui  scripta  epislola  com- 
mendalur,  quae  legilur  pag.  271.  Ostendit  hie  quoque  locus 
quam  nihil  Philostrato  credi  possil.    Demetrius  isle  a  Vespa- 
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siano  propter  raaledicentiani  et  contumaciam  in  insuiam  de- 
portatus  est.  Nihil  erat  islis  Gynicis  illo  tempore  petulanlius : 
iv  rig  tov  Truyuvx  xxQij  xx)  rxt;  2<ppvx$  avounroLvy  t6  ts  t/j/- 
fifaiov  xvxffx^rxt  xx)  xvuiro$tiTO$  fixifoy ,  voCpbq  ivQvg  xvhpetos 
Xxxto;  (pyfffiv  slvxt  kx)  ttvsi  iQ*  kxurou  (L.  exvrcji)  /ziyx  xxv  to 
teyofuvov  2vj  tovto  fifae  ypxfifiXTX  [tyre  vsiv  MsyretL  Mu- 
ciani  haec  verba  sunt  apud  ipsum  Yespasianum  Cynicos  cri- 
minanlis  in  Excerplis  Dionis  Gassii  66,  13.  Itaque  omnes 
Urbe  pulsi ,  Demetrius  caeteris  etiam  nequior  in  insuiam  de- 
portari  iussus ,  teste  Dione  1.  1.  Audi  nunc  Suetonium  in 
Vespasiano  cap.  13,  •  Demctrium  Cynicum  post  damnationem 
ntque  assurgere  neque  salulare  se  dig  nan  tern  oblalrantem  etiam 
nescio  quid  satis  habuit  Ganem  appellare."  Dione  auctore  h.  1. 
tm  A^rp/p  ixfowre  te%$ijvxi  07 f  2u  fisv  ttxvtx  noielq 
hx  <re  xtoxtsIvu,  iya  SI  xvvx  vXxxtovvtx  ov  $4- 
via.  Istumne  tu  hominem  etiam  alio  nomine  circa  haec 
(empora  pessime  apud  bonos  audienlera  (vide  Tacit.  Histor. 
IV.  40.)  Tito  praeceplorem  datum  esse  Philoslrato  credes  ? 
Non  facies  ubi  in  aliis  multis  levitatem  homtnis  animadverle- 
ris.  Un urn  ex  his  indicare  satis  habeo.  Musonius  Rufus  »£'• 
(juestris  ordinis ,  studium  philosophiae  et  placila  Stoicorvm  ae- 
tnulatus"  (Tacit  Histor.  III.  81.)  a  Nerone  Urbe  submotus 
est.  Nil  deliquerat,  sed  Nero  ei  invidebat.  »Musonium  Rufum 
claritudo  nominis  expulit"  teste  Tacito  Annal.  XV.  71.  Alia 
omnia  narral  Philostratus  p.  176.  Mov<ruvio<;  b  B xpvhuviog 
i*W  'AxgAA&v/ou  (jlgvqv  ^cvrspog  iSMy  i?r)  eotplx  ,  inquit.  Cor- 
ruplum  est  6  fixftvXuvtoq.  Musoniura  Rufum  dicit,  qui  erat 
Tusci  generis  (Tacit.  Ann.  XIV.  59.)  Tvppwbq  voteuq  BouAh- 
w»  (Suidas  v.  Mowruvm).  Eundem  in  carcerem  Romae  con- 
iectuni  memorat  p.  187.  Difficile  est  ad  excogitandum  quo- 
modo  Musonius  simul  Roma  pulsus  et  Romae  in  cuslodia  pu- 
blica  esse  poluerit.  Sed  non  est  satis.  Musoniura  vidit  De- 
metrius Gynicus  in  Islhmo  ^s^sfjUvov  ts  xx)  xexeXeuvfiivov  bpvT- 
tsiv  et  nescio  quid  inter  fodiendum  pbilosophantem ,  teste  Phi- 
loslrato p.  202.  Eandem  fabulam  recoquit  in  Nerone  p.  537, 
ubi  Musonii  manu  Islhmum  perfodi  coeplum  mentitur.  Quod 
si  cui  vidctur   credibile ,  cquitem  Romanum ,  nobilissimum 
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philosoplium ,  ab  exilio  relracluui  esse  ut  calenatus  Islhmum 
foderet,  non  equidem  invideo,  miror  magis.    Etiam  aliud 
quid  de  Musonio  memoriae  prod  id il  Philostralus  pag.  297.  ex 
quo  apparel  quid  eius  teslimonio  sil  tribuendum.  Musonius 
in  insulam  deportatus  est.    »  (Nero)  Movruvtcv  rbv  Tuppwfo 
noXXx  ry  xpxv  ivxvTiuQtvrx  ry  vfra  %vviv%sv,  %  ovofix  Yvzpot. 
Haec  Aelianus ,  praefeclus  praelorio ,  Domitiano  narrans  indu- 
citur,  addilurque  fabula  de  Graecis  qui  omnes  olim  ad  Muso- 
nium  visendum  Gyara  conlluxerint ,  nunc  ad  speclandum  fon- 
tem  a  Musonio  reperlum  in  insula  asperrima  et  aquis  desti- 
tute.   De  Musonio  Rufo  haec  dici  certuin  est  quia  eum  Tusci 
generis  (rbv  Tuppwdv)  appellat.    Sed  Musonius  nil  nisi  Urbe 
motus  est ,  relegalus  est ,  non  in  insulam  deportatus ,  nedutn 
in  illara  asperrimani,  quo  scelerati  ac  facinorosi  homines  de- 
porlabantur.    Deinde  falsissimum  est  Musonium  st<?aa«  rjf  Ni- 
poivoq  apxv  ivxvnaQZjvxi :   ctaritudo  nominis  eum  expulit  et 
Principis  livor.    Slalim  post  Neronis  caedem  rediit  in  Urbem 
et  in  tanto  honore  a  Vespasiano  habitus  est  ut  quum  philoso- 
phi  omnes  ab  Urbe  submoverentur  Musonius  solus  exciperetur, 
Dione  Cassio  teste  66,  15:  txvtxs  rovg  (piltxroCpoug  6  Over**- 
trtxvbq  7rX^v  tov  Movruviov  ix  T^g  'Puptfq  i%i0xtev :  quod 
qua  virtute  meruerit  colliges  ex  Taciti  Hislor.  IV.  40.  Prae- 
terea  quam  absurdum  est  credere  Graecos  omnes  ad  Muso- 
nium conveniendum  navigasse  Gyara,  rovg  *EAAjjv#$  xarx  %uv- 
ovtrlxv  ctvrou  «VtA*/V  tt xv >t x  $ .    Nae  ille  pa  rum  illorum  tem- 
porum  Graecos  novil  aut  Romanae  custodiae  rationem ,  qui 
inducere  in  animum  possit  Graecorum  agmina  ad  Tuscum  ex- 
sulem  visendum  Gyara  adiisse  iisque  per  custodes  copiara  fa- 
clam  esse  ut  cum  illo  arbilratu  suo  agerent.    Veriora  ex  me- 
liorihus  teslibus   cognoscere  licet.     Vespasian  us  philosophos 
omnes  praeter  Musonium  ex  Urbe  relegavit,  duos  nequissimos 
in  insulas  deportavil ,  Demetrium  Cynicum  el  Hostilium.  Do- 
mitianus  crudelissime  in  philosophos  saeviit:  mullos  occidit, 
caeleros  relegavit,    Dio  Cassius  67,  15:  xXXoi  ix  rijg  avrvjt; 
txutw  T>fc  xxtx  t>jv  <J>/Ac<n>$/<zy  xhixg  trux^o)  huXovro  ,  xx)  cl 
Ao/rci  ttxvtss  i&XxQwxv  xlfaq  ix  rijs  'Pufiyg.    Jlerum  expul- 
sos  scribit  quia  Vespasianus  expulerat  prior.    Audi   de  illis 
temporibus  scribentem  Plinium  in  Epist.  III.  11.  nSepiem  ami- 
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at  vms  aut  occisis  aut  relegatis  tot  circa  me  iaclis  fulminibut 
quasi  ambustus  mihi  quoque  impendere  idem  exitium  augurabar." 
Sed  docebit  idem  Plinius  relegatos  phiiosophos  Urbe  tantum 
cedere  coactos:  el  etiara  in  suburbano  consistere  potuisse.  In 
eadem  epistola  de  Artemidoro,  Musonii  Rufi  genero  scribens: 
'Equidem,  inquit,  »cum  essent  philosophi  ab  Urbe  submoti, 
fui  apud  Mum  in  suburbano  ,  el ,  quo  notabilius  hoc  periculo- 
siusque  esset ,  fui  Praetor."  Ex  eadem  epistola  constat  Artemi- 
dorum  maximis  virtutibus  meruisse  *ut  a  C.  Musonio  ex  om- 
nibus omnium  ordinum  assectatoribus  gener  assumeretur"  Uunc 
virum,  cuius  affinilatem  omnium  ordinum  assectalores  expe- 
ti?issent,  quern  insontero  ab  invido  principe  ex  Urbe  subnio- 
torn  constet,  credesne  in  insuiam  Gyarum  immilem  el  sine  cullu 
hominum  (Tacit.  Annal.  HI.  69.)  esse  deportalum ,  et  inde 
mox  exlractum  vinctuin  Islhmura  perfodere  coactum  esse ,  ne- 
que  de  ea  re  quemquam  praeter  Pbilostratum  inaudivisse  ? 
Eadem  opera  credere  poteris  arborem  esse  locutam  p.  259. 
rpcutjre  p&v  cturbv  rh  Zirtpov.  >j  <puvy  jJv  tvctpdpoq  k»\ 
iijkvq,  et  quidquid  Philostratus  mendax  audet  in  hisloria. 

Caelerum  ex  ipso  Philostrato  apparet  suo  arbilratu  per  Ita- 
lian) vagal  os  esse  philosopbos ,  quos  Domitianus  ex  Urbe  sub- 
movisset.  Demetrius  (p.  286),  qui  Roma  Puleolos  cesserat, 
Rim  fapaakeuTXTOG  ruv  (pihoadQcov  iire)  fjcvf  xoAv  dirb  tv^ 
'PdfUK  ItyraTo.  Quid  dixisset  de  Artemidoro,  qui  in  suburba- 
num  habi latum  concesserat  ?  Sed  Demetrius  etiam  proxime 
Urbem  accedebat:  nam  cum  Telesino  potasse  se  nuperrime 
Antii  Apollonio  narrat  p.  356.  quod  sine  capitis  periculo  fecisse 
hominem  crediderim. 

Professus  Pbilostratus  (pag.  273.)  se  omissis  levioribus  ac 
minulioribus  ra  cxovtxdTepct.  xa)  bjcitrot  iavyimg  a% t ur e p» 
relalurum  (sic  enim,  di-tuTtpK,  emendandum  esse  censeo  pro  vul- 
gala  lectione  a£iu<r£Txt)  stalim  refert  nonnulla  quae  sine  exem- 
plo  futilia  ac  vana  sunt ,  ex  quibus  unum  ytuptctrog  x&piv  ap- 
ponam  iis  qui  Apoltonii  vitam  nondum  legerunt.  Fuisse  illis 
lemporibus  narrat  Sardibus  qui  conlenderent  ug  irperfivTsp* 
Ihlpit.  ttecte  Tullius :  Nihil  lam  absurde  did 
potest  quod  non  dicatur  ab  aliquo  philosophorum  ,  de  Divinat. 
11.  58.  Aristophani  bacc  erant  relinquenda  facelissime  AWuirou 
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n  yexolov  enarranti  in  Avibus  vs.  474.  Refulavit  illara  opi- 
nionem  Apollonius  Stitivxuv  on  pyV  av  yivoiTd  n  tov  iv  £ 
(pverxt  iw  hroq.  Eral  hercle  operae  prelium  baec  in  lilleras 
mi  Here  el  memoriae  prodere  eum,  qui  praefatus  sit  se  gra- 
viora  tantum  el  memoratu  digniora  scriplurum.  Alque  haec 
tradunlur  de  illo  viro  qui  quaesitam  meritis  superbiam  su- 
raens  de  se  ipse  conOdenler  praedicat  p.  292:  iyu  3*  yiyvuffxu 
irxelsot  dvQpunuv  art  fitiue  ircivTa,  quod  non  est  valde  mi- 
raudum  in  illo,  qui  omnes  omnium  bominum  linguas  inlelli- 
gebat  quamquam  nullara  uniquam  didicissct.  Hoc  quoque  di- 
serlo  ipsius  leslimonio  constat  pag.  25.  iyu  $h  tuv  (puvuv  tuv 
Bccpfiapuv  tx<tuv  Zuvltipi  (ia$uv  (ttfeftiav.  Vivunl  eliam- 
nunc  viri  admirabiles  qui  linguas  quas  numquam  didicerunt 
tamen  intelligere  se  prolilenlur,  quales  sunt  qui  Tabulas  Eu- 
gubinas  et  Etruscas  Inscripliones  interprelanlur,  sed  facile  om- 
nibus palmam  praeripit  Apollonius  &ts  eftug  tcolvto.. 

Corrupit  bonam  leclionem  Codex  Parisinus,  cui  Editor  ni- 
niium  tribuit ,  p.  275.  tov  irepvn  fisv  iuvij<r6*i  rbv  iypbv 
irevTccxHTXiklav  p«]  xai  (ivpiuv  (pfaavros  ,  ofaa  3'  ixwsvovyixi- 
vai  n  ,  nam  quod  loci  senlentia  el  composilio  respuit  3i  ex 
solo  Parisino  receptum  sine  mora  expungendum  est. 

Duplex  vilium  pag.  277.  inquinat  verba  «aa*  ixuvog  fiiv 
(Ixion)  Tpo%(j>  siKxo'fAivos  3/*  ovpotvov  xvxfiirT£TXi ,  recepta  enim 
Benlleii  emendatione  yxio-fiivog  revoca  elapsam  praeposilionem 
iv  Tpoxv  et  exime  labialem  ,  quam  scribae  de  more  in  xvx/a- 
irreT&i  inseruerunl.  Kvkittu  Graecum  est ,  non  xvdfiirru.  Idem 
vilium  recurrit  in  eadem  re  p.  289.  si  ns,  uvttsp  (pour)  tov 
'l%lovx  ,  (Asriupoq  £7rt  rpoxv  xv  i [attto ito  9  imo  vero  xvkvtoitq. 

Importuna  copula  senlentiam  loci  impedit  p.  280.  *Phylon 
Rheginus  palria  pulsus ,  inquil ,  ad  Dionysium  confugit ,  (tei- 
ZJivuv  5f  af;iu$it$  %  tov  QvyovTa  elxbg  %vvijxe  (ih  tov  rvpdvvov 
[xou]  on  tov  'Pyytov  ipcj»t ,  'Pyyivotq  5*  iwrikXav  tolvtx  #A« 
xts.  Poterat  dicere  %vvyxe  fih  on  tov  'Pyy low  ipfa  6  Tvpxv- 
vog ,  sed  maluit  exquisilius  et  Velerum  more  haec  formare  et 
ila  dixit:  Zvvijxe  tov  Tvpxvvov  on  ipuy.  Perdidit  omnia  levis 
Graeculus  qui  xa)  slulle  inseruit.  Praelerea  pro  Qvyovr*  re- 
slilue  cpevyovra.  Saepe  scribae  exsules ,  quos  Graeci  Qevyov' 
rctg  appellant,  cpvyovrag  solent  dicere  errore  manifesto.  Recle 
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habet  perfect  urn  ot  ixveTTTuxireg ,  sed  aoristo  in  ea  re  locus 
nuJIus  est. 

Apollonio  narrat  p.  289.  Demetrius  b  xvuv ,  qui  metu  mor- 
tis urbe  Roma  cesserat ,  quod  genus  mortis  philosophum  de- 
ceaL  Nempe  illo  auctore  (pi\:<ro$tx  npotvixet  $  xo'A/v  eXsvfo- 
pom*  xto6xvc7v  vi  yonwt  Tolq  exurou  xx)  txiv)  xx)  xbekQolq 
xx)  Tjj  ctXXy  %vyyeveix  xptvvovTx  vj  Cnrhp  (piXuv  ayuvitypevov ,  ot 
fyryyeviixq  xtpsrurspot  troQotg  dv$px<rtv  vj  ot  fjftTokiiftivot  i$  epu~ 
re;.  Ultima  verba  sic  interpretatur  Kayserus,  ul  tuv  sup- 
pleodum  et  rx  vxtltxx  intelligenda  esse  dicat.  Sic  igilur  h 
xuw  dixeril  sapienti  viro  amicos  esse  potiores  quam  cognatos 
vel  amasios  suos.  Haec  vero  praeclara  sunt  et  summis  philo- 
sophis  digna  pro  amicis  potius  quam  pro  amasiis  mortem  op- 
pelere  oportere!  Sed  nihil  horum  ex  Graecis  verbis  extundi 
potest.  Ot  iifATrokttfiivot  i%  spang  fastu  Sloico  et  Cynico  con- 
temtim  appellantur  liberi  ex  dilecta  coniuge  suscepli,  quasi 
dicas  ex  amore  quaesiti ;  ul  loquuntur  isti,  qui  aut  insanienlis 
sapientiac  placito  aut  absurdae  superslilionis  errore  omnem  hu- 
manitatis  sensum  exuerunt  et  neque  ipsi  uxorem  ac  liberos 
habere  curant  neque  ab  aliis  ilia  carissima  pignora  cximie 
amah  aut  intelligunl  aut  probant.  Quod  in  Italia  hodie  lanalici 
sacriGculi  sentiunt  ac  palam  profitenlur,  idem  olim  immundi 
Cynici  sentiebantet  proloquebantur.  Kaquc  expunclo  %vyyeveixq 
(quod  in  aliis  libris  Zvyycvelx  scribitur)  Demelrium  ila  dixisse 
arbitror :  vvlp  <p/A«s/  xyuvttyfitvcv  ,  ot  xipsTUTepot  ao(po7$  xvtipx- 
w  5  ot  Yi(jL7roX>i[ihoi  Ipurof.  Hanc  igitur  sententiam  coeli- 
bes  et  orbi  admirentur.  Caeteri  omnes  Euripidea  probabimus 
quae  leguntur  p.  66  : 

7TX7t  V  xvQpuirote  xp'  yv  \  ipuxv  tcxvx  , 
et  Apollonio  assent iemur  on  7roAA<j>  xv  votpurspov  xx)  xktftee- 
ei%ev  et  irep)  itxvtuv  %uuv  uf&vqTO  * 

jr*37  &  t^uoiq  xp  %v  |  ri'xvx. 

Idem  igitur  iure  statuit  p.  291.  rh  virtp  ^wyyivslxg  xttoW- 
nttv  tj  (p/Aav  #  Txlduv  (pva-ig  ccpiasv ,  non  7rxt$txuv ,  quae 
sententia  ab  Apollonii  vita  et  ingenio  et  moribus  prorsus  ab- 
borrct. 

vKv  excidit  p.  292.  fyu  yxp  —  xivlwevu  cfoiv  ,  ovV  xirodx- 
w.xi  jto  tjJ?  Tvpxwftoc  ,  ubi  Kayscrus  xttcQmoip  xv  coniccit , 
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sed  uon  is  est  parliculae  in  oratione  soluta  locus.  Repone 
xv  cciroQdvoifii.  Nolum  est,  qui  errores  in  bac  vocula  com  mini 
soieant.  Frequenlissimus  error  est  ut  plane  omittatur  ac  sine 
vesligio  pereat,  ut  p.  132:  xx)  yxp  xephg  atj  pyre  xistvetv 
(itfrs  xTisstv  txviv.  Supple  xx)  yxp  xv  xiplos  tU ,  solent  enim 
yxp  xv  coniungi  et  sacpe  yxp  pro  yxp  xv  in  libris  est  ,  etiam 
apud  poelas  iugulato  metro.  Alterum  exemplura  est  p.  260. 
ubi  salius  fuisse  Spartae  disseril  philosophus  unum  iuvenem 
immolari  quara  omnes  flagris  caedi :  tout)  yxp ,  inquit ,  t*v 
Ztxptw  sif\pvxoripou?  fitixvus ,  imo  vero  tout)  yxp  xv :  prae- 
terea  requiro  etyvxortpxv  ovrxv  ihlxvue.  Bis  syllabae  av  com- 
pendiolum  neglectum  esse  suspicor  potius  quam  Philostratum 
quamquam  mirilicis  xtrvvrx^ixtg  (ut  appellant)  uti  solitum  sic 
balbulire  poluisse.  Aliud  mendi  genus  et  ipsura  tralaticiuni 
inquinat  locum  pag.  72 :  ov  yxp  xv  irpbg  rifv  flv$ix*iv  irxtrxv 
nxpxT  xZsgQxI  tots  xutov  ,  ubi  7rxpxTx%xo'$xt  genuinum  est. 
Ne  Pbilostratus  quidem  xv  cum  fuluro  poluil  coniungere. 

Etiam  in  vitis  Sophislarum  locus  est,  ubi  male  yxp  pro  yxp 
xv  legilur  p.  540:  TrxpxvXfaix  b*h  rovroiq  xx)  irep)  tuv  roQisuv 
aero ,  irxpiirirewxi  yxp  (xv)  xx)  rxg  ixelvuv  yXarrxq  6v6ts  (as* 
Kerfa.    Vides  xv  salva  loci  sentenlia  abesse  uon  posse. 

Divcrsi  generis  mendum  latet  in  vit.  Apollon.  p.  91 :  apiqot 
V  xv  [mi  hxxvxi  Sot-eis  ale  ivdvfiyQeis  xrk.  ubi  toxeig  em  end  a  n- 
dum  est:  ego  te  sic  optime  iudicaturum  esse  arbitror ,  inquit, 
non  arbilrabor.  Non  inlellexit  nescio  quis  hxavxt  xv  in  tali- 
bus  futuri  notionem  habere ,  ideoque  Voxels  in  futurum  re- 
finxit. 

Ipsius  Philostrali  vitium  esse  arbitror  quod  legilur  p.  294. 
io£ ov  yxp  iv  oux  eih&vi  A  *j  v  y ,  nam  xfoeiq  dare  debuerat ,  sed 
secutus  Yiliosam  vulgi  avvyUixv  erravit,  ut  in  mullis  aliis ,  de 
quibus  alio  loco  dicarn.  Ambiguum  saepe  est  in  talibus 
utrum  scribae  an  scriptoris  vitium  teneas ,  ut  in  vicinia 
p.  295.  i?v  y  eg  Qxfax  &Xi<r6ij<Fy  $  roxt  voxt  sx<rtg.  Veteres 
oXteQov  dicebant ,  non  uKfofyvx  ,  quern  ad  mod  urn  faQpi/iw  non 
ua-Qpyrxptiiv ,  sed  sequiores ,  qui  pessime  hXivbxiva  dicebant 
pro  6ki7$xvo,  aorisli  forma  uxfo&wx  saepissime  uluntur.  Fie- 
ri potest  ut  Sophista  ipse  erraverit  cum  popularibus  et  aequa* 
libus  omnibus ,  fortassc  tamen  sine  culpa  est ,  ut  rccte  scri- 
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psit  p.  142.  xxlg  uXivQev  anxyuv  Trvpoug  iv  axx^pip ,  ubi 
a\h$wev  ex  uno  Cod  ice  aflertur,  quod  cui  debeatnr  manifes- 
tara  est.  Credibile  igitur  est  dedisse  Sophistam  OAI29HIH- 
TOTNOTETAZIS  Sitviv  i  tov  vov  ?x<rig ,  sed  scribam  Grae- 
culum,  quern  et  alibi  I  adscriptum  fefellil,  ad  vulgi  consue- 
tudem  delapsum  scripsisse  txtrdfay.  Nusquam  ineplius  iu  I 
adscripto  peccatum  est  quara  in  vitis  .Sophistarum  pag.  591. 
ubi  edebatur  ex  libris  'Axvkxg  h  ix  r>jg  euXov  Yxkxrixg.  Le- 
pidos  est  Olearius  serio  scribens  euXou  esse  Orienlalis,  el  ex 
Besycbio  apponens  *E«Aov:  xvxtqXixov ,  SpOptvov.  Dud  urn  enien- 
datum  est  rijg  euou  TxXxrtxg.  Pliiloslratus  nonnumquam  roug 
trttpiovq  TxXxrxg  commemorat  el  pag.  282.  avohpxvxi  tig  t>jv 
KiAtwv  ecxipxv  dixit  pro  etg  rovg  ewe  pious  Txkxrxg ,  nam 
KeXroi  et  Txkxrxi  promiscue  appellabantur.  Hesycbius ,  qui 
cuasv  et  h$ov  stulle  confudil ,  nihilo  est  librariis  et  Oleario 
sollertior. 

Codex,  qui  Kaysero  visus  est  op  lira  us,  pessimam  lectionera 
et  alibi  obtulit  et  pag.  300:  yiywvxa  yap  on  prill  rb  ruv 
Upuv  alyt.pt  dvixy,  nam  sine  conlroversia  verum  est  ruv 
Uptiuv  viclirnarum ,  ut  est  in  aliis  ct  vel  invitis  libris  omnibus 
eral  rest ituend urn.  Quam  saepe  Up*  et  Upelx  confusa  sint 
ostendimus  ad  Xenophonletn. 

Petulanler  illudit  Apollonio  (pag.  501.)  tribunus  inilitum , 
qui  ei  exprobrat  quod  se  Ephesi  ab  bominibus  adorari  passus 
sit.  Ka)  rig ,  elirev  ,  6  irpovxvvfaxg  pe  ;  'Eyu  ,  etpy ,  iv  fE<pi<ry 
**ig  hi  hv  qit6t$  jftxg  Ixaa  tou  xoipov.  Cui  Apollonius :  xx- 
toiuv  xxtrig  ye  <rw  xx)  >}  <ru6e7o*x  "EQerog  w6Xig,  Recte 
ille  quidem  respond  it ,  sed  xMg  re  <ru  xx)  >}  aofolax  %6xtg 
dixit.  Scriba  TE  in  ye  depravavit  et  magislellus  de  suo  VE$«- 
*og  apposuit.  Scire  pervelim  an  sint  qui  in  verbis  $  <ru&e7ax 
"KPtvog  icchig  interpolationein  non  sentiant.  Multa  vidi  ad- 
ditamenla  insulsa  et  puerilia ,  nullum  ferme  vidi  insulsius 
quam  hoc  est.  Post  pauca  ubi  retulit  quam  petulanler  miles 
philosopho  illuserit  ita  pergit :  h.eye  11  txutx  fixvu(Aev6g  re 
m  %vyyeXwv ,  videtur  fixvxvQxi  et  hxitxvxvQxi  poni  pro  t«- 
tefav,  hxruQx&iv ,  quod  quomodo  fieri  poluerit  non  assequor, 
sed  fieri  id  apud  Philostratum  video,  ut  in  vitis  Sophistarum 
483.  sed  &yyeXuv  sanum  non  est.    Apollonius  certe  non 
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ridebat ,  scd  ovx  xxyxooTi  o'fioiog  hsXsyiTo  icpbg  tov  Axpiv ,  et 
nemo  potest  solus  avyyeXxv.  Suspicor  iyyeKuv  gcnuinum  esse 
quod  quum  proclivi  errore  in  vvyysxuv  abiisset  a  male  sedulo 
correctore  ad  Philostrali  consuetudinem  accoinmodatum  est. 

Etiam  alibi  vidi  iv  eadem  de  causa  in  %vv  abiisse.  Editur 
pag.  265  :  ovx  oxtTog  'Aptssfiyg  ixavog ,  ov  CpxTe  vfieTg  —  %v(i- 
(xhpov;  re  TOvg  (popovg  tx!~xi  xx)  %vv  t£  xvtu  ixxvsXdelv  rpi- 
fiuvii  Arislides  rediit  iv  t£  xvtu  Tpi&uvi.  Dicilur  enim  Grae- 
ce  iv  IfAXTicp ,  iv  %hxvfoi  ,  iv  xXxyt.\ili ,  iv  rpifiuvt  et  sic  de 
omnibus,  quibus  quis  indutus  est.  Potest  de  bis  l%av  quoque 
dici,  sed  <tvv  in  talibus  ridiculum  est. 

Apollonius  ul  in  carcere  olium  falleret  cum  reliquis  captivis 
coepit  philosopbari  (pag.  301) ,  ri  yap  xv  xXXo  tpxttoi  Tig  ,  in- 
quit  ,  tov  xpww  tovtov  ,  ov  hxXt%6Txt  pot  5  Tvpxwog ;  Facile 
apparet  eum  non  hoc  dixisse,  sed  usque  ad  id  tempus  itaquc 
ic  intercidit,  (le)  rbv  %p6vov  tovtov  xtL 

Imitatus  eral  Philostratus  sedulo  Platonis  et  Atticorum  di- 
cendi  genus  pag.  302.  sed  scribae  id  corruperunt.  Editur: 
£  vviyg  ovv  ,  u  Axpi ,  cti  t€Tv0cotxi  ;  [f  wiypu]  ti  5*  ov  (lixia ; 
sItsv.  Expunge  $uv/'w-  Venustius  et  'Attikutspov  assensio 
signilicatur  verbis  tI  l*  ov  piMu ;  quibuscum  Zwlyfti  nullo 
pacto  coniungi  potuit,  sed  sciolus  aliquis  vulgarem  assentiendi 
mod  urn  adscripsit.  Num  tu  putas  a  pud  Platonem  Rep.  VIII. 
p.  566.  c.  o  TzposaTYiq  ixeivoQ  —  s^xev  iv  t$  Ty; 

iroteug ;  ti  V  ov  (Ashhsi;  iterari  potuisse  ?9^xfv.  tI  V  ey 
ft&tet;  Praeterea  scribe  Zwulg  ovv  pro  Zvvivig.  Usitata  sunt 
rihlg  ,  hihig ,  hiQet  et  Ulg  ,  mg  (xQlctg  ,  ZvvUig)  ,  7ei  (a<pUi  , 
ZvvUi) ,  non  rl$qg ,  irMw  cet.  cuius  rei  multa  sunt  indicia 
etiam  in  Philostrati  Codicibus,  veluti  pag.  516.  t-vvivig  tw 
TlvQuvog  tovtov  ;  ubi  in  aliis  est  ZvvUig ,  quod  non  erat  abii- 
ciendum  sed  correcto  accent u  Zvvietg  recipiendum. 

Constans  dicendi  usus  praepositioncm  excidisse  arguil  pag. 
505:  Tig  ovto  (3xpvg  ug  xQehivOxi  ce  vdftov  v%Yi(jLot,Tt  tx 
xTViUvTx  vol  xxtx  vofiovg ;  Fugitivas  lilteras  sic  retrahe:  u; 
ci<pe*.i<r6xt  <rs  (iv)  vdfiov  ff%yfixTi.  Graece  enim  dicilur  iv 
(jlxti  ,  iv  irxTpbg  <rxw&Tt  cet.  ,  ul  in  iv  f&olpx ,  iv  ragei  et 
sim. ,  in  quibus  omnibus  praepositio  orailti  non  potest. 

Ineple  abundat  xxi  p.  505.  in  verbis :  ^oxuts  yip  poi  vpsx- 
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76XTIWUVTSS    XliTOUG  TOV    X&TXTpyQlfQivTOS    XV    V(JWV  ,    Uq    oUfQs  , 

Qxvxtov  [xx)]  6xpps7v  ptv  x  ^ihrs  fohivxi  3*  x  6xppe7T£.  Qui- 
cumque  haec  verba  allente  legerit  imporlunnm  xxi  expungen- 
duDi  esse  sentiet  et  sic  demum  orationem  apte  el  commode 
decurrere. 

Gonsolatur  Apollonius  (pag.  506.)  reos  in  carcere  el  in  ea 
re  ulitur  argumentis  tam  sublilihus  el  miriGcis,  ul  difficile 
sil  ex  illis  non  obleclamenlum  animo  capere  el  suaviler  ridere 
philosophum  ,  qui  (ul  verbis  Aristophaneis  ular) 
rbv  iyxi<pxXov  uvTtp  <rs<Te7a$xl  pot  $oxe7. 

Magno  hialu  ila  pollicelur:  «aa'  eyuye  tw  xvbpuvelxv  £i$u$ 
Qvatv  avxX&xljai  \6yov  ufix$  ouZev  xttcoixStx  to7$  tuv  IxTpuv 
whit ,  xxt  yxp  l<r%vv  ivrttwi  xx)  x7ro$xve7v  oux  1x7 si.  Ilidi- 
culo  mendo  baec  laboranl,  sed  cerlis  indiciis  lenemus  frau- 
dem  manifeslam.  Nempe  Demostbenis  baec  verba  sunl,  quae 
quamquara  nolissima  sunt  el  olim  decanlala  el  multorum  imila- 
tione  celebrala  lamen  nescio  quomodo  Iulerprelibus  laluerunt. 
Legunlur  in  Olynlhiaca  III.  pag.  57  ,  24:  hug  xv  —  tuv  toiqu- 
tuv  kyfifAXTtiv  xirxKXxyeiviTS  x  to7$  [xrOtvowi]  wxpx  tuv  Ix- 
Tpuv viTioiq  hlofAhotg  hixe,  xx)  yxp  ixtlvx  oxjt  h%bv  IvTifafiiv 
cvt9  xTofofaxav  Diximus  aliquid  de  illo  loco  in  Variis 
Lecti.  p.  528.  ubi  xvfevovviv  a  sciolo  adieclum  esse  oslcndi- 
mus.  Tam  * nobilts  locus  non  fugil  auclorem  brevium  in  Phi- 
loslraluni  scholiorum ,  qui  annolavil :  A*jpco<r$ivoug  i%  xvtiU- 
nut.  Quae  quid  sibi  vellent  non  inlelligens  Kayserus  apposuil 
(.*).  Res  est  perspicua.  Apud  Demosthenem  contrarium  dici 
admonel.  Ad  banc  lucem  facile  est  duplex  vitiuui  in  Philo- 
strateis  deprehendere.  Pro  oudsv  xveotxoTx  to7$  tuv  IxTpuv 
(titicic  requiritur  plane  conlrarium  ouVsv  IoixItx,  ut  opinor. 
Et  est  illud  ipsum  Iqix&tx  in  libris  oplimis.  Allerum  men- 
dura  inesl  in  U%hv  ivTiQvri,  praesens  enim  ex  Demostbenis 
loco  inveclum  est.  Senlentia  claraat  futurum  esse  necessa- 
riura ,  ut  statira  sine  mendo  evasit  ix<re t.  Corrige  igitur :  xx) 
yxp  }f%vv  ivOijtrsi  xx)  xwoQxvs7v  oux  ixrsi. 

Elegans  et  Atlica  loquendi  forma  periit  pag.  512.  ubi  Do- 
milianus  ad  Apollonium  ila  dicit :  xnxye  h  'Ivlobs  aAA* 
urep  tqv  (ptlTXTOv  <rot  Nepoux  —  Kiye.  Cui  ille :  xwoXoyupxi 
top  xxjtqxj  ti  vi  Mb  xTohoyov  ,  sJttsv.    Nihil  in  bis  oinis- 
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sum  est  nec  plura  diclurum  interpcllavit  Princeps  sed  librarii 
lurbarunl.  Saepe  oslendimus  etiam  in  Philostrateis  H  et  TI 
inter  se  a  scribis  confundi.  Eliam  hoc  loco  sedem  inter  se 
perraularunt.  Sanabis  locum  (ransponendo :  xirokoyu/xxt  Mp 
xutou  $  t/;  Ex  multis  Atlicorum  exemplis  unum  apponara  ex 
Aristophanis  Avibus  vs.  464 : 

Male  Iransposita  sunt  (pag.  512.)  verba  Domitiani  ad  Apol- 
lonium  »Noli  Nervam  defendere ,  inqtiit,  xhx&v  yxp  elXwrrxi , 
q\>%  uq  xurbq  xhxstq  t-uvefiuq  ixelvu  toixutx  tout6  fie  xvx- 
Zfixvxe.    Res  ipsa  clamat  legendum  esse :  «aa*  ue  xvrbq  oux 
xhxeTq. 

Quod  conlinuo  sequitur  b  (ih  5>j  pxwtevq  xvoppviTuv  xxyu- 
npuv  xxpox<rx<r6xt  $sro,  signiOcat  •audivisse  se  putabat." 
Itaque  xxpoxvtrixi  emenda  vel  potius  a  libris  offerentibus  ac- 
cipe.  Nihil  esse  illo  mendo  frequentius  saepius  admonuimus. 
Saepe  barbaras  formas  procudunt  scribae ,  veluti  Tsv!jxr6xi : 
perlinaciter  tamen  multi  Edilores  perpetuum  errorem  fovent 
ac  relinent. 

Pylhon  Byzanlinus  p.  316.  dicilur  xyxtoq  wrap  rh  xxxx 
irslfciv ,  sed  tu  emenda  rx  xxxx  irel$siv.  Aetvog  et  xyxUq 
cum  iutinitivis  coniungunlur  sine  articulo:  Qxyiiv  Isivoq ,  Xx* 
helv  xpisoq ,  xpsfrTuv  fixli&tv.  Contra  xyxtix  est  xxxx  in  tali- 
bus  habenl  arlicnlum  rx  xpisx  \kyeiv  el  sim. 

Velus  Altica  loculio ,  qua  Philoslratus  orationem  lamquam 
gemma  distinguere  voluerat ,  a  scribis  vitiata  est  pag.  525. 
Interrogans  Apollonius:  irco-cp  zh  Xoyov  hxfzsrp^ag  tftasr/; 
respondet :  s\  (ih  oirfox  xttxitsT  v\  lixtj  %uyxaPf?  f*ot  r 
oux  xv  <p$xvoi  lixf^uTpv.Qiig  ov"$l  b  &6fi@ptq.  Haec  ita  dicun- 
tur  quasi  cpdxvot  signiticaret  xpxoitj ,  sufficeret,  aut  aliquid  hu- 
iusmodi ,  el  sic  accepil  Graeculus ,  cuius  in  Codice  Parisino  tt 
haec  legitur  annotaliuncula :  <p$xvot:  i£xpxo7  fyovv  f£/cr«0*iV 
Commenlus  est  iste  novam  el  inauditam  Yerbi  (pQxvetv  signi- 
ficalionem ,  quod  eo  est  impudentius  quum  ovx  xv  (pdxvotpu , 
(pQxvotg ,  (pQxvct  cel.  cum  participio  coniunclum  sexcenlies  le- 
salur  el  apud  Alticos  et  apud  omnes  Atticorum  i  mi  tat  ores. 
SigniOcat  semper  et  ubique  idem ,  sed  earn  significalionem  iu- 
telligere  est  facilius  quam  verbis  Lalinis  aut  alius  cuius  libel 
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linguae  plane  refer  re.  Dicitur  de  ea  re  quae  sine  ulla  mora 
agenda  sit,  sed  non  illepida  uirepfio?^  Graeci  dicunt  le  quan- 
tumris  magna  celerilale  utaris  tamen  id  quod  agendum  sil 
non  sat  cito  agere  posse,  ut  non  sero  sil.  Sic  apud  Plalonem 
Icgilur  oux  xv  Qtxvotc  Trspxivav ,  Xtyuv ,  xxouuv  et  sim.  id  est 
quantocyus  conclude  ralionem ,  die ,  audi,  Inccrti  Comici  sena- 
rius  est  apud  Phot,  in  v. 

oux  xv  QQavoifii  ryv  (ix%xtpxv  irxpxxovuv  t 
quantocyus  tnihi  est  acuendus  gladius,  ad  verbuno:  non  possum 
sat  cito  gladium  acuere ,  et  sic  passim  Veteres  loquunlur  om- 
nes.  In  Aristopbanis  Avibus  vs.  1017.  quum  dixisset  Melon  : 
itaque  proripiam  me  hinc,  respondet  Pislhelaerus:  vh  A/',  u; 
oux  ciy  ctv  el  QQxtys  It/  ,  haud  scio  an  id  iam  sat  cito  facere 
}H)ssis.  Interpolalum  esse  suspicor  locum  Herodoli  VII.  162. 
oux  xv  QQxvoiri  [tw  Txzfcyv]  Mtru  x7txXXxvv6hsvqi  ,  nam  non 
aliunde  quam  ex  interprelalione  thv  txxwv  nasci  potuit.  Hoc 
enira  Gelo  dicit  t^v  txx'wv  xTx\*x<ro-i<F$s  6xi<ru ,  ug  rxz*** 
imre.  Hinc  factum  est  ut  oux  xv  cpQxvoi  dicalur  de  re  quae 
primo  quoque  tempore,  iamiam ,  futura  sit  aut  peragenda,  ut 
in  Demosthenis  Tiinocralea  p.  745 ,  4.  a  w  Ttpupfoetrfo  tov- 
tov;  oux  xv  CpQxvoi  rb  nrK^oq  toutois  rolg  fapioic;  louXtuov ,  id 
est  xurixx  (ixXx%  irxpxxpfjfix ,  to  irMj$o<;  SouXsutrei.  Sic  oux 
h  <p$xvotfz.t  Kkyuv  signiGcal  euUuc.  ipa ,  el  oux  xv  (pQxvone 
fonixovTeq  est  TxpxuTtxx  xiroQxve fade ,  et  sic  in  caeteris.  Itaque 
oux  xv  (pQ&voi  hx(A(TpiiQsU  o  &u  ftp  pig  significat  6  Su/z(3pic  uq 
"i%i<;x  hxf*6Tp>j6>jTu ,  sed  addilum  ofii  nullo  modo  intelligi 
potest  aut  reliquis  aplari.  In  otii  una  litlerula  abundat.  Di- 
xerat  philosopborum  omnium  arrogantissimus :  oux  xv  QQxvoi 
lix(i(Tpn$e)g  oZe  o  &6 [tfi pic ,  praelerfluentem  Tiberim  digito 
roonslrans.  Caeterum  notabilis  locus  est  ad  cognoscendum 
tnorem  Romanorum  ,  quo  ei ,  qui  causam  dicturus  sit ,  con- 
ceditur  aquae  mod  urn  conslituere  et  tantum  aquae  postulare 
quantum  ipsi  videretur  esse  satis.  Plinius  Episl.  II.  2.  7 : 
•  Equidem  quoties  iudico  quantum  quis  plurimum  postulat  aquae 
do.  Elenim  tcmerarium  existimo  —  tempus  negotio  finire  cu- 
ius modum  ignores."  Hinc  igitur  ex  Apollonio  quaeritur:  sraVw 
rev  Koyov  lix(jLSTpyt7siq  ulxTi  ;  et  respond  it  id  quod  emendavi- 
mus. 
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Duobus  aliis  locis  in  vita  Apollonii  Philostratus  eodem  gc- 
ncre  loquendi  usus  esl:  pag.  201.  cpy  ttqXXxxgv  ^A*- 
Trvpx  xx)  oux  xv  <p6xvoiftev  eiriCpYHJcityvTv;  xvToTg  ylyxvTxg  kcu 
'RQxkoug  ,  et  pag.  260 :  el  yxp  txKxix  v&ihpm  —  mKpug  i%e- 
Tx&ifiev  —  ovx  xv  <p$xvoiftev  fvxGipxvTOvvTeg  txvtx  ,  quae  sig- 
nificant xMxx  fJt,xXx  ytyxvrxg  xvToTg   iTiQyftisiov  et  irxpx- 

XpVHLX  7TXVTX  YlfJAV  <rVKG$XVT11Ti0V. 

Vidi  nonnumquam  futurum  epu  apud  Deraoslhenem  et  alios 
in  praesens  xeyu  a  scrihis  mutalum.  Idem  factum  est  p.  525. 
in  verbis:  el  Is  ffoutei  hey  a  xx)  hoifiuv  xhlxg.  Quod  quis- 
que  in  tali  re  dicit  si  vis  dicam,  non  dico ,  Sophislae  redden- 
dum: el  Is  ffcvhei  epu  xtL 

Vera  est  et  recipienda  Kayseri  coniectura  p.  327.  in  verbis 
ovx  xyvou  —  oti  'bixfixhKovv iv  xvtov  ol  Txg  fiufAOhSxow; 
Itixg  iirxtvouvTeg ,  corrigenlis  oTihxfixhowiv.  Rem  certain  prae- 
stat  quod  post  pauca  sequitur:  Totirte  b  Xoyog  I6%et  ToTg  ye 
fiy  y^xhxxug  xxpoxcopievoig  ifiou  re  kx)  tou  xvtipog,  ubi  niihi 
quidcm  xxpoxo-xpivoig  prorsus  videtur  necessarium.  Philostra- 
tus Apollonii  orationem  nemini  adhuc  lectam  e  Damidis  cora- 
mentariis  primus  in  lucem  protulit  et  ita  dicit:  »non  nescire 
se  fore  qui  earn  reprehendant."  Quomodo,  quaeso,  dicerc 
iam  turn  poluit:  *esse  quibus  ea  oralio  minus  placeat." 

Mendose  edilur  p.  555.  xxtx  %p6vcvq  — ,  ig  ovg  (axxi^txta 
xutuv  eI%ov,  eracndandum  est  ex  perpelua  Philostrati  consue- 
tudine  xxtx  Tovg  xp&v°v$  — »  ovg  ktL  Exempla  passim  apud 
eum  obvia.  Paulo  ante  legitur  p.  335:  iyivero  kxtx  rovg 
Xpovoug ,  ovg  vTrep  rijg  'Ehivyg  $  Tpolx  ifixxsro. 

Reperta  vera  lectio  est  sed  inconsullo  abiecla  p.  557.  Zy- 
curgum  Apollo  Pylhius  deum  appellavil ,  inquit,  xx)  ov$e)g  Stt^ 
tov  AvKOvpyov  xyuv  i}  xtvZvvcg  ex  tovtuv  ug  x6xvxti&vtx.  Ve- 
rum  est  ug  xQxvxtiuvtx  ,  id  est  yhix^svov  tov  xQxv&tcv 
elvxi.  Cerla  analogia  verbum  peperit  omnibus  Graecc  inlelli- 
gentibus  perspicuum.  Praeterea  excidit  aliquid  unde  isr)  tov 
Avxovpyov  pendebat.  Stipple  xyuv  (%xev)  ij  xivlvvcg*  Vicinae 
litterae  HK1N  praecedens  HKEN  absorbserunl.  Adscribo,  quia 
simillimus  esl,  locum  ex  eadem  oratione  p.  527.  kivSvvov  le  6<p% 
sxxTepov  y\yt.uv  ovtu  #zA«roD  SjxovTog. 

luval  eadem  medicina  sanare  fragmentum  Cralini  ev  &p£r- 
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txi;  apud  Scholiast,  ad  Eurip.  Hecubam  vs.  821.  ubi  in  Ve- 
nelo  Cod  ice  sic  scriptum  esse  vidi :  irxv)  xxxbv  ^supo  pxssvuv 
r/y*.  Ex  iis  quae  sequuntur  apparet  haec  de  aliquo  simulacro 
dici  quod  nescio  quis  ainissura  quaerebat.  Itaque  emendave- 
rim: 

Uxvhxov  (Jxw)  hypo  ptxssyav  rtvx. 
Mendum  est  p.  340.  in  verbis :  ov$*  iv  QsttxxI^  —  ov  ret 
ywxtx  xxxug  ijxovrev  M  t$  rfc  X*A>ji/>f$  c a£ s t ,  nam  senten- 
tia  iraperfectum  poslulat  xxxug  %xou£v.  Male  Philostralus  in 
ea  re  nomine  ? a£/$  usus  est.  Veteres  xxdxipeTv  el  xxQxlptriq 
in  ea  re  usurpare  solent.  Plato  in  Gorgia  p.  513.  A.  rxq 
t}v  o-^vyjv  xadxipoyrxq ,  rxq  QeTTxxftxq.  Aristophanes  Nub. 
vs.  749. 

yyvxlxx  Qxpftaxfe*  si  Trpicifisvoq  QeTTxhw 
xx6bXoi(z.i  vvxrup  tw  rektivriv. 
Unde  olim  defecius  Solis  et  Lunae  non  Ixtefyuq  sed  xxOxi- 
phuc  appellabantur.  Praeterea  xarxystv ,  xxrxffirxv,  xatekxetv 
•npf  <t(\^v>jv  dicebant ,  ut  Latine  coelo  deducere  lunam  et  rfm- 
pere,  sed  eXxetv  et  Ja$/$  ab  eius  rei  notione  prorsus  aliena 
son!. 

Acerbissime  insectans  Apollonius  veterem  amicum  Euphra- 
tem  p.  34  K.  ivriryirarxi  V  del,  inquit,  rxiq  tuv  Zvvxtuv  6u- 
p*tq  xx)  irpoekyxsv  xvrxTq  irXila  xxtphv  5  ot  Qypapoi.  ccts  A)}- 
<pl*  &  xx)  wrb  Qypapav  vohXxxtq  ueirep  tuv  xvvuv  ot  Xixvoi , 
in  his  manifesto  mendosum  est  xirsXihtyQy.  Requiritur  verbum 
quod  et  in  ea  re  proprium  est  et  simul  odiosissimum :  «?r>j- 
A*0>f  Vt  xx)  fab  Qypupuv  iroMxxiq. 

Reperil  veram  leclionem  Kayserus  p.  548.  in  verbis  xyuvxq 
^Toifia^w  xx)  xxrvtyopixq  *V  xvlpxq  %p^oyq  xx)  &7roKe?<r6  xt 
rovq  cux  dhxovvTxg  xx)  *e7<rxt  rbv  fix<rtxix ,  nihil  enim  aliud 
in  xxoxelu^xi  lalet  quam  xnoxfoxi ,  quod  Kayserus  recipere 
tlebuerat.  Ostendimus  in  Novis  Leclt.  xiroxfaxt  subinde  in 
'•iv&xi  depravari.  Scribae  xwoxMxt ,  xiroXtteflxi  el  airoXoyst- 
rixi  iocularem  in  modum  permiscere  solent.  In  hoc  ipso  loco 
et  alii  libri  et  quem  Editor  nimis  admiratur  Parisinus  exhi- 
l>cnt  xToKoyeleQxi  royq  oux  xhxoyvrxq ,  slullissime,  ut  vides. 

Admonet  Doinitianura  Apollonius  p.  352.  illius  temporis 
qnum  Gapitolio  a  Vilellianis  incenso  ipse  ad  supplicium  quae- 
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rerelur  (Tacit.  Histor.  III.  74.)  xxiroi  ftapxxtov  txxvag  w&x 
xx)  outtu  o  tiros,  inquit.  In  his  outos  mihi  suspectum  est. 
Tres  litterulas  a  vicinis  absorbtas  esse  suspicor  et  emendan- 
duni  xoCt  outto  rovouTOt;,  quod  cum  adoiiralione  dicitur. 
Domitianus  interceptus  in  Urbe  annos  octodecim  erat  natus 
quum  ex  Capilolii  incendio  elapsus  est.  Callide  admodum  de 
ea  re  sic  loquitur  Apollonius  quasi  Vitellius  summa  ope  Domi- 
tianum  ad  caedera  quaesiverit  et  nihil  habuerit  anliquius  quam 
ut  ilium  in  polestatem  suam  redigeret.  'AttWa^o  ph,  in- 
quit,  virb  B/t*AA/cu  ivTxv&x ,  xxTBiripirpxTO  3*  6  vewq  b  Aifa ,  b 
V  sv  xeivetrQcti  rb  sxutou  tQxrxev  e\  Sixcpvy  ot  $ 
xvtSv.  Non  sunt  haec  satis  vera  et  subest*  adulatio  quaedam. 
Elapsus  est  quidem  Domilianus  adolescens  ex  praesenlissimo 
vitae  periculo  (Tacit.  Histor.  III.  74.)  sed  Vitellius  ipse  de  eo 
violando  ne  cogitavit  quidem.  Et  antea  teste  Tacito  Histor. 
III.  59.  *ipse  Vitellius  respeclu  suarum  necessiludinum  nihil  in 
Domitianum  atrox  parabal"  et  nunc  quid  adolescenlulo  capto 
oppressoque  profecisset  ?  Sed  callide  recoctus  ille  Pythagoras, 
ut  salvus  ex  illo  iudicio  abiret  et  ex  delalorum  calumniis  ex- 
pediret  sese ,  vana  specie  ferociae  immani  tyranno  blanditur 
et  suppalpatur.  Quo  diligenlius  illam  Apollonii  oralionem  con- 
sidero  eamque  cum  Pliilostrati  nugacissimi  horoinis  commen- 
lis  compono,  eo  magis  mihi  confirmalur  id  quod  dudum  sns- 
picabar ,  genuinam  banc  Apollonii  oralionem  esse  et  in  ipso 
iudicio  habilam ,  sed  Philostrali  narrationem  aut  ab  ipso  aut 
a  Damide  aut  a  nescio  quo  impudenli  mendacio  esse  Gclam. 
Frontibus  adversis  concurrunt  inler  sese  oratio,  quam  Philo- 
slratus  ab  Apollonio  scriptam  quidem  sed  non  habilam  esse 
assevcrat  pag.  526,  et  ea  quae  nullius  iudicii  Sophisla  in  ea 
causa  accidisse  aflirmat.  Si  quid  Sophistae  credimus,  Apol- 
lonius, quum  pauca  principi  inlerroganti  respond isset ,  slatim 
absolutus  est.  'AQitifii  <re  ruv  eyx^^xrav ,  Domilianus  in- 
quit.  Quid  Apollonius?  Ut  primum  est  absolutus  minaci  ora- 
tione  lyrannum  lacessil  eique  occinil  Homericum : 

ov  yxp  (Ai  xnvisn; ,  iire)  ov  rot  (tdpTiudg  sipt , 
deindc  repenle  tenues  dilapsus  in  auras  ex  omnium  oculis  sub- 
latus  est ,  eodemque  die  Putcolis  cum  amicis  de  iudicio  suo 
confabulalur  p.  555.  sed  nemo  mirabitur  eum  fessum  labore 
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et  via  raox  dorm  it  um  ivisse  p.  357.  Est  autcm  operac  pre- 
tiam  vidcre  quo  potissimtira  argumento  philosophus  (teste 
Philoslrato)  fuerit  absolutus.  Arguebntur  vetere  calumnia  im- 
molasse  rure  puerum  ex  Arcadia,  ut  ex  eius  extis  palpilanli- 
bas  futuros  re  rum  evenlus  coiligeret ,  Domiliani  cxilium  impe- 
riumque  Nervae.  Nihil  erat  illis  lemporibus  huiusmodi  cri- 
raine  exitiosius.  De  ea  re  insidiose  a  Domiliano  intcrrogalus 
his  verbis :  s Its  pot ,  irpoeMuv  tvis  omx;  t%  htvi  tpipx  kx)  sU 
iypfo  TopevQeig  rlvt  s&uju  rbu  xxftx;  respondel :  svQtjfASt.  si 
pit*  yap  TTpoijkfov  rij$  dinixg  sysvofiyv  sv  xypy ,  tl  51  touto  kx) 
Mvvx ,  st  $s  Uvvx  kx)  t&xyov.  XsyovTuv  $s  txutx  ot  Trfcsug 
«?«/.  Ad  haec  ingens  coronae  plausus  tollitur  et  maior  (ut 
Philostralo  videtur)  quam  pro  maiestate  loci.  Princeps  ubi 
verba  rei  audilorura  veluti  testimony's  probari  videt  et  ipse 
rcsponsi  prudentia  commotus  sine  mora  homtnem  absolvit.  Quid 
igilur  dixerat  quod  omnes  tanto  opere  commovit?  An  ea  quae 
modo  descripsimus  ?  Sed  lam  arabigua  sunt  et  obscura  ,  ut 
intelligi  non  possint,  et  quis  plaudit  iis  quae  non  intelligit? 
Suspicor  partem  sententiae  propter  ofAOtoritevToy  cxcidisse  in 
hunc  fere  raodum  supplendam  :  kx)  sQxyov.  {syu  11  ou  Tpovix- 
in  T%q  oik!x$.  O'jkovv  outs  sv  xypa  sysvoywv  outs  sQvtrx  ours 
tyxyov.)  \sy6vruv  Vt  txvtx  kts.  Deinde  testes  produxit  et 
sic  omni  crimine  est  absolutus.  Turn  vero  liberalus  omni 
periculo  pelulanter  Domilianum  insectatur,  sed  conlinuo  di- 
lapsus  in  auras  iratura  principem  hiantem  relinquit.  Contcm- 
neremus  et  rideremus  istiusmodi  ineptias,  quae  puerulos  for- 
tasse  ac  vetulas  delectare  possunt,  etiamsi  nihil  prorsus  aliun- 
de de  eodem  iudicio  conslaret.  Nunc  contra  est:  habemus 
ipsam  orationem  qua  se  reus  apud  Domilianum  defendit.  Cog- 
nosciraus  ex  ilia  oralione  hominem  vanum  ,  ineplum ,  super- 
sliliosum  et  arroganlera ,  Diodoro  Aspendio  similem  (qucm  et 
ipsum  stolidum  Pylhagorae  imitatorem  sero  natum  suavissime 
Vete  res  riserant)  •  sed  videmus  eundem  omni  crimine  vacuum 
et  iniquissima  calumnia  circumvenlum  oranem  lapidem  mo- 
vere,  ut  sese  expediat  et  saevo  principi  admodum  callide  blan- 
diri  et  adulari ,  non  aperte  illud  quidcm  sed  lecte  et  per  am- 
bages. Optimum  principem  appellat ,  (ZsXtiss  ftxetxiuv ,  p.  348. 
cuius  se  iustitiae  et  aequilati  non  diffidere  elicit  p.  328.  outs 
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xxT£\py(pt<7*[£>iv  r>ig  afc  ccKpociatug  u$  m  to  su$u  i%ousw  ;  for- 
titudinem  animi  praedicat  barbaroruin  minas  cum  risu  con- 
tenioentis ;  Minervae  praesidio  lutuni  esse  assentalur ,  idque 
aslule  ad  mod  urn  non  tanlum  ad  corporis  valeludinera  perli- 
nere  interpretatur ,  sed  ad  vitae  salulem  quoque  el  imperii 
diulurnilalein.    Quanli  se  Vespasianus  fecerit  luculenler  de- 
monslrat ,  cut  ipse  suscipiendi  imperii  auclor  fuerit.  Laudat 
lecle  et  peringeniose  ex  Nervae  persona  Domiliani  et  robur 
corporis  et  mentis  vigorem  p.  342  ,  eumque  aliis  iniquam  do- 
ininalionem  exercere ,  sibi  iuslum  legitimumque  imperium  videri 
aculissime  significat  p.  361.  6  fiiv  <re  wenai  ZsvttStvv,  iyu 
le  ipxovra.    Praeterea  omnia  deinceps  accusationis  capita 
accurate  el  luculenler  redarguil ,  eliam  leviora  de  victu  cul- 
tuque  corporis,  pleraque  seria  et  gravi  oratione,  nonnumquam 
el  facele  et  salse  delatoris  calumnias  exagitans.  Imprimis 
quod  erat  accusationis  caput,  puerum  Arcadem  rure  immola- 
tum  inspectaque  exta  adversus  principem,  tarn  copiose  et  lucu- 
lenler refulavit  et  arguments  probabilibus  et  cerlissimis  testi- 
moniis,  ul  eo  quidem  crimine  non  potuerit  non  absolvi.  Sen- 
ties  ubi  banc  parlem  accurate  legeris  p.  349.  in  iudicio  baec 
agi ,  senlies  te  in  iudicio  Romano  versari.    Tabulis  ac  lestibus 
summa  rei  agitur.    Res  est  manifesta:  ilaque  non  reus,  sed 
crimen  est  tenues  in  auras  dilapsum.    Supererat  Eupliratae 
calumnia,  quam  el  ipsam  sic  diluit  ut  ipsius  Domiliani  exeru- 
plo  in  rem  suam  percommode  ulerelur.    Eliamnunc  delinit 
et  mulcet  saevum  iudicem ,  et  in  bis  ilia  verba  posuit,  quibus 
adversus  rerum  gestarum  fidem  confidenter  affirmat  a  Vilellio 
olim  Domilianum  potissimum  ad  caedem  suppliciumque  quae- 
silum  et  falo  servalum  esse :  6       eLiruteTo  avTxTg  ficuh&Te  , 
av  5f  T&xeivov  vvv  e%etg.    Quae  quum  princeps  secundis  auri- 
bus  accepisset,  paucis  insectalus  delatorum  scelera  oralionem 
concludit. 

Hunc  igitur  bac  ipsa  defensione  usum  equidem  absolutum 
esse  contendo.  Pbilostralus  credulae  reginae  absurdas  fabellas 
narrare  maluit  et  oralionem  cum  commentis  suis  non  conve- 
nientem  habilam  esse  negare.  Bonum  factum  quod  earn  non 
oppresserit ,  nam  nihil  est  in  vita  Apollonii  unde  novus  iile 
Pylhagoras  melius  et  ceiliore  fide  cognosci  possit. 
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Com  para  nunc  mihi  illam  oralionem ,  in  qua  Apollonius 
submisse  et  ad  persuade  ml  urn  aple  et  ad  mod  urn  sollerler  et 
caJJide  blanditiis  saevdm  tyraonum  miligans  crimina  omnia 
idoneis  argumentis  et  rerlissimis  testimoniis  refulat  cum  illis 
ioepliis,  quas  impudenter  coramenlus  est  aut  Damis  aut  Phi- 
lostratus.  In  plcrisque  fraus  perpluil.  Unum  lantum  altin- 
gam.  Adduclus  philosoplius  in  Domitiani  conspeclum  ovtu  rt 
vrepsuipx  rov  QxriXeuq  aq  (iv}V$  iq  xvrbv  fiXeTuv  p.  524.  In- 
dignalur  accusalor  spretam  ab  eo  principis  maiestalem  eum- 
que  iubet  bpxv  iq  rbv  xxxvroov  xv&putuv  6sov.  Quid  Apollo- 
nius, qui  paulo  ante  oralionem  tarn  submissam  scriptitaverat? 
mkx^y  o  'ATOkkuvtoq  rovq  b^xXfiohq  iq  rbv  cpotpcv  iv^stxvvfis- 
nq  7b  iq  rbv  Alx  bpxv.  Deinde  Domilianus  neque  accusalorem 
iubet  dicere  neque  reura ,  sed  ipse  paucissima  quaedam  sci- 
scitatur  veluti :  rt  tx&uv  ov  ryv  xvriiv  txetq  *tx<ti  soXw  ;  qui- 
bus  quum  pauca  Apollonius  respondissel  non  auditis  leslibus 
protinus  reum  sic  absolvil :  'AQiyfii  <rs  ruv.  iyx^yjfixruv.  Nunc 
demum  philosoplius  has  verborum  faces  Principi  admovet: 
Tf.ttjrf  tov  kyipOfAevov  fiGV  to  rufix ,  Tyv  yxp  ipvxw  xSvvxtov, 
Quid  aulem  atlinebal  reum  absoluium  prehendere  P  Sed  ma- 
ps magisquc  incalescit :  [axMov  Is  ovV  xv  to  o-ufix  rovfibv 
magna  voce  exclamat, 
ov  yxp  yt*  xrsvietq ,  ins)  ov  toi  ftdprtfioq  s)fii. 
6  hominem  audacera  ac  temerarium  dices.  Noli  timere :  snrhv 
tzurx  %(pxv l(rQy  tov  $txx<nipiov:  teste  Philostrato  p.  526. 
el  itenim  p.  554.  x7r>j\Q6  tov  hxxwpiov  ^xtfi6vtdv  re  xx)  ov 
ifiw  inrtfv  rp6vov.  Quid  pules  ad  haec  animi  fuisse  iis  qui 
iudicio  inleressent?  Philostratus  locuples  auctor  docehit  p.  554. 

01  TOUo)    $0VT0  TOV  fixGlheX  (TX^TKlX   fiofao-Qxt    Xx)    VlU^tV  TOttj- 

wrQzi  tov  xvZp6q  ,  xypv&tv  ts  iq  Ttjv  xvrov  txoxv  /z^x/xou  ttx- 
ptniTix  elvxi  oh  Domitianus  ipse ,  opinor ,  aculior  caeleris  in- 
tellexit  se  vociferari  quidern  posse  suo  arbilratu,  sed  eum  qui 
sic  ex  hominum  oculis  in  auras  dilaberetur  persequi  se  nuJIo 
modo  posse:  itaque  novam  causam  de  nescio  cuius  teslamcnlo 
cognoscere  coepit,  in  qua  cognitione  (si  Philostrato  fides)  eum 
▼ebemenler  commotum  perlurbatumque  esse  satis  apparebat , 
quod  nemo  roirabitur  qui  umquam  simile  prodigium  aut  ipse 
vidit  aut  alleri  narranli  crcdidit. 
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Magis  miror  quomodo  Demclrius ,  flos  el  robur  Cynicoruin , 
tarn  faluus  esse  poluerit ,  ut  Philostralus  memoriae  prodidit 
p.  557.    Illo  ipso  die  circa  Puleolos  ab  Apollonio  audivit  om- 
nia ,  qui  paulo  anle  Roma  oxi  pfitov  tlxeTv  rpoirov  Puleolos  per- 
venerat:  Siysi  b*s  tou$  Ixvtov  ?>oyouq  xx)  cm  kxvi  t6'  »qv  yxp 
fie  xr  s  v  i  £  i  g  99  xx)  to  x7T£Xh7v  rijg  xpij£ug  uq  a7rij\Q£V.  Coil- 
iirmalum  his  mirilice  credideris  Cynici  animum  vel  sic  salis 
forlcm  el  inviclum.    Nihil  minus.    Trepidus  exclamat:  iyu 
(uv  $mv  <7s<ru<r(tivov  x<p7%$x!  o-£ ,  eo)      apxh  xivMvav  txvtx  , 
£v?.ki}ip£Txt  yap  v£  xxTxyy£kx6fJL£vov  xx)  Txojq  airofpoQijq  £ip- 
yoftwov.    Non  memini  me  videre  philosophum  inepliorem ,  qui 
ne  sic  quidem  inlellexeril  Apollonium  humano  fastigio  niaio- 
rem  esse,  el  absurdum  esse  illi  viro  limere,  qui  ex  tanlo 
discrimine  sic  liberalus  ad  se  venissel.    Is  ipse  Demetrius, 
qui  olim  Nerouein  ipsum  audacissiuie  lacessiveral  (p.  182  sq.) 
nunc  Irepidal  ul  puer,  ul  muliercula.    Poslero  die  mane  exa- 
uimalus  melu  audire  sibi  videlur  equiles ,  qui  Apollonium 
quaeranl :  xtv7T£7o-$xi  eloxci  tx  utx  xjtto  iwotxq  tTviccv  ovq  $£to 
i7nx£l<T£<r$xt    yfiy  tu  *A7ro?>\uviw  hx  ryv   6pyyv  tov  rvpxvvou 
pag.  558.    Dissuadel  Apollonio  ne  in  Graeciam  abeat,  to  yxp 
xupiov  Qxv£p&TXToy ,  inquit.    Solalur  Apollonius  hominem  dis- 
cedens :  7rpoo-£i7rovTsq  rbv  Ayjft>jTptov  x66fiuq  fV*  xuroTq  £%oytx 

$Xpp£7y  T£  T£  tO*  XVT£q   (lege  $Xpp£7v  T£  X£^£VO*XVT£q)  US  XvlpX  U7T£p 

dripuv ,  sed  frustra.  Alque  hie  esl  ille  Demelrius  xv>jp  %uy£i- 
Ajj<pw$  X7rxv  to  iv  Kvwxjj  xpxToq ,  lesle  Philoslralo  pag.  163. 
Vides  ne  Cynicis  quidem  salis  tulo  con  lid  i  posse,  el,  si  ipsum 
Philostratum  exceperis ,  neminem  esse  Deraelrio  slultiorem. 

Si  quis  in  re  lam  perspicua  uondum  salis  vera  a  Gclis  dis- 
cernere  potest,  ei  ego  testem  producam,  quern  in  ea  re  mi- 
nime  cxspeclassel ,  nempe  ipsum  Apollonium.  Poslquam  ab- 
solutus  est  in  Peloponnesum  ad  ludos  Olympicos  se  contulit. 
Philoslrato  credibile  videlur  Graecos  undique  w£p)  fitroirt&pov 
xp%xq  (p.  558.)  Apollonii  visendi  causa  Olympiam  confluxis- 
se ,  quamquam  nulli  essent  tunc  ludi,  el  ut  nihil  mendaci 
sat  amplum  el  magnificum  videlur  irpo<r£7rtf&£Tp£t  levis  Sophista 
novum  mendacium:  oW  in9  'OXvpxixlx  ovhptixv  (iwiupog  outcj 
Zwyst  y  *JLx\xq  uq  sir  iimvov  tot£.  Nobis  non  videlur  id 
credibile ,  (nam  quid  ,  quaes o ,  quisquam  in  ilia  Olympiae  soli- 
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Utdine  hyeme  appetente  liabebat  quod  ageret  ?)  sed  ad  ludos 
illam  roulliludiucm  conlluxisse  slatuimus,  praescrtim  quum 
ex  Italia  quoque  mulli  advenisse  dicanlur,  iroKXuv  V  i£  'Itx- 
kia;  fadvruv ,  ol  ixypuTTOv  tx  iv  t£  hxxwpiy  (^ag.  560).  In 
ilia  igilur  celebritale  quum  omnes  ex  eo  quaererenl  quo  pacto 
ex  tanto  periculo  incolumis  evasissel,  audi  quid  respondent: 
Tpog  fuv  ^if  Tobg  ipatTuvTxg  QTcp  Tp&ircp  hxtyvyot  TOV  Tvpxvvov 
etiev  uiTO  ZeTv  (popuxov  (ppx&tv  «AA*  xiroXeKoyvvQxl  re 
Ityxvxe  xx)  fifuo-Qxt.  Verissime  ille  quidern  respondit , 
sed  homuncionihus  rerutu  mirabilium  avidis  ilia  simplicitas 
dod  salisfacit:  nihil  islis  placet  nisi  quod  absurduin  sit:  quod 
fieri  omnino  non  possil  id  demum  illis  verum  esse  videlur. 
Anle  Apollonii  adventum  Graecia  metidax  rumores  sparserat 
01  fih  xiro&xvav  xvtov  KXTX<pXe%(ihTX ,  ol  U  ix%byvxi  %uvtx 
txrxxxyivTuv  ig  Txg  xkellxg  xutou  xyxlg-puv ,  at  3f  i wo-Qxt  ig 
fi&pxtpov  ,  oi  5*  ig  $vMv  pag.  5159.  Brevi  post  excarnificatus 
ille  et  crudelissime  necatus  philosophus  salvus  et  incolumis 
adest.  Cupide  rogantibus  respondet  id  quod  erat :  xiroKshoyvi- 
H*i  xx)  a-i<ru<Tfixt.  Sed  veiiiunt  ex  Italia  mulli  qui  novas  fa* 
bulas  comminiscuntur  quas  impudenlcr  spargunt  in  vulgus. 
Stolidum  vulgus  islis  cupide  credit,  Apollonio  ipsi  vera  nar- 
ranti  non  credit ,  eaquc  miracula  prae  modeslia  cum  occulere 
pulans  $tix£iTQ  [tlv  $  'ILXXxg  ou  ir6ppu  tou  irpoaxuvelv  xvtov 
Uiov  Yiyovpevot  xvlpx  h%  xM  (ixhisx  rb  (aviV  ig  xonnov  [jufiivx 
uzip  xurav  xxSfcxtrQxt.  Vides  quemadmodum  ineptissimae  Ta- 
bulae apud  superstiliosam  multiludinem  nascantur.  Nos  Apol- 
lonii ipsius  testimonium  accipimus ,  et  quod  ex  ipsa  re  satis 
apparebat  oti  xirekoyfrxTO  xx)  xiriQwyev  id  ipsi  a  Airman  li  fa- 
cile credimus. 

Philoslralus  ista  superstitiosa  turba  nihilo  est  sanior :  nihil 
est  tarn  absurdura  quod  non  concoquere  possit.  Quidquid  in- 
congruum  est  et  sibi  non  constat,  si  qua  inter  se  aperle  re- 
pugnant non  laborat ,  nil  curat.  Absolutum  esse  Apollonium 
et  sic  Into  in  Graeciam  rediisse  ne  suspicatur  quidern.  Cur 
non  credidisset  x$xvi<r$ijvxi  tou  hxxwpiov  eum ,  de  quo  serio 
scripserat  p.  147.  »quum  esset  Smyrnac  uttuv  »  lufisv"  %v  iv 
'£<pivy ,  tov  Uvtxyopov ,  olpxt ,  ixsho  xpxTTuv  to  iv  Qcuploig 
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ofAou  xx)  MfTxvovTioig  elvxt.    Qui  hoc  concoquere  poluil  eumne 
in  caeleris  aculius  cernere  quis  credat  P 

Excidit  vocula  p.  355.  ouxiP  cJot  Ameeiv  foxv.  Corrige  oht 
t  xTtsstv.  Nolum  est  quid  inter  oJog  */>/  et  oJog  r  e]fii  in- 
tersit.  Saepe  vidi  ts  perperam  a  scribis  additum ,  cuius  rei 
alias  coiuplura  exempla  expromam.  Vides  etiam  ab  iisdeni  re 
necessarium  omitti. 

Vocabulum  periit  p.  356.  in  verbis:  To<nivto  otov  iv  <rfttxpa> 
rfc  foipxt  Zvvo-xq.    Nemo  sic  loquitur ,  sed  nullo  negolio  ex 
loquendi  usu  pipei  e  fuga  retrahemus  iv  tr^ixp^  rfa  foipxg 
(fttpa).  Vides  cur  interciderit.  Menander  Slob.  Fioril.  37,  18: 
TGVTtp  XxXfoxq  yin&pxq  e-fiixpbv  fiipoq 
evvoitg  iyu  vuv  iifii, 

Plularchus  in  vil.  Demoslh.  cap.  20.  iv  fiipei  ptxpa  fjuxq 
foipxg  —  xvxppfyxi  xivlvvov  xvxyxxvltiq ,  el  sic  et  alii  passim. 
Euiendale  legitur  apud  Philoslratum  pag.  207 .  aX)C  vfieTq  ye 
eaix  TrpxTTone  QeihotieveijrovTov  (3pxxi>  fri'pog  jfiipxg  ,  ubi  obi- 
ter emenda  ovi  xv  (02IA)  irpxrTotTe:  sed  recurrit  vilium  idem 
paff.  245:  eirippxivei  yxp  iv  vyuxpy  rijq  foipxg  ,  ubi  ilerum 
supple  iv  vnixpy  rfc  iifiipxq  (fiipet). 

Subiungam  bis  locos  quosdam ,  quos  supra  praelerii.  Pag. 
245.  narratur  Apollonius  venisse  Atbenas  irsp)  (Av^pluv  upxv , 
ore  'AQyv  xiot  TOXvxvdpuTTOTXTX  'EAA^v&y  7rpxTTou<rtv.    Duo  in 
his  vilia  insunt ,  allerum  scribae ,  Philostrati  allerum.  Abu- 
titur  Sophisla  verbo  vpxrTstv,  veluti  p.  23.  cpuvtj  to  %v  t&» 
'Aawpicji  Zvppirpaq  7rpxTTou<rx.    Perinde  est  Graece  di- 
cere  ^(/.fierpoq  kiv  el  ^u/ifiirpuq  fyst ,  xvxyxxTov  hiv  et  dvxy- 
xxiug  e%et  similiterque  in  aliis  sexcenlis,  sed  ridiculum  est 
verbura  xpxTretv  in  talibus  ponere.    Ilaque  recle  dicitur  ?ro- 
hvxvQpoairoq  teiv ,  sed  7ro*vxv6px7rug  7rpxTT£tv  inept  um  est.  Ex 
his  scribae  vilium  deprehendilur ,  qui  %A6ijvxi ,  non  'A^vaioi , 
dare  debueral :  est  eniui  >i  vcMq ,  ut  opinor,  ToXuccv$pa7roq , 
non  el  toMtxi.    Frequens  el  nota  baec  confusio  est.    In  vici- 
nia  aliud  raendum  conspicitur  in  verbis:  tx  to  'Eyrt^xupix 
pfTx  irp6<rpyi<riv  re  xx)  Upelx  —  pvelv  'A^vxtoig    Trccrpiov  : 
emenda  fierx  7rpdpp>i<nv.    Nolo  usu  appellalur  Tpopp>j<rtq, 
qua  omnes  quibus  non  sint  purae  manus  quique  Barbari  sint 
a  sacris  arccanlur.    Livius  45,  5;  quum  omnis  praefalio  sa- 
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crorora  eos  quibus  tion  sint  purae  manus  sacris  arceal.  Cur  ita 
dicalur  optime  docet  Isocratcs  in  Panegyr.  §  157.  EupoAfl-j- 
hi  Tf  x*}  Ktjpvxsq  *V  rjjf  7( AfT#  t&v  Mvsypiuv  Tolq  fixpfixpotq 
t'ftwtitt  tuv  fAWpiuv  u<T7T(p  TOtg  xtipoCpdvoiq  Tpoxyopsvov 
fih  Itespondel  enim  verbo  vpoxyopsvu ,  ut  alibi  accurate  de- 
raonstravioius ,  nomen  irpoppwtq ,  ut  airoppwiq  et  avxppwiq 
verbis  xTxyopsva  et  avxyopeun.  Quid  igilur  sahitandi  verbuin 
*pt*7opeva  et  nomen  Tpdrpwiq  commune  ha  bent  cum  sacris? 
Adscribam  ex  Livio  51,  14.  quanlam  vim  ea  denunlialio  ha- 
beret.  *Acarnanes  duo  iuvenes  per  Iniliorum  dies  non  iniliati 
'cmplum  Cereris  imprudentes  rcligionis  cum  caelera  turba  in- 
petti  sunt.  Facile  eos  sermo  prodidil  absurde  quaedam  percon- 
lintes:  deductique  ad  anlisliles  lempli  cum  palam  esset  per  er- 
rorem  ingressos  tamquam  ob  infandum  scelus  inlerfecii  sunt** 
ulii  suppleverim :  (tamen)  tamquam  ob  infandum  scelus.  In- 
dipiabundus  haec  scribit  Livius,  et  quis  ea  etiam  nunc  sine 
iodignalione  legere  potest  f  Satis  haec  tuebuntur  lectionem 
iutz  xpdpp'/jffiv,  transeo  ad  alium  locum. 

Narralur  Apollonius  p.  157.  sanasse  adolescentulum  Corcy- 
raeum  ex  Alcinoi  posteris ,  cuius  hospitio  apud  Phaeaces  Ulys- 
ses olim  esset  usus ,  nam  habel  hoc  Apollonius  ut  passim 
reperiat  aelatis  heroicae  aut  principes  aut  posleros.  Vidil  Pa- 
lanifcdem  pag.  115.  vidiL  Telephum  p.  278,  reperit  in  Troade 
unum  ex  Priami  posteris  p.  149.  et  sic  quum  Atbenis  disse- 
reret  zxphvzc  tu  AJyp  (isipxxiov  tuv  xfipuv  —  txtpU  3*  xvTcji 
Kipx/px  vjv  xa)  iq  'AAx/vwv  xvicpeps  rbv  %hov  rov  'Otuirtriuq 
"f»  Qzlzxx.    Et  fuerunt  qui  his  c  rede  rent  et  Philoslralum , 
wtUm  virum ,  laudibus  extollerent!    Quae  sequuntur  sunt 
eliaiD  absurd iora :  ixehtfei  11  xpx  tixifiovav  tI  fteipxxiov.  lykxx 
u  ykp       %  ottiiq  sTspoq  xx)  fieTifixXtev  iq  tI  xXxsiv  xWlxv 
fyw.   Credebant  caeteri  iuvenilem  banc  esse  lasciviam , 
pwspicax  Apollonius  quid  rei  esset  solus  intellexit:  5  V  vire- 
^>iT5  ipx  rip  Satfiovi  xx)  iloxet  TXpoiveTv  x  iffxpcfivet  tots. 
Uiina  verba  corrupta  sunt  sed  nullo  negolio  in  integrum 
r*hlai  possunt.    Emenda:  xx)  iloxti  xapoivsTv  x  in x puvt 1- 
™  Videbatur ,  inquit ,  xxpoivslv ,  sed  erat  ipse  Daemonis  lu- 
'iibriam  et  quae  paliebatur  ea  ipse  facere  videbatur,  viroxpiv6- 
ipx  rip  Xxiftovt.    Passivum  zxpomwixi  apud  Vclcres  et 
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sequiores  satis  (ritum  est.    Poleral  sinipliciter  dicere :  xx) 
i$6xet  ToieTv  x  Is"«(r%fv,  nialuit  dicere  argutius:  xx) 
xet  irxpoivelv  a,  iTrxpcpvelTO. 

Conlra  Graecilatis  usum  scribitur  pag.  82:  v6fioi  vpuv  *<V/v, 
a  fisv  to  vofjuo-fix  irxpxCpQsipot  Tig  &7ri(lvito'K£iv  aMv  xx)  xxfiiw 
*7  Tig  7rxpsyypx<poiTo ,  ubi  in  libris  est  7rxpxypx\jjxtT0  vel  ttx- 
peyypovpoiTo ,  scd  emendandum  est  izxptyypxtyxi  et  paulo  ante 
TTxpxCpfatpxt.  Necessarius  enim  in  lalibus  est  aorisius :  si  quis 
ii u mm os  adulteraverit ,  non  adullerel.  Praeterea  quis  nescit 
in  ea  re  iyyp&petv  et  TrxpeyypxQeiv  usilata  esse,  non  iyypx* 
<p£<rQxt  el  irxpeyypx(p£<r6xi  ?  Ne  pules  Pliilostralum  a  com  muni 
omnium  usu  descivisse  inspice  locum  pag.  369 :  yuvxTxx  t* 
xveixeiv  xx)  %xtbxg  Vg  xvT^g  eyypx^xi. 

Poslquam  Apollonius  causam  dicturus  in  Domiliani  conspe- 
clum  adductus  est  accusalor  clamasse  narratur  pag.  524 :  fiti 
phpei ,  fixcttev ,  u$up.  el  yxp  Zvyxvpfoeig  xvtu  wxog  tdyuv 
xTrxyZet  y/txg.  Quid  tandem  sibi  vull  in  ea  re  verbum 
xTxy%ei  ?  Dicunlur  mali  oralores,  qui  miseros  auditores  odio 
et  faslidio  enecant ,  xotttsiv  et  xxtxx&ttm  et  xtoxvxUiv  Tobg 
xxpouftivovg ,  sed  quis  credat  oratorem  dici  posse  eos  qui  se 
audiant  ad  restim  compulisse  ?  Salis  est  eos  audiborum  aures 
et  animos  obtundere,  ut  opinor:  gulam  frangere  eos  dicere 
absurdum  est.  In  libris  praesidii  nihil  est ,  nisi  quod  alii 
xttx&i  exhibent.  Videamus  an  ex  islis  veram  script ura in  eru- 
ere  possimus.  Accusalor  non  hoc  meluebal,  ne  Apollonius 
longa  oralione  Principem  enecarct ,  sed  simulabal  se  metuere 
ne  homo  magicis  arlibus  imbulus  et  delinimeutis  et  incanta- 
mentis  polens  artificiosa  oralione  omnes  dcliniret.  Quid  igitur 
rescribendum  est?  Nempe  Qkx^ei  yj^g.  Quod  est  verbum 
in  ea  re  tritus  quam  Uxyeiv ,  U a£/$ ,  QekxTvipiov  ?  Omnes  inde 
ab  Homero  passim  in  ilia  re  illo  verbo  utuntur,  ul  prope  pu- 
tidum  sit  exempla  quaedam  apponere.  Defungar  uno.  In  Phi- 
lostrati  Heroicis  pag.  679.  legilur:  ZvvxXyei  yxp  o-Cpolpx  Tolq 

TX  ipUTlXX    XTV%0VGl  Xx)  U7T0tI$£TXI    XUTOTg  67TU}^Xq  xx)  Tkxvxg  i 

xJg  tx  Trxihxx  Q throve i  ,  ubi  Codex  Parisinus  ext-owi  servat, 
quod  nemo  probabit.  Quemadmodum,  ut  post  pauca  oslende- 
mus,  in  Aeschinis  Ctesiphonlea  etfav  in  x%eiv  depravatum 
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est,  sic  li.  1.  U\&i  in  xkx&i  abierat,  unde  nescio  quis  xirxy- 
ijsi  effinxit. 

Deoique  obiter  leve  mendum  exime  ex  p.  81,  ubi  Indorum 
deilerilalem  enarrans  refert  nescio  quein  hx  <r<pev$ovK  ToffD- 
m  xx)  rbv  vibv  rbv  kxvrov  rxtxypxQijo'xi  fiitea-iv  xv  i?urx 
xfc  vxvilx ,  repone  fcurx. 


Indicaturus  nunc  Philostrali  ipsius  errores  quosdam  ,  qui- 
bus  adversus  sanioris  Graecilatis  usuni  peccavit,  praemittdhi 
unam  rem  in  qua  eum  compertum  est  culpa  vacare,  sed  li- 
brarios  veleres  forinas  obscuravisse.  Imperfectum  dico  verbi 
tWlixt ,  namque  eliarasi  saepius  %s<rxv  apud  eum  legitur ,  ta- 
uien  certis  quibusdam  indiciis  constat  %<rxv  Alticorum  more 
ab  eo  script  urn  esse.  Locus  est  pag.  179:  irpotr  ij  <r  xv  ovv 
TxltvvXxtq,  ad  quern  adscripta  est  velus  annotaliuncula  Tpor- 
if o- je v :  xvr)  rov  k  po<ry€<rxv.  In  alio  libro  Trpotrijxxv  est,  na- 
tuni  ex  nPOCHICAN ,  in  quo  IC  in  K  coaluerunt.  Ul  asso- 
rt, I1POCHICAN  omisso  I  in  npovwxv  corruptum  est.  Occu- 
pavit  haec  iudicare  Dindorfius  in  praefat.  ad  Dionem  Chrysost. 
pag.  xi.  Est  in  vita  Apollonii  alius  quoque  locus  unde  idem 
colligas  pag.  231:  us  $e  !;uvij<Txv  xi  vye$  (isrx$xq  b  Tipx- 
tMv  —  vpo<T£l7ri  tov$  xv%px$ ,  non  difficulter  enim  senlies  verbi 
imhxi  imperfectum  requiri  el  proinde  Zvvyvxv  reponi  opor- 
lere.  Eodem  inodo  el  apud  alios  et  apud  Xenopbontem  ve- 
tosla  menda  probam  script urara  iutus  servare  vidimus.  Men- 
dose  scribitur  p.  10.  Zwyerxv  et  p.  182,  et  7rpo<rfc<rxv  p.  86 
et  549,  et  Tsptyerxv  p.  205.  et  similia  alibi.  Caeteruni  com- 
munem  aequalium  errorem  sequilur  Pbilostralus  in  forrais  ver- 
bi Uvxi  confundendis.  Efc/  et  composila  ab  illo  usurpanlur 
pro  praesenti  epxopxt,  et  ubi  futuro  opus  est  cum  sequiori- 
bus  omnibus  recoquit  Homericum  ixev<70(ixi.  UspUtfit  ponit 
pro  Teptip%c(Axt  p.  2o5  :  piftwpcxi  tm  ipxvTov  hlxexxXav  xx) 
tepietfii  h$x<rxw  x  ixsivuv  %xou<rx .  et  pag.  60:  xxTxXnruv 
TVftz  * s pie t pi  (pitofj^Quv ,  et  KxpeXevvy  p.  143.  et  vxhtv 
fatteuatpetx  p.  222. 

Nonnumquam  lieipi ,  xneiyu  cel.  more  velerum  ftilttri  tern- 
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poris  habenl  nolionem  ,  ut  p.  277.  <rv  T  e]  w  xvet  tgu  tepou 
xirohy  (lege  xvoXel) ,  nam  in  talibus  el  coniungitur  cum  fuluro 
apud  eos  ulique  qui  non  plane  Graece  balbuliunt.  Quod  eo- 
dem  sensu  legitur  Wetfit  p.  557.  ex  errore  natum  est.  Edi- 
tur:  Ai£«  Is  tx  rii/xspov  —  ttpxx^vtx.  T*  7*P  T*fc  xptftw 
xptpu  fee.  —  x  V  cvttu  fee  diet  (it  titeipav  xirb  T%q  npoppvi- 
<reuq  xxt  tov  yvfivbg  iTreXdeft.  At  jet  le  xx)  xt\.  In  bis  Wetfit 
in  oplimis  omissum  est  aut  de  coniectura  supplelum  in  mar- 
gine:  Xe'nret  rb  S  lei  fit.  In  uno  est  heipu  pro  heipav.  Emen- 
da :  x  V  ovtu  fee  Stepu  xitb  tw  Trpoppyjreug  xtI.  id  est  ordine 
rSferam :  ubi  foepu  in  Stetpu  et  lieipuv  erat  corruptum  levis 
corrector  de  suo  Wetfit  inseruit.  Praeterea  expunge  xxt  in 
verbis  xirb  rfc  wpoppfaeut;  [xx)]  tov  yvfivbs  inexQelv.  Haec 
enira  ipsa  fueral  TpSppyng.  vid.  p.  325 :  xpowuTt  V  xvtu  tou 
hxxwpiov  TpovtXfav  ypx[i[ixTevq  »  a  Tvxvev  "  &fty  ,  •  yufivbg 
trexfle"  ex  quibus  novum  vilium  deprebenditur  p.  357.  ubi 
pro  X7rb  Tvis  Tpoppviveuq  tov  yvfivbq  eTehtieTv  nullo  negotio 
intelligitur  he>Je7v  esse  reponendum.  Vides  ut  omnia  mendis 
erroribusque  scaleant. 

Male  reiecit  Kayserus  bonam  Piersoni  emendationem  p.  85. 
in  verbis:  Tbv  5*  ecu  xyQijvx  rrrep)  to  Te7%o$  elpljxv.  Rcctis* 
sime  enim  Piersonus  ad  Moeridis  locum  p.  154.    *EA£ej  'Ar- 
Ttxug.  'Ekxvret  'EM.yvixue ,  emendavit  vepi  to  Tel%^  «Ta- 
£*v  circa  muros  raptarunl.    Kayseri  suspicio  irep)  5f  tIv  hu 
xyQwx  Tb  Te~t%o(i  elpfrv  aperte  pugnat  cum  Graecilalis  usu  et 
verbi  elpt-xt  nalura.    E'pyetv  tivx  est  vittculis  et  carccre  ah- 
quern  coercere  el  siropliciter  alujuem  in  carcerem ,  in  vincula 
coniicere.    Est  autem  operae  prelium  in  his  notare  icxpe- 
<$6opv7xv  Affw.    Veleres  verbi  eXxu  cum  composilis  omnibus 
eZ&xa,  xxUxxu ,  xQ&xu  cet.  utebanlur  imperfecto  lantum  et 
futuro:  elxxov  dicebant ,  xxhlXxov ,  x(pe7t.xov  et         ,  i£fA£a, 
xxUxt-u ,  xCpiht-u  cel.  scd  reliquas  formas  omnes  conslantcr  ab 
iAxufw  repelebant,  quo  ipso  nvmquam  utebanlur.  Itaque  sAxa. 
ib.xov  et  eX%to  usitala  sunt ,  sed  etPiXvo-x  ,  ellkxvxx ,  et&xvrfixt , 
elxxvadyv  et  e\xv<rM<rofixi ,  quae  omnia  et  in  verbo  siuiplici  et 
in  compositis  omnibus  referenda  sunt  ad  praesens  %\xca.  Ila- 
que  xxQehxvo-xs  et  xveXxu<rx$  ad  xxUxxu  et  xve\xa  referenda 
sunt ,  non  ad  xx$e/.xvu  et  xvet.xvco ,  quas  formas  docli  honii- 
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nes  imperite  ex  illis  Goxerunt.  Non  minus  Larbara  sunt  apud 
Veleres  eXxvu ,  ei^xvov  et  e Axu?« ,  ac  si  quis  ex  fixtyrofixi  (ut 
hoc  ular)  pxUu  et  Ifixfyrx  vellet  exscalpere.  Perinde  barbara 
sunt  apud  eosdem  elx%x  et  fax$w*' >  xipe^x^xi  similiaque 
omnia :  namque  oranes  constanler  eiXxurx  dicebanl  et  fAxy- 
riwxi ,  *<pe\xu<r6ijvxi.  Quara  sinl  baec  vera  et  certa  unus- 
quisque  inter  legend um  experimentum  facere  poterit.  "EAxa 
et  ehxov  leguntur  passim  apud  omnes.  "Ea£w  sat  saepe  in  At- 
ticorum  scriptis  occurrit,  veiuti  apud  Aristophanem  in  Equitt. 
vs.  710 : 

£A?«  ce  irpbf  rbv  tiitfiov ,  /tto/  J/xjjv. 

et  in  Pluto  vs.  955 : 

AAA*  6  fixXxvevq  eX%ei  6vpx£  xvrbv  A*j3<yi> 

el  apud  Euripidem  in  Hecuba  vs.  1282: 

o\)%  eA^er*  xvrbv ,  Spues,  ixTTO^uv  /Six ; 

el  in  Hercule  Furenle  vs.  602: 

eXi-av ,  Qoveu<ruv  ,  xxp  im<styx!;uv  , 

el  in  Supplicibus  Aescbyli  vs.  916. 

?Af  £/V  fSi^'  fyi**-  XTTOfTTXVXq  X&(Jtyq. 

el  apud  Alexidem  Alhen.  p.  385.  D. 

^ictTTvpog  yxp  ovv'  It/  |  fA?*/  5/*  xuTfjg  vorfix. 
el  multis  aliis  locis ,  etiani  in  compositis ,  ut  apud  Euripidem 
in  Hecuba  vs.  144: 

iruXov  xtyixf-av  <rav  xirb  (AXfUV. 

Restituendum  est  fulurura  ektjetv  Aeschini  in  Ctesiphontea 
$  55:  xxv  yLVi  Uxu  xiroxpivxaQxi  «AA*  iyxxhuTTUftxt  xx)  xvo- 
l&piixca  exxxXvtyeiv  fit  <P>iji  xx)  x!-etv  in)  to  $y(AX  xx)  xvxy- 
x*«i>  x7roxphx<r6xi.  Apparel  quam  languide  et  ineple  dicatur 
htn  pro  nolentem  et  renitentem  rapere:  tu  repone  xx)  eX%eiv 
«ri  rb  faux ,  quemadmodum  saepe  vialores  xQ&xeiv  rtvx  xvb 
Tsu  (Syiuxtch;  dicuntur.  Facile  EAHEIN  neglecta  prima  literula 
potuit  in  A5EIN  abire.  Reddenda  est  forma  eadera  Aristo- 
pbani  in  Equilt.  vs.  365: 

iya  2i  y*  i!je A«  ee  T%q  irvyfc  Hpx^e  xvfilx. 
B.  vyj  rbv  Yloeetiu  xx(jls  rxp\  ijvTep  ye  tovtov  2Ax#$. 
ubi  emendandum  est  i£i*Zu  (re  rfc  7rvyfc,  quod  vel  se- 
quens  foxy;  satis  confirmare  possit :  practerea  quid  est 
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Xxuvtw  rtvx  vel  ix0dx\av  rfc  xstP°f  ve^  ^  *vy*i$  ?  Contra 
rectissime  dicitur  5$iAx*/v  0vp*?£  T>fo  xt/yfa,  ut  in  Plulo  *A- 
x*/v  T«y  ipxtir&uv,  et  alibi  f/Vf'Axf/v  rfc  x*lP&$  et  £Ax«v  rav 
TflJwv  el  iocosum  ?Ax£/i/  Tifc  Ex  huiusmodi  locis ,  qualcs 

prolulimus,  nala  est  ea  Alticistarum  observatio,  quae  apud 
Moeridem  legitur:  wEa£*/  *Att/x«4.  'EAxvcr*/  iAA^wxw?,  ad 
quern  locum  annolavit  Sallier. :  •Moeris  verbum  Jaxu«  /am- 
o/uam  tm'fiti*  Atlicum  repudiare  non  debuit ,  cum  usurpetur 
ab  Euripide  Androm.  vs.  108 :  rdv  x*pi  re/fc*  EfAxure  hQpeuw 
wxTg  xxlxq  eirtiog"  Viden  quam  sit  hoc  genus  observatio- 
num  anceps  et  quas  habeat  cautiones  ?  E/Xxura  dicebant 
omnes :  S/fAxt/f*/ ,  xxdeXxvexq ,  dvsXxuexi  leguntur  apud  Ari- 
slophanem,  neque  est  ulla  alia  forma  Vetcribus  usitala.  Dici- 
tur vxvg  xxtekxeiv  sed  xxhikxuv^hxi  xi  vijtg ,  dQikxetv  sed 
d$i Xxvvxi  ,  itpixxeTctt  xvbpx  afiypog  sed  iQeiXxvrxro ,  et  eodem 
modo  summa  constantia  in  caeleris  omnibus.  Sed  £axu™ 
nemo  Velerum  usurpavit  umquam:  faex  Graeculorum  ita  lo- 
qni  coepit »  qui  fallacem  analogiam  seculi  ex  tfAxura  elicne- 
runt  khxvva  eodem  errore  quo  lyt.fou  pro  fooupxi  repelieruot 
ex  ufAoirx,  similiaque  baud  pauca.  Dindorfius  ad  Steph.  The- 
saurum  &xv<ra  e  Flavio  losepho  perinepto  scriptore  attulit  el 
Tzetze  omnium  pessimo ,  qui  ixxvei  quoque  usurpavit.  In 
senariis  absurdissimis ,  qui  Pbilcmoni  aflinguntur  a  Graeculis 
semibarbaris  conflati ,  ut  alibi  ostendimus,  legitur  in  Meinekii 
Fragm.  Com.  IV.  p.  l>8: 

xxv  ftixpt  vsCpecov  tw  6<ppuv  dvx<T7rx<ry$ 

6   QxVXTOq  XVTW  7TXVXV  6  A  X  V  7  6  I  XXTV. 

ubi  sitne  oralio  an  senlenlia  absurdior  dubiles.  Cumularunt 
haec  novis  erroribus  Graeculi  quum  ex  ?Ax«  ?a£«  procudercnt 
efai-x  et  iXxfyjxi  pro  siXxvrx  et  kXxutrQ^vxi ,  ut  passim  in  ao- 
ristis  vclerem  dicendi  usum  vxptzpQeipxv  ex  fuluris  formantes 
txsnbx,  t<psv$x  ,  foxpryjfx,  alia  permulla.  Sic  igitur  Pliilo- 
slralus  in  gravera  errorem  implicuit  sese  quum  z-sp)  rb  tsTxos 
g1\%xv  scriberet,  nam  stXxwxv  dicere  debuerat.  Tarn  saepc 
autem  in  eodem  verbo  peccavil ,  ut  de  Piersoni  emendatione 
nulla  sit  dubilatio.  Indicabo  pauca  quaedam :  p.  22.  */  x# 
x(pe\xQ  *  opws  rxu-ms  ,   pag.  ul.   'M  tou  dpufixroq 

fA#0£7T«,  pag.  278.   'e*x$*U  o  xuvv    fab  tou    dx^oe , 
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pag.  559,  ot  y  i\x&%vxt  %mtx,  quibus  similia  in  aliis  Phi- 
loslrali  libris  reperiunlur. 

Javal  his  addere  eiusdem  plane  generis  observation  cm.  Quae 
ratio  in  ? Ax« ,  ?A&;  et  ei\xv<rx  cernitur  prorsus  eadem  apparel 
in  tp-su,  ep^a  et  etpTrvax.    Veleres  dicebant  iZipwa , 

vpxkpxta ,  dvipiru  cel.  sed  epvutrxi ,  ut  in  Vespis  vs.  300: 

>JV   Tl  XXCJG'Xg 

roufiov  fiikoug  U0*  ydovijg  epicvjy  Qvpxfy, 
et  sic  itjepTTwai ,  Tpotrepinjirxi ,  xvspirvvxt  cet.  "Epxa  et  elpirov 
omnium  usu  terunlur:  ep\pu  hie  illic  occurrit,  hp\pu  et  kp\pov-  • 
Ut;  leguntur  apud  Theocritura  et  xQtpipu  in  Idyll.  XXVII.  65. 

irxpQivog  hQx  (Sifixxx,  yvvx  V  ig  oJxov  xipep^u. 
et  apud  Aeschylum  in  Eumenid.  vs.  500 : 

(ixtvxXuv  ruyfr  iQip\pei  xSto$  Tig  ipypxTcav. 
sed  IpTv^a  ,  xpotrsprvfr ,  xvepnv&  cel.  non  sunt  in  usu  nisi 
quod  apud  Homerum  exstat  forma  Epico  more  producta  hpiru- 
fo,  ut  in  Odyss.  A.  193.  de  Laerte  sene: 

sZt  xv  fiiv  xxptXTog  kxtx  yv7x  Xxfiyviv 
k  piru^ovT*  xvx  yovvbv  xkuijg  olvoir&oio. 
Similiter  'Owptxug  producitur  s^xav  in  faxvsx&v.  Postea 
sen  Graeculi,  ut  pueri  imperii! ,  qui  analogiam  melius  tenent 
quam  usum  loquendi  elpTpx  et  i&7p^x  coeperunt  dicere ,  quera- 
admodum  Philoslratus  et  alii  sfagx  dixerunt.  Concludam  banc 
observalionem  emendnlione  loci  Euripidei ,  qui  legilur  in  Her- 
cule  Furienle  vs.  567 : 

TTpUTOV  [Ah  ilfJLt  KX)  XXTXJXXXpM  ^QflOVg 
XXtVUV  TUpXVVCCV  ,  XpXTX  5'  XV0710V  T€fAUV 
ptya  XVV6QV  6).  XVI  [AX, 

nbi  hxvtrpx  corrigendum  esse  censeo.  Quis  ncscit  canes  si 
quid  vellicant  et  dilanianl  Graece  dici  shxsiv  xx)  enxpxTTstv , 
ut  in  venuslo  Platonis  loco  de  Rep.  VII.  p.  539.  B.  %xipov- 
ng  ueirep  axvXxxtx  t$  sXxeiv  ts  xx)  (T7rxpxTT£iv  t$  \oyy 
tovs  ttX^tIov  xel.  Itaque  ex  Atticorum  dicendi  usu  cadaver 
quod  canibus  dilacerandum  obiicilur,  Oxo  tuv  xuuxv  iAxo>6- 
>»,  appellari  debet  sXxv7(ax  xveh ,  ut  apud  Homerum  /ifori- 
fy*  xvve<r<Ti ,  nequc  ex  prisco  Homerico  vocabulo  hxxiu ,  *"a- 
xtov  xfitpiTepot ,  Ajjtw  yxp  faxyvev  (requiritur  eikxwtv  Odyss. 
A.  579) ,  kXxuMvxq  ts  MyxTpxg  et  sim. ,  qua  forma  nemo 
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Tragicorum  utilur ,  probahile  est  Euripidem  l\xnyt.x  Ongerc 
nialuisse. 

Passim  Philostratus  a  Velerum  usu  deflexit  iu  per  fee  lis 
hiQOopx  et  7r*pi<p8opx.  AiitpOopx  apud  Alticos  signiGcat  hi- 
QQxpxx,  apud  Philostratum  et  sequiores  ponitur  pro  hiQQxp- 
fjLxi.  De  eo  vitio  olini  multi  mulla  annotarunt,  Phrynichus  , 
Ammonius,  Moeris,  Euslalhius,  alii.  Res  ipsa  simplex  est  et 
manifesla.  AUici  ZtiQOxpxx  et  hitpQopx  proraiscue  dicebant  : 
utrumque  saepe  legitur,  sed  saepius  he$&opxt  semper  transi- 
tivo  sensu.    Ammonius  de  D.  V.  p.  41.  affert  ex  Aristophaoe 

hi<P$OpX$  TOV  OpXOV  jfAUV. 

et  ex  Menandri  *A$e*.cpo7<; : 

el  y  e?tv  outo;  Tyv  xdpujv  hetydopux;. 
quae  respondent  Terenlianis  III.  i.  9.  indicante  Yalckenaerio. 
Aristophanis  verba  nondum  emendata  sunt.  Infeliciter  eniui 
Piersonus  ad  Moerid.  p.  128.  rev  olxov  fouv  tentavit.  Sus- 
picor  rbv  olvov  yfi&v  emendandum  esse.  Notum  est  Graeco- 
rum  proverbium: 

XTFaXevxq  tov  olvov  iirt%ix$  v$up. 
Negligenter  admodum  Moeris  p.  127. 

AtiQQopev  'AttixSx;.  AiicpO  xpxev  'EAA^wx^. 
Debuerat  hoc  dicere ,  hkcpQopev  Altice  pro  hicpQxpxev  dici ,  et 
ulramque  perfect  i  form  am  Alticis  promiscue  in  usu  esse , 
foiepdopev  aulem  apud  sequiores,  quemadmodum  et  wxpkQQo- 
psv ,  passive  poni  solere  pro  hetydxprxt  et  nxpicpQxpTxi.  Huius 
erroris  plurima  apud  Philostratum  exempla  sunt,  veluti  p.  12. 
ov  V  xv  Uuvi  $te<p6opoTX,  p.  52.  roug  txQous  SteQQopd- 
tx?  xvxXxfitlv ,  p.  123.  iylyvoavxov  art  <roi  tx  qqtx  5/i<p0o- 
pev  vto  tuv  Aiyv7rTiuv  tovtuv  ,  p.  233.  epf&uv  xyxXfAxrx  rot 
fih  Curb  x*lPuv  ZtsQOo porx ,  tx  $s  virb  xptvotJ*  Eodem  modo 
irxp£<p6ophxt  pro  irxpeQQxp&xt  occurrit  et  alibi  et  in  vitis 
Sophist,  p.  501.  rotq  (pxvxcvviv  M  SsTTxtixg  —  irxpeQQo- 
pivxi  xvrdv ,  p.  537.  SteCpOo  potuv  xvt$  fay  tuv  xpSpav, 
p.  540.  $i  eQQo pb$  Vs  Curb  xohxxxv  eireireixei  xitTb  Ixvto 
xxhuv  ely  b  xxXhtsog ,  et  aliis  locis.  Itaquc  qui  olim  scripse- 
runt  Trep)  hs(p6opvixg  Kil-eus  aut  vep)  irxpetyQopuixq  bit-eve  ne 
in  (ilulo  quidem  operis  ipsi  veterem  dicendi  usum  incorru- 
ptum  servare  poluerunt. 
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Piersont  notam  ad  Moeridis  locum  relegens  video  in  vicinia 
locum  ab  aculo  viro  perperam  tenlatum  ,  quern  obiter  corri- 
gere  iuvat.  A  fieri  Piersonus  p.  126.  locum  Libanii  (T.  I. 
p.  639):  Tijv  rs  dxpxvlxv  tract  TOicltdctt  xx)  tw  hayvawv. 
Pro  dxpxvlxv  reponit  lixhxxvlxv.  Noli  credere ,  sed  tu  dxp&x- 
w  repone. 

Non  Philostratus  sed  scribae  suhinde  errarunt  in  form  is 
verbi  tou<r$*t.  Emendate  legitur  p.  21 :  upsTg  fjch  rfo  &p- 
Xwrx  aiTtxv6e  inst^y  irovypug  Xou<r6e,  iya  Vb  vfixc  oti  A  o  0- 
tfo,  et  p.  79:  ouvsp  tlufct  Kovvtxt.  Turbarunt  Graeculi 
p.  212.  B/TfAA/o$  yap  pupy  Xovtxi  w\elov  yj  iyu  vIxti  ,  ubi 
in  aliis  Xovctxi  et  Xvstxi  legitur.  Nondura  sublalum  mendum 
est  p.  1 08 :  to  dTf&ifyiv  to  vufix  xx)  Th  fipuTX  %upiiv  dsxxrl 
xxiiirtp  Tuu  ftvp)  kouofii  vuv ,  et  p.  183:  ^ic^ijxh  koyov  xxtx 
tw  kovoptvuv.  Certum  est  utrobique  kovpivoav  rescribi  opor- 
tere. 

Diligenter  exposuimus  in  Var.  Leclt.  p.  400  sqq.  de  formis 

verbi  tuttoj  apud  Alticos  usilalis.    Quae  apud  illos  cerlo  usu 

slabilila  sunt  apud  seros  imitalores  fluxa  sunt  omnia  et  inter 

sc  coafunduntur ,  cuius  rei  pauca  exempla  ex  Philostrateis  ex- 

promani.    Atbeniensibus  tv7ttwu  in  usu  erat ,  sed  aorislus  et 

perfectum  non  eraul  in  usu ,  pro  quibus  IZuxx  TXyjyxg  et 

rttiyoLq  Ikluxx  dicebant.    Philostratus  Mtttw*  et  tstvktvixx 

non  dubitavit  ponere ,  veluti  pag.  18:  («ri  Tifcplov)  xiysTxl 

?i$  aeepyjo-at    to^xi   tvitt  ye  x$    tIv  sxutov    SoDAoi/  QipovTx 

h*XJ*w  dpyvpxv  vevofiuvfiiutiif  is  Tifiiptov ,  et  in  vilis  Sophist. 

p.  555 :  tov  Ve  'Rp&yv  —  irpo^x^xi  TVTTijtrxi  xunjv ,  *rA)f- 

yefray  3'  eU  tw  yxsipx  xT0$xve7v.  et  p.  588 :  cog  pipe  TxTg 

ixuTou  xspei  h^ts  tx7$  tuv  sxvtou  hfauv   t e  tvtttyix6to<; 

Ttfoxvxi  Xeyoncvov.    Perperam  idem  pro  txtx^u  et  iirx- 

7*%z,  quibus  Atlici  ulebanlur,  tA^«  el  iirt.^x  uli  solet,  ra- 

tas  Trivtyvivxi  recte  dici ,  itaque  irtfjZxt  quoque ,  in  quo  vehe- 

menter  fallitur.    Sic  erravit  p.  109.  ubi  scripsit :  txTs  px&Zotg 

Tvyw  I?rA>?$«v,  et  p.  224:  o\  fih  ttoXXq)  Isivot^ti  tou  ve- 

*>*%0!ihov  TpovypxQovviv ,  iyu       Aoy/<r/x£  tou  icK^ovToq ,  et 

578:  Xsyerxi  yxp      vvsxtyvTX  iroTe  ixpoxTvp  iar)  x6ppm  7tAjJ- 

Veleres  enim  conslanler  omnes  in  tali  re  Iicxtx^xv  , 

TXTxi-cvToq  et  trxTx^xi  scripsissent.    riA)}$a  et  lirxtfa  Homc- 
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rica  sunt  et  Tragica.  Qui  ab  Alticis  M  xoppw  sumserat ,  ab 
iisdem  txtx^xi  quoque  debebat  sumere. 

Perinepto  errore  et  Pbilostratus  el  multi  alii  ex  Herodoti 
leclione,  ut  opinor,  retinuerunt  Ionicum  usurn ,  quo  ccpav, 
o-cpivi,  <r<Pxg  el  saepe  ol  ponunlur  pro  xvtuv  ,  xvToTg,  xvtov; 
et  xvt$.  Scatet  Philoslratus  exeniplis  v.  c.  p.  29 :  ioixxnv 
ovv  ol  Qso)  xeXeveiv  (as  ig  xvtov g  irxp£\UvTX  iwifu^^vxi 
<rQaVy  et  p.  221  :  !?#  Si  aoi  xx)  xvstXvi  irpbg  xvtov g  ug  ov 
Tcxpxtuvtig  ryv  xpxw  o-<pio-iv,  el  sic  passim.  Posuit  c$«v 
el  <r<pl<rtv9  ut  vides,  pro  xvtuv  et  xvTolg  ne  idem  pronomen , 
quia  xvTovg  praecesserat,  ingralius  accideret  ad  aures.  Sed 
alii  loci  permulli  sunt  ubi  citra  ullam  necessitatem  Ionicam 
consueludinem  seculus  est,  quorum  nonnullos  adscribam: 
p.  25  :  ov  l<pyjv  %vvx7ro$>]p(,>j<rxi  ol ,  p.  42  :  to  iTriQvfJiiijTixbv  ovx 
xTTOfixpxtvsrxt  crQuv ,  p.  45:  xhu  ovv  —  v£fi£<r$xt  <r<p£g  fte- 
rpov  T*j$  y>jg ,  o  Axpe7og  ivdfiurw ,  p.  84  :  wttxvxvto  irpoefouvxi 
ot  Tijo  xvtuv  <ro<plx$f  p.  8G :  WTTTolg  (2xMovT£g  xtoxpovovtxi 
trQxg ,  p.  91  :  chg  fisv  ov  (pikotroQu  tu  xvtipe  lyXol  to  vep\  %pv- 
(7io 'j  lixOipecQcci  o-<pxg,  p.  93:  xxTxpavxirt  xvTolg  ,  ov  yxp 
ftsQleTo  cQuv  6  "\vh6g  t  Sfeuji  t>}v  iirisohviv ,  el  passim  alibi 
idem  error  recurrit ,  nam  error  esl  et  gravis  et  ridiculus. 
Peccant  eodem  modo  et  alii,  praesertim  Flavius  Iosepbus  et 
Pausanias  et  Aelianus,  de  quibus  alio  tempore  dicam. 

Pbilostratus,  qui  multa  babel  singularia  et  mirifica,  in  nulla 
re  est  mirificenlior  quam  in  permiscendis  adverbiis,  quae  (ul 
Grammalici  loquunlur)  quietem  et  tnotum  signilicant.  Pars 
culpae  est  in  librarios  conferenda,  ul  in  reliquis  scriptoribus 
omnibus.  Graeculi  ttov  xjtsi  et  sim.  dicentes  anliquiorum  scri- 
pla,  ut  saepe  oslendimus,  eadem  labe  inOciunt.  Vacat  So- 
phista  culpa  p.  54:  yjpuT*  tov  v\yey.6vx  ov  S£i%oi£ v ,  et  p.  101: 
tcv  $h  'AttoMuviov  Zvvslvxi  (ih  ov  tjxot ,  et  sicubi  alibi  ol  rc- 
quiritur.  Sed  tenetur  in  manifesto  crimine  aliis  locis ,  ubi  in 
contrariam  partem  peccalum  est.  Non  dubitabis  enim  quin 
ipse  Pbilostratus  erraverit  p.  45:  bpuv  ol  Tijg  yijg  el  quum 
locos  consideraveris  p.  88:  #AAo<r£  voi  pxMov  £i<rtv  3  ovnep 
slvxt  Zoxovtriv  ,  et  p.  134:  ovts  x>.Xo<r£  not  (3iOT£V£iv  Ti}g  yijg 
cvt£  y^v  iv  'lrtoig.  Eodem  modo  diclum  est  p.  569 :  £ixov£g 
rxv^fbc  h  tw  Tvxvx^e  Upq  ,  et  p.  572:  lepx  Tvxvxls  fix- 
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tikeiots  ixTevowfLsvK  Tctertv.  Eodera  modo,  id  est  perinepte, 
scripsit  pag.  79:  iirefixv  iq  rou  fixvihiuq  vivuo-tv.  Fieri 
potest  ut  haec  olim  nonnullos  delectaverint ,  quibus  rb  xxivo- 
vpijiq  in  omnibus  praeplaceret.  Dicilur  aulem  Pliilostralus  a 
Piiotio  in  Cod.  44:  rxlq  xxwxpaitsskpxiq  ruv  <rvvTx%eav  ifi<pi- 
tortpuTirfai  ,  et  ab  eodein  in  Cod.  241.  uti  narratur  <rvvTx%e<rt 
rotxikxtq  oixis  ovx  xv  riq  xXXoq  — .  loxovvt  yxp  nuq  xmvtx- 
iixXXov  iotxivxi  >}  vvvrxtjeoiq  otiovv  fisT6%£iv.  Quae  quum 
allulisset  Kayserus  in  Praefat.  p.  vu.  ila  iudicat :  »iVo/i  aulem 
propterea  contendere  scriptorem  viliosa  usura  esse  oratione ,  **- 
quidem  ilia  in  tali  auclore  non  vitia  sunt,  sed  anomaliae  de 
induslria  usurpatae."  quae  apponere  est  refutare.  Quid,  si 
Dugacissimo  mortalium  libuerit  certas  loquendi  leges  de  in- 
dustria  violare ,  proptereane  nihil  peccasse  videbitur  ?  Eodera 
iure  eum  qui  non  imprudens ,  sed  sciens ,  deliquerit  culpa  va- 
care  statueris.  Graece  scribentibus  maxima  semper  fuit  no- 
Tandi  facultas.  Illudest  ingenium  linguae,  ilia  copia,  utomnes 
multa  lepide  et  venusle,  mulla  ridicule  et  iocose,  mutta  mag- 
nifice  splendideque  novare  potuerint:  sed  sunt  cerlae  quaedam 
loquendi  leges ,  quibus  parendum  est  perinde  omnibus.  Ni  id 
feceris  iure  insanire  vel  ineplire  videberis.  Oy  yxp  if  nyCiv 
s  vipoq  ruv  \6ycav  iAV  tjftetg  int  von? ,  ut  verissirae  ju- 
dical Longinus  in  Arte  Rbet.  p.  158.  Bakii.  Quara  inepliat 
Pbiloslratus  in  verborum  composilione  sic  optime  apparebit, 
si  quem  scriptorem  Latinum  eodera  modo  quo  ilium  loquen- 
tem  feceris.  Livius  H.  5.  ila  scribil:  »  Begem  hominem  esse 
a  quo  impetres  ubi  ius ,  ubi  iniuria  opus  sit :  esse  gratiae  /o- 
cuw,  esse  beneficio"  Quid  dice  res  si  pro  accusalivis  nomina- 
lm  subsliluerenlur  in  hunc  modum :  »Rex  homo  esse  — :  esse 
gratiae  locus,  esse  beneficio."  Philoslralus  lamen  saepius  ila 
loquilur  veluli  pag.  569 :  tsQvxvxi  yxp  {fin  ot  XTreXevOepoi.  et 
post  pauca  :  TsteuTfoxvTog  ouv  $  ftw  Zouhevetv  ixsivy  ,  n  V  ix 
liixpxq  xirlxq  omohoabxi  xuTyv  xxirfay ,  Trxp"  ou  Tpix<r$xi  rtq 
ciV  €V7rpeirii  cvaxv ,  ipuv  ouroq  —  yvvxTxx  re  xvenrelv  xx) 

vxfixq  if  xitrijc  iyypxtyxi.  Quid  eo  scriplore  facias  qui  sic 
verba  concipere  possit  ut  fecit  Philostratus  p.  206:  vxpxxeyi.- 
KQfiivov  3f  xutou  i4.xM.ov  n  ol  ruv  ifouv  ny  e  (tov  e  q  xvbpeq 

*x>ryovTQ  tw  M  Qxvxrq  luZsxx  Ajiw  Tfjv  xirixv.  liellissima 
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baec  est  drwrxSix ,  ut  vides ,  xutov  (ixXXov  j  ol  tuv  ifouv 
tjyefiGvsf ,  el  quam  festive  novaluni  est  Xysx)  ryv  xlrlxv. 
Anomaliae  hae  sunt  de  induslria  usurpalae,  sed  eo  raagis  ri- 
diculae  et  ineptae,  ut  luihi  quidera  videtur.  Idem  genus 
inepliarum  conspicilur  in  confusione  adverbiorura  loci,  de  qua 
dicere  instilui.  Philoslralo  placuit  foupo  el  ivrxvQx  inter  se 
permutare.  Ubi  Graecilatis  ratio  el  usus  ivrxu$x  hie  postu- 
lant, videbis  eum  hue  teupo  sulisliluere  et  contra ,  insulse  et 
absurde  ut  nibil  supra.  Inspice  mini  hos  locos  p.  96 :  rbv 
fixrixix  tuv  levpo  'Ii^wv  ,  p.  98:  uv  t<?AA«  tq7$  Upolq  avx- 
KsiTxt  Toig  tieupo,  p.  124:  xx)  Axpiv  tuv  $£upo  xiroppyTav 
ccfyovfiev ,  p.  219:  iv  rolg  tisupo  Upolg  ,  p.  255:  yeXolx  Oeuv 
tidy  %xpx'b&uxxT£  roTg  J  e  v  p  o  xvfyuwotg ,  p.  306 :  rb  xxQelp* 
X$xi  Isvpo  foivbv  shxi  (pxre.  Quid  usitatius  esl  quam  *  tevp9 
H6q9  ut  in  fragmenlo  incerti  tragici  apud  Ciceronem  ad 
Alt.  XV.  11: 

$  JfD/i'  oh6$  <roi  rl  tivvxrxt ,  feoirpiirf ; 
et  saepius  alibi.  Ilaque  Philoslratus  quoque  semel  recle  dixit 
p.  264:  ifio)  >)  $£upo  foot  vfiuv  sv£xx  iyivero,  sed  redit  ad 
suas  inept ias  p.  290:  ovv  blov  rijs  ivrxu&x  cvte  rbv 
vouv  iytyvurxov.  Quando  hie  veni  pro  hue  Latine  dicere  licebit 
turn  demum  $  blbq  %  IvtxUx  Graece  non  erit  viliose  dictum. 
Eodem  crrore  supra  scripscrat  p.  128:  Sixvoouftivije  3i  pev  t>)v 
ivrxuQx  olbv  sfyyopevvsv  b  Xxiftav  £xutov  ,  pro  quo  Veteres 
dixissenl  :  $ixvoovfih>i$  Si  (aoi  levp"  i^Qelv. 

Multa  alia  buiusccmodi  ineplissimc  Philoslratus  contra  lin- 
guae naturam  el  omnium  Graece  loquentium  consueludinem 
uovare  sold.  Unum  ex  his  Wesselingio  fraudi  fuit,  indicante 
Kaysero.  Legitur  p.  568:  vwitic  hug  exvTOu  <ag  fi£T*  ou  irohv 
fi£T xsvig o pivov  xv6pu7ruv.  Wesselingius  ad  Diod.  Sic. 
IV.  58 :  it7rixx@ov  rbv  'HpxxXix  0;  xvSpuTuv  £ig  6fovg  pt£h<;x- 
<7&xt  t  ubi  ilia  Pbiloslrati  verba  apposuil  arbitrari  se  dixit 
•praeposilioncm  deesse  haud  negligendam"  Profeclo  hoc  de- 
mum  Graecum  est  i£  xvQpunuv  fA£dhx<r&xi ,  sed  non  erat  re- 
cens  a  Philostrati  leclione  Wesselingius,  quura  eum  quoque 
sic  scripsisse  ut  caeteros  omnes  suspicaretur.  Sophista  eniin 
verbis  omnibus  disced  en  di  genilivos  addit  personae  vel  rei 
omissa  necessaria  praeposilione  xtto  ,  ix  vel  Txpx.    Mira  res 
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esl  et  ioaudila  sed  cerlissima.    De  permultis  exemplis  com- 
pluscula  apponam.    Saepe  verbum  airiivxi  coniungil  cum  ge- 
niliw  rei  v.  c.  p.  195:  xireXQuv  tov  QexTpov ,  p.  277:  si  (jlvi 
xtu  rov  /fpoD,  p.  501  :  xKYihU  rod  hxxsypiov ,  p.  509:  airfare 
rtiinpov,  p.  557:  axMfaTv  T%g  xpfoe ag  ,  et  ligurate  ineptius 
cliam  quara  reliqua  p.  507:  xxs^eTv  ruv  Ixxpvav  pro  xxu- 
mfat  xxxovrxg.    Nonnumquam  pcrsonae  genitivum  verbo  xti- 
iw  add  id  it  veluli  p.  215:  xvyhU  tov  fix<ri>Ja$ ,  el  p.  575: 
toomiw  &T>ix6iv.     Eandem  ralionem  sequilur  in  similibus 
omnibus  p.  40 :  xve%upwe  T>jg  Qurlxg ,  p.  1 65 :  ^ttoj  t«v 
ty$x\ucivt  p.  294:  ixiteure  %upeh  Tyg  vfaov ,  p.  526:  vityxvi- 
&\  Tfly  hxxtjtjphv  ,  p.  555  :  wqvixx  ely  ot(  rijg  vxyvyg  faxfy , 
et  sic  denique  dixit:  us  per'  ou  iroXv  neTxsneonhov  dv- 

Sunt  haec  omnia  viliosa :  quis  negabit  ?  sed  vide  quaui  ira- 
raanem  errorera  Diodorus  Siculus  commiserit  ipse  in  verbis : 
h'axfcy  i£  £v6pu7ruv  fiefcfxffQxt ,  et  peius  eliara  in  libris  et 
apod  Wesselingium  (itQssxaQxi.  Nesciebat  scilicet  cum  pleris* 
\ue  uUq&vxt  illo  sensu  Graecos  dixisse.  Eodem  errore  xx&i- 
tt/ui  et  alia  a  Graeculis  imperitc  formata  sunt. 

Nonnumquam  Philostralus  ubi  Atticos  studet  imitari  in  er- 
rors se  implicat,  cuiusmodi  bic  est.  Sciebat  Alticos  xvto) 
Ufiiv  et  sim.  dicere ,  si  remolis  arbitris  quae  sentirent 
Hbere  dici  posse  signiUcarent ,  quae  notissima  res  est.  Itaque 
&  ipse  dixit  pag.  271  :  fterxwrxfAevog  6  Tirog  rovg  vxpivrxg 
•*yro/,"  eJyrfv  ,  *u  Tuxvtu,  y  ey  6vx(ie  v  "  xtL  Sed  quo- 
Diam  Don  animadverlit  a  praesentibus  tantum  sic  dici  posse 
tlinsolam  primam  personam  hoc  cadere,  subridicule  scripsit 
P«*98:  Txp€^.6uv  ovv  ig  to  x7r6ppyrov  dtxxsypiov  —  ug  iy Lvov to 
zursi  *iyca  ,  b$vj  ,  xts.  Subridebis  etiam  p.  102.  ubi  nescio 
quis  A  poll  on  ium  ad  sapientes  Indicos  iubet  accedere  et  addil: 
wAflbiri  yap  xutoI.  To  fisv  xvto)  Tlvdxyopsiov  %h  t$ 
Ax3U«v<V  i$xw  xx)  yxoicvfat  x*'Pvv.  Sic  enim  omnia  Py- 
^oreorum  plena  fuisscnt,  nam  omnes  ita  loquebantur,  ut 
iu  Platonis  Protagora  p.  514.  I).  fx,  roQig-xi  rivsg.  ov 

:'/MxvT$t  et  post  pauca :  u  Mpunot,  ovx  xxtjxoxrs  on  ov 

tee  apud  Platonem  conlinuo  sequuntur:  xx)  xpx  oifiCpolv 
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toTv  xe9°w  T**v  Mpw  —  ETTVip&t-c ,  in  iis  olini  vitiose  scribc- 
batur  ctfi<po7v  tx7v  %£po7v,  quod  non  tantum  »minus  Atlicum" 
est,  sed  ne  Graecum  quidem.  Duo  soli  libri  tc7v  servarunt. 
Philoslralum  in  eadem  re  nil  libri  adiuverunt  pag.  185.  ubi 
edilur  ti%ev  iv  tx7v  %tpfiv ,  sirailiterque ,  p.  275  et  363.  sed 
etiam  sine  libris  iv  rolv  xepfiv  tulo  repones.  Diu  post  Plri- 
loslrati  aelatem  viliosum  tx7v  nalura  est ,  quod  nunc  impune 
vel  Arislophanem  commaculat. 

Melius  servalum  est  in  Philoslrati  libris  futurum  &%§imnat, 
,  axttftTM  >  quod  in  Plalonicis  etiam  optirais  nonnum- 
quam  in  xyJsvQfooyt.xi  est  depravalum.  Evasit  et  aliis  locis 
et  p.  208,  ubi  xx&i^v  in  melioribus  exslal,  cc%Q{<t$>it\i  in  cae- 
teris,  et  p.  56.  ubi  pro  oixUvstki  videbis  in  aliis  libris  i#0>j- 
<tstxi  el  &%66<T$it<r£Txt  circumferri. 

In  multis  aliis  peccat  Pbiloslralus  ipse,  veluti  pag.  9:  <ru 
yt.\v  ?>?0/  tov  osxvtov  Tponcv ,  pro  $f.  Diligenler  oslendiraus 
alibi  ,  %ij6t  et  %ijvxi  formas  esse  tov  wovypov  xSptfixTog  ex 
sequiorum  errore  natas. 

Vitiosum  est  p.  11:  vyixvxq  irxpz  tov  tieov  pro  vyielx; 

TV%UV. 

Solemni  et  perpetuo  errore  scribit  p.  17:  tovtov  iTtvovurx- 
tov  xi/T(p  Qyo-)  yevMxt  tIv  (3 lev  ohuv  ttsvts  $tuv  avxyUvTtt* 
et  p.  20:  To7g  iTuv  tsttx pav  vtuTrxv  ysyvfivzepthois ,  et 
p.  271:  $vo7v  Ito7v  t^v  xpxw  kxtxo^x^tx  ,  et  p.  549:  4>/- 
Xiencos  6  MviXubs  iTuv  iv^iKotro^fTxt;  ifio)  TtTTCtpcov ,  el 
pag.  362:  ypspuv  TerrxpxxovTx  hzte%6tU  iv  'OAv^tt/*  ,  et 
p.  365:  tuv  xxtx  Ttjv  'EAAa^  Ixxvug  six*  ^vo7v  MtxTplipxs 
irolv,  et  alibi  passim.  Non  est  enim  ulla  dubitatio  quin  ac- 
cusatives poncre  debuerit ,  sed  in  his  etiam  to  xxivonpexk 
sectatus  linguae  Graecae  sincerilalem  corrupit. 

Quod  p.  20.  antiqua  forma  Allica  conspicilur  xcti  $xei  tuv 
ispuv  tx  w  xhytsx  (ubi  xXysx  rescribe)  mirari  noli.  Irai- 
talur  enim  locum  Thucudidis  II.  17:  uxyo-xv  tx  Upx  —  tAj** 
Tyg  xxpoiroXsuc  xx)  tov  'Efovcivtov  xxi  el  ti  xWo  @£@xius 
xXysbv  >jv ,  ubi  in  aliis  perpetuo  errore  x\usov  scribilur. 
Eundem  locum  expressit  iterum  p.  181:  iyu  tuv  Upav  tx 
fAn  fiifizlug  xAf/?«  (scr.  x\\i<?x)  x*ha  cixuu.  Admo- 
net  me  huius  rci  mentio  loci  qui  legitur  p.  104  ,    ubi  ab- 
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surdo  commento  anliquissiraa  Deorum  Graecorum  simulacra 
abApolIonio  in  media  India  conspecta  esse  narranlur,  to  ts 
7ij,' 'A^v«^  rqq  XloKia^o;  xx)  tI  tou   Aiovurov  tou  Ai(jlvxIou 
XJUT9T0U  'ApuxXxhu,  ubi  duo  vocabula  intercidisse  suspicor 
sapplendumque  xx)  to  (tou  %  Airdxxavoq)  tou  'Aftuxixlou.  Quod 
aulem  AipvxTov  appellat  tov  Aiovuvov  ab  Allicorum  usu  desci- 
▼it ,  quibus  b  iv   Aiftvxiq   Aidvwsos  assuetum  est  dicere. 
Vide  Aristophanera  in  Ranis  v.  216.    Thucydidem  II.  15.  el 
imprimis  Demoslhenem  kxtx  Nsxlpxg  pag.  1570  sq.    Si  quis 
Thocydidis  et  Demoslbenis  locos  inter  se  componere  volet  ver- 
ba Tiiucydidis  veteri  mendo  polerit  liberare.    Apud  Demoslhe- 
nem  sic  legilur  p.  1371  ,  4:  xx)  hx  txutx  iv  tu  xpxxiotxtu 
l*W  tsu  Atovurcu  xx)  xytuTXTu  (tw  addendum)  iv  AlfAvxtq 
,  hx       WkKo)  eftufft  tx  ysypx(A(ihx  •  oLitx^  yxp  tov 
hixurov  txxsov   xvoiysTXi  TjJ   $U$£XXTy  tou  *Avfa<mpiuvoq  mvq$. 
Tborydidis  1.  1.  haec  verba  sunt:  to  vpo  tgutcu  »}  xxpoxoXiq  vi 
n>  cwx  irihtq  tjv.  —  t£X(jl>ipm  li  *  tx  yxp  Upx  iv  xvt%  [tJ 
«p5T&«]  xx)  xXXuv  6 suv  is  1  xx)  tx  l^a  izpbq  touto  to  (Aipoq 
TtXiug   f/,XXX0V  t'hpUTXl  ,  TO  TS  TOU  Aibq  tou  '0?.uft7rhu  xx) 
'}  flMisv  xx)  to  T>j;  Tyq  xx)  to  tou  iv  Alfzvxtq  Aiovucrou ,  $  tx 
u'&dTepx  Atovunx  [tyi  SutiexxTy]  ttoisTtxi  iv  (jl^v)  '  AvQssqpiuvt. 
Duplex  in  bis  Graeculorum  emblema  oralionem  Tbucydideam 
iapedil  et  inquinat.    Non  in  ipsa  arce ,  sed  in  ea  requirit 
senlenlia.    Thucydides  nihil  aliud  potuit  dicere  quara :  »i*6i 
enim  vetuslissima  Deorum  templa  sunt "  id  est  iv  rjj  xxpoir6~ 
sive  h  ctuTy.    Adde  ipsa,  in  ipsa  arce  (hoc  enim  denolat 
»*«Tj  tjj  dxpoTro^ei)  et  cur  ita  dicat  obscurum  erit  et  am- 
to$uum.   Eiusdem  generis  addilamentum  est  t#  ZuZtxxTy.  Si 
W Thucydides  memoriae  prodere  voluisset ,  dcbuerat  verba  sic 
formare  Tjj  SudsxxTy  tou  ' AvQesvipiuvot;  fitjvdg.    Nunc  aulem  sa- 
lis  babuit  commemorare  quo  mense  iliac  feriae  agerenlur.  Vi- 
ta unde  sumlum  sit  t#  latisxxTy.    Oralio  xxtx  Nsxipxs  erat 
i*  omnium  manibus  et  passim  ab  eruditis  laudalur.  Adscri- 
^  illinc  in  ora  vetusti  libri  t|J  lulexxTy  in  alienam  sedem 
irrty*il.    Non  potuit  enim  minus  idoneo  loco  ea  annotatio 
ttl«poni ,  quam  quo  nunc  ab  ipso  Tbucydidc  collocata  esse 
fr«iiiur.    Pacne  invilus  Demosthenem  et  Thucydidem  de  ma- 
0,te  depono  tit  ad  Philostratum  reverlar. 
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Vitiosura  est  p.  37.  xvwykxvi  in  verbis  tire)  11  t$  /3«07A« 
xwiyykxq  txvtx  ,  sed  librariorum  hie  error  est,  non  ipsius 
Philoslrati.  Barbaruni  est  fyythov  >  quod  tarn  crebro  in  libris 
delerioribus  Jegitur,  sed  si  flcri  potest  etiara  (Zxpfixpurepov 
est  passivura  tyyitoiv.    Inserla  litlerula  corrige  xvwykhfy. 

Mendosa  forma  est  quae  legitur  p.  1  et  214.  xvxptuy,  et 
p.  42.  ^»fT£  pot ,  et  sic  alibi  saepius.  Scribaruui  hie  error 
est  crebro  coram ilti  solitus  in  fitotyjv ,  yvotyv  et  <z).dw  y 

quas  formas  Graeculi  iraperiti  cura  ?w>jv,  *V>jv,  ipw>fv  et  sim. 
confundentes  sic  depravare  solent.  Quemadmodum  enim  nemo 
dubilat  quin  fii^cptiv  pro  fitrQotyrj  sit  barbaruni  ,  sic  Qioiw  quo- 
que  et  2o/V  cet.  sola  Graeca  sunt.  Sine  errore  script  urn  est 
p.  144:  a  6eol ,  'bo  lyre  Tjj  x^Ajj  xirotxtx  rxury  xtL 

Contra  usura  veterera  Pbitostratus  adieclivo  QxyepSg  utitur 
pro  hxpicpiq  vel  IvSc^?,  quemadmodum  alii  vitiose  verbum 
Qxvtpovv  usurpant  pro  Xxftvpov  xx)  hlo^ov  xotelv  ,  ut  ad  Pholii 
Lexicon  denionslravimus.  Qxvepoq  apud  Veleres  semper  signi- 
ficat  SijAo?  perspicuus ,  aperlus ,  evident.  Quod  vident  omncs 
(pxvspSv  Graeci  appellant,  idque  usurpant  et  proprie  de  iis 
rebus,  quae  omnium  oculis  sunt  exposilae ,  ut  (pxvtpx  oMx , 
cui  opponilur  >}  et  iraproprie  de  iis,  quae  aft  unoquo- 

que  inlelliguntur ,  deque  iis  quae  /w/am  /Sun*,  ut  omnes  sen- 
liant,  et  sic  opponunlur  inter  se  Qxvepug  et  Xx$px.  Eraenda 
obiter  Aristophanis  locum  in  Tbesmophor.  vs.  91.  ubi  editur: 

x&repx  (pxvspbv  ?  *x$px; 
sed  (pxvepug  ex  perpetuo  Graecitatis  usu  necessario  est  re- 
ponendura.    Apud  Philoslralura  et  sequiores  Qxvtpoq  est  c/a- 
rus ,  veluti  p.  44:  *V*/$>j  Qxvepo)  ot   xyuveg  xx)  tx  sxbix 

iv  OTTOv^xtCfj  Tijg  *EAA#3$$,  el  p.  71  :   xx)  fiveo-a  be   rou$  <p&- 

v  e  par  £  povq  xvtuv  Qx<t)v  isxxQxt ,  et  p.  290 :  xt  yxp  rvpxv- 
vibeg  %ttov  %xteTrx\  Tolq  (pxvepoTg  tuv  xvbpuv ,  fjv  eirxivouvTXS 
xh&uvTxt  rl  fih  iv  Qxvepu  &v ,  ubi  clari  viri  dicunlur  ol  <px- 
vepo)  tuv  xvbp&v ,  et  Zfrv  iv  Qxvepu  signiGcal  in  celebri  et 
illustri  loco  vivere.  Eodem  sensu  accipiendum  quod  legitur 
p.  285:  3$  xxhot  vio$  uv  (pxvepog  iv  uxxTOig  xToXf&drepov  virep 
rotJTav  btevoeTro. 

Nonnumquam  verbo  ohfixt  perperam  Philoslratus  ulitur, 
veluti  p.  77.  in  verbis:  v7rep%xipu  eireM  outu  Tsp)  ipov  olti. 
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Subrisissent  ad  hacc  Altici,  qui  rtjv  olwtv  iure  conteranunt , 
seel  r^y  fxa^ou  yvupttv  in  talibus  spec  tare  solent  el  ita  di- 
cere :  fastly  ovtu  nsp)  ipou  yiyv&vxeig ,  id  est  toixvtvi v  nep) 

Est  in  vicinia  locus  in  quo  emendando  mihi  ipse  nondum 
satisfacere  polui  p.  78:  fixxxpie  tgu  6*i<rxupov,  «?  %pv<rov  t€  xx) 
dpyvpov  xvTspvy  rovq  tyixevq.  Nihili  est  dvTepuy ,  quod  so- 
lum mendosum  esse  videlur.  Senlentia  postulat  anleponis , 
praefers:  ilaque  suspicor  xvQxtpeT  rescribendum  esse,  quod 
apud  Atticos  eo  setisu  usurpari  non  solet  (apud  illos  enim 
surniOcat  in  alius  locum  creare  ,  sufficere)9  sed  apud  sequiores 
solet,  quorum  vvvtysixv  etiam  in  hoc  verbo  Philostratus  vide- 
lur secutus. 

Perperam  Onxit  Philostratus  composituin  virsptoxcTv  p.  48 : 
in  verbis:  xx(jlo)  vtt  £  ploxcl  txutx,  nam  verbum  foxsTv  hanc 
composilionem  non  admiltit ,  ul  uirspxpfaxew  et  siin.  Quomodo 
id  ipsum  Graece  dicendura  sit  ostendunt  et  alii  Altici  et  Xe- 
nophon  in  Symposio  II.  24 :  xXXx  ?r/W/v  fih ,  a  &v$pe; ,  xxpo) 
xavv  2oxe7. 

Non  ab  anliquis  scriptoribus  sed  ex  aequalium  sordibus  ar- 
ripuil  Philostratus  formam  i^cLveiv ,  et  aorislum  ttyivxg ,  quo 
passim  utitur,  ut  p.  59:  l^yjo-xvTx  iw)  rov  ixirov,  et  p.  124: 
nntfazvTes ,  et  p.  159:  Trxpttyvxq ,  et  p.  251  :  t&<rxi9  et  sae- 
pius  alibi.  Praesens  t&vstv  occurrit  p.  155.  ubi  narrat  rbv 
(Pcbtxx  i$  xxXtxv  i^xveiv,  quod  verbuin  velus  Homericum 
pro  Kx4i&<r6xt  sequiores  recoxerunt. 

Nesciehal  Philostratus  Atticos  irpovxyopevu ,  xxTxyop£vu9  xvx- 
yopeua  el  sim.  dixisse ,  quia  ipsuni  kiya  illo  sensu  cum  illis 
praepositionibus  componi  non  posset ,  sed  praeler  praesens  et 
imperfectum  illas  forinas  non  esse  iu  usu ,  quoniam  ipu }  J- 
tcv,  elpTjxx  cet.  illas  compositiones  omnes  admillebant.  Ne- 
sciebal igilur  xxrspu  (ul  hoc  ular)  verbi  xxrxyopsuu  futu- 
rum  esse ,  xvsItov  aorislum  esse  verbi  xvxyopevu ,  verbum 
<rwx?opevco  habere  perfeclura  auvslpyxx ,  simililerque  in  caele- 
ris  compositis.  Ilaque  p.  128.  igvySpevrev  6  Zxipuv  male 
scripsit  pro  ifyliriv  et  saepius  alibi  eodem  modo  impegit. 

Peius  etiam  scripsit  p.  186:  ot  fih  $h  iroMo)  uovto  xiyov 
iyope  V7 1  iv  xMv ,  ubi  h&yov  tpelv  debuerat  dicere.  'Ayo- 
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peuu  praescus  tantum  liabet  et  imperfectura  :  occurrit  in  prae- 
conis  formula  rig  xyopeueiv  fiou^erxt;  et  nonnumquam  in  Co- 
moedia  ovx  yjydpevov;  Nusquani  apud  Veleres  xyopevvu  elyyopevrx 
legunlur,  sed  epu  el  elnov.  Nemo  Velerum  dixit  hoyov  xyopeueiv, 
sed  \6yov  hkyeiv,  Philostratus  aulem  caelerique  sequiores  pas- 
sim sic  loquuntur,  apud  quos  et  yvupw  xyopeueiv  occurrit 
sentcnliam  dicere  pro  yvuftyv  xiroleixvvirQxi  vel  KiropxivevbxL 

Quam  inepte  scripsit  p.  143:  ive)  Ve  dvo^rug  **XGV  T™ 
irxQougl  Erant  turn  fortasse  quibus  lalia  placerent.  Hi  aulem 
nobis  nunc  videnlur  avoyTug  l^f/v. 

Verbum  (Ppoveiv  quoque  longa  die  amisit  velerem  signifi- 
candi  poleslatem  tov  Qpovipov  ehxi.  Apud  Pliiloslralum  et 
sequiores  (ppoveiv  signiGcat  ferocire ,  magnos  spirilus  gerere, 
quod  Graeci  vetercs  fieyx  (Ppoveiv  dicebanl.  Ilaque  quod  Grae- 
cis  est  (jLsltyv  (ppoveiv  et  (ppoveiv  peyisov  Graeculis  (jlxXXov  typo- 
velv  el  (ppoveiv  (axXisx  dicilur.  Sic  igilur  Pbilostratus  scripsit 
p.  205:  vexvixv  }$uv  ttIovx  xx\  <pp  ovouvtx  sir)  Khelsx 
fih  xv&pu7ruv  h&ieiv ,  vXelsov  1$  olvov  iriveiv.  Quam  risissent 
Atbenienses  si  quern  audivissenl  ita  loquenlem  (ppoveiv  «V)  ry 
TteTsx  irMsiv.  Nempe  in  talibus  ne  piyx  (ppoveiv  quidem  aptc 
dicilur.  Quae  praeciara  sunt  et  omnibus  videnlur  ob  ea  tan- 
lum  quis  (teyx  (ppoveiv  polest.  In  caeteris  omnibus  quae  aut 
tenuiora  sunt  aut  eliam  sordidiora  (jt.eyxXxv%elo-(lxi  ponebalur. 
Acuti  Allici  fiiyx  (ppoveiv  cum  laude  et  admiralione  usurpant, 
fjLeyx  <pu<rxv  cum  conlemtu  risuque.  Apud  Pbiloslratum ,  ut 
vides,  confusa  sunt  omnia  temereque  permixta.  MxXKov  (ppo- 
veiv legiliir  p.  145:  rob?  Efiupvxiovg  (ppoveiv  ixiheuev  ep%  exu- 
rolg  frxXKov  >)  t$  Tfc  TriXeaq  e Itiei ,  in  qua  re  y^eyx  (ppoveiv 
et  (ppoveiv  pteltyv  Attici  dixissenl.  Similiter  p.  521.  in  deseri- 
plione  Arcadici  iuvenis  et  alia  in  eo  laudanlur  et  lepy  eXevbepx 
ts  xx)  <p povovo- x ,  ad  quern  locum  Kayserus  docuit  (ppoviftog 
quoque  illo  sensu  poni  in  vitis  Sophistarum  p.  569  :  ^teXeyero 
fiev  ovv  ovx  eTrmfieiuq  *  (ppovi/zuTxrog  5*  avQp&iruv  yevipevog 
hefixXXev  xM  ag  pt,etpxxtuhg  tvx  vTrepeupxxug  xutou  (ixhXov  i 
otTroy.enr6yt.evoq  (pxivoiro.  Fieri  polest  ut  (ppovipcvTXTog  illic  de- 
nolet  peytsov  e<p%  exuru  (ppovuv ,  sed  luculentius  aliquod  exem- 
plum  requiro.  Quam  mulli  ct  olim  et  nunc  ea  quae  assequi 
nullo  modo  possunt  malunl  contcmnere  videri. 
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Non  salis  perspexit  Philoslratus  quid  inter  hlfoxa  et  Wx- 
vMtixi  ex  perpeluo  Velerum  usu  interesset,  nam  saepe 
nop*!  scribit  ubi  l&xjxu  debuisset,  veluti  p.  108: 
cjv  fa  Tviv  <70<pixv  ttxo-xv;  et  p.  178:  xxi  2 /5 x% o  fd.  x  i  xurbv 
fakx  oJox ,  et  p.  557 ,  et  aliis  multis  locis.  Discrimen  hoc 
tarn  perspicuum  et  ex  ipso  Graecilalis  ingenio  natum  Graeculi 
neque  sentiebant  neque  didicerant. 

Pessime  recepit  Edilor  p.  126.  roTg  rixrofisvoit;  ts  xx)  xvo- 
(tivoig  7rxjiv  pro  xvoupivois.  Vitiosa  est  et  a  Graeculis  ficta 
forma  xvu  pro  xuu  t  nata  ex  locis  ubi  solus  accentus  discrimen 
Tacit  in  xus Iv ,  xusT ,  xvouvx  cel.  Deinde  ubi  semel  falsam 
opinioneni  imbiberunt  utroque  modo  et  xvu  et  xvu  recle  diet  9 
ulrainque  formara  et  ipsi  usurparunl  et  in  antiquiorum  scripta 
iovexerunt. 

Suspecla  admodum  mihi  est  forma  Vtstg  p.  151  :  ov  Wsig 
txvtx  pro  21st ,  el  librariis  imputandus  error  videlur.  Legi- 
tor  alibi  xirst  sine  vitio ,  veluti  pag.  277.  si  pit  xirst  tov  is* 
pay,  et  passim  proba  forma  apud  Allicos  occurril,  s%st,  ixi- 
£<i,ffrc/»  xTTsi,  KpofTsi ,  xxrsi  ,  fjLSTsi  cel.  quibus  nemo  urn- 
quam  9  addit.  Ipsum  legitur  apud  Aristophanem  in  Acharn. 
vs.  845  : 

%kx7vxv  y  s%uv  (pxv>iv  Sist. 
Aaget  suspicionem  fraudis  quod  saepius  illae  formae  I  a  hem 
et  vilium  conceperunt.  Kxrst  in  Euripidis  Medea  vs.  1011.  in 
xpneTg  (lepra valum  est,  apud  Isaeum  ov  w  st<rsi  sU  tw 
dixit*  abiit  in  ov  strlys  rfc  otxixv ,  ut  in  Nnv.  Leclt. 
ostendimus,  similiterque  sts^si  in  Dcmoslhenis  Midiana  non 
sine  mendo  elapsum  est.  Gravis  eorum  error  est,  quibus  si 
in  compositis  Tpdrei ,  s%si  videtur  imperative  forma  esse.  Ipse 
Bullmannus ,  Grammaticorum  princeps ,  in  hunc  errorem  est 
implicilus.  Miror  quomodo  haec  opinio  nasci  potuerit  in  (anta 
frequenlia  locornra  ubi  probae  formae  occurrunt,  quas  et  ana- 
lgia monslrat  et  coufirmat  usus.  Tlpfoifa  est  accede,  non 
z first ,  quod  significat  accedes.  Nemo  abuletur  nunc  quidem, 
sed  fortasse  olim  aliquis  abusus  est  locis,  qualis  est  Aristo- 
phanis  in  Acharn.  vs  165: 

OU  /X»J  TfiOiTSl  TQVTOUTIV  foxopohv  phots  , 

nam  salis  est  illi  occinere  Aristophaneum  ov  m  Xxpntret*  ex 
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Nuhinus  vs.  367.  Unicus  est  in  scriploribus  Atlicis  locus, 
ubi  t&i  imperalivi  speciem  menlialur.  Legitur  in  Nubilms 
vs.  653: 

ircu  Zrp(\^tx^g ;  tov  xvxxvTXiv  Xxfiuv. 

sed  qnoniam  certum  est  solum  in  usu  esse  necesse  est 
staluere  aul  alio  quo  mendo  hunc  versiculuin  la  bora  rc  aut 
ill  tic]  ipsum  t$i&i  pro        reponi  oportere. 

Recurrit  vitiura  idem  apud  Philostralura  p.  172:  rl  wf$pov- 
tixus  Tepieig  xx)  fissbg  ivvolx; ;  ubi  irepUi  resliluendura 
est. 

Cum  aequalibus  omnibus  Philostratus  pro  antiqua  forma 
xirllvv  usurpat  noviciam  xirfiuo-xfwv  p.  158:  h  tx  tov  *AjtoA- 
Kuvlov  ty>i  xirelvtxro.    Sic  el  in  vil.  Sophist,  p.  601  : 
dverxTO  irpbg  'Upxxtefoyv  tov  votpisyv ,  et  aliis  locis. 

Ludimagislro  lubens  reddiderim  tI  lpo$  p.  161  :  *xpti%t  ^ 
xpx  tov  \6yov  vi  Ohy  [to"  cpo$]  iv  6$6xhfio7g  ouax.  Einsdem- 
modi  emblema  tolle  p.  129:  t*v  ykxvxx  [tviv  Spvtv]  XP* 

CPuXXTTftV  OU  ViOTTiVSt. 

Gravi  errore  lapsus  est  Pbiloslratus  p.  186.  quum  ex  ana- 
logia  fingeret  formam  xvxfiiwQeTrx  in  verbis :  ao-rep  jj  vAAx>}?<; 
uirb  tou  'Hpxxhioug  xvxfii  ccd  el  a*  x.  Verbum  xvx@iu<rxof/,xt  ha- 
bet  dvx/3iu70fzxi ,  xvefituv  et  xvxfcpiaxx,  quemadmodum  dice- 
bant  <p6ofixt ,  (pveofixi ,  l$yy  ,  iri<puxx  ;  xklrxoftxt  ,  dku<ropat , 
i«A»y,  hxXaxx9  el  alia  quaedam.  Dicitur  autem  Graece  el 
X7r o $ x  vslv  uird  tivos  el  uwo  T/votf  xvx&tuv  xt.  Sed  Philo- 
stratus buius  rei  aut  ignarus  aut  immemor  pro  avxfitovvx  for- 
mavit  xvxfiiuQiTrx.  Similiter  peccant  qui  xxTixypxt  dicunt 
pro  xxTkxyx  et  xxUsxyt,xi  pro  x#0fc>jx*  et  xTiafieo-f&xi  pro 
a7rs<r(3ijxx  aliosque  mullos  errores  eiusdemmodi  commillunt. 

Contra  anliquorum  usum  Philostratus  nonnumquam  utilur 
nomine  ihsyZis ,  veluli  p.  74  el  256.  Constantissime  Veteres 
tteyxog  dixerunt.  Mullo  etiam  peius  est  quod  ei  excidit  p. 246: 
Txp&uxt  yxp  xx)  tI  xtvtTTstv  pro  xivtTTftr&xt.  Quis  um- 
quarn  vidil  verbum  xivIttu? 

Platonein  imilari  voluil  pag.  252.  quum  scriberel :  %  V  b 
'AvokKuvios,  el  p.  255.  %  V  b  NtfAoc ,  et  sic  alibi  saepius ,  sed 
male  omisit  vocabulum  necessariura ,  quod  Plato  constanter 
addere  sold :  *  Y  ($,-)  b  'AiroM&vtog ,  J  V  (or)  b  N*7a$c  cel. 
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Nilus  isle,  qui  statim  ila  loquitur  p.  253:  d  5*  xlrtx  *€Ao- 
new,  Uxi  Tig  tx%x  **1  M  faopivou  airix ,  videtur  Plalouis 
Rempublicam  legisse.  Manifesto  enira  respicit  locum  in  Rep. 
X.  p.  617.  E:  atria  ekoftivou.  Qthg  dvxhiog.  Apud  Philo- 
slralum,  ut  etiara  anlea  vidimus,  barbarorura  ultimi  in  *scri- 
plorum  Graecorum  libris  diligenler  versali  sunt. 

Quam  ineple  abulitur  Philostralus  veteri  verbo  Altico  ix- 
wxAf/v  p.  329.  in  verbis  M  &uyuv  ig  tw  ayopxv  fxxt/xAf/. 
?hi  Xtuxav.  Nolissimum  est  quid  sit  in  Graecorum  fabulis  rh 
IvuK/^fix  el  sxxvxXslaQxi.  Non  illepide  igilur  dicuntur  ixxv- 
W/>  t/  qui  abscondilum  quid  el  abditum  proferunt  in  ho- 
iiiinum  nolitiam  iisque  veluli  spectatoribus  in  conspeclu  po- 
flDDl.  fiecte  Philostralus  ipse  p.  245  quum  inulta  de  appa- 
nlii  scenico  disseruissel  ila  loquitur :  ov  Sij  cciretxdg  n  irxhlv 

fKI  loXU   CplX0<T0$lccq    jTTitQsU    £V   XSXOO-fAijflhijg  ,    viv   'Iv&di  *Cp* 

"M*  re  xxt  $elxg  fittxxrfg  ixxvxXovo- 1  v.  Scd  quam  aple 
etveousle  hoc  dictum  est  tarn  inepte  et  absurde  dicunlur  qui 
bigis  vehuntur  in  forum  eV)  t^svyuv  ixxvxXslo-Q  xt  ig  rijv 

Peccavil  Philostralus  p.  214.  scribens:  Ttofixg  *V  xyopxq 
WW  ivkbxvev  viraipy  yt,kv  ov  g  fawotuv  hxvrtji  Trxfhxg  rov  VO0«- 
«  xxt  rbv  IletTMx*  nam  quid  si  hi  vull  tTxipyfiiw  ?  Quis  um- 
quam  legit  irxipovyLxi  et  quid  tandem  ex  analogia  signiGcare 
Jebebtl?  Utrum  vxlleg  yiTxipwkvoi  sunt  it;  frxtpw  yeyovoreg 
an  aliud  quid  ?  Caelerum  pa  rum  referl  id  scire  nam  tola  res 
cororoinlicia  est  el  conlra  historiae  Gdem.  Otho  fruslra  spem 
adoptions  conceperal  (Tacit.  Hislor.  I.  15.)  et  propemodum 
rid\culum  est  narrare  Galbam  in  medio  foro  duos  sibi  Olios 
adopUsse  el  Olhonem  el  Pisonem. 

-Mire  abulitur  Philostralus  verbo  ipuTxv  in  ipurxv  \6yov 
pro  Mytn.    Pbilosophis  solemne  esl  ipurxv  poncre  pro  o-uAAg- 
y&fot,  sed  apud  Pbilostralum  idem  quod  hsystv  signiGcat 
Htai  p.  360.  quum  adolescentulus  Atheniensis  Olympiae  di- 
XB*t  fixXx  evvovv  tw  'Afavxv  tlvxi  ru  fixate!  (Domiliano) , 
'^'pabundus  Apollonius:  irkirxvvo ,  inquil ,  'OAy/xffvW/v  Oirep 
TtttoipoTuv  xxi  hxfixhhav  xvriiv  rep  nxTpL    Desine  Olym- 
pwkhis  rebus  dicere. 
too  intellexil  Philostralus  quam  gravera  errorem  commilte- 
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ret  quura  scriberet  p.  42 :  itpesyxoTx  (tivrot  opuv  xx)  hh- 
fAQvpivy  ofioiov :  volebal  dicere  quum  cogilabundum  et  medi- 
tanti  similem  viderel ,  sed  non  est  recordatus  quae  esset  verbi 
i<pisxvxi  ratio  ubi  eo  sensu  ponitur.    Nolissima  laraen  res  est. 
Dicebant  olim  iQtsxvxi  rfo  vovv ,  rviv  yvupviv  et  ri»i/  hxvoiav. 
Saepe  legilur  iirtffaxg  tw  hxvotxv ,  rijv  yvupw  iiriswxi  et 
similia,  quae  quura  sexcenlies  apud  pbilosopbos  potissiraum 
recurrerent  coeperunt  sequiores  rbv  vovv  aul  t>jv  lixvoixv  aut 
ritv  yvufmv  omiltere  el  solum  i$i<rxvxf  et  Ittisyigxi  dicere  pro 
hoc  agere ,  animum  at  tend  ere ,  diligenter  apud  an  i  mum  suum 
cogitare  et  consider  are ,  medilari.    Passim  eQtsxvxt  inde  ab 
Aristotele  et  Theopbrasto  illo  sensu  usurpari  solct.  Cnpiam 
exemplorum  effuderunl  Hemsterhusius,  Wesselingins,  Dorvillius 
locis  indicatis  a  Wylteinbacbio  ad  Plutarchi  Moral,  p.  52.  B. 
Pbiloslralus  ipse  sine   vitio   scripsit  pag.  190:.  QefiwKXix 
t^puvTxt  fovovv  xx)  utTTTsp  XP^^f^V  s  cp  s  ^  x  v  t  x.    Apparel  ex  his 
Pliiloslrali  error ,  qui  pulaveril  i&syjxx  quoquc  dici  posse , 
quoniam  icpfeypu  et  itriswx  recte  dicerelur.    Non  eogilavit 
tvjv  hxvoixv  in  ilia  loculione  omissum  esse,  itaque  transit ivis 
tantum  form  is  esse  utendum.    'Eirisijrxt  recte  dicitur,  ix/s-ij- 
vxt  non  item,  neque  iQlsxo-Qxi  neque  ityssxvxi.    Sed  in  re 
perspicua  quid  opus  est  verbis  ?    Post  pauca  peccavit  itcrum 
scribens:  Qeupu  irpoq  ifixurbv  i^drou  tots  ol  pxppxpot  tovc 
evvouxovc  truQpovxg  viyovvrxi ,  namque  if  ou ,  if  ctou  et  if  orou 
Trep  ,  ut  Latinorutn  ex  quo,  de  tempore  dicilur,  non  dc  causa. 
ul  in:  oifx  Ihovvxr  if  gtov  nep  iyivsro.    Philostralus  if  orcu 
et  3/'  o  ti  f  ut  alia  mulla,  inter  se  confudit. 

Antiqui  et  probi  sermonis  inscilia  in  Pbiloslrato  deprehen- 
ditur  p.  44.  in  verbis :  xpyixq  ptsv  jmiQeU  &  voQb$  5  $ 
ipuT0$  tj  <ptXo7ro<rixs  —  xv  xx)  ^uyyva/zyjv  (pipoiro ,  %p'Jj/xat<7i 
$f  {/7TgQ6)$  sxutov  out  xv  f  v  y  y  t  y  v  a  c  x  o  i  r  o  xx)  fiuotT*  civ. 
Nemo  Velerum  usus  est  uniquam  verbo  passivo  o-uyywvuo-Kc- 
(jlxi  pro  ignoscitur  mihi ,  dalur  mihi  tenia,  quia  omnes  con- 
slanter  illo  sensu  dicebant  tv¥%xvu  o-vyyvufwg.  Sequiores  liuius 
rei  ignari  aut  immeinores  vvyyiyvuvxevQxi  usurpare  coeperunt, 
Eliaru  (pipeaOxt  %v¥¥*&(*>w  reprehensionem  babet  ct  minus 
eleganler  nova  turn  est,  ul  et  xohyq  ^ttv^vxi  pro  bp¥^  et 
Xpyi^o-tv  xj-rrohlvxt  sxutov  pro  <paxp¥Vpcv  elvxt  xe\  XPW*™y  9ttcc  . 
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Mirifice  credidit  se  locutum  esse  Philostratus  p.  118.  quum 
dixisset:  7rpoirfau  aoi ,  a  @x<riXe v ,  xvZpx  "EAA»ji/«  ,  ad  quae  ver- 
ba difficile  est  non  subridere.  Scilicel  apud  Xenophontein  le- 
geral  in  Anal).  VII.  4.  26 :  nponivu  aoi ,  a  Zeufy  ,  rh  Hirvov 
Tovrcyi ,  de  quo  loco  olini  inlerpolato  diximus  in  Nov.  Leclt. 
p.  596.  Saepe  Tpoirivu  ri  nvt  apud  Veteres  legilur  pro  <p/Ac- 
ww>  rtv)  TTpoTnuv  Zapoupxt,  ut  ibidem  mull  is  exemplis  osten- 
diuius.  Fugit  Philostralum  ralio  quum  credidit  ipsum  Apol- 
lonium  Regi  Indorum  posse  irpoirlvealxi. 

Indorum  rex  homo  minimi  prelii  et  pbilosophiae  osor  ul 
puer  pelulans  a  sapienlibus  increpatur:  eutypovfeepav ,  u  fixvi* 
Afv,  inquiunl ,  Trap)  tyihwotyixq  yiyvuvxe.  rbv  fih  yxp  %p6vov , 
fa  (leipxxiov  fo6x ,  Jyi/f^wpf/  cot  $  vb6tw  tx  toixutx  ,  iire)  Zs 
h  Zvlpxs  i^xXXxTTetq  fay  (peilufidx  tm  xvoyTuv  re  xx)  eux6- 
;.av.  Vides  reges  in  India  eliam  adullos  a  sapienlibus  ttxi- 
Ixyuysle&xi.  Sed  quod  eum  iubent  tuv  evxoXuv  (psfceQxi 
tic  plebeio  sermone  sumtum  est  et  plane  abhorret  ab  anliquo 
Graecilalis  usu.  Faciles ,  lenes  t  miles  appellantur  evxokoi  et 
opponunlur  morosis  roU  Ivvxfaou;  oplimi  pessimis.  Incerli  Co- 
mici  verba  apud  Philostralum  in  Imagg.  p.  154.  lac.  Mcva-uv 
rixixuv  xv6p>ivtov  mihi  quoque  de  Sopbocle  accipieuda  esse  vi- 
dentur,  de  quo  Bacchus  in  Ranis  dixit: 

5  y  evxoKog  (ilv  evQxV ,  euxoXos  ixe7. 
Suspicor  enim  nescio  quern  apud  Veteris  Comoediae  poetam 
milem  Sophoclem  his  verbis  salutasse: 

(a  x*?P*)  Meuo-ajy  svxckuv  xvQptvtov. 
Philostrato  qui  tx  evxoXx  slulta,  futilia,  inepla  appellavit  suus 
est  error  relinquendus. 

Non  suo  sed  librariorum  vitio  ineptire  videtur  Philostratus 
p.  122,  ubi  de  Xerxe  dicitur:  el  yxp  iv  %ep<r)  ruv  ^XKvfvav 
ixttzve ,  tU  (th  xv  >Jyuv  KxyLirpovkprn  ifeiMvi ;  rcj)  V  xv  pelfy 
txQcv  iire<nifiiivxvTo  "Eaajjj^  ;  Philostrato  digna  sentenlia 
est,  sed  ne  ille  quidem  poluit  dicere  rxCpov  enim pxiv e<r$xi 
pro  monumcntum  ponere.  Suspicor  eum  a  Callimacho  sumsisse 
vocabulum  ex  nolissimo  loco : 

Kpyreq  as)  \pev?xl.  —  xx)  yxp  txQov  ,  a  xvx,  velo 
KpijTeg  ir  c  xtvivxvtq. 
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quamobrem  emendandum  censeo:  ru  3*  xv  (letfa  ratyov  lrs%- 
rtjvxvro  "EAAjjw; 

Finem  faciam  in  aperiendo  usu  quodara  vocabuli  lelvx,  cu- 
ius et  apud  alios  quacdam  exempla  sunt ,  sed  apud  Philostra- 
turn  permulla.  Inspice  niihi  hos  locos:  p.  11  :  xriru  b  Velvet 
rx  exurov  exav »  P-         *°  xx)  b  Velvet  (vXeiov;  elvuv) 

rov  Xifiov  rov  xxQemxorog  xhtoi ,  p.  85  :  fioav  —  us  b  rov  3f7- 
v  o  s  elyv  vibs  xx)  ijri  ryv  xpzhv  ifAxvTOv  hi  fit ,  p.  1 56 :  fivfaopitt 
avfag ,  pvfae  i  tifie&ltivaifjp.  206 :  b  lelvx  yxp  xxrxtyevvte); 
xiteiaiv ,  p.  524:  TrpoetJuv  rfc  otxixg  ry  Selvi  vu**e'p&  — t/w 
e6v<ru  rbv  vxllx\  p.  539,  narralur  Herodes  Alticus,  quum  ex 
eo  quaererelur  quibtis  magistris  usus  esse! ,  respondissc:  t« 
I  si  vi  fjcsv  xx)  ru  I  el  vi  7rxt^ev6fievog  ,  Uo>J/xuvt  51  vxi- 
levuv.  Haec  omnia  alio  modo  dicta  sunt  quain  quo  Veleres 
uti  assolenl ,  qui  rbv  lelvx  appellant  euni ,  cuius  nomen  aut 
non  succurril  aut  non  opus  est  edere  aut  non  placet  nomi- 
nare  aut  in  re  Octa  pro  quispiam  ponitur.  Notus  est  locus 
Arislophanis  in  Thesmoph.  vs.  620: 

rbv  $*lvx  yryv&vxeig ,  rbv  ix  Ko6axi$uv ; 
B.  rbv  telvx ;  ttqIov  ;  A.        b  $elv'  og  xxl  xore 

rbv  ^tlvx  rbv  rov  folvx. 
Sic  Demoslbenes  p.  167,  24:  b  telvx  rov  tielvog  rbv  hlvx  eh- 
viyyeihev^  et  sic  alii  passim.    Apud  Philoslratum ,  ut  vides, 
alia  ratio  est.    Aesculapius  p.  11.  non  dixerat  antra  b  Velvet, 
neque  Apollom'us  fivfaei  5i  pe  b  lelvx,  neque  Herodes 
5 el vi  xx)  ru  Selvi,  sed  diserla  nomina  ediderant  corum, 
quos  quisque  dixissel.  Pbilostratus  quamquam  eorum  ipsa  ver- 
ba refert,  quainquam  eosipsos  inducit  loquentes,  tamen  singulis 
nominibus  to  lelvx  substituit,  nihil  ad  rem  facere  ralus  ipsa 
nomina  apponere.  Ex  bis  igitur  planissime  confirmalur  H.  Sle- 
pbani  suspicio  de  loco ,  qui  legilur  in  Matlhaei  Euangelio 
XXVI.  18:  VTxyere  eig  ryv  irfaiv  vpog  rbv  lelvx  xx)  efaxre 
xvt$  xre.    Reclissime  ille:  *illud  lelvx  potius  Euangelislae 
esse  arbitror  quam  ipsius  Chrisli :  Euangelislae  inquam  ponen- 
lis  $elvx  loco  nominis  proprii ,  quo  Chrislus  usus  sit:  alioqtti 
eerie  nullam  huius  generis  loquendi  ralionem  inire  possum." 
Loci  Philoslralei  prorsus   similes  oranem  dubilalionem  mi  hi 
quidem  eximcre  videntur.    Veteres  in  tali  re  ita  scribere  so- 
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lent:  ik66vT£$  sU  tviv  ttoXiv  Trpbg  tov  ^stvx  (riiruv  Tovvofix)  x;* 
Xevi7£  x'jtcv  xts.  Paene  gemellus  locus  est  Philoslrati  p.  285 : 
/3*3/<r*i  <re  %py  h  ryv  'Puf^v  irxpx  tov  Islvx  xx)  hxXex- 
Hvxi  ot. 

Transeo  nunc  ad  vitas  Sophislarum. 

Q.  G.  Co  BET. 

(Conlinmbitur). 
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XEN0PH0NT1S  ANABAS1N. 

Ciearcbus  ad  Tissaphernein  II.  v.  11.  ita  dicit:  trl  Ve  vuv 
e;5  T%v  ts  Kvpov  (iui/xfiiv  xx)  x&Pxv  £X0VTX  T*lv  g&vtqu  xp- 
XV  tutyvTx.  In  tribus  opliniis  libris  A.  B.  C.  apud  Dindor- 
liuni  scriptum  est  xx)  tw  <txutou  x^Pxv  <tv&vt*  ,  quod  iure 
repudialum  est.  Sciolus  de  suo  levi  coniectura  inseruit  %u- 
pw,  quemadmodum  in  reliquis  xpxw  nescio  quis  non  mullo 
felicius  inlerposuit.  Agnosces  Xenopbontem  in  his:  tqv  ts  Ku- 
fw  Iwxfitv  xx)  x®P*v  %X0VTX  K*1  TW  vow? &  (ratyvTX. 

Xenophon  ubi  Menonis  ingenium  et  mores  descrihit  II.  vi. 
25.  ita  scribit :  Kxp"  oU  pt,h  ivexeipet  TpuTsvav  (pixix  hx&xk- 
lav  T&hq  7rpurovs  TOvTovg  u£to  2e7v  xTfax<r$xi.  Non  est  baec 
sana  oratio.  Vilii  sedes  est  in  tovtovs  ,  pro  quo  Suidas  v. 
Mi'vov  exhibet  tqvtu  et  Codex  Parisinus  omnium  optiinus  C. 
apud  DindorQum  a  prima  manu  touto  habet  manu  secunda 
*el  lertia  correctum  in  tovtovs.  Correclum  autcm  ?  imo  vero 
slulte  corruptura.  Emendanduui  est  enim  tout"  $sto  hTv 
vrfaxaQxi ,  nempe  to  TpuTsusiv  (pibix.  Vides  unde  Suidae 
scriptura  toutc?  $sto  nala  sit ,  oscilanler  repelita  sequent i  vo- 
cali.    Qui  touts  dedit  librarius  pervulgato  more  scribarum 
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omissam  vocalem  ineleganter  revocavit.  In  alio  libro  clisionis 
nota  confusa  est  cum  alio  compendiolo,  quo  — ov;  signiQcari 
solet.  Passim  hoc  factum  esse  videbis,  ut  in  Erotiani  praefa- 
tione  p.  14.  ubi  edilur:  uv  xvtikxtwop^xv  tiv$z  i/tippovw  «- 
Mtss  xv^psg  i7rxf/*vvx(r6xt  ore  ti$  trpdrepos  %xteirijvy ,  sed  quis 
non  meminit  loci  Homerici  a  plurimis  dccantati: 

Inconsulto  igitur  is  qui  Codicem  Parisinum  C  ex  alio  libro, 
ut  opinor,  corrigebat,  quum  tgvto  dedissct,  toutous  substituit 
scntenliae  securus.  Idem  in  eodem  libro  saepius  factum  esse 
animadverti  ut  corrector  vera  scriptura  erasa  vitiosam  slullc 
induceret.  Itaque  ulilissimum  factu  est  ubique  in  Codice  om- 
nium optimo  sedulo  indagare  quid  lateat  in  locis ,  quorum 
scriptura  a  correcloribus  reOcta  est.  Quam  vellem  ipse  librum 
intentissima  cura  exculere  et  omnia  perscrutari !  Laudanda 
lamen  est  insignis  Dubneri  diligenlia  qui  omnia  veleris  lectio- 
nis  vesligia  sedulo  rimatus  est.  Quantum  autem  ex  ea  re 
boni  erui  possit  duobus  exemplis  ostendam.  Edilur  III.  i.  2 : 
sire)  $s  of  ts   $pxT>jyo)  (TW£i?,ijpcfiivot  kx)  tuv  Koxxyw 

xx)  tuv  spXTiuTuv  oi  <f  v  v  s  7T  6  ft  f  v  o  t  otTaKuXevxv  iv  ffCXAii 
^  eiTToplx  foxv  ol  "EMtjvss.  Quicumque  hoc  aget  statim  in- 
telligel  GuvsvofAfvot  non  esse  sanum.  Num  tu  putas  in  ver- 
bis, quae  leguntur  V.  iv.  16.  xwiicTsivxv  <rv%vovg  r&v  0xppi- 
pav  kx)  tuv  <rvvxvx(3xvTuv  'EAAjjvai/  rivxg  ferri  posse  cwz- 
vx(3xivovtuv  ?  Certum  igitur  et  manifestum  est  aoristum  re- 
quiri.  Quid  igitur  reponenduin  est  ?  XwTro/zevot  enim  non 
est  usitalum.  Inspiciamus  Codicem  Parisinum.  DindorOus  an- 
notat:  »<ruve7rdfZ£voi]  tiro  in  rasura  5.  litterarum  C."  Scin  quid 
erasum  sit?  Nempe  <rvv£7rt<r7ru,u,€voi.  Corrector  delevit  Htteras 
s-no-irdj  et  substituit  €ir6  alios  libros  secutus.  Reliqui  ad  unum 
omnes  servant  vwtwofjLsvoi.  Quam  facile  erat  ipsa  in  Xenophon- 
tis  manum  ex  leviter  depravala  vetere  lectione  elicere.  Xeno- 
phon enim  dederat  o\  o-wemo-TrSfievoi ,  quae  forma  ut  plurimum 
in  <Tvv£Ti<rva{4.£VGi  a  Graeculis  depravari  assolet.  Quam  tritum 
sit  o-weQiTTc/zxi  et  (rvv£7n<T7rs<Tdxt  norunt  omnes.  In  Anabasi 
VII.  iv.  6.  ubi  legilur :  6  T.eMyq  ixiteuee  rh  asvoQwrx  — 
<ruvs7ri<r7rt<r6xt  praeler  qualuor  oplimos  libri  omnes  exhi- 
bent  <rwi7T£T$xi.    ZwiTrto-irapevo?  et  wveTrirTrofttvos  confusa  ct 
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alibi  saepe  videre  est  et  in  Cyropaed.  VII.  i.  32  et  VIII.  vi. 
10.  et  in  Platonis  Timaeo  p.  42.  C,  ubi  in  option's  libris  est 
pesama  leclio  Zwcmo-Trupttvog.  Neglectum  a  Crilicis  baesit 
lorpe  vitium  in  venustissimo  loco  Plalonis  de  Legg.  IV.  pag. 
706.  A :  toutov  yxp  3>j  TifacQxi  rhv  vofiov  ip&ag  it7roTlQsfAXi  (jl6~ 
w,  s;  hf  to<;6tou  skccsots  sq%x£;4TXI  toutou  OTa  &v  vuve- 

Xp;  tovtuv  tuv  xei  kxXuy  ti  ZuviririiTct  1 1  nam  barbarum 
<st,opinor,  ZuvfoirtTxi:  exemta  litlerula  ZuvimTxt  genuinum 
«t.  Aorislus  efTirsro  restitui  debet  Plularcho  in  vita  Solonis 
cap.  27.  ubi  Solon  ad  Croesura  ita  dicit :  w  5*  slg  rihog  1  W- 
ilm  Utro  rviv  suTpx^lxv  toutov  tubx\yt,ovx  voftttyfiev ,  quae  nemo 
potest  intelligere.  Pro  Usto  repone  so-tsto  et  reseca  scioli  ad- 
dilamentum  t*v  euxpxZlxv ,  ut  Solon  dicat:  a  V  sU  tIxos  & 
hifui-j  sjtsto  toutov  sfoxlftovx  voftttypsv.  Corruptelam ,  ita 
Qti  fit,  inlerpolatio  secuta  est.  Itaque  ubi  vilii  sedera  de- 
prehenderis  mendumque  sustuleris  interpolalio  Gt  roanifesta. 
Sine  sensu  editur  apud  Giceronem  in  oratione  II.  contra  Rul- 
lam  cap.  7.  §  19:  » Ille  quod  dari  populo  nullo  modo  pote- 
nt lamen  quodammodo  dedit:  hie  quod  adimi  nullo  paclo 
potent  potestate  quadam  ratione  eripere  conatur."  Vitii  se- 
tos  est  in  potbstatb  ,  in  quo  latet  potestarte  quod  quurn 
reroeaveris  duplex  emhlema  polerat  et  ratione  ullro  excident 
rt  locus  erit  luce  clarior:  quod  adimi  nullo  pacto  potest  arte 
<pakm  eripere  conatur.  Sed  ad  Xenophontem  redeo  cuius 
^  alterum  locum  a  correctore  corruptum  indicabo.  Enume- 
rate opihus ,  quibus  regnura  Persarum  pollebat,  Xenophon  ita 
P*rgil:  III.  I.  20.  tx  V  xu  tuv  spxTiaTuv  oirfoe  iv6upoifA*tv  OTl 

\fa  dyxQuv  txytov  ouhvbg  jfiTv  peTei]  t)  M  Kpixlyubx 
*«.  in  his  ttxvtuv  vitiosum  est.    Ex  C.  notatur:  •ttxvtuv] 

»  rasura."  Hale  erasum  esse  suspicor  tou  ,  nam  verum 
f$lffi  tuv  fi,\v  xyxQuv  tout  a v  outievbg  vifiiv  peTsiii ,  ut  sta- 
tan  post  $  21:  iv  fiivcp  yxp  ifcvi  ksItxi  txutx  tx  AyxQx  xfax 

el  III.   II.  26.    7TXVTX  TXUTX  TXyxQx  IfaOV  OTl  TUV  XpXTOUV' 

kiv. 

ttara  alias. 

C.    G.    CO  BET. 
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(Continuantur  ex  VIII.  pag.  116). 


§  *■ 

Persequamur  alia  in  eadem  Oratione  proCaecina.  Ubi  Cesen- 
niae  lestamenlum  describilur  §  17,  addilur:  Aebutio  scxtulam 
adspergit.  Hanc  scxtulam  ilia  mercedem  isli  esse  voluit  assi- 
duitatis  ct  molestiae ,  si  quam  ceperat :  iste  autam  hoc  sex- 
tula  se  ansam  rctinere  omnium  control ersiarum  putat.  Ridicu- 
luni  est  ansam  relinerc  aliqua  re ;  siquidem  aliquid  prehen- 
dere ,  tenure  dicimur  ansa1 .  Expuncto  nomine  quod  pulide 
iteratur,  logendum  ,  hanc  se  ansam  retincre  — . 

Ut  saepe  alibi ,  ila  §  27 ,  quod  altendenli  perspicuum  fore 
conlido,  in  verbis  Tercntianus  est  Phormio ,  poslremuni  nom. 
proprium  inlerpnlatum  est. 

Manifesto  tenere  mihi  videor  emblema  §  55 ,  ubi  quum  ad- 
versarius  contendisset  Caecinam  inlerdicto  uli  non  posse,  sed 
agere  iniuriarum  ,  Oralor  ita  pergit:  quid  id  ad  causam  pos- 
sessions? —  Plus  tibi  ego  largiar.  Non  solum  eg  en's ,  vemm 
etiam  condemnaris  licet:  numguid  magis  possidetis?  Actio  enim 
iniuriarum  non  ius  possessions  assequitur,  sed  dolorcm  imrm- 
nutae  libertatis  iudicio  poenaque  mitigat.  Tola  ista  inlerpreta- 
tio  (actio— z  mitigat)  et  per  se  intempesliva  est,  et  abusu  ser- 
monis  peccal.  In  bona  lalinilale  actioni  non  hoc  tribuilur,  ut 
dicatur  ius  asscqui :  neque  actio  mitigat  dolorcm :  neque  immi- 
nui  libcrtatem  eius  dicilur,  qui  inlroire  aliquo  probibitus  sit. 

Minuta  quaedam  corrigenda  sunt,  verbi  causa  §  34.  ut 
praetermittercnt  mutelur  in  practcrmiserunl :  §  41.  quum —  lo- 
quamur ,  imo  q.  loquimur :  ut  %  47.    Et  §50,  abiicianlur 
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quae  putide  ad  explicanduin  insert  a  sunt,  deicctus  esse  quis- 
quam,  quam  adieclionem  respuunt  etiam  quae  praecedunt,  i7- 
hid  —  potest. 

Bis  corrigendum  est  in  hoc  uno  loco  §51:  quae  lex  f  quod 
senates  consultum ,  quod  magistrates  edictum ,  quod  foedtts  aut 
pactio ,  quod  —  testarncntum  ,  quae  indicia  aut  stipulations ,  aul 
pacti  ct  conventi  formula  non  infirmari  ac  convelli  potest ,  si 
ad  verba  rem  deflectere  velimus  — ?  In  rebus  privatis  iudicia 
appellari  non  poterant ,  quae  ne  otnnino  quidern  huius  erant 
loci:  odend it  praeterea  plurale  in  hoc  et  in  sequenti  nomine. 
Legend um  ,  quae  fiducia  aut  stipulatio  aut  pacti  ct  conventi 
formula  —  si  ad  verba  rem  ftectere  velimus  —  ?  Quo  uno 
loco  deflectere  transitive  poni  videbatur,  Oral.  §  157,  eum 
dudum  correxi. 

Mox,  §  52.  ubi  nunc  editur,  sermo  hcrculc  et  familiaris  et 
(fuotidianus  — ,  non  lam  velusti  Cod.  auctorilale  abiicienduin 
eral  prius  et ,  sed  ipsa  ratio  admonere  potuerat  doctissiraum 
Editorem,  nullo  modo  ista  sic  distrain  posse,  nec  diversa  inter 
se  cogilari. 

Credihile  non  est  §  58.  Ciceronem  hoc  scripsisse :  quarc  si 
ad  eum  restituendum ,  qui  vi  deieclus  est ,  eandem  vim  habet 
Wfuitatis  ratio ,  ea  intcllecta  certe  nihil  ad  rem  pertinet ,  quae 
verborum  vis  sit  ac  nominum.  In  omni  hac  dispulatione  solet 
deiectum  appellare ,  non  vi  deiectum:  et  illud  suhstantivum  per 
errorem  irrepsit  hue  ex  sequentihus.  Sed  eandem  vim  habet 
probari  non  potest,  quoniam  nulla  alia  vis  in  anlecedd.  com- 
memoratur,  quacum  haec  conferatur.  Legaraus  igitur  tantam 
vim  habet  — . 

Porro  mil  lam  interpretationem  quis  reperict  his ,  §  63  : 
qmim  dixisset  »in  his  causis  non  verba  venire  in  judicium  , 
»sed  earn  rem ,  cuius  causa  verba  haec  in  inlerdictum  con- 
•iecla  sinl ita  pergit:  turn,  quae  ad  caput  ac  vilam  pcrti- 
neret,  restitui  sine  ulla  cxcejHione  voluerunt.  Ea  fit  plcrumque 
per  homines  coactos  armalosque :  si  alio  consilio,  eodem  pcriculo 
facta  sit ,  eodem  iure  esse  voluerunt.  Quaero ,  quo  alio  consi- 
l;o?  Si  vis  semper  eodem  consilio  fit  deiiciendi ,  eiiciendi , 
arcendi ,  delurbandi ,  apparel  non  ila  scriptum  esse  potuisse  a 
Cicerone ,  sed  si  alio  auxilio. 
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In  hac  causa ,  quum  defenderet  Cicero  menlem  el  volunla- 
tem  interdicti  contra  verborura  senlentiam  ,  fieri  non  poterat 
quin  exempluin  excitaretur  eius  causae,  quani  Crassus  contra 
Scaevolam  in  cenlumviraii  iudicio  defenderat ;  ilaque  eius  cau- 
sae menlio  fit  §  82.  sq.  Sed  eodem  redilur  §  67.  Quum  enim 
Aebulius  uno  verbo  se  defenderet  ,  contenderelque  non  deie- 
tum  esse  Caecinam ,  accusabat ,  ut  ei  Cicero  obiicit,  cos  qui 
consuluntur,  quod  ae  qui  tads  censeant  ralionem,  non  veibi,  ha- 
beri  oportere.  El  hoc  loco  Scaevolam,  dixisli ,  causam  apud 
ceniumviros  non  lenuisse :  quern  ego  antea  commemoravi ,  quum 
idem  faceret ,  quod  tu  nunc,  (lametsi  ille  in  aliqua  causa  fa- 
ciebat ,  tu  in  nulla  facis)  tamen  probasse  neuuni ,  quod  dcfen- 
debat ,  quia  verbis  ojtjmgnare  acquitatem  vidcbalur.  Quum  id 
miror ,  (c  hoc  in  hac  re ,  alieno  tempore ,  el  contra ,  quam  ista 
causa  poslulassct ,  defendisse :  turn  illud  vulgo  in  iudiciis ,  el 
nonnumquam  ab  ingeniosis  hominilms  defendi ,  mihi  nurum  vi- 
deri  solet ,  nec  iurisconsullis  concedi ,  nec  ius  civile  in  causts 
semper  valere  oportere.  In  hac  loci  dislinclione  nulla  sana 
sententia  apparel.  Stalim  occurrere  debet  hoc,  in  verbis 
quum  id  miror  inslilui  apodosin  eorum ,  quae  ante  inchoa- 
bantur;  quo  uno  modo  islud  hoc  in  hac  re  ad  illam  Scae- 
yolae  defensionem  referre  licebil.  Ne  mulla ,  locus  sic  con- 
sliluendus  est :  El  hoc  loco ,  quod  Scaevolam  dixisli  cau- 
sam apud  ceniumviros  non  lenuisse  —  quern  ego  antea  comme- 
moravi ,  quod  idem  faceret  quod  tu  nunc,  (tametsi  ille  in  aliqua 
causa  faciebat ,  tu  in  nulla  facis ,)  tamen  jmbasse  ncmini  quod 
defendebal,  quia  verbis  oppugnare  aequitatem  vidcbalur,  — 
quum  id  miror  tc  hoc  in  hac  re  alieno  tempore  el  contra  quam 
ista  causa  postulasset  defendisse ,  turn  illud  cel.  —  Perspicuum 
est  Ciceronem  hoc  obiicere  adversario ,  quod  is  ,  quum  omni- 
no  satis  slulte  contendisset  iurisconsullorum  auclorilati  obtem- 
perari  non  oportere,  lamquam  si  ipse  verbis  el  Uteris  oppo- 
neret  aequi  el  boni  nomen ,  Scaevolae  exemplum  excitasset , 
qui  iurisconsultus  latnen  causam  non  lenuisset;  hoc  igilur 
mirari  se  dicit  Orator,  quandoquidem  ideo  causam  non  te- 
nuerat  Scaevola ,  quod  idem  faceret  »quod  tu  nunc,"  nerope 
ut  se  » verbo  lileraque  defenderel." 

Miror  tamdiu  Edilores  tulisse  hoc,  ut  §  95.  legeretur,  qw 
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ab  iure ,  officio ,  bonis  motibtis  ad  ferrum ,  ad  arma ,  ad  cae- 
dm  confugcrit  — ,  Dec  sensisse  ridiculum  istud  bonis  abii- 
ciendum  esse,  quum  perpetuo  dicatur  moribus  deducerc ,  ut 
$  20.  27.  cel. 

§  5. 

Restant  complura  iu  Oratione  pro  Rabir.  Perduell.  corri- 
genda, quamquam  raulta  senserunt  iam  viri  docti ,  quorum 
acumen  et  elegantia  iudicandi  non  eral  relinquenda.  Ernes- 
tus,  verbi  causa,  rectissirae  viderat  in  §  2.  verba  in  his  re- 
bus everlendis  glossema  esse.  Quid  hoc  esl ,  quod  Orellius 
contendebat ,  verba  ilia  •permullum  ad  invidiam  accusatoris 
augendam  conferre  ? "  Nugari  hoc  est:  poliusque  aniroadver- 
tendum ,  in  consilio  signiflcando  ne  potuisse  quidera  praep.  in 
osurpari ;  turn ,  nisi  ratio  ipsa  hoc  inculcaret ,  e  constanli  ob- 
servatione  tenendum  eral  hoc,  nusquam  apud  Ciceronem  post 
idcirco  ilerari  illud  ipsum  quod  eo  pronomine  indicclur:  taedet 
eius  normae  exempla  conquirere,  sed  nonnulla  collcgisse  me- 
mini  ad  Legg.  p.  567  et  478. 

Explicandura  erat  Oratori  quo  modo  consulare  quoque  bffi- 
cium  Rabirium  defendendum  commendaret.  A'ojt  euim,  inquit 
§  2.  C.  Rabirium  culpa  delicti ,  non  invidia  vitae ,  non  dcnique 
veteres  iuslac  gravcsque  inimiciliae  civium  in  discrimen  capitis 
waverunl.  — .  Non  indigebo  ,  opinor ,  longa  demonslratione 
inimicitias  civium  neque  inlelligi ,  neque  ideo  appellari  posse. 
Fac  ila  significari  inimicitias  civium  inter  se ,  quid  istud  ad 
Rabirium  perlineret  ?  Sed  "non  in  mullitudine  cogilabanlur 
inimiciliae,  sed  tantum  inter  privalos  el  paucos.  Eademque 
de  causa  ne  Rabirius  quidem  cum  civibus  inimicitias  excr- 
cuisse  cogitari  potest.  Scilicet ,  quae  innumerabilibus  locis , 
quamquam  improbanda,  lamen  sine  senlenliae  detrimento  ferri 
potest  nominis  proprii  interpolatio,  hoc  loco  everlit  plane  sen- 
lenliae consilium.  Loquitur  nunc  in  genere,  ut  defendat  illud 
modo  a  se  dictum  de  consulari  officio ;  et  turn  per  se  nominis 
Itabirii  repetilio ,  quern  modo  ante  appcllaverat ,  alien issima 
est,  turn  non  hunc  unum  nunc  cogitari  vull,  sed  quemcum- 
que.    lit  verbo  dicam ,  legendum  est ,  non  cnim  culpa  dc- 
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licti  —  non  denique  veteres  iustae  gravesque  inimicitiae  civem 
in  discr.  cap.  voc.  Modo  dixerat,  cum  omnibus  civibus  in  eo- 
rum  periculis  satis  iustam  sibi  causam  necessiludinis  esse. 
Eodem  iure  in  §  5.  ante  verba  hominis  miserrimi  tollendum 
est  interpolatum  nomen  proprium. 

Ne  hoc  quidem  negligi  oporlebat,  nunc  edi  in  §  5.  est  boni 
consulis  —  ferre  opera  patriae ,  succurrere  saluti  fortunisque 
communibus ,  implorare  civiurn  /idem,  suam  salutem  posterio- 
rem  salute  communi  ducere.  Nam,  ut  recte  appellatur  saltts 
communis  (ut  §  50) ,  ila  nullo  modo  appellari  possunt  fortunae 
communes,  quoniam  fortunae  semper  singulorum  sunt.  Lcga- 
tur  fortunisque  omnium ,  ut  §  1  et  5.  Quid  intersit  inter 
fortunam  et  fortunas ,  bene  perspexit  Madvig.  Epist.  Crit. 
p.  75.    Plurale  defendi  posse  vidctur  Tusc.  I.  §  99. 

In  eadem  §  3  ,  ubi ,  inde  a  verbis  est  etiam  bonorum  et  for- 
tium  civiurn,  exponit  quid  ab  bis  poslulelur,  turn  subiicitur, 
ca  qui  secutus  sit,  laudc  potius  et  honore  quam  poena  et  supjth- 
cio  dignum  iudicare.  Quoniam  haec  postrema  de  induslria  ad 
iudices  dicuntur,  conveniens  crit  sic  legere ,  caquc  qui — :  ut 
dicat,  reliqua  ilia  omnium  bonorum  civiurn  sunt,  turn  a  iudi- 
cibus  hoc  exspeclandum. 

Quum  dixisset  §  4,  labor  in  defendendo  praecipue  metis  est, 
adiicil ,  studium  vero  conscrvandi  hominis  commune  mihi  vobis- 
aim  esse  debebit :  sed  fulurmn  boc  otiosissimum  est  in  hoc 
verho,  et  leg.  debet %  quod  in  praecipiendo  futuri  quodammodo 
nolionem  continel. 

Brevi  post  haec  dicit :  agitur  enim  nihil  aliud  in  hac  causa , 
Quintes,  nisi  ut  nullum  sit  posthac  in  republica  publicum  con- 
silium ,  cel.  In  quibus  nisi  est  e  novissimi  Ediloris  correctionc, 
quum  alii  Codd.  omillerent ,  alii  quam  baberent.  Et  de  quam 
saepe  per  errorem  a  librariis  omisso,  monuit  Madvig.  ad  Fin.  V. 
§  51.  Hoc  lamen  praefero  ,  prae  nisi  ,  ratione  babita  eorum 
quae  Zumptius  recte  disputavit  Gramm.  Lat.  §  755  ,  quando- 
quidem  boc  significare  vult  Orator ,  cum  unius  Rabirii  causa 
ilia  quoque  gravissima ,  quae  enumeral ,  coniuncta  esse,  non 
item  quasi  nihil  aliud  praeler  ista  ageretur.  Quo  modo 
dicatur,  commemoravi  Bibl.  Crit.  N.  HI.  p.  78.  A  Madvigio 
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meroioi  discrimen  inter  utrumque  vindicari ,  sed  non  recte 
ubi  hoc  dispulaverit. 

In  5  5.  primum  precatur  a  diis ,  ut  hodiemum  diem  et  ad 
Indus  salutem  conservandam  et  ad  rem  publicam  constiluendam 
illuxisse  patiantur.  Deinde  vos ,  Quirites ,  —  oro  at  que  obsecro, 
ijuoniam  una  tempore  vita  hominis  miseirimi  — ,  salus  rei  pu- 
blicae  vestris  manihus  su/fragiisquc  permittitur ,  cel.  Sed  ab- 
esse  non  possunl  copulae ;  et  requiritur  el  vita  —  et  salus. 

Jpsam  defensionem  aggressurus  sic  accusalorem  atloquitur 
Cicero  §6.  Nunc  quoniam,  T.  Labiene ,  diligentiae  meae  tern- 
pans  angustiis  obstitisti  mequc  ex  comparato  et  constituto  spatio 
defensionis  in  semihorae  circulum  coegisti ,  parebitur  cel.  Cu- 
ius generis  fuerit  ilia  Labieni  poteslas ,  ut  semihorae  spatium 
praescriberet  defensioni ,  explicare  nequeo :  sed ,  quamquam 
Dullara  varietalem  libri  Mss.  aflerunt ,  viliosum  quid  reman- 
sisse  in  illis  verbis  persuasura  habeo.  Potuit  forlasse  Cicero- 
nis  diligentiae  obsislere  Labienus  tempore  defensionis  circum- 
scribendo ,  coarctando ,  angustando ;  nullo  modo  dici  potest 
hoc  fecisse  lemporis  angustiis ,  quae  sane  aliquem  cogere  pos- 
sunl (sicut  dicilur  Oral.  III.  §  228 ,)  sed  quod  alicui  instrumen- 
tum  esse  non  potest  quo  utatur  ad  cogendum.  Igilur  neque  hoc 
probandum  est ,  neque  si  quis  dicalur  hostes  vicisse  angustiis 
locorum.  Aliquanlo  ralioni  magis  consenlaneum  erit,  si  lege- 
tor ,  diligentiae  meae  lemporis  angnstiae  obsistunt.  —  Brevi 
post ,  in  verbis  satis  erit  hoc  mihi  lemporis ,  de  recto  Ernestii 
iudicio  tollendum  erat  hoc. 

Sprela  est  Latinilalis  ralio  in  his  §  7:  quo  in  crimine  (n. 
locos  religiosos  a  Rabirio  violatos  esse)  nihil  est  umquam  a  te 
dictum,  nisi  a  C.  Macro  obieclum  esse  crimen  id  C.  Rabirio. 
Eienim  non  obiicimus  crimen  alicui ,  sed  aul  factum ,  aut  vi- 
llain:  idque  quum  facimus ,  sic  oritur  crimen,  i.  e.  accusatio. 
llaque  stall m  post,  quid  obieccrit  Rabirio  Macer ,  non  quod 
crimen.  Ipse  Cluent.  §  62,  docc  —  quid  praetcr  hoc  vencnum 
Oppianici  non  modo  in  criminis ,  sed  in  malcdicti  loco  sit  ob- 
tectum.    Igitur  delendum  crimen. 

Lambini  suspicio ,  quippe  unius  de  sagacissimis  exisliraalo- 
loribus  Lalinitalis  TullianSe,  commemoranda  est;  qui  in  his 
verbis  §  7  ,  quo  in  crimine  propinquus  C.  Rabirii  iudicio  claris- 
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si  mo,  C.  Cuvius ,  pro  virtute  sua  est  honeslissime  liberatus,  nia- 
lebat  hunc  ordinem ,  C.  Curius  iudicio  clarissimo  pro  virtute 
sua  — .  Deserendam  hanc  esse  suspicionem  censeo  proplerea , 
quod  pron.  suus  ila  demum  recle  ponitur ,  si  ad  proxime 
antecedens  nomen  referatur:  de  quo  genere  jionuihil  dispulavi 
Bibl.  Crit.  N.  V.  p.  19. 

Sororis  filium  a  Rabirio  necatura  esse  dixeral  Labienus , 
quum  ad  iudicii  moram  familiaris  funeris  excusatio  quacrerc- 
txtr  y  J  8.  Cui  crimini  sic  respondetur:  quid  enim  est  tain 
vcrisimile ,  quam  cariorcm  huic  sororis  maritum  quam  sororis 
filium  fuisse  ?  atque  ita  cariorem ,  ut  alter  vita  crudelissimc 
jmvaretur ,  (cum)  altcri  wl  prolationem  itulicii  biduum  quaerere- 
tur.  De  sororis  filio,  sed  alio,  cum  hisce  conferri  polesl  Rabir. 
Post.  §  45.  Sed  non  temere  pronunciabal  Erncslus,  irontam 
huic  formae  (dispulandi)  non  satis  aplam  esse ,  sine  qua  la- 
men  ilia,  quid  tarn  vcrisimile,  explicari  nullo  modo  possint. 
Ipse  malebat  quid  tarn  parum  vcrisimile.  Corrigilur  sane  ita 
senlentia.  Nib  i  lorn  in  us  istud  enim  mini  me  convenit  huic  re- 
sponso  ,  quo  crimen  istud  refutalur;  quod  per  errorem  susce- 
plum  necessario  peperit  sequens  tarn.  Legara:  quid  minus  est 
vcrisimile.  Turn  ill ud  cum  uon  delendum  ex  senlentia  Lam- 
bini ,  sed  mutandum  in  dum. 

De  loco  qui  est  §  10 ,  quod  utinam ,  Quiritcs  — ,  nondum 
dimitto  ea  quae  dispulavi  ad  Leges  p.  586.  Pro  utinam  hoc 
quod  ille  crimen  — ,  novissimus  Editor  exbibel  ut  hoc  — ,  ex 
libro  Torrentii.  Non  probo,  in  bac  sentenliae  forma,  ut  Onale. 

In  §  13.  ubi  Labieni  crudelilalem  exagitat ,  sic  edi  video: 
namque  hacc  tua ,  quae  te  homincm  clcmcntem  popularctnquc 
dclectanl ,  i  lictor  ,  colliga  mawus  ,  non  modo  huius  liberiatis 
mansuctudinisquc  non  sunt ,  sed  tie  Romuli  quidem  aul  ISumae 
Pompilii :  Tarquimi ,  superbissimi  atque  crudclissimi  regis  ,  ista 
sunt  cruciatus  carmina  — .  Quam  corrigendi  viam  iniit  Ra- 
vius  meus,  V.  L.I.  p.  41,  probare  vix  possum.  Non  negligen- 
dum  hoc  est ,  namque  non  in  eiusmodi  occupalionc  dici ,  sed 
nam:  id  quod  non  fugit  Madvigium  in  Epist.  Crit.  p.  70:  conf. 
V.  V.  D.  D.  ad  Oral.  I.  §71.  Quod  quum  ita  corruplum  esset , 
ortum  est  pronoraen  hacc.  Ne  tua  quidem  recle  isla  appel- 
lantur ,  quum  cssent  Tarquinii ,  quae  Labienus  lubcntis&tnc 
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commemorabat  tantum.  Simpliciter  legendum  eenseo :  nam 
quae  te  hominem  — .  Aliquanto  post,  quae  verba,  ante  Qtu'ri- 
les,  recte  in  uno  Cod.  Ox.  omiltuntur. 

Won  sine  causa  Erneslus,  quo  erat  acuraine,  haesit  in  his 
§  15.  init. ,  ubi  postquam  G.  Gracchura  Labieno  opposuisset 
Orator,  ila  pergit:  tu  mihi  etiam  legis  Porciae,  tu  C.  Grac- 
chi, tu  horum  libertatis,  tu  cuiusquam  denique  hominis  papilla- 
ris mentionem  facts ,  qui  —  violare  libertatem  huius  populi  — 
conatus  es?  Perpetuo  eos,  qui  aderant ,  hos  appellare  solet; 
at  horum  necessario  eodem  modo  interprelandum  sit.  Sed 
apparet  hoc  Labieno  obiicere  voluisse  Ciceronem,  quod  veteres 
auctores  tuendae  civium  libertatis  corameraorasset ,  ipse  earn' 
libertatem  violasset  in  hocpopulo,  quae  oppositio  excludit  istud 
hmun.  Meliori  ordine  ista  sic  legentur:  tu  mihi  etiam  legis 
Porciae,  tu  libertatis,  tu  C.  Gracchi,  tu  cuiusquam  — .  Modo 
ante  cum  lege  Porcia  libertatis  mentionem  coniuoxerat. 

In  §  14.  complura  merilo  offenderunt  Erneslum,  cuius  ra- 
Uonera  habere  minus  videntur  recentiores  Ed  i  I  ores.  Confertur 
Labienus  cum  C.  Graccho.  Prim  urn  in  his,  Scilicet  tibi  gra- 
viorem  dolor  cm  patrui  lui  mors  atlulit  quam  C.  Graccho  fratris: 
recte  vidit  tin  eiiciendum  esse,  item  que  paulo  post  patruus 
tester:  suo  loco  et  hoc,  el  pronomen  usurpatur  §  22.  —  Mo- 
leslis  additamentis  haec  quoque  laborarit:  et  similis  viri  tu 
ulcisceris  patrui  mortem ,  atquc  ille  persequcrclur  fratris :  in 
quibus  tam  patrui ,  quam  fratris  delendum  esse  apparet. 

Auspiciorum  publico  iura ,  quod  in  §  17.  edilur,  nusquam 
appellantur ,  quum  ipsa  auspicia  non  alia,  in  buiusmodi  argu- 
mento,  nisi  publica  inlelligantur.  Delendum  publica,  omissum 
in  compluribus  Codd. 

Qoam  vetus  sit  ilia  intemperanlia  Tuliianae  castissimae 
orationis  pronominibus  onerandae ,  apparet  e  Quinctiliano ,  et 
Rafiniano,  qui  locum  in  fine  §  18.  ila  excilarunt,  ut  alter  vo- 
um  islam,  alter  vocem  vestram  describeret :  neque  his  utemur, 
et  post  stultitiae  abiiciemus  quoque  vestrac. 

(Nb^odo ,  quaeso ,  haec  quis  probare  potest ,  quae  eduntur 
eadem  §  init. :  nun*  de  Saturnini  crimiue  ac  de  clatissirm  patrui 
lui  morte  dicemus.  Nempe  Saturnini  crimen  est  illud  ipsum  quod 
stalim  subiicit ,  arguis  occisum  esse  a  Babirio  Saturninum :  hoc 
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igitur  falsum  esse  anlea  Habirius  docueral,  idem  nunc  Cicero 
susciperet,  agnosceret,  conGlerelur  si  sibi  cssel  integrum,  deque 
eo  sequcns  est  dispulalio ,  non  de  Labieni  morte ,  quamquam  pa- 
trui mors  bis  appellatur  §  14,  el  mors  Saturnini  §  24.  Duo  con- 
tinuo  defend  it  orator  ;  primum  si  Rabirius  cum  iisfuit  qui  Satur- 
ninum  et  reliquos  in  Capitolio  oppugnarenl ,  non  boc  in  crimen 
vocandura  esse;  turn  a  re  publica  de*cisccre  non  oportuisse 
Rabirium  ideo,  quod  cum  Saturnino  esset  patruus  accusato- 
ris,  in  cuius  rei  mentione  castigat  quodammodo  buius  inipu- 
denliam  ,  §  22.  sq.    Nunc  igitur  non  de  pafrui  morle  >  sed  rfc 
patruo  diclurus  erat :  quo  enim  uno  tnodo  verba  de  pattern 
morte  explicari  poterant ,  ul  esset  de  caede  patrui ,  i.  e.  ut  di- 
ceretur  patruum  a  Rabirio  occisum  esse  ,  b.  1.  probari  ideo 
non  polest ,  quod  parlic.  ac  iungere  solet  ea  quae  diversi  ge- 
neris sunt :  islud  si  voluisset ,  dixisset  de  Saturnini  el  patrui 
tui  erimine.    In  uno  vocabulo,  quod  dolendum  est,  Halm i us 
sprevit   duorum   pracstanlissimorum    crilicorum  suspiciones. 
Nam  Manutius  non  clarissimi ,  sed  carissimi  maluerat,  Lambi- 
nus  clarissimi  tm,  quum  neutri  sine  idonea  causa  vulgatura 
displiceret.    Primum  clarissimus  cerium  quoddam  genus  habet 
nominum  quibuscum  iungalur ,  non  tanlum  ul  clarissimus  vir 
dicalur ,  sed  civis  quoque ,  et  philosophus :  minus  aple  cum 
iis  nominibus,  quibus  per  sc  nulla  laus,  nullus  bonor  contine- 
tur,  quapropler  et  in  la.  Catilinaria  damnandum  clarissimus 
pater,  et  b.  1.  clarissimus  patruus.    Hinc  Lambinianum  c/«- 
rissimi  viri :  sic  enim  solet,  ut  ad  Div.  XIII.  68.  fin.  tuebor 
clarissimum  virum  patrem  tuum.    Non  conlemnenda  correclio  , 
nisi  quod  dubilare  licet  an  patruus  isle  vere  vir  clarissimus 
appellari  potueril;  nusquam  certc  eum  in  magislralibus  repe- 
ries;  contra  bominem  fere  ignotum   fuisse  conficias  cx  his 
verbis  §  14.  patruus  vaster,  (juisquis  fuit.    At  ironiam  in  hoc 
agnoscendam  esse  vult  et  Ernestus  et  llalmius.    Ego  suum 
cuique  sensum  concedo ,  sed  meo  sensu  et  ab  hoc  loco  ,  el  a 
lota  bac  gravissima  orationc  alienissima  est  omnis  irongia  ;  ne 
dicam  cerium  genus  esse  verborum  in  quibus  Cicerti^quulem 
nu/iunigni   ludat.     Probarem    Manulianum .» rarissimi     si  ulla 
significalio  islius  carrtalis  hunc  locum  deceret.    Nihil,  opirior, 
superest  nisi  ul  suspiccmur  iu  illo  verbo  aliud  latere  adiecti- 
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vum  cum  subst.  movie  iungendum:  quamquam  multo  melius 
est,  ulroque  suppresso ,  iegere  ac  de  patruo  luo  dicemus. 

Mcrito  in  his  §  20 ,  ex  acdi/iciis  armamcntariisque  publicis 
armn  populo  —  dantur ,  displicuit  aedi/iciorum  menlio.  Quid 
inlelligat  Mommsenius,  qui  corrigit  ex  aedc  Sanctis,  quo  du- 
cere  videtur  nonnulloruni  librorum  depravata  leclio  ,  prorsus 
oon  intelligo.  Credas  aedem  Castvris  appellatam  esse,  propter 
ea  quae  narranlur  in  Pison.  §  25.  Sed  aliis  hoc  consideran- 
dum  relinquo. 

Nonsine  oflensione,  ut  suspicor ,  leguntur  haec  ibid. ,  ubi  enu- 
merat  eos  qui  arma  sumpseranl  contra  Saturninura:  quum  in  foro 
(met)  C.  Marius  ct  L.  Valerius  Flaccus  consules ,  post  cunctus 
matus ,  atque  ille  senafus ,  quern  eliam  vos  ipsi ,  qui  hos  pa- 
tres  conscriptos ,  qui  nunc  sunt,  in  invidiam  vocatis,  quo  fad" 
Hut  de  hoc  scnatu  dctrahcrc  possitis ,  (laud-arc  consuevistis.) 
Poslrema  duo  verba  de  coniectura  in  Editis  addila  Munt,  quo- 
niam  videbantur  postulari  ad  senlentiae  absolulionem.  Appa- 
rebit  forlasse  non  opus  esse  illo  additamenlo.  Slatim ,  in 
verbis  quern  etiam  vos  ipsi,  minus  diligenter  etiam  inlerponi- 
tur,  tamquara  si  hoc  significare  voluisset,  senatum  ilium  ab 
aliis  laudari  solilum  esse;  et  emphasis  satis  plane  intelligitur 
in  pron.  ipsi  inesse.  Mox ,  hos  patres  conscriptos  nemo  proba- 
bit,  nisi  qui  ostendere  possit ,  praeter  alloquendi  formam  in 
sententia  dicenda ,  hoc  modo  Senatum  designari  solilum  fuisse 
aul  potuisse  appellari ;  quum  praeserlim  slalim  post  recle  hie 
WMtits  dicatur ,  ita  ul ,  satis  absurde,  tarn  brevi  iritervallo 
eandem  rem  duplici  modo  designet.  Expunclis  quae  slulte 
interpolata  sunt,  legend uui  censeo,  quern  ne  vos  ipsi  quidem 
invidiam  vocalis ,  quo  faci litis  dc  hoc  s.  d.  possitis.  Nihil 
allinebat  hunc  senatum,  qui  nunc  erat,  in  invidiam  vocare, 
sed  ilium  qui  turn  Consules  seculus  erat. 

Turn  mirifica  subiiciuntur  haec:  cum  equestcr  ordo  —  at 
quorum  cquitum  [Romanarum]  ,  di  immortales !  patrum  noslro- 
rnm  atque  cius  aclatis  ,  quae  turn  magnam  partem  rci  publicae 
ntqtie  omnem  dignitatem  iudiciortim  tenehat  — .  Oilendebatur 
bis  inerilo  Lambiuus  :  sed  non  lanttun  propter  inconcinnitatem 
improbanda  sunt.  Viliosum  hoc  qtioque  aliis  visum  est,  ut 
irt<w  dicerelur  tenere  dignitatem  iudiciorum.    Sed  quid  quaeso 
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patrum  nostrorum  est  ?  unde  suspensus  ille  Genitivus  ?  Nemo 
tarn  en  concedet  dici  posse  equites  patrum  nostrorum  :  ne  hoc 
quidem  ,  si  iungalur  equites  aetatis  jmlrum  nostrorum  ,  cuius 
etiam  aetatis  perquam  oliosa  indicalio  esset,  ne  scilicet  con- 
funderenlur  cum  his  equitibus ,  i.  e.  qui  nunc  sunt.  Ipsum , 
quod  slatim  sequitur,  adverb,  turn  excludit  mentiouem  eius 
aetatis.  Post  eius  modi  admiralionis  for  mam ,  quorum  equitum, 
di  immortales!  ex  Ciceronis  consueludine  vel  slatim  subiici 
solet  illud  ipsum  cuius  causa  (am  eximie  praedicandi  esent, 
sicut  pro  Sull.  §  42.  init. ,  vel  ea  ipsa  forma  Txpevtiertxa?  usur- 
pata  continuanlur  ea  quae  praecedebant ,  id  quod  h.  1.  neces- 
sario  poslulatur.  Non  equites,  sed  equester  ordo  turn  magnam 
partem  —  tenebat.  Haec  omnia  me  quidem  adducunt  ut  cre- 
dara  ista ,  patrum  nostrorum  atque  eius  aetatis  ridicule  inter- 
polata  esse,  et  quae  mutan  oportere  in  9111.  Iudicia  turn  erant 
secundum  legem  Semproniam. 

Quod  §  21.  de  Scaevola  dicitur,  perditus  morbo ,  merito 
displicet  viris  doctis,  qui  ne  praepeditus  quidem  probabant. 
Quidni  dicalur  praeditus  morbo? 

Qui  assuetas  aures  habent  eleganliae  quam  in  omni  ora- 
tione  seclatur  Cicero,  vix  probare  poterunt ,  opinor ,  haec 
§  24 :  at  C.  Decianus  —  condemnalus  est :  et  Sex.  Titius  — 
condemnatus  est.  Statucrunt  equites  Romani  cet.  In  primis 
postrema  haec ,  sic  ci<rvtifaw  illata ,  admonere  poterant  de  vi- 
tio  composilionis.  Legendum  censeo ,  deleto  altero  illo ,  con- 
demnatus est,  hoc  modo:  et  Sex.  Titium  —  domi  suae,  statue- 
runt  equites  Romani  illo  iudicio  inprobum  civem  esse  — .  Haud 
dissimili  sensu  molus  Ravius  V.  L.  II.  p.  161.  egregie  cor- 
rexit  locum  §  25 ,  in  verbis  qua  in  causa  lute  cet. 

Ubi  enumerat  clarissimos  viros,  qui  auctore  Mario  consule 
anna  sumserant  Saturnini  interCciendi  causa ,  tandem  perve- 
nit,  §  26,  ad  duos  Mucios ,  L.  Crassum,  M.  Antoniura ,  quo- 
rum in  hoc  civitate  longe  maxima  consilia  atque  ingcnia  jue- 
runt.  Vitiosum  est  magna  consilia  ,  quamquam*  magna  ingenia 
non  offend  it.    Sed  corrigendum  est  maximi. 

Quod  cenlies  usu  venit,  sententiae  consilium  forraamque 
oralionis  persumdedit  partic.  at,  per  errorem  a  libraries  de- 
scripla  pro  et ,  in  his  §  29 :  itanc  vero  ?  tantis  in  laborious 
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C.  Marius  —  vixisset,  si  nihil  longius,  quam  vitae  termini  pos- 
tulabant ,  —  de  se  —  cogilasset  F  At ,  credo ,  cum  —  rem  pu- 
blicam  liberasset ,  omnia  sua  secum  una  moritura  arbitrabalur. 
Nulla  obiectio  in  postremis  his  spectatur.  Duo  absurda  propo- 
nil,  prius  per  interrogandi  •  forniam ,  alterum  adhibito  ironiae 
indicio  (credo),  eaque  uectenda  erant  copula  el. 

Ad  haec,  §  29:  iam  isla  C.  Mario,  inquil ,  nocere  pos- 

sunt,  quoniam  sensu  et  vita  caret?  annotaverat  Erneslus,  in 
bac  forma  interrogandi  non  solere  quoniam  addi ,  seque  con- 
iecisse  qui  iam,  vel  quando  iam.  Displicuit  hoc  Orellio,  qui 
hoc  subiicit :  >  fatigabat  eum  haec  oralio  a  solito  reliqua- 
•rom  more  et  modo  in  quibusdam  sane  recedens."  Vellem 
hoc  discrimen  diligenter  indicavisset  vir  doclissimus,  nusquam 
a  me  animadversum.  Mi  hi  totum  hoc  (quoniam  —  caret)  in- 
silitium  videlur ,  non  lam  quod  frigide  isla  explicatio  adiici- 
lur,  sed  quod  et  a  Ciccronis  consueludine  et  a  recta  ratione 
alienum  est  sensu  et  vita  carere.  Unum  hoc  sensu  carere  recte 
dicilur,  sicut  innumerabilia  excinpla  vel  in  uno  Primo  Tuscu- 
lanarum  probabunt,  turn  ad  Div.  V.  16.  4.  VI.  5.  4:  quis  au- 
lem  dixerit  mortuum  vita  carere  F  Sed  poterat ,  hac  luce  ca- 
rere, ut  Tusc.  I.  §  12. 

Non  immerito  Ernestus  haerebal  in  hoc,  §  30,  quum  dici- 
tur  pro  patriis  fanis  atque  delubris  propugnandum ,  malebatque 
[anis  rautare  in  sacris.  El  Verr.  I.  §  7.  appellantur  religio- 
us —  sacrorum  fanorumque.  Equidem  leniori  raedicina  usus , 
legam  patrum  fanis  — :  conf.  Legg.  II.  19  et  26. 

In  §  51  ,  pro  omnes  ii,  necessario  corrigendum  omnes  hi, 
quoniam  istud,  sicut  ex  iis  intelligilur  quae  subiiciuntur,  quo- 
rum tu  ex  aetatc  coniecturam  facere  poles ,  dstxrtxug  de  prae- 
sentibus  et  de  iudicibus  dicit  orator,  quos  de  more  illo  pro- 
nomine  indicat. 

§  6. 

Fore  suspicor ,  quibus  nisi  conlemnere ,  non  tamen  satis  re- 
ligiose colere  videar  librorum  manuscriptorum  auctoritalem , 
quod  ea  et  rarissime  utar  ad  iudicii  commendationem ,  et  ean- 
dem  longe  saepius  prorsus  deseram.    Equidem  et  virorum  do- 
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ctorum  qui  illis  copiis  abundant  laudo  diligentiam  qua  uluo- 
tur  notanda  infinita  ilia  leclionis  varielate ,  et  gralus  ulor  is- 
tius  laboris  vel  fruclu  ,  vel  eerie  eventu.    Sed  quoiiiam  ex  il- 
lius  farraginis  consideralione  hoc  eerie  didici ,  nullum  hucus- 
que  velereui  librum  reperlum  esse  qui  in  omnibus  veram  Ci- 
ceronis  manum  rcferre  iudiearelur,  nec  umquam  reperlum  iri 
credo,  non  lanlum  ubi  e  diversissimis  oplandum  esl  unam  ra- 
lionem  dominari  oporlere  exislimo,  sed  ne  omnium  quidem 
consensus  forlunae  polius  quam  veritati  tribuendus  cuiusquam 
ralionem  obmulescere  coegit,  aut  a  corrigendis  iis  quae  mani- 
festo viliosa  essent  detcrruit.    Quapropler  ignoscetur  raihi,  ul 
spero,  si,  quum  aliorum  induslria  expromlae  sint  et  exposilae 
omnes  illae  velerum  membranarum  copiae,  in  quibus  perlus- 
trandis  saepe  difficile  esl  aul  non  ridere  librariorum  sluporem, 
aut  eorum  audaciae  non  subirasci,  nihil  islorum  ipse  repono, 
sed  quid  viliosum  hucusque  alios  lalueril  demon slro,  turn  quid 
verum  sit  domestico  sensu  ,  non  aliunde  quaesila  auclorilale 
anquiro.    Nihil  igitur  mihi  demonstrandum  est  in  plerisque 
quae  attingo ,  nisi  primum  absonum  esse  id  quod  in  edilis 
exemplis  circumfertur,  turn  postulari  id  ipsum  quod  mihi  vi- 
dealur;  quorum  ta men  utriusque  judicium  omnium  est  eorum, 
qui  Tulliani  sermonis  vim  et  ingenium  assiduo  usu  rile  perce- 
perint. 

In  Oratione  pro  Rahirio  Poslumo  complura  polerant  indi- 
cari,  quae  dudum  a  viris  ingeniosissimis  pulcre  correcla  la- 
men  a  recenlissimis  Ediloribus  neglecla  sunt.  Nunc  defungar 
uno  alleroque  loco  corrigendo ,  plura  premens  quae  nondum 
licuit  mihi  expedire. 

El  primum  videamus  de  §  2.  Assentior  Ernesto  verba, 
quae  nunc  sic  edunlur,  quam  sermo  —  eelcbret ,  spuria  esse. 
Hoc,  inquit,  generi  hominum  prope  natura  datum,  uti v!ia 
in  familia  laus  aliqua  forte  /lament ,  hanc  fere  qui  sunt  etus 
stirpis  quam  sermo  hominum  ac  memoria  patrum  virtutem  ee- 
lcbret cupidissime  perscqnantur.  Reclissime  iudicavit  de  his 
Erneslus:  me  quid  praelerea  offendat,  reticere  nolo.  Quae, 
quaeso ,  esl  isla  conslruclio ,  hanc  (laudem)  quam  sermo  homi- 
num virtutem  celebrat  ?  Neque  concedi  poleril ,  ut  quam  ad 
stirpem  referalur.    Turn  laus  eadem  est  quae  virtus.  Poslremo 
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in  illis,  laade  florere,  iam  inest  illud  ,  quod  satis  inscile  ad 
inlerprelanduni  adiicilur ,  ut  earn  sermo  hominum  celebrare  di- 
catnr.  Miror ,  quod  in  novissiina  editione  video ,  viros  doctissi- 
mos,  quum  haec  servare  vellent,  frustra  in  corrigendis  istis 
desudasse. 

Editur  §  11.  hoc:  si  enim  quid  liceat  quaeritis ,  potestis 
tollere  e  civitate  quern  vullis.  Tabella  est ,  quae  dot  potestatem ; 
occuitat  cadem  libidinem :  cuius  conscientiam  nihil  est  quod 
quisquam  timeat ,  si  non  perlimescal  suam.  Quo  special  isla 
interpunctio  ?  qua  divelluntnr  ea  quae  necessario  coniungenda 
erant,  quoniam  explicant  poslreraa  id  ipsum ,  quod  initio  di- 
citur,  quern  vultis.  Igitur  et  post  vultis ,  et  post  libidinem, 
tollatur  maxima  dislinclio :  cttius  refertur  ad  tabellam. 

In  §  26.  editur:  —  quosdam  etiam  senatores  —  Neapoli  in 
celeberrimo  oppido ,  cum  mitella  saepe  videmus ,  chlamydalum 
ilium  L.  Sullam  impcratorem  — .  Ulor  ea  observatione  quani  ex- 
promsi  Scholic.  Hypomn.  IV.  p.  195.  sq. ,  contendoque  pron. 
ilium  prorsus  alien um  esse  b.  1.  a  Ciceronis  consuetudine. 
Quidni  corrigatur,  chlamydalum  etiam  L.  Sullam,  ut  oralio  su- 
perioribus  continuetur. 

Non  ferendum  est,  quod  legitur  in  §  29:  *Moreretur in- 
qtties :  —  nam  id  sequitur.  Fecisset  certe ,  si  sine  maximo  dc- 
decore ,  tarn  impeditis  suis  rebus ,  potuisset  emoti.  Orellius  an- 
Dotavit:  »sic  etiam  pro  Cluenlio  §  42.  habes  v.  emori  post 
•allerum  mori."  Sed  ex  eodem  loco  animadvertere  eum  opor- 
luisset  e  Ciceronis  consuetudine,  quam  recte  eiusmodi  senten- 
tia  claudalur  v.  potuisset:  hanc  numquam  accusasset  Avitus,  si 
id  praetermitlcre ,  salvo  capite  suo ,  potuisset.  Idem  hoc  loco 
oblioebo ,  si  docuero  qua  re  istdd  emori  abiiciendum  sit.  Non 
puto  qnemquaui  defensurum  esse ,  nullum  omnino  esse  discri- 
men  inter  simplex  verbum  et  compositum ,  ila  ut  ista  pro 
lnbitu  permutentur.  Emori  autera  ita  dici  solet ,  vel  si  ipse 
quasi  transitus  significelur ,  ut  in  illo  quod  secundum  Epi- 
charmum  Laline  enunciat  Cicero  Tusc.  I.  §  15,  emori  nolo: 
fed  me  esse  morluum  nihil  aestumo :  vel  si  magno  animo  mor- 
tem obi  ri  significatur ,  sicut  Philipp.  IX.  §6,  de  Ser.  Sulpicio, 
maluit  in  maximo  rei  publicae  discrimine  emori ,  quam  minus , 
quam  potuisset,  videri  rei  publicae  profuisse.    Plane.  §  90,  ego 
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vero  ne  immorlalilatem  quidem  contra  rem  publicum  uccipien* 
dam  putarem  ,  nedum  emori  aim  pernicie  rex  publicae  vellem. 
Jta  bis  Cicero  scripsil ,  pro  Pompeio  emori  possum ,  ad  Cae- 
lium  II.  15.  %  el  ad  All.  VIII.  2.  4,  quo  idem  dicitur  quod 
Oflic.  I.  §  57,  mortem  oppetere.  Conlra,  ubi  de  raorte  quam 
natura  a  Herat  sermo  est,  mori  ponitur;  sicut  Philipp.  XIII. 
§45,  aequiore  animo  et  mat  ore  consolatione  moriere:  et  Tusc.  I. 
§  97,  pro  emori ,  ex  aliis  libris  resliluendum  est,  quid  lucri 
est  mori?  eodemque  modo  corrigendum  Pison.  §  15 ,  ut  mori 
potius  quam  servire  pruestaret ,  ubi  conslanter  vulgatur  emori. 
Quid  in  Catilin.  I.  §  20.  reprebendendum  sit,  alio  loco  osten- 
dam :  sed  recle  Laco  ille  ad  Diagoram ,  Tusc.  I.  §  1 1 1 .  mo- 
rere ,  (non  emorcre) ,  id  est,  ante  mortem  nihil  est  quod  for- 
tunatius  tibi  contingere  possit.  Quod  nunc  Rabirii  accusatori 
obiicit  Orator,  facit  ridendo,  quasi  is  dixisset,  »oportuissel 
eum  mori  potius,  quam  apud  Ptolemaeum  dioecetae  munus  sus- 
linere : "  nullo  modo  cogitavisset  ille  de  morte  oppetenda :  ita- 
que  ridicule  quoque  respondelur ,  fecisset  si  points  set.  Ne  illo 
quidem  Cluentianae  loco  defendi  posse  puto  emori.  Librorum 
nullam  esse  in  talibus  auclorilatem  inconstantia  lectionis  el 
varietas  arguit,  qui  eliam  (ut  alio  compositi  verbi  exemplo 
ular)  in  ad  Div.  I.  7.  9.  exhibent  emoneo,  cuius  ratio  nulla 
excogitari  potest. 

Ne  in  Valiniana  quidem  pauca  supersunt  rectius  conslituen- 
da.  Veluti  §  7,  quod  editur,  at  enim  ditisti  non  mea>  sed 
rei  publicue  causu  homines  de  meo  reditu  laborasse.  Qui  prox- 
ime  antecedd.  inspiciat,  falebitur  adversativum  ut  ferri  non 
posse.    Scriptum  fuerit  oporlet :  Itu  enim  dixisti ,  non  mea  —  ■ 

Quod  nondum  animadversum'  videtur,  hoc  est,  quod  .§  8- 
editur:  Scilicet  aspei%a  mea  natura  — :  nemo  humunitatem  meow, 
nemo  consuetudinem ,  nemo  consilium ,  nemo  uuxilium  reqmre- 
bat :  cuius  vlesiderio  —  forum  maestum ,  muta  curia ,  omnia  de- 
nique  bonarum  artium  studia  siluerunt.  Si  qui  pulant  in  pron. 
cuius,  ex  anteced.  meam,  inlelligendum  esse  ipsum  Cicerouem, 
non  altendunt  nimium  ista  a  se  invicem  remota  esse.  Exci- 
dit  id,  quod  saepe  cum  cuius  confundilur  in  Mss. ,  legendum- 
qne  est  —  nemo  uuxilium  requirit  eius ,  cuius  — . 

In  J  11.  propric  magis  hoc  dicelur:  habeat  hoc  praenuum 
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tua  xndignitas,  ut  adolescentiae  lurpitudo  obscuritate  et  sordibus 
sms  obtegatur,  pro  sordibus  tuis.  Ita  Verr.  Act.  I.  $  11. 
adolescentiae  maculae  ignominiaeque  appellantur.  Turn ,  in  iis 
quae  proxime  antecedunt,  licet  impune  per  me  parietes  in  ado- 
lescentia  perfodetis ,  vicinos  compilaris ,  matrem  verberaris ,  me 
si  aadiuot  viri  docli  delebunt  verba  in  adolescentia ,  perquam 
ridicule  per  se  interposita ,  et  disrupto  filo  oralionis. 

Ubi  de  Vatinii  tribunatu  agit  9  §  16,  baec  dicuntur,  in 
qmbus  constructio  laborare  mihi  videlur:  —  collegas  habuisti 
viros  fortes  novem:  ex  his  tres  erant ,  quos  tu  quotidie  sciebas 
servare  de  coelo  ,  quos  irridebas ,  quos  privatos  esse  dicebas : 
de  quibus  duos  praetextatos  sedentes  vides ,  te  aediliciam  prae- 
textam  togam,  quam  frustra  confeceras ,  vendidisse ,  tertium 
ids  ex  illo  obscuro  —  tribunatu  consularem  auctoritatem  esse 
consecutum.  Distinxi  aliquanto  melius :  nam ,  de  quibus  inchoat 
quasi  apodosin,  lamquam  si  diceretur,  de  his  igitur.  Sed  in 
his  ipsis  postremis  oratio  sic  distributa  est,  lamquam  si  tria 
dicerentur,  primum  de  duobus  illis ,  alterum  de  ipso  Valinio, 
poslremum  detertio:  et  in  ipso  illo  altero  abestverbuin  finitum, 
quale  modo  est,  vides,  el  mox ,  scis.  Hoc  poslremum  uon 
latuit  Lambinum,  qui  coniciebat,  tu  —  vendidisti.  Sed  non 
tria,  sed  duo  lantum  dicenda  erant,  primum  de  duobus,  turn 
de  lertio :  et  manifeslum  est  quamobrem  Vatinii  mentio  cum 
illis  duobus  coniungi  posset.  Hoc  oblinebimus  quum  lege  m  us: 
de  quibus  quum  duos  praetextatos  sedentes  vides,  te  —  vendi- 
disse meministi,  id  est,  hoc  repulsam  tuam  in  memoriam  libi 
vocal. 

Uode  tuibi  suspicio  orla  sit  complura  verba  interposita  esse, 
quae  Ciceronis  non  sint ,  dicam  si  locum  ipsum  $  18.  de- 
scripsero.  Simul  etiam  illud  volo ,  uti  respondeas,  quum,  te 
tribmo  plebis,  esset  etiam  turn  in  re  publica  lex  Aelia  et  Fufia: 
quae  leges  saepenumero  tribunicios  furores  debilitarunt  et  repres- 
tenmt :  quas  contra ,  praeter  te ,  nemo  umquam  est  facere  cona- 
fas;  (quae  quidem  leges  anno  post,  sedenlibus  in  templo  duobus 
'ton  consulibus ,  sed  proditoribus  huius  civi talis  ac  pestibus ,  una 
mm  auspiciis ,  aim  inter cessioni bus ,  cum  omni  iure  publico  con- 
Hagraverunt :)  ecquando  dubitaris  contra  eas  leges  cum  plebe 
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agere  et  concilium  convocare?  num  quern  ex  omnibus  tribunis 
plebis,  quicumque  scditiosi  fuerint ,  tarn  audacem  audieris  fttisse, 
ut  umquam  contra  legem  Aeliam  aut  Fufiam  concilium  advoca- 
ret?  In  his  si  ea ,  quae  parenlhesi  inclusa  edunlur,  propterea 
mihi  insititia  videri  dicam ,  quod  lota  forma  huius  orationis, 
(qua m  Cicero  ipse  ad  Div.  I.  9. 7.  interrogationem  appellat ,  quam- 
que  nihil  habere  dicit,  nisi  rcprehensionem  illius  tribunatus,)  re- 
spuat  raentionem  eorum  quae  anno  post  exstitissent,  quum  prae- 
serlim  nihil  isla  ad  Valinii  culpara  pertinerent,  non  prorsus  sa- 
tisfaciam.  Sed  alia  sunt,  quae  fortasse  sint  graviora.  Leges  did 
conflagravisse ,  ut  esset  pro  sublatas  esse,  audacius  estproCice- 
ronis  modeslia  utendae  translationis:  siquidem  ipse  conflagrandi 
verbo  numquam  translate  uti  solet,  nisi  eo  addilo,  in  quo  ar- 
dor quidam  insit,  sicuti  aliquoties  incendium  usurpat  hgurate. 
Sedcre  de  consulibus ,  de  iisdem  eliam  illis  Pisone  et  Gabinio, 
aliquoties  dicitur,  non  tamen  addilo  in  templo:  utrumque  per 
se  sine  controversia  rectum  est,  non  item,  ut  h.  1.,  coniuncla: 
conf.  verbi  causa  Sest.  §  53.    Quod  a  litem  dicitur,  leges  il- 
las  conflagravisse  una  cum  auspiciis ,  vix  fe  rend  urn  est,  qno- 
niam  haec  ipsa  eranl,  quae  suhlalis  illis  legibus  tollere  isti 
vellent.    Turn  vebementer  dubito  an  inlercessiones  plurali  nu- 
mero  in  hac  senlenlia  recte  dicanlur,  (multum  diversum  est 
in  Philipp.  I.  $  25.)  quum  oporluisset  cum  intercession ,  i.  e. 
cum  iure  intercedendi ,  dici,  quemadmodum  Leg£.  HI.  $24. 
dicitur  restincta  seditio  est,  non  seditiones.     In  hoc  quoque 
haereo,  quod  leges  istae  sublalae  esse  dicuntur  cum  omni  iure 
publico  :  quod  si  quis  ex  amplificatione  interpretari  malit,  ta- 
men negligendum  non  est  ius  publicum  in  longe  di versa  re 
dici  ad  Div.  IV.  4.  3.  et  VI.  1.  5:  simili  tamen  amplifica- 
tione consulibus  istis  tribuitur  universam  rem  publicum  esse 
dcletam,  Sest.  1.  c.  conf.  $  53.    Donee  mihi  demonstratum 
erit  omnia  ista  recte  dicta  esse,  tuebor  nieam  interpolationis 
suspicionem. 

Sine  dubilatione  haec  verba,  §  20,  interpolatione  liberanda 
sunt :  si  id  quod  concupieras  augur  factus  esses.  Abiiciendum 
esse  augur,  et  antecedentia  evincunt,  et  notissima  forma  di- 
cendi.    Aliquoties  pronominis  interpretatio  per  errorem  in  tex- 
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turn  invasil:  ut  Offie.  II.  §  84.  fin.:  lanta  in  eo  peccandi  li- 
bido fuit ,  ut  hoc  ipsum  eum  deledaret ,  peccare :  quod  postrc- 
mum  verbum  expungalur.  —  Turn  hoc  raonendum,  in  §  36. 
Clodium  interpolatuni  esse ,  sicut  ipsa  islius  nominis  collocalio 
arguit:  recti  us  appellatur  §  56.  Supra  quoque,  §  18,  non 
appellavit,  sed  designavit  Tisonein  et  Gabiniuni. 

Fieri  non  polest  ut  haec  probentur,  quae  legiraus  in  §  36: 
eripucras  senatui  provinciae  deccrnendae  potestatem ,  imperaloris 
dcligendi  indicium ,  aerarii  dispensationem ,  quae  numquam  sibi 
populus  Romanus  appctivit ,  qui  numquam  a  re  publica  summi 
consilii  gubernationem  auferre  conatus  est.    Orellius  ita  reddi- 
derat  Garatonii  coniecturam  ,  quum  libri  haberent  qui  numquam 
aut  summi  c.  g.  auf.  c.  e.    Equidem  non  multuin  euro  virorum 
doctorum  conatus  sanae  cuiusdam  sententiae  resliluendae ,  quo- 
oiani  pannus  hie  raihi  assulus  esse  videtur,  quanlocyus  dis- 
suendus.    Fac  ipsa  verba  sine  reprehensione  esse ;  taraen , 
qaum  do-vrfsTus  anlecedentibus  subiicianlur,  exspectandum  erat 
ui  amplius  el  raaius  quiddara  diceretur,  non  ul  paraphrasin 
lanlum  continerent  priorum.    Sed  in  [verbis  hoc  primum  vi- 
liosuru  est,  quod  auferre  ponitur  non  adiecto  Dativo  eius,  cui 
auferalur:  nam  quod  olim  corrigebatur  a  summi  consilii  guber- 
uatime  auferre,  aut  numquam  antea  summo  consilio  guberna- 
lionem  auf.  (in  quo  islud  antea  prorsus  ineptum  est,  quasi 
nunc  conaretur  populus:)  manent  sic  omnia  vitiosissima.  Cre- 
dilum  videtur,  summum  consilium  esse  Senalum :  neque  tamen 
hoc  conficiendum  ex  Orat.  pro  Domo  §  73,  ubi  ista  appellalio 
in  interpretatione  ponitur,  et  in  ea  oratione,  quae  falso  Cice- 
ronis  nomen  inscriptum  habet :  mulloque  minus  ex  Divin.  I. 
§  4  (wee  vero  somnia  graviora  —  a  summo  consilio  neglecta 
sunt),  quoniam  islic  non  nisi  universe  ea  polestas  in  re  publica 
inleliigeuda  est ,  penes  quam  somniorum  esset  judicium ,  nec 
senalus  mentio  praecedit.    De  hoc  quidcumque  staluatur,  ubi- 
curnque  senalus  vel  summum,  vel  publicum  consilium  appel- 
latur, manebit  vera  vis  consilii,  quae  et  deliberandi  et  de* 
cernendi  poleslatem  conlinet :  itaque  Legg.  II.  §  50.  dicilur, 
continet  rem  publicam,  consilio  et  auctoritate  optimatium  sem- 
per populum  indigere.    Sed  huius  consilii  quae  cogitari  potest 
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gubematio,  ila  ut  consilium  dicatur  gubernari?  Imo  ipsum 
consilium  gubemat ;  ideoque  recte  dicilur  Invent.  II.  $  164. 
per  continentiara  cupidilas  con  si  Hi  gubernatione  regitur.  Sunt 
haec  omnino  inscite  et  negligenlissime  composila :  itaque  sen- 
tentia  finiatur  his  verbis:  —  populus  Ro.  appelivit. 

Non  invitus  redeo  iterum  ad  Verrinas ,  praeclara  ilia  delega- 
tus varielate  orationis  et  ingenii  maturitate ,  quibus  virtutibus 
ipse  Cicero  adductus  est  ut  earura  serael  iterumque  studiose 
mentionem  faceret,  Brut.  $518.  sq.  Oral.  $103.  Sed  in  ilium 
faciaro  a  Divinatione  in  Caecilium ,  in  cuius  ipso  ingressu ,  §  2 , 
offendo  haec :  quum  quaestor  in  Sicilia  fuissem  ,  indices ,  itaque 
ex  ea  provincia  decessissem ,  ut  Siculis  omnibus  iucundam  diu- 
tumamque  memoriam  quaesturae  nominisque  mei  relinquerem  ; 
factum  est ,  uti  quum  summum  in  vcteribus  palronis ,  turn  non- 
nullum  etiam  in  me  praesidium  suis  fortunis  constitutum  esse 
arbitrarentur.  In  his,  uti,  contra  perpetuam  consueludinem 
in  hoc  narrandi  genere  ponitur  pro  factum  est  ut.  Sed  quo- 
niani  verbi  arbitrarentur  diversum  esse  subieclum  inlelligitur 
ab  eo,  quod  in  protasi  ponebatur,  necesse  erat  hoc  enunciari; 
quod  obtinebimus  mulando  uti  in  ut  hi.  Recte  Goerenzius, 
ad  Fin.  IV.  $28,  uti  pro  ut,  mullis  locis  deberi  librariis :  pru- 
dentius  etiam  Madvigius  iudicat ,  Epist.  Grit.  p.  159.  Itaque 
infra  quoque,  $  68 ,  uti  mulanduni  in  ut.  —  Pro  nonnullum 
etiam  in  me ,  aptius  erit  n.  iam  in  me. 

Pergit  hoc  modo :  qui  nunc  populati  atque  vexati  cuncti  ad 
me  publice  saepe  venerunt,  ut  suarum  fortunarum  omnium  cau- 
sam  defcnsionemque  susciperem:  me  saepe  esse  pollicitum,  sae- 
pe ostendisse  dicebant ,  si  quod  tempus  accidisset  — ,  commodis 
eorum  me  non  defuturum.  Admonitus  unusquisque  mecum  prius 
illud  saepe,  ulpotc  ineplum,  expunget;  infra  recte  et  suo  loco 
dicilur,  multumque  diversum  est,  quum  $  14.  dicitur  saepe 
esse  petitum.  Sed  praelerea  ne  dicebant  quidem  servandum  , 
quoniam  co  interposito  frangitur  elegans  cdmpositio ,  quae  Si- 


zed by  Google 


ATAKTA.  205 

culoram  optala  et  querelas  lamquam  sine  interspiralione  pro- 
nunciaret.  Quod  ad  syntaxin  altinet ,  apparel,  nisi  fallor,  in 
praeced. ,  ad  me  venertmt ,  lalere  orantes ,  ex  quo  ipso  dicebant 
non  addendum ,  sed  inlelligendum  erat.  Haud  dissimile  est 
id,  quod  iuveuilur  Fin.  I.  §  69 ,  quod  que  non  oporlebat  du- 
rius  videri  Madvigio.  Vix  opus  est  monere ,  slatim  post 
$  3.  aiebant  eadem  de  causa  esse  omiltendum ,  per  se  quoque 
iocommodum. 

Contra  supplendum  est  id  quod  excidit  $  4 :  dicebam ,  habere 
tot  actorem  (J.  Caecilium ,  qui  praesertim  quaestor  in  eadem 
provincia  post  me  quae  star  cm  fuisset.  Quo  ego  adiumento  spera- 
bam  hanc  a  me  molestiam  posse  demoveri ,  id  mihi  erat  adver- 
sarium  maxime.  Una  syllaha  ileranda  erat,  sed  quo  ego  — . 
Turn  omisso  posse,  auclorilale  Leid. ,  amovere  legendum. 

In  $  15,  quum  appellavisset,  qui  aderant,  C.  Marcellum , 
et  Cn.  Lentuluni  Marcellinum ,  subiicit ,  quorum  fide  atque 
praesidio  Siculi  maxime  nitunlur ,  quod  omnino  Marcellorum 
nomini  tola  ilia  provincia  adiuncta  est.  Novimus  sane  omnino 
nomen ,  in  Brut.  §  244  ,  sed  id  diversissiine  ponitur.  Hoc 
loco  poslulatur  omni  Marcellorum  nomini :  quo  raodo  Siculi 
dicunlur  festum  diem  Marcelleorum  generi,  nomini,  familiae 
Marcellorum  tribuere ,  Verr.  II.  §  151.  et  omnes  Marcelli  ap- 
peilantur  ibid.  §  122. 

Initio  §  14.  interpolatum  est  hi  sciunt ,  tamquam  si  nova 
sententia  inchoanda  esset.  Imo  absolvendum  erat  id,  quod 
inciioatum  erat  inde  a  verbis  satis:  itaque  sequentia  priori- 
bos  sunt  continuanda. 

Itcrum  inscita  interpretalio  in  textum  recepta  corrupit  et 
orauonem  ,  et  sententiam ,  §  23.  Quum  enim  dixisset  Hor- 
(eusium  contendere  ut  Ciceroni  anteponeretur  Caecilius,  fingit 
ilium  sic  loqui  ad  iudicem  :  da  mihi  hoc :  concede  quod  facile 
at,  quod  honestum,  quod  non  invidiosum ;  quod  quum  dedcris , 
nne  xdlo  tuo  periculo ,  sine  infamia  illud  dederis ,  ut  is  absol- 
to/ur,  cuius  ego  causa  laboro.  Interpolata  mihi  videntur  verba 
<tf  is  absolvalur.  Elenim  sequ.  cuius  nunc  necessario  ad  Ver- 
rem  ipsum  refertur:  sed  uon  Verris  causa  laborabat  Horten- 
sius,  sed  ut ,  quemcumque  defenderet ,  causara  obtineret ;  et 
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hoc  indicatur  pron.  Mud,  quo  referlur  cuius.  Iinpudenlis- 
sime  dixisset,  absolveris  Verrem. 

In  §  48.  ter  legimus  in  dicendo :  primo  loco  recle:  sed 
duobus  reliquis  vitiose. 

Ulrum  tandem  censes  hos  indices  gravius  ferre  oportere ,  in 
§  54 ,  dudum  a  me  correclum  est ,  quod  fugit  Madvigium 
Append.  Ascon.  p.  57,  quum  antea  hoc  legerelur,  Leid.  nos 
haberet ,  ut  demonstrarem  indices  esse  interpolatum ;  ad  Slui- 
teri  Disput.  de  Divinatione  in  Caecil.  p.  109:  eodemque  modo 
corrigendum  Verr.  IV.  §  36.  Mox  §  60.  bis  ad  hi  non  ad- 
dilur  indices.  Non  taraen  hoc  perpeluo  valet,  et  Lib.  V. 
$  155.  abslinendum  video  ab  ea  correctione  quara  proposui 
Scholic.  Hypomn.  IV.  p.  241 :  Conf.  I.  J  50. 

Difficile  est  in  §  55.  probare  nude  dictum  hoc ,  cognoscite 
ex  me:  et  suspicor  ante  haec  excidisse  quam. 

Quum  explicuisset  quae  causa  inimiciliarum  essel ,  quas 
praetenderet  Gaecilius ,  sic  concludit  §  56 :  hie  tu ,  si  laesum 
te  a  Verre  esse  dicis ,  patiar  el  conccdam :  si  iniuriam  libi  la- 
ctam quereris,  defendam  et  negabo.  Denique  de  iniuria  quae 
tibi  facta  sit,  neminem  nostrum  graviorem  iudicem  esse  oportet 
quam  te  ipsum,  cui  facta  dicitur.  In  barnm  sententiarum  con- 
secutione  et  denique  viliosum  est,  et  deinde ,  quod  alii  libri 
aflerunt.  Nihil  addit  ad  ea  quae  modo  dixerat ;  sed  sla- 
tim  instituit  defendere  et  negare  id  quod  ultimo  loco  dixerat. 
Turn ,  Zumptium  non  oportebat  dubitare  quin  de  iniuria  es- 
set  pro  quod  altinet  ad  iniuriam.  Corrigendum  existimo,  Ete- 
nim  de  iniuria  — ,  sicut  etenim  ponitur  §  62.  Et  ante  ea  quae 
slatim  subiiciunlur ,  coniunclio  amissa  est,  restituendumque , 
sed  si  tu  cum  illo  — ,  flagilante  ipsa  argumenlalione. 

Quum  §  66.  dicitur  M.  Catonem  ilium  sapientcm,  agnosce- 
tur,  spero,  quam  hoc  diversura  sit  ab  eo,  quod  corrigendum 
demonstravi  Scholic.  Hypomn.  IV.  p.  195  sq. 

Pergamus  ad  Actionem  Primam.  Quod  edilur  §  11.  quid 
aliud  habet  in  se,  emendavi  Bibl.  Crit.  Nov.  V.  p.  29. 

Levi  mutalione  sanam  sententiam  reslituere  licebit  in  bis, 
§  15 :  tantum  quisque  habet  in  Sicilia ,  quantum  hominis  ova- 
rissimi  et  libidinosissimi  aut  imprudentiam  mbter fugit,  ant  sa' 
tietati  super fuit.    Sed  imprudentia  non  invadit  in  aliena ,  neque 
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quemquam  spoliat.  Corrigo,  impudentiam,  secundum  Osannum.  — 
Turn,  quo  iure  ibid,  classes  dicantur  opportunissimae ,  pror- 
sus  ood  intelligo.  Melius  omatissimae.  conf.  Leg.  Manil.  $  9. 
et  21. 

Be  ccnventu  divisorum ,  quos  Yerres  sollicilabat  ut  vellent 
Ciceronen  de  aedilitale  deiicere,  hoc  narratur,  §  23,  alios 
negasse  mdere ,  alios  respondisse ,  non  putare  id  perfici  posse  : 
inventum  tamen  esse  fortem  amicum  —  qui  —  id  se  perfectu- 
rum  pollictretur ,  et  fuisse  tamen  nonnullos  qui  se  una  facturos 
esse  dicerett.  Quoniam  isli  nonnulli  hoc  dixisse  videntur  moli 
exemplo  istius  fortis  amici,  legend  urn  est,  ut  coniecit  Bene- 
ckius,  fuisse  turn,  quum  per  se  eliam  tamen  absonum  sit. 

In  $  35.  delendum  esse  malitiose ,  alios  iam  vidisse  suspi- 
cor.  —  Turn  §  35.  etiam  in  istius,  corrigendum  iam  in  istius. 

Inscite  distracta  sunt  in  editionibus,  e  quorum  d  em  urn  con- 
tinuatione  vera  et  digna  oralore  sentenlia  prod  ire  potest , 
$  40 ,  in  his  verbis :  Haec  omnia  me  diligenter  severeque 
acturum  esse  polliceor.  Quo  me  tandem  animo  fore  putafis ,  si 
quid  in  hoc  ipso  iudicio  intellexero  —  esse  commissum  ?  Sci- 
licet, haec  omnia  pertinet  ad  ea ,  quae  iam  per  aliquot  annos 
fuissent  commissa ,  de  quibus  §  56  sqq. :  quibus  opponit  hoc 
ipstm  indicium.  Igilur  necesse  est ,  ut  conclusions  speciem 
servet  oratio ,  ita  legere :  haec  omnia  si  me  dil.  —  profileor , 
quo  me  tandem  —  cel. 

M\  Glabrionera  quum  alloquebatur,  non  profecto  dixit  Cicero 
$  51 ,  fac  tibi  patemae  legis  Aciliae  veniat  in  mentem.  Abii- 
ciatur  illud  Aciliae.  —  Turn ,  paulo  infra ,  §  52 ,  haec  tria 
delenda  esse  nomina,  Glabrionis ,  Scacvolae,  el  Scauri ,  nisi 
res  ipsa  clamaret,  satis  arguit  Pseudo-Asconii  ad  h.  1.  anno- 
tate. Nec  dissimili  argumenlo  docemur,  in  §  53.  abiicien- 
dum  esse  Siculi,  ut  recte  vidit  Madvigius. 

Nescio  quo  casu  proxima  quoque  plena  sinl  interpolationum. 
Verbi  causa  §  54:  non  si  nam  profecto,  causa  a  me  perorata, 
(ju/idraginta  diehus  interpositis ,  turn  nobis  denique  responderi , 
91mm  accusatio  nostra  in  oblivionem  diuturnitatis  adducta  sit. 
In  his  isti  quadraginta  dies  sic  interponuntur ,  ut  quum  per 
se  h.  1.  inutilia  sint,  turn  discindant  orationis  constructionem 
et  sententiam  languidam  rcddant.    Sunt  ista  inlcrpolata  ex 
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§  51,  ubi  ista  compulatio  suo  loco  erat ,  non  bic. 

Statim  subiicitur  hoc:  non  commitlam ,  ut  turn  haec  res  iu- 
dicetur,  quum  haec  frequentia  totixis  Italiae  Roma  discesserit, 
quae  convenit  uno  tempore  undique ,  comitiorum,  ludortim,  cen- 
sendique  causa.  Si  quis  adeo  plumbeus  sit,  ut  admonitus  Don 
agnoscat  haec  postrema  (quae  —  causa)  non  esse  Oratoris ,  sed 
putidi  interpretis ,  inspiciat  Pseudo-Asconium.  Peccatur  prae- 
terea  Lalinifate:  nam  nec  convenire  dici  potest,  nisi  commu- 
nis propositi  causa,  (nunc  autem  alii  alia  de  causa  Romam 
venerant.)  nec  uno  tempore  fieri  dicunlur,  nisi  ubi  hoc  casu 
fiat  in  rebus  divcrsissimis ,  vel  ita  ut  plures  simul  una  ea- 
demque  causa  moverit ;  sicuti  in  Pison.  §  34 ,  mei  capitis  ser- 
vanda causa  Romam,  uno  tempore ,  quasi  signo  dalo ,  ltaha 
tola  convenit.  Ex  eadem  ralione,  supra  §  15,  verba  quae  ad 
audiendum  convenit,  putide  adiecta  ad  haec  multitudo ,  expun- 
genda  sunt:  eandera  multitudinem  infra  $  122.  uno  prono- 
mine  (hos)  indicat.  Hinc  facile  est  glossema  agnoscere  in 
Lib.  I.  J  105,  ubi  post  his  omnibus  ahiicienda  sunt  haec,  hoc 
est  populo  Romano  universo. 

Attendamus  poslrerao  haec,  in  §55:  illud  a  me  novum, 
iudices,  cognoscetis ,  quod  ita  testes  constiluam ,  ut  crimen  to- 
turn  explicem;  ubi  id  interrogando ,  argumentis  atquc  oratione 
firmavero ,  turn  testes  ad  crimen  accommodem ;  ut  nihil  inter 
illam  usitatam  accusalionem  atque  hanc  novam  intcrsit ,  mst 
quod  in  ilia  tunc ,  quum  omnia  dicta  sunt ,  testes  dantur ,  hie 
in  singulas  res  dabuntur,  ut  illis  quoque  eadem  inlcrrogandi 
facullas,  argumentandi  dicendique  sit.  Tractavit  nunc  locum 
Madvigius  bis,  primum  in  Append.  Disp.  de  Asconio  p.  35 » 
turn  in  Opusc.  Acad.  1.  p.  555 ,  sed  ad  eum  tantum  linem , 
ut  liquide  sibi  demonslrare  videretur  prius  gerundiuni ,  inter- 
rogando,  tollendum  esse,  quippe  quo  servato  ridiculum  hoc 
exsistat,  »ut  Cicero  in  media  criminum  singulorum  explicalio- 
»ne,  quae  argumentis  orationeque  perpetua  ficret,  interrogasse 
•  testes  pularetur,  et  id  fecisse,  antequam  testes  ad  crimen  ac- 
commodaret."  Non  persuade!  mihi  Madvigius;  neque  hoc  pro- 
bandum ,  quod  oralionem  illam  perpetuam  appellat ,  quum  Ci- 
cero ipse  argumentis  atque  oratione  tantum  dixisset,  et  paulo 
post ,  perpetuam  oralionem  in  altera  actione  exspectandam  esse. 
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Omnioo  qaid  necesse  sil  Oratorem  hoc  loco  dixisse ,  intellige- 
tur  collato  loco  in  Lib.  I.  §  29 :  sic  a  me  sunt  acta  omnia 
prim  actione ,  ut  in  criminibus  omnibus  nullum  esset ,  in  quo 
qmquam  vestrum  perpetuajn  accusalionem  requireret  —  Etenim 
sic  me  ipsum  egisse  memoria  tenetis ,  ut  in  testibus  interrogans 
dis  omnia  crimina  proponerem  et  explicarem,  ut,  quum  rem 
totam  in  medio  posuissem,  turn  denique  testem  interrogarem. 
Hinc,  nisi  fallor,  apparet  errare  Madvigium  quum  dicat, 
»aperte  Ciceronera  in  duas  partes  actionem  distribuere,  alte- 
»ram  argumentis  et  oratione  comprehensam ,  priorem ,  alle- 
»ram  subsequentem ,  terlium  inlerrogationem."  Quo  modo 
argumentis  et  oratione  firmare  poterat,  nisi  praecessissel  quod 
tirmaret?  Imo  primum  testibus  conslituendis  criminis  cuius- 
que  ipsa  explicatio  ponitur ,  turn  confirmalio ,  quam  interro- 
gaodo  testes  suisque  argumentis  et  oratione  perfecturus  erat. 
Et  servandum  esse  illud  interrogando,  arguitur  eo,  quod  in 
sequentibus  eadem  interrogandi  facultas  adversario  conceditur. 
Abuti  praeterea  contendo  Mavigium  utili  ceteroquin  observa- 
tion, de  tribus  non  ita  iungendis,  ut  poslremo  copula  prae- 
ponalar.  Valere  hoc  concedo  in  iis,  quae  inter  se  diversa 
sunt:  h.  1.  autem  argumentis  at  que  oratione  unum  genus  in- 
dicator, quod  interrogando  opponilur.  Sed  in  errorem  indu- 
ces esse  videtur  vir  praestanlissiuius  post  rem  is  verbis,  turn 
testes  ad  crimen  accommodem ,  quae  vehementer  miror  a  Mad- 
vigio  sic  explicari,  tamquam  si  esset  » testes  producere  et  in- 
terrogare,"  quod  nunc  dicerelur  testes  ad  crimen  accommo- 
<fore.  Neque  hoc  patitur  rerum  ordo ,  quera  Cicero  describit , 
neque  ipsa  Latinitas.  Fieri  enim  non  potest  quin  ea  ipsa  ver- 
ba mend  urn  contraxerint.  Quid  est  enim  ad  crimen  accommo- 
dare  testes?  Siquidem  accommodamus  quid,  quod  in  nostra 
poteslate  sit,  alterius  coinmodo,  ut  Offic.  III.  §  43.  fin.  de 
iudice ,  qui  amico  orandae  litis  tempus  accommodat :  aut  nos 
ipsos  accommodamus  ad  id ,  quod  non  sit  in  nostra  poteslate  : 
testes  autem  neque  sibi  quis,  neque  aliis  accommodare  potest. 
Hoc  significare  volueril  Orator  necesse  est:  quum  ipse  ista 
agendi  ratione  in  accusando  defunct  us  esset,  turn  se  adver- 
^rio  testes  accommodare.  quos  is  rursus  interroget:  nullo 
toodo  tamen  hoc  dici  poterat  ad  crimen  accommodare ,  id  quod 
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forlasse  in  defensore  cogitare  licet,  ut  is  suam  defensioneni 
ad  crimen,  ab  actore  productum,  acconmiodel.  Firmatur  quo- 
dammodo  mea  suspicio ,  quod ,  ubi  statira  post  illam  a  se  pro- 
posilam  agendi  rationem  recognoscit,  haec  ad  postremum  ad- 
dit ,  ul  Mis  quoque  eadem  interrogandi  facullas,  argumenlandi 
dicendique  sit.  Sed  illi  qui  sint ,  ex  antecedd.  intelligi  non 
potest.  Igitur  non  reticebo  quid  mihi  videalur  requiri  ad  illo- 
rum  verborum  eiusmodi  supplement um ,  unde  sana  sentenlia 
prodeat. 

Quandoquidem  in  liac  ipsa  oratione  proGtelur,  $  55,  rem 
omneni  sibi  cum  Horlensio  fore ,  bis  verbis  usus  mihi  vide* 
tur ,  turn  testes  is  tins  amicis  ad  crimen  defendendum  accommo- 
dem:  sicul  appellanlur  Lib.  I.  §  20:  el  recurrit  pronoraen  in 
his  ,  aliquanlo  post ,  nunc  id  quod  facimus ,  (ea  ratione  [ad- 
mits, ul  malitiac  illorum  consilio  nostro  occurramus)  necessario 
fieri  intelligat.  In  bis  ipsis  la  men  corrigendum  erit  et  ratione 
facimus,  quoniam  in  tali  confirmatione  non  potest  copula 
omitti.  Sunt  innumerabilia  eius  formae  exempla ,  quorum  duo 
sufficiant.  Lib.  I.  §  15,  de  iure  —  suum  putat  esse  indi- 
cium ,  el  recte  putat.  Offic.  II.  $  69 ,  dictu  quidem  proclive 
(ilaque  vulyo  loquuntur)  se  —  mores  hominum  —  sequi.  Eoque 
ipso  praeciditur  slupida  doclrina  Pseudo-Asconii ,  quern  olTen- 
debat  facimus  bis  poni. 

S  8. 

Statira  Lib.  I.  $  9  ,  ubi  de  Verre  dicitur ,  quum  cives  Ro- 
manos  moite ,  cruciatu ,  cruce  affecerit ,  lollendum  est  cruce : 
nec ,  spero ,  demonstration  indiget ,  absonum  prorsus  esse  ut 
quis  dicatur  aliquem  cruce  afficerc :  ne  si  licuisset  quidem 
Cicero  duo  ista  nomina  sic  iunxisset. 

In  $  15.  servandum  esse  el  recte  ptUat,  quum  Zumplius 
edidisset  et  ratione  putat,  dixi  Scholic.  Hypomn.  IV.  p.  187. 
In  quo  deleclu  nullam  versari  temeritatem ,  perspicuum  erit 
ei ,  qui  reputaverit ,  ut  recte  dicitur  ratione  facere ,  ila  stoli- 
dum  esse  ratione  put  are. 

Quod  editur  $  15.  eiusmodi  est,  ut  vix  defendere  liceat. 
Quod  meum  factum  —  ita  probaverunt ,  ut  ei ,  qui  istius  quaestor 
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ftiisset,  et  ab  isto  laesus  inimicilias  iustas  persequcrelur ,  non 
modo  deferendi  nominis,  sed  ne  subscribendi  quidem ,  quum  id 
poslularet,  facer ent  potestatem.  Novi  et  persequi  iniurias  dici 
a  Cicerone,  Acad.  IV.  §  1 ,  et  iustissimas  appellari  inimicitias , 
Flacc.  §  2.  Sed  in  Lucullo  dicitur  hoc  alio  modo,  et  altero 
loco  oon  sine  causa  depositee  dicuntur  iuslissimae  inimiciliae. 
Igitur  bene  Zumplius  nionet,  in  Divinalione  negasse  Ciceronem 
mtas  esse  iilas  inimicitias,  credo  propter  $  S3 — 55:  nunc 
autem  servire  causae.  Ne  hoc  quidem  opus  est:  et  requiri 
suspicor  ut  h.  1.  corrigetur  iniurias  suas.  Sign i Oca t  enim  hoc, 
euro,  qui  suas  iniurias  persequatur,  minus  severe  Siculorum 
iniurias  persecuturum  esse. 

Quum  dixisset ,  speravisse  se  omnibus  probatam  suam  6- 
dem  esse  et  diligentiam ,  idque  se  non  fefellisse ,  hoc  postre- 
raum  demonstrat  duorum  eveutuum  commemoratione  f  $  19. 
:Vom  comiiiis  meis  (quibus  aedilis  faclus  est  Cicero) ,  quum  iste 
mjinita  largilione  contra  me  uteretur,  populus  Romanus  indica- 
nt istius  pecuniam ,  quae  apud  me  contra  fidem  meam  nihil 
potawe/,  apud  sc  contra  honorem  meum  nihil  posse  debere. 
Quo  quidem  die  primum ,  iudices ,  citati  in  hunc  reum  consedi- 
ito,  quis  tarn  inimicus  huic  ordini  fuit  — ,  qui  non  conspectu 
cmessuque  vestro  commoveretur 7  Sed  isla,  quo  quidem  die , 
nihil  aliud  continent,  nisi  iudices  ipso  illorum  comitiorum  die 
coDsedisse,  id  quod  vix  coucedendum.  Verum  habebimus ,  si 
corrigetur  quoque  die. 

Nisi  fallor  ,  cognoscimus  quid  ex  aliquo ,  recognoscimus  cum 
alio  quae  uterque  scit.  Sic  Act.  I.  $  15.  nequeenim  mihi  videlur 
hoee  mullitudo  cognoscere  ex  me  causam  voluisse .  sed  ea  quae 
*cit  fiectim  recognoscere.  Itaque  nunc  §  32 ,  corrigendum , 
quae  (Verris  adolescenlia)  qualis  juerit ,  aut  meministis,  aut  ex 
w,  quern  sui  similem  produxit ,  cognoscere  poteslis ,  non  re- 
cognoscere. 

Vix  probandum  est  hoc ,  quod  §  58.  de  necessitudine  inter 
consulem  et  quaestorem ,  quam  sors  altulerit ,  dicitur ,  coniun- 
cfco  secundae  dubiaeque  forlunae.  Iam  per  se  duo  ilia  adie- 
cli?a  mire  coniungunlur.  Sed  melius  erit  incertae  dubiaeque 
(oriunae. 

Raro  deprehendimus  interpolationes  nominum  propriorum 
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animadversas  esse  ab  ediloribus,  eius  generis,  cuius  exempla 
supra  posui  ad  Act.  I.  §  b*l.  Tamen  in  hac  oralione  $  41. 
ea  res  uon  fefellit  novissimos  edilores.  Sed  operae  prelium 
est  locum  ipsum  describere.  Itaque  idem  iste  —  in  Cn.  Dola- 
bellam ,  qui  in  Cn.  Carbonem  fuit.  Nam  quae  in  ipsum  va- 
lebant crimina,  contulil  in  ilium,  causamque  illius  omnem 
ad  inimicos  accusaloresque  delulit :  ipse  in  eum  cui  legatus , 
cui  pro  quaeslore  fueral ,  inimicissimum  atqtie  improbissimum 
testimonium  dixit.  Ille ,  miser  quum  esset,  turn  proditione 
istius  nefaria,  turn  improbo  et  falso  eiusdem  teslimoniof  turn 
multo  etiam  ex  maxima  parte  istius  furlorum  ac  flagitio- 
rum  invidia  conflagravit.  (§42)  Quid  hoc  homine  faciatis?  aut 
ad  quam  spem  tarn  perfidiosum ,  tarn  importunum  animal  re- 
served* ?  qui  in  Cn.  Carbone  sortem ,  in  Cn.  Dolabella  volunla- 
tern  neglexeril  ac  violarit,  eosque  ambo  non  solum  deseruerit, 
sed  etiam  prodiderit  atque  oppugnarit.  Mirabile  est  hie  Zump- 
tiutn ,  post  verba  ille ,  miser  quum  essel ,  retinuisse  Cn.  Dola- 
bella. Igitur  ne  hoc  quidem  attenderat,  in  istiusmodi  ora- 
tionis  forma,  diversum  esse  oportere  Dolabellam ,  ab  eo  qui 
pron.  ille  indicarelur,  quo  adscito  necessario  excluderetur 
no-men  ipsum ,  sicut  in  proxime  antecedenlibus  iste  et  ille  in- 
ter se  opponuntur,  ila  ul  ne  hoc  quidem  ferendum  essel,  si 
scriberelur  ille  Cn.  Dolabella.  Zumptio  igitur  primum  grave 
videtur  contra  librorum  consensum  iuterpolationem  agnoscere: 
turn  ,  ut  aliqua  saltern  ratione  banc  religionem  defendat ,  com- 
mi  niscitur  hoc ,  utile  esse  »interiectum  nomen,  ne  concur- 
rant  ambo  cum  (edidit  enim  cum  proa\ilione ,  quod  retinuit 
Iordanus  in  3d*  Orelliana) ,  et  cur  Dolabella  miser  appelletur." 
Non  libel  pronunciare  qualis  mihi  ilia  scilicet  ratio  esse  vi- 
deatur.  Sed  in  eadem  annolatione  ea  quoque  ratio  improban- 
da  est,  qua  oblinere  sibi  videbatur  cum  proditione,  non  turn 
pr.  legendum  esse;  »quoniam,  inquit,  /urn,  praecedente  cum, 
ler  referre  vix  Lalinum  est."  Tamen  ipse  recle  viderat  sen- 
tentiae  apodosin  incipere  in  verbis  turn  multo:  igitur  agno- 
scendum  eral,  bis  praemissum  turn  non  dici  in  consccutione 
(ctim  —  (Mm),  sed  partitive  subiici  protasi  (cum  miser  essel)'. 
et  in  illis  duobus  turn  —  turn  postulari,  non  cum  —  tumt 
propterea  quod  plane  diversa  significanlur ,  proditione,  id  quod 
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modo  dicebatur  causam  ad  inimicos  accusatoresque  deiulil ;  tm- 
probo  testimonio ,  illud  quod  eodein  nomine  modo  appellavisset. 
Hie  quoque  praestantissimi  viri  error  notandus  est ,  quod  in 
Cn.  Carbenem  et  in  Cn.  Dolabellam  edidit ,  quod  ita  defendit , 
ut  dicat  »eam  orationein  densalam  quodauimodo  esse  ,  quum 
•in  ulrumque  inimicus  consurgeret ,  in  allero  sorlis  religi- 
>onem ,  in  altero  suara  ipse  voluntatis  fldera  neglexit:"  et 
dicit  voluntalem  haud  dubio  esse  Verris.  Hoccine  est  diligen- 
tcr  interpretari  ?  Cui  non  aperlum  est  voluntalem ,  i.  e.  be- 
nevolentiara ,  ipsius  Dolabellae  intelligi?  Sint  haec  minuta,  sed 
fortasse  ulilia  tironibus :  nec  ljubenti  ammo  feci ,  ul  eius  viri , 
qucro  quura  viveret  carum  habui ,  doclrinam  refularem. 

In  $  46.  narratur ,  Verrem  Deli  ex  Apollinis  fa  no  pulcher- 
rima  signa  suslulisse,  eaque  in  onerariam  navem  suam  con- 
iicienda  curavisse.  Turn  sttbito  tempestales  coortae  sunt  maxi- 
ma —  ut  non  modo  proficisci ,  quum  cuperel ,  Dolabella  non 
IM$et ,  sed  vix  in  oppido  const stcret :  ita  magni  fluctus  eiicie- 
kntw.  Hoc  postremum  verbum  corruptum  est.  Eiicitur  quid, 
quod  ila  excluditur,  ne  redeat:  sicut  statim  post  ilia  navis 
dicitar  electa  fluctu :  ipsi  fluctus  non  eiiciunlur ,  sed  exciun- 
tar,  ant  excitanlur.  Quare  allerutruin  verbum  restituendum 
cril. 

Prorsus  disceditur  a  constanti  consueludine ,  quam  servat 
Cicero  in  talibus  enunciandis,  quum  dicitur  §  48:  fuil  ulla 
cupidilas  tanta  —  f  Alii  libri  praebent  ilia.  Sed  requiritur, 
ytwc  fuil  ista  cupiditas  tanta  t    Conf.  %  54.  el  passim. 

Quod  dudum  in  %  54.  propriura  nomen  inlerpolatura  sus- 
tali,  Scholic.  Hypomn.  IV.  p.  189.  Gn.,  nunc  me  admonel , 
in  %  49,  idem  remedium  adhibendum  esse,  quum  editur, 
hm  ipsum  ,  inquam ,  Tenem ,  pulcherrime  factum :  abiiciatur 
Ten  em. 

Quae  signa  ante  domi  habuisset  disposita  Verres,  eorum 
post  accusationem  nullum  domi  reliquerat.  Igilur  Cicero  sic 
wn  alloquitur  $  51  :  non  putasli  me  tuis  familiarissimis  in 
■wnc  rem  testimonia  denuncialumm ,  qui  tuae  domi  saepe  fuis- 
'flrt,  ex  quibus  quaererem,  signa  scirentnc  fuisse,  quae  non 
tuent.  Qui  libros  manuscriplos  tractare  consueverunt ,  non 
indigebunt  demonstralione  facile  excidere  poluisse  voculam , 
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quae  necessario  h.  1.  requiritur,  ut  legalur  quae  nunc  nan 
essent. 

Commemoraverat  §  57.  P.  Servilium,  qui  ex  Olympo  capla , 
quae  oroamenta  imperatorio  iure  suslulerat,  ea  Romam  ap- 
portata  per  triumphum  vexeral:  lum  subiicit  haec.  Cognoscite 
ex  Uteris  publicis  hominis  amplissimi  dignitatem.  Rati  ok  es  re- 
latae  P.  Skrvilii.  Non  solum  numerum  signorum,  sed  etiam 
uniuscuiusque  magnitudinem ,  figuram,  statum ,  Uteris  definiri 
vides.  Certe  maior  est  virtutis  victoriaeque  iucunditas ,  qtiam 
ista  voluptas ,  quae  percipitur  ex  libidine  et  cttpiditate.  Multo 
diligentius  habere  dico  Servilium  praedam  populi  Romani,  quam 
te  tua  furla  notata  atque  descripta.  Contendo  fidenter,  inter- 
posilam  sentenliam*  (eerie  —  et  cupiditate)  alienissimam  esse  a 
praesenli  demonstralione.  Nec  tamen  ficta  sunt  ilia  verba,  aut 
ab  aliquo  annotalore  profecta :  sed  suum  in  locum  retrabenda , 
ad  §  54 ,  posl  verba ,  sed  Romam  in  publicum  deporlasses. 

Quo  iure  in  Act.  I.  §  55.  malitiose  lollebatur ,  eodem  hie 
§  65 ,  ubi  legilur ,  ut  eum  suae  libidines  flagitiose  faccre  ad- 
monebant ,  abiicies  adv.  flagitiose.  —  Turn  raox ,  non  tanlum 
satis ,  sed  melius  est  ut  legalur  negotium  dat  illis ,  neque  re- 
tineatur  suis  comitibus ,  quod  putide  adiectum  est.  Et  hoc 
interpolatum  est,  quum  legilur,  erat  comes  eius  Rubrius  qui- 
dam,  unde  praeslabit  verba  comes  eius  expungere.  Non  puto 
talia  demonstralione  indigere.  Igitur  in  §  64  ,  quum  e  ver- 
bis, is  ad  eum  rem  istam  defer!,  Schutzius  censebat  delenda 
esse  rem  istam ,  nulla  videtur  demonstralione  usus  esse,  quo- 
niam  Orellius  annolavit ,  hoc  fieri  »sine  causa."  Igilur  Orel- 
lius  non  sensil,  id,  quod  deferret  Rubrius  (Philodamum  esse 
quemdam  — ),  non  appellari  posse  rem,  quod  quale  sit  suspi- 
cari  poluisset  ex  Lib.  II.  §  95.  et  ex  ad  All.  II.  24.  5:  mill- 
toque  minus  usurpari  posse  pron.  istam,  quum  hoc  plane  no- 
vum, nec  in  antecedd.  eius  mentio  facta  esset.  Non  attendil 
ad  discrimen  Madvigius  ad  Fin.  p.  237.  —  Ibid,  aliquanto 
post,  iterum  praeslabit  hospes ,  non  adiecto  nomine  Ianitor. 

In  primis  improprie  dictum  est  hoc ,  §  65 ,  de  Philodamo 
illo,  tametsi  erat  ignarus  quantum  sibi  ac  liberis  suis  iam  turn 
mali  constituerelur.  Quis  umquam  dixit  malum  constituere? 
Non  Latini  tan  turn ,  sed  cuiusvis  sermonis  ingeniura  repugnat. 
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Contra  recte  infra  §  76,  constitutive  in  foro  speelaculum  aeer- 
bum.  Corrigendum  exisliruo  stvuevctur.  —  Nec  minus  impro- 
prium  est,  quod  §  67.  de  Lampsacenis  dicitur,  qui,  codem 
animOy  (nempe  ut  Philodamo  succurrerent)  sirmil  ut  hoc  au- 
diverunt,  —  ad  aedes  noctu  convenenint.     Ineptum  est  istud 
convenive ,  ubi  caedes  et  tumultus  sequitur:  ne  dicam  ,  in  hac 
narratione  praesens  verbi  tempus  requiri.    Legendum  censeo , 
concuwunt ,  quo  ipso  verbo  ulitur  §  80.    Variatum  esse  in  il- 
lis  verbis,  videmus  in  §  148. 

Quod  centies  factum  deprebensum  est  in  libris ,  ut  tituba- 
rent  librarii  in  extrema  syllaba  pron.  ipse ,  animadverli  iterum 
in  §  71  ,  ubi  editur  ,  quum  —  C.  Varro  —  haee  cadem  ipsa 
se  ex  Philodamo  audisse  dical.  Imo,  ipso,  sicut  Haasius  con- 
iecerat. 

Constanler,  ct  sine  ullius  varietatis  mentione,  boc  servatum 
video  in  §  77:  Verve-sue  tihi  lanti  fuit ,  ut  cius  libidinem  ho- 
mnum  innocentium  sanguine  l{ii  relies.  Quid  hoc  est ,  alicu- 
ius  libidinem  sanguine  altcvitts  lui  ?  quoniam  necessario  bine 
conGciendum  est,  ut  cogiletur  sanguis  alicuius  qui  luat  alte- 
rins  libidinem.  Sed  neque  usquam  apud  verum  Ciccroncm 
(non  euro  Epp.  ad  Brut )  eius  verbi  passivum  reperilur,  ne- 
que lucre  quodquam  obiectum  habere  potest  praelcr  poenam. 
Praesto  est  corrigcre  elui.  Ecce  Lib.  V.  §  121  :  evvahas , 
lerres,  —  quum  to  maeulas  fuvtovum  et  flagitiovum  tuovum , 
xociovum  innocentium  sanguine  elueve  avbitvabave.  Legg.  II. 
$  15 :  animi  labes  nee  diuluvnilate  evancseeve ,  nec  omnibus  til- 
H*  elui  potest.  Idem  vitium  ,  ortum  eodem  modo  ex  non  ile- 
rata  vocali  in  qua  desinebat  praecedens  vocabulum  ,  tollendum 
est  ex  aliis  quoque  locis.  Miror,  verbi  causa,  Madvigium  re- 
liquisse  hoc  in  Fin.  V.  §64,  ubi  dicitur  de  Lucrctia,  quae 
pre  vim  oblatum  stupvum  voluntavia  movie  tuevet :  imo ,  clu- 
(ret :  morte  luisset  is,  scil.  poenas ,  qui  scelus  conimiserat. 
Turn,  quod  in  Caton.  Mai.  §  75.  edilur,  de  Paulo,  qui  movie 
(fat  collegae  in  Cannensi  ignominia  temevilatem  ,  eodem  modo 
corrigendum. 

Nemo ,  ut  puto ,  aegrc  feret ,  si  dicam  §  85 ,  ubi  appella- 

Jur  Pericles  Ephesius ,  homo  nohi/issimus ,  pulide  adicctum  esse 
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istud  Ephesius  ab  eo,  qui  forlasse  meluercl  ne  quis  hie 
Atheniensem  Pericleni  intelligeret. 

Sunt  sane  nonnumquam  in  Cicerone  ea  ferenda,  in  quibus 
orationis  ligurae  serviens ,  perfringat  eas  leges,  quas  verhc- 
rum  proprietas  praescribil.    Taraen  difficile  csl  boc  probarc  el 
accipere,  quod  §  89.  dicitur  de  niyoparone  illo,  qucm  Verres 
Milesiis  abslulerat  et  venriiderat:  quara  navem  Milesii,  nonprac- 
donum  repentino  adventu  ,  sed  legati  latrocinio ,  wow  vi  tempe- 
slatis,  sed  hac  horribili  tempestate  sociwum  amissam,  in  lite- 
ms publicas  relulerunt.    Quae  ,  quaeso ,  est  isla  frigida  et  in- 
scita  oppositio ,  in  qua  utrobique  lempcstatis  vocabulum  pro- 
stet?  Fieri  nullo  modo  polest,  ut  ita  scripserit  Cicero,  quam- 
quam  nemo  hucusque  in  eo  baesisse  videlur.    Sed  librariorum 
stupor  verum  vocabulum  capite  et  cauda  auxerunt ;  et  ab  ipso 
oratore  nihil  scribi  potuil ,  nisi  hac  horrihili  peste  sociorwn. 
Utroque  voc.  ulitur  infra,  §  96.  fin.,  sed  ita  ,  ul  tempeslatis  . 
metaphoram  molliat,  praemissis  tamquam  aliquam.  Rursus 
tempestatis  metaphora  recte  utilur  Lib.  II.  §  91.    Similes  con- 
fusiones  tractavi  ad  Legg.  p.  624. 

Spreverunt  Edilores  Erneslii  suspicionem  in  bis,  §  91: 
nam  Malleolus  in  provinciam  sic  copiosc  pro  foetus  est,  ut  dom 
prorsus  nihil  relinqueirt.  »  Capiosc ,  inquit  ille ,  mihi  de 
»glossa  snspeclum  est:  nam  Cicero  sic,  ita,  in  tali  re  nude 
•  ponit,  in  eoque  est  elcganlia ,  vid.  Clav."  Fruslra  quaeres 
in  Clavi  istius  doclrinae  auctorilatem ,  quam  tamen  nemo 
ignorat  qui  haec  Tullii  volumina  tractaveril.  Hoc  miror,  non 
esse  usum  virum  aculissimum  hoc  argumento,  ut  diceret, 
copiosum  sane  Malleolum  proficisci  poluisse ,  non  copiosc :  el 
ne  sic  quidem  id  significalum  fuisse  quod  vellet.  Igilur  et 
hanc  ob  causam,  et  ex  ilia  verissima  observatione  abiiciendam 
censeo  istud  copiosc.  De  istiusmodi  adverbiorum  inlerpolalio- 
ne  nolavi  supra  ad  §  65 :  et  cadem  mihi  ratio  valuit  ut  cor- 
rigerem  Brutum  §56,  in  Mncmos.  Vol.  VI.  Part.  IV.  p.  425.— 
Brevi  intervallo  itcrum  recte  suspicabatur  Erneslius ,  verba, 
quae  ille  rcliquerat ,  esse  a  glossalore. 

Vix  credam  Ciceronem  §  95.  scripsisse,  Malleolus  a  me 
produclus  csl,  et  mater  eius  atque  avia.  Puer  non  islo  pro- 
prio  nomine  paterno  appellandus  eral.    Melius  foret ,  pupillm. 
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Atque  ila,  in  alia  causa,  §  151  ,  pupillum  Iunium  venisse  in 
vestrum  conspectum ,  et ,  quod  puerum  producerem.  —  (Turn , 
§  94,  legeodum,  Quid  cxspectas  ?  an  dum  ah  inferis  ille 
exsistat  —  ?  expuncto  Malleolus ,  quod  explicando  pronomioi  ab 
alits  additum  est:  intelligi  poteral  ex  anteced.  patriis  bonis). 

Aliis  expedienduin  relinquo  quod  legitur  §  98 ,  qui  haec 
omnia  fecerunt.  Turn ,  quod  stalim  sequitur  ,  rationes  ad  ae- 
rarium  —  non  audet  rcferre ,  caret  ea  coniunclione ,  quae  uiihi 
reqniri  videtur. 

Offendo  in  his,  §  103:  me  vehemenler  excusatum  volo,  non 
uegligentia  mea  fore  ul  mull  a  praeleream ,  sed  quod  alia  tesli- 
bus  inlegra  reservari  velim ,  multa  autem  propter  ralionem  bre- 
vilatis  ac  lemporis  praetermiltenda  existimem.  Intelligo  ratio* 
nm  brevitatis :  mavult  orator  ipse  brevitati  consulere:  sed 
lemporis  rationem  is  demum  habere  dicitur,  cui  circumscri- 
ptum ad  dicendum  tempus  esl,  quod,  nisi  fallor,  ab  h.  1.  alie- 
nnra  est. 

Vitio  ileralam  esse  syllabam  suspicor  in  his,  §  111:  lam 
hoc  magnum  indicium  hominum  de  istius  singulari  improbitate, 
quod  Verres  sua  sponle  instituisset ,  id  neminem  metuisse  ne 
pis  reperiretur ,  qui  istius  inslitulum  sequi  vellel.  Islud  iam 
rede  initio  ponerelur,  si  novum  quid  fuisset  com  memoran- 
dum:  sed  modo  ante  idem  dixerat  (ne  metuit  quidem  quisquam 
ne  cdiceret).  Orlum  credo  islud  iam  e  postrema  syllaba  ante- 
cedentis  filiam. 

Haud  dissimile  quid  innuitur  §  117,  de  alia  parte  edicti: 
9uirf  nunc  dicam  neminem  umquam  postea  alium  edixisse  t  val~ 
<fe  at  mirum ,  neminem  fuisse ,  qui  istius  se  similem  dici  vellel. 
Ipse  in  Siciliensi  edicto  hoc  non  habet.  In  his ,  quid  sibi 
voiuot  ista ,  valde  sit  mirum  f  sive  ita  Iegatur ,  sive ,  ut 
aliunde  affertur ,  valde  hoc  est  mirum.  Serio  hoc  dicere  non 
poluit  Cicero,  neque  credo  eum  sic  argumentari  voluisse :  si 
recte  edixisset ,  alii  profcclo  eum  secuti  essent;  sed  mirum 
accidit ,  ut  nemo  eum  sequerelur;  igitur  inde  conGciendum , 
cum  non  recte  edixisse:  —  tale  quid  non  patiuntur  ea  ipsa 
quae  h.  1.  dicuntur.  Corrigebam  olim ,  valde  scilicet  mirum, 
ut  per  ironiam  hoc  dicerelur,  Schol.  Hypomn.  IV.  p.  191  sq. 
Sed  forma  ipsa ,  sollemnis  quodammodo  in  isliusmodi  negatio- 
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ne,  postulat  ut  in  una  vcrboruni  comprehensione  per  ana- 
phoram  iungatur  duplex  neminem  ,  cui  pracsertim  respondeat 
sequens  ipse.  Suspicor,  verba  ilia  contincre  stupidam  admi- 
ralionem  eius,  qui  quaedam  in  marline  annotaret:  quibus 
resectis  (nec  me  inovel  Priscani  auctorilas ,  si  quidem  con- 
stat istos  Grammalicos  libris  multifariam  corruptis  usos  esse,) 
et  reslituto  signo  interrogandi ,  habebimus  formam  verc  Cice- 
ronianain :  quid  nunc  dicam  neminem  usquam  postca  alium  id 
edixisse ,  neminem  fuisse ,  qui  islius  sc  similem  dici  vellet  f 
Ipse  — .  Q uon i am  umquamt  in  tani  brevi  temporis  inlervallo 
ridiculuni  est,  mulavi  in  usquam,  siquidem  de  provincialibus 
quoque  edictis  est  cogilandum;  turn  id  (nisi  malis  ita,  ut 
Lamb.)  addidi  ante  edidisse. 

Quoniaui  e  mullis  locis  constat  operas  dici  pro  operariis, 
§  147.  e  verbis ,  quantum  paucae  operae  fabrorum  mercedis 
tulertinl,  tollendum  est  interpolating  fabrorum. 

Per  ironiam  dicit,  §  151  ,  Iunii  produxeram  filium,  ut  no- 
mine ipso  et  memoria'  patris  animos  imperitae  mullitudinis  con- 
citarem.  Similia  dixit  poslea ,  Rabir.  Perd.  §  24.  lin. ,  aut 
desideria  imperitorum  misericordia  commoverel ,  in  quibus,  pro- 
pter pracced.  Ablativum  imagine,  unde  suspensum  est  commo- 
veral ,  corrigendum  suspicor  ad  misericordia m. 

Difficile  est  hoc  probare,  quod  editur  §  157:  non  dicam 
id ,  quod  probare  difficile  est :  hoc  dicam ,  quod  ostendam ,  win/- 
tos  ex  te  viros  primarios  audissc ,  cel.  Corrigendum,  hoc  dico: 
sed  abiiciendum  quod  ostendam.  Etiamsi  enim  concedamus 
fieri  posse  ut  mulla  ostenderit  in  postrema  parte  buius  ora- 
tionis,  quae  intcrcidit;  quo  modo ,  quaeso,  ostendere  poterat 
orator  aliquem  aliquid  audivisse  Verrem  dicentem  ?  Melius 
sane  supra  §  23  :  verum  vobis  dicam  id ,  quod  intellexi :  et 
omnino  Futurum  turn  ponilur,  quum  quod  dicendum  est,  in 
nova  sentenliae  conslructione  subiicilur,  ut  Act.  I.  §  55.  et 
conf.  ibid.,  §  18,  ubi  slatim  res  ipsa  plena  narratione  sub- 
iicilur. 

Tacui  de  permultis  aliis ,  in  primis  de  iis  ,  quorum ,  quum 
dudum  acutissime  perspecta  essent  ab  aliis,  nullain  habitam 
esse  ralionem  a  novissimis  ediloribus  dolcbam.  Reliquas  Ver- 
rinas  percurram  iterum  ,  ubi  com  mod  urn  erit. 
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§  9. 

Nondum  satis  explicita  esse  videnlur  quae  a  Lysia  acce- 
pimus  in  Oratione  Pro  Mantitheo.  Dicta  est  haec  oratio  in 
Senatu*  ipsiusque  Mantithei  Zoxipxtyfiivov  apologiara  conlinet. 
Valebat  autem  hoc  in  omnibus  qui  quemcumque  demum  ho- 
noreua  in  scquenlein  annum  nacli  essent ,  sive  sorlilione ,  sive 
suffragiis,  ut  eorura  foxipxrix  in  Senatu  provocaretur ,  quod 
non  altinet  pluribus  demonslrare  post  Meierum  Lit.  Alt. 
p.  202.  sqq. :  qui  quod  suspicalur  in  verbis  Lysiae  Contr. 
Philon.  §  2.  (ubi  e  Scnatorio  iureiurando  excitanlur  haec  ver- 
ba, el  riq  tivx  ol^s  tuv  &x%qvtuv  xveirirvfieiov  hrx  ftovXeveiv) 
praeler  istud  (ZovXeueiv  intelligendum  quoque  esse  xp&iv ,  quo 
tamen  actor  in  isla  aclione  non  indigebat,  conBrmari  credo 
iis,  quae  Manlilbeus  §  8.  pronunciat:  opu  5s  xx)  uftxg  (Sena- 
luni  alloquitur)  rxuTy  ry  yv&pyi  xpa^jdvoxtq ,  xx)  iroXhovg  (mIv 
tov  rfas  i7r7r£U7xitTuv  fiou\stJOVTX$  ,  iroMovg  %k  xutuv  epxTyyoi/g 
ww  faxxpxovs  xsxtipoTovtjfiivou;.  Et  consenlaneum  erat  ut  ista 
probalio ,  cuius  causa  vix  quodquam  certum  delicti  nomen 
postularel ,  quaeque  maximam  partem  niteretur  criminibus  vel 
a  raoribus ,  vel  ex  ammo  in  rem  publicam  tov  ZoxifAxtyfiivou 
pelilis,  primum  apud  Senatum  iustituerelur ,  non  lamquam 
ty  hxxwplcf) ,  sed  eum  ad  finem  ut  istic  vel  loilerelur ,  vel 
probata  reiiceretur  ad  Thesmolhelas ,  qui  earn  publice  ad  tri- 
bunal deterrent ,  eodem  instil uto  quo  elvxyyehiM  judicium 
erat  penes  Senatum  :  neque  fieri  potest  ut  oi  xexsipoTovynhot 
noneidem  periculo,  cui  ot  kx%dvT£s,  subiecti  fucrint,  siquidem 
in  aliis  multo  etiam  gravioribus  negoliis  comitiorum  correclo- 
res  esse  poterant  rx  $ixx<?ijpix. 

Mantitheus  igitur  accusation!  ita  respondendum  esse  di- 
cit,  ut  demonstrel  se  svvovv  avxt  tcU  xxOsstjxotrt  irpxyyLXtri 
(nempe  post  anarchiam  reslitulis),  turn  7rsp)  rx  xx\x  fierpluf 
fc&uxivxi.  Sed  animus  cius  in  praesenlem  statum  rei  pu- 
Micae  ah  inimicis  hac  xhlx  in  suspicionem  vocalus  erat,  uq 

lTTiV£V    XX)    £T£lv)(Jt.Sl    M   TUV    TptXXOVTX    XX)   (IST^X,*    T>jq  76TC 

miTtixq  (§  5.)  Nulla  sane  hinc  oriri  poterat  actio  per- 
duellionis,  proplerca  quod       pwrixxxfrav  iuraverant  Athc- 
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nienses  tyrannide  sulilata,  sed  comparabatur  isliusmodi  cri- 
minatio  ad  alicnandos  civium  aninios.  Respondet  Manlitheiis 
eo  usus  defendendi  genere,  quo  apud  Lysiam  actor  in  Nico- 
machum  §  7.  sq. ,  et  abfuisse  se  in  Ponto  per  illud  temporis 
spatium  ,  nec  domum  rediisse  nisi  quinque  diebus  antequam 
ot  avh  4>vA>fc  Piraecura  occupavissent ,  turn  autera  neque  peri- 
culorum,  neque  rerum  publicarum  socium  aut  parlicipem  fuis- 
se  (§  4  et  5.)  Quod  autera  ei  to  t7T7rev<rxi  M  tuv  Tpixxovrx 
exprobrabatur ,  hoc  ita  refulat,  ut  dicat ,  slultum  esse  ix  tcu 
o-xvtiiov  robs  \MrevvavTxq  axoireTv ,  in  quo  turn  mulli  eorum 
qui  conliterenlur  faireuffai  (quomodo  corrigendum  puto  id  quod 
edi  solet,  'nnrevetv)  non  commeinorcntur ,  turn  inscripti  siut 
nonnulli  eorum  qui  absenles  essenl.  Quo  igitur  argumento 
dirimelur  hoc?  Hoc,  inquil:  iireil*  yxp  xarfa6m ,  e\py<pi<rarie 
Tobq  <pvXap%ov$  aireveyxelv  Tsbq  'unrevvxvTxq ,  tvx  Taq  xxTXSXfW 
avx7rpxTT>iTe  'Trap"  xutuv.  ipte  toivvv  ov$e)q  xv  xTrohei^eiev  ovt 
aireve%bkvTX  v%b  tuv  Qukapxuv  ,  ouTe  irxpxhodevTx  Tolq  evvdixoiq, 

OUTS  XXTX^X^tV  ITXpxXxfi&VTX  ,    XXITOI   7CX<Tl    fitfilOV   TOVTO  yWVCtl  , 

S/o'ti  xvxyxxlov  vjv  Tolq  <pu>>xp%oiq ,  el  airohei^xiev  Tovq 
Txq  Txg  xxTxq-a<retq  t  xvToJq  (  f .  melius  xvtovc)  fyfitouffai' 
ttoXxj  xv  hxxiJrepov  ixehoiq  ToTq  ypafifixcriv  %  Tovrotq  Trtsevotre ' 
ix  fiiv  yap  tovtuv  ptj&iov  vjv  et-xXtiQQyvxi  tu  fioukofzevu ,  ev  ixfi- 
voiq  $e  Tobq  i7T7rev(TxvTxq  xvxyxxlcv  yjv  vtto  tuv  (pu>>xp%uv  airs- 
vex^vxi.  (J  6  et  7.)  Quorum,  et  cuius  auctoritalis  fuerit 
istud  cxvfoicv ,  tabella  lignea ,  non  est  facile  diclu:  hoc  novi- 
mus,  in  eiusmodi  avxypxCpxlq  nominum  propriorum ,  crebro 
indicari  et  falsas  inscripliones  et  lituras  (xpeu^ug  iyypx<pe<r8xt  et 
ii-xkelQeo-Qxi) :  turn  hoc  apparel ,  si  qua  istius  <rxvtiiov  fuisset 
auctoritas,  non  publico  decreto  Alhenienses  imposituros  fuisse 
tuv  tTTTrevo-xvTcjv  xxfoefav  Phylarchis.  Sed  hi  ipsi  quaeri  potest 
qui  fuerint,  oi  M  tuv  tpixxcvtx  ,  an  quos  civilas  post  con- 
stituisset?  Quum,  concordia reslituta,  credibile sit auctore Thra- 
sybulo  novos  magistralus  conslitutos  esse  (xx)  The  fih  ap%*$ 
xxTxtyo-xfievot  eKcXiTevovTO ,  Xenopbon  Hellen.  II.  4.  45.) ,  ne- 
cesse  est  ut  sumamus  negotium  istud  mandatum  fuisse  novis 
creatis  Phylarchis,  qui  tamen  suae  quisque  (pvMjq  eos  nosse 
possent,  qui  per  anarchiam  equo  meruissent. 

Ipsum  decrelum  repetendae  xxTxqxo-eu;  ab  illis  equilibus , 
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dubitari  fortasse  poterit  fuerilne  Senatus,  an  populi  in  con- 
done. Quum  nihil  diserte  tradilum  sit,  sic  dirimi  posse  opi- 
nor,  si  prius  exploratum  fuerit  quae  et  qualis  fuerit  ipsa  xa- 
7<ka<ng.  Probabiliter  explicuit  hoc,  Boeckhius  in  altera  edit. 
Oecon.  Civ.  Alhen.  I.  p.  554.  sq. ,  priorem  sentenliam  corri- 
gens ,  quum  exislimavisset  eandem  cam  esse  cum  purQcji ,  aut 
cr/rp  qui  equitibus  tribueretur.  Recle  quidem  sumil  x«t*<w/v 
esse  pecuniam,  quam  civitas  Iribueret  equitibus  (quid  vitiosum 
sit  in  eo,  quum  dicit  *den  Reitern  oder  Ritlern post  dicam) 
quum  insiiluerentur :  in  quo  prorsus  sequilur  Harpocralionem 
io  ?. ,  qui  ita  sibi  videri  dicit;  nullum  enim  alium  locum 
nosse  is  videlur  in  quo  rei  fieret  inenlio ,  praeler  hunc  ipsum 
Lysiae:  vocabulum  ipsum  ab  Eupolide  quoque  et  Plalone  Co- 
micis  usurpatum  indicat.  Conslitisse  auteni  kxtxsxgiv  pecu- 
nia, aut  certe  pecunia  aeslimalam  fuisse  ,  confici  poterat 
bine  quoque,  quod  in  illo  decreto  sancitum  eral  Phylarchos 
oportere  xirohti^xi ,  aul ,  ni  face  rent ,  xvtous  ^fiiodadxt ,  i.  e. 
eadem  pecunia  mulctari ,  qualis  sanctio ,  ul  cognitum  est,  in 
mnllis  aliis  legibus  et  psephismalis  deprehenditur.  Neque 
prorsus  novum  hoc  est ,  quod  per  sermonis  abusum  isliusmodi 
vocabulum  in  delinila  pecuniae  sum  ma  usurpalur ,  qualis  ab- 
acus deprehenditur  quoque  in  nxpzsxeis ,  et  in  auvTxt-tg. 
Poslremum  addil  haec  de  suo  Harpocration :  x7r&$0To  to 

ZfyUflGV  'J7TO  l7T7reUG'XVTCoV  ,   CT€  XVTt  XUTWV    £T£pOl  XxdlfXVTO  ' 

*tJ(tcw  is  xvrb  cl  (puxxpzoi.  De  utroque  videamus.  Prius  il- 
lud  reprehenditur  a  Doeckhio ,  qui  doeet,  minus  recle,  tam- 
quam  si  perpelui  moris  fuisset ,  intclligi  id,  quod  non  nisi  se- 
roel  post  anarchiam  factum  esset.  Equidem  neque  Harpocra- 
tionis  doctrinam ,  neque  Boeckhii  correctionem  probabilem  esse 
puto.  Si  perpelui  moris  fuisset ,  primum  quid  opus  erat  pe- 
caliari  psepbisraate  quo  KXTxsxa-tg  repeti  iuberetur?  Rursus, 
si,  quod  perpetuo  omilleretur,  in  bis  equitibus  fieri  decrelum 
esset ,  tam  odiosum  hoc  fuisset ,  ul  reslitutae  concordiae  ve- 
bemenler  adversarelur ,  quum  praesertim  ilia  oblivionis  lege 
nemo  praeler  Tovg  tpixkovtx,  et  rovg  h^exx,  el  rou$  iv  Ustpxiel 
*&xvTxstixx,  exclusus  esset  (Xenoph.  Hellen.  II.  4.  58.)  Multo 
mini  verisimilius  videlur  in  eo  errare  el  Grammalicum  et 
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Boeck hiuui ,  quod  ulerque  sumsit  hoc  institutum ,  xxTxsattm 
de  publico  equitibus  tribuendae ,  fuisse  perpeluum ;  quod  quare 
mihi  videatur  proprium  fuisse  imperii  Triginlavirorura ,  pau- 
cis  dicam. 

Aerariuni ,  eo  tempore  quo ,  posl  cladem  apud  Aegospolamos , 
pax  facta  cum  Lysandro  eral,  fuisse  exhauslura  ,  non  atlinel, 
credo ,  mullis  demonstrare.    Accedebat  quod  non  lantuoi  so- 
ciorum  Iribula ,  sed  pleraque  vecligalia  exlincla  eranl ,  turn 
raagnus  numerus  eorum,  quibus  e}<r$opx)  imponi  possent,  ex- 
sulabanl.    Per  banc  inopiam  ,  quamquam  nullae  classes  erant 
ornandae  neque  exercilus  foras  millcndi ,  tuenda  tamen  erat 
holxwig,  quae  domeslicis  expensis  constabal.    Trigintaviri  pro 
arbilrio  el  Senatum  novum ,  el  alios  magistralus  conslilueranl 
(Hellen.  II.  3.  11),  quorum  ille  certe  mercedem  accipiebal. 
Turn,  quo  melius  suam  dominalioncm  lucrcntur,  a  Laccdae- 
moniis  imprelavcranl  praesidiarias  copias  (<ppcvpov$),  quod  pre- 
sidium sine  dubio  ingenli  quolidiana  mercede  conslabal ,  sin- 
gulorum  eerie  non  minus  Irium  obolorum  (conf.  Xenopb.  Hel- 
len. V.  2.  21),  ila  ut  per  octo  menses  unum  hoc  iiegotium 
grandi  pecunia  indigerel.    Tria  millia  civium,  quos  deligebani 
fjt,s6i!jovTa$        tuv  T7pxyyt.ot.Tuy  (ibid.  5.  18.)  vix   fieri  potest 
ut  sine  mercede  babuerint ,  quum ,  reliquis  per  fraudem  exu- 
tis,  solis  bis  arma  concessissent  (ibid.  20.)    Sed  servarant 
equitatum  ,  lirraissimura  oligarcbiae  praesidium ,  ut  vel  The- 
rameni  videbatur  (ibid.  48.):  quae  copiae  quo  nunicro  fuerint, 
coniicere  licet  e  lemporibus  ^tuoxpxTouf4,h>jg  Tijg  ttg^sccc  ,  quuui 
verbi  causa  Pericles ,  initio  belli  Peloponnesiaci ,  profilerelur 
mille  ducentos  equiles  (Tbucyd.  II.  15),  lotumque  hoc  insti- 
tutum refcrri  soleret  inter  ea ,  quae  magna  cum  expensa  res 
publica  suscepissel  (conf.  Andociilcs  dc  Pace  §  5.  sqq.  Aeschi- 
nes  Fals.  Legat.  §.  175  sqq.)    Norum  singulis  non  tanlum 
drachmae  merces  minimum  solvenda  erat ,  sed  praelerea  clros 
(conf.  Boeckhius  1.  c.  p.  552.  sq.)    Sed  ne  hoc  quidera  satis 
fuisse  videtur.    Etenim  quum  maior  pars  bonorum  et  locuple- 
tium  vel  indicta  causa  periissent,  vel  urbe  cessissent  (fere  ad 
septera  inillia  numeral  Isocrales  Areopagit.  §  67.) ,  e  quorum 
numero  antea  equitum  delectus  per  Hipparcbum  ita  fieri  sole- 
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bat,  ul  sibi  quisque  el  cquum  el  reliqua  quibus  opus  esset 
compararet,  Trigintaviros  eo  redactos  fuisse  suspicor  ut  mag- 
num numerum  tenuiorum  in  equituni  catalogum  referrent , 
quorum  volunlatem  fidemque  ut  sibi  conciliarent ,  cam  singu- 
lis ex  aerario  praeslilisse  pecuniam  .  qua  indigerent  ad  earn 
militiam  luendam ,  earn  que  designalam  esse  nomine  xmtxsx- 

Quo  modo  isti,  in  maxim  is  aerarii  angustiis,  lantis  sumli- 
bus  pares  esse  conati  sint ,  satis  docet  miserrimi  temporis 
historia.  Dilissimi  turn  cives,  turn  inquilini,  %pwxtuv  hsxx 
mortis  damnabanlur  (Xenoph.  ibid.  5.  21),  ul  Triginlaviri  el 
aliis  necessitatibus  prospicerent ,  et  ut  to1$  (ppovpolc  %pv\y.xTx 
Itidvzt  baberent :  palamque  profitebanlur  r>jy  noXiv  %pyyt.xTviv 
hlrixt  (Lysias  contr.  Eraloslb.  §  6 ,  loco  corrupto.)  Quumque 
ne  haec  quidem  salisfacercnl ,  tandem  centum  talenta  a  Lace- 
daemoniis  mutuo  sumserunt  (Xenoph.  ibid.  4.  28.)  Postea , 
restituta  re  publica,  insigne  dederunl  Athenienses  documen- 
tmu  magni  animi  quo  concordia  servarelur,  non  sine  causa 
celebratum  et  ab  Isocrale  (AreopagiL  §  68.  sq.)  et  a  De- 
mos Ibene  (Leplin.  p.  460.  12.)  Quum  enim  aequum  videre- 
tur  at,  repetenlibus  debitum  Lacedaemoniis  adeoque  llagi. 
tanlibus  ( Lysias  Nicoraach.  §  22.) ,  ab  iis  solveretur  qui 
QmfoxvTo  ,  maluerunt  xo/vg  hxXvexi  tx  xpw*tx  ,  et  commu- 
nem  cla-Qopav  sustinere.  Neque  hoc  unum  exemplum  est ,  in 
Graecarum  civitalum  historia,  servalae  aequilatis  ad  restituen- 
dam  civium  concordiam  inter  se.  Nam ,  aliquot  annis  post , 
Pbliasii ,  quum  Spartanorum  moti  aucloritate  exsules  restiluere 
decrevissent ,  simul  placuit  ixavoig  xnolowxi  tx  spcpxvyi 
xriltsiTx  (quae  sine  dubio  publicata  fuerant),  rob;  33  tx  exslvav 
xpi&nivovg  ix  tiypcviov  t>)v  Tifi^v  xTrohxfisTv ,  ut  narral  Xeno- 
pbon.  Hellen.  V.  2.  10.  Et  alia  eiusdem  generis  cxempla 
polerant  excilari :  veluli  Arati  Sicyonii ,  de  quo  Cicero  Offic. 
U.  §  81.  sq. ,  et  post  eum  Plutarchus  et  Pausanias. 

Sed  Athenienses  hoc  quum  agebant ,  quaeque  damna  pauco- 
rum  imperium  atlulissct  omnium  opibus  reparari  volebant ,  ni- 
hil mirum,  in  maximis  aerarii  angustiis,  et  quum  gttxvis  esset 
ifyvphu  h  Tyi  Trfae i ,  ut  loquitur  Lysias  Bon.  Aristoph.  §  11, 
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voluisse  eos  ea  eerie  repetere ,  quae  praeter  morem  et  Vetera 
instituta  singulis  fuissent  tributa  ac  dona  la  de  publico:  in 
quo  genere  fleri  potest  ut  alia  quoque  liabita  fuerint ,  quorum 
taraen  nusquam  menlionera  faciam  esse  video,  et  summo  iure 
numerari  polerant  illae  xxTascco-ag ,  tamquam  ^xvsia-fiaTct ,  si- 
quideni  qui  has  acceperant  argui  polerant  ra  rij$  irdtevg  2#f/v. 
Etenitn,  in  tam  afllicla  el  proslrala  condilione  omniuui  forluna- 
rum ,  nullo  modo  exspeclandum  erat  ut  lam  grandis  pecunia 
per  {WQopxq  conferri  potuisset ,  itaque  cenlura  lalenla  Sparta- 
nis  solvi.  Et  quandoquidem  sic  novum  quoddara  conlrover- 
siarum  genus  oriebatur ,  in  quibus  inquirendum  esset  an  quis 
per  illos  octo  menses  anarchiae  acceplum  quid  lenerel  quod 
aerario  deberetur,  earum  cognitioni  et  explorationi  novi  turn 
deslinali  sunt  Syndici ,  de  quibus  nondum  me  poenitct  eorum 
quae  breviler  disputavi  Scholic.  Hypomn.  III.  p.  288.  sq.  Ho- 
rum  Syndicorum  munus  dicerem  illuslratum  esse  a  Meiero 
Lit.  Att.  p.  111.  sq. ,  aut  a  Boeckbio  1.  c.  p.  213,  si  quidquam 
isti  altulissent  praeter  Harpocrationem  in  V.  ,  cuius  divinalio 
potius  quam  diligens  doctrina  nobis  relicla  est.  Igitur  quum 
Archini  lege  (cuius  menlio  Gt  apud  Isocralem  adv.  Callima- 
chum  inil.)  privatorum  petitiones ,  in  quibus  valeret  t*vw 
kxjuTv  ,  exclusae  essent ,  (quam  disciplinam  egregie  illuslravil 
Grotius  Hislor.  Graec.  Vol.  VIH.  p.  299.  sqq.) ,  manebat  la- 
men  to  Iyi^q-iov  ,  cui  quod  deberi  exislimarelur  a  quoquam  e 
Triginlavirorum  adminislralione ,  repelendum  iusserunl  Alhe- 
nienses  uno,  ut  suspicor,  psepbismale  ,  quo  et  alia  fortasse 
indicabantur ,  et  illae  xxTotsajeig. 

Necessario  igitur  populi ,  non  Scnalus ,  fuit  illud  psephisma , 
cuius  descriptio ,  in  primisque  causa  illarum  KXTa^xaeuv  re- 
petendarura ,  etiamsi  nullo  diserto  teslimonio  a  me  proposila 
est ,  tamen  ciusmodi  mibi  esse  videtur ,  ut  et  rei  naturae  cl 
tcmporum  illorum  ingenio  reliquisque  civilalis  instilutis  con- 
sentanea  sit.  Hoc  quoque  addainus,  minime  nobis  probaricon- 
iecturam  Boeckbii,  qui  velustae  cuiusdam  Inscriptionis  reliquias 
(quas  iterum  edidil  G.  I.  n°.  80.)  cum  illo  psepbismale  coniungil , 
inAppendice  Vol.11.  Oecon.  Civ.  Alhen.  p.  207.  sq.  ed.  1".  Nolo 
alia  urgere  quae  in  isto  fragmento  aliena  sunt  ab  illo  negotio  • 
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sed  si  recte,  ul  mihi  videtur,  v.  9.  supplevit  >J  (Zovrii]  i\  xe) 
gouievourx ,  hoc  ipsum  monere  polerat  non  esse  islud  psephis- 
ma,  sed  legem  quam  perpeluo  valere  oporleret. 

AJterum  quod  docet  Harpocraliou ,  xiryrovv  Ve  xurb  ot  <puA«p- 
%et,  ingenli  laborat  soloecismo,  quoniam  lolum  hoc  Senatui 
reservabatur. 

Won  discedam  hinc  sine  diligentiore  consideratione  eius  ar- 
gumenti ,  quo  Boeckhius  (I.  c.  p.  555.)  usus  est ,  ut  ohlineret 
xxT&scurtv  non  esse  cum  {utQu  con  fund  en  dam.  Si  fAtrObg  essel 
de  quo  ageretur,  inquit ,  Manlilhcus  nequc  Txpxkxpovrx ,  ne- 
que  (%ovtx$  dixisset,  sed  potius  efayQivxt  (voluit  forlasse  WAij- 
Qhx.)  Primum,  non  meminerat  in  ipso  Eupolidis  fragmento, 
quod  servarat  Harpocralion  ,  esse  xxrxsxeiv  >.x@e7v.  Turn  ,  in 
ipso  illo  KxpxkxpdvTx  virum  doctissimum  non  olTendisse  rairor. 
Constat  enim  nxpxhxyL$xve tv ,  in  quaeslorum  et  curatorum  red- 
dilis  ralionihus,  de  eo  dici ,  qui  succedens  in  magistralu  ab 
eo,  cui  ipse  succedat ,  recipit  ea  quae  is  Kxpx$$w<ri ,  quale 
quid  omnium  minime  convenit  equitihus  xxrxsxviv  accipienti- 
bus  de  publico.  Restat  praeterea  aiiud  ,  quod  non  minus  miror 
neglectum  esse.  Quum  enim  Mantitheus  enumerat  indicia  e 
quibus  conficiendum  fuisset  eum  non  ittk&gxi  per  anarchiam , 
apparet  iuslum  ordinem  ah  eoscrvari,  ita  ut  primum  dical  otir' 
fe&t%Hvr*  M  tuv  QuXxpxw  »  quos  secundum  psephisma 
Oportebat  ccTreveyxeTv  tov$  iTnreutrxvTxg '  turn  ,  ovre  KxpxZoHvTX 
Tits  vvvMxok;  ,  qui  causam  scilicet  explorarenl ,  et ,  si  opus 
teset,  ad  tribunal  deducerent ;  lertium  quod  subiicit ,  outs  xx~ 
risxfiv  irxpxXx$6vTx ,  eiusmodi  est  ul  rem  ipsam  contineat, 
non  sit  argumentum  quo  ea  demonslretur.  Postulari  puto  ut 
id  tcrtio  loco  posuerit,  quod  sequi  oportuisset  Syndicorum  cog- 
nitionera,  si  re  vera  fuisset  unus  tuv  'imre vjxvtuv  ,  nempe  re- 
slilutio  ipsius  xxrxsxvem  in  aerarium  :  et  hoc  habebiraus,  si 
corrigitur ,  oure  xxtxsxjiv  xxtx&x>>6vtx.  Quid  sit  xxtx$xX~ 
to,  norunt  ii  qui  rerum  Atlicarum  gnari  sunt;  sicut  est  in 
lege  apud  Demosthenem  Timocral.  p.  750.  On. ,  quae  iubet 
reus  t%ovTx$  tx  re  lepx  xx)  rx  otrix  xpfaxTX  xxrxfix'KXeiv  tig 
to  fiouXevrvipw ,  el  2e       ,  rvjv  xvrovg  ettrTrpxrreiv. 

Venio  nunc  ad  id,  quod  supra  pag.  219.  dixi  me  quacsitu- 
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rum  esse,  quid  viliosum  esset  in  Bocckhii  verbis  (»den  Rei- 
tern  oder  Rittern.,,)  Minime  inler  se  permulari  oportere  duo 
ilia  genera  equitum ,  salis  videtur  ipse  Boeckhius  signiflcare 
1.  c.  p.  656 — 658,  siquidem  a  classe  equitum,  cuius  censum 
definiverat  Solon,  distinguendus  est  equitatus  ille,  quern  diu 
post  constiluerunl  {xxresfoxvTo)  Athenienses.  Si  quaerilur  a 
quo  demum  tempore  classium  illarum  Solonearum  usus  et  au- 
c  tori  las  evanuerint,  quemcumque  evenlum  habcat  isla  conside- 
ratio,  boc  tamen  ubique  prodibil,  segregari  a  veteri  equitum 
censu  et  appellatione  cquitatum  ilium  perpcluum  quern  res 
publica  suo  sumlu  alerel.  In  Thucydide  III.  16,  ubi,  classe 
centum  navium  inslrucla,  dicunlur  Atbenienses  hfixvTeg  ctv- 

TOl  TS   T?>yjV  ITTTeUV   Xx)   7r£VTXXC7l0fA£$tftVUV  ,    XXt    ftSTOlXOl  ,  110n 

oporlebat  dubitari  fieri  nullo  modo  posse  ul  equilatus  ille  in- 
telligeretur ,  quern  Pericles  II.  15.  reccnsueral :  nihil  dicilur 
aliud  nisi  iTrifixTx;  voluntarios  exstilissc  e  civibus  et  inquili- 
nis,  (qui,  siculi  conficere  licet  ex  I.  145.  init.  ,  opponuntur 
rolq  %kvoiq  vxvrxtg  •  explicatius  eiusmodi  oppositionem  exponit 
Boeckhius  C.  I.  Vol.  I.  p.  505.  sq.)  locupleliores  lanlum  absli- 
nuisse.  Equitatus  ipse  numquam  illo  ministerio  fungebatur,  sed 
si  genus  expedilionis  poslularet  miltebalur  el  he&i&xQTo.  turn 
non  nisi  peculiar!  psephismate  eiusmodi  quid  definiebalur,  siculi 
apud  Xenophontem  Hellen.  I.  1.  54,  Thrasyllo  ixpyj^hxvTO  oitaI- 
Txq  re  xvrh  xxTX*i%x?6xt  %iaicv<; ,  Ittttsx;  $e  exxrov.  Sicul  in 
Thucydide,  ila  de  Xenophonlis  loco  iudicandum  est  Hellen.  I. 
6.  24.  Agilur  de  auxiliis  quantocyus  parandis  quae  Callicra- 
tidae  opponerentur,  quum  Atheniensium  classis  Mytilenae  ob- 
sideretur:  tyyQio-xvTo ,  iuquit,  fiotjfaTv  vxv<rh  Ixxrbv  xx)  lixx, 
£tv(Si&xtyvTeq  rovg  iv  viXixix  xTxvrxg  xx)  Souaouc  xx)  iXsvU- 
povg '  —  eKrsfiwxv  11  xx)  tuu  'i7nriuv  ttoaaoI.  Nihil  istic  de 
equitatu  cogitandum  ,  quo  ne  opus  quidem  erat.  Sed  prorsus 
dissentio  a  Boeckhio  quum  docet ,  e  censu  definitum  fuisse 
aliquod  ius  militandi  in  equitatu  (p.  658.  init.  ■weil  darnach 
•  die  Berechtigung  zum  Beiterdienst  und  einiges  andere  abge- 
»messen  wurde.")  A  quo  tempore  in  copiis  mililaribus  certus 
equitatus  Atbenis  constitulus  est  (de  cuius  instituli  initio  et 
progressu  Andocidis  et  Aeschinis  locos  supra  indicavi  p.  220) , 
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nihil  ea  res  commune  habuil,  nec  habere  poluil,  cum  censu 
eorum,  qui  dicebantur  tinrxlx  tsXsIv  (Boeckhii  Itttixov  Teteiv, 
p.  651,  iiiaudilum  est  in  scriptoribus  Atticis:)  nec  usquam 
demouslratur  id,  quod  ab  eodem  docelur  (p.  352.  et  650), 
lege  leneri  diliores  in  equilatu  mereri.  Tantiim  aberat  ut  b 
Itttsuuv  exislimaretur  KetToupyslv  ,  ut  apud  Lysiam  Alcib.  I. 
$  7.  sq. ,  qui  maluisset  xloxiftxqoq  tTrirsveiv  quam  (astx  tuv 
oj?.ituv  xivlvv£uav  ,  x?pxT£txg  et  knroTxf-iov  crimine  convenia- 
lur,  quamquam  dubilari  non  potest  fuisse  istum  Alcibiadem 
tuv  ixtuSx  reXovvruv.  Praetorem  aut  Hipparchum ,  cuius  esset 
xxTxxiyav  'nznk xg ,  hoc  polissimum  speclare  oporlebat,  quis 
isli  mililiae  idoneus  esset ,  quoniam  ,  ut  constat ,  hxipxjlx 
twv  Izviuv  erat  penes  Senalum  :  et  sane  laudari  poterat  qui 
pulcrum  el  bene  instructum  cquum  obtulisset,  unde  hoc  quae- 
rere  polerat  Demosthenes  Fals.  Legal,  p.  432.  init.,  Ylolos  yxp 
hzo; ,  voix  Tpiqpqq  —  ykyova  irxpx  tojtuv  ry  irokei ;  Ipsum 
autem  Iniceveiv ,  quo  tnodo  in  lilurgiis  ccnseri  poterat,  cum 
ceusu  coniunctum,  quum  equitibus /ucrtibq  praeberelur  et  <tJto$? 
Manlitheus  ipse  apud  Lysiam  (§  15.)  xxTeiteyphog  faireueiv , 
quum  mallet  maiori  cum  periculo  in  hoplitis  militari ,  a  prae- 
lore  impretravit  ut  se  e  calalogo  deleret. 

Quae  hucusque  explicui  conlirmari  puto  Xenophontis  aucto- 
ritale  in  Hipparchico.  Agnoscilur  ubique  $cxt{tx<rtx  ilia  quam 
Senalus  haheret :  turn  apparel  ex  I.  §  2.  numerum  quoque 
equilum  lege  deGniri  solitum  fuisse.  Sed  considerandus  est 
locus  IX.  3 ,  ubi  dicit  numerum  tuv  %ihiuv  iTrrriuv  facilius 
plenum  servari  posse ,  si  ducentos  peregrinos  constiluerent 
equites:  turn  addit  haec  §  5:  eU       ripw  tuv  tiriruv  vofii%u 

XV  XUTOlf  %p\\yt,XTX  VTTXp^Xl  XX)  TTXpX  TUV  <T0fopX  X7T£%0flivttV 
M  IZT6V6iV  ,  GTl   XX)  oU  XxOfcwt  TO  ITTTIXOV  iMhOUVl  TS^tTv  Xp- 

yvptov  uq  imreutiv  ,  Txpx  ir?>ov7tuv  ,  xZuvxtuv  $s  toU 
tufixtiv  ,    ohpxi  Vs  xxi   7rxp'  ipQxvuv  tuv  Zuvxtovc  oixwt;  ex&v- 

VOfll^U    31    XX)    (JLSTOtXUV  <Pl\0Tt(Jt.£l7&Xl  XV  TlVXq  £1$  ItTTIX^V 

**fa?xfiivov$  x,  t.  A. 

Bis  tantum ,  quantum  memini ,  hunc  locum  usurpavit  Boe* 
ckhius ,  sed  ita  ut  incredibili  modo  a  vera  senlentia  explican- 
daaberret  I.  c.  p.  658.  inf.  Apud  Xcnophonlem  ,  ail,  to  \irmxov 
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TfAf/v  non  significat  equeslrem  censum  solvere  (igitur  itt&x 
rtKclv) ,  sed  pecuniara  solvere  qua  quis  equo  merendi  necessi- 
tatera  sibi  impositam  redimat,  (»bedeulet  to  i.  t.  nicht  Rich- 
>  » lerschatzung  zahlen  ,"  "  sondern  stall  des  Reilerdienstes , 
» wozu  einer  verpflichtet  ist.  Ilcitergeld  bezahlen ,  sodass  man 
» sich  loskaufen  konnle.")    Quid  inilit  videalur  de  ilia  parte 
senlentiae  Xenophonteae ,  quae  conlinelur  verbis  on  x*i  ort;  us- 
que ad       (ivi  iTirevstv,  quibus  suam  Boeckhius  conlineri  do- 
ctrinam  pulat,  dicam   lum  si  deiuonslravero  illud  ipsum , 
quod  inde  confecit ,  per  se  verum  esse  non  posse.  Redimen- 
dae  militiae ,  aul  cuiuscumque  demum  muneris  aul  oneris, 
ex  em  plum  el  aucloritalem  in  tot  veteris  hisloriae  Athenien- 
sium  monumenlis  neque  ipse  repperi,  neque  facile  quemquam 
allaturum  esse  pulo:  mullo  eliam  minus  reperielur  hoc,  ut 
eiusmodi  pecunia ,  quod  tamen  necesse  esset  propter  verbum 
tsXsIv  ,  in  aerarium  fuerit  illala  ;  quale  quid  hodie,  ex  nova 
lege,  in  Gallia  usurpatur.    Sed  hoc  quoque  adversatur  isli 
doctrinae ,  quod ,  ea  probata ,  prodilur  ac   deseritur  Xeno- 
phonlis  consilium.    Hie  enim,  quum  suaderet  peregrinos  equi- 
talui  to?*itik$  adsciscere,  unnm  tanliim ,  quod  huic  consilio 
obstare  posse  videretur ,  nempe  islos  peregrinos  non  douio  al- 
laturos  esse  kxtxsxtiv  ,  ila  solvit ,  ut  dicat ,  earn  peruniam 
quae  poslularetur  facile  exsliluram  ab  eorum  liberalilale  bono- 
que  in  rem  publicam  animo,  qui  ceteroquin  alius  alia  de  cau- 
sa istius  militiae  onere  excusali  essent.    Quid  a u tern  isluc 
pertinel  facultas ,  si  qua  merit  ,  oneris  redimendi  ?  Prorsus 
nihil.    El,  ne  quid  omitlamus,  ne  Graecura  quidem  est  ?t 
iraxfii/  rsXtlv ,  si  /Vjt/xov  ts?.c$  intelligendum  esl ,  ut  mode 
supra  significavi :  nam  to  Ittttikov  substantive   dictum  nihil 
aliud  nisi  ipsurn  equitalum  significat :  ipsumque  denique  ri- 
xo$  et  Tihelv  alienissima  sunt  ab  eiusmodi  pecuniae  solutiooc 
qualem  Boeckhius  digit,  quae  ne  eius  quidem  generis  esset, 
cuius  novimus  fuisse  srspwxcv  Tixog.    Postremo,  vix  attinet 
monere  totum  istud  Xcnopbonlis  consilium  otiosum  fuluruw 
fuisse ,  si  perpeluo  institivto ,  nl  Boeckhius  putat ,  KXTxsxvti; 
de  publico  praeberenlur.    Exlrema  aulein  ibtius  loci  ex  Hip- 
parchico  verba  correclione  indigent.    Conspirat  consilium,  que 
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inquilini  quoque  adsciscendi  in  equilalum  comtnendantur,  cum 
iis  quae  explicantur  in  libello  De  Vecligalibus  II.  §  5 ,  ubi 
commendatur  tI  usTotiilovat  toU  fisToixoiq  rov  tmnxov.  Igitur 
in  Hipparchico  legatur,  sU  Ittixov  xxQtsxfiivoug  •  sensus  est; 
inquilinorum  quoque  nonnulli  lubcnli  animo  in  equilatus  uiili- 
liam  deligerentur.  Stolidum  est ,  a$  Wmxw.  Utruuique  lo- 
cum noverat  Boeckhius  I.  c.  p.  564.  c. 

Nunc  videamus  de  lota  ilta  senlenliae  parle,  quae  reliquis 
interponilur,  et  unde  praeclarum  illud  velut  ipftxTov  quoddam 
Boeckbius  expromsit.  Ubi ,  quaeso ,  est  subiectum  verbi  xM- 
Wi?  Quid  est  xatiisavat  to  itttixov  tivi  ,  siquidein  haec  iun- 
genda  sunt  oU  xx6fe>i<ri  to  'iTnrixov  ?  Ubi  est  subiectum  verbi 
tttow  ?  aut  quid ,  si  participium  est  ?  Quis  umquam  dixit 
ipyvpiov  Tstetv?  Qua  synlaxeos  norma  defendi  polerit,  ut  iun- 
ganlur  to  ittttixov  tb^sIv  ,  ila  ut  cipyvptov  lamen  locum  suum 
lueatur?  Sunt  istae  merae  tenebrae,  quas  ne  coniectura  quidem 
lenlanda  facile  quisquam  dispellere  polerit ,  sed  e  quibus  lu- 
eeiD  exspeclo  a  Boeckhii  ingenio.  Dicam  quid  mihi  videalur. 
Slalim  illud  Sri,  a  quo  ordilur  haec  verborura  comprebensio , 
suspicionem  mibi  iniecil ,  totum  hoc  esse  irxpipPfrwK  eius, 
qui  de  suo  inlerpretari  et  amplificare  vellet  ea ,  quae  Xeno- 
phou  recle  et  suo  proposito  convenienter  dixerat.  Concedo  ex- 
slitisse  Alhenis  nonnullos ,  qui  impositum  mililandi  onus  de- 
Ireclare  conarenlur ,  omninoque  sublcrfugerenl  ea  officia  ,  qui- 
bus qui  fungeretur  dicebatur  to  npojTXTTopevov  woiiiv  *  sed 
islud  fraude  ac  dolo  consequebantur ,  pecunia  autera  redimendi 
oneris  nusquam  quodquam  vesligium  deprehendetur  in  ipsa  ci- 
*ilale.  Non  inauditum  hoc  eral  in  iis  ralionibus,  quae  rei 
publicae  cum  sociis  civitalibus  intcrcedebant,  neque  alia  origo 
fuerat  tuv  <p6pav ,  qui  de  communi  consilio  belli  sustentandi 
causa  sociis  imponebanlur :  turn  notabile  exemplum  redimen- 
dae  mililiae  habemus  in  dccrelis  eius  convcntus ,  qui  Spartae 
habitus  est  01.  99.  2,  quae  diserte  coramemorat  Xenophon 
Hellen.  V.  2.  21.  sqq.  Sed  totum  hoc  alienissimum  est  ab 
eo,  quod  nunc  in  Hipparchico  commendatur,  cuiusque  unum 
fundamentum  et  spes  crat  in  civium  et  inquilinorum  <p/Ao- 
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Non  involasse,  ut  spero,  videbor  in  Boeckhii  doclriuam,  cu- 
ius viri  eruditione  et  ingenio  deleclari  soleo,  sed  quam  polui 
diligentissime  disceptavisse.  Alia  opportunitale  retractaturus 
sum  ea ,  quae  explicui  ad  Apsinem  p.  173.  sq. ,  in  quibus 
festinalionem  et  tenieritatem  mihi  exprobrat  Boeckhius  I.  c. 
p.  745.  a. 

§  10. 

Deceleam  ab  Agide  occupatam  (01.  91.  3.)  tradit  Thucydi- 
des  VII.  19,  cuius  loci  auctorilate  recte  utitur  Leakius  de 
Demis  Atticac  (p.  13.  sq.  interpret.  Weslerraanni)  ad  defmien- 
dum  istius  pagi  et  nmnitionis  situm  ,  quern  confirmari  puto 
a  Xenophonle  Hellen.  I.  1.  55 :  neque  enim  Agis  ix  Af- 
xsXtlxg  cernere  potuisset  tt^oTx  et$  Ueipxix  xxtxQssvtx,  nisi 
illud  munimentum  in  excelso  loco  fuisset.  Nihil  addit  Ros- 
sius  in  Demis  Atlicae  p.  67.  Ex  eodem  Xenophontis  loco  con- 
ficitur  quantam  aucloritatem  islius  belli  administrandi  habue- 
rit  Agis,  qnara  describit  quodammodo  Thucydides  VIII.  5. 
quum  aliquot  annis  ante  Laccdaenionii  irali  legem  sanxissent, 
ex  qua  decern  consiliarii ,  quorum  consilio  uteretur ,  ei  addc- 
rentur:  Thucyd.  V.  63.  On. 

Hinc  intelligitur  quare  Lysander  ,  extinctis  apud  Aegospota- 
mos  Atheniensium  copiis ,  fae/zipe  Trpb;  rAyh  ts  eU  AfxiAfW* 
kx)  eU  Axx&xlfjtovx  oti  TTpotTThel  truv  dtxxo^ixi;  vxv<rL  Xenopb. 
Hellen.  II.  2.  7.  Hie  nuncius  quid  Lacedaemone  effecerit,  sta- 
tim  subiicitur ,  nempe  Lacedacmonios  et  reliquos  Peloponnesios 
irxytiwii  exiisse,  xxpxyysiKxvTcq  tov  hipou  Axx&xipcviuv  fa- 
fftkiut;  Ylxvcxviov ,  quum  scilicet  agnoscerent  hoc  opportunum 
esse  tempus  Athenarum  vi  expugnandarum.  Excipiun^  ista 
stalim  haec  verba :  fae)  5'  xttxvtss  yiQpohQ^xv ,  civxXxfiuv 
rovg  npbq  7>}v  vfaiv  tepxTOTr&Euvsv  x.  t.  A.  In  his  oniissum 
est  subiecti  indicium ,  quod  necessario  supplendum ,  legendum- 
que  xvxkxpow  xutov$  ^Ayig  Trpbg  r.  t.  hp.    Conf.  ibid.  §  H« 

(Continuabilur).  I.  Bake. 
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CHARITONEM. 


Lubens  redeo  in  illius  temporis  meraoriam  quum  et  in  aliis 
Italiae  urbibus  nobilissimis  et  Florentiae  praeslanlissimum 
quemque  Graecum  Codicem  avide  excuterem  et  si  quid  bonae 
frugis  quod  adhuc  caeleros  fugerat  reperissem  diligenler  col- 
Hgerem. 

Memoriam  iucundissimi  temporis,  quum  me  oblectaret  no* 
Ins  Hie,  ac  nobilis  Laurenlianus  liber ,  in  quo  Longi  Pastora- 
lia  cum  aliis  quibusdam  scriptoribus  Eroticis  continenlur,  re- 
novavit  mihi  nuperrime  dono  peramanter  ab  Editore  Ru- 
doipbo  Herchero  missum  Volumen  II.  Eroticorum  Scriplorum , 
quod  cum  nonnullis  aliis  complectilur  Xotplruvog  %A<Ppo$i<riiu$ 
rk  xspi  Xxtpixv  kx)  KaMippfav.  Naclus  aliquid  otii  per  ferias 
et  ilia  recordationis  dulcedine  allectus  Cliaritonem  tamquam 
telerem  amicum  relegere  coepi.  Vidi  Editorem  qua  solet  eru« 
ditione  et  acumine  susceptam  provinciam  ornasse  et  non  ille- 
piduip  ut  pro  illis  temporibus  libellum  passim  feliciter  sup- 
pleodo  emendandoque  restituisse  in  integrum.  Quantum  mu- 
tatus  ab  illo  Charitone  est ,  qui  prodiit  ex  apograpbo  Antonii 
Cocchii  et  ex  Dorvillii  raanibusl  Satis  demonstravi  in  Variis 
Lectionibus  ,  quam  negligenler  Codex  unicus  fuerit  olim  de- 
scriptus.  Nemo  id  mirabitur  qui  meminerit  librum  intrica- 
tiore  ac  minulissima  scriptura  exaralum  obscuralis  idenlidem 
ac  prope  deletis  situ  et  madore  litterarum  vestigiis  descri- 
ption esse  a  medico ,  qui  leviter  et  perfunctorie  Graecas  litte- 
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ras  attigisset ,  ac  deinde  ncontexlum  iam  lypis  descriplum" 
iterura  ad  Codicem  exactum  esse  »a  filio  eius  turn  undecim 
annos  nato  sed  supra  aetatem  cognilione  ulriusque  sermonis 
imbulo"  quod  miror  quomodo  sine  risu  scribere  poluerit  Dor- 
villius  in  Praefat.  p.  xvi.    Quam  me  saepe  in  conferendo  libro 
Medicus  et  pusio  supra  aetatem  Graece  doctus  delectarunt! 
Veras  el  genuinas  unici  Codicis  scripturas  plerasque  et  ipse 
olim  et  Hirschigius  meus  publici  iuris  fecimus:  si  quid  su- 
perest  cum  pulvisculo  nunc  exhauriam.    Sed  non  stalim :  pri- 
raura  enim  iuvat  Charitonis  locos  complusculos ,  quorum  in 
ipso  Codice  vitiala  scriptura  est ,  si  polero ,  melius  consli- 
luere,  el  quid  de  Charitonis  scribendi  genere  et  oratione  mini 
statuendura  esse  videatur  paucis  exponere.    Delibabo  primum 
locos  quosdam  aut  insigniores  aut  iucundiores  meo  arbitralu; 
deinde  tolura  librum  uno  tenore  percurram.    Vixil  Chariton 
et  scripsil  illis  temporibus  quum  Graecia  repucrascere  coepis- 
set  et  senio  confecla  irxpxXyptlv.    Etiam  turn  quidquid  eral 
hominum  elegantiorum  antiqua  Littcrarum  monumcnta  el  le- 
gebal  et  admirabatur ,  sed  ista  studia  non  sanam  aeniulalio- 
nem  sed  putidam  el  ineplam  imilalionera  pariebant ,  quae  in- 
tra verba  ct  loquendi  formulas  subsistens  modo  risum  tibi 
modo  fast  id  i  un )  movebil.    Non  credo  argumentum  magis  in- 
sulsum  ac  puerile  reperiri  posse  ac  magis  a  naturae  verilate 
alienum  sive  res  ipsas  speclabis  sive  ingenium  ac  mores  eo- 
rum,  quos  Chariton  agentes  et  loquenles  induxit,  quam  sunt 
tx  K£p)  Xxipixv  xx)  KxMippoyv.    Actum  est  de  ilia  Anliquo- 
rum  sanitate  ac  verilate ,  quae  sic  ipsam   rerum  naturara 
refert  ut  inter  legendum  rebus  ipsis  baud  secus  ac  si  gcran- 
tur,  non  narrenlur  ,  tibi  intercsse  videaris ,  el  audire  eos  ac 
vidcre  quorum  aut  orationes  aut  res  gestae  lilleris  inandatae 
sunt.    Vivunt  omnia  et  spirant  et  quoniam  bumanum  genus 
non  mulavil  naturam  et  quidquid  naturam  refert  veluti  in  baec 
tempora  scriplum  est,  perspicis  ingenia  omnium  qui  aut  agen- 
tes inducuntur  aut  loquenles,  quoniam  eadcm  esse  agnoscis, 
quae    aut  ipse   scnlias   aut   alios   animadvertas  sentientes. 
Exlinctae  sunt  iliac  virtutes  in  sequioribus  Graeculis.  Exa- 
rueral  id  quod  recle  scribendi  est  principium  et  fons.  Tota 
Graecia  desipiebat.    Chaereas  et  Callirrhoe  sunt  veluli  vevpo- 
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quibus  Sophisla  rerum  hominumque  perinde  ignarus 
puerilia  niulta  ludit  Qxvpxrx  pupoU.  Atque  haec  vestiuntur,  si 
Musis  placet ,  oratione  et  verbis  laboriose  ex  anliquis  scripto- 
ribas  sublectis  et  conlextis.  Argumento  inficeto  et  insulso  in- 
lexuntur  laciniae  el  panni  ex  Herodoto,  Platone,  Xenophonle, 
Deraoslhene,  Aeschine ,  permulla  ex  Thucydide,  ex  Homero 
pluriraa.  Quanto  plures  agnoscererans  si  Menander  aelatein 
talisset  aut  Philemon.  Ludicra  res  est  componere  locos  Vete- 
rum  cum  i  II  is  sero  natis  imitatoribus.  Est  a  liquid  inter  Cha- 
ritonem  el  Thucydidem ,  quamquam  sedulo  Sophista  Historici 
verba  et  sententias  in  suos  horlulos  derivare  solet.  Dixerat 
Thucydides  II.  8.  erumpentc  bello:  'OXlyov  r*  iirevdouv 
tttev  aficpdrspoi  iAA*  Ippuvro  1$  rbv  Trotepov.  Arripuit  hoc  Cha- 
riton p.  152,  16.  Herch.  'Oliyov  r  iirevSovv  ovtiv  xlX 
«;wto  xx)  Tpnjpxpxot  xx)  xvfiepvijTxt ,  nam  sic  emendandam 
esse  absurdam  Codicis  lectionem:  falyov  r  inivSovv  *j  ovih 
docuimus  in  Nov.  Leclt.  p.  572.  Loci  Thucydidei  imitatio 
manifesta  est.  Dabo  primura  alia  quaedam  eiusdemmodi,  sed 
indicabo  illos  tantum  locos,  qui  ex  comparatione  emendari 
possont.  Legitur  p.  82,  4.  Hercheri,  (cuius  posthac  semper 
editione  ular)  :  'Avo  fixkuv  &  ruv  yvup&v  yevopevcav  ixehys 
Ithf  rfc  yjp&ipxg  o-jdiv  i7rexvpu7£  (3x7thev$  xh?S  uireplOsTO  Tyv 
rtityv.  Vitiosum  esse  xvupxhuv  facile  demonstrari  potest , 
sed  malo  statim  proferre  locum  Thucydidis  unde  vera  lectio 
in  suara  sedem  aliquando  redibit.  Thucydides  III.  49.  scri- 
pt: iyivovro  iv  Ty  %eipsrwix  ay  x&iixXoi  {x\  yvupxi) ,  ixpx- 
Pf«  it  v}  AioMrou  ,  quo  referenda  Hcsychii  glossa ,  qui  pluri- 
mas  Aff*/$  Thucydideas  recepit:  yKy %ii^xhoi\  vrxpx  pucpbv 
Uou.  Hoc  ipsura  requirit  loci  sententia:  differtur  res  in  aliuni 
dieni  iiret^yj  x\  yvupxt  Txpx  fzixpbv  l<rxi  iyivotro.  Ilaque  re- 
ponendum :  'Ay  xupxhuv  Vs  ruv  yvapuv  yevopivuv.  Haec 
quoquc  est  manifesta  loci  Thucydidei  imitatio.  1 'Ayxvpxtof 
priscum  et  rarum  vocabulutn  saepe  ab  indoctis  Graeculis  vi- 
liator  et  modo  in  xyxopxhov  abit ,  modo  in  x\%^[jlxXqv. 
Apud  Thucydidem  VII.  71.  ubi  in  libris  est  Six  rb  xvupx- 
Aflv  verum  vidit  Goellerus  hx  rb  xyx&pxkov  restituens,  sed 
reliqua  pars  loci  nondum  est  persanata.  Lucianus  in  Veris 
Histor.  II.  57.  non  videtur  scripsisse:  xyxupxkui;  5*  ir)  iroxb 
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irxufixxovvTs $  >  sed  xyx&itxXx ,  ut  apud  Thucydidem  est  VII. 
71.  sag  xyxup&Xx  ivxv(txx°w ,  nam  quis  nescit  quantum  le- 
poris  ex  imilalione  Thucydidis  Lucianus  facelo  argumenlo  ad- 
diderit  ? 

Transeo  ad  locum ,  quern  e  Xenophonte  sumluni  mi  sere 
mulcarunt  librarii.  Legilur  p.  71,  17:  Tux*  fixGxxvs ,  xx\ 
a7ro8xvov<rtv  jfiiv  iQQovwxg  xotvijv  yijv  stiQsv&xi.  Nihil  atti- 
net  multis  oslendere  sirtUvtxt  vilio  natura  esse  et  in  eo  verbo 
veram  lectionem  abscondi.  Sed  uullo  negotio  crui  potest  ex 
nobili  loco  Cyropaediae ,  quern  Chariton  in  sua  in  rem  converle- 
rat.  Verum  quid  ego  erui  posse  illinc  veram  scripturam  dico: 
olim  a  Dorvillio  reperla  est,  sed  nescio  quomodo  in  ilia  indi- 
gesta  annotations  farragine  delituil.  Prolulil  Dorvillius  pri- 
mus locum  Xenophonlis  in  Cyropaed.  VI.  iv.  6:  iTrofivuu  m 
ifiifv  xx)  <r*tv  tyiktxv  fj  fiyv  iya  @ouhs<r6xi  xv  psTX  eou 
xvbpog  xyxOou  ysvopivov  xoivy  yijv  link  a  xv $  xi  (jlxXXov  tj  fijv 
(ast  xi<rxwofiivou  oLtvxvvofiiwi.  Prolulit  idem  Hesychii  glos- 
sam  bine  sumtam  :  %Eirts<r<rxrQxi  y>iv:  TxQtjvxt ,  et  enidi- 
lissimam  Hemsterhusii  ad  h.  1.  animadversionem  cumulo  auxit. 
Primus  igilur  vidit  Gharilonem  scripsisse:  iQMvwxg  xc/vjj  yifv 
iirtivxjd xi ,  quod  priino  quoque  tempore  erit  recipiendum. 
Eundem  Xenophonlis  locum  expresserat  Philostratus  in  Icon. 
II.  9.  ubi  novum  scribarum  facinus  deprehenditur :  xx)  *A(2px- 
%xt>i  s$qvXsto  xoivqv  yijv  <r  7rxrx<r&xt ,  cui  iinfa xaQxt  reddi- 
dit 1.  1.  Heroslerbusius. 

Idem  quod  Editori  mihi  interdum  accidit ,  ut  Dorvillianac 
annotationis  rationem  non  haberem  etiam  in  iis  ubi  rectum 
vidissel.  Scilicet  (candide  enim  falebor)  ego,  qui  Reiskium 
diligo  el  admiror,  Dorvillium  ,  unum  omnium  hominum  Keis- 
kio  dissimillimum  ,  amare  non  possum  ,  neque  admodum  lu- 
benter  illam  indigestam  Aniraadversionum  farraginem  lego  qua 
Charitonem  oneravit  magis  quam  ornavit.  Nuper  I  amen , 
ne  essem  in  hominem  iniquior,  spissos  illos  commentarios  non 
semper  aequo  amnio  pcrreptavi ,  eique  red  dam  duas  emenda- 
liones  in  quas  incideram  el  ipse  nescius  ab  illo  dudum  esse 
occupatas.  Primus  vidit  p.  5 ,  8.  pro  rig  xvyp  imvuvstt 
t>jv  iKxhwtxv  sxsivw  emendandum  esse:  Tig  xv  spwvsxktsis, 
vid.  Animad.  p.  24.  sed  a&u;  addidil  prorsus  supervacaneum: 
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r<;  h  epfutvitecte  dicitur ,  ut  ri;  xv  (ppxreis  ,  quod  saepius 
apud  Cliaritouem  recurril.  Primus  supplevit  p.  83  ,  5  :  fix- ' 
•Afb  yip  *V/  fixjtteu?  xx)  *  *  t%si  spxTyyov; ,  ubi  idem  quod 
ego  conieceral :  xx)  (cpxvKovs)  txct  eparwout ,  sed  alteram 
addidit  pessimam  correcliunculam :  xx)  <rv  spxTturx;. 
Rectissime  primus  in  nostro  loco  viderat  resliluendum  esse  e 
Xenophonte:  xx)  xToQxvovriv  ypTv  i<p$dv>i<rxq  xoivy  yyv  iirti- 
ixvtzi.  In  caeteris  si  quid  habet  boni  proferam  :  quam  sit 
infelix  coniector  et  interpres  (nisi  ubi  aliquem  usum  ea  res 
habebit)  non  proferam.  Quod  verum  non  est  plerumque  satis 
se  ipsum  redarguit.  Accedo  ad  emendandum*  locum  in  quo 
Uerodoti  imitatio  patefacta  dabit  lucem.  Editur  p.  117,  51: 
UzrWty  ovv  cot  3vo  o$oL  'OTOTepxv  ftovXet  Tpkirevdxi  \  fiy- 
Vt  xfttporepxi;.  Manifeslum  in  bis  vilium  neminem  qui 
boc  agat  diu  fugere  potesl.  Quid?  nihilne  interest  inter  rig  , 
x»$,5roD,  ic6Uv  et  fcig,  onus,  ottou  ,  fadfcv  et  sim.?  Inter- 
est, inquis ,  sed  cur  hoc  quaeris  ?  Quia  idem  interest  inter 
mtpos  et  oxSrepoq  ,  et  non  minus  stultum  est  quaerere  'Otto- 
rif»  Qoutei  rpi  xsvQxi ;  quam  osiq  a;  otov  fV/V ;  Svuq  tout* 
sJfh;  ottoQsv  aoi  txutx  ;  et  sim.  Chariton  saepe  negligenter 
el  Titiose  loquitur:  sat  scio  et  mox  ipse  demonstrabo ,  sed  in 
his  nihil  peccat.  vide  p.  102,  16:  Tv&o^ivyjg  ^  Tifc  pxtrikftog 
tibrtpov  xvSpx  fiovXoiro  fixKXov ,  ex  quo  loco  correxerim 
p.  43,  6:  eXov  iwdTepov  QeXeig  y  ubi  vulgatur  Ve  Trdrspov. 
Erratum  est  simili  ratione  alque  p.  31  ,  2.  ubi  vera  lectio 
esl^u  I"  oTti^sv  xMopivyj ,  sed  in  Codice  legitur  ty&Qov 
Kufav.  Eodem  modo  eliam  nunc  scripseral,  namque  haec 
cslthte  raanus:  Xlxpssh  ovv  701  Svoiv  6$o7v  OTroripxv  fioutei 
rpittrtat.  [tyvjiru  xftQoripxc.  Visne  scire  unde  haec  sum- 
seril?  Nempe  ex  Herodoleis  I.  11:  vvv  rot  Ivolv  blo7v  Txpsou- 
*i>  iftap/  xtpeviv  oxoripyjv  (Sofasxi  Tpx7rio-$xt.  Ul  in  re  per- 
H?icua  verbum  non  amplius  addo. 
Ridiculuni  menduin  nimis  diu  laluit  in  iis  quae  continuo 
'^wottir :  iret7Qs7<rx        $x<n\e7  $upx  tx  xxXXisx  xx) 

^n  h  btXetg  •   ov  Wttgu  yxp  <t£  xvroq  piihtet  yxpelv  xXXx 
xuTcp  %xpw  ludsiq,    JNimis  lepidura  est  npoq  xxtpdv. 
^isNina   mutalione  emenda  Trpovxxipov  xurcj)  %xpiv  Zucsiq. 
Mb  usu  sequiores  appellant  vrpocxxipx  quae  non  pcrpctua 
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sunt  sed  ad  tempus  duranl,  ul  v$ovvi  irpwxxipot; ,  multaque  alia 
similia.  Tlpbg  xxtpov ,  '  id  est  opportune ,  quam  sit  hoc  loco 
inopporlunum  suhridens  mecuni  animadvertes. 

Continuo  sequitur :  >jv  $e  w  7C£tvQyq  xxouuq  x  ir*v%omiv  oi 
fi&ciXko;  ixflpoi ,  (i6voi$  yxp  TOVTOig  ou$£  x7ro$xv£Tv  Mxoww 
l&siv.  In  his  Chariloni  obversabalur  Xenophonlis  locus  nobi- 
lis  ex  Anabasi  HI.  i.  29 :  ou  vvv  ixrfvoi  Trxioptevot ,  x£VTOUf&£vot 

[llffpityfieVOt]    0V$£  X7To6xV£jv  01   TXVjtJLOVeq  MvXVTXl  Xx)   (AX\'  OtfAXl 

ipuvTsq  tovtov.  quern  iterum  imitatur  p.  129,  26:  oi  &  1{« 
'TrxiOfzsvoi  xx)  xsvtov {asvoi  £/<J)f<n  xx)  h6y%xiq  eUu  irxXn 
tQsvyov.    Xenophon  quoque  omisso  vfipi&ftevoi  sic  scripserat: 

5T  X  I  6  fl£  V  01    XX)    X  £VT  0V  (JL£V  0  I   OvVs  X7T06xV£lV    HvVXVTXt. 

Neminem  ex  omnibus  Chariton  frequentius  imitalur  quam 
Xcnophontem ,  praesertim  Anabasin  et  Cyropaediam.  Multas 
huiusraodi  imilationes  indicavit  Dorvillius ,  quern  vide  in  Ani- 
madv.  p.  175,  565,  568  ,  449,  430,  486,  558,  655.  Unam 
adscribam  ul  appareat  quam  serviliter  eura  imitclur  etiam  in 
tenuioribus  el  nil  nisi  eius  verba  describat.  Dixeral  Xenophon 
in  Cyropaed.  VII.  i.  32:  iv  11  tu  xhwyviTy  toutc?  rxpxxv  — 
ixnlnTei  b  'Aj3px$xTx$ ,  arripuil  hoc  Chariton  p.  121,  12:  h 
ixelvcp  tu  xliTiyyirui  Txpxxv  (WVM  ™*  xMv  sieyhfo  tov 
xxKXovg  ,  et  iterum  p.  129,  51:  iv  Is  tu  x^tyiyyjTcp  tov- 
TCf}  Txpx%cp  (jLovog  hu(pp6v)i(r€  Xxipixg.  Hoc  ccrte  loco  lanta 
verborum  acrimonia  non  male  usus  est ,  illo  non  item ,  ubi 
rex  Persarum  ad  iter  sc  comparat:  sed  amat  Chariton  omnia 
oratione  tumidiore  inflarc.  Quidquid  celeriler  peragitur  xo- 
you  Qxttgv  ab  eo  peragi  narralur,  quod  hercle  a  Xenophonte 
et  anliquis  non  surasit.  Inspice  milii  huius  xxxotyxixz  pauca 
quaedam  exempla :  49,  51:  TrpoHv^ix  Ve  tuv  ip£<r<rovTuv  \6yov 
6 xt tov  >i  vxu$  xxt£7tX£V7£v  as  tIv  ?j(*6 vx  ,  et  p.  130,  5. 
Chaereas  ex  Tyri  moenibus  vocat  ad  se  Aegyplios  in  littore 
stanles,  o\  Ik  hoyov  Oxttov  Txpij<rxv ,  el  p.  152,  16:  ixh- 
(jc£v  e\q  ryjv  ixxXyrlxv.  —  Xoyou  Oxttov  iw^pu^  to  6ix- 
Tpov  dvSpccv  T£  xx)  yvvxtxuv  ,  et  p.  54,  50:  xTriup.£v  in  t^v 
ixxhwixv,  —  Outtco  ir  xv  elpyjro  tiroc  xx)  >$>j  /&£<?bv  yv  *b 
6ixTpov.  0  admirabilcm  celerilalem !  Quanto  melius  et  sanius 
iisdem  verbis  Ofaa  txv  slppo  twos  utitur  Homerus  Iliad.  K. 
540.  ct  Odyss.  n.  11  ,  et  in  Iliad.  T.  242.  dixit: 
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Avrix'  la-f/tf'  xfix  pvQoq  syv ,  reriteso  $e  epyov. 
quibus  similia  vide  apud  Valckenaeriura  ad  Hippolyt.  vs.  1186: 
sed  Veleres  verba  ponderaliant ,  sequiores  non  item. 

Possem  oiullo  plures  Xenophonlis  imitationes  apud  Charilo- 
nera  indicare  ,  sed  salis  liabebo  unum  locum  iudicare  cuius 
eniendalio  ab  ilia  comparatione  pendet.  Haerebis,  ut  opinor, 
p.  86,  28.  in  verbis:  l&otxvq  w  xx)  tovtq  xlrtov  xurcp 
y'mrxi  yrpbq  fixrikiuq  on  xxr  l%vog  IwaoXoMu  ry  yvvxtxt , 
non  enim  expedies  quomodo  dicalur  xinov  xvra  Tpbg  @x<rttiut;. 
Boni  Godicis  vicem  supplehil  locus  Xenophonlis  quern  iraita- 
tur.  Legilur  in  Anabasi  III.  i.  5 :  6  2,uxpxr>is  virowrevcxq  m 
ti  Tpbg  rijg  irokeug  iirxiriov  sivi  Kvpy  (ptkov  yevMxt  xrh.  ubi 
scribae  in  mullis  libris  melius  sibi  nolum  xnrx'mov  substitue- 
runt.  Nesciebant  enim  sttxItiov  dici  to  xhtxv  rrA  Qipov ,  sed 
jTxtTiov  esse  rbv  xirlxv  nvbg  exovrx.  Metuebat  satrapa  ne  id 
sibi  apud  Regem  criminosum  esset,  quamobrem  reponendum : 
W  xx)  rovro  sttxItiov  xvtci)  yivyrxi  npog  fixnhkug. 

Qui  diu  ac  multum  Xenophontom  Iriverunt  facile  depre- 
hendeot  vitium  p.  140,  50:  XxeirTopivou  xvrou  nep)  ruv 
efa  xxqyyetlxv  ot  Upelg  on  xxXx  yeyove  rx  lepsJx.  Miror 
quomodo  Editor  rx  Upeix  potuerit  retinere ,  nam  quid  potest 
esse  apertius  qua  in  rx  Upx  rescribi  oportere?  Quam  saepe 
librarii  Upx  et  UpeTx  confuderint  osteudimus  in  Nov.  Leclt. 
p.  477  et  756.  Quoties  recurrit  xxkx  hi  rx  Upx  !  Hoc  ipsum 
quod  Chariloni  reddimus  lcgitur  in  Prooemiis  Demosthenicis 
UV,  ubi  quis  xirxyykhhM  ry  ^/u?  rx  Upx  (ut  loquitur 
Tbeophraslus  in  Char.  XXI.)  ita  (licit :  'EMrxficv  ru  At)  ra 
c»Tifp<  jcxt  ry  *A6wx  [xx)  delendum]  tjj  N/x#  xx)  yiyove  xxXx 
y.x)  turyjptx  rxvP  vfiiv  rx  Upx.  Confidenter  igilur  et  bonis 
avibus  revocemus  vclerem  ct  probara  scripluram :  on  xxXx 
yiyevt  rx  Upx. 

Peccavit  ipse  Chariton  in  (rxsirropivov :  sequiores  ex  anliquis 
form  is  exiipopxt ,  irxexpx^v  et  hxe^xt  elicuissc  o-xiTropixt 
el  foxiirrifzyv ,  quum  vxottu  s.  Gxoirov(Jt.xt  et  itrxoirow  s.  ivxo- 
zovpiw  debuissent  dicere ,  satis  olim  ad  Lucianum  demonstra- 
vimus. 

Addam  aliquid  de  imitalione  locorum  Hcrodoti.  Ut  sequio- 
res omnes ,  sic  Chariton  ex  Hcrodoti  leclionc  Iraxil  usum 
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quemdam  verborura  Ionicorum ,  quae  oral  ion  em  «tt/x/£gu**v 
vel  certe  xTTtxi&tv  fiovXopmv  dedeccnt.    Quis  uraquam  Vele- 
rura  praeler  Iones  dixissel  umquain ,  ovists  xv  pvtrxtro  warn 
(p.  58,  15.)  vel  oi>$e)$  xv  xvQpuiruv  ippuaxro  py  xiroXfofat 
Quxxv  (p.  39 ,  6.)  ?    Ionicum  hoc  est ,  quod  in  Graeculorum 
<rvv>j6etxv  est  receptum.    Indidem  sumtum  est  p.  154,  1:  tx 
<rvve  ve%6  ivrx  pro  tx  avpfixvTX,  et  p.  157,  11:  inrepfixs 
tqv  outdv,  et  p.  152,  52:  Xvireiv  cu  6iXuv  tov  A«Jv.  Quod 
legilur  p.  107,  11:  iloveTro  ttxvx  Bxpvkuv  colorem  duxit  ex 
Herodoto  VII.  1:  $  'AW)?   elovieTo  M   rpix  hex.  Venio 
nunc  ad  locum  obscurum ,  qui  ex  Herodoto  lucem  exspectal. 
Legilur  p.  57,  8:  oux  xxovetg  "EppoxpxT^v  rh  spx-rviyh  tyi; 
o\w   ^txexixg   eyxex^po^y  pivov  peyxXuq  xtI.  Mirifice 
Dorvillius  p.  195  :  »scriptum  cum  magnijico  Elogio  in  libro  Re- 
gio  in  quo  Euergetae  regni  et  regis  Persarutn  consignaban- 
lur."    Opinatus  est  iyxxpxrreiv  esse  xvxypxQetv ,  quemadmo- 
dum  apud  Charilonem  legilur  p.  149,  4:  ifoupl  <roi  xb&m 
'luvlxg  xpxetv  xx)  TTpurog  eve  py  irqc  etg  olxov  fixvttius  ivx- 
ypxcpyicy.    Suhlectum  hoc  est  Thucydidi  I.  129.  ubi  Xerxes 
ad  Pausaniam  ila  scribit :  tuv  xrtpuv  ov;  pot  Hpxv  Qxlxtm 
[ix  Bu&vtIov  addidil  Graeculus]   Umxq  xeTrxt   <rot  evepyed* 
ev  tcj  viperipq  olxy  faxe)  xvxypxTTcg.    Deinde  coramentus  est 
aliquid  Dorvillius  ul  peydhas  dvxypxcpttv  utcumque  interpre- 
tari  videretur.    Chariton  hunc  flosculum  ,  si  Musis  placet ,  ex 
codem  horto  decerpserat  unde  surasit  suum  ehveTro.  Legilur 
apud  Herod.  VII.  1.  eire)  $  xyyexlvi  —  xttixsto  irxpx  fcxvthix 
AxpeTov  xx)  7rp)v  peyx?.uc  xe x<*P*y  P  evo  *  T0^t  'Afyvxtsttt — 
xx)      xx)  t6t€  noKKZ)  letv&Tepx  i7rolee ,  quo  refertur  Hesychii 
glossa  Ke  %xpxy  pi  vo$  :  upyts-pivos.    Eodem  sensu  dixit  Eu- 
ripides in  Medea  vs.  157: 

et  le  >joq  7ro<rtg  xxtvx  Kexi  ffepi%et 
xetvu  rfoe  py  ##pi<r<r<>u. 
iueple  Scholiasla:  pM  extypxQe:  dicit  cnim  poSta  :  ph  ^VCP 
$tx  role  opyt^ou.    Chariton  igilur  quuro  vellet  <rQ6$px  upyf 
apivcv  dicere  et  genimula  Herodolea  oralionera  sic  distinxisset: 
ovx  xxovetg  'Eppzxpxr>iv  —  xex*P*y  pkvov  (non  eyxex*PW 
pevov)  peyxXug  mirifice  sibi  locutus  esse  videbatur. 
Quamquam  sic  Hermocralis  magnificttm  Elogium  cx  libro 
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Rcgio  expunctum  est,  restanl  ei  taraen  illi  honores  ac  mu- 
ncra ,  quibus  eum  Chariton  beavit  p.  37  ,  9 :  'Epfioxpxryjv  (3x- 
viXw  6  Usptruv  6xufix%si  xx)  $/Af7,  irspirti  %\  xvtu  xxt*  hog 
Isifsiq ,  on  *A6*tvxiovg  xxtsvxv(jlx%vi<tsv.  Iucredibile  dictu  est 
quam  sint  illi  Graeculi  hisloriae  et  rerum  omnium  ignari  aut 
incuriosi ,  idque  sedulo  anliquos  etiam  historicos  lectitantes. 
Hermocrali  quid  accident  hand  ila  multo  post  victoriam  quam- 
quam  apud  Thucydidem  VIII.  85.  saepe  legerat ,  non  credo 
Charitonem  meminisse.  Neque  etiam  ab  Thucydide  surasit, 
quod  eum  spxrvyh  rijs  ok>iq  Ttxexixg  appellat.  Sed  dices  eum 
fictis  iocari  fabulis.  Esto,  et  quidlibet  audendi  polestalem 
habeto:  potuerat  tamen  multa  multo  probabilius  finxisse.  Quod 
pirata  Callirrhoen  p.  28,  8.  simulat  esse  ZupxpTTiv  f£  *Irx\(xg  , 
et  quod  servo  imperat  herus  Mileti :  tyTWOv  ZujSxpiTuv  si  rives 
kihfiovrtv ,  non  meminit  Sophista  quae  de  Sybarilarum  exci- 
dio  apud  Herodolum  legerat.  Sed  redeo  ad  emendationem  lo- 
corum ,  in  quibus  non  Chariton  sed  scribae  pecrarunt. 

Frustra  olim  lentavi  locum  p.  9,  4:  phis  ovv  txs  it o  ntiiv 
vmryiysro  t>j$/  fisipxxx  ^syakxiq  SupsxTg ,  videbo  nunc  an  mihi 
ai  hurspxi  <ppovrilsg  sint  eotpuTspxi.    Vitii  sedes  est  in  sxsito. 

0 

Suspicor  in  antiquiore  Codice  scriptum  fuisse  ixeTv,  ac  verum 
esse:  (li^ig  oZv  ixsTvog  irbyv  vTnr/xysro.  Compara  mihi 
p.  28  T  26 :  ti6xiq  fib  zpo^yxys  V  cfiag  s\q  rb  $xXxve~tov ,  et 
p.  146,  17:  srcAAij  fib  sv  fifau  6x*x7<rx  —  tAjjs/  ou  (pofiovfixi 
«u  (lot  avfinXsovvyg.  Fieri  potest  ut  fib  quoque  exciderit  f 
ut  multis  aliis  locis ,  de  quibus  mox  dicam ,  et  sic  sit  scri- 
be ndum  :  fiSxtg  filv  ovv  ixsTvog  irXyv  JTiiyxysTO. 

Optima  lectio  in  veteri  corruptela  tulo  delitescil  p.  14,  3: 
Ovto;  t%  ixxofifitj  irxpxTv%uv  i7raQQxXfiix<rs  tu  xpv<rop  xx)  vu- 
xrup  xxrx  xkhyg  oux  sxoifixTO  Xsyuv  Trpbg  Ixuriv  xtL  In 
his  duo  vitia  insunt :  in  Codice  est  sirucpQxKfiHrs ,  quod  in 
huQUxXMes  refinxerim.  Formatum  est  £7rocp$xXfis7v ,  ut  xvt- 
^P&x?.fisTv.  Sed  hoc  leve  est.  AUeruui  mendum  latet  in  xxrx 
xxivqg.  Ecquis  legit  umquam  aut  inlelligit  quid  sit  xxtx  xhl~ 
vjj?  Uciuxto  ?  Graecum  est ,  credo ,  M  xklvtjg  ,  quod  et  apud 
alios  omnes  saepe  legitur  et  apud  Charitonem  p.  3 ,  20:  ?/> 
piTTO  iz)  rvjg  Holme  iyxexxhufifiby ,  el  p.  1 1  ,  3 :  xxQfeo  in) 
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Ttjg  xxivyo ,  et  p.  4 1  ,  2 1  :  TxpxxxCijxtrx  in)  rfo  xX/mj,-  ,  et 
p.  62,  8:  xxrxxeifixt  &  isri  %p\j*YihxTOv  xa/v)?;.  et  p.  15 1,  7  : 
&r)  ^pwo-jjAiroy  xa/vjk  xvxxa,uivyj ,  et  ipsa  Graecitalis  nalura 
/x/  Khhy$  recle  habere  docet  uon  x*r£  xA/v^.  Levissimc 
tan  turn  vera  scriptura  depravata  est  lam  frequenti  ac  Iralaticio 
errore,  veluli  quum  5  pro  a/  aut  <*/  pro  *  est  oscilanter  sub- 
slilulum.    Emcndandura  est  enim  :  xx)  vvxrup  xxraxMvu* 
ovx  ixciftxro.    Tarn  saepe  in  omnibus  libris  ei  et  jj  inter  se 
permulanlur ,  ut  cxemplis  nihil  sit  opus.    Adscribo  tamen 
unum  perappositum  ex   Hesychio   *E.TixXtvtlq\  fammv, 
irporpiTccv.    Nemo  non  videt  'Ett/xA/v^  verum  esse.    Hoc  novo 
ac  luculenlo  exemplo  confirmatur  id  quod  saepe  alias  adnionui 
(ad  Hyperidis  oralionem  vTrsp  Eu&viTTrou  vs.  29.  ubi  vitiose 
iyxxTxxKtQyvxi  legitur,  et  in  Var.  Lectl.  p.  51,  74.  et  180, 
et  in  Nov.  Lectl.  p.  540,  602.  et  778.)  veterem  formam  **- 
rxxXitfvxt ,  qua  sola  Allici  et  Atlicislae  uterentur,  a  Graecu- 
lis  ad  suara  vitiosam  ewtfuxv  relingi  solere.    Ubicumque  xxt- 
exxlvw  aut  7vyxxrsxkhy}v  legebatur ,  invehunl  suum  xarfxX/- 
6>jv.    In  ipso  Charilone,  qui  dederat  p.  101  ,  25:  ug  oh  xxr- 
exklvy,  legitur  et  in  unico  Codice  et  in  omnibus  Edilioni- 
bus  xxrtxhtty ,  ubi  si  dixissem  xxTtxXivy  reponendum  esse  quo- 
tus  quisque  mihi  credidisset  ?    Nunc  in  vetuslissimo  mendo 
manus  Gharitonis  ab  omni  nova  corruplela  luta  latebat  donee 
earn  quis  hoc  agens  eliceret.    Saepe  ostendimus  quam  prae- 
clarum  esset  emendaturo  praesidium  in  velerrimis  illis  scriba- 
rum  erroribus  in  quibus  antiqua  scriptura  leviler  tanlum  af- 
fecta  subest.    Dabo  eiusdem  rei  alterum  ex  Cbaritone  exem- 
plum.    Legitur  p.  72,  17:  tivh  r&v  hfopivuv  vvxrup  hx*i- 

\j;XVT£$  TX  ^£(TIJLX   TOV  iTlSXTyV  X7T£0-(pX^XV    ilTX    ^pX<F(JLQV  ilT£%Zlm 

pouv.  'AAA'  ou  htCpvyov ,  oi  yxp  xvves  [oi]  (pu?,x7<rsvT6$  i/zywoxv 
xuTovg.  Quae  sit  in  ultimis  verbis  diflicullas  etiam  sic  senliri 
potest,  scd  oplime  apparebit  ubi  veram  lcclionem  cognoveris. 
Editor  de  suo  [oi]  inseruil:  melius  non  duas  litlerulas  adie- 
cisset  set!  exemisset  uuam  :  emendandum  est  enim  oi  yxp  xu- 
ve$  vXxvvovTeq  ifujwrxv  xurovt;.  Quid  hoc  verbi  est,  dixe- 
rit  aliquis  in  sequioribus  Graeculis  minus  versatus,  toxovovn? 
pro  vtotxToume?  Bonum  factum  quod  idem  verbum  alio  Gha- 
ritonis loco  illaesum  ex  librariorum  raanibus  cvaserit  p.  Ill- 
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27:  rorAsfcfa  tx  Spy  xvvuv  vXxvcovtuv  ,  licituv  xptptTityv- 
t»v.  Nunc  quidem  dabis  mihi  Charitonis  hanc  inanum  esse: 
u>£  ol  xvveg  vXxvvovts  c  ifujvwxv  xvTOvg. 
Facile  esl  lacunam  explere  p.  22 ,  22 :  Asavxg  &  ixitevce  • 

TtptflSVStV    XVTlv    7T£p)    TV^V    fopXTTSlXV    TOV    $£J7t4tOV    TpUTOV   *  *. 

Quid  exciderit  hi  loci  monstrabunl :  p.  24  ,  25:  xvxsx ,  <p*jo7, 
jwt/  y*vou  T£^/  t>jv  vtoIoxw  rijg  yvvxtx6$ ,  et  p.  51,  51: 
ixsbyj  rep)  tw  vTofoxw  eylvtTO  tov  %€vtt6tov»  Frequent  is- 
sime  talia  apud  sequiores  omnes  leguntur  yivseSxi  wep\  t*iv 
ta.7%d)u\jy\¥  tov  ?6Xov ,  twv  Tpivipuv ,  ruv  tsix&v »  irepi  tIv  irXovv  , 
Tsp)  rxq  otoivopixg,  aliaque  mulla ,  vide  Dorvill.  p.  142.  el 
quos  ille  laudat  Stephanum  et  VVesselingium  ad  Diod.  Sic.  XI. 
75,  XIV.  26.  ubi  videbis  Kept  nonnumquam  in  Txpx  et  ix) 
esse  depravalum.  Supplebiraus  igilur:  wep)  tw  fapxveixv  tov 
hviroTov  7rpuTov  (yevopsvov) ,  et  eadem  opera  raendum  ex  alio 
loco  eximemus  qui  legitur  p.  59 ,  22 :  ol  pth  ovv  «AAo/  xexw 
xfots  ix&avTeg  eig  tMv  yyv  Trep)  tyiv  xvx^\ptv  yireiyovTO  tw 
hvruv.  Num  tu  expulas  quid  sit  vepl  ti  eTityttrtxi?  Non 
arbilror,  sed  praepositio  ttsp)  manu  ducit  ad  hanc  correclio- 
neui:  irtp)  t^v  xvxKytyiv  iyivovTO  Tyv  sxvtuv.  Anliqua  scri- 
pture ErEINONTO  in  faelyovTO  abierat. 

luvat  et  alias  quasdam  lacunas  obiter  explere.  Legitur 
p.  8 ,  14:  )}  yvvy  fitfh  virovoovvx  tuv  ysyovfouv  txhevev  emfy 
rnv  xhixv  tov  *  \  Expiscaberis  amissura  vocabulum  ex  his 
locis:  p.  11,  17:  Xxtpixg  3*  sti  Ty  Qvpcj)  &uv,  et  p.  74,  11: 
llvplg  e)g  tteov  fieTSTiO'iv ,  p.  82,  29:  S&oixug  Txg  $tx@0' 
A**  xx)  tov  Qvpbv  tov  ffxrixiug ,  et  p.  97 ,  4 :  tivftudrig 
&  $Z7ik£v$  eig  MdptlxTfiv  irixpbv  x7rsfiMi>iv.  Iani  tu  vides 
excidisse:  etiniv  tw  xWixv  tov  (Qvpov). 

Pag.  8  ,  32  :  h  '  AxpxyxvTlvog  —  ijxTSTO  Xoivh  ivspyssipxg 
**rzexev*jg  *  *  ti  toiovtov  ,  non  magnopere  dubitabis ,  quin 
legcndum  sit :  [xx)  eTrev&wt]  ti  toiovtov  ,  ubi  hos  locos  com- 
paraveris  p.  121,  19:  %pbg  ZTXTetpxv  oittev  cJtsv  — ,  &r£- 
vo^trs  ti  toiovtov,  et  p.  122,  19:  5  Aiovvvtog  —  im- 
vivio-k  ti  toiovtov.  Habet  hoc  Chariton  ut  de  iisdcra  dicat 
eadem ,  et  saepe  eaedem  locutiones  apud  eum  repeluntur. 

Compluscula  verba  scribae  incuria  exciderunt  p.  27,  11: 
ir/u  fitv  Ttjv  Ttpxviv  dTmpTixxpev  iyu  yxp  exeivy  txXxvtov 
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2axx  •  lei  11  ivTxvQx  yevfoQxi  voftiftw  tijv  xxTxypxtyv.  Ma- 
nifestum  est  locum  in  hunc  modura  expleri  oportere :  eyu  yxp 
ixeivy  tx>,xvtov  $&o3cx9  [ixeTvog  V  epo)  Tyv  yvvxTxx].  Nam 
sic  demum  t%v  Trpxtnv  x7r>ipTurxv. 

Receptum  oportuit  p.  30,  18:  Trpoelxe  ritv  Jtfjohv  eU  *  *  W 
foepxv  (Codex  liquido  e)g  fa  tftepxv)  quod  Reiskius  coniecit 
elg  forty  yffiipxv ,  namque  et  rei  accommodatissiinum  hoc  est 
et  confirmatur  alio  Charilonis  loco  p.  70,  16:  Trpoyyyifc 
A  £  to  pcev  yxp  ypepx  p>?T>J,  rvvijhOe  $e  etg  exeivyv  rb  Mihwlw 
7rtii6o$ ,  ubi  nemo  admonilus  dubilabit  quin  irpoviyyeXro  sit 
emcndandum ,  quas  formas  passim  a  scribis  stulte  misceri 
saepissime  alias  oslendimus. 

Pag.  52,  52:  tovtou  ye  *  *  yjxeg  etg  xypbv  tvx  peXxvetfiw 
yxpovq  Mcyg ,  requirit  sententia :  Ergo  propter ea  rus  abiisti 
cel. :  toutov  [olv  hexx]  yxeg  elg  xyp6v. 

F.lapsum  unum  vocabulum  et  aliam  corruptelam  peperit  et 
loci  sensum  prorsus  pessumdedit  p.  45,  10:  efypxtu  opus 
xMv ,  xxv  levnoTyg  J  •  leT  ttxvtx  tfixq  xaQxhug  Tpxrreiv. 
Kx)  (fv,  rixvov,  ovug  xvTevTroifoeig.  Sic  scribitur  de  Edi- 
toris  conieclura  :  in  Codice  est:  xx)  vis  rexvov  c'f&ug  xvTivi' 
seueov ,  in  quo  quid  lateat  xx)  <rv ,  tu  quoque,  demonslrat: 
nempe  xx)  <ru ,  Texvov,  lnoaov  /V  xvtittis evo-y.  Non  dicam 
quam  sit  hoc  rei  accommodatum  :  demonstrare  possum  revera 
ila  factum  esse.  Audi  modo  CallirrhoSn  dicentem  p.  49,  22: 
AfVjro/y*  'AQpoWTy,  —  ovx  xv  i7rel<r6>jv  <re  dfidrxt  xx)  tov  <rbv 
uiov,  el  (avi  pee  wpofouxe  tovto  rb  fipicpog.  Narraveral  ipse  Cha- 
riton ila  earn  iurasse  p.  48 ,  6.  sed  magna  lacuna  mullos 
versiculos  absorpsit  ubi  nunc  legitur:  ijpeoe  txvtx  xx)  tx%w$ 
[upoo-ev].  'EyiveTO  pev  olv  epurixbv  TxQog.  Codex  sine  lacu- 
nae indicio  :  v,pe<re  txutx  xx)  rx%eug  eyivero  (iev  olv  epurmhv 
TxQog ,  quae  sic  conslituenda  sunt:  >jpe<re  txutx  xx)  rx%eag 
eyivers.  *0  fiev  olv  [Atovvttog]  ******  [To  (iev  ouv]  ipurixb 
Tx$og  e<T7rev$e  xx)  xvxfiokty  ovx  exeTpeire  rolg  yxpotg  xre.  In 
Codice  male  repelila  syllaba  legitur  e<r7revte  xxl.  Peperit 
lacunam  ,  ut  vides ,  (iev  olv  in  vicinia  repelitum  ,  quo  descn- 
bentis  oculi,  ila  uli  fll,  aberrarunt.  Lacunam  cxplcre  simul 
facile  est  tt  difficile.  Facile  esl  cnim  sentenliain  eliccre,  ver- 
ba ipsa  praeslare  quis  po.«sil  ?    Sententia  hue  redierat :  0 
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liiv  civ  upovev  i         Kx^Xippdyu  xxtx  vofiou;  yuvxTxx 

yatLiTyp  sfciv ,  >}  $£  KxWippo*  tw  'AQpol'iTw  xx)  rbv  "Eparx 
anufJLOtrev  %  ftw  Awvucriy  yxwQfafvQxi.  Facile  foovov  in  o^a*" 
abire  potuit ,  nam  scribitur  opo<r  cum  gravi  ov  significante. 
Ubi  semel  legebalur:  ««*  cu  ofiur  iV  xvTi7ris£vvyi  Graeculus 
aliquis  de  illo  praeclaro  genere  correclorum,  quod  probe  nosti, 
correxit  scilicet:  op,u<r  xrniriseveov. 

Unum  vocabulum  amissum  est  p.  45,  14:  Atovwiog  &  xxo- 
Tvyx*vuv  tov  KxMippoqe  tpuros  (tyxirt  Cpipuv  *  *  ccTroxxprepelv 
iyvxKei.    Supple:  ftyxsTi  Qipuv  xiroxxpT£p£lv  iyvaxfi.  Isli 

Graeculi  verbum  ov  (pipeiv  cum  inOnitivo  coniungunt ,  quod 
facit  Chariton  el  p.  35  ,  6 :  y^xir  ovv  <pipav  pUvos  xvt$  hx- 
kiycadxi  Aeuvxv  fi£T£7rifA\pxT0. 

Novae  lacunae  indicia  non  obscura  investigabis  p.  58 ,  21  : 
TsXtrx  Xeyovax  Tepiippy^s  rb  styoq  xx)  Tporehoufx  rxg  Q^Xxq , 
rixw ,  tpyrl ,  txV  xTSso  xxl  ft'  ihiyrov.  Namque  etiamsi  nil 
est  apud  Charilonem  usilalius  quam  ul  quis  sibi  veslem  di- 
scindal  neminem  tamen  apud  eum  vidi  qui  sibi  corpus  dila- 
ceraret.  Expleverim  igitur :  -xepieppyfcxTo  xx)  yufAvu><rx<rx  to 
w$s;  xx)  irpoTetvoutrx  rxg  dykx;.  Solemne  est  Charitoni  et  re- 
liquis  xepiippiitjxTO  tw  ifQyrx ,  rbv  %itwvx,  aut  solum  Trspuppyi* 
£*ta  in  tali  re  ponere ,  non  irspiippyt-e.  Praelerea  quid  est , 
quaeso ,  2pp*t£e  rb  stfog  ?  quid  irepiippyji-s ,  quod  dici  non  potest 
nisi  6t)  ruv  otrx  rig  xspixenxi ,  quemadmodum  et  ireptxtptlv. 
Vide  erudilam  Wesselingii  annotationem  ad  Oiod.  Sicul. 
XVII.  35. 

Palam  est  inlercidisse  aliquid  p.  70,  27:  x?px7rT0U7x  $f  ra 

TflfUTTU     XX)    TXpX'/V/XVOVVX    T0V$   fipX%'lOVXq   *    *   UTTSp    T>fl/  AfU- 

x&ltnv  kx)  KxMhQvpov  iQxlvero  rxq  'Ofiiljpou.  Manifesto  periil 
id,  quo  KxxtivQvpoq  referebatur ,  ut  Asuxutevos  refertur  ad 
Tolq  ppx%iovxq  7Txpxyv(ivovrx.  Nonnihil  iuvat  locus  p.  112  , 
11:  oiov  ?v  iv6x$s  KxXXtppow  }$£7v  xv^y^xq  xv  £^aa'  piv 
xx)  Qpxxiovxc  *y£yvfjLvu(jL£vviv ,  unde  colligas  hianlem  locum  sic 
esse  sarciendum  7rxpxyvpt,vourx  tou$  fipxxtovxq  (xx)  tx$  jev>j- 
(ul;).  Fac  memineris  Callirrhogn  lugenlem  describi  et  esse 
aliquid  inler  rupvovv  et  irxpxyvuvovv. 

Necessariam  partem  sentcntiac  hausil  lacuna  p.  82,  21  : 
Vpx<p£i  Vs  Trpbc  Qxpvxxyv  • 
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Aiovvviov  ,  ifibv  lovkov ,  M/A^a/flv  irifttyov. 
Epistolae  Laconica  brevioris  potior  pars  cl  in  qua  erat  summa 
totius  rei  propter  g(ioiots>.s\jtov  intercidit,  quae  res  mirifica 
Dorvillii  comments  peperit  in  Aniin.  p.  417.    Aperte  enira 
pugnat  hoc  epistolae  argumenlum  cum  iis  quae  de  eadeni  le- 
gunlur  p.  92,  24.  ubi  Milhridales  ad  Regera :  tov  tgmw  ,  in- 
quit  ,  $  yvvvi ,  xsp)  5;  >S  xplvtq ;  fJof at*  V  xvrw  xvxyxxixv  5t* 
ryq  ivmtiiq   kx\  sypx^xg   wxpelvxi,  et  p.  93,  6:  jpi- 
Qxviv  U%ov  ot  (ptXot  t*\v  iirisoXyv  fxAij^  yxp  uc  xvxy- 
xxlx.    Dorvillius  igitur  nescio  quid  somniavit  *de  epislok 
alia  ,  quae  a  liege  vei  regiis  minislris  data  fuerit  ad  ipsum 
Dionysium"  quasi  nihil  opus  Cuisset  iilam  commemorare.  Quid 
plura?    Tu  epistolaui  meliore  parte  mancam  sic  supple:  Aw- 
vvviov ,  ifibv  lovhov ,  Mihfaiov  7ri{4,\povt   [xx)  rijv  yuvxlxx  le  xu- 
tou  fvfATefjiipov].    Aberravit  describentis  acies,  ul  saepius  ali- 
bi ,  et  caput  rei  oscitanter  praelermissum  est.  Saepe  ostendimus 
quo  modo  ad  buomstevTov  in  vicinia  posilum  scribae  oculi 
aberrent,  unde  nascuntur  lacunae  saepe  sanabiles ,  veluli  apud 
Polybium  I.  42:  toutc?  Is  hxQipsiv  x^Xuv  {tw  Tlshovcmm 
xx)  tw  T,ixs\ixv)  jj  sxstvvi  /asv  xspafowos.    Dubilabisne  sup- 
plere  mecura :  £  ixs'tvy  psv  %sp<rov*t<rds  (fcw,   xuttj  3f  n- 

Una  litterula  elapsa  grave  damnum  attulil  p.  102  ,  8 : 
fiiv  xuryv'  hxxenxi  yxp  Trovtipuq.  Ix0^*  ^  V'Mp**  K*1  PK**SIV 
xx)  xxousiv  xx)  Xxt.slv.  Sunt  qui  faciles  credant  yfispxs  dici 
posse  pro  aliquot  dies,  ant  numerate  nomen  recle  posse  omilti , 
sed  aegrorum  somnia  baec  sunt  ex  locis  aegris  ac  deprava- 
tis  nata.  Scriptum  erat  in  velusto  libro  EXOMENAEE 
HMEPA2 ,  id  est  \%oyisy  i  (ttsvts)  y^tpxc ,  ut  recle  legitur 
de  eadem  re  p.  1 00 ,  30 :  Afou/zi  ft  ickvTs  tfisp&v 
Vides  quam  facile  allcrum  E  elabi  potuerit,  sed  quid  in  re 
manifesta  pluribus  verbis  opus  ? 

Et  aliis  mendis  la  bora  t  el  unius  vocabuli  omissione  locus 
p.  102  ,  25  :  tots  Is  ttoXKx  tpojs^tts  tov  spurx  ,  rvvijQstx  **) 
tsxvuv  suspysrlx  xx)  x%xpisix  xx)  ^XotmttIx  xx)  (txXisx  t$ 
dTportoxyTov.  Supplendum  est  ex  rei  el  sermonis  nalura: 
ewvidsix  xx)  Tixvuv  (xoivuvlx),  nam  sic  appellatur  communes 
habere   liberos.     Praelerea    ev%xpt?ix    videtur  rescribenduin. 
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A^/W«  enim  amoris  flaramam  si  non  extinguit  eerie  non 
auget. 

Duae  lillerulae  e  fuga  retrahendae  sunt  p.  109,  18:  fiuv 
3f  aurbv  —  fiovkoijtfvov  elirelv  »  t'i  xpvTTeic ,  tty>} ,  $i<r7TQT& ,  Sow- 
tov  eov;"  Supple:  fiovkdfievov  surely  (ti)  ,  r/  xpvxTeig ,  l^f. 
Siruili  modo  Alcaeus  Sappho  alloquens  apud  Aristot.  Rhetor. 
I.  9: 

Mku  ti  Yehrw  xXXx  fie  xakvei  |  aftug. 
el,  sic  saepe  in  re  amatoria,  ubi  quis 

incipit  e/f'ari  mediaque  in  voce  resistit , 
(licit ur  @oi>xe<T$xi  sinew  ti.    Ad  banc  lucem  adspice  mihi  lo- 
cum p.  121,  14:  itireTv  to  rep)  ccvtw  ,  ac  slalim 
perspicies  eliam  illic  etTreTu  ti  nep)  xvTyg  esse  verum. 

Couiplura  verba  clapsa  sunt  p.  109 ,  20 :  ti  t^Mxovtov  <rvfi- 
nfpffxf  (ieivcv ;  tec  ctyuvtw  fiyj  tivx  iirifiouhiiv  *  4  *  *  elve  (3x<rim 
tevg,  xx)  fieyfetjv  a\>?  ov%  vt*  xvQpuiruv ,  «AA"  uno  hov.  Sen- 
tenliae  samiiia  ,  quae  periit,  hue  fere  rcdibal :  fitj  ftvx  eTifiou- 
Aiv  [xxtx  (Tou  fafatrau.  'EviffovXevofixi  fiev  fV//3flyA)Jv]  ,  eJire 
fantevc,  xx)  fisyint*  xri.  Etiam  nunc  describentis  oculi  ad 
eTtfisutyj  in  vicinis  repetitum  aberraverunt. 

Edilur    p.  109,  27:  6  Qebg  iv^elilifi^xev  eig  tw  ifiijv  \pu- 

XW  zsXvc   xa)  <7<po$poc.    ipu  fisv   bfiohoyeTv , 

titfuc  ^e  exxuxx.  E  bodice  haec  enotavi :  *xa)  vtpolpbg  .  . 
htm  (ih  afioxoyelv  :  hi  non  prorsus  cerium  esl."  Nescio  unde 
m  invectum  fuerit,  quod  sane  friget.  Nil  aliud  requiro  quam: 
~s?.vs  kx)  cQobpoq.  xx)  Seivbv  fiev  bfioKoyelv  xtI.  Quod  sequi- 
tor :  txutx  afix  Xeyxv  IvenKfobvi  ^xxpvav  use  fiyxeTi  ZvvxvQxi 
Kpnfolvxi  tcIc  x&yotc  non  est  sanum.  Itaqne  Editor  subsli- 
tuit:  fee  wxeri  [fiy$h]  luvxeQxi  7rpo<r6elvxt  toTc  Xoyotg  >  verum 
isli  Graeculi  non  ita  loquuntur.  Charilon,  si  hoc  voluissel, 
xpcrfaJvxi  ti  scriplurus  fuisset.  Mihi  irpo<r$s7vxi  mendosum  esse 
videlur.  Suspicor  dedisse  Sophistam  :  use  fiyxeTi  $uvxr$xi  we- 
?*e  iTiQeJvxt  toic  xoyctg.  Prae  lacrymis  absohere  oratio- 
nem  non  pottiil. 

Inlelligi  non  potest  id  quod  legitur  p.  Ill,  10 :  iv  Wpx  V 

hhxTpi&eiv  J  toic  (Zx7tXeloic  xx)  iyylg  ehxi  tgv  Tvpoc.  Emcn- 
daverim  :  Qypx  J*  hhxTpifietv  [PikTtov]  §  ToTg  fixatteioic.  BfA- 
rto-j  pro  satins  est  legitur  p.  57  ,  6  :  fieXTiov  KOiwxvtxi  t\jv 
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tymriv  ifmrovuripxv  $  Xv^vxi  tov?  vopovs ,  ubi  scriptor  Alli- 
cus  dedisset:  $  xxtxXvcxi  Tovq  vopous. 

Siniili  vitio  laborant  ea  quae  praecedunt  p.  Ill,  8:  "Avxyt 
Tyv  rexvTOv  ipuxw  eU  vxvxg  fiovxf.    Mxhisx  It  ximjyww 
i^xiphag  %xipei<i ,  quae  in  hunc  modura  conslilue:  el;  t.xgx; 
yfiovxq  ,  ftxkttx  V  eU  xvvviy  ivtx  ,  oU  iZxtpfoas  %xipw. 

In  vicinia  dubito  utrum  Charitonis  an  scribarum  foeduni 
errorem  teneamus  in  verbis:  oJZx  yxp  <r*  v<J>'  ihvUe 
pevovrx  xfipurov,  xttotov.  Quis  non  saepe  legit  apud  Veffi* 
res  xfftrov  xx)  xttotov  ?  Et  quis  umquam  vidit  xfipurcv  alio 
sensu  positum  quam  quo  occurrit  apud  Theophrastum  in  Cha- 
ract.  XIV.  3.  ubi  narratur  6  xvx'ur^Tog  iv  aypq  xMg  <J)w 
? \puv  l)g  x\x$  eU  tw  %\)tpxv  lyi.$x\w  xfiparov  iroiijecti ,  et 
apud  Menandrum  Atben.  p.  146.  E. 

ol      rijv  otjtyvv  xxpxv 
xx)        %ohiiv  6?x  t  xfipurx  to7$  OsoTg 

£Tl6£VT£$  XllTo)   TXXhX  XXTXtIvOUV  Xtl. 

vides  igilur  quam  lepide  rex  Persarum  xpparog  esse  dicalur. 
Sed  apud  Sopboclem ,  aiunt ,  d ictus  est  xfipuTog  o  Pol- 
luci  denunlialur  testimonium  VI.  59.  qui  scribit  xfipuro; 
$f  o  vfciq  7rxpx  ZoCpoxKel ,  xx)  x@pu<rix  $  xvirix.  Sed  cor- 
ruptus,  mihi  credc,  testis  est.  Satis  peccavit  Sophocles  qiium 
anchoram  vyoq  hzx^x  dixisset.  Quid  igilur  dixerat  pro  vifw? 
Nerape  xfipug  splendide  dixit  pro  vfciq  ,  quemadmodum  ifOr 
(3 pug  pro  ufwsyg  in  nolo  (ragmen lo : 

ufiofip&Q  itixfoxTO  I  tov  'Asxxsiov  irxftx. 
"Afiparog  apud  Pollucem  eiusdem  monetae  est  atque  tptmfik*' 
tov,  quod  Bekkerus  in  §  58.  relinuil  pro  6piiriih*ov.  Omnibus 
diligenter  expensis  illuc  incline  ut  credara  scribarum  esse  to- 
cinus,  non  Charitonis,  qui  quod  apud  Xenophontem  legeral 
xvitqv  xx)  xttotov  ad  suum  regem  Persarum  translulil.  Com* 
para  mihi  modo  bos  duos  locos  in  Cyropaed.  IV.  ii.  46:  h 
fypx  iroMxxig  xviTct  {xx)  xTTQToi  forte  addendum)  xxpTepcvfiev , 
et  VII.  v.  55:  fisrx  croD  xo-tTog  xx)  xtotos  $ ivi /afpW- 
Imprimis  hue  facit  locus  in  Cyropaed.  VIII.  i.  45.  sqq.  ubi 
rex  Persarum  si  quando  venalum  exiisset  dicitur  curare  soli- 

tUS   OTTUq  01   lovXct   (UjT£    X<TtT*0l    fttfTS    XTTOTOl   1T0TS  hoiVTO ,  SCd 

ingenuis  nihil  horum  secnm  ferre. 
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Non  est  difficile  locum  lacuna  hiantem  sanare  p.  153,  12: 
tx  (ib  ovv  TpuTX  —  o  ZijfAOS  Msxtxi  '  xx)  yxp  rbv  yxpov 
slvtU  *  *  T>jv  rav  xuTtpcvyj^evofiivuv  iTifiovkw  ei$ 

$(vlif  frlOTUTlxV   [kx)  U$]  XXtpluS  fa^XS  TW    yVVXlKX  TXVTBq 

fyvufuy  xx)  on  ^q^xgx  tsOvxvxi  iro\VTe\us  ix^evdij.  Editor 
de  suo  xx)  interposuit  :  melius  rescribes:  2£fu£f  •  (xx)  on 
hk)  rifv  —  ^XotuttIxv  xxtplug  i-irX^xq  tw  yuvxTxx  irxvTiq 
tywfiev  xx)  on  xtL  Praelerea  vs.  18.  requiritur  rx  re 
toutuv  iQet-fc  —  xx)  txutx  Uptv  pro  rx  toutuv  i(p£^>i<;. 
CoDtinuatio  enira  in  his  inesse  debet,  non  oppositio,  quae  in- 
stituitur  demum  p.  154 ,  1  :  o-u  foTv  hyywxi  xtI.  Falsa 
ilia  opposition  is  species  peperil  scioli  inlerpolationem ,  quam 
optinie  Hirschigius  expunxit.  Est  enim  in  Codice :  rx  &  tov~ 
7m  i$£&S  [viimv  xTxyyetkov]  on  ejpuv  o  TUft(3apv%o$  xre. 
prorsus  contra  loci  sententiam ,  nam  nota  haec  erant  populo 
el  sequitur  mox  xx)  txut  Upsv  ,  neque  verbo  xwxyykxxew  in 
tali  re  locus.  Est  igilur  apertum  additaraenlum  stulte  a  sciolo 
iDlerpositum ,  cuiusmodi  coniplura  alia  hunc  libellum  comma- 
culant  maximam  partem  nunc  Criticorura  SfisioTs  confixa. 
Multa  dud  urn  alii  deprehenderunt,  multa  primus  omnium  Edi- 
tor sagaciler  detexit,  supersunt  etiam  plura,  quorum  nonnulla 
nunc  monstrare  iuvat.  Insigne  et  permolestum  einblema  one- 
rat  locum  p.  88,  6,  qui  sic  expediendus  est  ut  relineantur 
iiaec :  vj  (p>\w  tpgxxt£\x(&/2xv£  t>jv  koMv  xirxyyiXKouGx  7rx<rw 
hi  xxpxylv£Txt  yvvy  oxoixv  M  yy$  xMyv  faioq  ov%  bp%.  In- 
terponunlur  nunc  inter  ywvi  et  ottoIxv  verba  xxktoq  ovx  xv 
fyuxtvov  eixxx  n  folov ,  quae  sunt  quidem  Charilonis  verum 
cum  novo  scripturae  vitio  hue  migrarunt  ex  p.  5 ,  7.  unde 
nescio  quis  in  ora  libri  adscripsit  xxXhos  oux  xvQpdnrtvov  xWx 
faiov.  Irrepserunt  deinde,  ita  uti  Ot,  in  alienam  sedem  et  nunc 
stolide  ea  divellunt  quae  arctissime  coniungenda  sunt  et  a 
Charitone  coniuncla  fuerunt.  Similis  fraus  nos  ludiGcalur 
p.  76,  31:  MiQptixTyjs  $s  fyxtpev  h.Tri^wv  on  xx&xirsp  iv  Toiq 
aty&vt  rots  yvfAVixolq  e$£$pos  psv  &v  ptTxt-u  Xxipiov  rs  xx) 
biovwiov  xMg  xxovin  to  x6\ov  [KxMtppdiiv]  xxoherxi.  Multa 
in  his  turbata  sunt:  prinium  omnium  sciolo  reddamus  Kxx- 
typow,  quod  lam  insulse  addilur  quam  eleganier  omiltitur. 
Ne  potuit  quidem  addi  nomen  in  ilia  comparatione.  Oeinde 
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quid  sibi  vult  fiev  in  verbis  eQetpog  fiev  <3v?  Plane  nihil.  Ila- 
que  Editor  expunxit.  Melius  fiivav  repones.  Sed  superest 
aliud  etiam  emblema.  "ECpetpos  quis  dicatur  pueri  sciunt:  sed 
quid  est  eQelpog  fierx^u  Xxtpiou  re  xx)  Atovurtov  ?  Subsessor 
non  est  inter  depugnantes  medius  sed  victori  paralus  adversa- 
rius  integer.  Haec  sola  genuina  esse  arbitror:  xxQxTip  iv 
ro7g  ayuvi  ro7g  yvfivtxo7g  ttyeZpog  fiivuv  xvrbg  dxovtr)  rb  afaov 
ccxoirerxt.  Simillimus  locus  est  p.  6,  28:  6  &  iripvog  — /3«- 
aikiuv  dyomvapibuv  avrbg  xxovir)  rbv  slQavov  qpxro  ,  et  p.  99 . 
23  :  ixelvotg  &  xx)  fixXXov  (<rifv  insere)  xpbg  dMyKovg  i&Ntt 
(piXovixttxv  rb  aQxov  PXexifievov ,  id  est  tj  K«AA/ppJ>f  fitexopiini  , 
et  p.  133,  15:  rb  xxXXisov  afaov  rijg  apiseixs ,  newpe 

ryv  KxMtppfav, 

Absurdum  emblema  omnium  adhuc  oculos  eflugit  p.  95, 
26  :  6xppu  &  ,  fixated ,  r$  <r%  hxxio<rtivifi  [xx)  ro7g  yxfMig]  x*< 
ro7g  vofioig  ovq  bftolug  av  irxtri  njpe7g.  Iocularem  in  modum 
inter  iustiliam  ac  leges  o\  yxy.oi  inlerposili  sunt.  Sed  mera 
est  dittographia :  xx)  ro7g  yx^otg  describentis  error  est ,  cuius 
est  emendatio  adscriptum  xa)  ro7g  v&fMtg.  Nunc  utraque  scri- 
ptura  ineptissime  coniungitur.  Vidi  et  alibi  ydpov  et  vifiov 
inter  se  locum  mulare.  Dabo  luculentum  ex  Demosthene  exem- 
plum,  apud  quern  edilur  p.  1002,  11:  et  yap  oura  faxmfk 
jjv  use  yxficp  yeyxfitjxug  t>jv  epw  ywrkpx  erepxv  el%e  yuvaJxa 
xre.  sed  quis  non  videt  vipa  yeyawxag  ab  Oratore  esse 
scriptum  ? 

Non  est  aliud  genus  additamenli  insulsius  quani  illud  cuius 
exemplum  est  p.  26,  13:  rotxvrx  itvpoftivy  idxig  vxvog  fVfa- 
$ev  [airy].  Nemo  in  talibus  parlicipio  addit  inlicele  prono* 
men  praeter  sciolos ,  qui  passim  xurou ,  aura ,  xurov  et  sim. 
antiquis  scriplnribus  obtrudere  solent.  Saepissime  videbis 
isliusmodi  prononiina  incerta  sede  in  libris  volitare ,  quod  et 
ipsum  est  fraudis  indicium.  Non  potuit  xurjj  ineptiore  Joco 
poni  quani  ubi  nunc  adhaesit.  Red  eat  igitur  illuc  unde  venit. 
Chariton  saepissime  ila  loquitur:  pauca  de  muilis  vide  p.  42, 
2 :  rxvrx  toyitypivy  5r*  oX^g  r>jg  vuxrbg  vTvog  iirfate  *pU 
oXiyov ,  p.  61,  4:  rxvrx  oZupfoevov  vrxpefiv6e7ro  UoXvxxpfJW, 
p.  64  ,  24  :  in  PovXofiivw  xiyetv  ivkxc  rx  Ixxpvx ,  et  alibi 
passim. 
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Alio  genere  erroris  praeposilio  male  intulit  pedem  p.  80 ,  1 : 
*vA&  l^syytTO  xx)  yxoutro  fjuXog.    Minime  hue  fa- 

cit  if  h*  xfaov  fAovvx  ,  quod  comparavit  Dorvillius.  Praece- 
dentls  voculae  KAI  duae  lillerae  male  repetitae  ineplura  Al 
pepererant.  Simillimus  Charitonis  locus  est  p.  107,  28:  *u- 
i&t  **'  o-u/J/yf  ixskx&et  xx)  cfiovTOs  wovsto  fiUog.  Per- 
iode  esse  fides  tfiorrog  el  y&fc  fiixog  xxoueiv. 

Addam  locuui  ubi  Editorem  fallax  interpolation  is  species 
decepit.  Edidit  p.  81 ,  1:  sir)  toutov  fx&ev  6  Atoitufiog,  tjv  yxp 
wrji  $/Aa$ ,  xx)  \hoXoyixv  frfoxTO.  'Ixerevu  ,  0wfa ,  u 
Iktorx  xrt.  Id  Codice  est  MioXoylxv  ^nivxro  fiSvo?.  Non 
polcrat  hoc  hercle  cum  pluribus  facere ,  itaque  Editor  fidvog 
dele?it.  Sed  nihil  satis  tulo  deletur  nisi  quum  intelligitnr , 
quo  tandem  modo  nasci  potuerit.  Fac  Graeculos  esse  quam- 
tamvis  stultos  et  ineptos ,  ut  revera  sunt ,  nemo  tamen  ad 
umioylxv  frfaxTo  adscribere  potuit  (dJvog.  Latet  alius  error: 
emenda:  xx)  ihokoyixv  xlmaxpsvoq'  txsnvu  <te ,  Qwtv ,  a 
tirmx.  Sic  simul  apte  composila  oratio  est  et  apparet  unde 
ptimq  sit  natum. 

Eodem  rnodo  Editor  emblema  esse  suspicatus  est  in  loco 
aliter  vitiato  p.  18,  30.    In  Codice  est:  xxruyopsha  rav  m 
zxpjvTw.  o&Ve  yxp  xxlvdvvov  @lov  %uf&tv.        if&(2xIvtT£.  Verba 
—  tups*  non  sunt  expungeoda ,  ut  fecit  Editor ,  nam 
quis  umquam  ea  iliic  interposuisset  ?  sed  inter  irxp6vroiv  et 
lacuna  erat  indicanda.  . 
Haec  igitur  sunt  interpolationis  exempla.    Transeo  ad  alia 
mendorum  genera.    Insigni  et  manifesto  errore  infectus  est 
locus  p.  105,  13:  iljvjyxye  ireipxTuv  Txp"  ovTeu  fi  Ik  hove  xv 
tpntvtdxt.    Non  est  haec  Graeca  oratio:  *xpy  oftiv  nullo  pacto 
cum  piikxu  <poveu£<r$xt  componi  potest.    Parata  est  certa  me- 
dicina:  corrigendum  est  enim  :  %xp%  ov&v  i^Qovtrxv  Qovsfc* 
Guiuslibet  aetatis  scriplores  Graeci  cum  inGnitivis  com- 
ponunt  Txpx  puxpbv  fafov ,  irxp   ixiyov  vjkQov,  vxpx  rotrourov 

Jtfev,  Txf  Ixxx^w  fa&ov  el  **f  ofow  fa$ov-  Apponam  exem- 
pla compluscula ,  ne  ulla  possit  esse  dubitatio.  Euripides  in 
Heradidis  vs.  295.  quum  vellet  dicere  irxpx  pixph  fadov  xxo- 
Airfai  splendidius  dixit : 

u;  Trxpx  (Aixpov  +y^v  hxxvxwxi. 
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Notus  est  locus  Thucydidis  VIII.  76:  vi  Zxpos  vxp*  ixizw; 
5>jf  Yl\6t  to  'Afavaiuv  xpxrog  rijg  6xXx<r<rtis  [ots  iTQXipwe*] 
xQexhOxt ,  in  quo  loco  simul  cogita  an  insulsissimum  emblema 
concoquere  possis.  Mirum  ni  Samii  in  media  pace  Alhenien- 
sibus  maris  imperium  eripuerint.  Duo  sunt  loci  Isocratei:  in 
Areopagit.  $  6:  irxpx  pixpov  %xQoii,ev  eZxtipxvohalwxt , 
et  in  Trapezit.  §  42:  irxpx  yt.iY.plv  yxdov  xiro&xvav  xxpt- 
rog.  Aeschines  in  Gtcsiphontea  sub  Onem  §  258:  Trap*  oil- 
fikv  vi\Qov  xtoxteIvxi  t  i&xvipvl-xv  5*  ix  rijg  irtteug.  Eo* 
dem  modo  saepe  loquuntur  sequiores.  Polybius  I.  43:  nxpx 
Hixpov  yxQov  xwoxfoxt  tx  irpxypxTx.  Plutarchus  in  Pyr- 
rbo  cap.  14:  (tw  Kxpxyfcovx)  *Ayx8oxtfg  —  *xfc7v  irxp1  fly- 
ley  tj\6ev.  Idem  in  libro  de  adulatore  et  amico  p.  56.  F.  tx 
'Pufixiuv  T»p*  ovdiv  Ja0*v  xvxrpsipxi ,  ubi  Wyltenbacbius 
omnes  Plutarchi  locos  indicavit ,  quibus  idem  loquendi  genus 
recurrit.  Horum  ego  quosdam  apponam ,  quod  cur  faciam  mox 
indicabo.  Lcgitur  in  Camillo  8:  irx^  ovllv  ix&ovrxg  avc- 
xfafat,  in  Arislide  20:  vxp*  ovllv  faQev  airokhQxi,  in  Ca« 
tone  minore  11:  t>jv  i?xp%  ovSev  ixQovirxv  xirohkabxi  zx- 
rpfox,  et  in  cap.  23:  nap'  ou$sv  e\Quv  xxtxttovtuQwxi ,  in 
Com  para  I.  Agesilai  et  Pompeii  5:  vxp*  ovZ&v 
ZTxpTyv  xTofixtelv ,  in  Alexandro  62:  nxp*  outsv  vikfo  tx 
wpxyptxTx  kxfcTv  'Axi^xvlpog ,  denique  in  Cicerone  39 :  h  K/- 
xipuv  nxp*  ovlsv  vikQiv  xvxiptfijvxi.  Eodem  modo  loquitur 
Lucianus  in  Pseudomant.  57:  nxpx  tovovtoy  e>Juv  dxs- 
6xve7v ,  et  in  Var.  Hist.  II.  43:  nxp*  bhlyov  ixQovcx  x*t- 
evex^vxt ,  et  in  Calaplo  4 :  vxpx  tovovtov  hxQv 
ysiv.  Sed  iam  exemplorum  satis  superquc  est.  Apparere  ex 
his  arbitror  non  nisi  aorislum  UQslv  in  ea  locutione  usilalum 
esse  :  ipsa  rei  natura  reliqua  tempora  verbi  Uvxi  respuil.  In 
praesenli  dicitur  tolyov  $£u,  nixpov  $iu ,  too-cutou  liat  in 
aorislo  %xp>  ohiycv ,  rrxpx  [Atxpiv ,  nxpx  rctrovTOv  vs\6ov.  Vide 
nunc  mihi  quid  designaverint  fuliles  Graeculi  in  Isocratis 
Trapezitico  1.  I.  Libri  omnes  ad  unum  exhibent  vxpx  fiixpsv 
itivjex  xxptrag  xToQxvelv ,  solus  Urbinas ,  ut  solet,  nianum 
Oraloris  servavit  integral!) :  Tzxpx  (tixpov  fjhOov  xircQxvsTv  xxpt- 
Tog.  I  nunc  et  crede  libris.  Bis  in  ea  locutione  vitiali  sunt 
Polybii  cl  Codices  et  Editiones:  I.  45.  Bekkerus  edidit:  *xp 
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:vlh  ixQovreg  tou  tcxvx;  xtto^xXsIv  txs  TXpXfxsuxg  ,  et 
1J,  35:  ixlyov  ?A0f  rod  fivi  (tivcv  Unewv  xKkx  xx) 

rc7;  "m;  xivtvvsijjxi.  Bis  Graeculi  tov  soloece  inferserunt  de 
sun.  Dabis  mihi  Graecura  esse  ?r#p*  ouJfy  #A0*v  ixirco-eTv, 
non  TflD  ixTerciv.  Dabis  nunc  raihi  hoc  quoque  Gharitonem 
scripsissc;  Txp'  otifo  ixQourxv  QovifccQxi ,  non  irxp  ov$h 
v>tev<rxv  Qoveue<r$xi. 

Iocularis  admodum  error  cominissus  est  p.  88 ,  22.  Diony- 
sius  formosissimam  uxorem  Babylonem  ducens  el  misere  adul- 
ters reform ida ns  ila  secum  agit :  koXXq)  Xlxpibeq  h  Uipo-xtg. 
:i%  cpx$  robq  xiMvovg  ,  ov  rx  7rpooipttx  ;  Wa*/$  yptfv  xTrxvruat 
w  lepzTTsvovet  vxtpxttxi.  Non  credo  duas  res  magis  ridicule 
coniuogi  posse  quam  rovg  xivlvvovs  et  rx  irpooinix.  Quid  cesso 
veram  scripturani  expromcre ,  quae  haec  est:  cv%  6p$$  tou 
urtvyov  tx  TrpooifMX ;  toXsis  (okxi)  xTxvTurw ,  quae  tam 
simplex  est,  ut  commendatione  non  indigeat.  Scite  poni  solent 
Uli  scnsu  rx  vpoointx.  Charitou  ipse  p.  103,  15;  $u<rekTiv 
li  ut  xeTottjxe  Tys  Stx>is  to  Trpooipiov.  Sirailia  apponit 
Donfe  in  Animadv.  p.  443.  et  ab  illo  laudatus  Wesseling. 
ad  Diod.  Sic.  Tom.  II.  p.  531.  Quae  igilur  erant  periculi, 
quodanxie  nietuebat,  rx  Trpooipuxl  Quod  effusa  civium  mul- 
titudo  advenienti  veniebat  obviara.  Saepe  praecedente  voXetq 
sequens  ohxi  vel  8x*g  periisse  aniraadverli.  Ne  ulla  supersit 
dubiutio  compara  p.  83 ,  50:  iroXeiq  xTnivrav  oXxi  xx) 
t*s  fobs  tetvo%upovv  ol  <ruvTpi%ovT£$  in)  T$fv  Uxv  ,  quae  sic 
auo  more  repetit:  worsts  ohxi  yptv  x7rxvTuo-tv. 

Factum  est  id  quod  nusquara  alibi  p.  110,  14.  nempe  vi- 
Uwaia  lectionem  Codex  obtulil,  veram  Coccbius.    Mira  res  est 
scd  lera.    Editor  male  Codicem  nunc  quidein  secutus  exhi- 
buit :  taut   i<rag  ahyMq  fciv  o  Aiyf/$  on  hav  rtg  kh  fa  $ 
Ywi'  ouVs  yxp  dvQpuTTivov  to  xxXhog'  ttA^v  ov%  byLOXoyx.  Xlpotr- 
murcu  Ik  'EAAjjv/^  shxt  Zvpxxowix.    Kx)  tovto        Tfc  xkx- 
*S  U\  qwCm.    "Etey%0>jvxi  ?*P  °"  &^txi.    Cocchius  pro 
Wty*,  quod  diserte  in  Codice  scriplum  est,  ipoxoysi  sub- 
rtte.  lnlerdura  (ut  Reiskius  ad  Dionein  Cbrys.  alicubi  ioca- 
lttr)  id  caeca  gallina  granum  rcperit.    Nihil  verius  est  quam 
Wtytf.   Dederat  Chariton:  lirug —  Owv  ns  eV/y  fa  t  ywvi-  — 
7>>V  ov%  ipokoyei,  tpovtculTXi  l\  'EAA^w)^  shxi  Xvpxxou- 
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<rlx.  —  eXey%6ijvxi  yxp  ou  fiovXerxi.  Sic  demum  omnia  aptc 
composita  sunt  et  recte  decurrunt. 

Percurram  nunc  ordine  totum  librum  et  ut  quodque  inci- 
det  animadversione  dignum  breviler  aunotabo. 

Olfendo  in  limine  p.  3 ,  22 :  i^tjmjB  $e  rottvto  rhv  xxipiv. 
'Atppoihite  eopry  SvporAfc  kx)  7tx<txi  vx&ov  xt  ywxixeg  diriiX- 
6ov  eU  rh  ve&v.  Mendosum  est  i^T^e :  non  quaesivit  hanc 
occasionem,  sed  oblata  usus  est.  Legerim:  fotpw*  h.  cf. 
p.  28,  14:  iirerjpei  32  xxipdv ,  et  p.  113,  14:  xxipfo  ovv 
iirirypyivciq  vpbg  ximjv.  Promiscuo  usu  omnes  ntpelt 
et  6TtT>ip£7v  in  tali  re  usurpabant,  ut  Menander: 
rypu  rhv  Alx  \  vovrx  iroXXcji. 

Praeterea  yv  excidit  sic  retrahendum :  'AQpoWrtfg  eoprii  (nv) 
jworeXijg.  Similiter  corrige  p.  107 ,  26 :  irivrx  3*  (b)  tMs 
pesk  dudvruv.  Recurril  idem  vitium  p.  29 ,  2 :  x#A*  p&>  n 
ifoiroivx  tjfAuv  kx)  ireptfidyTcg  ,  rxuryg  Y  xv  6epxTxw)$  Sfoliw ♦ 
imo  vero:  xx\n  (ih  (jjv)  y  limoivx  ypuv.  Ecquis  est  qui  se- 
rio  credat  $v  quemadmodum  teiv  oraittere  licere  ? 

Infeliciter  suppleverunt  p.  4,  9:  rov  Qeou  voXirewxiiinv 
Tijvtie  Tyv  (ffvvotiixv).  Graeculorum  verbum  est  owoMa  pro 
ffvftTropevof&xi ,  unde  vvvoheix  fonnatur  commune  iter.  Diximus 
diligenter  de  bac  scquiorum  evvtfeix  in  Nov.  Lectt.  p.  480. 
Verbura  <ruvd$eveiv  Veteribus  inauditum  apud  Charilonem  legi- 
tur  p.  30,  21:  (plxoi  irxpexakouvTo  truvoieveiv,  et  sine  prae- 
posilione  p.  130,  16:  fierx  xxvyg  ryg  Oepawelxg  o^sveiv,  ^ 
hinc  formatum  nomen  p.  126,  24:  ^xfipog  xltfoeurog.  Repo- 
nendum  est  evve&elxg  p.  109,  1  :  <rv  fie  xcpeixou  xx\fo  vuvo' 
leixg,  ubi  editur  <rwoWx<;.  Cupiebat  miser  una  cum  Callir- 
rhofi  ire  per  iter  tenebricosum  illuc  unde  negant  redire  quem- 
quam.    Hoc  loco  reposuerim :  TvivSe  tyiv  (ovvtux**'')' 

Quod  pater  admonet  lilium  p.  4,  28:  ovxovv  oule  7reipxf*\ 
ce  3*7,  nisi  corriges  accentum  scurriliter  dictum  erit  tI"P*> 
est  verbum  amalorium ,  ut  apud  Lysiam  I.  12:  7vx  riye 
p5i<;  hrxvQx  rw  kx&Ivxw  ,  et  passim,  ut  Latinum  /enter*- 
Graeculi  pro  iretpx<r8xi  dicebant  Tetpx&iv ,  ut  in  Anacreonteis: 
(pipe  t  Qyj?) ,  ire  i pxf  a  fiev  \  rfoe  rS^ov. 

Breve  x  est,  ut  vides.   Eliam  hie  rescribe  veipxtxt,  id  est 

7reipx$yivat, 
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Pag.  $ ,  13:  falovx  rxuryv  t>jv  >i(itpxv  tjyxyov  ol  Zupa- 
xoihiQi  rij$  tuv  iirmxfav.  Corrigendum  arbitror:  {j^iov  t.  tw 
ttupav  luiyxyov,  namque  hoc  Graecum  est  jtiui;  hxyav 
-rip  viiiipzv ,  non  fafixv  xystv ,  ut  dicitur  xyeiv  hpTijv.  Non- 
dam  me  poenitet  in  Nicomacbi  versiculo  apud  Allien,  p.  291. 
A.  correxisse: 

xjrpayfiovug  to  tixye  vvv  ryv  yf&ipxv , 
pro  hxyevov.  Saepissime  vidi  AI  excidisse ,  ubi  N  praecedit. 
Eliam  alibi  hxyetv  ea  de  causa  in  xysiv  abiil,  de  qua  re  di- 
cara  ad  Demosthenem.  Queraadmodum  ftiuq  el  vfrw  hxyuv 
r*y  tfUpxv ,  sic  p.  94 ,  6.  dixit :  toixutx  6$upofiivti  rijv  qftipxv 
okw  aQuftag  titijyxyev, 

Periit  necessaria  vocula  p.  6 ,  20 :  si  (jUv  t/$  tpm  tyn- 
fiey  ovk  av  upyirfyv  ,  utrxtp  (yxp)  h  rotg  yufivixoTe  xyunv  hx 
1st  vixijaxt  ruv  xyavurxfihuv.  Vulgo  yxp  abest  cum  magno 
seotentiae  delrimento. 

Pag.  7,  7.  scribe:  xapoTovfaxr  lyt.6  pro  xslP0Twiiwr*  P*' 
*Afc  ducem  constitute concitate  dixerat. 

Dubia  lectio  est  p.  7 ,  17 :  7txvt€?  —  xutov  ryv  yv&fiw 
irs^qtp  ifxvro ,  nam  alibi  dixit:  outieTipx  yvuM  Qijpuv  irg. 
$i$i<j6.  Miseri  Graeci  in  longa  servitute  oblili  erant  quid 
esset  yptt<pi%e<r6xt ,  quid  in^ti^stv,  Non  satis  diligenter  Cha- 
riton Thucydidem  et  Xenophonlem  legerat ,  ut  hoc  didicisset. 
Credidit  poni  posse  pro  t£  yv&tufi  vpovQMxt.  Accedat  hoc 
reliquis  eius  erroribus.  Nihilo  meliora  notavimus  Lucianum 
et  Plutarchum  in  huiusmodi  rebus  scribere. 

Pag.  9,  27:  xirityov  eU  ri  %upiov  jjpepxTov,  imo  vero  tpy- 
ftcv.  Passim,  eliam  in  Charilonis  libro,  ijpsfilx  et  ipmilx  con- 
fanduntur.  Homo  ypetixTos  (iranquillus)  esse  potest,  locus  non 
potest. 

Lege  p.  10,  5:  hx  rouro  vififow  et  p.  18,  22:  riq  — 
toWo  irtseuret;  Ulrobique  male  toutc?  scribitur.  Emendala 
lectio  aetatem  tulit  p.  128,  24:  txvtx  ftlv  Trissuvopev. 

Non  reperio  veram  leclionem  p.  11,  i> :  7rpurij  rou  xvtiphs 

i7$iT0    TJJV    XVXTVOqV    Kx)    %xipOU<TX    XUTCp    7TpO<T&pXft£V.  Ad- 

esse  virura  sensit ,  non  spirare ,  ut  opinor.  Eadera  mirifica 
scriptura  com  pare  I  p.  137,  13:  hxjx^svog  —  iyKsxx^vfzpcsvyjif 

h    T>j$  XV  X7TV  Q)j  $    XX)  TOV    G%WXTQ$    hxpX%h   T*V  lf>y- 
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Xtv,  quod  quid  sit  exspecto  qui  me  doceat.  Post  paucos  vs. 
recurrit  xvxttvo>i  p.  11,  10:  o  ttgv<;  xxtx  row  xxrx(ppxyftxTo; 
bt%Qeis  lirtQ%e  Tfo  Txtibq  t*jv  xvonrvow ,  hoc  demuni  quid  sit 
inlclligimus. 

Pag.  11,  20 :  scribe  iire)  %i  pro  hi  3«  et  locum  ila  con- 
stitue :  ewe)  xxofiivuv  not.)  Tsptvof^ivuv  xvtuv  tfixh  t»jv  aXfa 
6etxv ,  t6t€  Ia^cs  xutov  ehijx$e  xts.  Uliliter  hos  locos  compa- 
rabis  p.  70,  14:  lire)  11  —  to  epyov  yjvvrfa ,  rire  ih  **i  tijv 
ixxofttiyv  ifsufifaxfo  ,  p.  79 ,  7 :  eire&xv  fi&Qy  —  Tore  — 
yxyeTv  ,  p.  88,  13:  exe)  $s  sU  Bxfiukuvx  ifiehXev  tWiivxi,  tot* 
fay  xx)  pxhXov  2veirlfjt,7rpxro.  Eliam  voculae  el  sic  tots  re- 
spondet ,  ut  p.  64 ,  9 :  tots  xv  trot  yixtsxpYiv  x*Ptv  f*  P*1  Xfl"" 
pixv  iTvptjexg. 

Si  apud  scriptorem  veterera  legerctur  id  quod  legitur  p.  11, 
25:  ot  xpxovTsg  ixhtpovv  Stxxsqpiov  certura  mendum  tenere- 
mus.  Appellatur  hoc  apud  Veteres  certo  usu  wKypovv  hxxtf- 
piov,  non  xiypouv.  Scribae  in  his  tilubant:  credo,  quia  apud 
sequiores  xXypovv  erat  usitatum  pro  indices  sortiri ,  sorte  <&• 
cere.  Apud  Veteres  x^povv  est  hi  sortem  coniicere,  xToxtoi- 
povv  sorte  ducere ,  sorlilo  consliluere ,  quamobrem  hxxwpffl 
xlypcuv  absurdura  est:  polerat  quis  tov$  hxx&iv  fioulofibov; 
xtypovv  et  sic  tuv  hxxdvTuv  Tr^yjpovv  to  foxxsypiov.  Inclino  in 
earn  partem  ut  exist imem  Charitonem  quoque  emendate  scri- 
psisse  sTrhvipovv.  Solet  passim  Oratores  Atticos  imitari,  in 
quorum  libris  anliquioribus,  ut  opinor,  nondura  mendosa  scri- 
pt ura  xXypovv  occurrebat. 

Corrigenda  est  interpunctio  p.  13,  50.  sq.  in  hunc  modum: 
Gypov  yxp  Tig  tjv  —  Aj?<w  e%vv  £<popftovvTX<;  toTc  XifiiM  > 
dvifJLXTi  TopQ^elov  TtipxTyptov  euyxporuv.  Ovtos  t%  ixxofiili 
TxpxTu%uv  xts.  Vulgo  6vq(/.xti  —  euyxpoT&v  cum  euros  con- 
iunguntur,  quod  sibi  primum  locum  poslulal,  ut  14,  31. 

Viliosa  el  inepla  est  verborum  abundantia  p.  15,  7:  rati 
7T£ pi  KxMippoyv  ^evripxv  a  ?>  \y  v  ibxfifixvs  irxXiyyewlw  > 
quasi  vero  iain  semel  anlea  revixisset  et  nunc  revivisceret  ite- 
rum.  Sal  is  erat  rx  irep)  K.  ikxptfixvi  Trx^tyyevsvlxv ,  ut  loqui- 
tur Philo  apud  Stephan.  xpt,iixxvov  nakiyyevivixv  rh  xorpo* 
Kxfielv.  Unde  aulem  molest um  cmblema  nasci  potuerit  non 
perspicio. 
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Expunge  accentum  p.  IS,  27:  tIvx  rlq  xyytXov  xi^a; 
imo  tero  tIvx  rig,  ut  in  tali  re  usilatura  est  dicere,  ut  icoi 
ti;  tw  Quyy ;  rl  yxp  xv  wxfot  Ttq ;  pro  vol  ovv  Quyu ;  tI  yxp 
tila;  Subridicule ,  ut  vides,  ea  loquendi  forma  utitur  foe- 
raina  in  sepulcro  inclusa,  sed  hoc  Graeculi  non  senliunt. 

In  Codice  legitur  p.  16,  3:  ip(3xhov  32  vpurov  Mrx^e  tw 
j'tipmxv  (*  lacuna  10.  lilterarum)  rourov.  ixpxtvav  Keiskius 
reponit.  Editor  dubitanter  irpuroq  commendat.  Non  debebat 
dobitare:  praesens  ixffxlvuv  postulat  irparoq.  Si  irpurov  voluis- 
set  Ixfixq  scribere  debuisset.  Recte  tw  vTmpevixv  rbv  rpfaov 
-fro?  reslilulum  est,  sed  superest  niendum  in  fVirafe.  Cor- 
rigendum est:  ixfixlvav  32  Tpuroq  tiirxge  t*iv  vTryperlxv. 
Deinde  tjjv  $txTx%tv  enarrat ,  in  qua  xifiTToq  3'  xvrdq  ubi  prae- 
« edit  rfacrxpxq  (ih  xxteetXev  habet  viliosam  ambiguilatem , 
qoara  paulo  melior  scriptor  sedulo  evilasset.  Scilicet  irr/x/f** 
Chariton ,  et  ubi  vult  dicere  ipse  cum  qualuor  aliis  lubenter 
ponit  xipiFToq  xMq ,  nam  sic  Thucydides  et  Allici  loqueban- 
lw.  Deinde  suppleverim:  robs  3£  Xoivovq  £  (errx)  [foxv  yxp 
riimrreg  kxxxfocxx]  ,  quod  propter  yxp  prorsus  est  necessa- 
rium. 

Facile  qui  hoc  agel  odorabitur  fraudem  in  his:  rovq  32 
tinrobq  fiiveiv  ixi  rou  xi^roq  ixiXsv<re  xxi  rxq  xuirxq 
itrtpufiivxq  ,  namque  lembus  ipse,  ipsa  navis  recte  dicitur 
"*U  x&irxtq  ixrepajfiivf]  quum  est  erectis  remis  veluti  pennis 
ad  provolandum  parala.  Ipsi  remi  quoraodo  ivTspufihot  dici 
possint  non  assequor.  Multa  in  banc  rem  collegit  Dorvillius 
p.  104 ,  veluti  irrepaxrxq  riiv  vxvv ,  xuirxtq  iTTepovtri  ryv  vxvv , 
inh/ixv  r5p  exxtyei  xx)  TrepuvxvTeq  xuto  rxTq  xuirxtq  sQuyov. 
ltaqoe  vehementer  dubito  an  xvtx)  xt  xuttxi  dici  possint 
i*rt&r$xt.  In  epigrammate,  quod  Dorvillius  p.  105.  frustra 
leolarit,  pro: 

k%Vph[ji,oiq  irripvZiv  HrAIMENOS 
"nendandurn  est  tyXxia-ftivog. 
Ut  saepe  alibi  excidit  (ih  p.  19,  6:  fatevtro  (ph)  tx  xxP 
ixrfy  —  TrpofSTTQiilTo  32      vosTv.    Compara  simillimum  locum 
•P-  *,  8:  avvijxe  fih  rfcv  xhixv  ,  Tpo<r£7rote7ro  3f  xyvoCiv.  Ite- 
*"ua  excidit  fih  p.  65,  4.  ubi  legendum:  si  tw  (fisv)  6spx- 
rs Tiftiixxfjuv ,  oOx  dirtidxropsv  32  tw  %xpw  Tjf  'A$|w3n> 
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Eodera  retuedio  ulendum  p.  132 ,  24 :  virovlvi  V  toD  (ah) 
Alyunrlou  xxrxQvyeTv  eig  Y\>)\ov<ticv  ,  tou  J*  Uspjou  Qxttoy  xx- 
rxkxfieTu,  et  p.  143 ,  31 :  ifiovtifiyv  (pa)  ynr%  ifixvTou  u 
ays iv  xKXx  fuyxhyq  Tpx%€uq  virqpk'rw  ae  TOiOufixi. 

Paulo  calidius  Editor  p.  19 ,  29.  pro  ottoi  xp*i 
bpfifoxi  subslituit  rbv  s6xov  Toit7<r$xt.    Aliquanto  leoius  cor- 
riga8:  bpyfivxi ,  vid.  Dindorf.  ad  Cyropaed.  VIII.  vi.  20. 

Quod  in  Codice  est  p.  21  ,  12.  xsxhifihxq  rxq  Mpxq  noo 
eral  in  xtxXei<rfthxq  convertendum ,  sed  lenissime  in  xsxX^ui- 
vxq.  Atticum  xixkyftxi  cum  composilis  sedulo  ol  xmxl^ont; 
retinuerunt:  scribae  contra  suum  xix^etcr/ixi  et  iis  qui  am- 
xts!  et  qui  xmxaq  loquuntur  pertinaciter  obtruduot. 

Corrige  p.  21  ,  18.  vepUpyov  yxp  avOpuvoq  Cp6<rtt  pro  «v- 
8puTov  (punt.  Passim  audies  Charitouem  ilJo  modo  loquen- 
tern.  Apponam  nonnulla ,  quae  omnem  scrupulum  tibi  evel- 
lant.  Vide  p.  37 ,  16 :  <pvvci  yxp  eveXnlq  ietv  b  Ipuq ,  p.  83 , 
25:  Quest  2*  <pt\&%u6v  few  xv$pu7ro$ ,  65,  15:  Qurei  Trspitpyfo 
Ipuq ,  p.  88 ,  8 :  (pure i  fct  rb  fixpftxpov  yuvxiftxvt;.  conf. 
et  p.  10,  1:  57,  26.  et  38,  14.  Recte  dicilur  vtpUpyw  %fi- 
fix  tetv  b  xv$poToq ,  ut  apud  Theocritum  XV.  83.  <ro(pfo  rot 
Xpyfji?  Mpqvoq,  sed  minus  recte  xvQpuTou  tyvviq  dicetur 
fix)  icepUpyov  esse,  quum  ireplepyoq  that  dicenda  sit. 

Dativura  pro  genitivo  revoca  p.  21  ,  24 :  Tifoyxc  yxp  xurf 
*)  yw>i  i  nq  *ip».  Ipsa  sedes  vocabuli  monstrat  emeodandi 
viam  ,  ut  statim  post  recte  legitur:  rpiQu  V  xvry  xxi  ito 
QvyxTipx.  Simillimus  locus  legitur  p.  62,  15:  b  xporoq  Mp 
eboxei  rehijxivxi  Tg  y vvx ik I,  et  p.  38,  26:  heriixet  5*  xut$ 
xa)  tI  ff&fix.  Recurrit  idem  mendum  p.  64  ,  24 :  <ra?f  f#v 
rbv  dpcpxvw:  requiritur  enim  serva  mihi  <r£fi  ptoi  rh  hp- 
QxvJv. 

Dubitabisne  admonilus  p.  21,  30:  pro  rlq  xx*$  ;  Aeuw- 
rescribere:  rl  xxtf;  Numquam  aliler  quam  sic  in  ea  re  Grae- 
cos  loqui  ecquis  est  qui  nesciat  ? 

Praecedenlem  syllabam  sequens  absorpsit  p.  22 ,  1 :  fy««- 
puq ,  <pwiv  ,  a  Aeavx ,  ffuvi(3xkov ,  imo  vero  (ere/)  <ruvi0#W. 
Solent  el  <roi  inter  se  coofundi ,  ut  passim  u  et  ci :  bin<< 
syllaba  fere  eadem  bis  repclenda  semel  intercidit.  Vilium 
plane  idem  sublatum  est  p.  98 ,  1 1 :  xpoxxxjj  fis  Tpoxkwi*  w- 
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U>w;  MfiQipovffait ,  recle  nunc  editur :  ofoaftug  (<roi)  MfiQi- 

Relioeoda  erat  scriptura  Codicis  p.  24  ,  5 :  jj  It  vaXovfihtt 
nrlgato,  ubi  Editor  yap  voiXovftivti  substiluit,  sed  inserta 
rocula  sic  scri  bend  urn :  >}  Is  iruXoufiivii  (fib)  fakaro ,  rfc 
irixcti  tuyeveiag)  Ty*  irpxwv  sx/rvx^h^  faihafif&xvev.  Diu 
et  mull um  quacsivi  quid  lateat  in  vakai  euytvsiag ,  quae 
manifesto  mendosa  et  absurda  lectio  est.  Tandem  elicui  Cha- 
ritonis  manura  ex  loco,  qui  legitur  p.  40,  IB:  ha  rohg  xtv- 
hbrntg  xa)  t*v  raKai  TUplav  ov  Ta%sug  rwijxtv  iyxvfiav  ys» 
nuiim.  Scriptura  erat  in  vetuslo  libro:  rfc  2£  TAAAIIIHPIA2: 
rtfy  Tp&vtv  tvjvx&skpM  vvsxafiftavs v ,  sed  situ  et  madore  ex- 
pallueruut  litlerulae  et  detritae  sunt.  Stipes  igitur  v&xai  sibi 
videre  visus  apposuit  vocabulum  bene  Graecum  (s%)ysvt)lag. 
Emenda  igitur:  rijg  Is  rakatTupiag  rip  %p»<riv  xrs. 

Evidens  mendum  inest  p.  26,  2.  in  verbis:  ovle  sig  t^A/v 
i*izi*V'  Quantocyus  reponamus  ix^v-  Satis  cerium  est, 
Ql  opinor ,  discrimen  inter  ayo/iai  et  cpipofiai.  Chariton  eo- 
4cm  raodo  loquitur,  quo  caeteri  oranes.  Vid.  p.  19,  14:  ix) 
f*V  ayopxi  yijv ,  et  p.  13,  12:  sCpipsTO  3£  xa)  'Apfcuv 
hi  vwwv,  et  aliis  locis.  Paene  gemellus  locus  est  p.  115,  30: 
ft£  <re  s Ig  Maftukuva  %  %  6  y  v. 

Quod  emendandum  esse  conieceram  p.  26,  8.  in  verbis  ro- 
tmu  haZtvxOiT**  ttxQsi,  ab  Ed i lore  occupatum  esse  vidi, 
qui  bonam  ac  plane  necessariam  correctionem  nescio  quomodo 
Don  recepit.  Res  enira  ipsa  claraat  rescribeodum  esse  ronihy 
lu%ivx6i7o-a.  t  s  A  aye  i.  Vocabulum  %i\ayog  est  in  eorum 
numero  quibus  impense  Chariton  delectatur.  Nonnulios  locos 
apponere  iuval.  p.  57  ,  50 :  eroifiog  uv  —  tig  rb  ickhayog  sou- 
th eitpsivxi,  p.  59,  11:  aTofatyag  sig  rb  vkkayog  ,  p.  146, 
18:  ixttx*™  fit  Qopspa  Trskayv.  Quo  sensu  icixayog  apud 
Atticos  dicatur  notum  est,  et  quid  sit  TXstv  iv  t$  nsKayti , 
et  TtXaytoi  sirXsov ,  cui  oppositum  est  irXew  yrapa  r$iv  yijv. 
Appellatur  idem  irshayifew ,  unde  arguitur  error  scriptoris  vel 
descriptoris  apud  Cbaritonem  p.  150,  1:  vavg  2#«i/  fieydhag 
hckayt&TO ,  nam  irrskayt^s  scriptum  oportuit. 

Misere  mulcatus  est  locus  p.  28 ,  21 :  &rs7g  fiiv ,  a  rix- 
m  y  navTug  Tovg  <rsavr>jg  '  #AA«  xahug  xa)  iv&c&t  voptt^s  voug. 
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Ex  ipsa  loci  sen  ten  I  ia  restituerim:  axxa  xa^l  xx)  ttxvtxs 
roug  ivQats  v6fjLify  <rovg. 

Ubi  dicilur  Callirrhoe  p.  50,  4.  suam  forinam  recuperasse , 
scribendum  est  rb  Ihov  xaXhog   aTrsXapfixvi ,  non  aveXxff 

0XV£. 

Ex  Charitonis  consuetudine  corrcxerim  p.  50,  27:  Irrou 
ixifa  Trif&TTTog  (xMg) ,  slg  3*  W  iv  adrolg  xa)  b  Aeuva;.  In 
Cod  ice  est  /Wp  ,  irifiTrog  li.  eJg  w  xrL 

Infelix  Dorvillii  conieclura  incaute  recepta  est  p.  51 ,  2.  In 
Codice  est:  \jjoQou  $i  icoQev  aMofiini  KxXhtppovi  vpog  »urhv 
iires-paQv.  Corrupt uni  est  toQcv.  Ilaque  Dorvillins  iroticv  sub- 
stituil.  Frustra.  Emenda :  ^6<pou  V  Znivliv  ahfofisw  — 
iirespaQy, 

Periit  iterum  vocabulum  sententiae  plane  necessarium  p.  31, 
26  :  "Ems u$ov  ovv  vavreg  r>iv  yuvaJxx  fielv ,  irporeiroicivvro  }l 
%avrsg  t>)v  *  AQpoVirnv  TrpojxuveTv.  sed  non  simulabant  hoc,  nam 
revera  faciebanl.  Supple:  Tpo<rxuvs7v  (itetew)  ut  p.  124,  17: 
7rpo<T7roiovfAevoi  i$iteiv  ixelvcp  trvs pursue v$xt.  Velle  se  adorare 
Venerem  simulabant  et  sic  spectaluri  Callirrhogn  templum  in- 
grediebanlur. 

Contra  Graecorum  usum  oxog  ponitur  p.  52  ,  20 :  vmou 
oux  ixdyxxvsv,  ohog  V  tjv  iv  rep  rijg  'AQpoWnig  Uptp  xxt 
ruv  aviftifivfrxero.  Eraendandum  esse  arbitror:  o  vovgV  b 
(atrip)  iv  r$  rijg  "ACppo^lrng  Upcp.  Perdite  amantium  solet  o 
vovg  wapuv  xro^yj^eTv  et  in  illis  locis  versari  ubi  suos  ainores 
speclaverint.  "Okog  dvai  irrl  rm  el  h  rm  noto  usu  is  dici- 
lur qui  in  alicuius  rei  contemplatione  aut  cogilatione  totus  de- 
fixus  est ,  ut  apud  Charitonem  p.  75  ,  6 :  oxog  V  uv  in)  rjf 
ivvola  ixelvy  rbv  otxiryv  avfiug  iUatraro ,  sed  plaue  alienum  id 
est  ab  huius  loci  sentenlia.  Quod  reposuimus  passim  apud 
Com i cos  occurrit.    Aristophanes  in  Vesp.  vs.  95: 

o  voug  virsrxi  rqv  vuxrx  irep)  ryv  xXstyfopav. 
Anaxippus  Athen.  p.  404.  E : 

b  yap  rotourdg  isiv  ou  teiTvyrixog 
icpbg  rtp  $/A*/V  $e  ryjv  havotav  *V  exuv- 
Menander  in  Stob.  Flor.  p.  10,  4: 

vpbg  rep  Xafieiv  yap  ccv  b  voug  raKh?  ou%  bpa. 
Alexis  Athen.  p.  25.  C  : 
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d  vo\>$  yxp  ki  rijg  Tpxvityg  vhwlov. 
el  aliis  locis. 

Post  pauca  p.  52,  22:  xw*  ispxQit,  lege  vug  iwp«<py 
ex  p.  51  ,  2. 

Exciderunt  nonnulla  p.  52 ,  26 :  Kxhot  yap  (3airTttyft£vo$  Otto 
rfq  sxtQviiias  ysyvxloq  xvyp  sTrstpxTO  &vrl%6vQou  ,  xx$x7rep  ix 
xvfinTos  dvixuTTTe.  Dcsideratur  aliquid  posl  xvrixetrllxi ,  quod 
Terbum  nunc  araisso  obiecto  videtur  idem  quod  xvt£x^v  signi- 
ficare,  quod  barbarum  est.  Recte  Chariton  p.  56,  19:  xxi- 
(uvos  xx)  TSfivdpuvos  xvTti%sv  ix/  irkiov ,  et  119,  16:  ug  (Atj- 
xiTt  rxg  *6heiq  xvTkx*lv'  Praeterea  desideratur  id  cui  oppo- 
nitur  xvixvnre  li.  Qui  Quctibus  obruitur  xvrkxt^xl  rim  so- 
let  ne  mergalur ,  ut  in  versiculo  Menandri  naufragium  descri- 
bentis:  xvrlxov  rm  trxoivluv-  Dixerat  igilur  Dionysium  quam- 
quam  arripuisset  aliquid  ut  enataret  laraen  obrutum  esse  sed 
mox  veluti  ex  undis  emersisse. 

Syllaba  viliose  abundat  in  his  pag.  52 ,  50 :  oux  x\ax»~ 
mil — TTxt^xplev  TpxypxTX  irx<rxM-  Genuinum  est  irxfix- 
plou  xpxyfix  irx?xuv>  non  irpxypxrx.  Lepidus  est  Dor- 
vilJius  annotans:  »jr«<r#«j/  id  est  iroiuv."  Talia  oliin  faciles 
coocoquebant.  Acuti  Graeci  senliebanl  rl  ipxv  non  esse  Ttpx- 
s»,  sed  7rx$og  tyuxfc-  Scile  nonnulli  d>ux>is  xpyoua-ytg 
tMos  appellant  amorem.  Itaque  Dionysius  sic  dixit :  ovx  xl- 
Ttxihxpiw  x-pxypx  TXfxuv '■>  ^wv  sp$q  xx)  txutx 

xty$uv.  Dicilur  Kxtixplov  Tpxypx  ut  apud  Demoslhenem  de 
Corona  p.  255,  9:  "Evpufixrov  Trpxypx,  ou  irdteus  epyov  ott^s 
ZPfiw  xvQpu-Tuv  heirpxTTevfo ,  et  saepe  alibi.  Nura  lu  putas 
HwfcxTOv  KpxypLXTx  ullo  modo  dici  potuisse  ?  Eodem  igilur 
vilio  Txtixpiov  irpxyfixrx  laborat.  Saepe  scribae  -fix  et  -ftxrx 
confuderunl:  in  hoc  ipso  Charilonis  libello  dederunt  p.  18, 
19:  !£f9/v  tovtois  ir\x<rx<r6xt  xx)  5 iyy*i (ixrx ,  recte  nunc 
editur  hyywx. 

Ubi  reposueris  vxfixplou  irpxypx  nx^x™  lamen  vitium 
in  his  verbis  rcsidet ,  sed  ab  ipso  Charitone ,  non  a  scribis , 
commissum.  Veteres  dicebant  Txtixptatig  ti  kxitxuv  ,  ut  ys- 
>-olov  ti  ,  Ttpitviv  ti ,  el  sim.  Nemo  umquam  verbo  ?r«<r#*/v 
nomen  addit  sed  adiecfivum.     Oslendimus  hoc  diligenter  ad 
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Xenophonlis  Anabasin ,  ubi  filxix  irxv%ew  in  filxv  txv%w 
abierat,  in  Nov.  Lectt.  p.  526. 

Reclissime  dicitur  yeXotov  irpxypx  ,  quia  yeholfa  ti 

et  ytXolov  vpxyy^x  promiscue  dicunlur,  ut  La  tine  ridiculum 
est,  et  res  est  ridicula.  Sed  xvbpbg  npxyyux  T&exiiv  absurd um 
est:  requiritur  enira  pro  7rx7xetv  &<}endi  verbum  ipyxfaixi, 
hxvpxrre^xi ,  imteUvMfat.  Optime  dixit  Demostbenes  in 
Aristocratea  p.  671,  10:  vpxy^  licxQt  rotourov  ofov  ov% 
on  ^pxmyig  xv  tyvtwi  rig  ehxi  (pxvxuv  &>X  ouV  b 
avfyuvog ,  sed  viliose  Chariton  nxihxpiov  irpxyput  dixit 
pro  Tpxyfix  irx&xptS&tg. 

Una  litterula  vitiose  abundat  p.  33,  10:  ri  aypuxveig ,  & 
li(FTor»i  rig  ttxMv  (re  Xvmn  xxreltoiQe  rqg  retvyxuixg  yih 
vxix6g\  Rescribe:  fi4  ri  irxliv  xtL  ut  p.  28,  4:  fi4  ri  4  vf«- 
wrog  xTotfipxxev;  el  alibi.  Si  Chariton  rig  ponere  voluisset 
alio  loco  id  collocasset.  Sententia  loci  rig  prorsus  non  ad- 
mittit. 

Verba  sunt  loco  suo  mota  p.  33,  15:  nup  ix6puvxg  eU  rn» 
olxlxv ,  /xaAAw  Ve  stg  t^v  few  \pvx4* ,  imo  vero  slg  tw  4>v%w 
rw  ifiiiv ,  nam  tjjv  ipt,w  ad  olxlxv  quoque  referri  oportere  ma- 
nifestum  est. 

Leve  est,  sed  admonendum  (amen  scribi  oportere  p.  33, 
23:  oux  eTtiov ,  «AA'  %xov<tk.  et  tout'  ixeTvo ,  non  «aa*  fay* 
vx,  et  tovto  ixsTvo.  Scribarum  isla  sunt  flagitia,  eliam  in 
poetis  sexcenties  commissa.  In  his  metrum  fraudem  redar- 
guit,  in  illis  auris. 

In  terminalione  participii  peccatum  est  p.  33,  26:  x*t«- 
kxpfixvouo't  $h  xx)  ^xifiovxg  xxipol  rmg  ei/ixpfiivtjg  ctv&yw 
Qipovreg  bfiitixg  per'  av$pd>7ruv.  Et  sententia  et  verba  ex  Pla- 
tone  ducta  sunt.  Coinpara  locum  ex  Phaedone  p.  113.  A.  xxi 
rtvxg  etfixpftivoug  xpfooug  fulvxtrxi  wxXtv  Ixvkfjurovrxi ,  at 
in  Protagora  p.  320.  D :  instil  xx)  rovrotg  %pfoog  Ja0# 
ciftxpftivog  yeviesog.  Eraenda  igitur:  xxipol  riveg  sip*? 
pivot  xvxyxyv  (pipovreg  xtI. 

Pessime  habilus  est  locus  p.  33,  28.  ubi  in  Codice  est: 

xv  tirttdsv  xMv  6  Atovfotog  xirotrefAVvvetv  ryv  yuvxTxx  xd 
treffxo-fiiuripxg  4  xxtx  xvdpuvov  bfiiklxg ,  quibus  Edilor  substi- 
tuit:  ifiiag  xviveiQev  xMv  el  xx)  vspXfffAiuripxv  [xwocpxbeiv] 
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n  kxt"  xv$p6xuv  bfiixlxv.  Non  probo.  Retineo  Ixethv  xMv 
nolo  sensu  dictum ,  ut  in  ifiaurbv  iretta ,  us  y  ifutvrbv  irettu , 
et  sim.  Hanc  ipsam  locutionem  iterum  usurpaverat  Chariton  , 
sed  earn  scribae  obscurarunt,  quem  locum  primum  euiendare 
iu?at.  Legitur  p.  114,  28:  i*M  yxp  ovtcj  fixivoinw  tvx  ifixu- 
rijv  ctfjixv  ehxi  ireietc*  rou  (teyaKov  fixviXiug.  Quamquam 
Gharitonis  dictio  mull  is  nominibus  est  viliosior,  ul  hoc  loco 
in  hx  vsijfa  pro  fee  xeitt^vxi  (et  saepe  sic  parlicula  ivx 
abolitur  Latinam  magis  quam  Graecam  veterem  loquendi  con- 
soetudinem  secutus)  tamen  non  tarn  misere  balbutit  ut  scri- 
bcre  possit :  ov  ireMofixi  i  p  x  v  t  n  v  eJvxt  a£iav  rou  fixeihius 
pro  6u  xeiQopxi  a%lx  thai.  Turpis  error  est  dicere  ou  xelfo- 
jwm  ipte  ehxi  &%txv,  sed  plane  barbarum  est  pro  ifti  ponere 
tn&irryjv.  Exirae  unam  lilterulam  et  nihil  mali  supererit. 
Emenda :  tva  1(imvtviv  x^'txv  ehxi  velvu  tou  fieyxXov  @xvi- 
>.lo$.  Simillimus  est  locus  Plalonis  in  Gorgia  p.  455.  B.  fa 
((ulvtov  TrelQa  —  xx)  ipe  ehxi  tovtuv  ha.  Com  para  et  locum 
in  Phaedone  p.  97.  B.  ofoi  ye  hin  ev  ylyveTxt  fa  IxkxytMi 
hi  xtttu  ipxvrSv.  Si  perspexeris  genuinum  esse  in  altero 
loco  $kuq  ovv  lire  id  ev  xvt6v  eodem  sensu  dictum  aliqua 
lox  affulgebit  reliquis.  Gogita  modo  quid  inlersit  inter  irelteiv 
iawov  et  ivxTetteiv.  Yleida  (re  est  induco  te  ut  credas,  dvx* 
Ttlfa  <re  impello,  permoveo  le  ad  aliquid  agendum.  Itaque 
heiUv  xutov  &ire<reftvweiv  tw  yvvxTxx  vitiose  dictum  est.  In- 
telligi  potest:  tveifav  xMv  —  tw  yuvxixx  elvxi  ceffxefiiU' 
ripxg  j}  kxt  xv^puxov  bfiiXlxg  ,  quod  si  verum  est  airoo'efivvveiv 
in  participium  ci7ro<rept,vuvuv  reficlum  cum  caeteris  aple  coale- 
sce!. In  his  satis  cerium  est  relinendum  esse  <re(5xrpua>Tepx<; 
>f  xctT*  &v$poxov,  quod  tritissimum  est  loquendi  genus. 
Passim  legitur  ttei&v  3  kxt  avQpaxcv ,  quod  Herodoto  resti- 
(uerim  VIII.  58:  Ivo  bwXlrxg  fiityvxs  3  x«t'  xvQpaxov  eve* 
vlai  <T<pi.  Simillimum  est  in  Xenophontis  Nemorab.  IV.  4. 
U:  (Zehrlovoc  yj  kxt  avQpoxcv  voftoQhov ,  et  passim  similia  le- 
guntur.  Caelera  autem  sunt  buiusmodi  ut  nihil  praestari  pos- 
sil. 

Leve  vitium  sed  manifestum  obsidet  verba  p.  34,  28:  ofays 
li  ix)  to  xheisov  vtaxijs.  Expuncto  articulo  ix)  xXelsov 
emendandum  erit.    Dicitur  enim  ix)  xoXv ,  ix)  xkiov  et  ix) 
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TtXiisov ,  ut  vpb$  Ixiyov ,  irplq  fip&XM  ,  M  voXvv  %pfow  et  sim. 
ubi  nullus  omnino  articulo  locus  est.  Compara  10,  8:  It)  toAv 
*X*VM  (xcito,  51  ,  22:  ijr)  irxio  v  bpitelv  xxTxilevfoiq ,  31, 
24:  yt.iT  ov  to  Ay  32  ixtv  ,  56,  19:  *j>t*7#*v  is-)  TAio*,  126, 
14:  /t)  toAu  f vTbofaxo-x ,  159,  17:  £jt/  xoAu  xvtftth' 
Acto,  42,  2:  Stm*  l^xh  npos  Ixiyov.  Quod  in  Codice  est 
eV)  to  v\slsov  nihil  significat,  cum  coniunclum  significat 
t4/  plurimum ,  quod  prorsus  est  aloci  sentenlia  alienum. 

Scribendum  est  p  56,  5:  Aeuvp  tout  a)  irxp&vxev , 
et  p.  58,  52:  iyu  YLXxyyovi  t«ut#)  %xptv  iirfcxfixt.  Nolo 
errore  Codex  toutc?  et  t«vt#  exhibet.  Quoties  eundem  erro- 
rem  in  Atticis  scriptoribus  notavimus!  Teriium  recurrit  vi- 
tium  idem  p.  96,  1:  xvjp  iifii  KxMtppon  txvt>i<;,  non  ali- 
ter  enim  quam  Kxixippfa;  txvtvcI  dicere  poluit. 

Novum  mendum  deprehendes  p.  56 ,  14:  tIv  'AXxhoov  — 
CpiXoufiev  oti  eiq  t*iv  irxTpfox  xviirsp^s  tIv  ixiTyv ,  non  ita, 
sed  KirkvefA^i  conslans  omnium  loquendi  usus  requiril.  Eo- 
dem  errore  p.  22,  22.  scriptum  est:  even*  ixeTvov  Kx&kv 
avibyxyev  sU  tw  olxy<w  t>jv  exvtou ,  pro  x^yxyev. 

Frustra  quaesivi  emendatam  scripturam  p.  56,  22:  newt- 
phy  fiyjlev  xxovtrx  Suvxo-Qxi  tx$(7v.  Ofoev  7rx6{7v  pro  c&h 
xxxh  7rx$€tv  pervulgatum  est ,  praeserlim  in  futuro  ovlh  «/• 
96i ,  sed  neque  id  cum  luvxvdxi  apte  componilur  neque  cum 
xxou<rx.    Videant  alii. 

Manifestum  mendum  p.  57,  11.  inest  in  bis:  eya  Tvpxvvtw 
ffVfjLXTog  itevUpov  xx)  —  xxoucxv  vfipta  >jv  ovx  xv  vfipftiv 
oiihl  Qitpuv  o  tysfc ;  Quid  sit  legendum  hi  loci  raonslrabunt: 
p.  14,  8:  tivx  3f  IvtxMx  xxXe<ru\  p.  41,  11:  a  A  A*  tys 
Tixu  — xx)  Kposviyxa  vxiliov  ,  ov  ovh)g  oTbs  irxripx;  p.  41, 
26:  /itiTfjp  xtoxt  £  ivy  tIv  ex  Txfpov  vafavTx;  p.  49,  19: 
ft, i pc\f/ a> ft x I  <roi  hxxiug  ?  %xpiv  yvu;  p.  51,  26:  ipxvrh 
xvila;  xx)  ptsTx  Tivos  Tx(pu;  p.  86,  6:  woixv  It  ikxfrx 
vxvv  ix  ZixsXlxg  xxtx7t?Jov7xv  ;  Salis  perspicuum  est  ex  bis 
nmendari  oportere:  xxovvxv  vpplva  %v  ovx  xv  ufiptvev  oiiTe 
&yipoiv\  Perspicuum  est  eliam  Tvpxvvfau  esse  coniunctivura , 
ut  spxTOXoyfou  p.  14,  8:  Tbxg  ovv  i?r)  t^v  Trpa%w  <;pxTChoyk^\ 
Saepe  videbis  scribas  et  -ivoyux.i  vitiose  scriptitare  pro  -/« 
el  -lovptxi :  nonnumquam  contrario  errore  peccant. 
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Duo  errores  irrepserunt  in  Codicis  scripturam  p.  37 ,  16 : 
ov  (aw  oy J*  xTsyhua-xs  Ttsiveiv.  Quasi  yxp  susXTrig  hiv  b  epuq  , 
Qxppil  It  t%  dtpxirtix  kxts pyx  a- xv6 xt  tjjv  imfofiiav.  Ex  his 
alter  error  a  Reiskio  dcprensus  est,  alter  adhuc  latet.  Uecte 
Reiskius  Hxppa  dedit  et  Quasi  —  5  ipug  nionuit  hx  fziaou 
esse  posiia ,  sed  eadera  opera  xxTtpyxataQxi  emendare  debue- 
rat:  quod  necessarium  esse  et  res  ipsa  docet  et  oppositum 
■xtfociv  planissirae  confirraat.  Quoties  deraonstravimus  -ettxi 
et  -aaaxt  in  omnibus  libris  stolide  inter  se  permutari!  Recte 
p.  47,  11.  ubi  in  Codice  est  oux  t(uXh.6v  <rt  @ixax<r8xt  do- 
eti  homines  fii£<rea-6xi  reposuerunt.  Dorvillius  concoquere  po- 
tuit  p.  7,  25:  IfitXktv  xtts Ks vex a-Qxi  (tovoq.  Recte  Editor 
p.  7  ,  8.  correxit  i7rxyyihKofJt,xi  $/aAucr£/y  pro  hxtiuvxi , 
suraino  iure  in  Gharitone  non  ferens  quae  alii  in  Tliucydide 
el  Alticis  *ferri  posse"  clamant  magis  quam  demonstrant. 

Mendosus  locus  est  p.  57,  27,  ubi  Codex  exhibet:  xQxvv^ 
Sf  Xxfiouax  Tzpoq  to  irpxy/zx  Tijv  Sixvoixv  ei%tT0  irpoq  touto, 
Scatent  haec  vitiis.  x1(pv>i$  $t  Xx&oua-x  reslituil  Iacobsius: 
minus  feliciter  idem  slh  to  irpos  touto  coniecit ,  infeliciter 
Iieiske  fatTO  wphq  touto.  Nemo  umquara  Graecorum  ila  lo- 
culus  est.  In  loco  tarn  vexato  gravius  ulcus  subesse  videtur. 
Legefim :  ti%tTo  tou  tpyou,  quod  scqucnlia  confirmant:  nx- 
pxytvopiwt  Totvuv  7rpb$  tw  KxkKipp6yv  kts.  ubi  emenda  p.  37, 
51:  to  xt-ioirwv  cog  o-u  (AfiouKoi;  H&tXtv  l%s iv ,  pro  a-upfiouXov* 

Tralaticium  mendum  exime  p.  39,  17.  ex  verbis:  irpovx- 
ydfJLSvo;  xut^v  xxT&Qihwsv ,  imo  vero  wpoaxyxySfisvot;. 

Excidit  vocula  p.  59  ,  28 :  tx  TpuTx  aoi  tepxTyyviTxi , 
supple  tu  tepxTyyyTxi.  Apud  scquiores  satis  inepte  spxTyytTv 
ponitur  pro  mxxvxgHxi  ,  tsxvw  tivx  itjsupiaxtiv ,  ut  spxTwmLX 
sil  iijevpiiftx ,  mxmw>x-  Huius  usus  et  alia  apud  Gbarilonem 
exeropla  sunt  el  hoc  imprimis  idoneum  p.  78 ,  33 :  unit- 
%vovfjLivo<;  xMq  spxTyyy  r  i  iv  oirug  xXXfaouq  xirokxfiuaiv. 
Altici  hoc  scile  et  lepidc  (pikoaoQsTv  appellabant,  ut  apud  Me- 
nan  drum : 

(ptXoaoQsl  $s  TOua"  otu^  \  xxTXirpx^tTxi  (a-ot)  tov  yxfiov. 
nana  sic  legendum  apud  Harpocralioncm  v.  Qihoaocptlv. 

Sequitur  in  Codice  vs.  29 :  cxottsi  xv  iraq ,   in  quo  lalct 

18 
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9x6ttsi  5jj  Tug.  Oslendimus  alibi  quoties  AH  el  AN  in  libris 
perratsceanlur. 

Divulsa  sunt  quae  olira  coniuncta  fueruot  p.  40 ,  8 :  &&ov 
&  xxov<rxt  rbv  rpoxov. 

4.  *Ex£/30uAfWfv  )}  ruffl  Tjf  raQporuvy  rijs  yvvxixfa'  ipurixifv 
yap  Troiw&tievQi  xre.  Reslitue :  &%tov  dxovirxi  tov  rpoxcv , 
(ov)  iire(3o6\ev<r£  xrL  deinde  d  em  urn  narrare  incipit :  ipuTtxw 
yap  ktL  Notissimus  in  ea  re  particulae  yap  usus  omnem  du- 
bitationem  eximit. 

Si  diligenter  audies  quid  dicat  Chariton  p.  40,  10.  depre- 
hendes  eum  perridicule  sibi  ipsum  conlradiccre.  %Epwmv 
yap  TOiyr a  fievot  t>jv  irpumv  avvd&ov  rou  ycipcou  Xcctpsxs  xai 
KakXtpp6*i  wapx'x'kfam  hxov  &Pf*W  *pbs  airdxauriv  «AA)}Awf. 
Admonitus  statim  senlies  irowapsvot  rei  non  convenire,  et 
subridebis.  Rescribe  toiyi^svoi  ac  novo  exemplo  conBrmalam 
babe  verissimam  observationem  banc:  non  ex  Codicum  scri- 
plura  sed  ex  cuiusque  loci  senlentia  constiluendum  esse  utrum 
-(Tovres  an  -vavreq ,  -vipevoi  an  -ax^vot  ubique  scribendum 
sit.  Non  sunt  ulli  libri  Mss.  in  quibus  ilia  non  temere  per- 
misceanlur. 

Confusa  sunt  iterura  AN  el  AH  et  dittograpbiae  novus  er- 
ror accedit  p.  40,  18:  evviixev  v\  Tlkxyyuv  a$  av  fi*t  ft£ty*v 
ixovva  ruv  yvvxtxeluv.  Ridiculum  est  ffin  quasi  nova  nupta 
csset :  repone :  us  $yj  ireTpxv  txovvx. 

Vitiose  abundat  praepositio  p.  40,  27:  iv  rx(pu  xx)  zeFl 
Mfisuv  TxpeMw ,  ubi  iraportunum  iv  sine  mora  expunge.  Fieri 
potest  ut  rixvov  exciderit  et  sic  locus  sit  sarciendus:  iAw 
npb  rov  yevv^vxi  yiyovxg  ,  rixvov.  Ta$y  xx)  %epe)  Xys&v 

Pessime  soloecissat  oratio  p.  41 ,  6 :  xatpbq  iwtrvileios 
cpwe  —  truvyyopov  i%o\)va  rb  xara  yasp6q.    Requiritur  i%ou- 
<r#,  ut  vides. 

Terminatio  viliala  est,  ut  sexcenties  alibi,  p. '41,  27:  W* 
ff  u  v  dxovoftiv  Qeuv  7rx7$x$  xx)  fixwhiuv  —  airoKxfiovTxg  rb  t«v 
Txripuv  xZtvpx;  An  lu  diu  dubitabis  rescribere :  ttovov; 
dxouoftsv  Qsuv  irxftxs  xtL? 

Verba  Charilonis  p.  42,  9:  Optyxt  rb  wxilhv  hpivev  admo- 
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nest  me  epigram  ma  lis ,  quod  Dorvillius  attulit  in  Animadv. 

p.  208: 

jfy  iv  yaspt  A^j3#$  A«/?£  xeti  Ttxt.  fiq  6opu(3ii6y$. 

bellissimum  est:  $v  «/  A*/%  A«/3*.    Vera  lectio  est:  jy 

&  yatp)  Aa/fys  t*x*  x«)  rpitpe. 

Sensu  vacua  verba  sunl  p.  42,  12:  *  *x*//>ov  rfc 

j&t/Afc  ov  Tcxpfoxfiev ,  nam  quod  Laline  vertunt :  *\nlempe- 
slivum  non  ad  mi  sit  consilium "  neque  in  Graecis  inest  neque 
8eoteotiae  satisfacit,  quae  huiusmodi  quid  requirit  *Plango 
oblatam  occasioncm  non  omisit"  *  &  rdv  xxipbv  rfc  isri- 
|3ova^ ^  ©t>  icxpnxev%  aut  aliud  quid  eiusdemmodi:  sed  ni- 
fail  cerli  in  tarn  mendosa  lectione  deOniri  potest.  Post  pauca 
bis  Editor  sine  causa  articulum  de  suo  inlerposuit  vs.  13  et 
11  Recte  scribitur:  Callirrhoe  6pi\p*i  rh  nxfoiov  exptve,  p.  42, 
9.  et  Ixhevev  Snug  o-uvet-svpy  rtvx  rixwv ,  5/'  m  to  ttccMov 
fytyfi  p.  42 ,  22 ,  nam  deOnitum  est :  id  quod  concepisset. 
Plango  indeGnite  loquitur:  c&vvardv  troi  rixvov  6pi\pai  7^xp% 
,  et :  b  lefvirw  Qptyxi  irxiliov  jux  £7riTpi\pei. 

La  bora  I  oratio  p.  42,  21:  fyu  £i  <rs  Qtkourx  wfiffouteuu 
raAvJ*.  Contra  rei  naturam  est  ruppovXeuu  r*Ay0ijf  vel  rat 
Consilium  aut  bonum  aut  malum  est,  non  vertim  aut 
falsum.  Correxerim :  (rupfiovteuu  rot  apisx  pervulgato  om- 
nium usu  dictum. 

Iterum  in  fuluri  locum  aoristus  subrepsit  p.  42 ,  28 :  wpu- 
rev  pih  aurw  it-upxire  /itfhv)  x*T6urt7v  T>jy  rixvyv ,  ubi  ne- 
cessario  requiritur  finiev)  xotrepetv.  Verba  fovvfii  et  opxi^a 
et  ubi  quis  aut  ipse  se  facturum  aliquid  iurat  aut 

alium  iureiurando  adigit  non  minus  apud  Graecos  fulurum 
postulant  quam  apud  eos  qui  Latine  loquunlur.  Quid  diceres  si 
quis  apud  Livium  XXIV.  16.  »singulos  iureiurando  adigam  non 
aliter  quam  stantes  cibum  potionemque  quoad  stipendia  facient 
capturos  esse  "  pro  capluros  esse  vel  let  cepisse  substituere  ?  Ni- 
hilo  minus  stultum  est  iZapxtn  fttfev)  xxreiircTv,  sed  non 
seotiunt  hoc  pariter  omnes. 

Lenius  emendare  poterat  Editor  p.  45 ,  1.  verba  xkctoujx 
«*<  vws withy ,  ubi  vvyxexvutw  substituit  ,  sed  wyxsonhyj 
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Charitonem  scripsisse  arbilror,  quod  verbum  saepius  cum  <w 
e%evbxi  confunditur. 

Idem  post  pauca  p.  45 ,  15.  in  verbis :  xneiyu  Ve  iyu  t*v 
irpecpelxv  xo fii^ova1  x ,  supposuit  xofttouffx.  Non  probo  fa- 
ctum ,  namque  babet  Chariton  certos  quosdam  scribendi  et 
componendi  errores  qui  notari  debent ,  corrigi  non  dcbent. 
Gompara  modo  locum  p.  50,  16:  jx*v  M  rov  rxQov  #c«; 
iTTiQipav,  quod  vitiosum  est  sed  Gbaritoni  suus  error  relin- 
quendus.  Quis  Veterum  tulisset  tireptyi  iu  vpevfievtoLi 
p.  46,  17?  aut :  %\$Jv  <roi  %xpiv  yvuvxi  p.  47,  10?  Scatet 
talibus,  de  quibus  alius  erit  dicendi  locus. 

Repone  p.  45  ,  19:  i@ov\eTO  fih  efoeMeTv  —  Ziex&Xue  & 
avrw  Qepxirav  pro  hex&Xvve,  namque  aliquamdiu  altercati  sunt 
donee  id  herus  sen ti ret:  deinde  haud  scio  an  xvrav  a  mala 
raanu  sil  in  sqq.  ftx%ofievav  le  [xvrw]  irpbg  Txt$  Qupxis  xxov* 
orxg  xtJ.  quoniam  Chariton  in  talibus  saepissime  eleganter  pro- 
noraen  omittit. 

Excidit  aliquid  p.  46 ,  9 :  use  xxxebtj  Atovutrtov  exXxe  tto 
avlpx.  Sensu  vacuum  hoc  est:  suspicor  supplendum  rfo  (zw 
sfo  kx)  QtXxvdpuirov)  xv$px ,  aut  aliud  quid  in  eandem  senten- 
tiam:  conf.  p.  47,  28. 

Articulus  elapsus  est  p.  46,  29.  perx  cpikcov  xx)  rvyyevw, 
nam  fierx  (t«v)  <p/Ao;v  ratio  et  usus  requirunt,  ut  p.  47,  29: 
Itx  tous  irotirxg  xx)  vvyyevelq. 

Ibid  vs.  30.  in  Codice  est:  <rv  Qpfyetq  irxtiix  ex  rij;  xpyv 
pvvijTOv  xx)  xxt xt<r%vv xt  rov  rov  oJxov ;  Repositum  est  xxt 
xxTXKTxvveTg.  Mihi  xxt  ante  xxtxivx*  v^»°  natum  vidctur  et 
corrigendum:  <ru  Optyeiq  vxilix  —  xxrxiv%\>  v  uv  rov  rh 
oJxov  ; 

Quod  exclamal  Dionysius  p.  47  ,  4 :  r6re  fixxxpi&repos 
toD  (Jieyxtov  fixwhiaq  non  est  integrum.    Quibus  enira.  Pcrsa- 
rum  rege  beatior  videbitur?  nempe  sibi,  non  aliis.    Ergo  sup- 
ple :  rare  (pot)  fjtxxxpturepoq  a. 

Non  est  Graeca  oralio  p.  48 ,  26 :  xxv  iriseufa  rw  M- 
6etxv ,  namque  eTtsevdiiv  rt  signi6cat  aliquid  meae  fidei  com- 
misswn  est ,  et  sententia  requirit:  eliamsi  vera  dicere  credar. 
Legi  potest  aut  ?TKfu0«  xhyQevetv  aut  heyew  tw  xxtfeixv. 
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lu  praesentis  locum  insinuavii  se  aoristus  p.  48,  50:  lyoj 
yuvxixx  iXsuQspxv  —  ix^o/A(v>jv  saury*  —  xxtx  v6(jlouq  lywx. 
Rei  nalura  sxhfoftivyv  poslulat.  Frequens  est  confusio  forma- 
rum  ZfcovQxt ,  fcZMxt  el  %Mxi  praeserlira  in  composilis. 

Unum  vocabulum  lacuna  hausit  p.  51 ,  7:  t6t9  ovv  ^iuas 
Xxtpixg  xMq  *  *  imfofAix  tou  vxhiv  KxXMppotjv  fos7v.  Supple: 
tivexfalv.    Continuo  sequilur :  voKXo)  fier%  xMv  efoijitov. 

Ubi  dicit  Chaereas  p.  51,  51 :  xxv  sU  xurbv  dvxfiijvxi  tov 
cupx  Mvoftai,  mendosurn  esse  xvxffijvxt  suspicor.  Rccle  dici- 
tur  ciq  tov  cvpxvbv  xvxfiijvxt ,  quod  raulli  dixerunt  el  ipse  Cha- 
riton p.  48 ,  2 :  sU  tov  oupxvbv  xvxfixq  xx)  x^xfievog  xutou 
tou  Aids.  Recte  dicilur:  »Morere  nunc,  Diagora ,  non  enim 
in  coelum  adscensums  es,"  sed  non  dicilur  in  aerem  adscen- 
dere,  sed  evolare.  Eodem  niodo  Graece  dicilur:  oi>  yxp  sU 
rbv  oupxvbv  avxftfoei ,  sed  sU  rbv  xipx  xvxirsTsvQxi.  Charilon 
igilur  quemadroodum  p.  141,  20.  dixeral :  ou  yxp  tyvov  dvx- 
zzrnvxi  luvxpusQx ,  sic  hoc  loco  dixit:  tU  oc.\nbv  xv  xtttyivx  t 

TOV  X£pX. 

lnficetum  scribarum  genus  scituui  Charilonis  locum  macu- 
lavil  p.  52  ,  11:  TrukfaxvTsg  yxp  ot  rufifiapux0'  to  Ivv^ixQstov 
Qsprtov  [t>jv  yuvxTxx]  M/a>jtcv  ftlv  xirkxncov.  Leporem  omnem 
et  venustalem  loci  sustulit  qui  tw  yuvxlxx  infersit.  Floscu- 
lum  hunc  e  Menandro  decerpsit,  cuius  versiculus  exstal  in 
Slob.  Flor.  77  ,  6  : 

XXtevov  yt  $uyxTitp  xr^fix  xx)  SurttxSeTov. 
Similem  facetiam  servavit  Hesychius  v.  Oux  suliMtr  oq:  ou 
d'jvxfiivn  euxtpw  yyifixaQxi ,  quae  verba  sine  ralione  Meinekius 
Menandro  obtrudebat.  Mulli  saepe  patres  in  Comoediis  iocose 
sic  conquest!  sunt  quam  essct  difficile  filiae  conditionem  repe- 
rire.  Placuit  Chariloni  iocus  in  tua-hMirog ,  vid.  p.  20,  21: 
2v  t  xQ  st  ov  5*  xirlfixiw  cu  yxp  %v  to  Tpxyptx  ttoXXuv ,  ct 
p.  21,  11.  ftyxiTi  (poprlov  sirxyou  du<r<Si  xQ stov  ,  ipsara  Cal- 
lirrho€n  iterum  sic  appellans.  Quam  multos  locos  et  iocos 
pu  I  era  us  Charilonem  sumsisse  ex  novae  Comoediae  potHis  et 
ante  omnes  ex  fobulis  Menandreis.  Satis  id  apparel  vel  ex 
miseris  Menandri  reliquiis  quae  ex  naufragio  fabularum  om- 
nium supernatant.    Unde  cum  putas  aliunde  sumsisse  id  quod 
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legilur  p.  14,  7:  av$ppi(p$a  xv0ogf  ovx  dtpfru  rb  xipHos  t 
quam  ex  Menandro  Athen.  p.  559.  C: 

^oyfisvov  rb  irpxytf ,  xvgppicpdu  xv&eg. 
Quod  dixit  Menauder  apud  Clem.  Alex.  Strom.  II.  p.  502: 

Txfeuv  hit  ctpoTcc  yvycluv 

Ifoupl  o~ot  %yu  t>jv  ifji&vTov  Qvyxripx. 
in  rem  suam  Charito  convertit  p.  47,  15:  c£«  <re  yxfKT^v 
vxfouv  i*  ap6rtj>  xxrot  vdpovg  'EAAjjwxov?.     Casune  senarius 
esse  videtur: 

ttxiSuv  €T%  ocpircj  xxrct  v6(/,ovq  'EAAJjv/xfltfc , 
an  lotus  e  Comico  pelilus  ?    Non  est  ulla  dubilatio  quin  Me- 
nandri  versiculum  teneamus  p.  84,  12:  (jlstsvSsi  TrpoitiTlstpn 
Qxpvxxy  rxvrx  ytyvvvaq 

i%bv  xxfavtetv  rijv  t*  ipufiivtiv  i%ttv  , 
de  quo  versu  vide  quae  collegit  Meinekius  in  Comic.  Fragm. 
IV.  p.  625.  Stupidi  Graeculi  quorum  agmen  ducit  Euslathius, 
nullius  iudicii  homo,  viliosam  scripturam  banc  nacti : 

i&v  xxfav&w  Tyv  ipufiivyv  \%m , 
excogitarunt  commentum  se  el  suis  temporibus  dignum  \%m 
pro  ixwr*  posilum  esse  xxtx  rb  dp%xiov  avvtfeg ,  et  illam 
bellissimam  avTiirravut  exosculantur.  Fruantur  quod  anient: 
nos  veram  lectionem  grati  a  Cbaritone  accipimus.  Mulli  alii 
versiculi  in  Cbaritone  latent.  Scio  quam  sit  hoc  genus  lubri- 
cum,  sed  pauca  tamen  proferam.  Ubi  dixeral  Chariton  pag. 
47,  15: 

TxiSav  &tt  ap&Tu  xxtx  vdfzou$  "EWyvixovg  , 
stalim  subiungit :  el  yap  fiy  %puv  ovx  xv  ev£ci(A)iv  rotovrov  y&m 
pou  tv%67v  ,  quod  vide  quam  facile  in  numeros  cogatur : 

el  w  yap  *ipuv  ovx  **  ivt-xfiyv  yxyuov 

TVXfTv  TO10VTOV. 

Similia  leguntur  passim  veluli  p.  81,  6: 

KXl  Ti7T0flQs  ypX(A(JS,XTX 

fierx  xpvalou  Tpbq  t>ji/  yvvxTxx  Tyv  ipijv. 
et  p.  125,  15: 

t\q  xxipbv  fait; ,  Cpwiv ,  a  ve xvix , 

<TXUT$  Tf  XXfJLOl. 

sed  lubricus  locus  est  et  plura  sciens  praetereo. 
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MiriGce  confusus  locus  esl  p.  54  ,  5:  vXtu  11  £ig  'luvtxv  • 

&e\(pfo   ifAXVTQV    ?JJT«    VTpXT£\j6(A£V0V.      KxTstelQQw    M  TUV 

fa)  rij;  v£ag  iv  KetpxMyvt*.  rx%£ixg  3£  Ttjg  xvxyayijq  ywopivng 
ixstitv  faifiyv  route  rou  xixyrog  xxpxThkovrog  £vxxlpag.  Arena 
sine  calce  haec  est :  sed  exigui  pulveris  iactu  quod  lurbiduui 
est  sedari  et  componi  potest  in  hunc  mod  urn :  ttxIuv  V$  £tg 
'luvixv  a&eXtyfo  iftxvTOu  ^ruv  spxreudfievoif  xxr£X£t<p6nv  Curb 
7uv  fa)  vebg  iv  KfQxXkijvIx  rx%£txg  ryg  xvxyuyijg  y£vo- 
uhw  IxiT  fai^v  roufo  rod  x&yrog  xrh.  Quis  sine  risu 
vulgatam  relegere  potest:  vxiu  slg  'luvixv  et  £&£h<pbv  ^t«? 
Vctus  scriptura  nAEft  et  ZHTfl.  peperit  errorem ,  quibus  se- 
me! corruptis  reliqua  coufusa  sunt.  Eadera  sine  vilio  recur- 
runt  p.  55,  25:  irpbg  ifAxurov  c&excpfo  %\iuv  £tg  *luvlxv  x?re- 
teitpbiv  v£ug  ,  elrx  xiXyrog  faiPmv  irxpxnXkovrog ,  ubi  suppleve- 
rim:  xirehei<p&w  Cw) 

Semel  etiam  notabo  necessarias  elisiones  pessime  a  scribis 
expletas  p.  56,  10:  pivot  faufy  5/*  ewifietxv  6  (i6vog  rafah 
It  iclpsixv  fv  x  M  iriiov  koXx<t6%.  Cuius  aures  ferre  possunt 
lia  twifistxv  et  fvx  fa)  nikov?  Si  constat  scribas  talia  dare 
de  sao  (quemadmodum  liquido  constat)  cur  tam  ineptis  scri- 
pluris  parciraus? 

Duplex  in  uno  vocabulo  vitiura  inest  allerum  a  scribis  alte- 
rum  a  Cbaritone  commissum  p.  56 ,  11:  fauxi  v?bg  xx- 
hfoivoug  Hire ,  nam  si  cogilaveris  gti  xirxvrfg  'xxHtyvro  et 
perpenderis  quod  continuo  sequilur:  rx%kag  b  hiyog  sU  irtelo- 
>*$  heMij ,  dabis  mihi  necessariam  praepositionem  periisse  et 
z*p*xa$£tyfAivou<;  emendari  oporlere.  Hoc  igitur  scribarum  fa- 
cinos  est:  Chariton  ipse  erravit  quura  scriberet  p.  56,  9: 
**9t%6fiev~oq  iv  r$  irXjfai  rig ,  et  56,  11:  irpbg  robg  irxpx- 
xahZopivovg  Jt*.  Seniles  vitium  si  comparaveris  verba 
Hyperidis  vnlp  Eu&viTTrou  in  prooemio :  oir£p  xx\  irpbg  rovg 
ixpxxxdmtkv  ov  g  xprtag  tteyov ,  el  in  Theopbr.  Charactt. 
cap.  29.  irpbg  Tovg  irxpxxxdyphovg  inrfiv ,  et  passim  sic  lo- 
quunlur  Veteres.  Chariton  igitur  xx&yu&mos  el  KxpxKxQwkvovg 
debuerat  dicere,  sed  Graeculi  quid  inter  xxU^opxi  et  xxfypxt 
interesset  non  amplius  sentiebant. 

Viliosa  esl  oratio  p.  57,  2:  txheve  fui&kiru  $v>jjx£iv  tov 
xrfpUTCOv  ,  7vx   fiot ,  Qwiv ,  i?Mv    wvvvy  roug  xyopxvxvTxg. 
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Commode  Recurrent  omnia  ubi  xreheiv  pro  (Ivfaxeiv  subsli- 
tueris. 

Editor  p.  57  ,  7:  Scop*'  5*  vfiuv ,  «i/$/>£$  Zvpxxoveiot ,  fivn- 
vUvrxq  qpxTwlxc  rfq  ifiqq  xx\  rpoTxiuv  xiroloiivxl  fioi  [txv- 
ryv]  rifv  x*Ptv  rw  ^vy»rkpx.  Male  Editor  rxvryv'  de  suo 
inseruil ,  quod  cum  airolovvxi  pugnal.  'AT&ovvxt  tijv  %xpw 
nolo  usu  est  referre  gratiam  quam  cui  debeas.  Exemplum  est 
p.  63 ,  5  :  x7rola<rofiev  &  ri^v  %xpn  'AtppoZhy.  Grali/icari  di- 
citur  lilovxi  %xpw ,  ut  p.  13  d,  4:  et  $e  <Pt*xv6puirtq  h 
txutijv  fiot  lor  a  rijv  %xpiv.  Melius  in  superioribus  sup- 
ple visset  (rijq)  spxryyixq  rij;  ifiijq  xx)  (ruv)  rpowxiuv,  Prae- 
lerea  scriptor  Atticus  xvxfiv^Shrxq  dixissel :  (ivtjfdijvxi  est  in 
oralione  solula  menlionem  fecisse. 

In  Codice  est  p.  58,  10:  \A/>/W  3*  o  Xxtpku  ttxt^p  i<r%x- 
rep  yv\pof>  xxi  vd(rcf)  Qepofiwoq  irsptiQv  t£  rpxxfay  tou  TXtlbq 

Xx)    XVXXp£flXfl£VQq    XUTOU  TOV  TpXxfacV    XXXIUV    £ Af^f  '    TtVt  (IS 

xxtxhetvetq ,  u  rixvov ,  yfit$v>jTx  Tpe<rfiuT>iv ;  Subslituit  Editor 
fox*T°WPuc  KXl  V°7V  ^xpstfievcq  i  quorum  hx^Toy^puq  a  Dor- 
villio  sumsil ,  vxpetfievoq  ipse  repperil.  Uxpafiivoq  mibi  arri- 
det,  sed  quamquara  scio  et  denionstravi  quam  facile  hxp** 
yvipaq  concipial  labeni,  lamen  relinuerim  eax&ry  ytjpx — x*p- 
etfiivoq.  Recle  Editor  expuuxit  inficele  repelilum  tou  Tpxxt- 
Xov  in  verbis  xx)  xvxxpefixfievog  xvtqv  [rou  rpxx^ov]  xXxuv 
Iteye ,  sed  non  debebat  sine  animadversione  corruptum  xvx- 
xp£fixfi£voq  praetermitlere.  Quod  Chariton  dicit  a  Graecis  cu- 
iuslibet  aetatis  appellalur  ixxp£fjt,xvvve8xt ,  ixxpijfivxvQxt  et  ix- 
xpifixcrdxt ,  el  difficile  est  ad  dvxxp£fix(i£voq  non  subridcre, 
quod  de  co  ponitur  qui  ex  alta  arbore  vel  Irabe  pendet.  Com- 
para  Thucydidem  VII.  75:  ruv  Ijvoxijvuv  fay  *7rt6vTuv  ixxpt- 
fixvvvfi£vot ,  et  Euripidem  in  Hercule  Fur.  520: 

$£up\  u  tsxv  ,  ixxpi}fivx<r$e  XXTpyM  T£TXUV. 

Superest  in  codem  loco  et  aliud  vitium  in  :  Ttvt  fie  xxtx- 
te'nretq  ;  emenda  sodes:  ri  fie  xxTx^etTe tq ; 

Molesla  litterula  una  expungenda  est  p.  60,  22:  u  QxKxvvx, 
tI  fi£  hhuvxq ;  5  tvx  evxKQwxq  Thu  KxhXtpp&yv  xXhou  yuvx7xx\ 
corrige:  ri  fie  heauexc  rS  evirKofaxq  fou  xrh.  $  in  lalibus  est 
coniicientis ,  quod  a  loci  senlenlia  abborrct.  Simillimus  locus 
sine  mendo  legilur  p.  145,  5:  sic  txvtw  fie  t^v  yfispxv,  a 
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7ux»l ,  tst^xx^  iV  ft  fixjttig  xupixv.  Post  pauca  requiro : 
tovt  eux  >}AT/(r*  yevi)<re<r6xl  nore  pro  ysvMxi  irori,  quem- 
adraodum  recte  Editor  p.  60,  26.  restituit  fairttyv  <re  xo- 
ftisJjQxi  pro  xofiirxffQxi. 

Infeliciler  cessit  Editori  emendalio  loci  p.  60 ,  29 :  ubi  de- 
dil:  TflVa  3'  *v  evTvxtetpog  uiriipxov  el  <re  ttt u%evov<r otv 
tipviKtiv.  Quod  ferre  non  potuit  Codicis  lectionem  si  as  fioi- 
Ztvou<Fxv  ('jpyKstv  non  miror:  hoc  potius  iniror  quomodo 
alii  non  uno  nomine  absurdam  scripturara  concoquere  potue- 
riol.  Ne  hoc  quidem  cogilarunl  foeminas  jxotxeuevdxi  posse  , 
scd  poixsvet*  non  posse,  quemadmodum  foeraina  yx/Aelrxt 
niv,  yxfjtei  3£  ov.  Diligenler  discrimen  hoc  Chariton  obser- 
vat.  Quid  opus  est  dicere  naturain  ipsani  et  ius  illud  discri- 
men peperisse  ?  Vir  XxfAfixvsi  yuvxTxx ,  sed  foeraina  tiftorxt 
,  in  cuius  manum  convenit.  Trilum  est  in  connubii  iure 
faitxi  xx)  \x(Be7v ,  ut  in  versiculo  antiqui  poetae  apud  Hesy- 
chium  v.  'ExxxTpeTf. 

Aovvxi  (jlsv  e\q  irrxxTpsav  Kaftslv  &  fiy. 
quod  apud  Thucydidem  VIII.  21.  sic  dicilur:  outs  IxlfoovQxi 
ovT  xyxyMxt  nxp*  ixstvuv        tU  itcsivovg  oyjfvl  hi  rou  typou 
Quorsum  autera  haec  ?  Ut  appareat  quarn  recto  Chari- 
too  scripserit  p.  50,  15:  itxvtss  ovv  xvepfaw  >j  'AQpdMn 
yxftei:  ridiculum  enim  et  absurdum  fuisset  >}  *A<ppolh*t  yx- 
fuhxi ,  quoniara  neque  in  manum  ilia  convenit  neque  tfoorxi 
iv«p/,  sed  xvt*i  oivlpx  xxpfixnt.    Callirrhoe  contra  perpetuo 
yznilrSxi  dicilur,  in  quo  verbo  Chariton  partim  usum  Vele- 
rum  sequitur,  partim  ab  eo  desciscit.    Non  dicil  iyxw<rx,  ut 
seqniores ,  sed  eyiffix ,  ut  omnes  Veteres ,  sed  non  cogilavit 
yxfuU&xs  et  yiiftxjQxt  probum  et  antiquum  esse  pro  yxwty- 
nrfai  et  yxM^vxi.    Moi%sv6<rQxi  legitur  p.  10,  2:  yivu<rxe 
nivw  fjLQix*vo(*iv>lv        ryv  yuvxtxx :  yxiAilvQxt  et  yxM$ijvxi 
passim  occurrunt.    Semcl  Callirrhoe  dixit  p.  115,  50.  hx  <re 
tyifix  fUTx  Xxtpixv  id  est  kxovsx  txxftov  xvhpx ,  quemadmo* 
tani  dicilur  ixbihwbxi  exuTyv  p.  48,  50.    Itaque  (zoi%£'joutxv 
aUardura  est  et  movet  risum ,  sed  infelix  admodum  conie- 
cloncst  irraxtvovffxv :  et  verbum  et  res  plane  a  Cbaritonis 
sententia  et  usu  abhorrcnl.    Fieri  posse  ul  Callirrhoe,  ovx 
**tp*'zivov  xxhhoq  xXhx  CeTcv ,  stipcm  emcndicarel  neque  Cha- 
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rilon  in  animum  inducere  poluit ,  neque  Cbaereas  dicere. 
Quid  igitur  dixit?  Res  est  perspicua :  nempe:  x<J<rp  i*  fa  tu- 
Tv%i<7£po<;  viri}p%ov  el  re  ^ovXevovvxv  evpfaeiv.  Hoc  ipsum 
exspcclari  poterat,  et  hoc  ipsum  Chaereas  exspectabat,  ul  ipsa 
Callirrhoe  p.  19,  14:  ix)  tjivyv  xyofixs  yijv  %x\  $ou\£V£tv  (u 
hi  evyevij.  Sciebat  Chaereas  uxorem  vaeniisse,  vid.  p.  56, 
32  et  57,  4.  Ilaque  eo  animo  profeclus  est  in  Ioniam  ut 
diceret  p.  59,  15:  el  ptj  yxp  Mvxpxi  tw  yuvxTxx  tw  iftnv 
xwoXxfielv  diku  xxv  lovheveiv  tier"  xvrij*;.  Eodeni  igitur 
animo  dixit:  irfoqt  5'  xv  evrvxteepoq  uTfjpxw  el  ve  SovXevov- 
a  xv  evpYixetv. 

Frequens  scribarum  error  peperit  formam  barbaram  p.  61, 
15:  a(ptT7T€V(r cifAsvog  eU  rt  (ppovplov  (Sxpfixpuv.  Graeca  sunt 
tirTeuu  el  i7nra^o(Axi  cum  multis  composilis:  barbara  sunt  /V- 
irsvof&xt  et  /Vtt*^  cum  composilis  omnibus.  Ilaque  xCpimrst- 
vxfievos  est  emendandum.  Scribunlur  in  Godd.  cc  et  eu  lam 
simili  (igura  ul  dislingui  nequeant  nisi  ab  eo  qui  Graece  sciat 
et  hoc  agat.  Scribae  qui  nec  Graece  satis  sciebant  el  alias 
res  agerc  solebant  perpetuo  a  et  eu  confundunl.  Confusa  sunt 
p.  73,  20.  xtuxn  el  euTux>i,  el  similia  alibi.  Apud  lulianum 
p.  204.  B.  uiro  7>6i7i$OLi(jiovl<xq  fixhhov  %  dixvolxg  xvefioug  viui  in 
Codice  Vossiano  euo-efiovg  scribi,  quod  verum  est.  Saepe  hi- 
reuypx  in  Mrxy^x  depravatur ,  de  qua  re  cf.  Wyllenb.  in 
Bibl.  Crit.  X.  p.  20. 

Viliosa  est  compositio  loci  p.  62 ,  17:  irxpeftuOetTO  rotvuv  as 
IuvxtIv  fix\i?x  tw  yvvxtxx ,  namque  <&<;  ZuvxtSv  cum  imper- 
fecto  iungi  non  potest ,  quod  ^uvxtIv  Jv  requirit.  Leniore 
medicina  locus  sic  sanandus  est:  uq  eluvxro  pxxtsx. 

Non  lam  nefcligenter  scribit  Chariton  ut  dare  poluerit  p.  62. 
31  :  nZimev  eKeuQ epatyvxt  I\Xxyy6vx  quum  vellct  dicerc: 
peliil  ut  manu  miltevelur.  Appellalur  hoc  eXeu&epov  xfinptt 
eliam  apud  sequiores ,  ut  in  Anacreonteis  columba : 

kxI  Qyviv  evUaq  fie 

ilaque  corrigendum  esse  censeo  eXeuUpxv  x<pe6ijvxi.  Eliam 
xiretevQipouv  eo  sensu  sequioribus  G  race  u  I  is  usitaluin  est,  ul 
x7T£\€v6epo^ ,  sed  iteufcpouv  in  ea  re  dicebal  nemo.  \AxfAfv- 
Cipccric  occurrit  p.  97  ,  26 :  xvxyvuTu  to  ypxpftXTeJcv  rfo  xtti- 
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ktvfopfotui.    Regis  liberti  appellanlur  p.  92,  4:  ot  fixo*tkiu$ 

Excidit  (uv  p.  63  ,  4 :  ei  ryv  (fih)  (Itpxirxtvfox  ren fiyxxfjuv  , 
ovx  xTol&70fttv  5£  T>fv  %xpiv  t#  \A$p0$/rsj. 

Interpone  arliculura  p.  65,  17:  <ru  pot  ttxvtuv  (tuv)  xyx4w 
ouria.  Emendate  legilur  p.  72,  30:  <ru  wxvtuv  tuv  xx- 
xw  xirlx. 

Interpone  pronomen  p.  65 :  20 :  ifio)  fih  ipxet  KxMtppiy , 
(i)  xx)  icxtpfooc  ftoi  xx)  yoviuv  yhvxvripx ,  in  qui  bus  verbis  , 
ut  passim  alibi ,  subest  locus  Homeri  Odyss.  I.  34  : 

ag  ovdh  yXvxtov  fa  vxrpiloq  $1  Toxyuv. 
Non  admodum  scite  sic  Tacit  loquenlem  Dionysium  cuius  pa- 
rentes  dudum  raortui  fuisse  videntur,  sed  imitaudi  Homeri 
locum  etiam  minus  opporlunum  noluit  Soph  is  la  praetermil- 
tere.  Melius  eundera  locum  expressit  p.  44,  9.  ex  Gallirrhogs 
|>ersona  :  toM  (mi  xx)  yoviuv  ifiiov  xx)  vxrpi^oq. 

Transponenda  vocula  est  p.  65,  19:  Tbtivt  l\  xpx  ^  nq 
tevbxvy,  nam  illic  positum  xpx  ferri  non  potest.  Redeat  igi- 
tur  sic  in  sua  in  sedem :  IZwc  11  w  rig  xpx. 

Non  esse  Graecum  quod  legitur  p.  66,  30:  xxr  ixlyov  wx* 
A/v  h  ixvTcj}  ysv6fA£voe ,  sed  iv  kxvTov  demonslrare  studui  in 
Nov.  Leclt.  p.  413. 

Non  satisfacio  inibi  in  emendandis  verbis  manifesto  men  do- 
sis  p.  67  ,  4  :  viQog  vj  vx&roq  airexxXvtye  t>k  Atovvrtov. 
Requiritur  xTrevxfixrtv  aut  aliquid  huiusmodi. 

Non  satis  est  p.  67  ,  12.  ubi  in  Godice  est  xx)  for  fyTfrxi 
tw  vsxpbv ,  rescripsisse  IZei ,  resecanda  erat  simul  importuna 
et  molesla  copula  xxl ,  cui  nullus  locus  est.  Est  voculae  xa) 
compendiolum  quoddam ,  quod  facile  cum  t  confundi  potest. 
Itaque  quum  stet  esset  script  urn  dormilans  scriba  xx)  $*7 
substiluit. 

Nondum  emendatus  est  locus  p.  67 ,  21 :  eJrx  truyxxkiexg 
zei<r6ivTx  rou$  xypolxov? ,  nam  quid  prodest  cum  Reiskio 
TtittevTxs  scribere?  Utraqne  scriptura  perinde  sensu  vacua 
est.  Exciderunt  nonnulla,  in  bis  verbum  finitum,  sed  nibil 
extando. 

Elapsus  ilerum  est  arliculus  p.  67  ,  27 :  eftopev  xipxri  ps- 
iMypivcv  itiup ,  imo  vero  to  vlup ,  id  est  t»jv  Qxkxwxv. 
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Non  plane  assenlior  Editori  ubi  p.  68,  25:  W  ft  mi 
Tpvipw  vfiixyve  xx)  fixpfixpoi  xxTixxuvxv  xvriiv  ;  reponit  &q  pro 
xxl.  Itcslituit  enim  senteutiam ,  sed  non  Cbaritonis  manum. 
Gharilon  solet  pro  use  ex  viliosa  Graeculorum  cwyQtlx  subsli- 
tuere  tvx ,  ita  ut  oratio  Latinae  quam  Graecae  Gal  similior. 
Etiara  hie  ita  fecerat  scribens:  rl  —  Wwev  tvx  (litfxpci 
xxrixxurxv  xvriiv;  quid  commisil  ut  earn  barbari  comburerent  ? 
Compara  locum  p.  102,  29:  rivx  tuv  v7ro%0ovtuv  duv  fatfht* 
<V  eupu  pot  vsxpbv  xvT£px<niv;  Cur  illo  loco  tvx  cum  indicalivo 
coniungatur  explicuimus  in  Var.  Leclt.  p.  102  et  559. 

Pervulgato  errore  scribitur  in  Codice  p.  69 ,  5 :  ptxph  It 
xxTxlpxfclex ,  et  p.  117,  1:  tovoutov  xxTxtipxtev.  Librarii 
solent  sic  deformare  probam  form  am  xxTx$xpQuvf  in  quam  in- 
eple  invehunt  Homericam  fterxSwv  scribentes  xxTxtpMv, 
deinde  errorem  errore  cumulanles  xxTxlxpUvrog  ,  xxrxlxptenot, 
xxTxZpxfaTax  scriptitant  manifesto  et  lurpissimo  mendo,  quod 
tamen  sunt  qui  foveant  et  tueantur.  Bergkius  in  Arislopbanis 
Tluto  vs.  500.  edidit  : 

stxy  Ve  xxTX$xp$ivTX  ttov. 
non  cogilans  SxpQijvxt  ex  Itpetv  formalum  esse.  Plura  dedit 
Dindorf.  ad  Steph.  Tbes.,  nonnulla  ipse  adscripsi  ad  Photii 
Lexicon.  Repetiit  errorem  Bergkius  in  Thesraoph.  vs.  795. 
ubi  xxv  xxTxlxpQS>iAsv  scripsit.  In  Tbucydide  IV.  153,  obi 
legilur:  rije  Upsixq  iirtxxrx'Sxpdoijo-iis,  credo,  editurus 
fuisset  i7rixxTxlxp6efaw.  Graeca  sunt  xxrxZxpQcivu ,  xxTttetp- 
Qov ,  xxrxl&xpQyxx :  futurum  nusquam  mihi  ledum.  Simplex 
semel  tanium  occurrit  in  Odyss.  T.  145:  "Zlpx^  ivt  xpe- 
tfotp,  quo  referendae  duae  glossae  Hesycbianae  foede  corrup- 
tae:  'E $#/>*>/:  ixcifitfyj  et  'Etpx8>i:  xxTsxoi^ff.  Praeter 
hunc  locum  unicum  non  est  verbi  Axp6xvco  vola  nec  vestigium. 
Quemadmodum  nemo  Graecorum  umquam  verbo  simplici 
Ipxvxu  usus  est,  sed  composilis  hx  — ,  ix  — ,  Awhiptow* 
sic  constanler  omnes  utuntur  composito  xxTxtixpQxvu  et  de- 
composes £TTixxTxlxp6xvu  et  wyxxTxhxpQxvu.  Homerica  sunt 
xxrelpxdov ,  xxTxdpxda  (Odyss.  E.  471,  ubi  ante  Bekkerum 
xxTxfyxfa  legebalur),  xxfopxteTw  (Odyss.  O.  495.)  el 
SpxMetv  (Iliad.  H.  165.)  Ex  scquiorum  inscilia  nata  sunt  nova 
monslra ,  quale  est  xxTtlxpfyv  ?  el  xxT&paQw  quae  non  minus 
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sunt  barbara  ac  si  quis  ixxfav  pro  faxfiov  vellet  dicere  vel 
$tUlw  aut  ikxzw  Pro  h*zov  e*  faxQov  et  pro  ijftxprov  >}j&«p- 
ryy.   Foedissiniae  igitur  sunt  in  Aristophane  maculae  xxtx- 
Ixpt'mx  el  xxrxlxpQufiev.    Recle  alibi  in  Comico  legitur  x#t«- 
Xxpfatv  et  %vyxxTx&xp4e7v  et  %uyxxrx$xp&uv  in  Ecclesiaz.  vs.  613. 
»Sed  exstant  istae  formae ,  quas  lu  damnas ,  in  libris  ojd/i- 
mw,"  dixerit  aliquis.  Nihil  est  tarn  absurd u in  el  viliosura  quin 
legalur  in  libris  oplimis  el>  vetusti&simis.    Inscilia  linguae  ve- 
teris  libris  veluslissimis  est  inulto  velustior.    Ostendi  quam 
nihil  sciret  Pholius  palriarcharum  longe  longeque  eruditissi- 
mus.   Inspice  mihi  Ai£/v  Hesychianam.    Servavit  formas  pro- 
bas  et  genuinas:  Kxr  i$xp6  e v:  uTrvutrev,  KxTxtixpQxvovrx, 
xxTxxoipufuvov  ,   KxrxtxpQsTv:    xoipijQijvxi ,    Kxrxlpxtoi : 
xx4u7rvuirxt ,    JEirixxTx$xp8e7v ,    iQuirvtinrxi    ( Thucyd.  IV. 
133.)   Servavit  glossas  Homericas:  Kx IZpxQ im v  :  ixotwH- 
Tjfv,  et  nxpx$px6ietv:   TrxpxxoifitiQijvxi  et  KftT^p&loy: 
zxTexoiftiifajxv ,  ubi   scribae  Kxri^pxOtv   subslituerunt.  Sed 
apud  eundera  haec  monstra  ct  porlenla  occurrunt:  K#rf$#p- 
0*/:  KXTXxotfAxvQxt ,  et  KarfJip^xfv:  x«dvjn/fi>jc*v ,  et  K«- 
TxipxtivTes  :  KXTxxoifiviU vts q :  praelerea  "TLtxp&vi  et  'ESpitoj, 
ut  modo  vidimus.    Ubi  eruditi  magislri  sic  peccant  quid  in- 
doc  I  os  scribas  non  peccaturos  pules?    Sed  deprensi  errores, 
si  sapimus,  nil  nocebunl.    Hoc  lantum  addo  KxTxIpx&ot  apud 
Hesychiura  posse  ex  aliquo  po€ta  olim  deperdito  sumtuin  esse, 
sed  non  est  dissiniile  veri  in  lanta  copia  glossarum  e  Xeno- 
phonte  sumtarnm  hoc  quoque  esse  Xenophonleum  ex  Agesilao 
9,3:  QTras  ys  (ayiv  xxt x$ x p6 o i  (rex  Persaruin)  oW  xv  swot 
riq  otx  TTpxyfixTiuovTxt ,  ut  vera  glossae  forma  sit :  Kxtx- 
Zaptot:  xxQutvuvxi.    Omnino  exquisilior  et  rarior  est  verbi 
xxTxtxpfcTv  unus:  quum  xxtevfoiv  legalur  ubique  locoruin ,  se- 
mel  et  iternm  tantura  recurrit  xxrxlxpUlv  apud  elegantissi- 
mum  quemque  antiquiorum.    Legitur  apud  Aristophanem  so- 
lum  Comicorum.    Oratorum  nemo  utilur  verbo  xxrxhxpUlv 
praeter  Lysiam  vnico  loco.    Plato  utilur,  sed  rarissime,  uti- 
lur Xenophon  sed  duobus  lantum  locis.    Apud  Homerum  sae- 
piuscule  occurrit ,  apud  Hcrodotum  nusquam  ,  semel  et  iterum 
lantum  apud  Hippocratem.    Arripiunt  cxquisiliora  haec  So- 
phtslae  &TTixityvrtq ,  Dio  Chrysostoraus ,  Lucianus ,  Chariton  et 
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scriplore8  erudili ,  Plutarclius  et  Athenaeus.  Sic  minus  mira- 
bile  esl  Iricari  Graeculos  in  formis  olitn  usu  exemtis,  in  qui- 
bus  si  semel  perversa ro  opinionem  irabibissenl ,  peccabant  im- 
pune.  Reddamus  igitur  censeo  Charitoni  suum  xxTxlxtfoM* 
et  xxrxbapQuv ,  et  in  similibus  locis  caveamus  a  librariis. 

Saepissime  mihi  notatum  vitium  recurrit  p.  70.  15:  *po- 
yyyt*.MT0  (ih  yxp  wipa  p*iTii ,  <rwfa$e  $£  elg  ocfmjv  to  | 
Tttfiboq ,  satis  manifcslum   esse  opinor  TpotyyiXro  emendari  ! 
oportere.    Vide  quae  de  ilia  confusione  notavimus  in  Nov.  | 
Lectt.  p.  422.  et  aliis  locis. 

Rescribe  p.  70 ,  26 :  A*  Au^*  {ph)  rxg  Tpi%»q ,  ispenrtw*  \ 
3*  t£  wpoeuTy. 

Enienda  p.  71,  1  :  MiQptixTK  6  Kxpixg  virxp%oq  pro  h*p- 
Xo$  ,  comparatis  his  locis:  p.  79,  24.  p.  80,  6.  p.  80,  32  et 
p.  81 ,  25. 

Repone  p.  71,  10:  ot  y.h  xofilfyrns  Tijv  xAW  xxrMvixxv 
pro  e&vKxv. 

Evidens  vitium  est  p.  71,  19:  Trxvreq  cu%  on  riOm**  X**- 
pixv  jjAfcuv  x?X  on  TotxvTys  yvvxixbq  xQypijTo.  An  lu  ferre 
posses  <i<pw>)Txi  pro  dcpypttTo  ?  Non  opinor.  Ergo  et  hsMw 
reslilue  pro  rtdvuxe. 

Praepositionum  siglae.  confusae  sunt  p.  71,  32:  to  3e  8w 
pfrpov  xuto)  xToluaopttv  icpbq  foipxv.  Aniniadvertaut  mihi  iu- 
niores  quara  cerlo  usu  distinguanlur  irpbq  wipxv ,  jfiipM, 
xxF  yfiipav ,  vxp'  yfiipxv ,  ijfi&pxv  et  3/*  iifjUpxq  quae  omnia 
certain  habent  signiGcandi  potestatera  quam  nullo  ruodo  mu* 
tare  vel  exuere  possunl.  Scin'  quid  sit  *pbq  yjftipxv  ?  Lysias 
doc eb it  in  Orat.  I.  14:  ire)  3*  fjv  itpbq  tj/zipotv  tjxev  ixebn 
xxi  tw  $upxv  xvicp&v.  Ne  putes  lapsu  temporis  mulatam  esse 
significandi  poleslatera  com  pone  locum  Charilonis  p.  18,  51: 
ftvf  yxp  hi  vpbq  ypipxv.  Vides  quam  abhorreal  a  senten- 
tia  illius  loci  et  corrige :  anclu7Q(Atv  xx$*  vittepxv  ,  quotidie. 

Non  una  labe  inquinatus  est  locus  p.  72 ,  5 :  rxq  lis  tislpxs 
xMq  ex&bv  elpyd&TO  povoq ,  male  ?xelw  divulsum  est  a  ver- 
bis Txq  Mo  (toipxq  et  xMg  non  fert  incommode  additum  po* 
vog :  quamobrem  emendaverim :  rxg  $vo  fiotpxq  o-%£$bv  xvtk 
stpyx&To  expuncto  fiivoc ,  quod  ex  inlerprelatione  natuui  est, 
ul  aliis  locis,  * 
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Won  est  Graecum  quod  legilur  p.  72 1  16:  Spxrfibv  lxe%ti- 
pwtmm  iwtxetpfiv  cum  dalivo  coniungilur  et  apud  reliquos 
omnes  el  apud  Charitonem,  ut  p.  10,  25:  XxQpxlot;  ipyoiq 
mxttpttv.  Subest  locutio  Herodotea ,  apud  quern  saepius  le- 
gilur faffibv  fiouteutiv  el  Spiff/up  iTixetpiciv.  Sed  Ipxtfibv 
i$antem  a  loci  senlentia  aberrat:  occiso  enim  custode  sine 
mora  se  dederant  in  pedes.  Itaque  tipxrpup  iirtxelpovv  repone. 
Deiode  emendanduui ,  ut  supra  indicaviraus :  el  yap  xuveg 
uhfovovreq  (non  QvXawovTeq)  ifuivuvxv  xurovt.  Post  pauca 
ts.  21.  corrige  ovr'  ftuv  xvrovg  out*  xiro\oyov(ihuv  axovvaq. 
Codex  viliose ,  ut  aliis  locis ,  bis  otti  exhibet. 

Quod  sequitur  vs.  25.  irpOYix^WM  °w  re  xx)  rpxxn- 

ta*  fwfchphot  xx)  sxxsos  xvtuv  rhv  sxupbv  iQeptv  et 
TS.M:  TloXvx*Pf*>o<;  &  rbv  exupbv  Px*a%av  ,  et  p.  76, 
H:  iyu  hx  <rt  —  xx)  trrxvpbv  i&dextrx,  cui  non  revocat 
in  menlem  locos  in  Sacra  Scriptura ,  ubi  de  eadera  re  verba 
eadem  leguntur  ?  Rectc  Dorvillius  admonuit  non  esse  hinc  ar- 
gumenlum  ducendum ,  quo  Charitonem  Christianum  fuisse  aul 
Christianorum  libros  legisse  colligas ,  namque  ila  moris  fuisse. 
Rede  apponit  idem  locum  Arlemidori  II.  56.  p.  257.  Reiff. 
B«?i{f/y  rivet  rm  Sxtftovuv  —  xaxoupyep  psv  sxvpbv 
Szsaexi  vvifMxivei  *  eotxe  yxp  6  sxupbs  Qxvxtu  xx)  b  fAiXXav 
*vry  7po<njkouff$xt  irptrepov  xvrbv  fixtx^et.  Simile  Plutar- 
clii  testimonium  allulit  Lipsius  de  Cruce  II.  5.  ex  libro  de 
Sera  Numinis  vindicla  p.  554.  B.  tu  auptxTi  tuv  xohxtypivuv 
uxiufyew  %xxso$  ixQepet  rbv  kxvrou  sxupdv.  Eodem  igi- 
lur  roodo  loquitur  Iohannes  in  Euang.  XIX.  17.  xx)  $xsx- 
!«i  rty  sxupbv  xvtqu  i&xfav.  Eodem  sensu  et  xpxi  et 
rbv  sxvpov  legitur.  Matth.  Euang.  XVI.  24.  xpxru 
xupbv  xutou  xx)  axohovfehu  (toi ,  et  XXVII.  32:  rou- 
r5y  iyyxpevffxv  ivx  xpy  rbv  sxvpbv  xutqu:  de  eadem  re 
Lucas  XXIII.  26.  iiriQvxxv  xvt$  tov  ravpbv  Qipeiv  8xt- 
Hct  toD  'iijtroD.  Bxsx&tv  recurrit  apud  Lucam  XIV.  27 :  faiq 
SQafx^et  rbv  s xupbv  xi/tou.  Apud  eosdem  et  xxrxffijvxi 
«ri  rou  s&upod  legilur,  Mallh.  XXVII.  40.  xxrx$vifo  xtto  tov 
et  vs.  42 :  xxtx^tu  vvv  xirb  tov  sxvpov.  Similiter 
Ctarilon  loquitur  p.  75,  19.  xxrifixtve  rou  gxupou ,  ubi  xxri- 
&»»  (xto)  rou  sxvpeu  rcquiro,  el  contra  p.  78,  24:  «ri 
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saupbv  xvk$v}v%  quod  dicilur  p.  75,  15.  lm$xbw  rou  sxvpov. 
Haec  et  talia  legenli  mihi  saepe  cogitare  el  quaerere  subiit 
quid  tandem  essel  fixsx&tv  rbv  sxvpov.  Sexcenlies  omnes  in 
tabula  depictum  vidimus  Iesum  ingenlem  trabem  cum  ligoo 
transverso  innixam  humero  post  se  (rahentem  et  succumben- 
tern  oneri ,  quod  ne  robustior  quidem  aliquis  paulo  diulius 
suslineat.  Crux  enim  est  ingens  ingentis  ponderis,  in  quam 
quis  xvxfiqvxi ,  de  qua  quis  xxrxpijvxt  recle  dici  possit.  Sed 
non  est  hoc  fix<rx%eiv  rbv  stxvpov.  Sic  non  (pipstv  et  ixQiptiv 
rbv  sxvp&v  bene  dicerelur,  neque  xpxru  rbv  sxvptv ,  nequc 
in iQtj  xxv  xvrcp  rbv  sxvpbv  tykpeiv.  In  tali  re  vupciv  vel  fat- 
rupstv  haberet  locum ,  non  Qipeiv  ve!  fixex&iv.  Praeterea  quo- 
modo  hoc  facere  potuissent  damnati  sedecim  ,  quorum  colla 
et  pedes  una  praelonga  catena  colligali  fuisse  dicuntur:  vpoixr 
6v;<rxv  t6$x$  re  kx)  t p x%\\Xov $  <rv v5f £ s ftt vot  xx)  exxsot 
xuruv  rbv  rxupbv  eCpepev,  et  mox  p.  75,  2:  rbv  UoXv%xp' 
pQV  xTopp^xq  rfc  xoivfc  xXvasccq  irpbg  Mi&ptixryv  foxyev.  Si 
quisque  eorum  longam  trabem  humero  innixam  traxissel ,  non 
polcrant  sic  colligari.  Quid  sit  0xsx&iv  vel  (pipstv  rbv  savpiv 
discendum  est  a  Romanis.  Homanum  enim  est  hoc  supplicii 
genus ,  Graecis  perinde  ac  Iudaeis  priusquam  Romanis  servi- 
rent  inaudilum.  Quis  autem  Latine  dixit  umquam  ferre  rru- 
cem  ?  Nemo  hercle.  Quid  igilur  dicebanl  ?  nam  ex  verbis 
recle  intellectis  ad  rei  quam  quaerimus  inlelligentiam  pervenie- 
mus.  Crux  dicitur /mm',  slalui,  figi,  erigi ,  damnati  in  crucem 
agunfur ,  tolluntur ,  cruel  nfjiguntur ,  defiguntur  ,  suffiguntur. 
Quid  autem  ferebanl  quum  trabercntur  ad  supplicium?  Re- 
sponded Plautus  apud  Nonium  Marcellum  p.  220: 

Palibulum  feral  per  urbem  ,  deinde  affigalur  cruci  !) , 


1)  Sic  restituo  sen  ten  tiara  et  oumeros  :  editur  enim  :  deinde  affigat  cruci. 
In  loco  Licinii  haec  est  yulgatn  scriptura  :  deligat  ad  patibulos  ;  deliga*t*r 
et  circum/eruntur ,  cruci  defiguntur.  Eiusdcra  monetae  ea  scriptura  est  at- 
que  ilia  quam  supra  vidimus:  rj»  iv  yaoTql  lafijji  I  a  fie  xal  xsxe.  l*en>o 
tam  perdite  a  ma  re  potest  pleonasmos  et  lad  eat*  ubertatetn  ,  ut  ista  ei  non 
aliquam  oerte  moveant  fraudis  suspicionem.  Nonii  cditione  utor  quam  Gerlach 
et  Roth  ita  curarunt  ut  omnia  librorum  Mss.  nionstra  et  portenta  exhibeant 
palmariis  et  manifestis  Criticorum  emendationibus  in  imam  paginara  ablegatis. 
Aequiasimo  animo  eos  ferre  sole©  qui  Criticam  artem   non  amant  et   » ret  us 
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el  Licinius  Macer  ibidem  :  •  Deligali  ad  patibulos  circumferuntur 
et  cruci  defiguntur."  Audi  et  haec  testimonia ,  quae  conquisi- 
vil  Lipsius  de  Cruce  III.  3.  Macrobius  Saturn.  I.  10.  »servum 
suum  verberatum  palibuloque  conslrictum  per  Circum  agit." 
deiode  in  crucem  actus  est,  ut  aliunde  conslat.  Firmicus 
Lib.  VI.  Mathes.  cap.  31  :  >severa  animadvertentis  sententia 
patibulo  sufjixus  in  crucem  crudeliter  erigilur."  emenda :  cru- 
deliter  agitur ,  ER  male  repetitum  errorcm  peperit.  Qui  pati- 
bulum ferl  aut  deligalus  est  ad  palibulum  aut  patibulo  con- 
tinents aut  patibulo  suflixus  dicilur  uno  verbo  patibulatus ,  ut 
io  Plauti  Mostellaria  II.  i.  52  : 

o  carniGcium  cribrum  quod  credo  fore! 

ita  te  forabunt  patibulalum  per  vias 

stimulis. 

Qaid  autem  in  illis  omnibus  patibulum  esse  putemus?  Audi 
ilcrum  Plaulum  in  Milile  II.  iv.  7 : 

Credo  ego  isloc  exemplo  tibi  esse  eundum  aclutnm  extra 

(portam 

dispessis  manibus  patibulum  quum  habebis. 
Senecam  audi  ad  Marciam  c.  20:  » video  islic  cruces  non 
uoius  quidera  generis  sed  aliter  ab  aliis  fabricates:  capile  qui* 
dam  conversos  in  terra m  suspendere,  alii  per  obscoena  stipi- 
lem  egerunt ,  alii  brachia  patibulo  explicuerunt Compone 
mihi  cum  bis  versiculum  Plautinum : 

Patibulum  feral  per  urbem ,  deinde  affigatur  cruci, 
et  res  erit  manifests.  Graece  idem  sic  dixeris:  Px^oc^sru 
fxvpbv  h&  rijg  irokeag  *7t*  xvaraupoMa ,  el  quod  est  in 
MilUe:  » eundum  tibi  extra  portam  dispessis  manibus  patibulum 
quum  habebis."  signiGcat :  igiTtfTiov  <roi  t«v  tv^ov  to  xfips 
hxTSTrapivv  xa)  raupbv  0x<?a%ovTt.  Patibulum  est  lig- 
num illud  transversum ,  in  quo  damnati  dispessis  manibus  af- 
figebantur  cruci.  Cruces  (id  est  slipites  erecli)  slabant  eo 
loco,  ubi  sumebalur  supplicium,  patibulum  quo  quisque  suf- 


untm  mnuwu"  malunt  suo  more  interpreter!  quara  svusacs  ab  aliquo  Critieo 
aocipere.  Solent  ease  boni  homines  et  quam  inepte  agant  quia  iudicio  carent 
ipi  indicate  non  possaot  Penrelim  temen  ,  quia  nonnumquam  sunt  petulan- 
tiore«  ,  eos  poenae  nomine  cogi  posse  legere  scriptores  Latinos  illo  modo  edi- 
»«,  quo  Nonium  tfarcellum  Gcrlacb  et  Roth  ediderunt. 
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figeretur,  ferebat  ipse.    Hie  igitur  est  b  sxvpU  h  Qipet  ave 
(3x?xt;et  £Kx*os ,  id  quod  vetere  loquendi  iisu  Graecorum  sta- 
bilitur.    Zxthoxet  antiquo  nomioe  et  vxvpoi  Graecis  sunt  valli, 
aculi  stipites,  quibus  et  alia  el  castra  muoiebanlur,  unde  jt*- 
pisavpeuv  dicitur  et  exvpafix  vallum.    Idoneum  exempli) in  est 
in  Xenophontis  Anabasi  VII.  iv.  U  :  x\  otxixt  xvxAy  Trtpitsctv- 
puvro  fieyxXcig  sxvpoU  tuv  xpofiarav  hixx  ,  et  $  17.  $alyou- 
9 iv  faivOiv  ireptfiakofiivoi  tkq  vikTxq.  xx)  uTrspxMofiivuv  row 
fxupoue  iXy$6>ia-xv  nveg  xptftxeQivrtg  ivtrxofiivuv  tuv  t«At«v 
ToTg  sxvpolf.    Itaque  txvpog  ulrumque  significat  et  lignum 
transversum  crucis  (patibulum) ,  quod  damnati  ferebant  quum 
ad  supplicium  raperentur,  et  stipilem  crectum,  cui  affigeban- 
tur ,  unde  avxvKckovi&tv  et  xvxsxupow  est  agere  in  crucem 
sive  in  crucem  tollere.    Erxupovv  enim  Graeculorum  est,  Grae- 
ci  dvxrxvpovv  dicebant.    Hi  igitur  sxvpol  erant  inpnkoi,  qood 
etiam  e  Charitone  colligas  ubi  scribit  p.  57,  20:  avtrxttoti- 
U  xx)  l&XtTFtv  xvo  rou  rxupou  rtjv  OxXxffffx*.  Sed 
appellantur  sxvpoi  quoque  ligna  transversa,  ut  vidimus,  atque 
hi  sunt  quos  Qiptnf  aut  Pxsx&tv  damnati  solebant.    Ad  bos 
alligari,  bis  conatringi  Laline  dicunlur.    Helege  ad  bauc  lu* 
cem  locos  quos  apposuimus  oranes:  perspicua  omnia  esse  vide- 
bis,  nihil  difficultalis  aut  molestiarum  superesse.    Vides  quara 
recte  sic  dicalur:  iiriQtiKxv  xvtu  tov  qxvpbv  Cpipeiv,  et: 
Zxxsos  tov  TZiov  sxvpbv  ixQipet  similiaque  omnia,  namque  ad 
patibulos  alligali  aut  palibulis  const ricti  burner  is  rbv  sxvptv 
sustinebant  vel  sic  (amen  sat  grave  onus  miseris. 

Quo  minus  mireris  sxvp6v  Graece  dici  patibulum ,  dabo  lo- 
cum ubi  palum  significat,  ad  quern  deligalus  quis  more  Ro- 
mano flagris  cacditur  el  securi  perculilur.  Scribit  Dio  Gas* 
sius  XLIX.  22.  Anloniura  in  Anligonum  Iudaeae  Regera  ani- 
raadvertisse  more  maiorum ,  id  est  deli g alum  ad  palum  flagris 
cecidisse  et  seenri  percussisse:  rh  V  'Avriyovov  ifixflriw 
rxvpy  wpocl>i<rxq  xx)  fierx  tovto  xwivCpxl-ev.  Vides 
irpovhTv  esse  id  ipsum  quod  sexcenlies  apud  Romauos  legitur 
ad  palum  deligare  sive  alligare  (vid.  Cicer.  in  Verr.  V. 
$  10 — 12).  Vides  sxvpdv  (vallum,  stipitem)  plane  referre  Ro- 
manorum  palum.  Siuiul  vides  quara  recte  sxvpfo  Cpipuv  sive 
Pxfx&iv  ponalur  pro  ferre  patibulum.    Absurd  urn  est  /errc 
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crucem,  el  quod  Latine  dicilur  in  crucem  agi  et  in  crucem 
tolli  Greece  sonat  M  rbv  sxvpbv  xvxfixlvsiv ,  atque  id  est 
eaafnpMM  sive  ccvx<rxoXoirlfa$at.  Quod  Laliue  dicitur  cru- 
cem ponere  vel  figure  Graecis  est  rbv  sxvpbv  imyvvvxi  et  xx- 
TtniyMxi ,  quod  promiscuo  usu  et  de  vallo  et  de  cruce  iisi- 
Ulum  est.  De  vallis  Thucydides  VII.  25 :  iyivero  ft  kx)  *ep\ 
7w  sxvpvv  xxpofiokHTfibg  iv  t£  Xifttvt ,  $0$  0/  *Zvpxx6<Tiot  xxri* 
nib*  h  r$  fahxtrrifl ,  et  post  pauca:  ^*A6T«Tir>f  5*  T>fr 
swp&feuq  j  xpvCPioc.  foxv  yxp  tuv  sxvpuv  ovg  ov%  vTepixovrxq 
•ni;  hhamie  xxrkv&xv.  De  cruce  ipse  Chariton  p.  103,  31: 
hi  rbv  sxvpbv  dviffxtvov  ov  timZi  fioi  xxTvtyoplx  tf*u&>}$.  Ut 
nihil  omiltam  legitur  et  xxtxipsTv  rov  sxvpov  apud  Gharitonem 
p.  155 ,  8 :  xx$xipe$?jvxl  pit  rov  sxvpov  ixttevvs ,  sed  necessa- 
riam  in  tali  re  praeposilionera  desidero  :  xxQxipeQijvxi  (u  (faro) 
w  szvpov.  Facile  peril  xito  propter  siglam  veterem  ,  quam 
*quiores  quia  iron  inlelligunt  omillere  solent.  Pulchre  emen- 
davit  Wyltenbach.  in  Bihl.  Grit.  X.  p.  99.  locum  Libanii: 
yfijsi  (ih  ovv  w  xQQovix  fiot  itxxiuv  01  J*  aa"  svx  Xxfiotev 
cputa  reponens :  01  2u<reiv  x  Xxfioiev.  PerGce  emendalio- 
n«n  scribendo :  oi  xToduvetv  x  Xxfioiev  ipeXXov. 

Quod  in  Codice  est  p.  72,  30:  roaovrov  Mi  rbv  h6yov  6 
<*:i4tus  xxovvxg  male  refingunt  homines  dpcli  in  rovrov  &j : 
wrige  rovovTov  Sir  rov  x6yov.  Nil  enim  nisi  exlrema  verba 
audiferat. 

hfelix  est  Reiskii  coniectura  ab  Edilore  calidius  recepta 
P  75,8:  ryv  Tyjyh  xvsvpyxx  rov  fieyxxcv  Xypxroq.  Quod 
io  Codiee  est  xtpxrog  absurdum  esse  vides:  sed  xfoxroq  rei 
eonvenit.  Suspicor  rokpoiftxroq  verum  esse ,  quod  et  rei 
eonvenit  et  stabilitur  loco  vicino  p.  72  ,  32 :  ywxixx 
Hp  nnttivlxv  rotq  r erokfAH pivo tq. 

ton  inseruisset  arliculum  Editor  p.  73,  21.  in  verbis:  xx) 
^apl  rtvx  J&oljtv  Qfiuwftixv  txew  ixsivy  [rifv]  yvvxTxx ,  si  vi- 
fc*t  evru%ij  7tvx  ywxJxx  coniungenda  esse. 

m  fteinia  p.  73  ,  2.  in  Codice  est :  rbv  no\v%xpftov  vipuruv 
^Mi  xx)  irofov  xyovw  xvriljv.  Ferri  non  potest  xyovwv : 
^  Editor  &%ov<riv  reposuit.  Lenius  emenda:  xx)  irttev 
hteiv  avTiiv.  Ipsi  ila  quaesiverant :  v66ev  xyto/iev  xvrfa ; 
^ribae  in  huiusmodi  locis  imperite  indicativum  substituunt , 

19  ♦ 
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cuius  rei  multa  exempla  sunt :  in  ipso  Charitone  iteram  sic 
peccarunt  p.  44,  30.  ubi  in  Codice  est:  rl  tot  Wboxrxt;  rl 
Totoufiev;  sed  optime  emendavit  Editor:  t/  xoiSifitv;  Eo- 
dcm  modo  emendaverira  p.  141,  17:  ircl  roiwv  drluftt*; 
pro  amp**.    In  Aristopfaanis  Avibus  vs.  172.  emenda: 

rl  ovv  irot&fiev;  B.  olxivxn  filxv  x&Xiv. 
ubi  in  libris  est :  rl  xv  ovv  votoTfiev. 

Desideratur  pronomen  p.  75 ,  5  :  i  fib  ovv  oiiti  ixo- 
ivycrxav  hsxxtet  rj?  ywxixl ,  TrpoijxQw  ^  xvrijg  fivyfioviWM. 
Oppositio  flagitai :  (iyu  $1)  vpo$xhv  »vr^  nvttftovevvxt. 

Reseca  molestum  arliculum  p.  75  ,  27 :  row  yvuplfiov;  I; 
[rb]  evfiirSftov  irxptxxtei.  Possumus  amicos  M  lelmov  xx- 
Ktlv ,  non  possumus  eos  xxXelv  iir)  rb  tiiirvov/ 

Facile  senties  subesse  vilium  p.  76,  23:  xx)  xvrk  fa 
xviirxvero  xxddrtp  Uo;  xvr$ ,  roTf  $i  Xvpxxovo-iotf  vrnvh* 
xci;  —  olxov  igxlperov  x*&£i?jcv.  Quam  inficetum  est  ut  sole- 
bat,  quasi  vero  non  unusquisque  noclu  quiescere  soleat,  ant 
alio  modo  quam  quo  soleret  potuisset  quieti  se  dare!  Requi- 
ritur  ubi  solebat:  igilur:  ivQxvtp  Uoq  Jv  xvr$  emendave- 
rim. 

Ostendimus  supra  quae  menda  et  emblemata  obsiderent  lo- 
cum p.  76 ,  29 :  i^Tl^av  ort  xxtxirep  iv  rolf  xyutri  ro7f  yupw- 
xo7$  iQelpoq  fiivuv  [fitrx^h  Xxtpiov  re  xx)  Atovvriov]  xfok 
xxovir)  rb  xfaov  [KxXXtppoyv]  xTolverxt.  Quod  autera  polat 
Cbariton  subsessorem  xxovit)  rb  xtoov  auferre,  fugit  eum  ratio, 
aut  (ut  solet  omnia  augere  in  maius)  quura  vellet  dicere  facili 
negolio ,  nullo  labore  pro  xTrivus  ornalius  xxovtri  ponere  ma-  , 
luit.  Quanto  melius  eadem  comparalione  utitur  Xenopbon  in 
Anabasi  II.  v.  10. 

Quoniam  noto  usu  dicitur  Tporriivxt  yv&wv ,  xdyov  et  sim. 
non  rhv  yv&mv  >  dele  importunum  articulum  p.  76,  32:  *p> 
redihw  [rfo]  yva/mg  b  fib  Xxtpixq  ifelov  xrL  Ne  dubiles 
compara  mihi  hos  Charilonis  locos  p.  98,  20:  xlpfotm  *vr$ 
xporefolwe ,  p.  100,  8:  */  XP*I  ^ixbixxvlxv  npoWivxi ,  p.  135, 
8 :  exists  vpouxetro.  Ab  Alheniensibus  sumlum  est  yv&fiw 
nporitevxi ,  vid.  Var.  Leclt.  p.  352.  sq.  Iraitatur  Iulianus  in 
Gaesaribus  p.  318,  A:  rb*  XP*  rptirov  xvrovc  dfiiMxrixt 
yvuf+tf  irpouritii. 
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Mithridales  ab  irato  Dionysio  appellator  p.  81  ,  4:  M/dp/$«- 
tw  i  xixiw  xvlpuv,  sed  nemo  iratus  sic  loquitur.  Aman- 
ter  dicitur  xvtpuv  (Zihrtsos  iyivsro  vep)  ipi  et  avtp&v  Apt* 
«f,*;*r/w,  a£w  ,  sed  in  oratione  iracunda  xaxmq  xv&p&- 
xsn  dici  assolet.    Lepidissime  Anliphanes  Alhenaei  p.  358.  F« 
avlpuv  r  apisov  xufiicv  mjluvr*  In 
irpbs  UvQiovixyv  ryv  xxXw  xifixpat  fig  2t7. 
cQpbq  yip  is iv. 

Frequens  est  confusio  inter  ANnN  et  avlp&v.  Sine  mendo 
iftgilor  p.  126,  30:  ou%  6  Uipew  b  xaxwf  civ  $  puna  v.  Latine 
quoque  aroanter  virorum  optimus  dicitur ,  odiose  hominum  pes* 
simus. 

Gorrige  leve  vitium ,  sed  vitium  tamen,  p.  81  f  5:  (fa* 
WJ  ytv&pevoq  iTij3ovXevei  pcov  t$  yxfitpt  irao  vero  (iwg  pot 
yaipuvos ,  ut  post  pauca  de  eodem  p.  81,  22:  %ivoe  x&r$ 
ynifuvoc,  StxQfelpei  xvrou  rijv  yvvxTxx.  Eadem  opera  exitue 
idem  vitium  p.  98,  12:  Qlho$  et/il  <tqv  xx)  %boe,  imo  vero 
et  p.  115,  16:  eit  &  (Av*ifi6vtvi  ptov  rfc  fittpyevlxq ,  ubi 
m  repone.  Recte  p.  28,  2.  correxit  Editor:  ixoxtoexa  tot, 
aikrorx,  rxkxvrov,  vitiose  Codex  <rev ,  ut  solet. 

Seribarum  errorem  arguit  vitiosa  compositio  p.  81  ,  9 : 
ti%a  (i\v  xx)  Itx  Mrfpfixrw  —  rb  H  xxiov  ha  rbv  spara. 
Quae,  quaeso,  est  ista  opposilio  inter  rxx*  el  rb  V*  t?Jov. 
Emenda  ret  fih  xx)  xri. 

llerum  (Jtiv  excidit  p.  82 ,  20.  ubi  scribe :  ypdtptt  li  vpbq 
[lih)  Qxpvxxyv  —  irpbq  21  MtQp&xryv. 

Nod  est  Graecum  quod  editur  p.  82 ,  25 :  xxrxwXxyivroc,  tie 
Tflv  Mtipfixrou  xx)  xwq  pouvros  rw  ah  I xv  rije  hafiotije.  Ve- 
rum  esse  suspicor  ArNOOTNTOX:  xx)  xyvoovvroe  tJv 
*kln.  Trilura  est  xyvotlv  rqv  xirixv.  Post  pauca  vs.  31. 
supple verim :  Atovwov  xviXttv rbv  (rovreov)  xmov. 

Ut  passim  alibi  desideratur  articulus  p.  85,  6:  *EvrxQtov 
nhl-ov  fj  tjyeptovlx  xx)  (S)  fisrx  KxhMppoqs  txvxros  fiu?.  Pote- 
rat  et  sic  dicere :  xx)  rb  fierx  K.  avoixveiv  vfiv  t  sed  neque 
bic  neque  illic  articulus  abesse  potest.  Quod  autera  dicit : 
in<i<ptcv  Ivlofyv  >)  tysptovix  adumbratum  est  ex  nobili  diclo, 
qnod  et  Diooysium  tyrannum  a  desperalione  reruro  suarum 
revocavit  et  Amyntam  Macedoniae  regem :  xx>Jbv  ivrx<ptov  $  tu- 
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pxnie,  de  quo  nuper  diximus  ad  Philostratum  rep)  yvfwaeuSif 
p.  48.  Idem  dictum  servavit  ab  exilio  lustinianum  tesle  Pro* 
copio  de  beilo  Persico  I.  24.  Tom.  I.  p.  126.  Dind.  ubi  Theo- 
dora in  consilio  ila  dicit:  /sty  y*P  yevoifwv  rijg  xXovpyftoe  txv- 
this  Xapif  AMf^i  rifv  *i(tepxv  ixehnjv  fiiofav ,  iv  (  (4£  fcVffOWW  Ql 
6vrv%6vTeq  ov  Tpovepoucw.  —  eyue  yip  rtq  xxt  vxXxioi  ipivtu  ' 
Xoyog  u$  x&kbv  evrxtytov  i  fixvtXeix. 

Won  satisfacio  mihi  in  emendanda  foeda  corruptela  p.  85,  3:  I 
tx%x  le  xpxTYivsiq  —  el  le  kz)  xKXuq  x$eTii<retev  ov&y  1 
Iwfoy  %e7pov  wxQelv.  Non  credo  in  xMuvxQeTYitetev  anliquae  I 
scripturae  vestigia  superesse.  liequirilur :  el  2e  xxt  r$  *ch*w  I 
vQxke'w  Yel  tTTySew  vel  aliud  quid  huiuscemodi.  Scriptor  i 
Atticus  futurura  posuissel  el  —  eQaXfaei ,  oulh  Zwfaei.  Cba-  J 
rilon  non  item,  ut  p.  83,  15:  el  le  xxt  xvoQxvelv  letter,  | 
ttjcA/v  tyofjL&i  KxXXtppoqv ,  el  aliis  locis. 

Dillographia  inest  p.  83,  15.  in  verbis:  xxv  iv  rjf  xphu 
Xxipixv  —  (JLxpTvpx,  corrige  xxv  rj  xpfoei*  PI u res  alias 
erases  apud  Charitonem  scribae  obliterarunt  ut  apud  multos 
alios  Atticorum  imitatores,  cuius  generis  unura  exempluoi 
quia  satis  lepidum  est  proferam.  In  luliani  Gaesaribus  p.  314, 
D.  Silenus  ad  Bacchum  ila  dicil :  oux  oMx  on  xx)  o 
Xuxpxrtif  eoiKOG  epult  tx  TrpareTx  xxtx  t^v  QiXoaoQixv  xvwb- 
kxto  ruv  xx(f  exurbv  xvllpaiFuv  el  rep  AeXCpcp  irieeuete  ori 
xtyevlfc.  Noli  credere  Apollinern  Pythicura  appellari  tqv  A«A- 
<p6v.  Silenus  dixerat:  » si  fratri  iuo  credis"  el  rxleX$y 
Tissue  is.  Diserle  scriplum  est  in  vetuslo  Codice  Vossiaoo: 
el  TuSekQu  iciseveiq  servata  crasi  sed  Graeculorum  more  *i- 
tiala.  Crebro  confundi  Ae>,$6;  el  x&eKQos  deinonslravimus  in 
Nov.  Lectt.  p.  403. 

Insure  articulum  p.  84  ,  21  :  rbv  Xxtpkou  rxtpov  (rbv)  exe7. 

Misere  laborat  locus  p.  85 ,  31  :  ouxin  yxp  elg  *I«v/*v  ft* 
Qvyxleveto.  zivyv  pev ,  ttA^v  'EAAjjwkvjj/  Qfcug  yijv  —  vvv  to 
ll-a  fte  tou  ewtfove  plTrretf  xipos.  In  his  unum  vocabulum 
corruplum  est,  quod  quum  deprehenderis  vera  loci  composilio 
apparebit  el  proba  lectio  reperiri  polerit.  Vocabulum  corru- 
ptura  statim  apparel ,  nam  forma ra  quoque  babel  barbaram. 
Credisne  iifoae  esse  Graecum  ?  Cave  facias ,  nam  follow ,  Hi- 
low  el  illlov  omnes  constanlcr  dicebant.    Apud  Charilonem 
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ipsum  babes  p.  31 ,  21 :  air&foov  rbv  %zov*  P-  86  >  18 :  ***** 
hlov  rf  pit'  aMv ,  et  p.  147,  18:  vvvfapx  xoteftixbv  ftfiou. 
Reslituamus  igitur  itftovg,  dixerit  aliquis.  Non  mullum  pro* 
feceris:  inspice  locum  omissa  vitiosa  interpunctione:  ouxht  sig 
'Invito/  fit  QuyaSevug  tjivttv  (a\v  TA$fy  'EAA^/xvjv  yijv  — 

tw  U  1£®  fu  rou  <rvvYi6ovq  pivrttg  aipoq.    Sentisne  haec  uno 
tenore  continuala  esse  et  coniungi  oporlere  '\miav  ^ivyjv 
tA*f  'EAAJjy/x^y  yijv  ?  itaque  pro  non  verb  una  aliquod 

requiritur,  sed  adverbium  Quid  plura?  emendandum  est: 
%faifv  fih  3rA)fi/  'EAA^wxijv  opus  yijv.  Chariton  solel  jrA>jy  in 
oppositione  pro  Si  ponere,  veluti  p.  103,  6:  wxiliov  (Ah  tl 
TAijy  ev  vxvrekue  ayata^rov  av  b  vxTvip  $u9v;e*7,  et  p.  146  , 
18:  jwAAfc  iv  fiivy  dxkavtrx  —  xXyv  ov  Qofioufjiat ,  et  aliis 
locis.  Itaque  quura  vellel  dicere  Zivw  (ikv  'EAAijy/xijy  Y  optcog 
•ledit  id  quod  restituimus. 

Mallem  reliquisset  editor  vulgatam  leclionem  p.  86,  25: 
hsulTO  rv\v  noptiav  tr<po^poTipav ,  ubi  aQoSpiTspov  substitute 
eomparans  locum  p.  102,  23:  i&xdero  yap  eQotpOTepov.  Nol- 
lem  factum  :  dicitur  enim  xva%upiiv  rxxioog  sed  ra%uxv  TW 
***XfiFl<Fw  KoiucQxi ,  dicitur  tyrelv  axpipug  sed  ctxpifiy  ryv 
Zfaieiv  Trcielvdxt ,  dicitur  xxTijyopsTv  mxput;  sed  mxpxv  rijy  xx- 
rwoplxv  TTQitTrfai ,  el  sic  passim  in  ilia  frequentissima  verbo- 
rum  periphrasi  per  Tomrfai,  quam  diligenler  exposuimus  in 
Not.  Lectt.  p.  257.  sqq. ,  videbis  non  adverbia  verbo ,  sed  ad- 
iectiva  nomini  apponi.  Itaque  Graecum  est  TopsuwQxi  vtpolpJ- 
Ttpw,  sed  <rtyo$poripav  ryv  nopelxv  irornvbai.  Fac  inter  legen- 
dam  experimenlum  :  non  dubito  quin  vcpodporipav  statim  revo- 
catarus  sis  et  intellecturus  male  corn  para  ri  it-exxcTO  (rcpo^pdrepov. 
Apod  ipsum  Charitonem  peridoneum  exemplum  reperies  p.  57, 
6:  (I&tiov  Troifaxftxt  Tiyv  ttfrnnv  i7rtirwuripxv ,  dicilur  enim 
fattv  iiMrovaq  sed  Iviirovov  rijv  %fcrmw  iroteJeQxt.  Hoc  ilerum 
lucalenter  Chariton  ipse  demonstrabit  si  comparaveris  p.  100, 
7:  Kxfurpas  yap  avt\oyfaxro ,  et  p.  91  ,  20:  ha  Xxfurporkpxv 
TV  axoXoylxv  xoifanrm. 

Verissime  emendatum  est  p.  87,  9:  xptvtT  M  iudicabit  pro 
lectione  Codicis  xp/yjj  in  indicium  adduceris.  Res  est  mani- 
fcslau  Simul  manifestum  est  apud  Charitonem  quoque  scri- 
ps -st  in       refingere ,  ubi  secunda  persona  verborum  in 
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-opxi  occurrit.  Alticistae  in  ea  re  Atticos  iinitabaotur :  non 
tantum  in  futuris  conlraclis  dpi!,  x*pi*i>  tyQiri*  /3*J/«, 
airoXti,  ayavtei  et  siui.  omnibus  conslanter  -e7  scribebant, 
quas  formas  plane  amiserat  Graeculorum  vitiosa  owifl«*,  qui- 
bus  aymhofixi ,  tycplffofixt ,  xxP^°/^M  erant  usitala ,  sed  in 
omnibus  secundis  person  is  praesentium  el  futurorum  in  -opai 
ei  -fl-o/x*/  exeraplo  Atticorum  formis  in  -«  utebantnr,  in 
quibus  ubique  obliterandis  scribarum  nalio  coniuravit.  Teoen- 
tur  autem  manifesli  ubi  terliam  personam  in  -EI  exeuntem, 
ut  h.  1.  aliud  agentes  in  suum  -  jjf  vel  -  #  depravant.  Si- 
miles fraudes  in  Alciphrohe  el  Luciano  deprensas  in  Var. 
Leclt.  notavimus.  Terminatio  secundae  personae  in  re- 
slituenda  esl  ubique  omnibus  qui  *tt/jc/W  et  qui  xrnxuf  scri- 
pserunt,  et  in  bis  Cbariloni  quoque:  fidem  facient,  si  quis  hoc 
aget,  quum  alia  indicia  et  argumenla  turn  veluslissimi  scriba- 
rum errores  in  quibus  antiqua  lectio  pellucet,  quale  est  KPINH 
ubi  tertia  persona  xpivel  requiritur.  Saepe  vetus  -  EI  depra- 
vatur  in  •*/?,  quae  fraus  manifestis  indiciis  deprensa  palaui 
facil  quae  fuerit  antiqua  scriptura.  Huius  rei  lnculenturn 
exemplutn  est  apud  Cbaritonem  p.  106,  27:  rig  el;  K*aa/;- 
p6m  ipxsifg  %  hxetftie',  fiy  i£xirxTx  vexvro'v.  xyvoelg  f& 
d*X  ipfc.  Pulchre  restituit  loci  senlcntiam  Editor  reponens: 
apvy  fih  km:  IpZq ,  sed  non  restituit  nianum  Charitonis  quae 
haec  est:  dpveT  fiiv.  Vides  quam  facile  APNEI  in  aynii  et 
ayvotlq  potuerit  abire.  Addo  locum  luliani  in  fAifovuyun 
p.  345.  C:  ov  yap  oiyLXi  hevo^g  o-zug  xpfidruq  ruv  avtyw 
oUrt  roTg  ixmifovfjixwv  ovts  rolg  filoig  otire  roTg  jjtanv.  Facile 
intelligitur  &,py.foei  verum  esse.  Compone  cum  bis  ea  quae 
exposuimus  in  Var.  Lectt.  p.  40  sqq.  et  dabis  mihi  robs  **- 
TixiXfivrxq  o  nines  ill  is  formis  in  -  et  semper  esse  usos. 

Viliosum  est  quod  legilur  p.  88,  9:  liifixive  l\  j  <p*W 
ftixpis  xvtou  fixtrtxiug.  Fama  et  rumor  hxrpixew  possunt, 
lixfixhetv  non  possunt.  Quid  est  igitur  scribendum  ?  Chari- 
ton ipse  docebil  p.  70,  22:  dpipxtviv  ifiy  pixpt  rou  ftf7*" 
>.ou  (ixvixiug  ho  fix  KxXhtppi^g.  floe  ipsum  restitue :  xve- 
0xtve  Ve  it  <pw>j.  Saepe  AI  —  N  et  AN  in  libris  confusa 
videbis. 

Importunum  pronomen  pessime  corrumpit  locum  p.  89,  2: 
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u  throw* ,  yuvatov  'EMyvtxbv  iinspxretiTat  rate  ifAsripatq  oU 
xlat;,  [o]  xx)  TxXat  ftiv  vfantq  itixvfzcctyv  ix)  r$  x*AA*i,  xtv- 
fovtvci  &  i<p*  yffjtMV  >)  t«v  Tltpefcav  yvvxtxav  xxra^v&ijvxt. 
0  ineptam  lectioneml  Emenda:  —  rats  weripats  olxlxig-  %x\ 
xixxi  f&tv  irxvreg  (yfixt)  i^xufix^ov  M  rep  xxkhei ,  xiv^vvsvet 
}$  i$*  tiftov  xrc.  Quid  cerlius  esl  quam  vxhxi  et  tjptuv 
stbi  inter  se  respondere  et  utrumque  ad  Persicarum  formam 
referri?  Quid  igilur  absurdius  est  quam  islud  o ,  quod  ad 
ywcuov  'EMwkSv  trahit  id  quod  nihil  ad  earn  pertinet  ? 

Id  vicinia  novum  mendum  latet  p.  89,  15:  kx)  rb  (tiv  irpo- 
T9v  ug  it;  hb$  sSftctTog  dv§0G>f7xv  —  elrx  £ /  *  %kb  y<r xv  x\ 
yvupuu.  Mendosum  est  h$%i$)ifxv.  Partem  veri  reperit  Reis- 
kios  htrxMwM  repooens.  Perlicies  emendalionem  si  repo* 
soeris :  eha  5*  i<rxt<r$wxv  at  yvupxt ,  ut  apud  Xenophontem  in 
Sympos.  IV.  59 :  hra.Ua,  fiirrot  i<rxM*t<rxv ,  ct  apud  Herodo- 
tus) VII.  219.  cuius  verba  Gharitoni  obversabantur:  kxI  a-Qeuv 
h^orro  #1  yvufzett.  Eodem  modo  Chariton  loquitur  p.  91,  3: 
kxf*6*i  ^  T°  **>n$09  tuv  0xp@xpuv,  et  p.  152,  23:  tots  f&b 
kxfWro,  quae  omnia  dicuntur  de  contrariis  sententiis  stu- 
diisqoe,  ut  apud  Virgiliura : 

Sdnditur  incertum  sludia  in  contraria  vulgus. 

Verbura  compositum  h£<r%fo$ijrxv  per  se  nihil  habet  repre- 
hensionis  el  usurpatur  a  Charitone  p.  105,  6:  hivxiso  Ik  $ 
,  sed  reliquiae  veleris  scripturae  sJrx  ZtexiQwxv  quoniam 
ih*V  aperte  requiritur,  demonstrat  simplex  i<rxl<rfa<rxv  olim 
faisse  scriplum.  In  Godd.  non  anliquissimis  $,  3*  et  h  ita 
scribuntur  ut  oculis  distingui  non  possint  nisi  ab  eo  qui  hoc 
agat  et  quid  quoque  loco  requiralur  probe  i  nielli  gat.  In  li- 
brariis  neque  hoc  est  neque  illud :  itaque  passim  $/  —  pro  3* 
aul  } —  scribunt,  aut  conlrario  errore  peccant*,  unde  sequi- 
tur  nostri  esse  ubique  arbitrii  conslituere  ulrum  y  an  h  — 
scribendum  sit ,  *  —  an  h ,  et  contra.  Ob  oculos  haec  ponet 
Bastius  in  Comment.  Palaeogr.  p.  711.  Exempia  ubique  ob- 
via,  etiara  apud  Charitonem,  ut  p.  87,  7.  ubi  in  Codice  est: 
fur"  ou  ttoAu  %ie%i\6ov  b  tvvovxos  xxtxphxro ,  sed  verum  vi- 
dit  Reiskius  V  i^$uv  emendans.  Fugit  omnes  evidens  men- 
dum p.  140,  20:  Xxtpixq  —  vMhiax  rots  rptypxpxoit 
x«y  tV/  Kvirpou  Trteft ,  ubi  quis  obiter  adtnonilus  non  slatim 
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videt  h&otxw  esse  verum  ?    Quid  sibi  villi  in  tali  re  perfectum 
l&uxtv  f    Saepe  vidi  t&vxev  et  h&uxsv  ea  de  causa  inler  se 
permisceri.    Dabo  luculentum  exemplum  ex  Demoslhene.  Edi- 
tur  in  Oral.  XVII.  $  10.  (p.  214,  10.)  iv  UeMyvy  wv  xxtx- 
XiXuK*  rbv  Zijftcv  b  Mxx&uv  ixfixXuv  ruv  koKitvv  rovf  xA*/- 
,  rx  V  ixstvav  roTq  ohfoxtq  $&«x* ,  Xxipuvx  $e  rbv  x*A*i- 
rvpxvvov  iyxxrtewev ,  ipsa  rei  natura  et  aorislum  postulat 
et  verbum  dividendi ,  itaque  Zi&uxs  genuinuui  est.  Nolaviraus 
saepius  alibi  qua  in  crebro  h  et      confundantur  aut  male  co- 
pulentur:  saepe  5/*$-  occurrit  pro  il-t  peccatur  et  in  con- 
trariam  partem.    Cbaritonis  causa  id  raoneo  apud  quera  viliose 
et  sine  sensu  legitur  p.  Ill  ,  25:  hx  rijq  WAf«$  xvim 
iZiav  irspttfiteTTsv.    Sentisne  quara  ridicule  dicatur  quis 
vxt  per  totam  urban  i  Emenda  igitur  li&uv  et  omnia  hate* 
bunt  optime. 

Inutilis  est  Editoris  coniectura  snpplentis  p.  89,  18.  '?oto- 
ydvv  —  piyx  n  XP%P*  [xx^ouq]  xa)  *eptP6tfTov.  Nihil  opus 
supplemenlo  est :  piyx  rt  XPW*  e*  M*V*  *  pay  ft*  cum  magna 
admiratione  dicunlur,  ut  apud  Demosthenem  in  Oral.  XXXV. 
15.  (p.  928,  6):  ovtoj)  51  Axxpiroq  QxeyXlrviq  ,  yukyx  *pi7~ 
fix,  *l<roxpxrouq  /xa^rifc.    Eubulus  Albenaei  p.  559  B. 

it  ¥  iyivsTO 
xxx*  yvvy  Mijfoix ,  Uijvs\6'jni  $i  ye 
ftiyx   tt p  a  y  (jl x, 

Polybius  XII.  15:  xp%  ovx  xvxyxy  fiiyx  ti  yeyovivxt  XP*' 
px  xx)  ixufixfbv  rbv  'AyxQoxkix;  Praelerea  notandum  Graece 
dici  xxXov  ti  xPVf*x>  irxyxxtiv  ti  yjpwx,  eoQov  n  XPW*  x*p 
Oivov ,  yuvxtxtq ,  xvlpiq  et  sim.  sed  neminem  dixisse  umqoam 
ytAyx  n  XPW*  xxMovq  aut  aoQixq  aut  alius  cuiusdam  rei  ab« 
slractae  quara  appellant.  Revocabimus  igitur  sine  mora  unici 
Codicis  sanam  scripluram. 

Nescio  an  quis  ferre  possit  p.  90,  5.  scripturam  xxtxw 
Ifoxq  ix  tou  iTirov,  mihi  quidem  movet  risum,  nisi  si  qui* 
ex  equo  Troiano  sic  desiluisse  dicetur.  Recte  apud  Homerum 
dicitur  Iliad,  e.  492 :  if  ivirov  xfrofixvreq  id  est  ix  rou  apt*** 
roq ,  sed  manifesto  mendosa  apud  Charitonem  lectio  est.  Quid 
cessamus  reponere  quod  Graeci  constanter  omnes  in  ea  re  di- 
cere  solent:  xxTxm&faxq  **b  rou  fairou.    Sine  mendo  legilur 
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p.  31 ,  1 ;  ciiroin&fo*t  euro  rov  foirou.    Sigla  praepositionis 
ix6  huiusmodi  errores  parere  solet. 
Confusionem  siglarum ,  quibus  ivo ,  xo,t*,  vp6g  notari  so- 

leot,  saepius  multis  exemplis  aperuimus.  Esl  Codex  quidam 
Anjbaseos  Xenophonlis,  Laurentianus  Z  apud  Dindorfium ,  cu- 
ius scriba  ubicutuque  compendium  praepositionis  &tt6  occurre- 
bat  ix  substituit.  Itaque  mori  in  illo  libro  est  exflxviiv  (U.  i. 
10.)  et  passim  leguntur  absurdae  scriplurae  qualis  est  III.  iv. 
29:  Ukixdree  i*M  ixr yuvi^ elyo- etv ,  IV.  v.  12:  ol  robg  &*xtv- 
a«/$  tuv  koIuv  ix<r£<rfjTOTeg  ,  IV.  iv.  9:  ruv  &  ix<rxe$av» 

WflSVUV  Tlvlq    Ix    TOU    fpXTOTT&OU  ,  V.  1Y.    17.'    ixT€  ftdvT  £f 

rkq  xt^ahiq  ,  et  passim  alibi.  Istas  laraen  quisquilias  ex  li- 
bro nullius  prorsus  pretii  sedulo  Critici  colligunt  et  Xenophonti 
apponunt  axphug  raw,  ut  mihi  quidem  videtur.  Quam  fa- 
cerel  operae  prelium  is  qui  et  in  caeleris  scriptoribus  Graecis 
et  in  Anabasi  discern  ere  t  veram  lection  is  discrepantiam  et  rhv 
tyuvofutffjit ,  id  est  manifestos  scribarum  errores  et  ballucina- 
tiones,  quae  nullum  omnino  ha  bent  usum ,  sed  fastidium  ac 
nauseam  legenlibus  pariunt,  et  aculam  et  ingeniosam  iuventu- 
tem  ab  excutienda  vera  scriplurae  discrepantia  cum  taedio  de- 
terrent. 

Scribe  p.  90,  9:  *aa£  Aiovucrtog  piv  pro  *AA*  6,  nam  sic 
o  iih  Aiovutriog  scriplum  oportuit  et  tolle  rh  cirMsTov  vs.  22. 
sic:  $  fikv  (ovv)  ctp^d^a  vpofei  xrh. 

Insere  articulum  p.  90,  29:  on  psra  (rfc)  yvvxixbg 
hfa ,  nam  cum  uxore  non  aliter  quam  sic  dici  potest. 

Paulo  ante  aut  excidit  aliquid  aut  negligenlius  locutus  est 
Chariton  p.  90 ,  2o :  f&xtitebg  ug  %xov<riv  &Q7%$xt  Aiovveiov , 
quae  Ha  dicuntur  quasi  ab  alio  adveuisse  Dionysium  accepts- 
set  Sed  Dionysius  quemadmodum  Mitbridales  p.  87,  1:  M 
Mp*g  fate  rxg  fixeaiug .  ut  apparct  ex  p.  90 ,  52 :  jr/wrxi/wj- 
vttg  6  Aiovwog  iitviXKayvi ,  cuius  rei  necessariam  mentionem 
non  a  Charitone  praetermissam  sed  a  scribis  omissam  esse 
suspicor. 

Concinnilas  postulat  ut  p.  91 ,  4.  scribalur:  TpoveriQero  (non 
rpaviQtTo)  —  show  clx**-  Non  facile  peccant  in  talibus ,  ne 
sequiores  quidem :  magnum  est  inlervallum  inter  faverunt  et 
favebant ,  et  sic   inter  icpoviQero  el  t  poser  Mtro ,   quod  qui 
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sentiunl  non  possunt  lam  di versa  roiscere. 

Et  alia  niendosa  sunt  p.  92,  1  sqq.  quibus  non  sum  emea- 
dandis  H  uTxpxovviv ,  in  quo  latere  suspicor  vrtpixovw. 
Nemo  dixerit  qui  sint  jyeftovu;  tyepivuv.  Diversissimura  eerie 
est  Thucydideura  V.  66.  xpxovng  dpx^ruv.  Facilius  inlelli- 
gitur  p.  119,  26:  wyxxKfaxq  ovv  &xviKsvq  rov$  ifiorlptov;  xcu 
dvoi  nxpfaxv  viytfiivig  ruv  i&vuv,  quo  nomine  Graeci  ap- 
pellare  solent  Praesides  provinciarum  imperii  Romani.  Paolo 
ante  p.  91 ,  52.  requiro  ijUcos  ptlv  I  tpJvo;  xtlrxt  6  jforiAfaf. 
pro  xsTrxi  (Zavitel. 

Insere  iterum  articulum  p.  92,  9:  M  (ruv)  $/A«v  %x\ 
<rvyy*vuvf  et  p.  92,  30:  ov  U\ovro$  rxvlp6c  pro  xvtpig. 

Bis  ex  Codice  revoca  iniperfectum  p.  95,  20:  ov  pfa 
xpuri  ys  fiKousv  et  vs.  22:  wph  rqv  rtvrglpftfi*, 
pro  faovo-ev  et  &v<rxh*ve.  Contra  repone  p.  92,  14:  Ixi- 
Xsvee  ret  iictsoXxi  xvxyvuvxt  pro  ixfoeve.  Foedo  errore  p.  94, 
22.  Dorvillius  ediderat  ivitv  xx)  ixda/ui  tjjv  Kxteippfav,  pro 
htove ,  de  quo  annolavi  in  Nov.  Lectt.  p.  786. 

Non  minus  foedus  error  a  scribis  commissus  est  p.  94,  1: 
xxXXog  MfiovXov ,  tie  rouro  fiivov  M  rijg  Qfocetg  loth  i»« 
(tov  TrXqaQYiQ-yi  ruv  tixfioXuv.  Barbarum  est  vkwMpuyMi 
praelerea  in  tali  re  xvxvxwbvivxi  et  xvxxXsug  requiritur ,  non 
TFkiwg  et  7rififr?Jivxt.  Denique  ulrum  rb  xxMog  an  ipsam  Cal- 
lirrhoen  putas  ruv  hx(3o*.uv  dvxv^ijvxi  dici  ?  Equidem  Cal- 
lirrhoen  arbitror.  Itaque  emenda :  "v  xvxtrXtjvy  y.t  ri* 
hxfioXuv.  De  re  immunda  et  sordida  et  turpi  ac  foeda  «r*- 
xifiTrXavxt  dici,  non  nwKhxvxi ,  frequent  i  omnium  usu  satis 
constat.  Iuvat  obiter  emendare  locum  Iuliani ,  uhi  illud  ver- 
bum  labero  concepit.  Legitur  in  Misopog.  p.  544.  C  :  uf«Tf 
hhtyxxiq  cU  rx  refiivm  vvvipxeo-de ,  <njvlpx(i6vre<;  11  3/'  ifti  ?r<?A- 
Afa  xxoo-fiixq  avxri pTkxvrxi  rk  hpx,  luce  clarius  est 
vlfAirXzTi  emeudari  oportere. 

Contra  loci  senlenliara  yxp  scribitur  p.  94,  5:  oi  yip 
xXXoi  —  euvotxv  euxovrxi.    Corrige :  oi  fiev  ovv  x*Aot  xri. 

Recta  suspicalus  est  Editor  p.  94 ,  22.  xxl  esse  induces 
dum  in  verbis:  [xx)]  rxvrx  xfix  hkyovvx.  Mira  est  Charitonis 
in  talibus  constantia. 

Non  assentior  Editori  p.  95 ,  5.  in  verbis :  fore p  i*i  ti 
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rpavfix  tpurtxfo  rqv  wxKxtxv  irrivplxv  <r(polporipxv  xvdts  ikxp- 
|3aw  rA*y>}v ,  transponenti :  uvirep  ixi  rt  rpxvfix  irxXxifo  t>jv 
iporr;jdfv  iTttofilxv.  Inlerpolalum  esse  suspicor  ipartx6y%  prae- 
terea  «  expunge.  Impense  delectanlur  Sophistae  et  sequiores 
ornues  in  comparalionibus  hac  oralionis  forma  m*€p  M  rpxv- 
ftx  rip  rxkxtxv  iTTttvfitxv.  Multa  sunt  apud  Cbarilonem  exem- 
pla,  vide  Dorvill.  Animadv.  p.  158:  us  ix  fakxpov  rov  ratpcv, 
uixrep  ix  rptxvftlxe  rov  txOovs  ,  utirtp  vxb  tjiQovg  rov  Xoyov 
el  apud  alios :  uvirtp  ix  o-vfiiroo-tov  rov  filov ,  uwep  ix  x6%ov 
mitiQxrros,  &<nrep  dxb  vxovov  rov  nvpyov.  Similia  his  multi 
nulla  coilegerunt ,  nam  sequiores  scriptores  saepissime  sic  lo- 
quunlur,  Veterum  Plato  ulitur  sed  non  abulitur.  Addam 
ijnaedara  ex  Slobaei  Florilegio  ut  apud  alios  veram  scripturam 
reslitoam.  Sine  mendo  legilur  in  Floril.  4 ,  64 :  &q  iv  (par) 
ri/ftwAjff,  et  58,  54:  ovirep  M  v6<rov  rov  QMvov,  et  1, 
59:  xxtxTsp  sU  xvvXov  riftivog  rhv  xperyv  opwriov ,  et  58, 
14:  elfly  fab  pxyclpuv  ruv  iv  rxl$  vikitrt  ItxireicoixtX* 
wm;.  Ex  bis  igitur  emenda  duos  alios  locos:  5 ,  75 :  b 
Cpip&f  vffTTtp  tU  bVov  [eU]  rbv  ftlov  —  vvvribwt  rx  xvxyxxto1* 
tit*.  Viden  imporlunam  praepositionera  sine  mora  expungi 
oporlere ?  Alter  locus  est  5,  67:  foetus  xvxkXxrre^xt  uuxep 
it  tsantyvpeus  [ovru  xx)  ix]  rov  piov ,  ubi  facile  alienae  ma- 
nus  add  i  lament  urn  arguitur.  Ioculari  errore  lapsus  est  Inter- 
ims qui  verba  luliani  in  Misopog.  p.  564.  B:  r\v  kvhxiyiovx 
Txfop&roxvxtrxi  Waiv  urvsp  vrb  IvvuVtxq  rfc  ipM  fierptiniroq , 
*«  reddidit :  »  hanc  beatam  civitatem  tamquam  foelore  meat 
^odaHae  conficere."  Nemo  umquam  rig  aut  rt  in  tali  oratio- 
oi*  forma  addidit,  quamobrem  rt  expungendum  est.  Dedimus 
'o  Tiriis  Leclt.  p.  165.  locos  quosdam  Platonicos,  ubi  hanc 
diceodi  clegantiam  scribae  aut  scioli  obscurarunt,  in  his  to- 
wn ex  Phaedone  p.  67.  D.  Wrxt  rw  ^uxw  oixeTv  [pSvw] 
**t  ainifv  ixXvoftiinjv  ua-irtp  ix  ^ecfiuv  [ix]  rov  ff&ftxrog ,  ubi 
4  xinp  et  ix  delenda  esse  docuimus.  Reperi  huius  emenda* 
'wis  idoneum  fideiussorem ,  non  vetustum  Codicem ,  nam  hoc 
^ndorum  genus  Codicibus  quamvis  vetuslis  est  aliqnanto  ve- 
tsI$iiust  sed  philosophum.  Iamblichus  in  vita  Pylhagorat 
)  266.  ubi  scribit :  rolq  V  xXXots  Uoq  elvxt  yvipxtolq  trQfipx 
Vtonfadt;  uv  ire  p  ix  Zeo-fiuv  rov  vupxros  aTxXXxrrs^dxt , 
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quid  libi  videlur  in  suo  Platonis  exemplo  olim  legisse?  Lu- 
benter  Iamblichus  verba  Platonis  sold  suis  verbis  inlexere,  at 
in  ipso  initio  opens  uhi  Kiesslingius  edidit:  ix)  rims  ptv 
<PiXo<jQ<pi*$  6p(iy  $£ov  l-faou  nxpxxxXelv  Hog  xirxw  TQtt  yt 
9&<Ppo<itv ,  M  3£  rij  rov  Uiov  llv&xyopov  lixxiag  ixawfty  vo(it~ 
tyfsUvifi  voKv  itjirov  fjLxKXov  xpfidrret  tovto  touTv.  Surala  haec 
sunt  e  Platonis  Timaeo  p.  27.  C:  toM  ye  3>j  vxvreg  otroi  %*) 

XXTX  &P&XV  VOiQpOGVVW  yLeTk%OVfSW    ^   TXVTOg   (alii  TXfffi  hfM 

xx)  vfjuxpou  xx)  fieyxhov  Tpxyi&xrog  Qebv  xei  xov  xzkowtvt 
Iambi icho  redde  irAey  pro  nxtyg  et  Ufa  xei  vov  TxpxxxXttv 
pro  Ifaov.  Praelerea  corrige  ixuvvpy  toofjuztyfiivy.  sed  ad 
Charilonem  redeo. 

Et  mendo  et  vitiosa  inlerpuncltone  laborat  locus  p.  95,  IK, 
quern  facile  est  eniendare  si  rx  hx  phot*  posila  exemeris  et 
reliqua  ex  se  ipsis  speclaveris.  Dixerat:  pLel&vog  2e  Ttiwpl*; 
x%tov  rb  Ipyov  xx)  hx  rbv  iroifaxvTx :  deinde  hoc  ila  demon- 
slral:  M/fy/$*«w  y*P  —  ixifiov^dg  ftoi  — ,  ov  ixPW*  d  ™ 
xXlo;  Ixkwfi&wev  eU  wxg ,  xvrbv  (oov,hlv.  Emenda:  i*t- 
fiovkeuo'i  fMi  et  uno  tenore  conlinua  quae  nunc  dissecla 
sunt,  et  nihil  molestiarum  supererit. 

Elapsa  vocula  xxi  pessumdedit  locum  p.  95 ,  23 :  rot;  fa 
ovv  tefaeig  rxg  Mriptixrov  xx)  ryv  Ivvxpiv  xx)  rifv  xxpxextvp 
%P*t*i  *pfa  rbv  xyuvx  (xx))  on  ovx  if  Irou  xx$e^xxftef 
ovi*  xMg  xyvou.  Inlelligi  ea  verba  non  possunl  nisi  xxi  ad- 
dideris.  Colorem  duxit  Chariton  ex  notissimis  Demoslbenis 
et  Aeschinis  locis. 

Exciderunt  paucae  syllabae  p.  96  ,  2 :  yfoxg  ov  ir*ffivev 
dXX*  xvtpbg  xporepov  yevopiviiv  Xxipiov  rovvofix  txKxi  refot&Wt 
ubi  supplendum  est  xvlpbg  xp6re(pov  hi)pov  yevopevw.  Ridi- 
cule enim  dicilur  priori  viro  nupta  fuisse  pro  prius  alteri 
viro. 

Perdidi  opera m  p.  96,  16.  in  emendandis  verbis:  j  JM 
rv%n  xl-tov  hrx  xxrtewe ,  quae  sensu  vacua  sunt ,  ut  vides. 

Ridicule  ovv  pro  M  legilur  p.  97 ,  7.    Rex  Persarum  audi*  i 
accusalione  6v/M)6e)g  eU  MtdpfixTiiv  xtxpbv  —  oixifi^e^ev,  i 
quitur:  (ivfih  ovv  xxrxxXxye)g  ixeTvog  xre.  ridicule,  quasi, 
res  homini  animum  addidissel:  imo  vero:  (ivfih  o*e  xxr&t  wa 
yeig  xre.    Turn  supple  vs.  9.  xp)v  (xv)  dxov^g.  \ 
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Lenius  quani  fecit  Editor  emendari  potest  locus  p.  98,  27: 
oii%  7*p  l%omekTvi<mq  fJL*  <rc<pl<rpx7i  xx)  a£toiriqot$  xxeibxTf. 
Requiritur  plane  contrarium :  ilaque  Editor  (ovx)  xfyoxkote 
sofctitait.  Malim :  xvx&oirkots  d7raXeu$.  Apud  Cyrillum  con- 
tra Julian  una  p.  208 ,  B.  ubi  Timaeus  historicus  dicitur  esse 
hi  Iwnlveiav  xt-Uirisos  vel  caecus  videat  xvxZtSinw  verum 
esse.  Paulo  ante  Cyrillus  ex  Porphyrio  haec  de  Socrate  dicta 
describit:  si  ^  3>j  epfioyXvQog  —  xx$xp<rtos  i}  tI%m  xx\ 
w  rfa  iveftovg ,  lu  vero  xxQxpem  repone ,  quam  solam  for- 
mam  Graecam  esse ,  non  xxQxptog ,  satis  alibi  demonstravi- 

JB0& 

Nod  est  sana  lectio  p.  98,  29:  <puv*\v  iirijpt  xx)  a<rirtp  iv) 
lutrpdv  Bioi,  (pntrl,  fictvixtioi  —  Pontyvxre.  Intelligerem 
irtSetxtrxg ,  quod  apud  sequiores  valet  dtoQopnfalq. 

Periit  verbura  p.  100,  2:  txvtx  vpbg  aXXfaovg  ixxx^fitvoi » 
supple :  vpoq  xX\ij\ovg  (tteyov)  fix%6ficvot. 

Laborat  oralio  p.  102,  12:  iiriftTrero  ft  K*AA//»p^  lap*  to- 
AwiXif  xx)  Trap  ofoevbg  ikxpfixve  (puXxTTOwx  rb  vxw*  y^vxi* 
*H  *rv%oij<rtfs.  Apparet  sic  esse  rescribendum :  —  topx  vo- 
toriXij.  jf        irxp  ovdivbf  ixxf&fixvs. 

Multiplici  mendo  in  feet  us  est  locus  p.  103 ,  10:  riiv  fiev 
•finp  wixypxi  -  MriptixTyg  pou  xxTyyopa  •  irep)  $6  rfc 
limits  fixkkov  (pofiovftxt.  ovU  yap  fisl&v  6  xlrtuvog.  Haec 
d  male  composita  sunt  et  in  fine  sensu  vacua.  Itaque  Editor 
iofeiicem  Dorviliii  coniecluram  recepit :  ou$l  yxp  pteiav  6 
Mmg  pro  (jLeityv.  Sed  neque  peiuv  pro  tkxrruv  Chariton 
dicere  potuit  neque  fieluv  sententiae  salisfacit.  Inepte  enim 
dicitar  (jlocXXov  (pofioufAXi.  ov  yxp  iXxrruv  6  xivlvvog.  Omnes 
diificnltates  removebis  ubi  emendaveris:  ryv  tp&tviv  llxw 
*&i*tlixi ,  (?v)  MtQp&xruq  ftou  xxryydpet  •  7Tip)  3r  r%g  ^turipxq 
MiAAs*  (pofioufixi  •  Hie  yxp  fift^uv  b  xlvlvvog. 

Ttrpi  errore  scribitur  p.  103,  20:  ovh)g  wig  Iq.  roTg  |3*wi- 
ti*$*Wiklt7yi  pro  ouh)g  vfixg  i$  eig  rx  (ZxttXeia  *l<r*A- 

to  vocula  xv  intercidit  p.  105,  29  et  31 »  ubi  supple:  fib 
Mfoijjxov  et  (ih  yxp  (xv)  xTyXXxTrdfuiv. 
\flon  caret  mendo  scriptura  p,  104,  10:  xx)  -rfc  'luvlxg  diro- 
I  f  xoXmtXtlag.    Requiritur  aut  rfc  *Iwfx9f  aut  rifc  b 
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vix  —  7roXvTitel*<;.  Post  pauca  ruentem  sententiam  sic  oplime 
fulcies  ut  scribas :  ,  Xxtptx  •  vvv  xX^m  xirttxvt;  '  iy«  * 

tfitXXov  ir)  ftxriltug  xipsTv&xi  <rl.  Quod  in  Codice  est  lyh 
yxp  tfiexxov  prorsus  corrumpit  loci  sententiam.  Insere  It  et 
in  sqq.  xvxfixlvovroq  (3')  xurou  —  £W?x-  TloXux^pfioq. 

Emenda  p.  105,  9:  txt*ip  it-ttuxt ,  irxrpU  Uxtyc ,  robs  y«- 
fiovg  ovx  Axtxivtv,  ih>:  *TfAf/$^,  et  post  pauca:  Aio- 
vuV/o$  3*  iyipxtrsv  —  oifx  f£*  9/  32  iXsvttpxv  xyopxvat.  In 
Codice  legitur:  i^eitaxsv  xvrcj> ,  wxrpig  Mcnpe  et  evx  xiriXtxtv 
ovx  axeXsicpQy  et  c£x  32  T$fv  iXeu6tpxv  xyopxvxi. 

Non  perfecit  Editor  eraendationem  loci  p.  108,  21,  ubi  de- 
dil:  w  irpofg  rbv  vxpHviov  pro  Codicis  lectione  w  sr*tff, 
nam  quoniam  irpotevQxi  frequentissimo  omnium  usu  dicitur, 
non  vpo'itvxi ,  consequilur  ^  vp6y  rbv  nxpUvw  emendatam 
scripturam  esse. 

Scribe  p.  105 ,  28.  (t4f)  B*/3uA«v* ,  ut  recte  Editor 

p.  106,  14.  scripsit:  3/'  fox-;  (rfc)  vuxrfe. 

Faex  Graeculorum  Cbariloni  suas  sordcs  affricuisse  tidclur 
p.  107,  5:  ipyov  Tpofiv^plxg  ypxtlog.  Graecum  est  yp*vt » 
ypxlx  et  ypefitov,  non  ypxtg. 

Dissenlio  a  Reiskio,  cuius  coniecluram  Editor  recepit  pag. 
107,  12.  Codex  exhibet:  uincep  32  iv  'OXvprloig  rovg  x$W*g 
I3</  6ex<rxvilxt  irxpxytvofitvoug  cV/  rb  sxSiov  fierce  TxpxTopLicfc. 
Manifesto  mendosum  est  13*/.  Ilaque  nunc  editur  quod  Reis- 
kius  coniecit:  I9/  foxexvtxi.  Correxerim :  uo-wtp — tfat 
faxtrxo-Sxi ,  nam  quid  fieri  soleret  Olympiae  commemoratum 
oportuil,  non  quid  posset  vel  liceret.  Trilissimum  est 
Uog ,  ut  nemo  nescit. 

Desidero  duo  verba  p.  107,  18:  tjv  32  rb  xdxov  ou  xotiwj. 
ou  f&ijXx  y  ou  wlrug ,  xXXx  xxXXog  rb  Tpurov ,  {/Tip  ou  hx&tw 
xv  tiptvxv  xx)  hoi    Apponam  locum  Luciani  unde  colligas  quid 
necessario  Charitonis  verbis  addendum  esse  videalur.  Legilur 
in  Anacharside  cap.  9.  ubi  roganti  Anacbarsidi :  rot  3«  Sto* 
rlvx  vfilv  rxurx  feiv ;  respondct  Solon  :  'OXufiTtxtri  (ih 
yog  ix  xorivou ,  9lr$fio7  3'  ix  Tiruog  ,  h  Ne/itx  32  aexivuv 
irteyptvog ,  TluQoT  32  tifax.    Inserendum  eril  verbis  Charitonis 
ov  vtxivog,  nam  manifesto  respicit  qualuor  celebralissimoruin 
•Judorura  praemia.    Suppleverim  equidem:  ou  xinm ,  (ou  W*<- 
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,)  ov  yfi\x ,  ou  mrug ,  el  suspicor  footorttevrov  in  -  INOZ 
scrihani  induxisse  in  fraudera. 

Rex  Persarum  dicilur  p.  107,  21.  ad  se  vocasse  rh  «£vcD- 
%n  'Aprxi-xTyv  9  U  h  Buret  nkyisoq*  Ridicule  dictum  eril  nisi 
praeposilio  accesserit:  og  >jv  (k*P%)  wry  piyws.  Nolo  usu 
dicilur  quis  ftiyisos  ehxi  Txpd  nvi  pro  (zeyisov  xxpx  rtvi 
y**6xi ,  ut  in  Xenophontis  Hellenicis  VII.  i.  44 :  fiouldfisvoc 
wxtp  xxpx  rolq  Axxtixifintoiq  (Jiiyiw  w  tuv  ttoXituv  ovtu 
u)  vxpx  roiq  ivxvTlotg  xvtuv  7rpa>T£U£iv.  Reddidimus  Xeno- 
phonli  in  Hellen.  111.  i.  10.  roU  Suvxfiivoig  pkyisov  (pro  fix- 
Awr)  Txpx  ^xpvxfix^u ,  el  sic  omnes  loquunlur  el  ipse  Chari- 
too  alibi ,  ul  p.  1 09 ,  26  :  frfcow  to  foue  on  luvxrxi  Tig 
t*p%  iftot   ifiou  yevMxt  lvvxTUT£poq . 

Ilerum  <to-j  pro  <roi  irrepsit  p.  108,  15.  ubi  rescribe:  rb 
tff  $vzw  *01  TifM&Tspov  xryjfix.  Eodera  modo  corrige  p.  108, 
29:  roffovg  (moi  xxipovq  £\jrv%lxg  xiroKutexxg  ,  pro  pov. 

Nod  successil  Edilori  emendandi  periculum  p.  108,  17.  ubi 
desua  conieclura  dedit:  rl  hxxfy  *  av^re ;  Xxipixv  xvTfoixov 
KXT£<rx£vx<rxq  <t£xvtu  1e<nr6Tviv  xvTfpx^v:  ex  quibus  ver- 
bis quae  sail  a  sentenlia  exlundi  possil  non  video.  In  Godice 
est  ri  fox£ig  ,  xvi*T£.  Equidem  emendaverim  :  t/  ^oxag  ,  xv6>i- 
n,  Xxipixv  xvrihixov  f#f/v;  xxTwxwxrxg  nxuTcp  IwvStw 
meptstv.  Quam  bene  baec  loci  sentenliae  convenianl  nihil 
opus  esl  demons! rare. 

Dubilo  p.  108,  26.  ulrum  Charilon  an  scribae  peccaverint 
io  verbis:  txvtuv  TOteiiiuTxrog  \jTCxp%£ig  (pixov  exfifAXTi  %  re- 
quiritur  enim  velerum  exemplo:  iv  (pikov  gxwxti. 

Obiter  corrigo  p.  108,  30:  fixxxpiog  (xv)  fa,  et  p.  109,  5: 
xv  tx  fi£Tx  txutx  x£pb*ii<rxg. 

Si  hoc  ages  audies  sciolum  Chariloni  obstrepenteni  p.  110, 
&  Galiidus  eunuchus  dissiraulat  se  iulelligere  quam  rex  de- 
pereat  et  veluti  admirabundus  quacrit:  irolov  xxXkog  luvxrxt 

*tf  fffo    XpX?n<tXi  ,    UtTTOTX  ,  TpVXflS  ,    £  TX    XXXX  7TXVTX 

• —  zxXxi  fih  fivplxi  yvvx7x£g  xkkx  xx)  2,TXT£ipx  xxX- 
tuv  xiTrb  rlv  ijfA/ov  ,  >ig  xiroXxv£ig  fiovog.    Deinde  ita  per* 
£R:  r^v  £i        Tig  [i£  oupxvou]  xxTxfti(2iiX£  tuv  xvu&ev  $  ix 
kMrnig  xvxPifiwv  #AA>j  &hig ,  in  quibus  i£  ovpxvov  sciolo 
kberi  arbitror:  adeo  male  copulantur  it;  ovpxvou  et  rav  xvu- 
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6sv.  Praeterea  pro  xvxfti&yxcv  Veteres  dvxd&vxe  dixissent,  ut 
%A<Ppolkvi  avxlvofjchy  dicebatur.  Quod  a u tern  inter  axoxxb- 
eig  (idvog  et  irhw  et  m  Tig  in  Codice  interponilur  i£ou<ria  11 
spur*  x*t*Au«  ,  non  est  ulla  dubitalio  quum  ab  olioso  lectore 
olira  in  ora  libri  adscriplum  deinde  in  Cbarilonis  orationem 
stulle  receptuin  fueril.    Quid  raullis  verbis  opus  est? 

to  wpxyf&x  tyxvepov  few.  xvto  yxp  @o<jt. 
vide  an  sine  risu  vtilgalain  relegere  possis:  'EfeuW*  is  ipm-a 
xxtxXvsi  ,  K\viy  el  fttj  Tig  xxTx$k$nxe  tuv  &vu6ev.  Itaque  si 
qua  descendisset  de  coelo,  i&vrix  tov  Ipur*  ov  xxTxXvei.  Vi- 
des  haec  esse  atvvyxhusx.  Ileddamus  igilur  censeo  sciolo  sawn 
emblem  a  et  omnia  reclissime  procedent.  Vulgo  eruditorum 
non  persuadelur  quantum  sit  ubique  in  libris  eliam  veluslis- 
simis  inlerpolalionum  et  additamenlorura.  Relegebam  nuper 
Valckenaerii  annotationes  inedilas  ad  librum  II.  Maccabaeorum. 
Vide  mihi  manifestum  cmblema  in  cap.  XII.  45.  a  sum  mo 
viro  deprensum :  ifi(3>J7ruv  Tolg  (jut'  evreftelxg  xoifivfiivoif 
hisov  xTTOKeifievov  xxptsypiov  *  [foix  kx)  eiKre/Syjg  %  iirlvoix].  Pu- 
iasne  baec  ab  ipso  libri  auctore  profecta  sibi  plaudente  ?  Eo- 
dem  raodo  in  Platonis  Rep.  VI.  p.  504.  £.  interpoialum  est 
[x&ov  Tb  hxv&wx]  ,  sed  audi  Edilorem  :  *tnirum  est  codices 
manuscriptos  ne  tantillum  quidem  a  vulgata  leclione  recedere.'* 
Eodem  iure  dixeris:  *mirum  est  in  Codicibus  Mss.  viliosas  le- 
clione s  et  sciolorum  emblemata  inesse.9'  Hi  igilur  Siovrxt  fit- 
fixlov  kx)  vou  et  ne  suspicantur  quidem  quam  inendosi  sint 
4ibri  venerandae  velustalis,  quorum  fide  slari  posse  credunt 
magis  quam  intelligunl.  Unus  omnium  Velerum  Thucydides 
maxime  ilia  addilamentorum  labe  infeclus  est.  Accept'  nuper 
ab  Editore  Donaldson  Canlabrigiensi  Thucydidem  multis  locis 
emendalum  et  emblematis  liberatum,  sed  plurimum  operis  su- 
perest.  f,omplura  alia  summo  iure  expungentur  ubi  semel  in- 
ter onines  constiterit  quam  sublesta  sit  in  talibus  librorum 
omnium  fides.  Unum  nunc  c  Tbucydide  exemplum  afleram 
ex  libro  IV.  15  :  ug  eJXov  xSvvxtov  ov  TifiupeJv  Toig  dvipxvi  xau 

Kl*$UV£V£lV    OVX    ifiovkOVTO    ?    VKO    hlfAOV  Tl    7TX$£IV    XVTOVg    $  IfVO 

vX+Qovc  fitx<T$ivTxg  [xpxTvftiijvxi]  eto&v  xvwg  xri.  Habebis 
Tbucydidis  manum  quum  imporlunum  xpxni&ijvxt ,  id  est  i}t- 
t^vxi  ,  deleveris.    Nolebant  xtvlvveveiv  xvrovg  xvoXevteu 


Digitized  by  Google 


AD  ClURITO.NEM. 


vti  t\\\kvq  fiia*6ivrag ,  sed  pro  aTokietiat  Thucydides  euQqpo- 
Ttpcv  AUicorum  more  dixerat  n  TaWiv ,  quo  retulit  et  fab 
him  et  M  TXtfoug  QiatUvrag.  Sed  haec  obiter :  redeo  ad 
Charilonem. 

Joserlo  arliculo  et  praepositione  et  coniunctis  quae  Editor 
minus  recle  di visit  lege  p.  110,  25:  evpnTai ,  (pwi,  (to)  <pap- 
putuv ,  0avtKeu ,  xa)  Tap*  "EMytri  xa)  (rapx)  fiapfiapoig  tovto  , 
fotp  fails.  Post  pauca  vs.  28.  verum  videtur ;  fidpevov 
tiym  on  6  rpuvag  x a )  tdrerat ,  pro  6  Tpuvag  aurbg  \averai. 
Proverbium  est  5  rpucag  xa)  lateral,  et  TijXeQov  b  rpao-ag  xa) 
mxtq  et  sira. ,  de  quibus  vide  quos  laudaot  Inlerpretes  ad 
Platoois  verba  in  Gorgia  p.  447.  B :  oiilkv  Tpay&a ,  a  Zaxpa- 
«?,  tyu  yap  xa)  tavofAat. 

Miror  neminem  addidisse  copulara  p.  110,  51;  fiinv»f&at 
xjutv  oug  aurbg  Uyxa  (xa))  ^ixaiovvvyg  viv  b  aTaeiv  a<rxu , 
oullus  enim  asyndeto  locus  est  et  apparel  cur  exciderit. 

Non  probo  Editoris  correctionem  p.  Ill,  15:  tuvtuv  Ik  Sv 
rtn  i&QtxTcov  liaTpeT^arog  w  (Iv)  aurolg  fiaviXevg.  In  Co- 
dice  est  fjv  avro7g ;  nihil  additum  oportuit  sed  unam  litteru- 
lam  ttemtam  ut  legatur:  haTptTharog  w  aurbg  @a<rtteug. 
Reliquis  omnibus  rex  ipse  opt i me  opponilur. 

Mtj  in  ftirre  refingendum  est  p.  115,  1 :  Ivo  li  rot  Tpovriv* 
wjtil  axovtrav  (ifae  (pave pug ,  imo  vero  ^jj-r*  axouaav. 

Seosu  vacuum  est  quod  legitur  p.  115,  7:  l%aipe  vopi&v 
*fe  inrxpeirixv  vT£<rx*io'6ai :  loci  sententia  requirit  vofii&v 
9*vkou  t  p  ay  ft  xt  og  vTypeviav  ,  vel  simile  quid,  uts^x^" 
'fan  ret  minime  difficilis  minislerium  in  se  recepisse  se  puta- 

Aim  pUv  abiit  p.  114,  22:  KaMippfa  pkv  rb  Tpurov 
xrk.  repoue:  KahXippiy  Is  Tb  pkv  Tpurov  xrk.  Post 
P^flca  p.  114,  52.  emenda :  xav  yap  iv  Tip  Txpavrixa  (lyb'kv 
pro  xa)  yap  av  iv  rep  Tapaurlxa. 
Traospone  voeulam  p.  115,  16:  el&oixei  Ik  w  xa)  Tpbg 
l**vnv  KctWippiy  xarelTy  robs  Kdyovg ,  imo  vero  ft  xa)  ftj 
tri. 

Vitium  alit  locus  p.  115,  20:  foxkTrero  Tag  av  aTayyelxy 
nam  aut  coniunctivus  sine  av  in  talibus  ponilur  aut 
h  com  optativo.    Qui  secum  deliberat  Tug  iTayyefou ;  dicit 
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aul  %u>q  xv  iirxyydxaiftt ,  idque  in  oralione  indirecta  rctine- 
tur.    Rescribc  igilur :        xv  iTrxyydteu. 

Corrige  p.  116,  1:  ttxvtccv  $i  fioi  fixpurxrov  b  lp«c  i 
fixo-ixiac  pro  fixpvTXTo?.  Res  est  manifesta.  Turn  scribe:  ktu 
pro  hi  p.  116,  8:  xv  $5  fiixtfaptv  rt  yiwrxi  rire  text  ffoi 
xxtpog  xtL 

Tralalicio  errore  scribitur  p.  116,  24:  et  Tag  xTOffTpt^ai 
Mvxito  fixvixix  tou  tpuTOc.    Vera  leclio  est  xTorptyxi. 

Male  legitur  p.  117,  12.  »Kxv  <roi  $ox% —  puTXwp^xi  2t«- 
reipxv nam  nullus  copuiae  locus  est.    Corrige :  hptty  W 

XITIXV  — —   €1$    TtfV  QvXXTTOVffXV  XXI     »*Av  (701  ^CXjjf  XT£. 

Frigide  Graeculi  xurxTg  addiderunl  de  suo  p.  118,  18:  &; 
fiyxht  rxg  t6\£IS  xvt£%£Iv  uonep  x£lf**PPov  Ttv°$  8  mP^ 
Qvihov  iwippuhrog  [xurxig], 

Ineplissime  legitur  p.  120,  8:  infix;  yxp  rbv  Ev(pp*Tp 
pro  liufixq ,  quemadmodum  et  caeteri  omnes  et  saepissime 
Chariton  ipse  in  lali  re  loquitur  veluti  p.  86,  10:  &to£, 
E-jQpxrx ,  (leXXos  <re  hxfixhtiu ,  p.  124,  8:  Tpb  tov  lixffim 
rbv  EvQpxtw,  vid.  et  p.  115,  23.  p.  124,  18  el  p.  150,  11. 

Perlurbatus  et  confusus  locus  est  p.  119,  25:  txvtx  & 
rx  s\uQ6tx  <ru  vsfixi  vs  xx)  oo-x  iixbs  h  xvpo&oitviTU  voiJw 
xx)  sxlysro  xx)  iyfoiTo.  Numqnam  expedies  ralionem  copula- 
rum  xx)  —  xx)  —  xxl  in  hac  script lira.  Repone  rx  thtlfo* 
vvftfixiveiv  pro  cuysfixtvs  et  nihil  snpererit  diflicultalis. 
Prius  xxl  coniungit  rx  t\Mrx  evpfixlvav  et  c<rx  stxds,  et  sic 
reliquarum  copularum  ratio  constat. 

Revocandum  est  p.  120,  10.  xsXevovrx  in  verbis:  hxxiy^^ 
5f  7rxv7xx&°~£  xehevovr x  ryv  spxrixv  —  xQpol&jQxi :  quod 
enim  reponit  Editor  xstevovrxs  duplici  errore  laborat :  requiri- 
tur  sic  arliculus  et  futurum  robs  xfteuo-ovrxg.  Graecura  est 
tvc^e  kiyav  et  inep^e  revs  ipouvrx?  sive  sTspxfssv  wriw* 
epGuo-iv.  Nola  res  est  ,  de  qua  ad  Xenophontem  nonnulla  an- 
nolavimus.  Pro  xQpot&o-Qxi  Graeci  veteres  x6poi&iv  dixissent. 
Latine  dicitur  congregari  ivssil ,  iussit  interfici  et  sini.  Grae- 
cum  est  UsXivtrev  xiroxTsivav ,  sed  miscent  omnia  Graeculi  se- 
quiores.  Eodem  inodo  dixit  p.  125,  15:  ixi\eu<rev  avrii; 
otXx  SoQijvxi,  pro  lowxt ,  et  passim  alibi. 

Intercidit  xv  p.  120,  20:  2ru  xx)  eU  xvvip  Txptrxsyxo-tv- 
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ewenda:  xxv  elg  *vvip  Txpe<rxevx<rxTo.  Vide  quam  ab- 
surda  seolentia  insit  in  vulgata  scriptura  nxpetxevxTev. 

Nnllo  negotio  ex  Charitonis  loquendi  usu  arguitur  in  end  urn 
p.  121,  6.  in  verbis:  ag  'Syr a  m  Qxppav  —  irxthxg  ipaTix^g 
funiptcysvm.  Vera  lectio  est  tag  ZijQev ,  lit  hi  loci  inonstrabunt: 
p.  59,  16:  ug  ttfev  *ttx%iuv  tvjv  %elpx  louvxi ,  p.  80,  19:  dg 
fijiw  PouXdftevog ,  p.  89  ,  25  :  dig  $ij$ev  elg  xttxvtijo'iv  K&AA/p- 
m>  p.  102,  11:  ag  lyQev  irpbg  ZrxTsipav.  Ubi  quid  simu- 
late agitur  ponit  suuni  ug  Wev.  Eadem  opera  emenda  locum 
p.  140,  21:  ug  tijTX  xvxyxxlov  hi  x$\j\xxtov  ovrxv  Tpoxx- 
tiKzfaiv.  Haec  quoque  erat  simulalio,  quamobrem  corrige: 
i?  Siftff?  xvxyxxlov  (ov)  —  TpoxxTxhxfieJv. 

Duplex  vilium  insidet  p.  121,  52.  in  bis  verbis: 
olv  (pipe iv  xx)  Trixeyav  «$>fAas  xx)  (teTxfioXxg  roTg  5v<ro- 
yjm  fiehT  lovxg.  Emenda :  (pipetv  rbv  itohe^ov  el  fierx- 
i&kg  7o7g  lu<gvxcv<nv  iir)  rb  fiiXrtov.  Non  sunt  enim  xl  pe- 
~x$z\ti  ipsae  (BexHovg  sed  fiunl  aut  in  peius  «r*  to  xfipov , 
aut  m  melius  iv)  rb  fiixriov ,  irpbg  to  fi&Tiov.  Quis  non 
dixit  h)  rb  fiihriov  ftsTxfixMeiv ,  tj  iv)  rb  ftihTiov  (A€tx@o).vi 
etsim.?  Vide  Cbarilonem  ipsum  p.  55 ,  26:  xneto%ei  -rijv 
~th  to  pi  A  tiov  peTxfiokviv. 

ti;  in  irp6g  corruptum  est  p.  125,  25:  Qipet —  irpbg  to 
waaw  zlexwyv.  Quis  ila  loquitur?  elg  Tb  peXkov  dicebant 
v&m.  Audi  Charitonein  ipsum  p.  128,  15:  elg  to  f/JMov 
wpA  xx7x\ei\peTe  Tfjg  xpeTtjg  xQxvxtov. 

Non  est  sanum  quod  legilur  p.  125,  50:  irug  oh  —  Ivvx- 
wk;  repone  id  quod  quisque  in  tali  re  dicit :  wag  xv  ovv  — 

Laid  vilium  in  his  p.  124  ,  24  :  vvuxTevovTo  xxtxtxqttqi 
WAAw.   VE  v  6  x  xx)  7rxpexivlvveu<rxv  el  w  elg  yi  Tig  "EMyv  — 
r*g  (puviig.    Resliluendum  arbitror :  \j7ru7rTevovTo  xxtx.- 
*«?w  fiaKXov  eJvxt  xx)  irxpexiMvevexv  (£v)  el  fiy  xre. 
fosere  articulum  p.  124  ,  52  :  et  tivx  'KpfioxpxTw  xxoueig 
~''*lfrh  (rbv)  *A8wxiovg  xxTXvxvf&xxfaxvTx. 

fcadosani  esse  intelligo  leclionem  p.  125,  19.  in  verbis 
*d  mhlxg    ovx  xvpovoyiTog.     Bequiritur  expers  ,  xireipog  , 
xpceXiT^Tog  aut  aliquid  buiusmodi.    Sic  dixit  p.  154, 
svjc  i{Lehhv\Tog  xxxuv. 
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Tyras  dicitur  p.  126 ,  6.  situ  ct  natura  munitissima  urbs 
esse ,  cui  facile  sit  *avra%lUv  rbv  ndtefiov  diroxteTrtu.  Pe- 
des Ires  copias  arcere  dicitur  ix  rtjs  Qakarrys ,  rbv  5f  Mwkow 
rav  rpiypuv  rel%e<rtv,  d%vpas  axo^OfittpUvyts  rijs  xS^ojg  xa)  Ai- 
fifot  xXciofiiviis  MTsp  olxias.  Scribae  antiquum  obtinent :  par- 
ticipium  mutala  terroinalione  ad  alienum  nomen  retulerunt. 
Inlelligisne  quid  sit  j}  irdhis  xteUrai  Xtfiivtv  uvwep  otxia  ?  Non 
opinor.  Itaque  emenda  xa.)  Xififot  xXe  10 pivots  uvirep  o Inf- 
ects. Hi  sunt  xtew)  tofiives  nolissinii ,  quibus  axXemt  oppo- 
nuntur.  Cf.  Var.  Lectt.  p.  249.  Reclissirae  dicitur  ot  Xtpiivss 
xXelovrat  uo-Tep  otxlat.  Esse  aliquid  veri  in  his  Chariton  is  ver- 
bis Strabo  demonstrat  XVI.  p.  757:  Tvpos  $vo  %x£i  XipUvxs 
rbv  fisv  xXetsbv  rbv  H  dvstfiivov  ov  AtyvTrrtov  xaXovatv. 

Pag.  127,  15.  ubi  legitur:  xarafit^as  havrbv  (Is  rb  spari* 
irstov  xa)  HoXv%apfiov  xeXevvas  rb  avrb  Trpurov  avyptdva  xrk. 
corrige:  xsXevtras  rb  avrb  wp&rrstv. 

Quamquam  nondura  poenitet  correxisse  p.  129,  3:  srar 
fiaXXov  5  iroXsfilovs  etvat  Trpodoxuvres  pro  script ura  Godicis  on 
fidxxov  tcoXtfilovs  videndum  tamen  an  non  sit  Gharitonis  ma- 
nus:  brtovv  fiaXXov  ?  ToXsfiiovs ,  ut  exciderit  syllabae  ovv 
compendiolum. 

Iocularem  in  modum  perturbatus  est  locus  p.  134,  27:  fix- 
Ouv  $e  vpovoviveral  aov  <PtXav6pu7rus '  ov  fidvov  yap  avSpetog  dkXcc 
xa)  yvvaTxa  irotyo'erat  •  (puasi  yap  est  (ptXoyuvatos.  Quis  sine 
risu  haec  legere  potest  ?  et  haec  praeserlim  :  ov  fidvov  yap  dv- 
o*pstos  dXXa  xa)  yvvaTxa  Troifotrai  quae  aplissime  connectnn- 
tur,  ut  vides.  Audendum  est  aliquid  in  loco  tam  mirifice 
corrupto.  Transposuerim :  fix$uv  5e  npovofasrai  aov  <PtX*v6pw- 
irug  ,  #AA<*  xa)  yvvaTxa  irotfoerxt  •  Qvvei  yap  fV/v  ov  fidvov  (pi- 
XavdpuTOs  aXXa  xa)  (ptXoyvvatos.  Nunc  demum  haec  conve- 
niunt  cum  iis  quae  leguntur  p.  135,  3:  «  Si,  us  hiyus , 
(ptXavQpwjros  tew  b  spxrviyls.  Caeterum  in  ipsa  rei  narratione 
magna  est  confusio  nec  satis  quid  agatur  ubique  apparet.  Con- 
funduntur  regina  Persaram  et  Callirrhoe* ,  et  alia  quaedam  im- 
ped ita  sunt.  Hie  iilic  vehementer  laborat  oralio,  veluli  p.  134. 
24  :  sas  11  napa  rff  Qvpx  xexXeta-fiivy  •  *4appa ,  livvotva  "  *7- 
irev ,  et  p.  155,  11:  ill  ituv  •  rovro  «AAo,  <p*i<rtv  9  if*. 
Inlelligisne  quid  dicat  ?  Miles  quoque  quid  agat  non  est  per- 
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spicuum ,  et  multo  etiam  minus  quid  sibi  velit  nxXiv  in  bis 
p.  155,9:  irsTo-xi  vxXiv  ovx  &vv*to.  Misere  depravala 
sunt  haec  quoque  p.  155,  15:  T>j|v  yxp  yvvxixx  ?y  evpov  iv 
vKxratxtg  TtTxyfiiv^v  ov  QovteTxi  ixQav.  Depasila  haec  sunt 
el  condamala.  Deinde  Chaereas  militem  docere  incipit  vug 
tufahverxt  yuvj,  quibus  artibus  animus  mnliebrU  deleniri  et 
capi  possti ,  TxpxxAfomv  ,  Ixxbotg  ,  lirxyyetixig.  Deinde  <rv 
h  flixv  Ivug  7rpovijye$ ,  inquit :  ubi  7rpocijv(yxsg  malim ,  ut  re* 
cte  legitur  paulo  anle  p.  135,  9:  fitxv  filv  yxp  ovx  Mhfix 
zparQipetv,  et  p.  155,  28:  pLvfiiig  xvt$  Tpco-Qspsrv  @ixv.  Miles 
respondet :  ov ,  lienorx.  irxvrx  U  txvtx  fox  ktyetq  Tewo'tyxx 
h  hrx?  pxM.o)t.  Haeccine  ab  Editoribus  pro  Graecis  haberi 
poluisse!  ireTohxx  h  Iit*$  pxMovl  Emendanduni  esse  cen- 
seo:  tcxvtx  Ve  txvtx  —  ttbtto^xx  xx)  It/  hirky  (txkXov ,  quod 
quid  sit  slatim  ipse  inlerpretalur :  xx)  yxp  rou  xxt&Psvvxmv 
hi  t%eiq  xvtw  yvvxTxx. 

Elapsa  est  syllaba  p*  135,  25.  in  verbis:  lvx<pp6hTog  xpx 
tilt)  xx)  ipxvptiog  a  xx)  vph  fteiv  toespxty  pe.  Supple  ex 
omnium  Graece  loquentium  usu:  tvxQpohTog  (Tig)  xpx  elfii. 
ut  apud  Theocritum  est  I.  85 : 

a  ^v<r(pag  Tig  xyxv  xx)  xfuixxvog  ira-i. 

Eodem  modo  revoca  p.  155,  50.  arliculum :  xx)  xvtv  yxp 
Uug  (tov)  xvlpx  vwtei,  et  voculam  yt,kv  p.  156,  10:  Txg  (ptsv) 
itonpixg  ywxlxxg  —  ftovn*  5fi  tw  fitxv. 

Contra  alienae  manus  emblema  onerat  locum  p.  156,  16: 
tipv  vx?  xMg  hxfiuv  [to*  xxMtsov]  olov  ovte  *Ahe%xvb*pog  o 

Quanto  melius  etiam  Ivo  abesset  p.  156,  21  :  oirsp  i£  xpxfc 
[Ms]  ruv  xxKXiqav  wftoes  fyvyog  I 

Jfedii  forma  vitiose  pro  activa  supposila  est  p.  157,  5: 
Xeupixq  xvfcxTXi  ivx  ^ixtx^txi  tx  icplg  tov  irXovv.  genui- 
num  est :  ivx  hxTxfy  tx  npog  tov  tt^ovv  ,  ut  Chariton  alibi 
emendate  scribit ,  velut  p.  49 ,  9 :  ttxvtx  lixTx^xg  imfuXug , 
el  p.  121 ,  26:  txKXx  hxTx^xg  ug  txxgov  ®ei  ytvhQxi. 

Violatur  Graecitas  p.  158,  11.  in  verbis:  xvfy  xx)  ssQxvovg 
tpxitov  xvrolg ,  nam  fixXteiv  tivx  Aiktg  dicitur  et  Tof-evuxoiv 
et  xvleat ,  non  (ZxKteiv  tiv)  M6ovg ,  Tot-evftxTx ,  xv$>t,  Lepide 
lulianus  in  Misop.  p.  344.  A:  ffaMovrig  ve  Tolg  vxwuiixviv 
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urvep  ToZsufuuriv  ,  et  quis  non  ila  loquitur?  llaque  corrigen- 
dum: xv&ti  xx)  esQxvovc;  iirifixXXov  xvTolq, 

Non  scripsit  Charilon  p.  159,  26:  t>jv,&  AoitJjv  spxrw 
ay  si  txcxv  ivdx&s  tea.)  oq-ov  ovira  Txpsexi ,  sed  irxpssi ,  seen* 
tus  Thucydidcm  VI.  34.  SVcv  cyn-a  irxpswtv ,  el  IV.  125:  oow 
3*  ovUtu  wxptlvxi,  et  VIII.  26:  cow  ov  nxpsivxi,  et  Xeno- 
phontis  Anab.  VII.  n :  5 :  ixiysro  Vs  on  ovov  ov  vxpeln  #>f , 
et  aliis  locis.  Vehemenler  mini  suspecta  scriptura  est  loci 
Euripidei  in  Hecuba  vs.  159: 

%$isi  V  'Otivvevo,  oTov  ovx 
vuXov  &QiX%uv  vuv  xttI  ftxsuv , 
et  fat  requiro :  ipsa  enira  natura  locutionis  oo-ov  ovx  ih  prae- 
sens  poslulat.  Quis  ferre  posset  in  Xenophontis  Hellen.  VI.  u. 
16:  ivdftt&v  ovov  ovx  ifivi  2#£/v  tw  ttSxiv  ,  pro  substi- 
tutum  futurum  e%itv  ?  atqui  plane  eadem  est  Euripidei  loci 
ratio. 

Post  pauca  p.  159,  30:  xyuvicji  $s  ptxXtsx  *ep)  Xr«f«- 
pxq]  rfc  ywonxiq,  Editor  prius  rfc  delevit.  Exime  embleraa, 
quo  nihil  est  frequentius. 

Suspiciosum  admodum  est  xvxipsTv  xyxvpxg  quod  legitur 
p.  140,  17:  sXvov  rx  xir6yeix  xx)  {jxq  insere)  xyxvpxq  «vtf- 
pow :  reposuerim  quod  in  tali  re  solemne  est  ypovro ,  namquc 
xIpsvQxt  riff  xyxvpxv  et  xpxfitvoc.  t^v  xyxvpxv  omnium  usu 
tritum  est :  nemo  xvxipsiv  de  anchora  dixit  multoque  minus 
xvxipsTv.  * Apxtihovc;  rx?  xyxvpxg  recte  legitur  p.  25  ,  16. 

lleddc  sciolo  pronomen  p.  140,  27.  in  verbis:  ii-sTrefitye  rot* 
xvipvxxi  slpyvijv  xx)  VTrovhxq  toTc.  iirixupioiq  xxrxyysiXxi.  A*- 
Zxftivuv  $s  [xvtuv]  H-e(3il3x<re  tw  Swxpuv. 

Pro  shs  ovv  <rv[i&ovXsvst  n$  p.  141  ,  12.  Editor  shx  ovv 
subslituit.  Satin  manifestum  est  EITOTN  olim  fuisse  sen- 
ptum  el  librarium  nihili  elisioncm  ineple  explevisse  ? 

Errantem  Rciskium  sequilur  Editor  p.  142,  5.  ubi  est  in 
Codice :  rovq  Is  Atyvirriovg  9  woXXo)  yxp  st<riv  ,  ovq  ov  jpoft* 
xsv  xxovtxs  pixfyo-Qxt ,  Reiskius  ov;  expunxit ,  sed  sic  nemo 
expulet/juid  sibi  velit  vexxo)  yxp  st<rtv ,  quasi  si  pauci  fuis- 
senl ,  inviti  fuissent  in  Siciliam  avehendi.  Quamobrcra  verom 
esse  suspicor:  tuv  $£  A'tyvirrluv  koXXo)  tt xps iv ,  oU  d 
irpovijxei  xxo'jtxc  Pix&orQxi,    Saepe  alibi  nAP  et  TAP  con- 
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funduntur:  xpovfati  et  irpoviixev  inter  se  crebro  mutare  locum 
oslendimus  in  Nov.  Lectt.  p.  535. 

Corrige  accenlum  p.  142,  14:  ovx  ipxvrou  hexx  xhhx  (rot , 
ioio  rcro  ax\x  <roi.  Adde  pracpositionem  p.  142,  16:  m 
totimxv  ol  6to)  Toa-avryjv  ifto)  &yy  ev  ivd  xi  fixvlxv  pro  yevk* 
ctei.  Irrepsit  rU  pro  rl  p.  145,  7:  xx)  tots  faxQe  t'i  xU 
ZHzkatix  <rufixTuv  itevttpuv.  Contra  cxcidit  xxl  p.  143,  10: 
TifurXaxif  t%  "LTXTslpx  (xx))   »%«7p£"  (Pwiv. 

Ridiculus  error  maculat  locum  p.  146,  30:  Ivrt  3&  xvrcp 
ttp)  Xiov  xa)  Tvpov  xx)  Qvovti  Ttp  'HpxxXeT  tx  ixtvixtx  icpoaviXU 
vtf  ccyyikXuv  oti  "Apxlos  Ixvtiriphrxt.  Quid  audio?  Erat  Rex 
«p<  Xiov  xx)  Tvpov.  An  en?o  haec  vicina  sunt  Chios  et  Ty- 
ros? Puerilis  error  est.  Nil  facilius  quam  vicinae  urbis  no- 
bilissimae  nomen  reponere:  vsp)  Ztiuvx  xx)  Tvpov.  Quam  vi* 
cinae  fuerint  Strabo  docet  XVI.  p.  757:  lilx**  ^  Tfc  Ztiuvoe 
jj  Tvpog  ov  vXciovq  tuv  hxxoviuv  sxbtuv.  Co  mine  mora  t  illam 
urbem  ipse  Chariton  p.  150,  15:  wvMpevos  yxp  Tvpov  hxXu- 
*im  ztp)  *Z.ibuvoq  iCpofttfTO ,  et  cui  non  dicta  Sidon  ?  Una  tan- 
lum  est  diflicultas:  dicitur  enim  rex  Persarum  &v  Ttp)  TLi&uvx 
xu  Tvpov  accepisse  nunlium  de  Arado  capta  Muv  tu  'Hpxxtei 
rirmxMs.  Quum  enim  ob  rem  bene  gestam  Herculi  sacrifi- 
caret  apparel  eum  fuisse  iv  t£  tov  Tvpiov  'Hpxxxtovs  Upu  , 
qood  nobilissimum  lemplum  in  media  Tyro  constat  fuisse. 
Quomodo  autem  is,  qui  Tyri  rem  divinam  facit,  dici  potest  a 
sobrio  scriptore  shxt  vep)  "Li&uvx  xx)  Tvpov  f  Superest  igitur 
ut  slaluamus  banc  esse  Charitonis  manum :  tvTi  Is  xvt$  irsp) 
ioirlxyv  xx)  Tvpov  xx)  QvovTt  t£  'HpxxXet  Txxtvixix. 

Stntentia  est  imperfecta  p.  147,  6:  iximrtevx6Tuv  Ve  tuv 
wAift/«v  xyvusov  yjv  $tx  Toixg  QxXxTrys.  Eduntur  haec  sine 
ullo  lacunae  indicio  sed  manifesto  in  fine  quaedam  desideran- 
lir.  Simplicissimum  est :  xyvusov  h  hx  Toixg  QxXxttm  $ioi 
Utttv). 

iiieple  legitur  p.  147,  12:  trv^islov  ftxrttoxov ,  faep  eiutev 
btizfat  ftdvov  TTheovTos  @xo-t\iu$ ,  id  est  quum  Rex  navigarel 
quod  raro  accidisse  arbilror.  Emendaverim:  ptovov  vvft- 
*Mqvto$  fixcrtXiug. 

More  Attico  Chariton  dixerat  p.  147,  19:  irxv  tI  irh^oq  -r- 
**pMKevx<T(4.tvov  (wf)  t-U  f**xw  >  sed  scribae       male  omise- 
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runt.  Conlrario  errore  pcccaluni  est  p.  10,  14:  Tpoexoiwu 
[of]  ik  xypov  xmhxt ,  expunge  raolestum  of.  Recle  post 
pauca  p.  10,  19;  xTitpi ,  Qwiv ,  e\$  xyp6v. 

Ex  ipsa  rei  natura  intelligilur  nonnulla  excidisse  p.  148, 
1  2 :  xx)  x*Ptv  ^  xut$  irxXtv  faisxTO  ort  KxAXipponv  fflxin 
Swxito  Uxvx^xi.  Adversis  frontibus  haec  pugnare  cerium 
est.  Sententiatn  verborum  amissoruni  buiuscemodi  fuissc  pro- 
babile  est :  U  xvto  irx\iv  fafcxTO  (hx  t*v  r*f  ywxtxh; 

rarypixv  ,  a  fix  ^  yjvixTo)  ort  KxMtppfav  ktL 

Latet  error  p.  148,  27.  in  verbis:  "Slvvtp  yip  tif  xepxvm 
irerovTOf  npo  tov  7ro2uv  xvtou  w  Txpx%&6'm  (quto)  xxxtlm  — 
efcxQw  tftiivtv.  Ex  Charitonis  consuetudine  eraendandura  es- 
se: otTtp  yxp  nf  —  w  Txpx%foif  bi  loci  demonslrabunt:  4, 
3 :  ovTTCp  rif  xpisebf  iv  iro^ifio  rpa$e)f  KXipixv  (fioXtf  xvisi) , 
el  p.  71 ,  1 :  xx,xvnf  xxriirsa-iv  arirsp  rif  i£  xxpoefoxiiTM 
Jovjf  pXjjSetf. 

Codicis  lacunam  p.  149,  52.  eisyxti  yxp  xit  xxtx  xpfow 
explevit  Editor  addendo  (6  xvepof).  Ego  suspicor  excidisse 
TOnNA  id  est  tiv^x.  Pcrinde  esse  dixeris,  neque  infi- 
lior  et  affero  ipsum  Charilonem  testem  p.  19 ,  4 :  vxf  xn\tAf 
otiptoq  xxnolf  &6k€i  xx)  xxtx  npvuvxv  steyxst.  Cur  igilur  non 
acquiescis  Ediloris  supplement?  quaesiverit  aliquis.  Dicam- 
Tbucydidis  locum  subesse  suspicor  II.  97 :  iv  xii  xxtx  xpv* 
fivxv  iwTxt  xvevfAx.  ilinc  enim  loculionem  minime  vulga- 
rem  Sopbisla  de  more  sumsil.  Simul  inlelligilnr  velus  com- 
pendium ITNA  scribas  fefellisse. 

Mendosum  est  p.  151,  6:  xl<pvihov  eUxv<r6ii  rx  irxp***" 
tx<t[axtx  ,  nam  ralio  et  usus  xtpetXxvefa  requirunt  Coulra 
reseca  praeposilionem  in  vicinia  p.  151,  18:  Uo^vx^p^of 
xxrxicKel  [auv]  rxlf  x\Xxtf  rpivipscnv.  Non  debebat  addere  Edi- 
tor praeposilionem  quam  Graeci  in  talibus  omnes  conslanter 
omitlunt. 

Editor  molestum  vocabulum  inseruit  caelera  recle  consli- 
tuens  p.  152,  1  :  f$t>%6  11  [hi]  xxXhlov  kxvrijf  yeyovhxi  nam 
xxxxiav  ixvrijf  non  fert  lr/  addilum. 

Similiter  abundat  viliose  vocabulum  in  bis  p.  153 ,  22 , 
xxtx  [tw]  tyrwtv  t%s  yuvxixbf  i%tx6ov ,  namque  exemlo  ar- 
ticulo  xxtx  Zhtwv  corrigendum.    Frequenti  usu  dicitur  xxtx 
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£nw  iivxi  pro  tyrfaov ,  ut  x*4*  Uoplxv ,  xxr   lyvxoplxv  pro 
Uopitsn ,  ifiTOpeujSfievog ,  et  #0/$$  Jf/fy  xxtx  2x7tx  pro 
xyyray  in  nolo  Homeri  loco ,  ubi  olim  ineple  p^r*  $«7r*  le- 
gehalur.   Miror  quomodo  idem  vitium  Crilici  neglexerint  apud 
Theocritum  VII.  24 : 

)}  (4.  era  XxTtx  K^rbg  inslyext ; 
cui  xxtx  %xlrx  tandem  aliquando  reddamus.    Nihil  horum  fert 
additum  articulum :  recte  legitur  apud  Herodotum  I.  94 :  &to~ 
TA&«y  xxtx  filou  ts  xx)  yifo  tyrwiv ,  et  eodem  modo  Chariton 
xxtx  tyTwv  rijs  yvvxtxSg  scripserat. 

Revoca  p.  154,  8.  Godicis  lectionem :  m  (pop^re ,  oux 
ihvxeuvev ,  ubi  Editor  ftovXeurtv  reponens  non  salis  memor 
fuit  de  quibus  verbum  XovXouv  et  xxTx&oukoM&xt  dicatur.  Ur- 
bem,  region  em ,  rempublicam ,  civilalem  dici  quis  solet  $ou- 
xwv,  sed  hominem  quern  quis  servire  cogit  tovXov  wotelv  di- 
citur.   Ridebatur  olim  versiculus  ambiguus  : 

fyd>  v  Myxx  SdDAov  &t*  iteMspov , 
quia  non  satis  apparebat  utrum  diceretur  iyd>  art  lovXov  hrx 
Vtyt%  IxMepav  »an  IXevQtpov  Svrx  lovkov  tfyxx.    Recle  autem 
eo  scdsu  Ukixx  vel  iirolwx  <re  lovXov  dicitur,  non  item  i&ov- 

Duos  tantum  his  locos  addam,  quorum  ex  altero  vocabulum 
cximam,  alteri  addam.  Exime  participium  p.  154,  31  ,  ixi- 
>fyfi  7xxxT€tv  [forxt]  weir&>ifiivouq ,  et  adde  verbum  necessa- 
riom  p.  156,  25:  t$v  vxrpfox  evtjpyhtixxs  •  x&ot  (el)  'Eppo- 
tfTTtnoq  xx)  Xxtpiov :  sequens  syllaba  EP  praecedentem  £1  ab- 
sorbserat 

Dicam  alio  tempore  de  Charitonis  oratione  et  stilo  xx)  mp) 
rft  rxpeQOopvIxf  XUTOV  Af£f<ws. 

C.    6.    CO  BET. 

PROCOPIUS  EMENDATUS. 

Editor  apud  Procop.  de  Bell.  Goth.  III.  32.  p.  401. 
%  A  vox***  xxtx  vurou  te^xfievov  M(tirew£  xxpfacj)  xvx 

Emenda  %yivx$  pro  %mxq%  expunge  te%xfttvov  et  compara 
kmosthenem  de  F.  L.  p.  403 ,  4. 

C.  G.  C. 
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(Continuantur  cx  VIII.  pag.  228). 


S  n. 

G.  Grotius ,  cuius  erudilione  et  prudentia  in  primis  de- 
lectari  soleo ,  in  Historia  Graeciae  Vol.  VIII.  p.  235.  sq.  not.  2 , 
reprehendit  Lysiam  ,  qui  (Conlr.  Agoratunj)  iudicium  eorum  , 
quos  Agoralus  denunciaverat  in  Senatu,  posuerit  factum  esse 
ante  quam  Lysandri  pax  accepla,  ipsique  Albenae  tradilae  es- 
sent  iis  condilionibus ,  quas  Theramenes  Sparta  atlulerai: 
con  Ira,  inquit ,  post  traditam  urhera  et  Trigintaviros  const  i  I  u- 
los  factum  fuerit  necesse  est,  siquidem  ea  gesla  sunt  post 
redilum  Theramenis  e  secunda  legalione,  et,  ut  auctor  est 
Xenophon  Hellen.  II.  2.  22 ,  postridie ,  quam  rediisset ,  Therame- 
nes in  concione  relulit  de  pacis  condilionibus  ,  quae  turn  pau- 
cis  renitentibus  acceptae  sunt.  Addit  boc  argumentum,  fieri 
non  potuisse  ut  Nicias  Agorato  aufugiendi  opportunitatem  ob- 
tulerit,  duabus  naviculis  comparalis  Blunychiae,  quum  Lysander 
classe  portum  obsideret.  Midi  contra  videtur,  et  in  ipsa  re- 
rum  gestarum  diligenti  cxplicatione ,  quam  sane  nemo  conlen- 
det  comminisci  voluisse  Oratorem,  adeo  perspicua  indicia  con- 
tineri  verilalis  aflirmo ,  ut  nullo  modo  everlatur  ilia  Xeno- 
phonlis  auctoritate,  qui  et  brevitatem  secutus  est,  ct  quum 
illam  bisloriam  scriberet  maiori  ctiam  leniporis  inlervallo  ab 
illis  tcmporibus  aberal  quam  Lysias. 

Principio  animadverlendum ,  per  totam  oralionera  hoc  de- 
monstrari  ab  Oratore,  Agoralum,  qui  ad  SenaUun  nomina  de- 
tulissct  prarlorum  multorumquc  aliorum  oplimorum  civium  r 
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eo  ipso  causain  exslitisse  omnium  malorum  quae  post  accidis- 
sent,  Lysandro  tradilae  urbis,  raoenium  eversorum  ,  proditas 
rum  navium ,   et  constiluti  Triginlavirorum    imperii :  conf. 
$  50.35.  45.  48.  et 'passim  :  quodque  dicitur  §  2,  robs  av- 
Ip*;  h)  tuv  rpixxovrx  xTrixretve ,  /xjjvut^  xxt%  xvtuv  yevifjue- 
k$,  illud  ipsum  indicate  pijvvviv  ante  factam ,  iudiciumque 
inslilntam  esse ,  damnationem  deroum  sub  Triginlaviris.  Nec 
minus  hoc  confirraalur  ilerata  mentione  populi  psephismatis 
in  illo  iudicio  constituendo ,  §55  et  55 ;  siquidem  satis  mani- 
(cstum  est  iv)  ruv  rpixxovrx  neque  ixxxwlxv  convocalam  esse, 
oeque  psephisma  condi  potuisse.    Quo  loco  nccessaria  corre- 
ctionc  verba  Oratoris  ad  sanam  sentenliam  revocanda  sunt. 
Quum  enira  recte  et  ordine  commemorasset ,  §  34,  viros  illos 
ex  iodicio  Agorati  in  vincula  coniectos  esse  (quam  polestatera 
Senatus  habebat  in  crimine  evertendae  rei  puhlicae,  quaque, 
modo  ante,   in   Archeslrato   quoque   usus   erat :  Xenophoti 
Hellen.  II.  2.  15),  turn  autem  Lysandrum  porlurn  Piraeei  in- 
misse,  et  Triginlaviros  constitutos  esse,  haec  subiicit  $  55: 
tr«Jjf  toivuv  o)  rpixxovrx  xxrtsxfyvxv  ,  euHaq  xpfoiv  roi$  xvlpxtt 
rami;  (TToiovv  iv  ry  fiouXy ,  5      Sijfiot  iv  ru  hxx<wpicp  iv  h<rw 
>Jsi;  vbytyfoaro ,  xxi  pot  xvxyvuQt  rb  ^yQto'fjt.x.    Sed  in  Tri- 
finJarirorum  imperio  neque  Wfiou  ulla  auctoritas  quaerebatur, 
oeqac  Alhenis  b  Ztjfios  dicebatur  iv  hxxwpicp  ^(pi^itrQxt.  Una 
^ocali  detracta  legatur  fy+Qiso  •  populus ,  inquil ,  nempe  in 
ilia  concione  in  qua  illorum  virorum  nomina  delala  fuerant 
($  51  sq.) ,  decreveral  ryv  xpfotv  instiluendam  esse  iv  hxxsypltp 
blttZiXioiq  -  quo  negleclo  nunc  Trigintaviri  xpfoiv  ixoiovv  iv 
?9  jWj*.    El  sic  interpretatur  Grolius  quoque  1.  c.  p.  240. 
Igilur  sic  tenendum  est ,  judicium  ipsum  et  causae  discepta- 
lionem  et  damnationem  factam  esse  post  traditam  urbem ,  sed 
rel/qoa  omnia  et  statim  post  redilum  Tlieramenis,  et  ante 
coocionem  facta  esse,  in  qua  pacis  conditiones  acceptae  sunt. 
Quod  porro  Grolius  obiicit  de  fuga  Agorati ,  quam  compa- 
ari  potuisse  dubitat,  quum  Lysander  portum  otaiderel ,  non 
*$genduin  est  Lysandrum  turn  sane  magna  classe  dpplrx- 
'fa  rpbs  rbv  Tlsipxtx ,  ut  est  apud  Xenophontem  1.  c.   J  9, 
^  nullum  vim  in  animo  habuisse ,  praelerquam  ut  arcendo 
^wnmeatu  Athenienses  fame  ad  dedilionem  cogeret  (ra  w\o7x 
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i.e.  viTxyoyx »  dpye  tou  fVxAw.  ibid.);  nihil  autcm,  ut  mihi 
videtur ,  curayit  singulos  qui  parvo  navigio  e  portu  -excede- 
rent. 

Postremura  quaerit  Grotius ,  quid  sibi  velinl  verba  m  ri 
-xpce.yiMt.Ta,  xxTxr&lfi ,  (apud  Lysiara  §  25.)  si  ista  ante  tradi- 
tam  urbera  facta  sint.  Suspicor  eum  ista  sic  inteiligere,  qua- 
si Nicias  se  quoque  exsulare  Telle  dixisset,  donee  e  Triginta- 
virorum  tyrannide  liberlatem  civitas  recuperavisset.  Ego  nihil 
aliud  Niciam  voluisse  arbilror  nisi  hoc ,  donee  ex  ea  Irepida- 
tione  el  anxietate,  quae  omnium  animos  suspensos  tenebat 
propter  turn  Lysandri ,  turn  novarum  rerum  melum,  ad  cer- 
lam ,  quamcunque  demum ,  conditionem  res  rediissent :  quern* 
adraodura  §  61.  appellalur  >j  t6ts  voUtcIx  xx4tq*tih*. 

In  harum  rerum  explicalione  diligentiam  omntno  reqniri  in 
Xenophonte,  palam  lit  e  collatione  Lysiae  Contr.  Eralosth. 
§  68  sqq. 

Non  dimiltam  illam  Contr.  Agoratum  orationem  sine  pauco- 
rum  locorum  correctione.  Sic  in  §  6 ,  voyUtyrreq  —  fiitow 
iv  Ttj>  tots  xpovc*  Tot  irpxypxTx ,  aq  xvto)  yfiovKovTO  ,  xaTSi^r 
vmbxi ,  legam  polius  et  fi&xt?  xv  iv  t.  ,  et  i&ov\ovTO ,  sicut 
oditur  §  31. 

In  §  9.  difficile  est  probare  a?t  /xjjr*  tuv  tsi%uv  hsXWt 
quoniam  et  verbum  illud  improprium  est,  nec  genilivus  ex- 
plicari  potest.  Gorrigam  ,  si  quidem  de  moenium  eversione 
in)  Ukx  sxhx  sermo  fuerat ,  tuv  tsi%uv  rt  xxOsteTv ,  idem  que 
verbum  restiluendum  $  14 ,  ubi  recle  Bekkerus  lixwbtyu 
mulari  iubet  in  KXTxvxxtyxi. 

Non  intercedam  si  quis  defendet  recte  dici  in  §  15,  opuvre; 
32  outoi  ol  xvlpsq  6v6(axti  (jlev  elpwv  Keyoyukv^v ,  t£  V  epya  IP 
lufioxpxTixv  KATxKuofiivrnv  •  sed  praeferam  elptjvw  arxyysMofit' 
wjv.  —  Statim  post  corrigendum,  ovx  tyxrxv  intTpfystv,  Pr0 
intTpfyxt,  eodemque  modo  in  §  47. 

'EvxvTtowCxt  -rep)  t%$  iteufcpixg ,  §  17.  minus  probaodura 
quam  unlp  t.  i. ,  siculi  mox  Mp  tov  vpeTipov  nxtfovg  eaniht- 
yeiv  edilur. 

De  Senatoribus,  quibus  mandatum  erat  ut  Agoratum  prebeo* 
derent  el  in  Senalum  adducerent,  dicilur  §  25.  xxTipxovTSLl 
sU  rbv  Uapxix'  mox,  §  28.  sponsorum  intercessione  fruslrali 
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dicuntur  iidem  ,  xwiivrtq  yypvro  tU  «*v ,  ubi  ,  credo ,  pos- 
tulalur  aviorres* 

Quurn  ex  Agorato  quaesivisset  quam  ob  causa m  sponsoribus 
Ms  non  obtemperassel ,  fugamque  cum  iis  capessivisset ,  fieri 
eoini  turn  hoc  poluisse ,  quurn  nondum  ipse  in  Senalus  poles- 
tale  essel  ,  subiicit  hoc  §  27 :  «AA<*  ftev  3>j  oux  opoix  ye  <ro) 
keivoiq  vvtjpxe .  ubi  requiro  *AA«  fifa.    Hoc  enim  vult , 

Umea  minori  incooimodo  tu  excederes  quam  illi." 

In  %  52.  corrigendum  erit  l^xpvov  yevfaeeQxt ,  pro  yevMxi. 
Diligeolius  in  $  50.  ubi  haec  edunlur :  vpurov  puv  yap  rx 
faQtrftarx  rx  ix  ryq  ftovXyq  kx)  rov  tyfiov  xxrxf&xprvpei  ,  sic 
eouncianda  sunt :  xp.  /x.  y.  r.  tf/.  rx  re  rw  fiovxfc  kx)  rx  rov 
few.  Pri mum  praeposilio  ex  in  isla  loculione  abhorrel  a 
perpelua  consuetudlne.  Turn,  non  per  se  quidem  viliosum 
tsl  tycpfofwcrx  rijg  fiouXfc  xx)  rov  typov ,  et  plurima  condi 
solebant  psephismala  hac  formula,  foofa  rjjj  (3ovX\j  xx)  r£ 
sed,  quod  ex  anlecedd.  inlelligilur ,  hac  in  causa  alia  exsti- 
teniDt  Senatus ,  alia  populi  psephismala. 

In  J  52.  necesse  erit  corrigere,  ehx  $£  xx)  ixeivav  pipy*- 
fk,  pro  fiUfzvijvQxt.  conf.  $  76. 

In  $  55 ,  res  ipsa  clamat  legend um  esse  wep)  ruv  xiroypx- 
tovtm  ,  pro  ypxCpav. 

Ubi  genus  Agorati  explicatur,  esse  eum  lov\ov  ix  ZovXuv% 
$  6i  (sicul  §  18.)  el  patrem  habuisse  Eumareui ,  additur: 
tyhtn  $£  6  Evfiapys  ovroq  N/xoxAwy$  xx)  *Avrix\favs.  Sed  in- 
dignus  mihi  videtur  esse  Eumares  isle  pronomine  ovrog.  Con- 
Ira  necesse  fere  est  ut  legatur  lovXoq  NtxoxKiovg ,  id  quod 
omilii  non  licet. 

Falso  contendere  Agoralum  se,  ex  eo  quod  Phrynichi  cae- 
dis  socius  fuisset,  civilate  donatum  esse,  demonstral  Orator 
ft  psephismale  condi  to  in  honorem  eorum  qui  Phrynichum 
<*cidissent  >  quod  de  more  in  lapide  inscriptum  fuerat :  nus- 
pra,  inquit,  exslat  Agoralum  Alheniensem  esse,  quemad- 
aodam  Thrasybulum  el  Apollodorum:  xxiroi  etoep  xvtxrem 
fyvii%fiv  |5«  xvrov  iv  r%  xvry  9>}A#  7vx  irep  ©px^vfiovXov  xx) 

Ant&foupov  'AfyvxTov  ireirotijpiivov  rx  y^kvroi  ivdfixrx 

c*T?arrovrxi  vtyav  xvruv  lovreg  xpyvpiov  t$j  pyropt  7rpo<rypx$>j- 
m  tu  rip  vfaw  ag  evepyirxg  ovrxg.    Sic  editur  a  Bekkero  in 
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$  72.    Facile  est  lacunam  explere  eo  verbo  quod  requiritnr, 
xvxypxtpijvxi.    Sequenlia  autem  quo  consilio  ab  Oratore  addila 
fuerint ,  nondum  assequi  polui.    In  verbis  ipsis  non  apparel 
quod  subiectum  sit  istius  hxirpxTrovrxi  •  nec  minus  haereo  in 
verborum  conslructione ,  quum  dicilur  iviyLxrx  irpoaypxQijvai 
dg  evipytTxs  forxq.    Non  tamen  difficile  esl  conficere,  qui  ista 
scripserit  boc  monere  voluisse ,  nonnullos  aliquando  pretio  ira- 
petrare  ut  honoris  sui  causa  aliquid  addalur  psephismali ,  quum 
in  lapide  inscriberetur.  Omilto  nunc  islud  referriad  oratorera, 
qui  hoc  consilio  pretio  corrumpi  dicilur,  quura  ex  innuraera- 
bilibus  exemplis  conslet  sfavis  curandae  negolium  non  oralori, 
i.  e.  psephismatis  auclori ,  sed  aliis  ministris  mandari  solilum 
fuisse.    Sed  quorsum  spectare  potest  tola  haec  obscrvatio? 
Dixerat  modo  Orator  de  Agorati  nomine ,  otixfiov  fciv  iv  rf 
quid  igilur  opus  erat  illam  inscription um  corruplelam 
el  fraudem  commemorare  ?    Fingamus  Oratorem  aliquid  ad- 
dcre  voluisse  huius  generis:  »igitur  ne  hoc  quidem  obliuuil 
»Agoratus,  quod  nonnulli  pretio  impelrare  solent ,  ut  nomen 
»suum  adscriberetur : "  sed  non  tantum  insulsa,  verum  eliam 
indigna  oralore  fuissel  haec  observalio.    Praeterea  id  ,  quod 
slalira  sequilur ,  xx\  a$  xx^         ,  tovto  (I.  xM)  to  t£r 
Qurfix  i?J?t;£i ,  perquam  incommode  referlur  ad  ilium  frau- 
dandi  abusum ,  sed  necessario  perlinet  ad  ea ,  quae  ante  dixe- 
rat.   Reliquum  est  ut  dicamus  videri  nobis  totum  illud  (r* 
(ihTot  —  Svrxf)  scholion  esse  idque  mulilatum ,  in  quo  non- 
nihil  de  isto  fraudum  genere  diceretur. 

In  §  73.  tollenda  est  parlic.  xv  ex  bis  verbis,  pidyx  rfx^ti- 
ptov  ug  ovx  xv  xirixreive  Qpvvi%ov.  In  Graecorum  rbetorica 
Texwpix  ponunlur  in  rebus  facli,  argumenta  quae  probabili- 
latem  attingunt  dicunlur  axorx. 

Quod  recte  legebatur  §  73.  £/x*(« ,  restiluendum  est 
§  76 ,  ubi  edi  video  ihxx&TO. 

In  §  79,  ubi  editur,  velut  absolulum ,  «aV  srepov ,  neces- 
sario nonnulla  excidisse  statuendum  est,  forlasse  hoc  modo 
supplenda :  #AA'  erepov  fiiyx  rexfiyptov  irug  hixsiro  xpb;  rov? 

Non  salis  perspicua  senlentia  prodit  ex  his  quae  sic  edun- 
tur  in  §  86:  ioxovti  ?  tfioiyt  oi  hlexx  ct  TXpaZeZxpevoi 
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axxytiyw  rxumv ,  oiopevot  'AyopxTy  ffuftnpxTTeiv  tots  xx) 
ht9%pp$fitvai  <r<pfipx  ipQoof  7rot%vxt  Aiovwov ,  tw  xTrxyuyw 
xTstytiv  xvxyxxtyvreq ,  7rporypx\px<rQxi  tSts  fV  xvToQuptp ,  3 
otou  h  jj  •  TpuTov  fih  ivxvrhv  xsvtxxovIuv  b  t%  /SsyAg ,  thx 
zxktv  svxvrhv  *  Adyvxiuv  xttxvtuv  b  tu>  dqfiy  '  xiroypxipxg  Tivxg 
ircxnhete  xx)  xmo;  yivoiro  row  6xvxtov.  Nihil  in  his  iu statu 
syntaxin  redolet.  Quid  est  xTrxyuyyv  xTxystv  xvxyxxtyvTeq  ? 
Poleslne  cogitari  Undecimviros ,  apud  quos  ilia  actio  institue- 
balur,  coegisse  actorera  ut  ius  persequeretur  ?  Quid  porro 
J)  otou  xv  j5  ?  in  quo  subieclum  cogitare  difficile  est ,  quum 
praesertim  in  hac  iriterpunclione  sententiara  claudere  videalur: 
praeterea  viliosum  est  Trpovypxtyxo-Qxt ,  pro  activa  forma  irpov- 
7?fyxi  •  neque  in  ea ,  quae  servalur ,  iriterpunclione  optalivi 
ratio  apparel  in  xttoxtcIvsu  et  in  yivoiro.  In  ipsa  sententia 
ridiculum  fere  est  si  dicanlur  Undecimviri  pulare  se  opem 
ferre  Agoralo.  Ut  paucis  dicam  ,  nihil  aliud  spectare  pulo 
Oratorem ,  nisi  ut  aliunde  quoque  aucloritatem  quaerat  inter- 
pretation! istius  xvTotpupu ,  quo  in  defensione  ulebatur 
Agoralns.  Itaque  verisimile  est  eum  sic  sententiam  enunciasse  : 
hxow  V  tfjcoiys  ot  hfcxx  ou  irxpx$i?;x<r$xi  xv  ryv  xvxyayyiv 
Txisniv  oUfievot  'AyopxTq}  cufJL7rpxTTstv  to  sir  xvToQupcp ,  xx) 
fo*XupityfAXi  <T<Qfopx  ipQStg  TQiyvxt  Atovvo'tov  Tpoaypxtyxvrx  tou- 
t:,  ottqv  b%v  on  vpuTov  fih  xrh.  Itaque  resecui  ea  quae  ne 
dici  quidem  posse  niihi  videbantur,  ryv  xirxyuyw  xirxysiv 
hxyxx%GVTe$.  Et  conGciendutn  est  ex  iis  quae  subiiciunlur 
(su  yip  Wttou  — )  ista ,  TrpuTov  fih  —  tou  Qxvxtov  ,  non  adscri- 
pt fuisse  in  xirxyuy^ ,  nec  nisi  inlerpretationem  hanc  esse 
istios  It*  xiiroQupy,  et  hoc  demonstrari ,  sicuti  Menestratum  , 
§  56.)  conderonandum  esse  Agora  tarn  ug  dvtpoQovov  forx.  Ut 
taodem  ab  hac  Oratione  discedamus,  nihil  in  sqq.  nunc  qui- 
dem corrigam  praeter  xvslvxt  in  %  93 ,  quod  mutandum  in 

tycivxt. 
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GHARAC TERES 
e  Codice  Palatino- Vaticano  CX. 

ACCUR ATISSI ME  EXPRKSSI. 


Delata  nuper  ad  me  est  nova  Cbaracterum  Theophrasti  edi- 
tio,  quam  curavit  H.  E.  Foss,  qui  ante  hos  XXV  annos  in 
Theophrasteo  aureo  libello  explicando  eroendandoque  plurimum 
operae  et  studii  posuit.  Non  fugit  Fossium  *nova  codicis  Pa- 
latini collatione  opus  esse,  nec  posse  quemquam ,  hac  qui  careat , 
Theophrastei  libri  cmendationem  ila  instituere  et  absolvere  ,  ut 
periiis  satis  facial"  (in  Praef.  p.  xi.)«  deinde  narrat  se  nactum 
esse  scripturae  discrepantiara  e  Codice  Palalino  enotalara  a 
Carolo  Badhamo ,  qui  earn  Ludovico  Prellero  describendam 
commisisset ,  ex  cuius  apograpbo  se  ipsura  lectiones  discre- 
pantes  quam  posset  acenratissime  exscripsisse.  Deinde  baec 
refert:  *Ea$dem  praetcrea  leclioncs  I.  G.  Sheppardus  Anglus, 
qui  Characteres  amplo  commentario  explicatos  Londini  anno  1852 
edidit  a  Badhamo  ipso  acceplas  in  cxemplo  a  se  publicato  pag. 
2S0 — 288.  typis  exscribendas  curavit"  Ex  utroque  igitur  apo- 
grapbo Prelleri  et  Sbeppardi  Palatini  Codicis  lecliones  Fossius 
ex  prom  sit  *  adscripts  fideliter  Us,  quae  apud  Sheppardum  et 
Siebenkeesium  discreparent." 

Diligenter  excussa  omni  Varietate  Scripturae,  quam  ut  ex 
Palalino  Codice  Fossius  allulit,  nullo  negolio  intellexi  non 
posse  me  melius  de  Theopbrasli  Characleribus  mereri  quam 
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sic  at  Tbeophrastea  omnia ,  quae  in  Palatino  libro  continean- 
tur,  quani  accuratissime  expressa  in  omnium  nolitiam  pro- 
ferrem  et  sic  prorsus  omnem  dubitationem  de  cuiusque  lectio- 
uis  fide  et  auctoritale  removerem.  Diu  et  inultum  in  Theo- 
phrasteis  Characteribus  explicandis  emendandisque  elaboravi , 
et  quum  Romae  essem  egregium  Palatinum  librum  quanta 
maxima  potui  cura  ac  diligentia  cum  pulvisculo  excussi,  probe 
inlelligens  omnem  crisin  Cbaracterum  Theophrasli  tribus  lan- 
tum  Godicibus  niti:  omne  enim  emendandi  praesidium  et  fun- 
damenlum  in  capitibus  XV  prioribus  esse  in  duobus  vetustis- 
simis  Godicibus  Parisinis,  in  poslerioribus  capitibus  XV  crisin 
pendere  lotam  a  Codice  Palatino- Vaticano :  reliquos  autera  li* 
bros  ad  unum  omnes  flocci  non  esse  faciendos  et  criticam 
rem  impedire  tantum  et  quisquiliis  nil  profuturis  onerare. 
Saepe  de  Theophrasti  Cbaracteribus  scribere  aliquid  in  ani- 
mum  induxi ,  sed  semper  me  continui  et  novis  semper  curis 
anreolum  libellum  pessimis  exemplis  viliatum  et  corruptum 
expendere  et  omnia  prius  explorare  malui,  si  forte  plura  et 
raeliora  et  cerliora  excogilando  reperire  possem.  Plurima  sunt 
apud  Theophrastum  conclamala  et  deposita  et  prorsus  mixtus 
Ixfivrx ,  quae  a  multis  video  malesanis  correctiunculis  vexari , 
*ed  nondum  spem  omnem  abiicio.  Quamquam  manifestae  et 
palmariae  emendationes  propter  Codicum  condilionem  rarissime 
eliciunlur ,  sat  mulla  tamen  ad  mod  um  probabilia  ac  paene 
certa  possunt  proferri ,  quibus  et  sententia  sanior  et  Alticae 
dtclionis  nitor  in  lucem  vitamque  revocentur.  Dum  autera 
taec  omnia  pervestigare  et  medilari  pergam  ,  interea  quam  fieri 
possit  accuratissime  exbibebo  omnia  Tbeophrastea  quae  in  Pa- 
lalioo  Codice  continentur.  De  ipso  Godice  multa  dicere  nihil 
altioel :  cbarlaceus  est  foliis  559  constans,  descriptus  a  variis 
sed  omnia  circa  eadera  tempora  saeculo  XIV.  Plurimae  insunt 
tachygraphorura  notae  et  siglae  et  compendia ,  plurima  vocabnla 
mi  tachygraphorum  more  decurlata,  sed  omnia  sunt  harum 
rcrum  perilis  expedita  el  aperla:  compendia  scriplurae  sunt 
pervulgata  et  omnium  usu  trita.  Non  est  unum  vocabulum,  de 
vera  scriplura  aliqua  dubitatio  inter  legendum  oboriri  pos- 
it, et  certa  ubique  est  lectio,  quamquam  passim  omnibus  modis 
mendosa  et  vitiis  omne  genus  obsita.    Factum  est  aulein  ut 
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homines  duo  Graeci  sermon  is  pariler  et  palaeographiae  impe- 
ritissimi  Amadulius  et  Siebenkeesius  illotis  manibus  Codicem 
contrectarent ,  quorum  socordia  quam  multos  et  quam  foedos 
errores  fuderit  el  ex  Badhaini  mei  collalione  intellectual  est, 
et  si  quid  ille  erravit  aut  dubilalionem  aliquam  reliquit  ipse 
nunc  dcroonslrabo  descriptis  sum  ma  cura  et  diligentia  omni- 
bus sicut  in  Codice  Palatino  scripla  sunt:  in  qua  re  non  tain 
serviliter  secutus  sum  Codicem  Ms.  ul  male  sanam  interpun- 
ctionem  retinerem  et  /  subscriplum  fere  semper  omissum  non 
adscriberem  et  nomina  propria  litera  unciali  non  distingue- 
rem.  Neque  retinui  duo  puncta,  quibus  ubique  i  et  u  nolan- 
tur,  sed  reliqua  omnia  tidelissime  ut  in  Codice  scripla  sunt 
exhibui,  etiara  ridiculos  errores,  quos  in  accentuum  ralione 
Graeculi  quantitatis  syllabarum  ancipilum  prorsus  imperili  pas- 
sim commiserunt.  Insunt  autem  in  Palatino  Codice  inde  a 
folio  255.  haec : 

XTrb  tuv  rov  BeoQpfcov  %xpxxTy\puv. 
i?'.  %xpxxTyp  tttrtixt/zovlxg :  — 
ccpitei  %  %£i<rtixifAOvix  Wfciev  iivxi  tetkl*  irpbg  to  tixtfiivtov. 

6  31  ^£t9lhxl(JLUV  TOlOVTOq  Tig  ofo$  ifTlXPUVW  XTTOVltyX(A£V0g  TOf 
%iipx$  Xx)  T€ptppXVXfA£VO$  OCJTO  UpOU    dxQvtfV  fig   t3  s6(IX  A«« 

fiuv  ovtu  ryv  YjfjLspxv  irepiwxTeTv.  xx)  Tyv  b$bv  ixv  irtpi&p&w 
5  yxh%         Tpdrepov  iropsuQijvxi  sots;  lie&xQy  Tig  «  xttovg  Tpw 
uTSp  Tfc  o5eD  Ztxfixlyt.   xx)  ixv         o$iv  iv  t$   olxix  ifo 
Trxpelxv  vxfixhov  xxhslv  ixv  32  Upbv  Upuov  £u6ug  tZpvtzdxt. 

XX)  TUV    XlTTXpUV    Xl$UV  TUV    iv    TXlf    TplotoiC    TXplUV   SX  TV; 

>.yixvQov  skxicv  xxTX%tiv  xx)  irr)  yovxTX  irsruv  xx)  Trpsfxu- 
10  vfaxg  xttxXXxttsvQxi.  xx)  ixv  fjiug  QvXxxov  xK<ph^v  ZixQiw 
wpbg  tcv  i&yyTviv  ixQccv  ipuTxv  tI  %pii  ttoisTv.  xx)  ixv  xtc 
xptvxTXf  xvtu  ixdovvxi  tu  o-xuTcte-py  imppxxfsxt  (jl^  vpo*£%w 

TOVTQIt  *AA'  XTOTpXTsU  ix*U<TX<r6xt.   Xx)   WVXVX         T*V  OtxlsOf 

xxQxpxt  Jf/y  us  ixxTyg  tyxvxuv  iTxyuyyv  y£yovivxi.  xh 

15  y)*XVX£$  fixbltyvTOg  XUTOU  TXpXTT£TXl  XX)  £ITCX$  'AQqvx  xf«V- 

tuv  irxpfXfcTv  ouru.  xx)  o\jt£  ijriffijvxi  [tv>jfixTt  gvt  ix)  v£- 
xpbv  ovt'  ix)  h£%u  ixtelv  ifcxfaxi ,  xXXx  Tb  fitt  ftxhivfat 
ffuf&Qipcv  x'jtu  Qyvxc  flvxt.  xx)  tx7c  T£Tpxci  32  xx)  tx7; 
sPh,u»Ti  Trps^x^xg  olvcv  £\p£iv  to7$  htsv  i^i^uv  ctyopxuxi 
-0  fi'jprivxg  m($xvutuv  ttIvxxx  xx)  £i<T£h6uv  £itru  setyxv&v  TWf 
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ippaQpoliToug  oX>jv  T>fv  tpipxv.  kx)  otxv  Mirviov  ify  xopevt- 
<r$xi  rpbg  rcvg  iveipoxpirxg  *pbg  rcvg  fiivrstg  Tpbg  rovg  op- 
tiSo7KC7roug  ipaTtjiruv  t/w  Qeuv  3         Tporevx*^1*1  ^rf.  kx) 

Ti?.6<T$>}>T0tU£YC;  VTpbq  TOVg  dpQ60T£te?Xg  KXTX  fZ>)VX  WCpfVSfQxt 

25  ftrrx  Tyg  yuvxtxog.  ixv  %e  m  ex°**Ky  V  7vv*i  fieri  rijg 
rhd*}?  xx)  tuv  irxtiiuv.  kx)  tuv  Trsptppxtvofiivuv  M  QxXxt- 
T*g  iTTififMZs  lo&iev  xv  ilvxi.  kxv  tots  imlyi  axopddu  teepi- 
fiivuv  tuv  in)  TxTg  Tpt&oig  xkskMvtuv  kxtx  x«$«Aifc  Am- 

GXcQxi  KX)  Upi'lXS  XXK&<FX$  ffX/AAp  %  (TKVkXKt  X£\£V<JXl  XVTbv 

30  Ttpixxtixpxt  ftxivdfuvdv  re  i$uv  3  i7rlXvivT0v  Qpii-xg  s\g  xdx* 
vov  TTutrxi:  — 

SIEBESKEESH  ERRORES  >). 

Siebenkees:  (llep)  Isivtixitiovixg).  Codex  Palatinus  xxpxxrvip 
hivtixtftovixs :  —  fatteix)  hiXix  :  (iir)  Kp$vnv)  ixtzpwn*  : 
(xcpippxv&fAevoc)  irtpippxvxftevog  el  sic  constanler:  ($x$v>jq) 
UQvw :  (>}  tifoug  TpeJg)  3  hldovg  Tpelg  :  (ixv  Ss  Upxv  ivTxUx 
Upfo)  ixv  $e  Upbv  ivTxv$x  Upuov :  (Mpv<rx<r$xt)  IZpvexvQxi : 
(*A$/t«v)  cixtyi  supra  ryv :  (i&ynrw)  i&yviTYiv :  (i Mrx- 
rixt)  ixXvvxaQxi :  (xx$<jipxi  5*/v  ,  ug  'Exxmg)  xxQxpxt  Xav  ug 
txaTviq :      (k   xv  yXxvxx)  kxv  yXxvxeg  :      (txpxttstxi  xx)  ei- 

Tttv)   TXpXTT€TXl    KXt    ti*Xq   COITeCtUni   illTOV  I        (M  A££0>)  fV) 

Xf^«:  (kx)  rx7g  TSTxpTXtg  It  kx)  rxTg  ipdoptxTXig)  xx)  rxtg 
tsrpxvi  11  kx)  rxlg  ffiopxri :  (tIvi  fay  $  Qeq)  rlvt  6euv  $ 
faqi:  (jieTx  rijg  ?Myg  kx)  tuv  nxibuv)  (jl€tx  T%g  ThUyg  xx) 
twv  txMov  :  (xx)  irsprfpxivopiivuv)  kx)  tuv  irsptppxtvopivuv : 
(x  xv  xore)  xxv  itqt£'.  (ivexOovTuv)  iveXdivTuv  correct um 
ixaUvruv  :  (rrspiKx^pxi)  itspiKxbxpxi :  (ttv<txi)  ttv<txi  :  — 
Accentus  apud  Siebenkecsium  vitiose  positos  in  t%v  blbv , 
TxpeTxv  ,  Ailay  ,  irxplm  ,  fivg  ,  brxv ,  tolgsUv  ,  (ixlvofuvov  r$  el 
similia  passim ,  et  inlerpunctionem  praeposleram  notare  nou 
est  operae  pretium.  Dabo  ubique  id  quod  in  Palatino  script  um 
esi:  ubi  nihil  admonuero  omnes  istiusmodi  errores  silenlio 
meo  redargui  pula. 


1)  Vitiosam  Siebenkeesii  scripiurara  ubique  uncinis  includoiu  ,  ccnuinam 
rodici«  lcclionem  sine  uucis  ubique  upponam. 


Uigitiz 


314 


I  IIBOPHRAST! 


In  Godicis  scriplura  haec  nolanda  sunt :  in  quo  geoerc  ma- 
]ui  nimis  multa  potius  describere  quam  ea  omillere  quae  ali- 
quem  fortasse  usum  habere  possenl:  et  facient  haec  ulique  ad 
conGrmandain  leclionum  fidem ,  quas  ex  Palatino  producam. 

letxlx  irpbq  rb  Ixtptviov  :  Codex  Palatinus  $«/A/  supra  *.  *p 
supra  b. 

Diserte  in  Codice  scriplum  est  i7ri%puvijv. 

ivTxu&x  Upuov  :  Upa  cum  compendio  syllabae  ov. 

iv  Tcttg  TptdZotq :  rpio  supra  J  et  acutus. 

ipuTxv  rl  %pvi  ttoicTv  :  ipu  supra  r  cum  circumilexo. 

Islv  uq  kxxTyq :  5  cum  compend.  syll.  £tv  et  circutufl. 

xxv  yXxvxeq :  yXxvx  cum  comp.  syll.  eq. 

elirxq  xQyvx  xpeirTuv :  tiir  cum  comp.  syll.  xq ,  corrector 
substituit  comp.  syll.  ov. 

to  fA*i  fixtve<r$xt :  p,  supr.  xt  turn  ve  supr.  cr6  cum  comp. 
syll.  xt. 

i(&oid.x<Ti :  kfi'hofju  cum  duclu  longiore  aliquid  omissum  esse 
significant,  supra  x. 
Tovq  {ppxCppoWrovs :  kppxQpo  supra  3t  ,  inter  $  et  r  acutus. 
xx)  tuv  irx&iav:  vxt  supra  5  iuxta  acutus,  quod  significare 
irxtiix,  irxtbiuv  (non  TTxlttg ,  irxftuv)  mulli  alii  loci  docebunt, 
de  qua  re  alias. 

xxtx  xtCpxMjq  XovrxaQxt:  Cod  xe  cum  signo  omissionis  el 
compend.  syll.  yq  et  circumilexo. 

ireptxxtxpxt :  t  supra  *  cum  duobns  punctis  (..)  xxtep 
supra  <jh. 

In  Codice  sequitur  caput  XVII  : 

fiifZTptfAOipIxg:  i?':  — 
isiv  j?  fjL6fji\ptfA0tpix  iimifAWtq  irxpx  t&v  irpofftjxdvrcav  &Js- 
(tl vuv.  b  3£  [AifA^tfAOipog  ToJdrii  Ttq  oloq  xiroseihxvToq  fttpfix 
tou  (pUov  elirelv  irpbq  rbv  (pipovTX  '  ityovwxq  pot  rod 
xx)  tou  olvxpiov  ovx  iir)  dstirvov  xxhfaxq.  xx)  virb  Tijq  half** 

&  XXTxQtXOVfJLCVOq   SlITtlv  '    &XVf*X^U    St  (TV    Xx)    XTO  Ttjq 

ovtu  /tee  (ptteTq.  xx)  Tcp  At)  xyxvxxTalv  ov  1t6rt  vet  «M* 
hoTt  vsepov.  xx)  eupuv  iv  t%  ohy  fixhhxvrtov  elireTv  *  «AA*  ov 
Qwxvpbv  evpfjxx  ovltiroTt.  xx)  irptxptevoq  xvSpxirohov  xfyov  x#< 
irohkx  ^mQeiq  tov  irakovvToq  •  &xv(ix^03 ,  eiirelv  ,  oti  vytlq  ovra 
10  x&ov  Imvuuxt.   xx)   irpbq  tov   evx??£?.t%OfASvcv   hi   vUq  w 
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ykymv  elretv  oti  xv  irpov6fg  xx)  Ttjg  ovelxg  rh  yj^ta-u 
<W  xX^n  ipeTg.  xx)  vlxyv  vixfaxg  xx)  *x(3uv  vxaxg  Txg 
tytyvg  iyxxXel  t£  ypxtyxvTi  rbv  xiyov  ug  irokXx  %xpx\e- 
toizoTi  ruv  dixxlav.  xx)  ipxvov  e\veve%UvTog  wxpx  TVV  Qlhuv 
1$  xa)  tyhvxvTig  rtvog  *  ikxpbg  Ml.  xx)  iraf ,  elireh ,  oti 
r&pyvpw  xnobovvxi  hxxsu  xx)  %ufig  rouruv  xxpw  tyeiXeiv 
ug  t\>£pyeT>i(Aivov:  — 

ERRORBS  SIBBEISKKBSII. 

Siebenkees:  {lisp)  fiefi^tfiotplxg).    Codex  Palatinus  yueptyiyMi- 

l£l  TGdV  7TpO<ntVUg)   TTXpX   TUV   TpO^xivTOiV.  (jOlOq 

Xk  Tig)  roiMi  Tig :  (el  7v  xx)  fab  \pvxfc  l*e  tytelg)  et  <rv 
u)  itb  T>jg  *l>uxfc  <pttet$  '      (fixXxvTiov)  $x\\xvtiov  : 

[tinyyeXtZdfAevov ,  viSg  <roi  yiyovev)  evxyyeXityftevov  ort  vUg  <ra 
7iyovev :  (rb  ijpiiffv  airesn)  tI  ijfuw  X7rhtfv :  (xx)  lixyjv 
mtpxg)  xx)  vlxyv  vixfoxg :  {nxsxg  roug  \pjjQovg)  nxvxg  rxg 
WQovg:  (eyxxXelv)  iyxxXeT:  (Ikxpbg  ha)  \Xxplg  Mt:  (rb 
Wfym  dwoZouvxi)  Txpyvptov  xtto^ouvxi  :  (ewpyerwivov)  evep- 
yiTufiivov. 

Scriplurae  notabiles  hae  sunt: 

Trxpz  zw  7rpQ<r>ixovTav :  Codex  t  cum  compend.  signilicanle 
W  et  acuto,  r  cum  compend.  syll.  av  et  circumfl.  irpovvi  su- 
pra xt,  iuxla  aculus.  Apparet  igilur  veram  leclionem  hanc 
esse :  iTiTiftyaig  irxpx  to  irpovyxov  tuv  Is^oizbav. 

to  Tijg  eTxlpxg  Qikovfievog :  correctum  a  prima  manu  xx* 
TtQiXovnevog. 

GxMxvtiov:  Cod.  fixMxv  supra  r. 

tftfaore:  Cod.  ovb*i  supra  tttb. 

fotpzxobov :  Cod.  xvtipx'  supra  jr£. 

ril;  oMxg:  Cod.  oxt  supra  <r  cum  comp.  syll.  xg  et  iuxla 
aculus. 

tkxg  Txg  \pii0ovg  eyxx\e~i  r£  yp&tyxvTi:  Cod.  vx<r  cum 
wrap.  syll.  xg ,  t  cum  comp.  syll.  xg,  tf»j$  cum  comp.  syll* 
iyxxx  supra  el ,  r  supra  u  iuxta  /. 
Jn  Codicc  sequilur  caput  XVIII : 

/>*'.  xirifixg  :  — 
Uiv  xp&ei  xttisIx  Mhy&ig  Tig  xhxixg  xxtx  ttxvtuv.  3  Ik 
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xitisog  TOtovrdg  Tig  oiog  xiroseikxg  tqv  xxtlx  tyuvfaovrx  ht- 
pov  Tcuhx  nifJLirtiv  xeuo-dfuvov  Ttoaov  ivpixTO.  xx)  $^«v  cd* 
Tbg  rh  xpyvptov  xx)  xxtx  sxhov  xxM&v  xptQfieJv  tocov  hi. 

5  XX)  TtJV  yWXTxX  T>JV  XVT0V  ipUTXV  XXTXXSlfHVOg  Si  KiXX<lX£ 
TfJV  XlfiuTbv  Xx)  (I  VSfllfAXVTXt  TO  XU\lOV%lOV  Xx)  (I  0  flO- 
%k0$  (U  $VpXV  T>jfV    XVXilxV    iftfiift/iTITXI.  xx)  XV  CXf/Wf 

fltfev  VtTTOV  XVTOg    XVXfXg   yVflVOg   ix  TUV  qpUfJLXTW  XXI 
XVVXO^TOg  TOV    t.VXVOV    X\pXq    TXVTX   TXVTX    TTSpl^pXflOiV  l*h 
10  Vxtyxvbxi  XX)  OVTU    fACltq   V7TV0V    TVyXXV£tV.    XX)    TOVq  tyii- 

XovTxg  xvt$  xpyvpiov  fterx  ftxpTvpuv  xTxneiv  Tovg  tqkqv; 
oxag  /iff  Ivvxivto  Vqxpvoi  yevwQxi.  xx)  rb  IfixTtov  £i  exluvxt 
Zeivbg  o&x  ug  fitkrisx  Ipyxc^Txi  *  AA'  otxv  J  atgiog  iyyvmg 
tov  xvxQiug.  xx)  otxv  %xy  Tig  xhyvofAevog  ixTupxTX  pxXtqx 

15  fikv  (jlyi  lovv xi ,  xv  V  xpx  Tig  oixsTog  $  xx)  xvxyxxiog  fiom 
ov  xvpujxg  xx)  sfaxg  xx)  ex&bv  iyyvyTyv  Axffuv  %pwsi. 
XXI  Tb\f  TTScJdX  lh  xxoXov$ovvtx  xtXsvuv  xvtov  cxichv  yM 
Pabt&w  xXX%  ifJLirpovfav  ivx  QvXxttyitxi  xvt$  (jlyi  iv  Tjf  tiy 
xnolpxtq.  xx)  ToTg  eltoi<p6<ri  ti  %xp"  xvtov  xx)  xiyowt  xi- 

20  vov  ,  xxtxQov.  ov  yxp  crxoXx^u  *u  Trifinstv.  (jLffilv  Tpxyptx- 
Tevov.  iyu  yxp  xv  vv  G%QKxvyg  cvvxxokovQviiru :  — 

SIEBBKKEESII  EBRORES. 

Siebenkees:  (irorov  eirpx'iTo).  Codex  Palatinus :  tJow  fapix- 
to  :  (apiOfuiv)  xpi6(Ath  ttSo-ov  i?) :  (t*jv  xvtov  ipuTxv)  rip 
xvtov  ipuTxv  :      (xx)  ixv  ixslvy  xx)  xv  ixstvy  Cpij :  (r'o 

IfixTiov  ixbovvxi)  Tb  iptXTtov  ixivvxr.  (ccg  @I*.Ti<rx  ipyxoyTXi) 
ug  /3iAT/9«  ipyxt£Txi  correctum  ipyxwTxi;  (xv  l"  xpx  tU 
olxsiog  i}  xx)  xvxyxxiog)  xv  V  xpx  Tig  otxeTog  J  xx)  xvxyxxlog : 
(fiovov  iirvpuaxg)  fidvcv  ov  itvpuiGxg'.  (xvtov  oirtrQcv)  xvrti 
facivUv  :  (cv  yxp  axohx^u  TrcftTsiv)  ov  yxp  o*xo*x%a  7ru  xtfi- 
Tretv. 

Quod  Fossius  ex  Palatino  afferl  frepov  vxllx  irifivstv  (tov) 
irevo-onevov  neque  in  Codice  legilur  el  orationem  soloecam  fa- 
cerel  si  legeretur. 

Quod  idem  fiovov  ov  nvputrxg  non  credit  in  Palatino  esse 
fallilur :  perspicuc  ov  nolo  nexu  script um  sequenti  parlicipio 
do  more  atfixnm  est. 
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In  caeleris  nihil  est  raeraorabile ,  nisi  quod  @i\Tigx  in  ver- 
bis ov%  ug  /3iAw«  ipyxtnjTXi  in  Codice  scriplum  est  Pikr'i 
supra  9. 

Sequilur  in  Codice  caput  XIX  : 

16'  $uexePst*$' 

Uiv  >i  ^vvxepsix  x6epx7rev<rlx  <rxpxTog  hvirvig  irxpxvKevxsi- 
xjj.  o  $5  tvrxephg  ToiovTdg  Tig  ohv  hiirpxv  kx)  xxcpbv 

mi  Tovg  ovv%x$  yt,eyxhovg  TepiirxTeJv  kx)  (pfrxt  txvtx  elvxi 
tfyTfij.  vvyyeviKx  appuryfiXTX.  t%siv  yxp  xMv  kx)  tov  ttx- 

5  rkpx  kx)  tIv  txttttov  kx)  ovk  eivxi  frxhov  xvtIv  eig  tI  ykvog 
hrofixMeo-Qxt.  xfiekei  $5  leivbg  kx)  eKx'/j  £%eiv  iv  Tolg  xvrt- 
xvrifiiois  kx)  irporirTxIcpxTX  iv  Tolg  ZxKTvXotg  kx)  (jlv\  Oepx- 
Tiwxt  aX\%  ixvxi  6)ipiu$>jvxi.  kx)  txc  (4,x<?x**>*$  Ve  Qqpiateig 
zst)  Ixveixg  £%eiv  x%pi  eic)  icoKv  tuv  irtevpuv,  kx)  Tovg  SSSv- 

10  Txg  fieKxvxg  kx)  Miofikvovg  use  ZwivrevKTog  eivxi  kx)  xtfijg. 

Mi  TX  TOIXVTX.   i<T$luV    X7T0fil\JTT6ff6xi    &VUV   XfJLX   &  Kp%X0$Xt 

tporXxXav.  xTToppixTitv  X7rb  tov  s6fix7oq.  xfix  ttiuv  vporepvy- 
yfoetv.  avxTTiTTTOvTog  iv  ro7g  ?pupx<rt  peTx  Tijg  yvvxiK.bg  xv- 
Tfly  KOifAxabxi.  ikxicf)  axirpy  iv  fixXxvelu  %pufLevog  vCpv^e- 

15  rfai.  kx)  xituvIvkqv  txxvv  kx)  tfixTicv  vtyobpx  XeirTbv  kx) 
Wftuv  fteg-bv  xvxfix\x6(JL£vog  eig  xyopxv  ifgeXdelv.  kx)  etg 
/£  opvtQocKSTrou  Ttjg  fifjTpbg  i^eXMortjg  &Xxo~<ptift,t}<rxt.  kx)  ev- 
XOfiivuv  kx)  inrevl6vTuv  ififixXeTv  to  vorl\piov  kx)  yeXxvxi 
tig  Tepxg-tov  Tt  TreiroiviKug.  kx)  xvXovftevog  3f  KpoTelv  rxlg 

^0  xepr)  fiivog  tuv  xXXuv  kx)  avvTepeTl^etv  kx)  ixiTipxv  t%  xv- 
Aifrp/J/  t/  ov  txxv  wxvgxito.  kx)  xttowtihfxi  b*e  ffovxtpevog 
irrep  rijg  rpxirityg  7rpo<r7rTvrxi  tu  olvoxdu  '>  — 

ERRORBS  S1EBENKEES1I. 

Siebenkees:  (lisp)  $y<r#f Codex  Palatinus :    iV.  Ju<r- 

TQptitg :  —  (hi  vi  luexipet*)  t  $vrxh* tx  •      (olog  Xiirpxv 

olov  Xewpxv  txuv :      (oux  shxt  pxhov  eig  to  ykvog)  ovk 

,B«  pxhov  xvtov  eig  to  ykvog :  {kx)  txvtx  fA>j  Qspxicsvcxi) 

**•  (tn  QepxTrevvxi :      (jixv%iihxq  dypid&eig)  fixo'xxkag  &  Qypia* 

{bxPK  fai  TTOkv)  xxP1  ^oXv  :      (xvxfixh6(Jt.€vog)  xvx- 

fakfaevog  :  (eig  dpviktKOirov)  eig  f£  SpvifotrKdirov :  (ix/3«. 
fc»  Th  TOTvipiov)  ifAfixXelv  rb  -xoTvipw.      (ug  Tepxsiov  ti)  a>c 
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Scripturae  nolalu  digniores  bae  sunt : 

xx)  oux  thai  pfiiov  avrbv  elg  rb  yivog :  Cod.  px  supra  i , 
iuxta  * ,  xvt  cum  gravi  duplici. 

dvTtxvtjfAtois  :  Cod.  ivr/xvjj  supra  fi ,  iuxla  aculus. 

OvpiuSijvxi :  Cod.  Qypiu  supra  6v  cuui  circuinfl.  et  compend. 
syll.  at. 

avxirl7TTovTos :  Cod.  xvxtTtttov  supra  t.  pulchre  emendavit 
Bad  ham  us  xyxTroviTrrog. 

vairpu  h  t£  fixXxveiu  xpu^vog :  Cod.  vxnp  supra  $5 , 

supra  y ,  iuxta  acutus ,  %pu  supra  (iv. 

aTOTTvtrxi  —  irpocirrxjjxi  a  pr.  manu  correctum  scilicet 

Sequilur  in  Codice  caput  XX  : 

xytiixg  x' :  — 

Uiv  i\  ayfiix  ug  opu  kxfietv  IvTSvt-ig  Ausnjc  womrtxh  ha 
fixafiyg.  6  Is  avibyg  TOtovr6g  ng  oJov  systpuv  apn  xxUvlorrx 
sfoeXOuv  tvx  aura  A*A§.  xx)  avxysvbxt  3>*  ftlMorrxg  xuld- 
stv.  xx)  irpofrskQuv  hTvdxt  Ixwxslv  *v  Trspurxr^.  xx) 
5  rb  irxtiiov  ryg  rhStjg  x$sXo(jt.svcg  ftxrufASvog  <riTt%siv  xutU- 
xx)  v7roxoplfyff$xt  ttottitv^uv  xx)  Txvovpytuv  rou  irxinrov  **' 
Xuv.  xx)  fa&iuv  Is  xyux  hyiytlvQxt  ug  eXepopov  vtuv  xvu  xx) 
xxru  xx6xp6si>j  xx)  %uptou  rou  7rxpxxeif4Jvov  iv  TOtg  vxcxu- 
ptfAXcrw  xvtu  fisXxvripx  $  %oK>i.  xx)  ipurijrxi  Istvbg  ivxv 
10  nov  tuv  olxsiuv  sfoou  (correctum  simp)  *  fixity  ot 

xx)  snxrig  fee  rig  jjpipx,  xx)  vnsp  xviijg  3*  Xiystv  ug  $v 

ift  XX)  OC(Z^0T6pX   Vi  MX  tx,0VTX    Olf   pxblOV    XV&pUTTOV  XxfieM- 

xx)  on  \pu%pbv  vlup  tet  irxp%  xvt$  XxxxxTov.  xx)  ug  xfrx 
Xxx^vx  toXXx  $%uv  xx)  dirxXx  us*  slvxt  \j;vxp6v.  xx)  fix- 

15  ystpog  sv  rb  tyov  vxsvx^uv.  xx)  on  >}  otxtx  xvrou  TrxvXoxstiv 
hi ,  fiew  yxp  ,  xx)  Tol/g  (plxovg  xutov  slvxt  rbv  TSTpy- 
psvov  viQov,  sv  irotuv  yxp  xvTOvg  ou  IvvxvQxt  iftTXijrat,  xx) 
%£vt%uv  to  fotl-xi  rbv  TrxpxiTiToy  xvtov  itoUg  ng  i<*i  ru  ffvv- 
hiirvGuvn.  xx)  TrxpxxxKuv  Is  ixi  tou  ironjplou  tnriiv  hi  to 

20  rip\lsov  Tobg  Txpovrxg  nxpwxsvxg'xi.  xx)  on  xvtw,  idv  xiteu- 

GUVIV,   C  TTXtg  fl6T£UTt    TTXpX    T0U  7TCpVO(3o<TXOV  )}$>f  TCUg  naVTti 

inr*  xOrifg  xtoupdla  xx)  tvQpawu(4,f6x  :  — 
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ERRORES  SIEBENKEESU. 

Siebenkees :  (Tlip)  xtfixg).  Codex  Palatinus:  xvfilxq  x  :  — 
(fa  i\  i)filx)  few  >j  x^lx :  (ofog  iys!p£iv)  olov  iyeipsiv  : 
Mfiaos)  [AotiTUf&evos :  (irxvoupyov  rov  7rx7nrov)  Trxvovpyiav  tov 
zxzttsv :  (h6iuv  xf&x)  foOtav  d*e  oipx  :  (kxxifiopov  7rtuv)  iA*- 
fapy  Tiuv :  (elirs  pxnnvi)  enrcv  (correct uui  simp)  (ixfifiq  : 
(ktvrtq  p£)  sriXTig  (as  :  (xfiCpirspx  ovx  txfivrx)  xfiQoTspx  5f 
cix  \%vnx :  ()}  oixlx  xvtov)  >j  otxlx  xvtov  :  (evwotav)  ev 
tsm:      (7rxpxo~x£vx?xt)  irxpevxevxsxi. 

Animadverleoda  scriplura  Godicis  in  hisce : 

chv  iyetpeiv :  Cod.  of  cum  com  p.  syll.  ov. 

to  ttxiVov  rfc  tlr^q  ctipeXSpivos :  Cod.  rb  irxi  supra  $ , 

i 

iuxta  acutus.  aQeXofzivoq  scriplum  est  xtpsxo  supra  iuxta 
aculus. 

xx)  xxvoupyiav  tov  vxinrov  :  Cod.  vxvovpyi  supra  compend. 
syll.  m  et  circumflexus. 

chw  fAci^fivj :  Cod.  etirov ,  supra  ov  scriplum  tp  a  prima 
manti. 

zxpx  tov  top*o(3o<txcv  7TUS  Txvreg:  Cod.  t  cum  com- 
pend. syllab.  us  et  circumfl.  txvt  cum  compend.  syllab.  *$. 

Caeterum  quod  Siebenkees  refert  Xx&eTv  in  verbis  ov  ffitov 
xripvxov  Xxfitlv  »a  recenliore  manu  subscriplum  et  in  raar- 
giae  infinitivo  evpeTv  explication  esse*'  verura  non  est,  el  quod 
de  scriplurae  nominis  tcqthp'iqv  compendio  Fossius  retulit  nil 
quidquam  babel  novi.  Scribilur  de  more  iro  supra  rp ,  inter 
alraraque  consonantera  acutus.  Sic  solenl  nomina  omnia  in  — 
«fpwv  a  lachygrapbis  exarari,  veluti  dso-ftamjptov.  Hinc  inlel- 
ligitur  cur  iroTypiov  et  vdrtpov  confundanlur. 
Sequilur  in  Codice  caput  XXI: 

fiiKpoCpi^OTiptlxg  xx' :  — 
»J  Is  fuxpoCPttoTifttx  lo'Zti  dvxi  Iptfyc.  Tiftijc  bvetevQipoq.  6 
li  fuxpotyxdrifiog  rotovrdg  rig  ohc  <nrovbx'<rxi  im  XetTvov  xAjj- 
U)g  Txp*  xvrbv  rby  xxhhxvrx  xxTXxelfievog  ^ttirvyvxi.  xx) 
rby  vibv  xiroxslpxt  xyxyw  slq  kcKCPovq.  xx)  IftiptX^wai 
3  izaq  xvry  b  xxoXovdoq  AUIo\f/  fexi.  xx)  xicoltiovq  fivxv  xp- 
yvpiov  xxtvbv  ttowxi  xTohovvxi.  xx)  xot.otu  Ve  hfov  rptcponhu 
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htvbg  xhifixxiov  Tpix<r$xt  xx)  xffxibiov  xxhxfiv  Trofitxi  o 
l%uv  in)  rov  xhiyLXxiov  b  xoKoibg  irv$w£rxi.  xx)  (Zovv  Mvx; 
rb  irpoft£ru7rfotov  xTxvrixpv  rijg  efofoou  tpqjzxttxXmxi 

10  i&xri  fAsyxXois  Tfpfifaxg  oirug  01  tifftivrtg  T&urtv  on  jfoyv 
Hues,  xx)  irofiTTsuo-xg  yusrx  ruv  tTTTriav  rx  xXXx  xxrrx 
Zovvxi  tcj  txiI)  XTreveyxelv  otxxle  ,  xvxfixX^^vog  }l  U\\lx- 
nov  iv  roTg  (jt.vuypi  xxrx  tw  xyopxv  T£ pin xt av.  xx)  xvvxpk'j 
$i  tAehirxiov  r£k£vrviirxvrog  xitru  pvijfix  TOiyvxi  xx)  wXftm 

15  Totfaxg  fTtypx^xt  xhxtog.  Me^trxTog.  xx)  xvxh)g  SxxrvXtov 
X^xovv  iv  ra  xo-xXyTrtelaj  rovrov  ixrpi@£iv  ^e(pxvovvTX  xktt~ 
(pav  6<njftipxi.  xfie\€i  5f  xx)  <rvvhoixl<rx<rQxi  vxpx  ruv  xpu- 

TXVSUV  GTTUq   X7TXyy£lfy  TU  TX   UpX  XX)  TXp£ffX£VX(T(JLi- 

vog  kaftirpbv  iftxriov  xx)  i?£(pxvufiivog  nxpeXQuv  £iv£lv  '  u  «v- 
20  dpe$  'AQqvxToi ,  i$vopt£v  01  wpvrxv£ig  rx  tepx  ry  fiyrp)  tm 
6euv.  rx  yxp  x%ix  xx)  rx  Upx  xxXx  xx)  vyLtiq  1k%wkt  ri 
xyxQx.  xx)  rxvrx  xvxyyuhxg  xttiuv  hyyfaxtSxi  ohxh  t* 
xvtov  yvvxix)  dg  xxP  v^ppoXijv  iu^epsiv  :  — 

■ 

i 

ERRORBS  SIEBBNKBESll. 

Siebenkees :  (lisp)  ftixpoQtiorifAtxg).  Codex  Palatinus :  fitxpo- 
(paortfilxg  xx' :  —  (xvxyuv  e\g  AeXCpovg)  xyxym  etg  telfcv; : 
(oirag  xvrcp)  07rag  xvrcc  :  (iv  rxlg  (ivu^t)  iv  rolg  pvcnpt.  Scri- 
bitur  r  cum  compend.  syllab.  otg  el  circumflexo:  (imfi* 
xx)  g-ykfeiov  Troifaxg)  ftvfjptx  iroi>j<rxi  xx)  syXfciov  TQifoxg:  (w 
hoixfaxvQxi)  avvhotxio-xa&xt :  (xx)  phv  x%ix  xx)  rx  Upx)  rx 
yxp  x$ix  xx)  rx  Upx:  (r%  ixvrov  yvvxix))  rjf  xvrov  yv 
vxix) :  I 

Est  operae  prelium  aniraadverlere  scripluras  basce  : 

pixpotyxoTinix :  inter  xpo  el  (pi  infra  versum  est  nota 
h,  quae  saepius  in  Palatino  Codice  apparel. 

Tpof*£TUTlhcv :  Cod.  7rpofi£ra7ri  supra 

xuvxplou :  Cod.  xv  supra  vp,  inler  v  el  p  acutus. 

Ixxrvkiov :  Cod.  Ixxrv  supra  A ,  iuxla  acutus. 

a<rx^jri£icf} :  disertc  in  Cod.  scriptum  est,  non  xtrx^Tiu. 

xAwxloi :  Cod.  x  supra  h  cum  circumflexo  et  compeud. 
syllab.  xi. 

rx  yxp  &%ix;  Cod.  y  pronum  cum  compend.  syllab.  xp  et 
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aculo.  Facile  crcdideris  (zh  esse  scriplum  ,  quae  res  subinde 

Siebenkeesiuni  fefellif. 
In  Codice  sequilur  caput  XXII. 

xvtXevQipixq  x/3':  — 
yj  11  xvetevQipix  is)  veptovo'lx  Ttf  xirb  QfXOTtfilxe  $X7rx- 
yyy  t^owx.  b       xveXevdspog  TOiovToq  Tig  ofof  vixijorxi  Tpx" 
y$hit  txivIxv  Zvxivyv  xvxhlvxi  t£  Aicvvo-cp  iviypxtyxq  fzh 
zutov  to  ovofzx.  xx)  iTrtifoeuv  yivo/zimv  ix  tov  tyficu  xvxsxq 

6  ffiuvxv  tj  ix  tov  (/.hou  xireXdslv.  xx)  ixl&ovq  xvrov  $vyx~ 
lipz  tov  (zh  Upslov  TrXijv  tuv  lepiuv  tx  xpix  xiroZdvdxi, 
rsvg  31  hxxovovvTx;  iv  to7$  yxfzotq  olxoo-lrovq  {zto-Quo-xvtixi. 
xx)  Tpiypxp  xv^tpv^Tov  rpufzx  rxvrbv  M  tov  xxtx- 

spupxTOG  vvoqopivvfQxt  rx  3f  xvtov  xTOTt$ivxi.  xx)  tx  wxi- 
10  Hz  1\  tigivbg  fiy  Tspipxi  $U  hlxexxXov  otxv  J  tov  xttoti' 
Qhzi  xxi  tx  Txihix  fiovclx  X/.?.X  <P%7Xl  XXXUC  \%61V  tVX  fA.il 
MfipxXcovTxt.  xx)  if  xyopxg  $1  tyuvfoxg  tx  xpix  xMg 
(pipe iv  xx)  tx  \xz*vx  &  -TV  vpoxoXxicj)  xx)  evhv  [ziveiv  otxv 
ix&5  QcifJLXTtov  ixirXvvxi.  xx)  Cplxou  Ipxvov  (rvXXiyovToq  xx) 

15  llliXtyftiyGV    XVTU    7TpO(TlOVTX    TTpotiofZSVOq    X7T0XXfl^Xq    €X  T)jf 

olsit  Ttjv  xvxXCf)  ctxxbs  TopsvQijvxi.  xx)  Tij  yvvxix)  5f  T#  XVTOU 
(correctum  sxvtgv)  TrpoTxx  e\<T£vtyxx[zivifi  fzij  nplxabxi  6epxi- 
raivx  xKXx  ftto-Qouo-Qxi  sU  Txq  i^ovq  ix  T)j;  yvvxixtlxq 
Tzilky  to  o-vvxxokovQfrxv.  xx)  tx  viro^ytMTX  irxXiv  tty&gi 
20  xexxTTvpiivx  QoptYv  xx)  xiyetv  oti  xipxroq  ovlh  hxQipet.  xx) 
xvxsag  t>jv  olxixv  xxXXvvxi  xx)  Txg  xXivxq  ixxopfaxt  xx) 
xz&etyfztvov  Txpxspfyxt  Tbv  %ituyx  ov  xvrbg  QopeT:  — 

KRRORES  SIEBE.NKEESII. 

Siebenkees :  (Uep)  xveXtvQeplxg).  Codex  Palatinus :  xvsXsvQe- 
x/3':  —  (irepiowix  r)g  xffoQiXOTt/zixc)  ireptovvix  Tig  xirb 
t&srtfiixq  :  (ixtfiovg  xvtov  Qvyxripx)  ixlihvq  xvrov  Qvyxripx : 
h>.ip  ruv  tcpeiov)  irkiiv  tuv  Upiccv :  (rx  xpix  x7roh^O(r&xt)  tx 
*fiz  ztti&qgQxi  :  (xx)  Tpaipxp%uv  tx  tov  xvPepvyTOv)  xx)  Tpiypxp 
in  exlremo  versu  el  cum  lacunae  indicio  in  vs.  sq.  xv^epvvi- 

~:-J\       [qpUfJLXTX    XVTCV)    fpZflX   TXVTOif  I        (yiTGSOpivVVvQxi)  V7T0' 

^fhrj76xi :  (rx  5f  xvtov  xxoTiQhxi)  tx  It  xvrov  xzqtiUvxi  : 
'fmtyxi  $U  Ztixo-xxXov)  rifjupxt  etg  htixcxxXov :      (otxv  }  tov 
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xvoTittvxi  xx)  tx  xzih/icwict)  otxv  i  ro\t  kicqtiUvxi  xx)  tx 
tx&iz  fiovrix:  (ffufiffx^uvTxi)  trufifizluvTZt :  (xM;  (pi- 
pav  —  kx)  tx  Xx%xvx)  xMg  Qipeiv  tx  Xx%xvx\  (b  tu 
irpoxxhiriy)  iv  Tcp  irpoxoXviy :      {otxv  i xo*$  doipxTiov  ixxXuvxi) 

OTXV  ix$U    QoifAXTlOV    ixTkVVXl         (xVXXX[A\pXf)   XTOXXfttyz;  '.  (lK 

rij$  6b*ou  Tut  xvxXoo)  ix  Tifc  foov  TVfv  xvxXCf}'.  (ryi  kxvrou  Tpoi- 
xx)  zuTOu  (correctum  exvTOu)  vpolxx  :  (vplxsQxi  fop***/- 
vzq)  7rplx<r6xi  Stpxfoxtvx  (sic) :  (vxtiiov  auvxxoXoutfaov)  xcu- 
liov  ffuvxxokouQ  frxv :  (b^ohv^iXTX  txXiv  %v&6i)  wrotyfiXTZ  tx- 
Xtv  iriljZft:  (xxXXvvxi)  xxMuvxr.  (xxQetyfievos)  xxie^ofu- 
vov  :  — 

Scripturae  ad  cognoscendum  non  inu tiles  hae  iosunt: 
ixo*fiov<;  xxiToii  QuyzTipx :  Cod.  zu  supra  t  cum  circumQexo , 
6vyz  supra  Tp ,  inler  t  et  p  acutus. 
irtitv  tuv  Upiav :  Cod.  Upi  supra  av. 
tfpwftx  txvtIv  :  Cod.  txvt  cum  duplici  gravi. 
M  T0\i  xxTxspupxTos  :  Cod.  xx  supra  t  ,  turn  spa ,  supra 

jur ,  iuxla  acutus. 

{zroTiQhxi  xx)  tx  wxiblx  fiQUGtx '.  Cod.  TTxi  supra  J,  iuxla 
acutus,  novvt  supra  x.  Mariifeslus  igitur  est  scribae  error* 
quern  sagaciter  Meierus  (apud  Fossium  ad  h.  I.)  deprehendit. 
Srriptum  erat  in  vetustiore  libro: 

\)Tro<TTcpivvv7Qxi  TX  0*1  XV 

TOU  XTTOTlUvXl  Xx)  TX  TXlhix 

ieivb;  (jlvi  irky^xi  iiq 
h^xaxxXou  otxv  vi 
(Mvaeix  xXXx  Qwxi  xxxuf. 
Librarius  quum  rectc  dcscripsisset  usque  ad  otxv  J  alias  res 
ogens  repetiit  secundum  versiculum: 

TOU  XTTOTlQtvXl  Xx)  TX  TZX&lx 

el  turn  quintum  subiecit : 

(icvveix  xXKx  (pfaxi  xxxa* 

%%SIV  IV X  fJLVI  fUfApXXUVTXI. 

iv  tu  TrpoxoXTlcf) :  Cod.  TpoxoX  supra  t  ,  iuxla  acutus. 
QotpxTtov  lx7rXvvxi\  Cod.  Qotpx  supra  t  cum  aculo. 
$epxiirxivx :  Cod.  fapxlir  supra  xi ,  turn  v  supra  x. 
vjvxxoKovQwxv :  Cod.  vwxxoiovQw  cum  conipend.  syllab.  *v 
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tipno;:  Cod.  xipx  supra  t. 

uAfytuvw:  Cod.  xxUty  supra  ^tcv  cum  compeud.  syll.  ov. 

In  Codicc  sequitur  cap.  XXIII: 

akx&vflxg  xy' :  — 
ifiitei      4  xXx^ovdx  I6%£i  £ivxi  irpoTboxix  Tig  dyaQuv  oux 

cvtcw.  o  $h  xKx^uv  TOtouTog  Tig  oiog  iv  Tqs  ^ixfyvy  (JLXTl  ksyxwg 

linytlto  %ivoig  ug  voXhx  %pviy.XTX  xuTOig  fciv  iv  rjj  Qxkx77y. 

x*i  xtp)  T>j{  ipyx7ixg  rijg  Ixvwixyg  li6%tivxi  falx* ,  xx) 
5  Mg  Sffx  tfayQs  xx)  x7rokuX£X£  xx)  xy.x  txvtx  Trtetipifyv 

xifiiruv  rh  wxibxpiov  elg  tw  Tpxirsfcv  Ipxxvfig  xutg?  x£iyuk- 

yyg.  xx)  fuvoioiTrSpou       airokawxi  iv  r$  b^y  Xsivbg  xiyuv 

ug  (ierx  euxvtipov  ispxnvvxro  xx)  ug  xvtu  d%6  xx)  07x 

kikxoXXyfrx  KOTiipix  ix6yu7£.  xx)  Tep)  tuv  T£%vituv  tuv  iv 
10  rjf  'Arix  hi  (ZtXrioug  et<r)  tuv  iv  tJ  Eupaarjj  xpCpMptfTfaxi 

xx)  txxjtx.  ^Qfaxi  ofoxfiov  ix  T%g  xtteug  dirofo^MKug. 

xx)  ypxf/,f/,XTX  is  eiirsTv  ug  irxpssi  irxp*  'AvTiTXTpou  TpiTTx 
XiyovTX  TxpxyiveaQxi  xutov  tig  Mxx&ovlxv.  xx)  o^ticyiivvig 

avT$  i%xyuy>jg  ZvKuv  xT£^ovg ,  oti  xwlpyTxt  oirug  ytM  3* 
15  top  hbg  <ruxo<pxvT}i6y.  irepxtTipa  (ptkctrotyTv  7rps7^x£  Mxx£- 

)stt.  xx)  iv  t#  gxoIiSl  l\  ug  nteiovg  5  irivT£  txXxvtx  xvTcji 

yblOlTO  TX  XVXKuyLXTX  ifiivTI  TOig  CCTTCpOtg  TUV  TOXtTUV.  XVX- 

wjsiv  yap  ov  ZvvxeOxi.   xx)  xyvuruv  Ve  irxpxxxQtifiivav  X£- 
tewxt  0£7vxt  Txg  tyviQovg  hx  xvtuv  xx)  t6<iuv  xxV  £%xko- 
•0  vixg  xx)  xxtx  pixy  xx)   irposiQitg  mbxvug  exxg-oig  tovtuv 

GVOfiXTX   TTQtyGXl  Xx)  1&XX    TXhXVTX    Xx)  TOVTO    Qfoxg  tfVtWf- 

*i%Pxi  £ig  ipxvcvg  xvtuv  xx)  Tag  Tpi>jpxp%lxg  etiretv  oti  ov 

t'&Wv  ov$£  Txg  teiTOvpyixg  07xg  X£X£iTovpyyx£.  xx)  irpo7£X- 

Ixv  5*  ei g  Tovg  "Tnrovg  Tcbg  xyxQovg  TOtg  iruhowt  irpo77roi>)- 

25  7x76x1  uwiTixv.  xx)  fV/  Txg  xhivxg  i>Ahv  \ yt.xTi7yt.lv  ^twxi 

tig  IVG  TXkXVTX  XX)  TCj)  TTXll)  yLX%t7&Xl  OTI  tI  %p\J7lOV  OUX 
IXJ&V    XUTCji  XXOXOvdsl  XX)   iv    ftt76uTiji   OlXtX  OtXOOV  Qij7Xl   7 XV' 

t>iv  aval  tw  irxTpuxv  vpbg  tov  (ty  iiboTX  xx)  hoTi  ftit.tei 

iruteTv  xut>)v  hx  tI  i\xTTU  £ivxi  xutq  Tpbg  Txg  %£volo* 
SO  Xixg  :  _ 

ERRORES  SIEBEiNKEF.SI!. 

Siebenkccs:  (Utp)  xhxtyvaxg).  Codex  Pnlaliiuis :  xhxtydx; 
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xy  ' :  —  fitwe7<r$*i  Zivoig)  liwelro  $hoig :  (xpvftxTx  xut% 
xriwroL  atvToTg  htv:  {iv  ry  6x\dTT%)  iv  tJ  faxitey: 
(xTroXxvvxg  iv  t$  foa)  xiroXxu<rxt  iv  rjj  bb*u:  fatvbg  AfV«v) 
iuvbg  hiywv :  (ug  (jlst  "EvxvTipov)  ug  (jlstx  tvxv^pov.  {ivtx 
sine  accenlu :  (rpirrbv  Sij  KiyovTx)  rpirrx  xkyavtx  :  (iv 
Tg  (TTTolix)  iv  rij  vvohxi :  (rxXxvrx  yivoiro  xutu)  txXxvtx 
avrcj;  yivoiro  :  (kx)  xyvusuv  3*)  kx)  xyvuruv  :  (xx)  vovuv) 
xx)  irovuv:  (Qfaxg  tivsvvivoxivxi)  (pfaxg  iirevyvixfai'-  (*&$ 
itjxyuyijg)  xvt$  Vgxyuyvig  :  (xrehoug ,  itireTv  on)  xrehovg  oti : 
(tig  ipxvbvg  xurbv)  tig  ipxvoug  xuruv:  (Xnovpyixg)  Xeiroupyix;: 
(oti  rb  xpuviov)  oti  rb  xP^ov :      (xx)  oti  fiixkei)  xx)  }tki 

Scriplurae  notabiles  hae  sunt : 

rb  Txibxpiov  stg  ryv  Tpxire^xv  ^pxxy^g '  Cod.  irxi  supra 

cum  compend.  syllab.  ov.  inter  $  et  p  acutus:  rpx  supra  t£ 
cum  compend.  syllab.  xv. 

irorviptx :  Cod.  no  supra  rp ,  inter  t  el  p  acutus. 

Trfasug  xTro^fjfifjxug :  Cod.  irfaeaq  S&yfwxug  corrector  supra 
scripsit  Am. 

eig  (ixxilovixv :  Cod.  pxxe  supra  Iv.  inter  5  el  v  aculus. 
Scriba  male  accentum  posuit ,  nam  quod  dedit  pxx&dvx  vtl 
fjLxxslivxq  significat.  Debebat  aculum  iuxla  apponere  ut  essel 
yLXxsbovixv. 

Sieb.  iptf        hog)  Cod.  w      v<p  evbg; 
xyvuTuv:  Cod.  xyvu  supra  t  cum  compend.  syll.  uv.  iuxla 
acutus. 

xx)  iz&em :  Cod.  xx)  iro  supra  vuv  f  iuxta  acutus. 
%evo$oxlxg :  Cod.  %evo$o  supra  x  »  accentus  nullus. 
In  Codice  sequitur  caput  XXIV: 

V7cspvi<pxvixq  x3':  — 
Ui  82  »}  vTrepviQxvix  xxTxtpp&vwig  Tig  Tktjv  xutgv 
xXKuv.  b  $2  v7repvi$xvoq  roUo^k  Tig  ohg  r$  GTevhcvTi  xto 
foiirvov  ivTev&cQxi  (pxtrxeiv  iv  tu  nspnrxreiv.  xx)  sv  *m*M 
fjt£fivyj<r6xi  <Px<rx£iv  xx)  @ix&iv  iv  rxTg  6fo7g  rxg  hxirxg  xp<- 
5  vstv  iv  roTg  iirtrpi^xfri.  xx)  x*tPOT<>vovf**vot$  tig&tuwlxi  w 
xpx*g  ou  (pxcrxuv  <rxo*x&iv.  xx)  irpovi'/.Qeiv  irporepo:  suhv> 

Qskfaxc.     XX)    TGVC    7TU?*0VVTX$    Tl    }J    fA£fJU?$UftivOUC  $f/V0f 
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ktircu  %xtiv  vpbg  xurbv  xp  faipx.  xx)  iv  rx7g  S&dig  fro* 
psvtfitvog  (JtM  kxXeiv  roTg  ivrvy%xvo\>in  xxtw  xexvQug  hxv 

10  ft  tiny   Soxj?  xva  ttxXiv.  xx)  tetuv  robg  Qikovg  xvrbg 
mhtrvcTv  «AA«  rav  up  xMv  nvi  trvvrx^xi  xvrav  imps- 
liivQxi.  xx)  irpoxirosiKketv  3£  inxv  iropevyrxi  rbv  ipovvrx  hi 
Tpoip%erxt.  xx)  ours  iirxkaCpo'puvov  xurbv  ovre  Kovifjisvov  otfoe 
MiovTx  ixvxg  ccv  tWekfoTv.  x/iitet      xx)  Xoyityftevog  vp6g 

15  wx  t£  tx$)  cuvrx^xt  rxg  ^tj<povg  XiotsTv  xx)  xeQxXxiov 
Totfaxvri  ypx\pxi  xvrcp  tig  kdyov.  xx)  iirisiXXuv  fih  ypd^etv 
oti  %xpityio  xv  fiot  itAA*  hi  fiovXoftxt  yevMxi ,  xx)  xttssxXxx 
rpbg      Xij\p6puvog ,  xx)  onus  xKKag  (jft  text,  xx)  tJv  tx%1* 
— 

ERRORES  SIEBENKEESII. 

Sicbenkees:  (Tlep)  vTrsp^xvlxg).  Codex  Palatinus:  virepti<px* 
nxg  & :  —  ("Et/  3«  uTttpviQxvlx)  hi  3f  j  vrspyQctvlcc :  (ir*hv 
wtsu)  xXviv  xutov  :  (rotog  o*l  Tig)  TOiov&i  rig  :  {xplvetv  •  xx) 
cv  t«$  iTiTptyxo'i)  xpiveiv  iv  roig  ivtrptyxvi :  (irpoeXfaTv  vpi- 
Tfpa;)  vpoveX&elv  Trporepog:  (ovtev)  QeMj<rxt)  ofoev)  $£Xi}<rxg : 
(r«A/y.  'Eriav)  icxXiv  xx)  fctuv :  (ruv  v(p'  xvrSv  nv))  ruv 
ty*  *Mv  rtvi :  (nposxirosixxeiv)  Trpoxxosihteiv  :  (out€  iv* 
*tet$d(iivov  ours  Xuifievov)  ovre  iirxXettpo'pLevov  xxirbv  oure  AovJ- 
mw  : 

Scripturac  ad  cognoscendum  utiliores  hae  insunt: 

ouu  ivxXei(piii,evov  xurbv  ovre  kovinevov:  Cod.  iirxteiQo  su- 
pra (iv  cum  couop.  syllab.  ov ,  iuxta  acutus;  xur  cuin  duplici 
gravi;  aavo  supra  ftv  cuui  coin  p.  syll.  ov ,  iuxta  acutus. 

iaezg  xv  elirexQeiv :  Cod.  1x9  cum  romp.  syll.  xg ;  #v  cum 
duplici  gravL  Saepissime  in  Codd.  ,  3^  et  habent  ac- 
cenlum  duplicem. 

rji  txiI)  :  Cod.  r  supra  a  iuxta  /. 

xt<px\atov  Trottto-xvTi :  Cod.  to/)*  supra  ct/  ,  iuxta  acutus. 

fin  ypi^eiv:  Cod.  ypxty  cum  corapend.  syl).  eiv. 

Tpbg  <re  kq^fiuvog :  Cod.  ?rp  supra  o;  cr  supra  f;  A^+o  su- 

pra  fiv. 

In  Codice  sequitur  caput  XXV: 

luXlxg  xe' :  — 

23 
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cefiitet      *  Itikla  I6%ti6v  thai  vxsi&g  Tig  ipvxfit 
($0$.  h  Ih  htkbq ,  rig,  ohg  irXiuv  Tag  axpag  Qasxsiv  tiMoXiotg 
ehat  xa)  xAvJww*  ysvopiuou  iparav  ei  Tig  m  fu^Tai  tov 
irte6vTw  xa)  rou  xvfiepvijTOu  avaxuirruv  fih  icwtavtefai  it 
5  (AtnoTopsl ,  xa)  rl  avrcp  XoxsT  Ta  tov  xa)  irpbg  rbv  x«- 

pxxaHpuvov  kiyetv  crt  QofieTTai  aicb  ivvirviou  Tivo'g.  xa)  «x- 
Sue  &3<fr«i  tawJ)  Tiv  xnmlvxw  xa)  leirfai'  vpU  rw 
YW  vpoafyew  aurov.  xa)  spaTevoyuvog  Ik  vetyv  (correctum 
t*£jj)  ix(3ov)QoMToq  T€  npoaxatelv  xetevuv  irpbg  aMv  <;*vtsi; 

10  Tpvrov  wcpi&eJv  xa)  kiytiv  ug  tpiyw  hayvuvai  fc)  iroripov 
eivh  ol  TTObipuct.  xa)  axouuv  xpauyqg  xa)  bpuv  vimonag 
elir§  (correcluni  cTxgv)  vpbg  Tovg  irapswxdrag  on  tw 
fay  hapetv  M  T%g  <rirou$ijg  iireXateTO  Tpi%w  M  t^v  w 
vtjv  rbv  TcaXla  ixrifupag  xa)  xcXtvvag  vpoaxoiFti^ai 

1 5  §lo)v  ol  ToXepuoi ,  ctToxpu'pai  avrviv  vpbg  rb  TporxeQxkPuw 
elra  harpificiv  iroXvv  XP^V0V  «f  fyreTv.  xa)  iv  t%  vxw%  h*>v 
rpavfiariav  Tiva  Tp07(p£p6fASvov  tuv  CplXuv  vporfpafiuv  xa) 
Qappeiv  xeXevvaq  vvoXafiuv  Qtpeiv  xa)  toutov  Qepaicivuv  tsu 
nepivvoyylfyiv  xa)  vapaxa^yt^vog  avb  tov  tXxovg  rag  fivfa 

20  ffOpeJv  xa)  iray  fiaXXov  J  fidx^6ai  Tolg  iroXefiloiq.  xa)  tov 
trxXirisov  rb  ToXtfitxbv  awi\vavTog  xxOypuvog  iv  Tip  vxwi' 
axay*  eg  xSpxxag  oux  id<rei  rbv  avQpuirov  vxvou  Xafieiv  xvkv* 
wpahuv.  xa)  aipaTog  $e  avdnXeug  airb  rou  ciXXorplov  Tpav- 
fiaTog  ivTvyx*vslv  T0?S       Tfo  t**xflt  iiravioun  xa)  hwu- 

28  crdat  ug  xivtiwevo'ag  2va  vicruxa  tuv  (pfauv.  xa)  eiaaytw  flrpc? 
rbv  xaTaxelfievov  vxs^ofiivoug  rovg  ^yt,6rag  rovg  (puhir&s 
xa)  toutuv  apt  Ixaqcp  hfjysTtrOai  ug  avrbg  aurbv  ratg  lounw 
Xtprh  iv)  axww  ixopurev:  — 

SIEBBNKEESII  ERRORES. 

Siebenkees:  (lisp)  tettiag).  Codex  Palatinus:  leixixg  xs' ':  — 
(i  teikla  lo%eUv  av  slvat)  i}  letXia  So&isv  {hat:  (6  lutig 
Totourog  rig  ,  olog)  5  5f  SstXbg  ,  rig.  olog :  (xXvZuvtou  ysvo^hov) 
xXuXccvog  yevopiivou  :  (vpbg  ryv  Trxpaxxdtjfifaov)  Tpb$  rbv  xap*m 
xxfypevov :  ixfioyfauvTag  re  TporxateTv)  ts^ov  (corre- 

cluni sxtoovikuvTog  ts  TpoaxaXeJv:      (xpbq  avrbv  rxvr&) 

vpbg  aMv  sdvrag  :      (anetv  irpbg  tq\>$  TapesYixirxq)  elve  (cor- 


Digitized  by  Google 


ClIARACTBRES.   CAP.  XXV,  XXVI. 


527 


reelom  ilxov)  npbg  Tobg  itxpi^xirxg-.  (sirekxfcro  •  xx)  sittsTv 
Tpi^fttr  Iw)    t*iv  <rx*ivw)    itreXxQero  Tps%siv  rty   <rjc>fv^v : 

(iw  imv  ol  Toxlfitoi  •  xx)  diroxpuxpxg  xvt^v)  tou  e)v)v  ol  xo\i' 
put.  iroxpwpat  xutijv :  (pvx  ix7€tg)  ovx  ixrei :  (crxstyxfti- 
w)  fKfif/oftivove :  {rovq  Zw6rxg  xx)  (puxfaxg)  robg  fyftorxg 
rwg  QMlrxg  :      (xpx  exxsu)  ccp  Ixfco  : 

Iasigniores  quaedara  scripturae  sunt: 

i  hixlx  $6%eiev  ehxt :  Cod.  >}  Set  supra  k ,  iuxta  acutus. 

bxxdirrav  (Av:  Cod.  oivxxv  supra  tttuv;  p  cuoa  comp.  syll. 
£»  et  acuto. 

Tfyv  ixffotifouvToq  rl  i  Cod.  ws^ou  supra  scriptum 
3ui^5vt  supra  o;  r  supra  1. 

xvrbv  sxvrxg :  Cod.  ?rp  supra  b\  xur  cum  duplici  gra* 
n;      supra  r  cum  compend.  syll.  xg ,  iuxta  acutus. 

hxyvuvxt  h)  7roTepov  tU)v :  Cod.  hxyvu  supra  v«/ ;  ito  supra 
t;  cam  compeud.  syll.  ov ,  iuxla  acutus. 

the  Tpbq  robq  irxpewxorxg :  Cod.  eJir  supra  £ ,  nianus  se- 
canda  supra  scripsit  ou;  np  supra  b;  t  cum  compend.  syll. 
ok  et  accent u  gravi. 

*fk  rb  xpocxscpxkxiov :  Cod.  vp  supra  b. 

&g  frcTv :  Cod.  fyr  cum  comp.  syll.  */v  et  circumflexo. 

hot  ahcaxx:  Cod;  <ri<r«  supra  jc«. 

Id  Codice  sequitur  caput  XXVI: 

bhiyxpxl&S  *5' :  — 
16%(16*  V  ht  ctvxi  4  faiyxpxlx.  Tig  t<r%upu<;  xipb*ovg  %ki- 
XOptivti.  b  ft  itiyxpxoc  roiourog  olog  tou  typov  0ou\opivotj 
nvxg  rep  xp%ovTi  npoxipfrovrxt  rqg  iropuryg  robs  o-vvsTipely- 
fQftivoug  TrxpeX&cov  c67ro(pyvxz  £%u  cog  $e7  xbroxpxTopxg  tov- 

5  tov4  eTvxi ,  xht  a\Xoi  itpofix'hhmTXi  $ixx  kiyetv  •  Ixxvbg  slg 
hi.  toutov  ft  on  ft/  xvlpx  ehxt.  xx)  ruv  'Opcypov  iiraiv 
tovto  ev  fiovov  xArix^  °Ti  0&K  *7»bbv  TCQkuxoipxvly\  sJg  xoi- 
pxvog  Uut  tuv  31  ihkuv  (jafih  Mectvfai.  xpitet  2e  hi- 
vbg  roTg  rotwroig  rav   Sxiyu*  %pfa*9fat-'  xfiitet  3f  Ssivbg 

10  rolg  rotoi/roig  tuv  Myuv  xpfaxvbxi  ori  3f7  xvrobg  *i{Jbxg 
TuveXtovTxg  wtpi  toutuv  Povk£uo-x<r6xi  xx)  ix  tov  Sx^ou  xx\ 
rfg  iyopxg  dirxMxyijvxi  xx)  Ttxxxjxvtxt  xpx»lg  TXyrtxtyvrxg 
y-x)  fab  toutuv  xvTobg  vPpityptivovg  5  rifAupcevovg.  oti  j}  tov-. 
tou$  3f?     vfixg  dlxelv  Tyv  ic6hiv.  xx)  rb  fikfrov  3t  rijg  tyf*^. 
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ccfiiXti  to  }f  totklx  $6!;€I6V  iivxi  vzafyg  Tig  tyv%%q  lyJty- 
Pog.  b  to  tothbg  ,  Tig.  oJog  irkluv  Txg  xxpxg  tyxaxtiv  qpuoXicu; 
elvxi  xx)  xXxtiwog  ysvoiiivou  ipo*Txv  si  Tig  w  punvriTxi  t5» 
TTteovrw  xx)  tqu  xufiepVYfTOu  xvxxuzruv  xuirtxvwfai  fi 
5  fUffOTopei ,  xx)  rl  *vt$  loxsT  tx  tov  Geotj.  xx)  xpbf  rov  wx- 
pxxxQyinevov  kiytiv  Sri  (pofieTrxt  Avb  ivuirvtov  Tivfa.  xx)  ix- 
3v$  liMvxt  t£  %xtl)  rhv  %nmhim  xx)  tolvtxi  vpU  T>jv 
yiiv  wpoexyetv  xurov.  xx)  <;pxTev6fitvog  to  Tetyu  (correclum 

IxPotrfoVVTOS  Ti  7rp09KXXS?V    XS\iUUV  Tfibg  xMv  fXVTXq 

10  vp&TW  xcptitoTv  xx)  kiytiv  ug  tpyov  hxyvuvxi  is)  vfaipn 
etriv  oi  TOhipuQi.  kx)  axovuv  xpxuyijg  xx)  bpuv  wItttcvtm 
elirt  (correclum  sItou)  vpbg  Tovg  irxpesitxoTxq  oti  t^v  oto- 
6tfv  XxfieTv  M  Tijg  o-irouiijg  iTc\x$£T0  rpixeiv  in)  tw  w 
vyv  rbv  irxftx  ixrifAipxg  xx)  xelevrxg  TrpoexoTCtivlxi  tou 

15  efo)v  oi  *o\ipciot ,  xiroxpuipxi  xvtw  irpbg  rb  TrpovxeQxkcuw 
elrx  XixTptfteiv  iroXvv  XP^V0V  &f  %*its7v.  xx)  iv  ry  axqvy  bpw 
rpxufixrlxv  rivx  TpojQeptfievov  tuv  (plxuv  irpoo-'Spxfiuv  xx) 
QxppeTv  xetevvxg  i/iro\x(3uv  Qipuv  xx)  Toxnov  Qepxinveiv  xa) 
irfpinroyyl&iv  xx)  vxpxxxWiuvog  xirb  tov  e\xovg  Txg  fiulx; 

20  <ro@£7v  xx)  nxv  fix^Xov  3  pxx^xi  Tolg  note  plots,  xx)  tm 
vxhirisov  to  rb  irotefiixbv  ffyfptijvxvTog  xxdvjftevog  iv  Tjj  ffxipj' 
xicxy%  ig  xipxxxg  ovx  ixaei  rbv  xv$puirov  vttvou  XxfieTv  xvxvi 
mpixtvuv.  xx)  xlpxTog  to  xvxnteug  xxb  tov  dXXoTplou  rp*u- 
pxTog  ivTvyxxvav  ToTg  ix  Tijg  ftxx^  i*xvtou<ri  xx) 

25  o-Qxt  ug  xivtivvfuo-xg  evx  fffaaxx  tuv  QlXuv.  xx)  eivxystv  vph; 
tov  xxtxxgI(jlsvqv  vxsipofiivovg  Tovg  SiffidTxg  Tovg  (puxirsts 
xx)  tovtuv  xfi  ixxftfi  'Sw'yelvQxi  ug  xMg  xurbv  TXtg  ixwou 
Xeptr)*  in)  ffxwbv  ixd/uvev :  — 

SIEBBNKEESII  ERROnES. 

Siebenkees :  (vitp)  tottixg).  Codex  Palatinus:  totktxg  xe  . — 
{yi  totXlx  lo&iev  xv  elvxt)  $  toiXtx  $o%eiev  shxi:  (5  to  ktti; 
TOiouTog  Tig,  oTog)  b  to  toitig ,  Tig.  ohg:  {xtoluvlov  yevoiibw) 
xXvbuvog  yevopivov  :  (vpbg  t^v  irxpxxxQtifiEvov)  icpbg  tov  xxpz- 
xxQyftevov :  {nety  ixpoyQouvTxg  ts  TpovxxXelv)  tts^ou  (corre- 
clum Tffij)  ixfioyQcvvTog  T£  xpovxxXelv:  (vpoq  xvrbv  txvtx:) 
irpbg  xMv  sxvTxg  :      (cfactv  wpbg  Tovg  irxpewxo'Txg)  elre  (cor- 
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rectum  ffoov)  irpog  rovg  Trxpewxtrx: :  (sirsXxhro  •  xx)  elireTv 
Tpi^m  iw)   tw  ilrsXx6ero  rpix^v  It)   rhv   oxww : 

(iw  imp  01  woXifAtot  •  x#)  diroxpvxpxg  xvt^v)  irou  eWh  oi  xoxi- 
pff.  iroxpwpxt  xutviv :  (dux  ixvug)  ovx  ixcet :  (vxetyxfik- 
mq)  sx&pofjUvovg :  (tous  ^miirxg  xx)  cpuxirxg)  rovg  ^(i6rxg 
T9vt  Qvkirxg  :  *x*<rp)        lxi<7<p  : 

Insigniores  quaedam  scripturae  sunt: 
>i  halx  M&tev  ehxi :  Cod.  $       supra  x ,  iuxta  acutus. 
foaxvirruv  fjth :  Cod.  ivaxv  supra  ttojv  ;  /cc  cum  comp.  syll. 
if  el  acuto. 

refrD  hfityHovrrog  rl:  Cod.  jrfjbw  supra  ov  scriptum  if;  £x- 
fak&rr  supfa      t  supra  f. 

rpfc  *flriv  <r*yT*$  :  Cod.  wp  supra  o;  «ut  cum  duplici  gra- 
n;  f«y  supra  r  cum  compend.  syll.  xg ,  iuxta  acutus. 

hxyvuvai  is)  irorepov  sto-h :  Cod.  titxyvu  supra  v«/ ;  to  supra 
rp  cam  compend.  syll.  ov ,  iuxta  acutus. 

«Tf  xpfc  rotr*  Tcxptg-yxfoxg  :  Cod.  e/x  supra  £  ,  man  us  se- 
cuuda  supra  scripsit  ou;  xp  supra  o;  t  cum  compend.  syll. 
et  accetilu  gravi. 

fpftc  to  icpoGxsQxXxm :  Cod.  xp  supra 

«f  fyrstv :  Cod.  (for  cum  comp.  syll.  «v  et  circumflexo. 

ha  trbaxx:  Cod*         supra  x*. 

In  Codice  sequitur  caput  XXVI : 

h\iyot,pxiu.q  xq' :  — 
Somite*  V  xv  stvxt  ij  dxtyxpxlcc.  r)g  \v%vp&g  xiptiovg  #A/- 
XOpivn.  &  32  ixiyxpxog  roiovrog  clog  tou  typou  flouXoptJvov 
wxg  xpxovrt  irpoxipYi<TOVTXi  ryg  iroftirijg  rovg  ffuvsmfieXij- 
voyUvovg  irxpeXfav  cbrocpiivxg  tx"  ht  xvroxpxropxg  rov- 
&  rou4  eivxi ,  xxv  xXXot  irpofi&KXmTXi  Xixx  Xiysiv  •  ixxvbg  eJg 
hi.  toutov  %l  OTt  ^et  xvbpx  eJvxi.  xx)  tuv  'Oftiipou  iffav 

TOVTO  £V  fJLOVOV  XX*lxstv   %Tt    °&K  %0\VK0lpXvl^  tj$  Xol- 

pxvog  Uu,  toiv  &  xXXav  fitfikv  ixfcx<r4xi.  xpitei  % 
fhg  tolq  TOtovTOtg  tav  hhlym  xpfo**Q*i  *  xpitet  tetvbg 
10  roU  roiivTOig  ruv  dxlyav  xpfox*Qxi  °ri  xuroug  $fiag 
JvvexSovTxq  7F(p)  tovtuv  (Zov\£vo'xr6xt  xx)  ix  tou  $x**ov  KXi 
Tyt;  wyopxg  foxXXxyyvxi  xx)  irxvvxvQxi  ap%ouq  irXwixtyvrxg 
xx)  M  toutuv  xvtovs  v0pitypt,ivou<;  ?  rt^u^ivovg.  on  ?  tou- 
Tovg  2e7  S  uftxg  olxw  tw  v&Xiv.  xx)  rl  ufaov  1\  rfc  wt'pxg 
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CCfliXfi  5f  If  ttiklx  ^6^£l£V    ilvxi   UJTf/f/f   Tig  tyXW 

0og.  h  %\  }si\bq  ,  rig.  ohg  ir\luv  Txg  xxpxg  tyeunttiv  tpucXlag 
eJvat  xx)  xA&wog  yevottivou  ipoTxv  ei  Tig  w  fUfivHTXi  tw 
The&vrm  xx)  tou  xufcpvttTOu  xvxxuttuv  pth  K\jvUvt<sfai  Si 
5  fitiOTopet ,  xa)  ri  a\rrcj>  $ox£t  tx  tou  fcou.  xx)  irpbq  tov  wx- 
pxxxb\\y*£vov  hkytiv  Sri  QofalTXt  xxb  kvuxviou  Tiv6g.  xa)  ix- 
hidvxt  t£  3T«/J)  riv  xituv'uyav  xa)  Sffatar  t>|v 
wpovaynv  aurov.  xa)  spaTfuopuvog       vetyu  (correctum 
$x@o>t4ovvToq  T£  vpovxxXtiv  xeXtvuv  xpbg  aMv  smtx; 

10  wpurcv  TrcpiiZtft  xa)  Xiytiv  ug  tpyov  hxyvuvxi  M  nfoipov 
stvh  ol  TOhipuQt.  xa)  dxouuv  xpauyyg  xa)  bpuv  snTTerraf 
elve  (correclum  Uxou)  xpbg  Toug  TrapsgtjxSrag  oti  rw 
fyv  Xa&tlv  M  T%g  o-TFOvbfc  £T£*x$£to  Tpk%£iv  M  tw  W 
vijv  rbv  Txt&x  ixript^xg  xa)  xtXevvaq  Trpoo-xoveTo-Qat  tov 

1 5  efoh  oi  iroxifitoi ,  ctxoxputpxt  xutw  icpbg  rb  7rpoo-x€$ak*iov 
elrx  hxrpifteiv  irohvv  %p6vov  ug  tyTsTv.  xa)  fa  rjj  vxwij  Jpav 
rpxvfiariav  riva  vpoo-Qtpifievov  tuv  (pfouv  vpovSpapuv  w- 
OappiTv  xeteuo-ag  uiroXxfiuv  Cpipnv  xa)  toutov  Upavevw  xx) 
Trtpto-iroyyt&iv  xa)  vxpxxxtytuvog  xvb  tou  Ixxoug  rag  pvix; 

20  vo@£7v  xa)  fray  (ixMov  %  fia%ef6ai  rolg  Totepcioig.  xa)  tou 
axXirisou  $e  rb  7roX£(Jt,txbv  fxf&ijvavTOq  xxQ>jfi£Vog  iv  r>j  awn' 
airxy*  ig  xipxxxg  ovx  ix<r£i  Tbv  avtipuwov  vxvou  XxfoTv  irvxvb 
(Wfixlvuv.  xx)  x7(tXTog  $f  avxTrteug  xtrb  tou  aMorpiou  rp*y- 
(iXTog  tvTuyxavw  ro7g  ix  rfg  (Jt,x%)jg  lirxviouvi  xx)  Iwyti' 

25  ffQxi  ug  xtv$uv£uo-xg  hx  vhuxx  tuv  (ptXuv.  xx)  elaxystv  vpU 
tov  xxTXX£lfi£vov  vx£\popiivoug  Toug  $>ipt,0Txg  Toug  (pvhka; 
xx)  toutuv  x(i  Ixxsa  hyjy£To-$xi  ug  xMg  xuTbv  Tx7g  txvrov 
XtpM  M  ffxyvbv  ix6pt,iff£v:  — 

SIKBENKEESII  ERRORES. 

Sie  benkees :  (Yl£p)  %£i\lxg).  Codex  Palatinus:  %£i\ixg  x£ '.*  — 
luXlx  lo&Uv  xv  thai)  $  hitix  ^ttsv  elvat:  (o  5f  h*b; 
TOtouTog  Tig,  ohg)  S  teikbg ,  rig.  ohg:  (xXuluvtou  yfvojtiivou) 
xXubuvog  y£vo(Jt,ivou :  (vpbg  t^v  Trxpxxx&tjpLsvov)  irpbg  tov  Trap*- 
xxQvi(jt,£vov :  (ft**?*  ixficijQouvTxg  T£  npoexxtelv)  T£^ov  (corre- 
clum T£%ij)  ixfioii$ouvTog  T6  xpoaxaXtiv :  (irpbq  xMv  xxvts4) 
vpbg  xMv  qxvTxg  :      («/VriV  xpbg  Toug  Txp^xorxg)  Airs  (cor- 
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rectum  elrov)  npbq  roitq  Ttxpe^xhxq  :  (evehxQeTO'  xx)  swsTv 
Tpi#rt>  iw)  t*iv  exww)  ireXxQeto  rpexetv  Sir)  t^v  axyvviv : 
(rw  fitff*  oi  TroXtfuoi  •  x«)  aitoxpvtyxq  avrty)  wo\j  eW)v  oi  voxi- 
fust.  xxoxpwpxt  aitTyv  :  (ovx  ixo-etq)  ovx  i&ret :  (ffxeif/xfti- 
fwq)  vxttyopievovq :  (rovq  o*w6nxq  xx)  (pvxirxg)  rovq  ^fiorxq 
mi  Qvlirxq  :     (xfix  exxq-tp)  xfi  Ixiq-tp  : 

Instgniores  quaedam  scripturae  sunt: 

j  hi\lx>  $6(aev  elvxi :  Cod.  1}  1st  supra  A ,  iuxla  acutus. 

foaxdxruv  (Ah  :  Cod.  &vxxv  supra  tttuv  \  yt,  cum  corap.  syll. 
f»  el  acuto. 

ixffoMtovrroq  re:  Cod.  5t*S>D  supra  ov  script um  ix- 
tol&rr  supra  oi  t  supra 

rpbq  xxrrbv  sxrrxq:  Cod.  «-p  supra  b;  xvr  cum  duplici  gra- 
n  \  qxv  supra  r  cum  compend.  syll.  xq ,  iuxla  acutus. 

ItxyvSvxt  iq)  irorepov  efoh :  Cod.  ttxyvio  supra  v«/ ;  «*a  supra 
rp  cum  compeud.  syll.  w ,  iuxla  acutus. 

the  irpbq  rovq  Txpe^xorxg :  Cod.  el*  supra  e ,  man  us  se- 
cunda  supra  scripsit  ou;  ?rp  supra  b;  r  cum  compend.  syll. 
oi*  el  accenlu  gravi. 

t;^  rb  *povX£<$xXxtov :  Cod.  n-p  supra  b. 

&q  &n7v :  Cod.  frr  cum  comp.  syll.  etv  ct  circumflexo. 

fa  &i<rvxm:  Cod<  (T^«  supra  x*. 

In  Codice  sequitiir  caput  XXVI: 

bXtyxpx^q  x$' :  — 
$6&l6V  V   xv  elvxt  %  b"Kiyxp%ix.  r)q  \r%vpwq   xiptiovq  #Ax- 
xoyukvn.  b  &  Sxlyxpxoq  rotovroq  oloq  rod  typou  (Zo\jXo(jUvq\j 
nvxq  r£  xpxovrt  xpoxip^ovrxi  t>k  irofATrijg  TOVq  o-vveTipteXtf- 
fOfthsvg  vxpeXfav  xTrotytyxq  %%ei  aq  $e7  xvroxpxTOpxq  tov- 
5  rovq  elvxi ,  xxv  xXXot  irpoffx'XXavTXt  b*ixx  Xiyetv  •  ixxvbg  elq 
fet.   rovrov  $e  on  $67  xvtpx  elvxi,  xx)  rm  'Opy/pou  ina* 
rovro  h  fiovov  xxrixctv  on  ovx  wyxObv  TroXvxotpxvh  eh  xol- 
pxvoq  tea,  tm   l\  xXXuv  fttfev  lickxtbxi.  xpsXei  le  lei- 
vbq  rt7q  TOtofooiq  ruv   hhlym  xpfaxvbxi  •  xpitet  Setvb; 
10  to74   TOiSuroiq  rm  hxlyav   x?'htrafI^stl  on  $e7  Xitrovq  $fixq 
Mvebtirrxq  irep)  tovtoov  (3ouX6u<tx<t6xi  xx)  ex  tov  b*x*°u 
Tjfc  ayopxq  foxMayijitxi  xx)  wxvjxvtxt  xpx»7q  wXwtxtyvTxc 
xx)  wxo  rovrav  xxtrohq  vQpttytAevovq  vj  npuftivovq.  on  $  tov- 
rovq  &7  9  ufAxq  o\xe7v  ryv  irSltv.  xx)  rb  pitou  J}  rijq  wt'pxq 
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15  i£iuv  xx)  rb  \{ioltiov  xvxPefi^fiivog  xx)  ytivw  xovpxv  xtxap- 
fiivog  xx)  xxpi&ug  xruvvxtcfiivog  irofcTv  Tovg  ToiovTovg  Aa- 
yovg  ryv  tov  ditto '  ttx  Tovg  avxotyxvrxg  ovx  oix$Tup  «V)v  h 
t%  n6\6t ,  xx)  cog  iv  To7g  hxxsyploig  tsivx  irxaxot*** 
Zixx%oftivuv ,  xx)  us  Qxvfix^uv  tuv  Tpbg  tx  xotvx  npceiovrw 

20  rt  (ZovXovtxi ,  xx)  ug  &x&Plt>w  7°v  vipovTog  xx)  hWvn;  ♦ 
xx)  ug  x\(t%vv£txi  iv  rjf  ixxkw'tx  otxv  icxpxxxdviTxi  rig  xfoa 
teTTTog  xx)  xvxf^uv  xx)  elireTv  '  tots  irxv<r6f&s6x  vwb  tuv  A«- 
Tovpyiuv  xx)  tuv  Tpivipxpx&v  x7ro\Kv(jL€vct ,  xx)  ug  fii^rbv  to 
tuv  tqyixyuyuv  yivog  ,  tov  Qyvix  npuTOv  (Pfoxg  tuv  xxxuv 

25  Ty  TtoXa  yeyovivxt  ah  tov.  tovtov  yxp  ix  Sutexx  iriteuv  iU 
filav  xxTxyxyovTX  Xvtietoxg  fixviXelxg  xx)  tixxtx  xMv  t*~ 
6e7v.  TrpuTOv  yxp  xMv  xxoXhQxi  vtt  xvtuv.  xx)  toixvta 
eTepx  Tpbg  Tovg  Zivovg  xx)  tuv  toXituv  rovg  SftOTpdxovg  k# 

50  txvtx  xpoxipovfiivovg  :  — 

SIEBBNKEESII  ERRORES. 

Siebenkees:  (Tlep)  Ihiyxpxtog).  Codex  Palalinus :  faiyxpxm 
xs' :  ($6%€iev  &v  elvxi)  lofcisv  V  xv  eJvxi :  (i}  iktyxpxto , 
Xxpxto  Tig)  )}  faiyxpxix.  Tig :  (y**X0P'&w)  X^lX°^V}i ^ 
oXtyxpxtxbg)  5  $e  ixlyxpxog :  (fiovkopivov  tu  apxovrt  ma; 
Tpoxipeivbxi)  fiovKo/zivov  Tivxg  r£  xpxovti  TpoxtpfaovTXi :  (Ai- 
yttv  Ixxvbg  eJg  tetv.  xx)  tuv  'Oputpov  iicuv)  Xiyeiv  txxvb;  tU 

fct.  TOUTOV        OTl  fot  XvtpX  SlVXl.  XX)   TUV  OfAljpOV  ilTUV  I  (fotW 

Tolg  TOiovTOig  tuv  Xoyuv  %fnj(Fxv$xi)  tsivbg  Tolg  TOtovroig  tuv  faJm 
yuv  xPfo^Q*1  xftttet  te  teivbg  TOig  TOiovTOtg  tuv  Ixiyuv  XP*I'7X~ 
o-Qxt.  oclo  verba  alias  res  agens  scriba  bis  descripsit.  Descri- 
psit ,  credo ,  iterum  versiculum  eundem ,  ul  supra  in  cap.  XXII 
dormilans  iteravit  verba: 

rov  xtcotMvxi  xx)  tx  irxtiix. 
(pep)  touto  fiovtevTzadxi)  wep)  tovtov  fiovXevvccaQxi ;  (fab 
tovtuv  xvrbg  CiPpt^Sfievog  [tj]  viTifMfJLSvog)  Otto  tovtuv  hvtqv; 
vfipi&piivoug  ?  Tiftupivcvg ;  (oti  5  Tofooug  hi  5  foxg)  hi  i 
Tovroug  (corrector  supplevit  h7  supra  versum)  3  upxg:  {to- 
pe tv  Tobg  TOtovTOvg  X&yovg '  Aix  rovg  avxoQxvTxg)  ro@e7v  rov; 
TOtouToug  kSyovg  Tffv  tov  ditto,  tix  Tovg  avxofyxvTxg :  (ovx  city- 
riov  isi  iv  Tijj  WAf/)  ovx  oix^rup  i?)v  iv  ri?  iroket.  Scriptum 
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est  oixf  supra  r  iuxla  acutus,  supra  r  legitur  up  a  manu  sc- 
cunda  script u in  ut  videtur.  Supra  ol  est  nola  crucis  (f)  vi- 
tiosam  leclionem  esse  indicans.  fitxxge  plots)  ttxxrxpiotg :  (otxv 
Tit  xtpxxxfyTXt  xuT<j))  otxv  irxpxxxfyTxi  Tig  xuTcp  :  (M  A«- 
rovpyiw)  Curb  tuv  XtiTOupyiuv  :  (ix  Zuhxx  WA«yy  xxTxyxydvTx) 
ix  Mhxx  iroXiccv  etg  filxv  xxTxyxydvTx:  (kvQslrxi  f&xaiktixv) 
kuttlrxg  fixaikelxg :  (xx)  Wxxtx  Trx&elv)  xx)  Mxxtx  xMv  tx- 
dav:     (txutx  irpoxtpoupUvovg)  txvtx  Tpoxtpovftivovg, 

Animadversione  dignae  sunt  hae  scriplurae: 

<V#y;£$  xiptoug  %\i%oidvvi :  Cod.  jV#yp  cum  compend.  syll. 
us  et  circurafl.  ,  xipd  cum  comp.  syll.  ovg. 

o  51  dxlyxpxog :  Cod.  hhlyxp  supra  x- 
TpoxtpfaovTxt :  Cod.  irpoxipfaov  supra  rxt, 
Toiq  Totovrotq  tuv  dxiyuv :  Cod.  6xi  supra  y  cum  compend. 
syll.  uv. 

a 

rep)  tovtou  fiou\£u<rxcr$xi :  Cod.  *  cum  duobus  punctis  (..) 
el  gravi  accentu,  tov  supra  r,  iuxta  acutus.  Sic  toutov  scribi 
solet.  In  vicinia  x«)  inrb  tovtuv  scribitur  tou  supra  r  cum 
compend.  syll.  «v,  iuxla  acutus. 

xurovg  vfipttyfthouf  $  TtfiupUvoug :  Cod.  *ut  cum  compend. 
syll.  ovg  el  gravi  accentu  ;  vfipttypt  cum  compend.  syll.  tv, 
quod  in  parlicipiis  solemne  est,  supra  ovg ,  iuxla  acutus.  Eo- 
dern  modo  Ttftuftivovg  script  urn  est. 

o-oj&Tv  Toy$  Totovrovg  Xoyovg  tyiv  tov  uWu  :  Cod.  o-o@  com- 
pend. syll.  ttv  el  circumfl.;  t  cum  compend.  syll.  ovg  et  gravi; 
t  supra  o/,  cy  supra  r  cum  comp.  syll.  cv?  el  acuto;  Xo  su- 
pra y  cum  comp.  syll.  cy$  el  aculo;  r  cum  comp.  syll.  tjv  et 
gravi ;  r  supra  oD ;  (/  et  y  ubique  duo  puncta  habent)  su- 
pra «,  iuxta  acutus. 

olxiiTup  k)v :  Cod.  ow  supra  r ,  iuxta  acutus.  Supra  r 
ioaau8  secunda,  ul  videtur,  scripsil  up.  Addita  est,  ul  iam 
diximus,  nota  f. 

ixxxwtx:  Cod.  ixxA  cum  nota  omissionis;  supra  *  ct  super 
jf  scriptum  «  cui  adhaeret  acutus.    Iuxta  adscriplum  i. 

SaSfx*  TToXeuv:  Cod.  ^ro  supra  A  cum  comp.  syll.  uv ,  iuxta 
aculus. 

toUfoxg  (oxviteix? :  Cod.  Ay0£/  supra  <7  cum  comp.  syll.  *?. 
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iuxla  acutus;  @xvt  supra  a,  iuxta  aculus.    Hacc  sigla  poni- 

tur  pro  fixviXevq  el  Qxo-iXeix  cum  omnibus  casibus  obliquis. 

Quid  sit  quoque  loco  explendum  numquam  dubium  est  prae- 

terquara  ubi  vicina  vitium  conceperunt. 
In  Codice  sequitur  caput  XXVII: 

fyipxQixq  xf  :  — 
>5  3e  fyipxMx  QiKovovix  fo%eiev  xv  eJvxt  vxep  tw  >}AixI<rv» 
6  $e  3\ptpLxCitq  TotoMq  rtg  oiov  ffretq  yuxvbxveiv  k^nxovTxhnq 
yeyovuq  xx)  txvtx  Xeyuv  irxpx  kotqv  ivthxvtevea&xi.  xx) 
nxpx  tou  utou  fAxvQxvew  M  rb  Ijpu  xx)  fV)  curirfcx  xxi 
5  Itt>  oupxv ,  xx)  elq  %pux  eupfix'XXeo'fai  Tolq  petpxxioiq  Xxp- 
irx$x  Tpe%eiv.  xpiehei  $6  xxv  ttqu  xA>j0>f  elq  ypxxfaiov  ptyxq 
to  IfixTiov  tov  0ouv  xlpelvbxi  7vx  Tpx%tjXfoy  xx)  wpoaxvxTpi- 
fierQxi  elircbv  elq  rxq  TxXxiq-pxq  xx)  iv  To7q  6xvfAX<rt  rptx  ? 
rhrxpx  irtoipupxTx  virofiiveiv  tx  cjio-ftxrx  exfAXvUxvuv.  xx) 

10  TeXoufievoq  t«  Exfixtya  vxevvxi  oituq  x&AA/^fupp  wxpx  ru 
Upe7.  xx)  ipuv  Upxq  xx)  xpiouq  npcfffixXXcov  TXiq  Qvf  wkifyxq 
elXyQuq  U7r'  xvTepxrou  $ixx%er6xi.  xx)  elq  xypbv  i<p%  frirou 
xXXoTplou  xxTOxovfttvoq  xpx  puXeTXv  Imcx^erixi  ,  xx)  irevm 
ryv  xetyxXw  xxTexyevxi.  xx)  hlexx  hirxiq  ruvxyeiv  rovq  per 

15  xutou  (TuvxvZovrxq.  xx)  fixxpbv  xvSptxvrx  vi&iv  Tpbq  Tbv  exv 
tou  xx6Xou$ov,  xx)  XixToZtveeQai  xx)  hxxovrl^eff$xt  r$  tuv 
irxihittv  Trxi^xyuycp  xx)  xfix  fixvOxveiv  irxp*  xvtou  uq  xv 
xx)  ixelvou  fty  ifci^xy^evou.  xx)  irxXxiuv  V  iv  rep  fixXxvefy 
vuxvx  elpxv  spiQeiv  Sxaq  7reirxt$£u<r6xi  foxy,  xx)  otxv  u<rt 

20  ....  yuvxix .  .  .  fttXsTxv  bp%el*txi  xMq  xutq  TepeTt&v :  — 

SIEBENKBESII  RRRORES. 

Siebcnkees:  (Ilep)  tyiftxOixq).  Codex  Palatinus:  fyiyLxllxq 
xf  :  —  (ei-yxovTx  hyq  yeyovuq)  e&xovTxeTyfq  yeyovuq :  (m 
*V  oupxvbv)  xx)  en  oupav  sine  compendio  diserte  el  perspicue 
scriplum  :  (elq  jpux)  elq  ijpux:  (elq  ypxxXeiov)  elq  ypxxXeiov 
(tx  xo~iaxtx)  tx  x7(axtx  :  (ipuv  Upxq)  ipuv  Upxq  correetuQi 
Upxq.    Egregium  correctorem  tcnemus ,  qui  ne  hoc  quideui 

pcrspcxil  ipuv  hxipxq  verum  esse:     (rxTq  6u  *\ny*<i) 

Txlq  6u  -j-  irMyxq  :  (tcj  tuv  kxiIuv  7rxilxy6ya)  t§  tuv  *w- 
Muv  irxtixyuyy :      (kvxvx   (t^)  etpxv)  ttuxvx  elpxv  :  (hw 


Digitized  by  Google 


Characterbs.  cap.  XXVII,  XX VIII.  551 

m  ywxixtg  (itXtTxv)  brxv  wi  .  .  .  .  ywxix  .  .  .  (isteTxv  : 
(avrji  w^r/fwy)  xvrijp  rtperl^av  : 
Scriplurae  non  inutiles  ad  cognoscendura  hae  sunt: 

fintg  fiavdxvftv :  Cod.  pay  supra  6v  cum  coinpeud.  syll. 
in,  inter  0  el  v  aculus. 

m)  h%  ovpxv  xx)  elg  tjpax:  Cod.  obpxv  perspicue  siue  com- 
pendia  Siebenkees  aliud  agens  dedit  oupxvbv. 

slruv  tig  Txg  vxtelspxg:  God.  tin  supra  uv. 

•KtypjiliaT* :  Cod.  ic\ypu  supra  fir  cum  duobus  punctis  ( : ) 
x  signiGcanlibus,  iuxta  aculus. 

*$'  /Tirw  xXhorptov  xciToxovfJuvoq :  Cod.  «AAo  supra  rp  cum 
compend.  syll.  ov ,  iuxla  acutus. 

rijy  x«p£A>*v  x<*r*«^y«/ :  Cod.  xe  cum  nola  omissionis,  su- 
pra ]fy;  x*t*  turn  xy  nolo  nexu,  deinde  iy  solemni  mora  im- 
plexa,  supra  xi. 

hhxx  MraTg  nvxyeiv :  Cod.  A/r  cum  compend.  syll.  xig  et 
circumflexo ;  <rwx  supra  y  cum  compend.  syll.  tiv ,  iuxta  acu- 
lus. 

7$  r&y  irxiXiuv  irxibxyuyu :  Cod.  sr«/  supra  $ ,  iuxta  acutus. 
Sequitur  in  Codice  caput  XXVIII: 

xxxoXoylxg  tot':  — 
hi  to  *  xxxoXoylx  xyav  rfc  elg  to  %tlpo*  iv  Aa- 

yoig.  b  to  xxxoxoyog  TOibrto  Tig  ohg  ipurn$i)g  b  tolvx  Tig 
hiv.  ovxouvto  xxQxTrsp  oi  yevsxXoyovvTeg  irpurov  xirb  tou  yi- 
voug  xvrov  xp^ofixi  tovtou.  b  fikv  wxtyip ,  ££  xpxw  'Latcixg 

&  ixxheiTQ.  iyivsTO  to  iv  ro7g  spxTtuTxtg ,  EurkpxTog.  ived* 
&  ilg  rovg  hftorxg  iveypxtpy.  >}  fiivrot  MTvip  siiyevrug  OpxTTX 
xxXcitxi  yoitv  jj  $vx>l  xpivoxSpxxx.  rxg  to  TOtxvTxg  (pxeh 
iv  t#  TTXTpfci  euysvsTg  eJvxt.  xuTog  to  ourog  dg  ix  toioutuv 
yeyovag  xxxag ,  xx)  fixstylxg.  xx)  xxxov  to  Tpog  tivx ,  «- 

10  Tf/y  •  fyls  tyirov  tx  toixvtx  oilx  vir$p  uv  T7hxv$g  irpbg 
ipU.  xx)  Tovrotg  tos^idv  *  xvtxi  xl  yuvxlxeg  ix  Tijg  obov  rovg 
vxpibvrxg  cuvxpTrxtyuo-i.  xxt  oixlx  rig  xxtTVi.  tx  vxix*  vipxvlx. 
ov  yxp  oJov  tijpog  is)  Tb  teyof/Avov.  <»AA*  uaTrep  xt  yuvxTxtg 
iv  Tx7g  blolg  vvvsxovtxi  xx)  Tb  oXov  xvbpixxXoi  Tiveg  xx)  xv- 

15  tx)  rijy  Qupxv  ti\v  xuXeiov  utxxovovvi.  pitei  to  xx)  xxxag 
teydvruv  fripuv  9\ivemXxyi.$xvt<jbxi  siicxg  '  iyu  to  toutov  tov 
ZvQpuxov  TAfoy  ttxvtuv  ttsfjifavixx.  xx)  yxp  fltox^  Tig  xwb 
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tov  irpovuTTOu  Isiv.  i  3f  irowfpix  ovYev  bfioix.  njftitov  Si.  rj} 
y«p  «utou  yuv«/x)  txXxvtx  (to-fviyxxptsv ,  J  xpoJxa.  i{ 

20  irxillov  xvtqj  ymp  (in  margioe  yeyovt)  Tpdg  #«Axov$  cfe 
tyov  Sftwi  JMt)  r£  ^uxPV  ^ovec&xi  xvxyxx&t  rjf  tcD  nw«- 
Sk'vflf  yptdpx.  xxi  (rvyxxQijptevog  Seivbg  irtp)  tov  xvxsxvtos  tU 
Ttlv.  xx)  dpxfc  7s  sihvi^OTog  /xij  aicoG%k<sbxi  fth  Tfli>$ 
o\xiiovg  xvtov  koibopelaQxi xx)  irXiiqx  vep)  tuv  $/A«v  xol\ 

25  flixWwv  x*x<*  fixf/v  xx)  *ep)  tuv  T£TsXtvT^x6ruy  xxxug  Ai- 
yew  awoxxXuv  irxppwlxv  xx)  iyfioxpXTixv  xx)  tuv  h  t£ 
y$i<rct  tov  to  iroieiv.  cvTUf  6  T>jg  oi^xjxxhixg  iptQtvfibs  ptAvi- 
xovg  xx)  8>twx6Txq  Mpavovg  TOlg  tyw  tow:  — 

SIEBENKEBSH  ERROBES. 

Siehenkees:  (Usp)  g).    Codex  Palatums :  xxxoxvy'w 

xjj'  :  —  (roTog  $i  Tig)  ToiMi  t/$  :  (xxb  tov  yivovg  xvtov  ip- 
Zopxi  tovtov;  hi  li  >j  yevexKoyix  {fie.  *0  iraTvip  i%  xpZflt 
Xueixg  ixxXeTTo).  Incredibili  socordia  Siebenkees  dc  suo  in- 
fersil  putidissima  verba :  fci  31  »i  y$vex\oylx  S3* ,  quorum  in 
Palatitio  libro  nec  vola  est  nec  vestigium.  Quod  quamquaui 
mihi  ex  meis  Schedis  satis  conslabal  laineu  rogavi  velcreiu 
meum  discipulum  el  awicuiu  T.  1.  Ualbcrtsma  in  Vaticanis 
Codicibus  explorandis  uunc  cum  itiaxime  versanlcm ,  ut  inihi 
banc  partem  Palatini  CoJicis  quam  accuralissime  describcrel. 
Misit  milii  apograpbum  singular!  cura  peritissimc  scriptum, 
unde  describam  trcs  versiculos ,  qui  leguutur  in  Cod.  fol,  255. 
a  :  Primus  esl : 

xxxoUylxg  x¥{ :  —  vE<r*  3f  n  xxxoXoyix  ciyuv  Tng  lpvxfc  «f 
Tb  %s~ipov  iv  hiyoig,  6 

secundus  est :  xxxohoyog  roioa^e  Tig.  oJog  ipuTtjfeig  b  ktvx 
Tig  fctv  •  ovxovvbe  xxQxirtp  61  yevsxXoyovvTtg  irp&TOv  xvb  tov 
yivovg 

el   tertius :    xvtov  xpt-opxi  tovtov.  b  (uv  ttxt^p  ,  if 
voivixq  ixxteTTO.  iyivfTO  31  iv  TOlg  g-pxTioTxtg ,  voo-fepxTog.  hti- 
3»f  3*  fig  Tovg  fyfioTxg 

addam  cl  quarlum:  heypxtyy.  >j  pivTci  (imp  tvyevqg  6pxTT* 
fV/.  xxKiJtxi  yovv  >}  4>vxh  xpivoxJpxicx,  Txg  3}  TCtxvTxq 
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Ex  eodera  apographo  indicavi  speciininis  causa  Codicis  raa- 
lesauau  interpunclionem.  Ilaque  cerium  est  spuria  esse  et  a 
Siebeukeesio  supposila  verba  tet  3*  >}  ysvexXoylx  S$* ,  quae 
veritt  Fossio  »sic  comparata  esse  videnlur  ut  Siebenkeesii  ingc- 
nium  superenl"  Apparel  igilur  plus  fuisse  in  Siebenkeesio  in- 
geoii  quam  quis  putaverit.  Simul  apparel  Theophrasli  locum 
sic  esse  cousliluendum :  xxAxvtp  01  ytvtxKoyouvTeg  vpuTOv  *%b 
m  yhovg  xutou  xpZoptxi.  tovtou  6  (ih  irxTfjp  i%  &PXW  'Zvvixg 

(JUtkSlTO  XT£. 

Praeterea  notanduin  oixouvh  in  Codice  scriplum  esse  cl 
scribatu  supra  primam  syllabam  posuisse  crucem  (f)  ul  lo- 
cum mendosum  esse  significant. 

V  elg  rovg)  insti*  3£  tig  Tovg ,  ut  paullo  ante  iyivtro 
«  b  to1$.  Scriptum  est  utrobique  it  nolissima  sigla.  (yeyovug 
uxag ,  xx)  fixity  ixg)  yeyovug  xxxag  xx)  pxsiylxg :      (xx)  xx- 

&  Tp<fe  t/v*)  x«)  xaxwv  U  npog  tivx :  (htljtwv  <pij<r/v , 
«vr*/  */  yvv<x/x*$)  ht^tuv.  (correclum  $/e$/«v.)  *ut«/  */  yvvxh 
w;.  Siebenkees  <Jty<r}v  addidit  de  suo:  (oix/«  r/?  tx 
vuty  v,pstr6xi)  oIkIx  rig  xvm .  tx  <rxiA>j  vipxxnx :  (pv  fjt.lv  olov 
tfpn  fct)  ou  yap  olov  Xypog  fc) :  (xvbpiXxKoi  nvtg ,  xx)  xvrxt 
t>P  ivpxv  «rij(v  xvXeixv)  avlpoXxKoi  Tiveg  xx)  xvtx)  tw  Mpxv 

xuteiov:  (xxxag  Mpuv  tey6vruv)  xxxag  '\*.htpuv  et  in 
margiee  *  |  *  Xeyivrav.  voluit  igilur  xxxag  Xsy6vTuv  hipav : 
(uxav,  iyu  $h  toutov)  Codex  a  prima  manu  siirxg  (correctum 
ilrov  I )  iy la  J*  toutov  :  TrporuTrov)  xttI  tov  icpovuTrow : 

(<  ft  vovypix  •  oy  qpMv)  >}  &  vovyplx  ovllv  Ofiotx :  (txXxvtx 
wntyxxpbn  *  *  irpoixx )  TxhxvTX  tUeviyxxfJLfv ,  $  t^7x*  : 
{*To%fo$xt)  ovxo<T%kvbxi  :  (/U>}3£  tou$  flix*/0«/$  «wtoD  Xt&opti- 
vfat)  fiif  $1  rohg  oixelovg  xvrov  Xoibopeivdxi :  (ts Ae wnjxoTav) 
t*ttU\iTV)x6Tm  :  (ipeQtvfiivog)  ipedurfidg  : 
Scriplurae  nolabiles  bae  insunl : 

xzxohoyixg  xj :  Cod.  xxxoko  supra  y  cum  compend.  syll. 

*t,  iuxla  aculus. 

txxoxoyog  toi6vII  Tig  :  Cod.  x«xoAo  supra  y,  accenlus  nul- 
lus. 

btypxty:  Cod.  ivtypx  cum  nota  omissionis,  supra  ^,  iuxla 
aculus.  Scribae  in  ypxtpstv ,  TpiQstv ,  <J)i/&f/v  et  A<x/3f7v  omit- 
•uhI  oiediain  consonanlciu.    Ilaque  hx  cum  comp.  rfv  csl 
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fistv  (non  A«%5/v) :  rpi  cum  comp.  est  rpkpetv  (non  rp^ 
#*/v).    Eadera  ralione  scribunlur  ypxQij  t  Tprtpij,  (pspa 

cum  coropositis  ac  derivatis. 

jwi  x«x«v  3£  sr/}^  Tiva:  Cod.  xax  cum  coinpend.  syl).  av  el 
circumflexo. 

olx/de  rig  «vtjj.  tx  <tk£\>)  vipxvlx:  Cod.  e/xfa  supra  «  scri- 
ptuui  r ,  supra  r  compend.  syll.  tg ;  ex*  supra  by ,  iuxla  acu- 
tus;  jfpxvf  supra  a:  y/  scriptum  esl  nexu  solito  el  circum- 
flexus  cum  liltera  x  connexus  est.  Mirum  est  quomodo  haec 
scriptura  deluserit  eos  qui  Codicem  contulerunl.  Quid  Sie- 
benkeesio  facias  qui  indc  fotYvfai ,  nibili  vocabulum ,  eflinxit? 

ov  yxp  olov  Xypog  k) :  God.  y  cum  compend.  syll.  cup  el 
gravi :  x%p  supra  o ,  deinde  solila  sigla  verbi  k). 

awi%ovT*i :  Cod.  o-uvi%ov  supra  txl 

dvlp6\xKoi  Tiveg\  xx)  aura)  tijv  Mpxv  rhv  xttetov :  Cod.  xvtet 
supra  ov. 

dvxg  iya  11:  Cod.  eiir  cum  comp.  syll.  xg ,  quod  correclor 
cxpunxit  et  substituit  ov. 

ciirh  tov  irpoeairov :  Cod.  irpo  supra  anov ,  inter  a  et  *au 
aculus. 

ou&v  o/xo/«:  Cod.  Ipoi  supra  acutus  connexus  cum  littera  a. 

txXxvtx  eio-eviyxxptiv ,  5  7rpo7xx:  Cod.  stoviyxxfA  (ey  solito 
nexu)  supra  comp.  syll.  *v ,  quod  in  boc  Codice  simillirouni 
est  litterae  ut  facillime  nisi  has  agas  pro  f£v  libi  videaris 
A&>r  videre. 

irxitiov  xvtSi  ysvvji :  supra  ysvvSL  tria  puncta ,  quibus  in 
margine  repetilis  adscribitur  ykyove. 
ipefaffftbg  :  Cod.  Ipefavp  supra  d. 

(pikorovlag  x$':  — 
hi  5s  j}  <Pi\o*ovix  inQvptlx  xaxlxs.  6  3*  <ptX6rovog  kt 
TOtoffdi  Tig  otog  ivTuyx&vsw  foTg  ymfftivotg  xx-)  $>}f4.o<?bw 
xyuvxg  wCpeKwivt  xx)  viroXxfifUveiv %  £«v  toi/to/s  xp^xtti  iff 
Titporspoq  ysvfaerfat   xx)  (pop£puT£pog.  XXI  M  Tolg  xtf™* 
i>  f/Vf7i/      yivsrxi ,  x«/  <pjj<riv  av  flu$f/$  eV/  #wrte  x*/ 

v&vrxg  Jv«/  x*/  lit  17x^x1  l\  ug  xP^og  ki  xx)  rbv  vomtpbv 

£tT€iv  itevfopov  iav  QofayTxl  rig  eig   **< 

Tat  (am  ocKXx  ofiohoy£iv  ahyQij  vjrep  xvrov  Ktywbxi  vvb  7UV 
dvQpairtiv.  hix      xyvo£iv.  (ptjerat  yxp  xMv  ritpuii  xx)  (pi- 
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10  }.sTstifov  xa)  iirt^s^tov.  xa.)  Stare  ivsvQxi  $h  vxlp  avTOv  dog  oux 
ivTtTvxtfxsv  avdpuvcp  iK&vuTiptji.  xa)  evvoug  ^  slvat  rip  iv  ix- 
xXwIol  xiyovTt  >}  M  hxawply  xpwofiiva ,  xa)  Trpoexaijfiivog 
&  ehilv  hivbg  ug  ou  3*7  rh  avlpa  aXXa  rb  irpaypa  xpivs- 
afat.  xa)  Qfaai  aurbv  xuva  that  rou  tyfMv.  QvXarritv  yap 

Ij  aurbv  rovg  adixouvTag.  xa)  tlvelv  cog  ovx*  et-opuv  Toxig  inrtp 
cvvax^^Q*}^ofjC.ivoug  av  roug  TOtouroug  irpoupieOa. 
htvbg  $h  xa)  vposarwai  (pavXuv  xa)  vvveb*piua,ai  h  $ixx<?v}- 
plots  £ir)  vovypolg  irpayfiavi  xa)  xpfoiv  xpiveov  £xbe%evQai  T* 
M  t«v  avrtilxuv  Xeyiyuva  hri  rb  %eipov.  xa)  rb  oXov  QiXo- 

20  TTgyla  tfJfACp?}  hi  T%g  Tovfjpiaq  xa)  xXyQig  hi  rb  rijg  irxpoi- 
fiiag  to  oftoiov  wpbg  Tb  ofMiov  vopevsatiat:  — 

SIEBE.NKEES1I  ERRORES. 

Siebenkees:  Tlep)  Qixoirowpiag).  Codex  Palatiuus:  (pixoiro- 
vixg  xd'i  —  (>}  <Pi\0T0viipta  ivi$u(d,la)  j  QiXovovia  iTrtfopla: 
(QikQTovijpfa  hi  Totoq  Si  Tig)  (ptxtirovSg  hi  toi6*H  Tig:  .(«<pA>f- 
uQfXqxfot :      (oMetg  hi)  cufotg  hi :      (iav  fiouXttrai  Tig 

elg  Towipbv ,  xa)  Ta  (j&v  aXXa)  iav  fiovXyrai  Tig  etg  %  

xjm  Ta  &XXa:  ((pytrctt  fisv  atiTw  suCpuii)  Qyvai  yap  aurbv 
titty*:  (xa)  QtXairepov  xa)  iirfidliov)  xa)  Qixlratpov  xa)  *«- 
Win:  (Cpt\Q7rowipla  tftsXQij  hi  r^g  vovnplag)  QiXavovla  tieXCpi} 
fa  rijg  vovtiptag : 

Scriplurae  aniniadversione  dignae  hae  sunt  : 

QiKovovias  xQ' :  Cod.  cpixoiro  supra  v  cum  corupend.  syll. 
*?,  iuxta  acutus. 

kt     $  QiXovovla:  Cod.  QtXoiro  supra  v  cum  acuto. 

o  to  Qix6irovog  toiMs  Tig :  Cod.  QiXiirov  supra  o ,  t  supra 
5/ ,  6<rh  supra  Tig ,  iuxta  acutus. 

tiptXiixdtt:  Cod.  «<p*A  (*a  solilo  nexu  scriptum)  *xo  supra 
iuxta  acutus. 

tig  -x  .....  .  xa)  Ta  fjuh :  spatium  vacuum  sex  septem 

HUerarura  capax. 

<M<r«/  yap  afobv :  Cod.  $ijf«r  supra  «/,  y  cum  compend.  syll. 
«P  cl  acuto. 

Qikhaipov  xa)  ixtii%tov  :  Cod.  (ptxhaip  cum  comp.  syll.  oy , 
supra  sv.    Scriptum  est  S*f  solcmui  nexu,  in  quo  im- 
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perili  tnodo  So£  modo  lovZ  sibi  videre  videntur. 

&g  ov%%  ttjopev :  scribae  solcnt  ovx  exarare ,  nam  pulaknl 
Graeculi  voculam  in  ou%i  clisam  esse.    A  prima  tuanu  scri- 
plum  est  c^ofi  supra  xt ,  quod  corrector  in  ev  mutavil. 
QiKovovix  cc$e*<pti :  Cod.  (pttoirovt  supra  x ,  iuxta  aculus. 
In  Godice  sequitur  capul  ultimum  XXX: 

xivxpoxepleixq  A':  — 
>}  Ik  xtvxpoxiphtx  k)  Teptou<rix  xiphvq  xhxfiou.  U\  \\ 
TOtouToq  6  xixpoxsptyq  ohq  Miuv  xprouq  ixxvobq  fty  i:xpal& 
vat  xx)  IxvefaxvQxi  *xpx  l;ivou  nxp*  xxtTtp  xxTxKvovroq.  m 
hxviptav  fAtpfoxg  Qyvxt  Wxxiov  elvxi  hftolpu  rip  hxvipcini 
5  $fio<T$xt  xx)  ev6uq  xutu  veTfixi.  xx)  otvoiraAMV  xexpxfiivov  w 
ohov  t£  cpihcfi  xtoZMxi.  xx)  M  Uxv  r^vtxxvrx  Treptvevtu 
xyav  Tovq  vlobq  vivixx  Trpotxx  Qx<r)v  in)  UxTpuv.  xx)  i*> 
hfiuv  ZyfAOJtx  to  fikv  ix  rij$  xoteuq  kpotiov   oixoi  XXTrtt' 

ITS IV    TTXpx   $k  TUV    ffUfAVpSfffisVTUV   $XVtfoX0°$Xt.    Xx)   TCp  XXS- 

10  XoMtp  (tt7%ov  (popriov  iirrisTvxt  j  Mvxtxi  Qipetv  xx)  &x%k* 
inirvilsix  xhhuv  TTxpexttv.  xx)  t-ivov  3£  fit  pot  rb  xvrou  aw 
Tfaxq  xirolovQxt.  xx)  aXcitp&fJxvoq  iv  t$  0x*.xveitj>  xx)  ehtp 1 
*XKp6v  ye  to  txxtov  iratiaptov ,  t£  xXXoTpia  xteiQtrtxi.  xx) 
tuv  evpifxofiivuv  %x\xw  fab  tccv  otxelav  iv  Tx7g  b^cTq 

15  aicxiTfaxt  Tb  pet  peg  xoivbv  elvxt  (pfaaq  Tbv  'Eppijv.  xx)  lux- 
Ttov  ixlouvxi  wXvvxi  xx)  XPi1**(*ev°f  *&P*  yvuplpiov  i$fAxu- 
<rxi  wteiovq  vtfUpaq  euq  av  xttxit^.  xx)  tx  toixvtx.  (peils- 
fiivcf)  piTpu  %  .  .  Ixx  ....  xexpov  fiivu  pteTpetv  xxnbq  tbI; 
h$ov  o~(p6dpx  $k  vtovttSiv  tx  iirnvfieix.  faoirpiaaQai  (pitov 

20  XoxouvToq  Tpbq  Tpoirov  7rutei<rdat.  xx)  xph  &  airohhlq  Tptx- 
xovtx  fivuv  IXxttov  TiTTxptrt  lpxxi*>*U  xxobovvxi.  xx)  tuv 
viuv  $£  ptii  TTOpewftivuv  eiq  Tb  ZfixaxxXeTov  Tbv  fiifvx  oXcv 
Six  tyiv  dppufixv  xtpxtpeiv  tov  fitvOov  xxtx  \6yov.  xx)  Tb 
dvfcmpiuvx  ftijvx  {Atj  Trifineiv  xvTohq  elq  tx  fixtiijfAXTa 

25  Tb  6ixq  sJvxi  TTOXXxq  tvx  pit  tov  fiteQbv  ixThf.  xx)  5r«p* 
Trxilbq  xofMtynevoq  XTroCpopxv  tov  %«AxoD  Tifv  imxxt 'Xk\X7W 
irpo<rxirxiT£7v.  xx)  Koyiu^h  l\  \xyt.$xvm  *xpx  too 

TOq  CPpXTOpxq  TClq  6XUT0U  TTXiatV  £X    TOV    XOIV0V  fyw  > 

TX  XXTXfalTOfASVX    XITO    T»jq   TpXTTstyq    pxQxvffiuV  jffilfftX 

50  dxoypa<pfo~$xi  tvx  ot  hxxovouvTeq  KxlSsq  w  Ai/3«o"/.  wvxrf 
hftuv  ye  (*6Tct  yvupifiuv  %pv\<savbxi  toJc  ixsivuv  ttxut)  ,  to 
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&  eaurou  2£«  puvOarxt  xx)  pth  xvxQipetv  eU  rb  xotvbv  rbv 
fMff^v.  xfiitet  Ve  xx)  ffuvxydvrav  xxf  exurcp  vxofaTvxi  ruv 
Txf  exvrou  Zthpivav  £yA«v  xx)  Qxxuv  xx)  l%ovq  xx)  xXuv 
55  m  skalov  rou  eU  rbv  Xv%vov.  xx)  yxfioxivroq  rivbs  ruv  <piXuv 
**/  ixXtiofiivov  Quyxripx  xpb  XP^V0V  ™te  ixo'&mAWxi  tvx 
Tpoxifi^  xporQopxv.  xa)  xxpx  ruv  yvupipuv  roixvrx  xi%px- 
7$xi  x  pijr'  xv  xxxtriffrxi  (ufa*  xv  xxo&iMvruv  rxx^q  xv 
ri;  xofifaxiTO  :  — 

S1EBBNEEBSII  ERRORBS. 

Siebenkees :  (Usp)  x\*%poxt fielxt).  Codex  Palatinus :  xtrxpo- 
xffitla;  x' :  —  ($xvsfox<r$xt  xep)  %ivou)  IxvehxvQxi  xxpx  £  ivou : 

■tlflOlfiW    Ttfi    hxvifAOVTt)    hfAOlpU    TO)    XlXviptOVTt  I         (sMuf  XVTty 

<fl(m)  eM$  xuru  veTfixi :  (yvlxx  xpotxx  Qxvspx  ix)  Sexrpuv) 
blxx  xpoixx  <pxvh  ex)  Qexrpuv :  (xxrxXeixelv)  xxrxXixeTv  : 
(u<  faluv  31  (lipos)  xxi  %ivov  $e  fiipoe :  (rb  xvrou  xxxtrfaxf) 
to  *\rrov  xxxirfaxg  :  (xx)  e'xep  <rxxp6v  ye)  Cod.  supra  simp 
habel  notam  crucis  corruptelae  indicium.  Nod  viderunt  stxxq 
veram  lectionem  esse:  (rb  Ikxiov  xxfixplu)  rb  txxiov  xxtix- 
(xXvvati)  xXuvxi:  (xp^xfievog  Tip)  yvuplptou)  XPW*' 
mo;  -xxpx  yvoplfAQv :  (i(peXx6<rxt)  itpeXxfoxi ,  correclum  sci- 
kei  in  eQeXxurxi :     (pUrpu  rbv  xvvtxxx  xexpoupivu)  (Jtirpu  x  . . 

xexpou.  pivcfi :  (xx)  XP*°S  ^)  *d  XP&  :  (txxr- 
™*  rhrxpvi)  eXxrrov  rirrxprt  :  (Tip)  xociVos  xofAi%6fuvo$) 
T*p«  xxilbg  xofAityfievof :      (<PpxT0pxq  Mlav  xirelv  roTg  ixvrou 

ruth)  cppdropxe  rots  exvrou  xxtr)v :  (ruv 

**?  ixvrtjt  correclum  exvrov:  (exhlofievov  dvyxrpbq)  ixltlo- 
(um  Quyxripx  :      (Jux  fiq  Trpoirifi^)  fox  7Tpoxifi\p\i : 

Siebenkees  errorum  seriem  ad  novissimum  usque  vocabu- 
'om  perduxit :  dedit  enira  rxxtus  xvrixopit<rxt  quum  in  Cod  ice 
ferspicue  scriptum  sit  rxxlus  civ  nq  xofilrxiro:  — 

Scripturae  memorabiles  hae  insunt: 

'tpx  Zhou :  Cod.  t  cum  com  p.  syll.  xpx  et  gravi. 

lificlpcp  ra  Zixvifiovri :  Cod.  hfiolp  supra  u ,  iuxta  adscri- 
pt "na  /. 

wixx  vpoixa  Qx<r)v  ex)  Qexrpov :  Cod.  <p  cum  nota  omissio- 
ns, supra  «,  iuxta  gravis;  $ex  supra  rpuv ,  iuxta  aculus. 
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olxot  xxTxtovtiv :  Cod.  xxrxtoir  cum  compend.  syll.  uv  ct 
circumfl. 

xx)  &vov      ftipos :  Cod.  %b  cum  comp.  syll.  ov. 
iv  tu  fixteveicp :  Cod.  (3x*x  supra  v ,  iuxla  acutus. 
xx)  itvep  oxvplv  ye :   Cod.  eix  et  nolo  nexu  ep ,  supra 
crux  (f). 

rb  Ihxtov  irxtidptov :  Cod.  irxi  supra  *p  inter  X  et  p  acutus. 
tw  aMoTpty :  Cod.  iAAo  supra  Tp ,  iuxta  acutus. 
Txpx  yvaplpQu :  Cod.  v  cum  compend.  xpx  signiQcante  et 
gravi. 

<Pei$ofiivcj)  t  .  .  J«x  ....  xexpou.  ftivcp :  Cod.  cpstioyi  euro 
compend.  syll.  *y,  supra  «,  iuxla  acutus:  eadem  ratio  est  in 
xexpou.  fibtp.  Manifestum  est  periisse  hanc  veram  leclionem 
tMxxx  tyxcxpowfiivcp. 

tcpfopx  viroinrM  to,  ixirijfctx:  Cod.  Iwith  supra  iuxta 
acutus. 

%pivi  5f  factitious  -  Cod.  #p*  supra  >j ,  iuxta  acutus. 

x*}  ?r«p«  irxfibs:  ir  cum  compend.  <*p«  el  gravi. 

?r*p£  tou  ^yp/fovTCf  correclum  xetplZovroe. 

(ppxropxq  roi<;  Ixvrou  icxmv.  Cod.  Qpxrop  cum 

comp.  syll.  Lacuna  sex  lillerarum  capax.  In  marginc 
Qpxrup :  b  wyytvfc. 

avvxyivrav  *af  exvru  into  in  extremo  versu ,  turn  in  sq. 
Otfvai  ruv  Tap*  kxtniji  cor  rectum  hxvrov. 

ixitiopUwu  Qvyxrlpx :  Cod.  Qvyx  supra  rp ,  inter  t  et  p  acu- 
tus. 

x  ntf  av  iucai'TWxi  utr*  xv  xxohWinoiv  rxxiw  &v  rt$  m- 
(ihxno:  in  Cod.  xv  in  ufa"  xv  bis  duplici  gravi  nolaluin  est, 
id  quod  saepe  in  xv ,  ptsv  et  &  Geri  solet.  Ad  mod  urn  per- 
spicue  scriptum  est  xv  rtg  et  in  xofifoxiro  ultima  syllaba  scri- 
pta  per  nexum  longiore  ductu  extracta  est ,  quemadmodum  in 
ultimo  vocabulo  scri l?a e  facere  assolent. 

Turn  longo  spiramine  sine  ulla  subscriplione  addita  est  y, 
xopuvlq ,  quae  librum  de  more  claudtt. 

C.    G.  COBET. 
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Mvnas  ex  ilinere  in  Graeciaru  non  unum  Dahrii  Codicem  , 
sed  duos  rctulisse  narratnr  a  F.  Dubnero  (Revue  de  I'lnstruc- 
Hon  Publique  en  Belgique.  Mai  1859.  p.  145),  qui  allerius 
apograph  una  a  Boissonadio  ediluui  refert ,  alterum  cenlum  cir- 
citer  fabulas  ineditas  continent  em  in  Britanniam  esse  delalum 
ibique  nunc  illas  fabulas  ad  editionem  parari.  Vidisse  se 
qaasdam  ex  illo  libro  fabulas  Dubnerus  refert ,  quarum  duas 
1. 1.  prolulit.    En  atleram : 

Khaxos  elre  xx)  r<5$  iv  xxXxiQxroiq 

SpviQx  TTpurnv  rbv  xJpvhv  ye ye wfafat , 

xx)  y^q  ftbf  xviijq  tlirk  (iiv  irpo'u7rapx*iv* 

rx-urng  &  rvpfiifixxev  tx  rtvoq  vovvov 

<pl\ov  yewfrniv  ripfix  Qtirov  nXyaxt. 

fifau  3f  yxi*q  TxyixxvP  uirxpxofow 

oux  il%6  (tou  yap;)  rh  vexpbv  xxrxtevreiv. 

b  y  xxripisoq  Tpov@i(3*.*iTO  irefjurrxiifi. 

oXuq  J'  &finxMoljvav  iv  xxpy  Ox\pxt. 
Ambigit  Dubnerus  utrum  baec  esse  dicat  une  alteration  stu- 
pide  an  une  imitation  impuissante  du  poele ,  suspicalur  lamen 
is  istis  quisqutliis  disiecli  membra  poetae  aut  certe  aliquas  la- 
cunas inesse,  quales  e  Bodleiano  libro  Tyrwbilli  acumen  elicuit. 
Mihi  et  argumenlum  el  verba  non  Babrio  lanlum  sed  quolibet 
scriptore  Graeco  non  infiraae  aetatis  indignissiraa  esse  viden- 
tur.  Non  est  enim  haec  fabula ,  sed  AW&tov  ti  yixoiov ,  quod 
Aristophanes  ant  ipse  finxit  ant  ex  ore  popult  accept  nm  scite 
ornavit.  Allulit  locum  lepidissimum  Galenus  de  Simplic.  Me- 
dicare Temperam.  ac  Facult.  Vol.  X.  p.  560.  Kuhnii: 
It  «V<  tjj?  K£(px^>ji  tovtq  rb  fwov  (b  xopvlbq)  ccavep  rivx  XoQov 
h  rav  Tpix&v  avT0<pv>j ,  h'  ov  xx)  b  (ivdoq  ov  'Apt^oCfixv^q  b  xa- 
tuxbq  Iypx\psv  inkxaQy,  klyet  irep)  xvtov  rdvfo  tov  rpdirov  • 
ifixfyq  ykp  e<pug  xx)  TroXvTrpxyftuv  ov&  Afouirov  pt,spt,x$>ixxq , 
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0$  tyxrxe  Xfyuv  xopvhlv  TrpuTijv  itxvtuv  SpviQuv  yevivtixi  zfas- 
pov  rij;  yijg  xxtsitx  vfocp  rbv  irarkpx  xvrw  dxofofrtuiv ,  yijv 
5*  oux  shxt ,  xvrov  vpoxsTvQxt  ksiiktxIov  ,  t>jv  V  axopowas 
vt%  awxxvlas  tov  irxripx  aurijf  iv  r%  xsQxhjj  xxropvljxi.  touts 

Qxrt  xx)  rbv  Seixptrov  xhhTeaQxi  xiyovrx ' 
ov$*  iirnvfififcixi  xop\j$x\\fceq  viKxlvovru 

Aristophanis  locus  nullo  mendo  deforraatus  exstat  in  Avibus 
vs.  470: 

ctfjixQviq  yxp  iQvq  xov  iroXvTpxyfAuv  oitV  Aftruirov  fffffinjx** , 
o$  iQxvx*  xiyav  xopu^bv  itxvtuv  irpurtjv  Ipvidx  yevfodzi 
vporepxv  rfcyw,  xxtsitx  viva  tIv  Trxrip"  xvtw  xirofovp*M< 
yijv  3*  oux  shxi '  rlv  11  wpoxs7<r$xi  ws/attxTov  *  riv  V  *w- 

(povw 

v*%  nvty%xvlxq  rlv  7rxrip9  xvrijg  iv       xsQxXji  xxTopufat. 

Tlieocrili  locus  legitur  in  Idyll.  VII.  23.  Vides  unde  argu- 
men  turn  sumtum  sit :  oratio  quara  sit  absurda  el  inepta  fa- 
git ,  ut  opinor ,  neniinem. 

Quid ,  quaeso ,  putidius  est  quani  ysv^v  pro  ytmrb  po* 
nere,  idque  pro  rbv  rxripx?  Bellum  est  %hv\<j  xi  Tipfia  $d- 
tou  ,  vitae  terminura  explevisse.  Pulchellum  est  ^pouri? 
%eiv ,  et  rwtxxvTx  et  xxTipisog.  Quara  proprie  dixit  xpovfti- 
Q*>jTo  quura  wpovxstTo  dicere  debuisset.  Quam  exquisite  \ (te- 
res TTxkxiCpxTovg  appellavit,  et  in  eo  vocabulo  penullimam 
produxit,  ut  secundam  in  wpovTxpxeiv  et  prim  am  in  frksv. 
Sic  solet  faex  Graeculorum  ancipites  vocales  fitxpovoug  appel- 
lant) suo  arbilratu  aut  producere  aut  corripere.  Tolle,  si 
tanli  est,  duo  menda.  Dixerat  Graeculus  irpoitfisfixnTO 
TTxloq,  non  irsfjmrxlip ,  et  ri\o$  y  xwxavouaxv ,  non  0Aok 

Fieri  potest  ut  abiectissimae  aetatis  Graeculus  isla  paene 
&xp$xpt<ii  conscribillaverit ,  fieri  potest  ut  impostor  aliqnis  no- 
strae  aetatis  credulam  eruditorum  lurbam  ludificari  et  emuii* 
gcre  voluerit,  sed  ut  ex  genuinis  Babrii  carminibus  quidqoam 
in  istis  sordibus  insit  id  vero  fieri  non  potest. 

C.  G.  C. 
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Est  in  Bibliotheca  Lugduno-Batava  Codex  vetus  et  bonae 
nolae,  in  quo  Libanii  Epislolae  et  raulta  Iuliani  scripta  con* 
tinentur.  Fuit  olira  Isaaci  Yossii  et  notatur  nunc  in  Vossia- 
nis  numero  LXXVIL  Scriplus  est  in  charta  bonibycina  circa 
saeculum  XIII.  tolus  ab  eadem  manu  tachygraphi ,  qui  per- 
mnltis  uti  solet  more  illius  aetalis  scriplurae  compendiis  si- 
glisque,  in  quibus  tamen  nihil  est  quod  harum  rerum  peri- 
torn  in  errorem  aut  in  dubitationem  inducere  possit.  Certus 
est  omnium  com pendioruni  usus,  certa  significandi  potestas, 
nusquam  dubia  vel  ambigua  scriptura  est,  dummodo  hoc  agas 
et  Graece  scias  et  in  Godd.  illius  aetatis  legendis  expediendis- 
que  multum  versatus  sis.  Deerant  haec  (dicam  enim  candido 
quod  sentio)  Ezechieli  Spanhemio,  per  quem  huius  eximii  li- 
bri  notitia  ad  Philologos  omnes  pervenit ,  cuius  viri  variani  et 
diflfusam  erudilionem  multi  praesertim  apud  patres  nostros 
admirabantur  et  stupebant,  mihi  islam  pereruditam  farragi- 
oem  evolventi  in  mentem  venire  solet  dicti  Heraclitei :  jroyAv- 
nzfylvi  voov  ov  h$*<rxsi ,  et  Timonis  rou  aiXXoypaQou  versiculi : 

Incredibile  dictu  est  quantum  plus  bonae  frugis  insit  in 
pauculis  ad  Iulianum  annotationibus  Dionysii  Petavii,  acutis- 
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sirai  viri  et  optime  Graece  scienlis ,  qualem  utinam  vel  unum 
hodie  oslendere  posset  ilia  societas  Iesu,  cuius  ille  fuit,  quae 
olim  litterarum  laude  inclyta  nunc  aut  obmutuil  aut  Txpxx^fi 
aut  Iuliani  exemplo  (quid  non  mutabitis,  anni  ?)  Chrislianos 
prohibet  quo  minus  in  legendis  et  interpretandis  antiquorurn 
Graecorum  monumentis  intelligendi  iudicandique  facultatem  in- 
sitam  exerceant  et  acuanl :  sed  plus  est  in  uno  Petavio  quam 
in  islorum  catervis.  Petavii  laudes  feliciter  acraulatus  est 
Daniel  Wyttenbachius ,  qui  in  brevi  Epistola  Critica  super 
nonnullis  locis  Iuliani  Imperatoris  ad  D.  Ruhnkenium  scripta 
plura  felicis  Critices  et  tteoxfw  specimina  edidit  quam  in 
multis  aliis  quae  aetate  provectior  et  doclrina  refertior  prolu- 
]it  in  lucem.  In  his  hoc  quoque  eMxw  iecit  Wyttenbachius 
quod  p.  6.  scribit  Vossianum  Codicem  non  debita  altenlione  a 
Spanhemio  excussum  esse,  quod  quam  sit  vere  ab  illo  con- 
ieclum ,  qui  Codicem  quum  haec  scriberet  numquam  oculis 
suis  usurpasset ,  mox  diligenter  demonstrabo.  Equidem  vele- 
rem  Codicem ,  qui  bonam  partem  scriptorum  Iuliani  solus  no- 
bis servavit ,  saepe  perscrulatus  sum:  nuperrime  omnia  quae 
in  eo  continenlur  cum  pulvisculo  excussi ,  unde  ea  nunc  ex- 
promere  in  animo  est,  quibus  Iuliani  oratio  multis  adhuc  men* 
dis  erroribusque  obsita  integrior  emendatiorque  reddi  possit. 

Primum  omnium  referam  ordine  omnia  quae  in  Vossiano 
libro  leguntur,  nam  hoc  quoque  indiligenler  fecit  Spanhemius 
in  Praefat.  p.  42  sq. 

Priorem  partem  Codicis,  in  qua  sunt  Libanii  Epistolae,  non 
attingam.    In  secunda  parte  exslat  p.  1. 

'\ovXixv9v  xvToxpxropos  eU  rh  @x<rixix  faiov  7rpb$  (rxXovsicv:  — 
UpovviKen  'jto*.x[*0xvu  tou  Koyov  tovIs  (txXisx  fih 
xirxviv,  ovx  Te  yxlxv  iTmrvelst  t\  xx)  tpvsi  xx) 
quae  leguntur  apud  Spanbemium  p.  150.  Continuantur  usijue 
ad  finem  p.  14.  x£vv6tov  "rag  hiya  ro7$  eXXyviv.  &<rir£p  Mm 
1&6vgv  tx  Gvvvidy  xx)  yvuptpx  hkytiv  (Spanhem.  p.  146.  D.  147. 
A).  Sequitur  pag.  Cod.  15  :  ?x<rt$  fV)  r>fc  xTtipixg  *}  tpMcv- 
fiiv>i7rxpx  toU  ircMo7$  ixTOfitj ,  apud  Spanhem.  p.  168.  D.  dein- 
de  conlinualur  in  Codice  oratio  V.  ad  finem  p.  24 :  furx  t*i; 
xyxQfc  i*7rfto$  Tijg  M  Tij  Txf  v(jlx$  Tropetx :  —  apud  Spanhem. 
p.  180.  C.    Quae  in  Codice  nunc  desiderantur  non  a  librario 
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omissa  sunt,  sed  folia  quaedam  interciderunt.    Eadem  est 
ratio  reliquarum  lacunarum  omnium. 
In  Cod.  sequitur  p.  24 : 

*1sv?jxvou  Kxhxpog  irep)  tuv  tov  xxnoxpxTopog  Tpx^eav  3  ttsp) 

Th  &%i*.\ix  <P*i<t)v  $  noiwig  6it6t£  ifutvitre  xx)  hyvkxh  *pfo 
rh  fataix ,  apud  Spanliem.  p.  49.    Explicit  Codicis  p.  65 : 
upx  kotirbv   vphg  tpyov   TpiverQxt :  —  apud  Spanhem. 
p.  101. 

Sequitur  in  God.  p.  65  : 

'IcvXixvov  xxfoxpog  tyxUfllOV  (U  TOV  xvTOxpxTopx  XUVfXVTtOV  :  — 
UxXxi  fie  irpoQuftovfJievov  a  (jUytqs  Qxviteu  ry\v  <rijv  ccperijv  xx) 
ufivfaxi,  apud  Spanhem.  p.  1.    Explicit  pag.  Codicis 

104.  ovto  trot  vphg  iirielxeixv  *j  wpxfyg  piirowx  reXtlxg  xperyg 

h&p%et  yvupivfjix :  —  apud  Spanhem.  p.  49. 
Sequitur  in  Cod.  p.  104: 

'louXixvov  xxhxpog  eveefilxg  rifc  fixviXfoog  iyxupiov  :  — 
T/  tots  xpx  xfh  hxvoeiatxi  nep)  tuv  6<p6i\6vrajv  fieyxXx  xx) 
v*h  neyxkuv ,  apud  Spanhem.  p.  102.  explicit  pag.  Codicis 
127;  roXXovg  tx€t  T^  S^V  T°u$  itrxivirxg:  —  apud 

Spanhem.  p.  130. 
In  Codice  sequitur  p.  127 : 

'Isvkixvou  ccvToxpxTopog  Myvxloov  t%  0ovk$  xx)  toj  typcy :  — 
TloXAajy  eipyxvphuv  Tolg  irpoycvoig  ufiuv  xyxQuv,  apud  Span- 
hem. p,  268.    Explicit  pag.  Codicis  142:  xx)  roiovTovg 
uxci  rovg  xvToxpxropxg  ,  oi  (ixXisx  xx)  hxQepovTag  xvtx  eivov- 
w  x*i  xyx7t 'faovvtv  :  —  apud  Spanhem.  p.  287. 
Sequitur  in  Cod.  p.  142: 

'louXtxvov  auroxpxTopog  £ig  Tovg  xirxihuroug  xuvxg  :  — 
"A»w  TroTXficov  tovto  5>j  tI  T>j$  Txpoiplxg  xvijp  xuvtxbg  Sioyivy 
W  xevfoo!;ov ,  apud  Spanhem.  p.  180.  explicit  Codicis  pagina 
*adem  in  verbis :  u<nrsp  M  xuvsiou  rfg  TpoQijg  hx<p6xpivTx  4 
xippa  nov  <ro(pixg  ixxvvst ,  apud  Spanhem.  p.  181.  A. 
Sequitur  pag.  Codicis  143: 

tpyx  xpvjrr6vrav  iv  <rxdT(p '  <p>jf4.)  tuv  tspittqo(jlxtuv  rxg 
txxplrtig  •  iv  fila-xig  &  TxTg  xyopxTg  xx)  TxTg  witeviv  isnnf* 
Wvt6w  tx  fiixioTXTx ,  quae  leguntur  apud  Spanhem.  p.  202. 
8  deinde  continuatur  in  Codice  oratio  VI.  ad  finem  pag.  Co- 
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dicis  144:  tjpiv  3£  ou  fAerxfieXfosi  rijg  etg  fbv  avtpx 
yAxg :  —  apud  Spanhem.  p.  205. 

In  Cod.  sequitur  p.  144 : 

'louXtxvou  xuroxpxropog  fopaslq  (piXoro'Qq) :  — 

nEyu  (rot  fiefixiaxrxt  urirep  ouv  ypxQeig  rxg  eXrfoxg  xx) 
aQfopx  etixwxt  >  apud  Spanhem.  p.  255.  Continuatur  haec  epi- 
stola  usque  ad  pag.  Codicis  146.  ubi  ila  legitur: 

T9  ™XV  xissvew  *x)  roug  iv  iroXireix  %uvrxg  oux  hestv  xveu 
rxuryg  xvxirveTv  rb  , 

teyipevov.  7T\fjv  el  rig  rbv  (Sxirikix  ivfiuo-eiev  xrxxrouvrxg  tj- 
vxg  xMxx  (axXx  xoX&Zfiuaiv. 

iir)  is  roug  ou  icpoviivrxg  rolg  $eo7g ,  eV)  rb  ruv  novypw  ixi- 
(idvuv  rsTxyfihov  QuXov  xrl.  quae  non  sunt  ex  epislola  ad 
Themislium  sed  ex  alia  ad  nescio  quern  pontificem  de  ordi- 
nandis  sacris  et  sacrorura  antistitibus  data.  Continualur  haec 
nova  epislola  usque  ad  pag.  Codicis  158.  in  cuius  tine  ila  le- 
gilur :  hx  r*g  Xeyonivyig  ttxp"  xuroTg  xyxiryg  xx)  uiroXoxfc  «" 
Ztxxovtxg  TpX7T£^uv  fct  yxp  urirep  rb  tpyov ,  our  a  &  xx)  hop* 
icxp  xuroTg  ttoKu  '  irisohg  ivyyxyov  etg  ryv  xOeSrtjrx  •  xx)  in- 
vroiiixxo't  xx)  rpxmybv  Xoyot.  xxOxnep  ot  rxg  Itiexg  elre  xKy&vs 
6eupouvreg  elre  xx)  rfseutiug  Ijuvrttiivreg  iv  rolg  (incipit  Codicis 
pag.  159.)  xtTUfixTotg  xx)  votjroTg  IZpujQxt  icou  ruv  rux*iw 
uvepxvu  xt s.  Non  laluil  fraus  Petaviuni ,  qui  fragmentuni  hoc 
novae  epislolae  ex  epislola  ad  Themislium  exemit  el  seorsim 
edidit  pag.  Spanhemii  288 — 505.  inde  a  verbis:  taijv  em; 
rbv  fixvtXix  iirfiuvetev  xrxxrouvrxg  rtvxg  xurtxx  (axKx  xoX&tyu- 
<Tiv  usque  ad  irtsoug  ivviyxyov  etg  rviv  iUirvirx  4  *  4 ,  rcliqua 
epislolae  ad  Themistium  tribuens  inde  a  verbis:  xx)  xfrcoj- 
xx7i  xx)  spxTtybv  x6yot  xre.  in  qua  re  non  multum  fallitur. 
superest  lamen  aliquid  dubilationis  quoniam  absurda  et  sensu 
vacua  verba  sunt:  Tkyv  el  rig  rbv  fixvtXix  eirtiuvetev  art*- 
rovvrxg  nvxg ,  quae  Petavio  significare  videntur :  Verum  si 
quos  in  Principem  tumultitantcs  viderint,  quorum  nihil  in  Grae- 
cis  esse  vides ,  et  ixfiaretev  barbaries  mera  est  ac  nihili  forma. 

Conlinualur  deinceps  in  Codice  epislola  ad  Themislium, 
quae  explicit  pag.  Codicis  166.  in  verbis:  xMg  re  eUoiizi 
xx)  Ofixg  Trporpkwu  rw  x<x.pw  e Mkvxi :  —  apud  Spauheni. 
p.  267. 
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in  Cod.  sequitur  p.  166  : 

*lcv\ixvov  xvroxpxropog  dvrioxtxbg  3  (tivovaym  :  — 
Incipit  (p.  167)  : 

'Avxxpiom  rq5  T0/>jtJ  ttoXXx  ixoi^yj  fii^tj  xxP'lsvr*-  rpuQxv 
yxp  ekxx*v  ix  ftoipav ,  apud  Span  hem.  p.  357.  Explicit  pag. 
Codicis  195  :  vfitv  $h  ot  6eo)  rtjg  elg  $pxg  euvolxg  xx)  rtfiijg  j)y 
kififaxre  fyfiorlx  rxg  xftotfixg  xirc&oJev :  —  apud  Span  hem. 
p.  371. 

In  Cod.  sequitur  pag.  195: 

'louXixvov  xxhxpog  M  rip  i!;focp  rou  xyxdurxrou  <rx\ou?tou 
TxpxftuOiirixbg  elg  ixvriv:  — 

'AAA*  el  M  xx)  xpbg  <re  hxXex&eiw  o<rx  irpbg  ipxurbv  lie*Jx~ 
hv  iTti&ii  ve  @x$t&ty  imjMfiw  xtf"***  apud  Span  hem.  p.  240. 

Explicit  pag.  Codicis  205. 

vosfaxi  olxov  le  cpUnv  h  vxrpfex  yxTxv :  — 
apud  Span  hem.  p.  252. 

Sequitur  in  Cod.  p.  205: 

'huMxvov  xvyofoou  irpbg  tjpxxkeiov  xvvixbv  vep)  rou  Tug  xuvi- 
?icy  *  xx)  el  npiicei  rep  xuv)  ftMoug  vXxrretv :  — 

*H  toAAo:  ylverxi  iv  ftxxpcp  XP^V*  touto  ix  rijg  xufAtfilxg 
ix^xo6n  fju>i  vp&w  txyXttv  ixpoijrai ,  apud  Spanhem.  p.  204. 
Explicit  pag.  Codicis  235  :  rl  vipxg  tffitv  Uxi  ruv  Xoyuv  el 
rxurx  fifjira  <re  irelfat :  —  apud  Spanhem.  p.  239. 

Sequitur  in  Cod.  p.  235: 

'lovXt&vov  xvroxpxropog  vvfiir6vtov  i)  xpdvtx :  — 

*ETf/3if  2fou<riv  6  6 els  vxl^etv.  tst  yxp  xp6vtx ,  yeXolov  3«  ou~ 
Ih  6&c  repmbv  ollx  iyu  ,  apud  Spanhem.  p.  306.  Conlinua- 
tur  ad  finem  pag.  Codicis  256:  toAA*  ewe  xTtivxpevov  vote* 
yjxplvxvbxi.  rxlg  re  iTrtOupixtg  rxlg  ipxvrov ,  apud  Spanhem. 
i>.  535.  B. 

Deinde  interpolalum  est  in  Cod  ice  folium  recenlius,  in  quo 
reliqua  conlinuantur :  xx)  ruv  $/a«v  virovpyouvrx  usque  ad 
i\iv6a  V  %xx^og  ixurcp  rbv  irposxryv  re  xx)  yyefiivx  fierx,  apud 
Spanhem.  p.  555.  D.  lum  lacuna  (ad  quam  in  margine  ad- 
scriptum  est  ttfret  rb  telvov  eug  uh) ,  deinde  irirptfiov  ¥  au- 
tov  (p.  556.  B.)  turn  hrevis  lacuna  ug  xlnov  rijg  xUirvirog  oi 
TxkxfivxTot  Ixtfioveg  usque  ad  finem  tyeftivx  Oebv  eupevtj  xx6i*> 
s*;  aexuru :  —  apud  Spanhem.  p.  536.  C. 
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Sequunlur  in  Cod  ice 

tou  xvtov  iinsoXx)  hvXixvov :  — 

'ExPW  tov  ifaxxMyrx  usque  ad  Mxvxviov  31  tw6xvo(axi  toy 
tq>>Mp6tatov  M  rou  rvviifaug  iitxpUwx  caetera  desunt.  No- 
latur  epistola  in  raargine  x ,  prima.  Deinde  est  magna  lacuna 
et  sequilur  y  terlia  epistola :  "HXvQss  mkiftxxe  <pw)  to  hog. 
iya  $i  76  kx)  ftuv  j3>j  rolg  ypx(i(ixvw  usque  ad  ou  rb  ftkpov 
is)  vxv  huxw  lacuna  ouru  3*  excise?  rijg  rixvW  tX*TSU> 
in  quibus  verbis  explicit  folium  recentius ,  redit  charta  et  ma- 
nus  antiquior  pag.  Codicis  259.  in  verbis:  use  o  fitv  xtifrv- 
Ipog  to  fyptov  fixMei,  quae  continuanlur  ad  finem  epislolae 
6  (ivq  rhv  hkovrx  Tcp  fztj$y  aurxg  xpxouvTvg  Seixvvrtv:  —  Ha- 
rum  Epistolarura  prior  est  apud  Spanhemium  XXVI.  p.  398, 
altera  VIII.  p.  376. 

Sequitur  in  Codice  epistola  quarta  (3') 

'lovXixvhq  ix^tKtCfj  iitxpxy  xiyvirrov :  — 

*H  fiev  TTxpoiitix  <Pwi¥  ipco)  av  ^tyyei  roitfibv  $vxp  usqae  ad 
*xp  vinuv  xkouuv  evQpxfaov.  —  quae  est  apud  Spanhem.  L 
p.  432. 

Sequitur  quinta :  %lovXixvh  rw  xvtu  :  — 

£/  xx)  tuu  xXXuv  hsxx  m  ypxtpeig  nyCiv  usque  ad  hiktmw 
f Ktoivfoxq  iir%  i (to u  yvvxlxxg  tuv  iirivvi(iuv  ftxTFTtvxt.  huxitfa  *  — " 
quae  est  Spanheraii  VI.  p.  376. 

Sequitur  sexta:  'lovtoxvbe  tu  xutq:  — 

"AAAo/  (jl\v  tiriwv  xMoi  31  ipviuv  usque  ad  kx)  txvtx  iA*0f 
xxtov:  —  quae  est  Spanheraii  IX.  p.  377. 

Sequitur :  'lovMxvbg  ept&cyhei  x7rov7rxpxtj>  (sic)  xiyvirTov :  — 

Aog  fioi  rl  xxtx  tous  fiekijTxg  f/V*7v  pyrepxg  usque  ad  ?xf'y 
vxpxxetevoitxi :  —  quae  Spanhemii  est  XXIII.  p.  389. 

Sequilur:  'Icvhtxvbg  \ovXixvy  fata:  — 

H.  rphmq  upxg  vuxrbg  xpxof^mg  usque  ad  ovep  xv  xMv  rj 
(PiXxvQpuirix  3$£# :  —  quae  est  Spanheraii  XIII.  p.  582. 

Sequilur :  *\ouhixvb$  A//3«v/y  rotptsy  xx)  xoixlsvpi  (sic) :  — 

'Aviyvm  #01$  ™  Myov  usque  ad  a  xp^ovlx  a  awtfat'*  — 
Spanhera.  XIV.  p.  382. 

Sequitur:  '\o\j\ixvbg  fzxZlw  QiXcgcQu:  —  *Aki£xripov  fib 
rbv  (Jt,xxel6vx  usque  ad  tqis  wxpx  <rou  ypxCpopivoic  ivrvx*i* 
siv :  —  Spanhem.  XV.  p.  383. 
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Seqailur:  'loutoxvbg  t£  awry:  — 

0  lib  pvfog  irotu  rbv  xerbv  usque  ad  rv)v  tou  irxtibg  <r«T>|- 
plxv  intiupoijfAtns :  —  Span  hew.  XVI.  p.  383. 
Sequitur  :  'louktxvbg  bptfixalcp  :  — 

Tw  httpxruv  Svo  v\ihxg  ehxi  <pv}a)v  b  $i7og  o/zvjpog  usque  ad 
rot;  by  vug  pivots  ipfiivuv:  —  Spanhem.  XVII.  p.  584. 

Sequitur:  'loultxvbg  svyeviu  <pt?>o<r6<pa :  — 

AxftxXov  fiiv  txxplu  (paffh  ix  xvjpov  mapx  (TVfJLTcXxfrxvrx  us- 
que ad  i  roug  krxtpoug  fierxfavxi  Mvxrxi  xx)  txvtxxo6sv  ug 
7%pvv  evCppxiveiv :  —  Span  hem.  XVIII.  p.  386. 

Sequitur :  *loufaxvbg  IxyQoXu :  — 

Uivtxpu  fikv  dpyvpixg  avxi  $oxs7  Txg  fiodrxg  usque  ad  o&x 
«TT£p  b  \xpwbg  M  rfg  yyg  xpinFripevog  v)  Qsvyuv  xvtuv  tv)v 
tytv,  in  quibus  verbis  explicit  pag.  Codicis  264.  Leguntur 
baec  in  Epist.  apud  Spanhem.  XIX.  p.  586. 

Sequitur  in  pag.  Codicis  265 :  liiri  xx)  (lgvqv  yXuxb  ruv 
xteuv  fch  -  xx)  piki  fih  IxiroxpxTiif ,  quae  leguntur  apud 
Spanhem.  p.  593 ,  A.  in  epistola  XXIV.  Continuatur  in  Co- 
dice  epistola  ad  finem  %pbg  ryv  r*g  Uxg  v)hvv)v  xiro\&uvxi :  — 

Sequitur  pag.  Codicis  269 :  'lovtoxvbg  Uv&xiuv  ry  xotvtp  :  — 
nim  !j(iiv  cpopTtxaTspov  yeyiwTxt  usque  ad  xx)  iv  xut%  16%xv 
Utu  (up  tpav  T$  xpelTTovi :  —  apud  Spanhem.  XXV.  p.  596. 

Sequitur:  'lovXtxvou  vopog  irep)  tuv  Ixrpuv:  — 

Tijv  IxTptxv)*  inisvMwv  o~uTV}ptd^ft  to7$  Mpuxoig  Tuyx*vstv  us* 
que  ad  xvevox^TQW  vpxg  Tovg  koiirovg  x?&v°vs  1i*Y*w  -  —  apud 
Spanhem.  p.  598. 

Sequitur:  'lovktxvbg  kolupx  rjj  x}fc o-i^utxtvj :  —  Tx  nep- 
tytnx  xxpx  <tov  @i$\tx  usque  ad  ypdtpotg  xt)  roixurx :  — 
apud  Spanhem.  V.  p.  575. 

Sequitur :  'iovXixvbg  Xiffxvltp  <ro$isy  xx)  xoixhupi  (sic) :  — 

Msxpt  tuv  XiTxpfiuv  vjxQov  usque  ad  xx)  iv  xutu  fttxpbv 
'»?  txvu  xvxxphTuv  phuv  (sic)  xx)  rsp  rpiyx'w  ^  nohhx  toi~ 
tit*  quibus  explicit  pag.  Codicis  272.    Leguntur  hacc  apud 
Spanhem.  in  Episl.  XXVH.  p.  599.  et  ultima  pagina  401.  A. 

Sequitur  in  pag.  Codicis  275: 

t£v  tuttots  yeytvoruv  xfioipov  olxstou  irx$oug  lxuv  tvptfv , 
(|uae  leguntur  apud  Spanhem.  in  Epistola  XXXVII.  p.  415.  C. 
Conlinuatur  in  Codice  epistola  ad  linem:  xWx^  tov  loyirfiov 


Digitized  by  (Soogle 


548  Annotations  Cbiticae  et  Palaeographicak 


yevotr*  xv  et  (ih  rxvrbv  yivotro  —  Editur:  et  (i*i  tw 

rbv  tiuvxtro  r$  XP^va  »  <lnae  ^ec^°  e  nescio  cuius  correcliun- 
cula  profecla  esse  videlur.  Ex  anliqua  scriplura  rxvrhv  yi- 
voito  xpoviy  elicio  et  (i*  rxvrbv  <r6evot  rep  %pdvy.  Pluriwa 
lulianus  sunisit  a  Tragicis ,  inulla  ex  Euripidis  Phoenissis,  cu- 
ius fabulae  nota  verba  xvrbg  ov  rxvrhv  <r$ivet  ei  haec  scri- 
benti  obversari  potuerunt;  sed  haec  obiter.  In^Codice  sequi- 
tur: 

*lovXtxvb$  xXvttIu  atieXQcp  xxtrxpiov: 

'O  vvXovhv  xvfafe  Qwt  *xpx  rbv  Ixpelov  usque  ad  h  n 
rore  xxlwep  ovwu  yivuvxetv  hog  et  Ivvxfievog  o/iui  vepteixov:  — 
apud  Spanhem.  XXIX.  p.  402. 

Sequitur :  'lovtoxvbs       xvrcp :  — 

fiev  irvyx*vov  *vetfiivog  rfc  v6<rov  usque  ad  xh>$ 
TohtvSrxre  xx)  (pttoxurxre :  —  apud  Spanhem.  XXX.  p.  403. 

Sequitur:  'lovtoxvbg  xerlo  irtrxoTy:  — 

(AoiiroTs  (ih)  xnxat  rolq  bnutovv  usque  ad  xx)  ev)  xctpfo- 
km  .  —  apud  Spanhem.  XXXI.  p.  404.  . 

Sequitur :  *lovXtxvbq  Xovxtxvcp  aocpisy :  — 

( Kx) )  ypx(pu  xx)  oivrtrvxelv  ruv  Uuv  usque  ad  rav 

bficluv  ttx6uv  :  —  apud  Spanhem.  XXXII.  p.  404. 

Sequitur :  'lovhtxvbq  lovtUu  :  — 

(Mi)xpov  (Mi  ir^Qe  %xxpv<rxt  usque  ad  <rxvru  5«  ort  (i*?& 
ttpehoq  flippy''  —  apud  Spanhem.  XXX11I.  p.  404. 

Sequitur:  'lovKixvbq  txfifitixv  (pttoritpu :  — 

*OZv<r<ra  fiev  i&pxet  rov  vxtibs  rtjv  xurcp  Qxvrxrixv  an- 
qkXXovrt  usque  ad  *V  efoxtficvix  ruv  fauv  xxpx7refi(p6iivxt :  — 
apud  Spanhem.  XXXIV.  q.  405. 

Sequitur :  'lovXtxvbq  xpyelotg  :  — 

('Tx)fp  rfc  xpyeluv  voXeug  xo\\x  fiev  xv  rtg  elxeft 
oefivvvetv  xvrv\v  i$i*uv  usque  ad  slpyrxt  <px<r)v  ot  ptrope;  oy 
Ifibg  hiyog*  xpivotg  ($'  xv)  xvrbg  rx  tiovrx:  —  apud  Spanhem- 
XXXV.  p.  407. 

Sequitur  pag.  Codicis  281  :  'lovMxvbg  xxirxp  (sic)  hMw 
xpxtepeT:  — 

'Efiot  npbg  <re  veirolyrxt  nxpx  rovg  xXXovg  Mixlrepov  evwW 
illoq.  Conttnuatur  eadem  epistola  usque  ad  finem  paginae 
282,  cuius  haec  sunt  ultima  verba:  vi(iiv  ohvrxt  roU 
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Hmtv  dTOKtKXtt(po)rixi  (i6vot<;  xvtous  d^ovelx  fiapfixpixy  vpbq 
Tcurmt)  rifv  axivotav  iTXpOivreg  *  ix  Ttjg  yot,hiXa.i*$  Ivvvtfiuq 
cMTTfp  rt  vdcryftx  ra  filcp  ryv  Ixutuv.  reliqua  Codicis  folia  pe- 
rrerant.  Leguntur  haec  apud  Spanheinium  in  Epist.  LXIII. 
p.  452. 

Haec  igitur  insunt  in  Codice  Vossiano,  qui  si  integer  su- 
peressel  nihil  ex  Iulianeis  scriplis ,  quae  quidera  aetatera  tule- 
runt,  in  eo  desideraremus.  Quae  desunt  olim  non  deeranl  sed 
temporum  hominumque  iniuria  perierunt.  Praeterea  coroplu- 
res  loci  sunt  in  quibus  antiqua  scriplura  silu  el  madore  ex- 
palluil ,  charta  subinde  detrita  est  et  nonnumquam  perrosa. 
Quae  nunc  in  Iuliani  oratione  lacunae  conspiciunlur  eae  ad 
unam  omnes  ex  optimae  notae  libro  sarciri  poterunt,  ubi  ve- 
tus  lectio  chemicae  artis  ope  refocillata  et  in  lucem  revocata 
foeril.  Sunt  quae  etiam  sine  illo  auxilio,  ubi  aciem  oculo- 
rum  diu  ac  multum  intenderis ,  tandem  videas  pellucere ,  sed 
alia  sunt  olim  chemicorum  venenis  oblita  et  nunc  densa 
caligine  obscurata,  unde  oculis  nihil  umquam  extundas.  Prae- 
terea continet  Vossianus  liber  multas  egregias  lectiones  a 
Spanhemio  in  Godicibus  huiuscemodi  legendis  non  satis  exer- 
cilato  oscitanter  neglectas:  quibus  addam  corrections  quas- 
dam  locorum ,  ubi  inveteralum  est  in  libris  mendum ,  ad- 
dam identidem  observationes  palaeographicas,  quibus  mendo- 
runi  origo  pateilat  et  novis  correctionibus  aut  reperiendis 
aal  stabiliendis  cerium  praesidium  paretur.  Libero  pede 
quemadraodum  soleo  Iuliani  scripta  percurram  ea  delibans 
undique  ubi  me  operae  pretium  facere  posse  sperem.  Plu- 
riraa  sunt  apud  Iulianum  foede  corrupta,  in  quibus  com- 
plara  mihi  quidem  videnlur  dvixrag  £%£iv ,  nisi  forte  libri 
multo  meliores  quam  Vossianus  liber  est  ex  aliquo  angulo 
prolrahantur ,  cuius  rei  perexigua  apud  me  spes  est.  Quura 
ante  mullos  annos  sedulo  Ilaliae  bibliolhecas  nobilissimas  et 
Codicibus  Graecis  instructissimas  perscrularer  et  quidquid  bo- 
aae  frugis  reperissem  cupide  colligerem  ,  duo  lantum  Iuliani 
Codices  Mss.  in  manus  meas  inciderunt  quos  conferendi  labore 
non  indignos  esse  intellexi ,  nam  quid  altinel  ex  apographis 
minimi  pretii  acervos  discrepantium  scripturarum  exstruere , 
quae  nemini  prosintf    Sunt  duo  Marciani   notati  numeris 
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CCLI  et  GCGLXVI.  Cum  illo  contuli  orationem  IV ,  quae  le- 
gitur  in  eo  libro  Fo).  91.  reel,  et  inscribilur: 

'lovXixvou  xafoctpog  eU  tov  fixtikix  faiov  irpbs  exXoutfvcv 
(sic) :  — 

et  orationem ,  quae  ibid  Fol.  100.  rect.  scripta  est  et  inscri- 
pta:  'louXtavou  xuroxpdtTopos  xxlexpoq  (sic)  mtio%ixI$  3  f*w 
irayuv.  Cum  Marciano  Codice  CCCLXVI.  contuli  orationem  1. 
Fol.  258.  vers.  :  tou  uutou  iyKwfuov  Trpbf  tov  ai/TQxpxTOpx  xav- 
sccvTiov ,  et  II :  tou  xutou  irsp)  tuv  tou  xuTOxpxTcpoe  7rpx%suv  J 
vtp)  pxrtteixg  Fol.  225.  rect.  et  III :  tou  xutou  iyxufuov  rpk 
tw  fixvlhivaxv  surefiixv  Fol.  251.  vers,  et  Iuliani  Caesares: 
qui  liber  Fol.  215.  rect.  inscribilur  ut  in  Vossiano:  'loukiavou 
xuTOXpXTOpog  ffuftxfotov  5  xpovix. 

Vossianum  Codicem  notabo  V,  Marcianum  251.  Ma  et  566. 
Mb. 

Ac  primum  quidem  probe  animadvertendum  est  in  nonnullis 
Iuliani  scriplis  Vossianum  Codicem  archetypum  esse  reliquorum 
Ubrorum  omnium ,  utpole  ex  illo  ipso  aut  eius  apographs  de» 
scriptorum,  quod  ubi  semel  erit  compertum  patet  nullam  rc/i- 
quorum  Ubrorum  rationem  haberi  oportere  ubi  de  archetypi  le- 
ctione  liquido  constet.  Uabebunt  reliqui  libri  turn  demum  ali- 
quem  usum ,  ubi  Vossianus  Codex  iniuria  temporis  detritus 
vel  commaculatus  non  servat  amplius  antiquae  leclionis  vesti- 
gia ,  quae  olim  quum  apograpba  conGcerentur  in  illo  libro  ap- 
parebat.  Dabo  exemplum.  Epistola  apud  Spanbemium  LXIUL 
p.  452.  non  aliunde  quara  ex  Vossiano  libro  ad  nostram  noli- 
tiam  pervenit.  Legilur  in  Codicis  folio  ultimo  pag.  281  sq. 
quod  folium  mullis  modis  est  corruptum ,  detritum ,  perrosum 
et  maculatura.  Quo  tempore  apograpba  con  fee  ta  sunt  plera- 
que  satis  commode  poterant  expediri:  sed  quanta  fuerit  eo- 
rum  qui  descripserunt  socordia  et  imperitia ,  et  quam  sit  pro- 
pterea  utile  etiamnunc  archetypi  Codicis  scripluram  indagare 
paucis  ostendam.  Editur  p.  452.  B.  %p6vog  $1  ou  @px%ut  ot6 
hxTpifiuv  hi  is  Tyv  Ivxkpxv  iirefitt  as  Xlxv  xplvxetv  iffvQowv 
xut5>  <pfoov  ivdfttrx.  Ecquis  est  qui  concoquere  possit :  5/«rp/- 
fiuv  hi  f\  tjjv  eTTripxv?  Non  opinor.  In  Codice  est  sti  x** 
in  fine  versus  et  in  sq.  tw  fovipxv  ,  itaque  satis  certum  est 
hi  xxtx  t*iv  foiripxv,  id  quod  loquendi  usus  postulat,  olim 
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ibi  recle  script  una  fuisse.  Quod  conlinuo  sequilur:  apud  Span- 
hem.:  xxiroi  ffuf&0»lv€iv  txov  ixslvo  xxXus  elutiev  spot  hx 
zeprrrifv  ifaxfieixv  rb  <rou  yxp  elloq  oii&l  elfov  xx)  ug  viysh 
afai  xP^i  (ptXictg  yvueiv ,  yvuceuq  Ve  TrsTpxv ,  Don  est  sic  in 
ant/quo  libro  script  urn  sed :  xxinoi  *  *  tribus  lilterulis  perro- 
sis,  deinde  txov  —  evkxfistxv.  To ,  ou  yap  tyu  *  *  >jv  *** 
in  fioe  versus  et  in  sq.  vs.  oiitl  tlZov  xx)  us  yjytTfQxi  xtL 
In  priore  lacuna  quid  lateat  non  exputo:  o-vptfixlvnv  a  nescio 
quo  temere  Actum  de  nihilo  est.  Secunda  lacuna  cerla  eruen- 
datione  sarciri  potest ,  nam  r6 ,  indical  nobilem  aliquani  sen- 
tentiam  aut  poetae  verba  omnibus  nola  a  luliano  laudari.  Ecce 
ipsa  eius  man  us  emicat:  rb ,  ou  yap  lyuys  %vt*io-'  ovli 
'}:vf  xx)  jyeTvOxi  XP*  XT^>  ex  Homeri  Iliad.  A.  374: 
us  Qxrav  01  (miv  Uovro  TTOvevftevoit '  ou  yxp  lyuye 
tjvrtto*'  outs  12 ov  icsp)  3'  asAAwv  <px<r)  yevhQxt. 
Res  manifesta  est :  quid  igitur  eo  facias  qui  nobis  impuden- 
ler  obtrudit  rb  <rou  yxp  eUos  otic  tlfov,  quod  credunt  sig- 
nificare  »  tuum  enim  vultum  haud  equidem  vidi "  quasi  esset 
haec  Graeca  et  luliano  digna  oratio  el  composilio.  Sed  nihil 
attinel  vsxpbv  eTivCpxTTiiv ,  ad  reliqua  transeo.  A  quo  sumse- 
rit  lulianus  :  jjy*7<r$xi  XP*  ^Ixg  (j&v  yvuriv ,  yvaxreuq  11  Treh 
?xv,  suspicor  magis  quam  certo  scio.  Vide  autem  quae  con- 
linuo sequantur:  «AV  fa  rts  us  hixev  oux  i^xx^os  ^ 
tiyos.  xx)  Tow  xMs  t<p*is.  Haud  vidi  magis.  Pelavius  com- 
miniscitur  aliquid  in  versione,  quo  nihil  proGcimus.  In  Vos- 
siano  libro  una  tantum  lilterula  discrepat :  legilur  enim  per? 
spicue  xx)  rovro  xiirbs  £<pxs,  non  1$^ :  scriptum  est  10 
cum  notissimo  compendio  syllabae  xc.  Scin  quid  lulianus 
scripserit  ?  nempe :  «AA'  w  riq  us  hixsv  ovx  Ihxxms  irxf 
W  hiyo$  xx)  Tolt  xurbs  tQx.  Ego  te  non  novi ,  inquit, 
sed  plurimum  apud  me  valet  communis  nostri  doctoris  auclo- 
rilas.  Ilaque  tibi  quamquam  ignoto  sacerdolium  mando  illius 
commendalione  frelus.  Scripserat  enim  paulo  ante :  hi  yxp 
mh  o  xoubs  xxQnyenuv  ou  (Aixpx.  xx)  fiifivwxi  Ifaov ,  in  qui- 
bus  verbis  ov  pixpx  xx)  mcndosa  esse  et  rod  xxfyyifto'vos  no- 
men  in  se  continere  suspicor.  Dubilanler  coniicio  6  xoivbs 
w-Uytyuiv  9  Opt  (2x  a  tog.  fzifAv^xt  tyTrcu.  Qui  dixerat :  ex 
7«o  te  Mi  vehemenler  placeie  inlcllexi  habeo  te  in  amicorum 


Digitized  by  Google 


35 $  Annotations  Criticab  bt  Palabographicab 

numero,  rectissirae  pergit  dicere  sc  tantum  ci  Iribucre  atque 
olira  praeceptori  suo  tribuebant  i  11  i  quibus  xvtU  tyx  esset  in 
ore.    Solent  rov  et  tovto  inter  se  permisceri :  IQag  pro  ty* 
sciolus  subsliluit.    Etiam  quae  continuo  sequuntur  egregie  no- 
slram  rationem  contirmant:  li6irep  iyu  xx)  rire  o-e  rol; 
plyLOiq  cfpujv  $e7v  lyxxrxiJkyeiv  xx)  vvv  iirnpixa  TTpxyput  kti. 
Quid  est  enira  h6wep*  nempe  propierea  quod  Mi  placet,  cuius 
ego  aucloritatem  securus  sequor.    Sirailliraus  locus  est  in  Epi- 
stola  eiusdem  argumenti  ad  alium  Pontificem  p.  298.  B.  e\ 
(Ml  yiTi^xfi^v  xfix  ftfo  rov  xxtiyyepdvog  xy^x       ruv  /uyfctn 
6eav  fixprvpovvTuv  on  t>/v  Xenovpylxv  rxumv  'Sixtycy  xxXus  — 
ou?  xv  Mkfiiifx  croi  (jterxtovvxi  rovovrou  irpxyfixros ,  ubi  vide 
quam  negligenter  haec  vertantur:  partim  ducis  ipsius  partim 
maxitnorum  deorum  teslificatione."    Nemo  nescil  quo  sensu  quis 
et  in  aliis  studiis  et  in  philosophia  praesertim  xxA^yey^av  ali- 
cuius  fuisse  dicatur.    Sequitur  p.  452.  C :  <ry  le  xxkfa ,  «w*P 
Jv  xt-tov  ikwt^etv ,  xvrb  perxxeiplvxio  ToAAijv  pcev  evtyposvvw  »• 
rxvOx  irxpi!;uv\  ttofox  II  iyxfyv  peltyvx  ryv  eU  to  fiixxsv. 
In  Codice  est  <rv  le  *  xxxfa.  perroso  folio  periit  «*  cuius  vo- 
culae  tenuia  quaedam  vestigia  supersunt :  deinde  &vvtp  oh 
xfyov  ikirl&tv  ,  ut  Iulianus  scribere  assolet.    Risum  uiovcl  w 
pro  fc)  posilum.    In  caeteris  nihil  variat ,  sed  roanca  est  sen- 
tentia:  requiro  (Ufa)  voMyv  fiev  evCppovvvw  irrxvtx  *xp&M 
aul  aliquid  huiusmodi.    Post  pauca  in  Codice  est  ovq  V*i  w 
(ixxtsx,  vulgo  &j  omittitur.    Sequitur  locus  pessime  mulcalus 
et  in  apograpbis  teroerc  expletus.    Perspicue  legitur  ap%w 

tuv  mp)  rljv  da  I  xv  tepuv  XTXVTUV  —  t6\  *  *  Up  * 

xx)  xvovifiovTt  rb  vpiirov  exx<?u.  npiiret  le  iirieixeix  (ih  rpow 
&pX0vrt  XPIftriis  re  xvry  xx)  (piXxvdpuirix  vpbq  rovg  xiiov; 
xvroov  Tvy%xv€iv.  Inler  xtxvtuv  et  t<Ja  *  *  perierunt  littcrae 
circiler  viginli.  Sententia ,  credo ,  hue  redierat :  rpoetrw 
ruv  xxrx  %&pxv  xx)  *6\eiq  Up  tuv  xx)  xxovifiovrt  to  irpexov  «** 
su.  Statira  addit:  fa  fas  ye  xhxet  (tev  xvtpuirovs ,  xvoxos 
h)  vpiq  faovs ,  tpxvvq  Ve  vpbg  Trxvrxq  3  hlxxrloq  perx  x*W 
<rlx<s  fV/v  yj  (jut*  euPpi&eixs  xoXxshg.  In  his  turpe  mendum 
latet  quod  absque  librorum  auxilio  corrigi  ab  unoquoquc 
potest.  Quis  audivit  umqiiam  xvofios  itpbq  6eou$  ?  Auuivil 
autem  ?    Quis  non  statim  inleiligit  illud  neque  cogilari  neque 


Digitized  by  Google 


AD  IULIAMM. 


dici  umquam  poluisse  ?  Ut  ius  et  fas  sic  Graece  llxvi  xx\  U- 
m;  certo  usu  ubique  dislinguuntur.  Quemadmodum  La- 
line  nomini  fas  respondet  pium,  et  iustum  piumque  duellum 
appellatur  quod  secundum  ius]  ac  fas  susceplum  est,  sic 
Graece  quoque  Uftig  habet  sibi  respondens  otrtov ,  nam  fcpu- 
rhf,  a&sfUToe  et  xUptsog  sunt  Ionica.  Ilaque  Wxxtog  xx) 
tiixog  *tp)  rovg  dvQpuTrovs ,  otrtog  kx)  xvdaiog  irtp)  rovq  faovq 
perpetuo  omnium  usu  trita  sunt.  Plane  eodem  sensu  quo 
sm;  dicitur  eu<repfc ,  et  xve&fa  quo  xviv  10$ .  Sic  pro  efoifaix 
apud  Euripidem  nolo  loco  appellatur  *Q<rlx,  irirvx  $tav.  Sae- 
pe  coniuncta  leguntur  o<tio$  (ikv  nsp)  Qeoitg ,  Wxxtog  $e  7rsp)  xv 
Iptrovf.  In  Xenophontis  Apologia  §  22.  ubi  editur:  *LuxpxrM 
rl  hits  vsp)  Qeovg  x<r£0yj<rxi  fifa  %sp)  avQpcairoug  xlixog  <px» 
np«j  tsp)  irxvrhq  iirotsTro ,  verissime  R.  B.  Hirschig  xaefiyjg 
emendavit.  Iulianus  itaque  poterat  dicere :  xtitxog  %pbg 
mfy&irovs ,  xv6<riog  tie  vpbe  Qsovg ,  maluit  autem  oraliooem  sic 
nriare  ut  diceret:  faig  xtiixel  fisv  xvApuTroug,  xv6<riog  5*  h) 
rfa  6tovq ,  ipxvvg  tie  xpbg  kxvtxc..  Inspiciamus  nunc  velerem 
Codicem :  liquido  apparel  xv6  *  *  6g  fct  irplg  foovg ,  ut  nulla  sit 
dubitatio  quin  olirn  xv6<n&g  hi  male  omissa  vocula  tii  fuerit 
>cripium.  Satis  apparel  iterum  describentium  oscitantia.  Cae- 
teram  in  Cod  ice  vitiose  fierx  iftfipiQsixg  legitur.  Post  pauca 
conspirat  liber  velustus  in  absurda  leclione  ivrexkepov  xMxa 
It*)*  aw  roTg  xKKoiq  elr)  •  fiixpbv  til  Teug  u7ro6e<r&xi  coi  &ou\o- 
fiat.  Verum  vidit  Wytlenbachius  in  Epist.  Grit.  p.  58.  pro 
fist  reponens  simp,  scies.  Leviter  tarn  en  errat,  nam  elrei  more 
Atlico  Iulianum  scripsisse  ct  EIZEI  a  srribis  in  el<rl  deforma- 
lum  esse  mox  demonstralum  dabo.  Apparet  slatim  novus  er- 
ror in  verbis  p.  453.  B:  cUfievo.;  xp^vxi  xv  TXTplovg  If 
QifidTTevtixt  vinous,  nam  quid  sibi  vult ,  quaeso ,  importu- 
num  et  ineplum  xv  in  tali  loco  ?  Diu  et  multum  rimatus 
Codicis  scripturam  vidi  sic  emendate  scriptum  esse:  oMftsvoq 
Xtffazi  to  tig  TXTpiovg  i%  xp%%g  (pvKxTre<r$xi  v6fiovc.  Quanto 
melius  qui  Codicem  sic  descripserunt  voculam  xv  revocassent 
in  vicinia  ubi  liquido  scriptum  est  in  Codice  06  yip  xv  foxv 
flvrw  xxXol ,  sed  vulgo  xv  necessarium  omissum  est.  Quod 
add  it  irxpx  xvQpuruv  xvKug  yevifievot  dictum  est  Iuliani  more 
qoi  Trxpx  perperam  sexcentis  locis  pro  M  ponere  consuevit. 
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Deindc  pro  rviq  dxxdxprov  rpvQfiq  •  in  Codice  est  rifc  xxxMp- 
rou  *  *  *  rpv<p>iq  quinque  fere  litterulis  deletis ,  fortasse  rau- 
ms :  turn  xii  fiiv  ovv  ulvpotymv  babet ,  vulgo  ovv  abest :  deinde 
rovg  (jlIv  —  —  av  —  eixj  0"#0A>jf  irpoarixovrxq  ovtu  hxrupovs 
et  post  pauca  fivi  yevvxivro  $h  4  *  rov  (ivi  irxpx  *  *  *  ire- 
OxtfiivToq.  Nil  iuvat  liber  scriptus  in  sqq.  fWxf/j  ov  rt(Jt,u<rtv 
*  *  #AA*  x?w6aq  forx  Ivvxtutxtov.  In  ON  latet  0N  id  est 
tffjy,  quae  sic  scripserim:  eireiirep  Oebv  ri^Sxri  rbv  uq  xtoffa; 
Svrx  ZuvxTUTXTov.  £tiam  in  novissimis  verbis  tilubatum  est: 
impcdita  est  verborum  com  posit io  in  ixelvo  fidvov  xpxpTxvetv , 
ubi  xpxpTxvovTeq  vel  xx)  ixsTvo  pdvov  cifixprxvetv  locum  expc- 
diret.  Pro  on  m  xx)  rovq  xXXovq  faovq  xphxovTeq  xvrw 
A/?*  rep  fay  6epxT£uouvtv  requiritur:  xphxovnq  rov  rep  ftxkiqt 
rbv  Qebv  fapxTevovo'tv.  Sequitur :  #AA*  $fi7v  olovrxi  roiq  ttvtm 
07v  aiFQxsxteMxt  fidvotq ,  in  Codice  est  xiroxsxXy  in  fine  ver- 
sus ,  tuna  *  *  <r$xi  fiovots.  Exciderunt  duae  litterulae  et  ao 
centus.  Non  est  igitur  ulla  dubilatio  quin  olim  ledum  fueril: 
dirox£x*ii(pu)<r$xi  yuovoiq.  Denique  pro  ix  iijq  yxhtkxix;  $u<r- 
ffcpetg,  quod  liquido  in  Vossiano  legitur  repone  Ivo-o-efoto- 
Reliqua  perierunt. 

Percurram  nunc  duos  alios  Iuliani  libellos,  quorum  simili- 
ter omnis  emendatio  uno  Codice  Vossiano  nilitur,  ex  quo  solo 
in  nostras  manus  pcrvenerunt.  Duas  dico  Epistolas,  alteram 
ad  Themistium  datam,  alteram  ad  nescio  quern  PontiGcem, 
quae  in  Codice  Vossiano  librarii  socordia  niirutn  in  modem 
implexae  sunt  et  in  unum  mixtae ,  deinde  a  Petavio  diremlae. 
Utramque  diligenlissirae  in  Codice  relegam  et  si  quid  incidet 
animadversione  dignum  paucis  animadvertam. 

Pag.  Spanhem.  255.  A.  avirep  ovv  ypxCpetq ,  solel  in  talibos, 
ut  iam  vidimus ,  ovv  apud  Iulianum  ineleganter  irxp&xM- 
Eodem  modo,  id  est  perinepto,  Aelianus  oo-ffepovv  sold  scri- 
bere  pro  oq  vel  fciq  vel  oo-wep. 

(Pag.  253.  B.  Qplxn  riq  irporelyi :  sic  Codex  et  Edd.  pro  *pe> 
in  tralaticio  errore.  Caelerum  melius  Iulianus  vTfct  scri- 
psisset:  non  adire  aliquem  Graecis  horror  dicilur,  sed  sub\rt 
(vTiivxi).  Infelix  est  Wyltenbacbii  suspicio  in  Epist.  Cril. 
p.  25.  (pplxtjv  76  Tpotreteiq  reponentis :  neque  enim  Qplw 
7rpoT£ieiv  Graecum  esl ,  ut  Qofiov  vel  thirftx ,  nam  spm  aul 
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metum  alicui  intentare  possum  us,  horrorem  non  raagis  quam 
febrim  aut  aliud  quodlibet  morbi  geuus :  praeterea  baec  cura 
olim  Iuliani  animum  remordebat,  non  ex  recentibus  Themistii 
lifteris  erat  iniecta. 

Non  est  Graccum  p.  255.  B:  r^g  nXtlxg  xpsritg  evil  *V 
faiyov  xQixapxi.  Quis  a  me  docendus  est  icptxfofat  in  tali 
re  necessarium  esse  ?  In  Cod  ice  prima  manus  quum  xtplxupxi 
dedisset  statim  supra  *  scripsit  i  manifestum  errorem  corri- 
gens. 

Pag.  254.  A :  xxaxv  <z*o<T(i<rcc(t(vov  c^oAifo  tweixv  xx)  pxso- 
w.  sic  Codex  quoque  exhibet,  pxsuv  cum  compendio  syllabae 
jjf.   Emenda  :  xx)  pxeavyg. 

Ibid. 

tuv  (Aittyvx  ZPW*'  —  ?Jyete  vuv  Treptpivav :  reseca  prius  xttxv- 
tuv.  Ridiculum  est  Solonem ,  Pittacum  et  Lycurgum  appel- 
lare  rovg  vofioUrxg  xirxvrxg* 

Pag.  254.  B.  %ug  M  vouv  jyev  b  6e6g:  Codex  tyxyiv ,  quod 
verum  est. 

Pag.  254.  C.  wirep  tl  rig  —  xxousi :  nil  mulat  Codex.  Lege 
cckovoi,  ut  recte  Uyoi  in  sqq.  editur.  Post  pauca  recipe  a-pco-- 
f/xf?y  rovg  ifAw>JovTxq  pro  eiriirXhvrxg.  Hostes  infesti  di- 
cuntur  ivncXsiv. 

Pag.  255.  A.  xx)  rovg  faicXeovrxg  xvxdtig  refit;  oixeloig  xxxav 
zxpxsyo-xi :  sic  iterum  Codex  sfiirxtovrxg  pro  eiwrhiovrxq ;  scd 
nunc  quidem  mendose,  nam  evfAirxkovrxg  requirit  loquendi 
usus.  Qui  mecum  eadem  navi  vehitur  dicilur  trvyvKhovg  (x,ot 
ehxt  vel  vufiirteTv.  Vectores  igitur  si  in  alia  navi  sunt  el  ip- 
vtiovrtq  appellantur,  si  in  eadem  e\  <rvftT*iovreg.  Notum  est 
iv  et  ff\iv  in  vetusta  scriptura  vix  oculis  discerni  posse.  Prae- 
(erea  transpone  xirxQsTg  xxxuv  roig  olxelcig.  Vide  nunc  mihi 
quantum  mali  perversa  interpunclio  afferat.  Num  tu  intelli- 
gis :  rovro  5f  ia-ofievov  hug  ,  adtj Xov  %<;xi  cot  (ii%pi  rijg  retev- 
rxixg  ixeivyg  wipxg  ?  non  crediderim.  Petavius  certe  non  in- 
tellexit,  sed  perplexa  versione  fere  dixerim  Iesuitix«$  et  per 
ambages  occultavit  labera  :  tu  dele  virgulara  et  Uag  cum  xfy- 
Aov  Uxi  coniunge.  In  Codice  passim  ,  ut  in  plerisque  libris 
Mss. ,  praepostera  et  absurda  interpunctio  est ,  ut  continuo : 
ywplficw  7roteuv '   Zsvixijg  Qtklxg  •  Ueplxg  •  ifouv  xx)  x&teuv 
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{nrep$6vTx ,  scriba  non  sensit  Uoplxq  ifouv  xx)  vdteM  coniuncla 
esse. 

Duplex  mendum  est  in  sqq.  voQfo  xiroQxtvetv  to  «S 
NiOK\ioug  oq  xeXsvet  Xxfalv  fitua'xvTx :  emenda  xiroQxvtiv  rev 
toD  Neoxxiouq,  id  est  Epicurum  Neoclis  F.  Tralaticium  men- 
dum est  xTrotpxtvav  pro  xiro<pxve7v ,  ul  saepe  alibi  oslendimus. 
Non  minus  frequens  error  librorum  conspicitur  in  vicinia: 
Trpoetjxlpdv  r$fv  Te/*uT>fv  y vfij^jfv :  rescribe  sodes  irpoefapuv. 

Quod  legitur  pag.  255.  G.  7rs  ip  xtrQijv  ai  ph  ixiv%e7v  vi- 
tiosum  est.  Graeculi  pro  vcipxvQxi  dicebant  irsipxfytvy  non 
weipx&fQxt.  Codex  servat  verani  lectionera  ireipa&ijvxi.  Post 
pauca  exhibel  ujrfy  ttjIixoutov  tpyuv  xttevovTsq ,  vulgo  Ipyw 
omiltitur.  Vitiosiora  sunt  quae  sequuntur :  «c  ouv  dux  «pm 
yJtvov  i^/y  0u5£  Tpoxlpevtq  xuplx  xx)  SpOit,  sroAu  ^  irhiov  >j  ru%f 
icrf.  Quid  multa  f  Rescribe:  ua-f/>  rttkixouTuv  tpyuv  — ,  «v 
a/SfT^f  ^Jycv  i<r)v  Tpoxlptaiq  xuplx  bpfy ,  koXv  le  Tktw  n 
tvx*I'  Stuporein  mihi  vide  hominis ,  qui  inter  xvplx  et  JpM 
copulam  credidit  poni  oporlere.  Ilerum  duplex  mendum  ex* 
pelle  e  verbis:  XpuenrToq  &  euxtt  rx  fitv  xKXx  eoQibq  ehxi 
xx)  vo(mvQ%vxi  llxxtoq  ,  imo  vero :  XpfoiTrxog  5 o x  £ 7  et  vs- 
jiiaQyvxi  Stxxlvq. 

Interstrepit  sciolus  p.  256.  B.  el  (xh  tvvwuUvuq  tyepw  — 
rw  tvxw  [ovx  fovvufisvoi]  irxpxftuMxv  hxov  ix  Tijq  xperts  & 
fiixpxv.  Facile  apparet  non  sat  recte  composila  haec  esse; 
naroque ,  ut  opinor ;  b  iu^xm^ovaq  Qipuv  t*\v  tuxw  sentit  illc 
quidem  animi  dolorem  ,  sed  dissiraulat,  praelerea  b  m  blwu- 
puvoq  solatio  non  indiget.  Expungendum  est  emblema  oitx  St* 
vupevoi,  sive  ita  raagistellus  in  ora  libri  annotaverit  sive  cv« 
8$vp6fjt,£voi ,  quod  esset  paulo  melius,  sed  utrumque  perinde 
Iuliano  indignura  est  et  una  lilura  delendum. 

Pag.  256.  C.  xptfTTOv  ehxt  to  xxt  ixehyv  pxxxpisbv  rto 
tov  xxt'  xptTw  ivxivov  iaxvt£v6(a£vov  :  Codex  ivxivsTcii 
pxvTeuoftevov.  quorum  iirxiveTov  probum  est  ac  recipiendum : 
quid  faciara  participio  fixvTevSpevov  non  reperio. 

Est  in  vicinia  locus  ubi  repente  alia  epistola  diversissimi 
argumenli  epislolam  ad  Thcmistium  iiiterrumpil ,  ut  supra  in- 
dicavimus.  Seponemus  earn  nunc  primum  et  absolvemus  id 
quod  instiluimus.    El  priora  quidem  p.  256.  C.  xx)  xezoww 
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xxi  spxTtybv  x6yoi  prorsus  sunt  xhxvfaTX.  Paulatim  aliqua 
senleotiae  lux  affulget.  Exponitur  quara  sit  molesla  res  im- 
perare,  in  qua  adversus  fortunae  inconstanliam  nihil  sit  prae- 
sidii ,  nam  regem  non  esse  ilium  quera  fingant  philosophi ,  ne- 
que  qaem  dicat  Diogenes ,  forlunae  non  obnoxium  ovx  \%ovtx 
fib  a;  o  ri  Tcxp"  xvTtjs  (sic  solet  Iulianus  pro  vx"  xvTfc)  ev 
xaAvi  kx)  tovvxvtiov  iir)  tIvi  (lege  iv  t/w)  <r<f>«Aj? ,  sed  ilium  re- 
gem  h  )J  trvvtfsix  xxXslv  etuQe ,  quem  (inquil)  nag  xv  Tig  t%u 
tv%k  xTxyxyuv  Qeeiv  QvXxggoi  ,  nxXiv  $e  xMv  virortoitg 
rxvry  voting  xvtqj  %etv  olfosrxi  rijg  nxpxvxevyg ,  in  his  hoc  so- 
lum video  pro  vttotMh;  participium  vxoriUig  esse  reponen- 
dum :  vxXiv  ^  xvrbv  vkot  iQ  e\g  TXVTyi  TOfftjg  xvtu  SsTv  otyo-f- 
rxt  kts.  quid  lateat  in  fty  6i<rtv  QvXxvaoi  quaerant  alii. 
Post  pauca  scribe:  Qxvfixsbv  —  toAu  3£  $xupx<?6T€pov  pro 
fa\t(ixviG>T£pov ,  nam  in  huiuscemodi  comparatione  idem  adiecti- 
vum  retineri  debet.  Gorrige  ex  Codice  foedum  mendum  p.  257. 
C:  el  yxp  uCfteiXev  b  tuv  xripavuv  filog  xTropslv  ktI.  recte 
utytev  habet  Vossianus. 

Mendosum  est  p.  259.  A.  txvtw  ryv  pijtriv  —  c^v  itxpz- 
ypa.tyxyt.yv  w  k^stttsiv  vtcoXx$w ,  emenda  vxphypxtyx  fty, 
quae  male  iuncta  nxpeypxtyxmv  pepererunt ,  quo  facto  /tij  re- 
pelitum  est.  In  tali  re  irxpxypxQstv  usitatum  est  dicere,  non 
Txpxypxcpe^xt.  Est  in  vicinia  exemplum  p.  257.  D.  wxpx- 
ytypxQx  trot  t^v  pijffiv  ,  et  p.  260.  D.  %ApisoTt\ov$  Trxpxypotipu 
tiyn,  et  p.  265.  D.  1%  uv  wxpxyiypxcpxg ,  et  passim  ita  lo- 
quuntur. 

Vitiosa  forma  legitur  p.  259.  B.  xx)  to  XuxpxTovg  topxTiov: 
recte  Codex  Iu[ixtiov  serval ,  quod  Iulianus  ponit  pro  oixfoiov , 
acdicula  ,  parvae  aedcs ,  quum  apud  Veteres  ubique  sit  cubicu- 
lum,  id  est  pars  aedium  in  qua  somnum  capere  solebant. 

Gonspirat  Codex  in  stulto  errore  p.  259.  B.  tx  Imxpepx- 
ttivTx  —  IsiypxTx  pro  lslyt.xTx\  apparet  quam  nihil  isti 
cogilent.  Mendo  caret  in  sqq.  xxX^Tog  v-vlp  xvtov  ZewdfAevog 
ubi  editur  trip  M  XVTOV. 

Stulte  abundat  praepositio  p.  259.  D.  vpb  t%$  el$  t>jv  *Ea- 
Ztxyevoftivvg  vituv  xQHjsvg.  Codex  nil  iuvat,  sed  nil 
opus  libris  nt  vincam  legendum  esse:  sig  tijv  'EM&x  yevo- 
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Oplime  Codex  omiltit  articulum  p.  260.  A.  bvoixs  fypxtyy 
imsokxg  it  pot  <ri  exbibens,  non  rxq  iTrisokxs. 

Qui  aegre  ferunt  vocales  quasdam  a  Crilicis  resecari  pro- 
pter inlolerabiles  hiatus  a  solis  librariis  importalos  retineant 
scripturam  Codicis  p.  260.  G: 

epboi  5f  sxavoe  yvrtvx  tltieiif  ri%vitv. 

Tria  mend  a  insunt  in  bis  verbis  p.  260.  D:  ov  yXaow 
'AQqvxlotq  ayotv ,  «AA*  on  Trxvrxirxviv  xftsXuv  tw  htivn 
Xoyuv  $etxrifd,£voe  ,  repone  "A^vx^e  xyuv  et  xfitha ,  et  a  Co- 
dice  recipe  sTrtistxvvfttvo; ,  et  mox  ex  eodem  rx  xsp)  tuv  ri- 

XV  Wf  prO  TTXpX. 

Pag.  261.  C.  scribe  <J>i**)  yap  ru  pjfixrt  ouru  ?Jyuv  pro 
ouru  Mfixri  rovro.  Compara  locum  Deraoslhenis  in  Prooemiis 
p.  1457,  17:  %\<pixpxrvig  tcpy  letv  ovru  *poxipeiahx\  xivhvtum 
rbv  spxrtjybv  Siruf  ftjjf  rx  text  rx  ysvytnrxi  #AA*  &r«?  w 
ouru  yxp  elve  ry  fviftxri.  Deinde  scribe:  vpb$  rota*- 
rifv  tuxvs  vvepoxw  *  non  rorxvnis. 

Pag.  262.  B.  xx)  TTOTxirbv  rxlixwx  rdixfUvot,  Codex  tw 
?r6v  e?i  rxSixwx. 

Pag.  265.  B.  xx)  vep)  fikv  rovrm  tin  SpQoos  fyvuxx  »u'«s 
tire  —  ecpxhXofixi  —  diUdtjets  xvr6q  re  xx)  fAxba,  nullo  nego- 
tio  vera  scriptura  eruitur  e  Codicis  lectione  xvrig  ri  xx)  xhx, 
in  quo  lalel  xvrbg  xvrlxx  (jl&kx.  Saepe  apud  lulianum  *v- 
rixx  ilxXx  recurrit,  ut  in  loco,  quern  supra  emendavimus: 
xvrixx  yuxXa  elret,  el  alibi  passim. 

Non  est  sana  scriptura  p.  265.  C.  e$*i<rF  xttxv  rbv  b  rf 
tipxt-ei  Trxpx  rbv  QttivoCpov  Ivxivelq  (Biov  ,  Codicis  lectio  vix  ap- 
paret.  Videor  tamen  mihi  Js<p>i<r6x  Sri  rbv  videre,  q«»« 
optime  se  babeul  et  locum  reslituunt.  Mox  Codex  hxrc}"* 
xrrx  pro  xrrx:  indocti  scribae  litubant  in  xrrx  et  art*  et 
bicoT  xrrx  et  sim.  quae  omnia  olim  obsolela  erant  el  a  lulia- 
no  ex  Platonis  potissimum  frequenlissimo  usu  recocta. 

Post  pauca  corrige:  gvIxiaov  xxrx  ryv  vvb  aov  *po<rr*hJw 
hk^iv :  pro  xxrx  in  Cod.  et  Edit,  est  xx) ,  sine  sensu. 

Leve  sod  non  negligendum  p.  264.  B.  tout  d*.>t$ie  iu  Cod. 
esse  pro  rovro  xkyllte  similitefque  p.  266.  A.  el  rovr 
pro  rovro. 

Reseca  ixeTvoc  ineplissime  repetitum  p.  264.  C:  xp  w 
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h  iuw  irpaxrixos ,  iire)  wtevbg  fv  [ixeTvog]  xupiog ; 

Recte  Codex  rip  dvri<r6ivovq  ivlpelxv  pro  xvtpixv.  Emen- 
date  scribitur  p.  265.  A.  vtxxv  fth  yxp  xvZpeixg  i?)  (zakisx 
**)  rfc  Tvxm  9  xelvdu  Jf  e)  (BovXet  xx)  rijg  ivrpexw  rxvrtis 
#wfa«>4,  sed  in  his  xefofa  vitium  concepit.  Elapsa  est  vc- 
tas  praeposilionis  sigla ,  quam  sic  revoca :  irpovxe  l<r$u  ^ 
(I  xre. 

Nou  iuvat  Cod.  p.  265.  D.  el  fi*  hx  ruv  —  ktyuv  xireXo- 
fipsiTO  —  utyeiXev  xv  eU  rikog  xla%\ivw  xvxttxXXxxtov.  lam 
olim  in  verbis  6<pkwxxvetv ,  6<pxe?v  et  Scpeixetv  impingebant 
eruditi.  Fieri  potest  ul  ipse  Iulianus  peccaverit :  si  culpa  ca- 
ret £$A*v  xv  dederat  et  scribae  in  permiscendis  6<pxe7v  et 
tytltetv  antiquum  obtinuerunt. 

Post  pauca  turpi  errore  scribitar :  Mouauvio;  J£  uv  Inxfav 
impetus  xxi  (lit  Jiijy ey xev  eyxpxrm  rtnv  ruv  rvpxvvosv  ufid- 
yiyovs  yvupifiog.    Docti  homines      elinrinarunt ,  sed  nil 
prodest,  nam  Graecum  est  iyxpxrug  Qipetv  non  haQipetv. 
EmeodanduiD  esse  arbitror:  xx)  vy  AT  fyeyxev  iyxpxTas. 

NoonuUa  male  habita  sunt  p.  266.  A:  <rv  $e  xvrbg  folv 
BTpxTos  el  (Cod.  recte  el)  (tyre  spxtviym  pyre  Sffpuiyopuv  — 
«AA*  oux  xv  (pxltjv  vouv  e%av  xvvip.  l%esi  yip  cot  <pi\o<r6<pouz 
hotyivxvri  el  Ve  fiij  rpelq  §  Terrxpxq  fieityvx  rbv  filov  euepye- 
rfw  —  iroKXuv  6(iou  Qxirihittv.  Mendosum  est  (pxlxv.  Tri- 
calur  Petavius :  »  nequaquam  id  sapiente  viro  dignum  esse 
diierim."  tu  scribe  oux  xv  (paly  vovv  l%uv  xvjp.  Iisdem  ver- 
bis Iulianus  utitur  p.  84.  C:  rourovq  ovte  /V%u/wu$  xv  (paly 
*w  Stvikp.  Praeterea  facile  senlies  aliquid  desiderari  in 
verbis :  (ptXovoQoug  x7ro$ijvxvTi  el  £e  rpelq  $  rirrxpxq.  Con- 
cdeulis  est  et  Ze  fivi  et  aliquid  remitlcntis.  Itaque  maiorem 
numerum  prius  posuisse  Iulianura  patet,  deinde  tribus  vel 
quatuor  conlentum  esse  se  dixisse.  Sine  dubitatione  suppleo: 
**tipivxvri  Zixx,  el  11  /Aii  rpelq  ij  rhrxpxq.  In  huiuscemodi 
ft  Graeci  decern  ponere  assolent,  ut  Agamemnon: 
xi  yap ,  Zeu  re  iranrep  xx)  'AQyvxiy  xa)  "AsroAAcv  , 
rotovrot  lUx  pot  cvfiQpxSnoveq  elev  'A#«/«v. 
<t  ipse  poeta : 

oiil"  el  poi  Six*  fih  yK&vvxi,  lixx  11  sopxr  ety. 
Accedit  quod  sic  liquido  apparet  cur  interciderit  numerus. 

24  * 
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Praecedentis  participii  AI10<t>HNANTI  vocalis  ultima  nuraeri 
denarii  nolam  I.  absorpsit ,  quod  saepius  apud  alios  factum 
esse  alibi  demonslravimus,  el  apud  lulianum  saepius  ita  pec- 
catum  esse  in  sqq.  ostendemus. 

Violatur  loquendi  usus  p.  266.  D.  in  verbis  fohug  (A  <piAs- 
troQixv ,  fa  epuv  ovx  iCpixSpyv  ,  elg  rovg  vvv  dvQpdoirovg  ovll  oth- 
hug  efooKinQvaxv  lixfixxxu ,  nam  conslanter  onines  lixfibtew 
npig  rivx  dicebant,  ut  xxrqyopew  Tpig  rivx,  et  si ui ilia.  Itaque 
repone:  irpbg  rovg  vw  xvQpuKovg. 

Serael  eximendura  est  re  ex  sqq.  ix  re  rod  xpeirrovog  to 
[re]  wkeov  xxt  Trap*  vpav  ruv  (pihoo-oCpovvruv. 

Excidit  copula  p.  267.  A.  e\  It  ri  fiel^ov  dyxQbv  rijs  inert- 
pxg  7rxpx<TK£vvi$ ,  fa  inrep  if&xurou  yvupuig  rolg  dvQpurct: 

h*  yiiam  b  6ebg  *xpxa-%ot.  Scriptum  olim  in  Codice  recte  erat: 
Txpxtrxevijg  xx)  fa  virep  epxurov,  cuius  lectionis  in  cbarta  per- 
rosa  tcnuissima  quaedam  sed  certa  vestigia  supersunt. 

Pervulgalus  error  obsidet  locum  p.  267.  B.  ry  6etp  —  vpv 
xvxreQeixag  xTrxvrx,  imo  vero  7rpoo*xvxreQeixug  ,  quo  compo* 
sito  seqniores  in  tali  re  uti  solent.  UpoxvxriUvxi  in  hac  sen- 
tenlia  scnsu  vacuum  esse  facile  senties. 

Venio  nunc  ad  illam  Epistolam ,  quam  ad  PonliOcem  nescio 
quern  scriptam  soli  Codici  Vossiano  debemus.  Initio  et  fine 
truncala  librarii  oscitanlia  mediae  Epistolae  ad  Themislium 
iraplexa  est,  ut  supra  ostendimus. 

Prima  pars  opprobria  el  maledicta  in  Chrislianos  contiuet, 
unde  mirificum  quemdam  errorem  eximamus.  M  Ve  rSv  cj 
7rpo<ri6vra)v  rolg  SeoTg ,  inquit,  pag.  Spanhem.  288.  A:  eg)  w 
rav  KCVTipav  tixiftdvuv  rerxypivov  Qukov  ,  v<p*  ccv  ol  iroMo)  x*?m 
oispovfievot  ray  xQiuv  avx7rei8ovrxi  Qxvxrov,  ug  avxirrw&fiM1 
vpbg  rov  ovpxvbv  orxv  xTropptfuirt  rijv  4>vxhv  fitxlug.  In  bis 
iutelligi  non  possuul  et  mendosa  sunt  verba  xvxireltovrxi  94**- 
rov,  Comminiscilur  aliquid  Pelavius:  *morlem  appelendam  esse 
persuadenl  sibi."  Quid  id ,  quacso ,  est  aliquid  appeleoduni 
esse  sibi  persuadere?  Fortius  aliquanto  et  acrius  lulianus 
scripseral  sed  librarii  una  vocali  corrupla  perdiderunt  omnia. 
Quod  in  anliquo  libro  scripturn  erat  0ANATAN  isti  in  tew 
rov  slulle  refinxerunl ,  quum  dare  debuissent :  xvx7reikvrxi 
Qxvxrxv.  Nolo  omnium  usu  ponilur  Qxvxrxv  de  iis,  qui i///r»> 
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ad  morlctn  ruunl ,  quod  quara  recte  de  Gbristianis  Iulianus 
posuerit  perspicuum  est.  Scribae  Sxvxtxv  aut  in  Qxvxtixv  de- 
pravant,  quae  non  est  forma  Graeca,  aut  aliis  niodis  vitiaul. 
Plane  idem  vitium  alibi  exemiraus  ex  Anlipbanis  versiculo , 
qui  dixerat: 

rig  V  ov%i  Oxvxriji  furOoQopoe ,  u  QiXtxtv  , 
og  hexx  tou  %ijv  ip%er  xiroQxvovftsvog ; 
sed  Qxvxtou  pro  6xvxt$  legilur  in  libris  scriptis  et  editis  Slo- 
baei  Floril.  55 ,  9.  Quod  affertur  ex  Luciano  de  mortc  Pere- 
grin* cap.  52;  f&zxpxv  %xipzw  Qpxo*xg  QxvxrtavTt  eoQisy  , 
tain  vitiosum  est  Qxvxtiuvti  quam  pxxpxv  %xlptiv.  Rescribc 
et  hvxTuvn  et  ftxKpx  %xlpuv.  Dicebant  veteres  tfqkxx  %xlpetv 
et  fixKpx  %xipBiv.  Graeculi  sequiores ,  sexcenlis  locis  inendo- 
sum  suum  pxxpxv  veteribus  obtrudunt ,  non  raro  impune.  Sed 
ad  Iulianum  reverlor. 

Revoca  necessariam  particulara  p.  288.  G :  Mev  (5*)  iZifiw 
(U  tgvto  iirxvtjZco. 

Fugit  Pelavii  acumen  manifestus  error  p.  289.  A.  ine)  ft 
rh  Upxrtxbv  filov  shxi  XP*  T°v  votorixov  cspvoTtpov  xxtkov  Itc\ 
tovtov  xx)  htxxriov.  2\f>ovTxi  ft  cog  e'txbg  ot  fieXrlovg.  Acute 
vidit  WyltenbachiOs  Episl.  Crit.  p.  24.  »pro  tynrxt  legen- 
duin  etyovTxi ,  sequenlur."  Liquido  etyovrxt  in  Vossiano  Godice 
scriptum  exslat,  sed  noto  nexu  complexa  sunt,  qui  videtur 
homuuciones  fugisse.  Spanhemius  quam  nihil  in  hoc  genere 
▼ideat  in  multis  aliis  deinde  apparebit. 

Conspirat  Codex  in  vulgatae  vitio  p.  289.  B:  ol  roTg  exuruv 
fotTfoxig  o-vv^ixHfAivoi  irepl  re  (piXixg  xx)  (rxovlxq  xx) 
tpuTXf  xyx-jruvTxi  irxkw  tuv  foohvXuv ,  nam  ferri  non  potest 
medium  vvvhxQifAtvoi ,  necessario  requiritur  passivum ,  quam- 
obretn  awhxr iQiftcvot  est  reponendum.  Ecquis  est  qui  in  ta- 
libus  8Mxi  et  reOijvxi  inter  se  permutari  posse  exisliroet  ? 
Praeterea  6Mxi  et  TtfatrQxt  tarn  saepe  confunduntur  atque 
&xk\tw  et  fixtetv ,  telnet*  et  Xiirsiv ,  (pevystv  et  (puyeTv  et 
sin). ,  in  quibus  omnibus  libera  datur  optio  conterata  fulili  li- 
brorum  et  librariorum  auctoritate.  Gontinuo  istiusmodi  error 
apparel  p.  290.  B.  vto@  xxxd pevo  t  tovs  olxhxq  xx)  irpoUv- 
tc;  txvtx%ou  tx  xyysix  .  imo  vero  virofix\6f*,evot ,  ut  tu  vides. 

Peccat  cum  editis  Codex  p.  290.  B.  Qxvftxwte  &  xv  nq  si 
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tovto  fiev  d^toufisv  —  ra  tvvara  11  w  tt parr  a pcv ,  rescribe: 
TrparTOfiev.  Post  pauca  Codex  verum  serval  p.  290.  C :  fan- 
Xixalg  napafiaMeetai  %opwylatg  pro  vulgata  irapapaXicfa. 

Animadvertit  errorem  Petavius  sed  non  sustulit  p.  290.  D: 
uTrefrudq  fiot  rixeiog  o  xkijpog  rijg  rlr^g  »aviae  meae  here- 
dilas"  vertit ,  sed  Graeca  sonant  •meae  nutricis."  Emenda 
rfc  r^g  et  tralaticium  hunc  scito  esse  in  permultis  libris 
errorem. 

Non  satis  est  p.  291.  A.  rovg  avairlovg  oJxt6v  nva  vl- 
fiitv  [iv]  rolg  irovypoTg ,  naolestaui  praepositionem  h  expungere: 
requiritur  vefittv  xa)  rolg  *ov*po?g ,  queinadmodum  recte  in 
vicinis  legitur:  tuv  irovtjpav  hexa  xa)  irtp)  roitg  ovbtv  i?S/x>j- 
x6rag  dvyksug  h&Ke7?Qxt. 

Quod  sequitur:  <poir%  is  pig  rbv  veuv  —  iiriXaUfJUvog  rr 

npbg  yap  &iig  slatv  axavTtq 

emenda:  imteMfuvog  rod,  ut  supra  vidimus:  rb*  ov  yap 
fyuye  wry*  ofoe  foov,  et  passim  t6  in  talibus  usurpari  ecquis 
est  qui  ncsciat? 

Emenda  ex  Godice  vulgalam  lectionem  p.  290.  C:  vug  It 
orav  fraiptov  Qtpxnevuv  Ala  —  ohrai  toy  Aia  xaXug  Qtpz- 
Treveiv ;  quamquam  Godice  nihil  opus  est  ut  intelligas  pro  k»f 
corrigi  oporiere  6  rbv  haipttov  Upatcsum  Ala,  nam  manifes- 
lum  est  et  6  et  rbv  necessario  requiri.  Eadein  opera  haipttov 
rcscripsi :  Codex  kralptov  servat ,  ut  solenl  scribae  in  vocabu- 
lis  omne  genus  propter  linguae  imperiliam  EI  et  I  susque 
deque  habere. 

In  sqq.  recipe  ply  ex  Codice:  rag  /tsv  faoiwttiag  rw 
fauv  — ,  ipyui  11  kts. 

Neglecta  tenuis  lineola  exemit  N  necessarium  et  corrnpit 
locum  p.  292.  A:  ov  tpotov  t6ts  eva  xa)  rw  pl&v  rbv  avriv 
Tpovov  rovg  irokXoug  re  xa)  rag  iroKkas.  Repone  t6v  u  h» 
xa)  ryv  fiiav. 

Iterum  deprensum  vitium  intactum  reliquit  Petavius  p.  292. 
D.  ubi  ex  Codice  edilur:  xaxelvo  ^s^ibv  svvotiv  ovoi  W* 
tuv  lyuTtpovbtv  avabuvrai   xiyoi  vep)  rov  0vr£t  xotvuvtxbv 
Tb  %cpov  toy  MpciTTov.    Nihil  plane  est  hfyiv.    Petavius  quum 
vcrleret  *consideraiione  est  digmm"  probe  perspexit  xaxtln 
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}'  oc^tov  ivvoeft  genuinum  esse,  sed  nescio  quoraodo  scriba- 
rura  ballucinationem  incorreclam  reliquit.  Saepiuscuie  eum 
ila  vidi  facientem  eliara  in  apertissimis  viliis,  cuius  rei  lucu- 
leolum  exeinplum  apponere  iuval.  Edidit  in  Oral.  HI.  p.  115. 
C.  ubi  enumeraulur  beneficia  ab  Eusebia  in  mullos  collala : 
tie  fit¥  rbv  irpurov  J/*  ixelvyv  viperxt  xXijpov ,  ixeTvog  $e  xv^k- 
k*yn  Tiftupixe ,  aKkog  o-uxtxpxvTixv  likQuye  xrh.  Oubius  bae- 
rebis  si  quis  ex  te  quaeret  quid  sit  rbv  vpurov  xtfipov  vips- 
Hm.  Seosit  vilium  Pelavius  el  etuendavit  quum  verteret 
•qtiod  hie  illius  benefwio  paternam  hereditalem  oblineat"  Sci- 
licet vera  lectio  est  rbv  irxrpcpov  xMjpov ,  quae  sine  mendo 
elapsa  est  p.  290.  A.  oU  irxrpijios  (th  xXijpcs  ou  y&ywsv , 
sed  saepius  a  scribis  in  vparog  depravala  fuit.  Quemadmo- 
dum  enim  in  libris  vetustis  pro  xxryp  scribilur  I1HP ,  eodeiu 
raodo  npii,  waoiipiz,  npios,  npnibs  et  similia  passim 
occurrunt  pro  irxrplq ,  <pix6Tctrpig ,  wxrpm  et  Tcxrpyos ,  et  sae- 
pius viri  docli ,  ubi  in  libris  nostris  Trparos  legitur,  verissirae 
t*two$  emendarunt.  nPHIOZ  et  nPHTOS  nihil  propemodum 
differunt  et  vix  oculis  discernuntur.  Exempla  passim  obvia : 
apud  Dionem  Chrysost.  in  Oral.  XII.  p.  394.  Reisk.  in  libris 
est:  Tpurov  hxxxkovfiev  pro  nxTpyov  Alx  xxkovptev.  Duplici 
errore  apud  Hesychium  v.  'Evwjjj?  pro  Trpxog  scriplum  est  irx* 
??5>os.  Notabilis  in  paucis  error  est  com  miss  us  apud  Aelia- 
num  in  H.  A.  p.  168,  16,  ubi  libri  habenl: 

ocrot  kxtx  to  xxTpuov  xx)  (tupuv  iirtfxrxt , 

pro: 

%<roi  xxriiTTpuv  xx)  fivpav  iiris&rxi , 
ex  Enripidis  Oreste  vs.  1112,  ubi  vide  nolam  Porsoni.  Re- 
dibo  mox  ad  illud  mendorum  genus,  quorum  correctione  ni- 
hil potest  esse  certius  el  evidentius.  Pelavius  tamen ,  ut  vi- 
des,  manifestara  fraudem  certis  indiciis  a  se  deprehensam  in- 
taclam  relinquere  maluit.  Redi  nunc  ad  locum  ubi  Zel-tbv  pro 
?  &hov  imperiti  Graeculi  descripserunt :  sciendum  est  aulcm 
4  el  *f  in  libris  paullo  velustioribus  oeulis  quidem  vix  dis- 
eerni  posse ,  sed  in  lalibus  quoque  vou?  opy  et  nulla  umquam 
polesl  esse  ambiguitas  et  optio  incerta ,  veluli  hoc  ipso  loco 
quis  ambigat  utruin  xxxelvo  $e%tbv  hvoslv  an  xxxeTvo  V  x%iov 
iwoelv  sit  Iuljani  manus  ?    Adscripsi  et  reliquam  loci  partem 
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ut  novum  ex  ea  mendum  cluam.  Non  est  enim  sanum:  ktyoi 
Trspi  rov  Qvo-et  xotvuvixbv  shxi  rb  *%uov  rbv  av$puT0v ,  sed  expun- 
cto  molesto  articulo  legendum :  (pvret  xoivavixbv  ehxt  £<5ov  rh 
&v6puirov ,  ut  emendate  legilur  p.  201.  C:  fvwWav  tyvtei  xoi- 
vavixbv  xx)  iroXmxh  ^cpou  rbv  xvQpuTrov  sJvxt ,  ex  quibus  locis 
nullo  negolio  revocabis  veram  scripturam  p.  288.  B.  brog 
rciv6pu7rov  <pu<T£i  itoXitixqv  &ou ,  ubi  nunc  male  omisso  ar- 
ticulo xvOpuxcu  scribitur.  Saepe  apud  Iulianum  antiquas  era- 
ses Atticas  a  Graeculis  oblileratas  esse  alio  loco  diligenler  os- 
tendam.    Nunc  inslitutuin  iter  perficiaui. 

Quae  lacuna  est  p.  294.  C  :  faig  ovv  tei  *  *  (Zxattevg  0w 
op  a  ryv  rov  Paribus  (Ixdvx  nata  est  ex  Ccdicis  script  ura  situ 
et  madore  corrupta.  Qualuor  litlerulae  perierunl ,  sed  quid 
laleat  luce  clarius  est  et  a  Pelavio  olim  reperlum ,  nerape  ogi; 
ovv  hi  (pixofixe  iXevg  v$€Gic  bpS.  xrh.  dubilationem  oranem 
vicina  eximent.  Nolissima  est  omnibus  baec  nominis  forma 
ex  Alexandri  diclo:  Kpxrepog  fikv  yap  <pi*.ofixo-iKevq ,  'H^aw'wv 
3c  cpaxkitjxvtpog ,  nee  dubilo  quin  eadem  forma  Plularcbo  red- 
denda  sit  in  Aemilio  Paulo  cap.  24.  (ptkcffxaiteTg  Mxxslovx 
pro  (p/Ao/3#(r/A£ tot ,  nec  me  movet  Lobcckii  auclorilas  Graecita- 
tis  aelales  omnes  in  unum  confundere  soliti ,  cuius  patrocinio 
formam  <pt*ofix<riteioi  munivit  Dindorf.  ad  Steph.  Thes.  Sci- 
licet (ptkofixo-iteiog ,  si  essct  Graecum ,  non  significaret  $iAi> 
rbv  fixptXix ,  sed  rovg  fixciteiovg. 

Non  est  Graecum  quod  p.  296.  A.  legilur  fioxvi  peyxX*, 
sed  pkyx.  Dominalur  in  talibus  usus,  qui  cerlus  est  et  sla- 
bilis  et  innumerabilibus  locis  comperlus  labefaclari  non  potest 
paucis  scribarum  erroribus  alicna  de  more  permiscenliuoi. 
Fac  inter  legendum  periculum  ,  videbis  daman di  verba  omnia 
&oxv ,  xtxpxykvxi ,  ytymkvxi ,  (pQiyyseQxi  caet.  coniungi  cum 
fiiyx ,  <J£u  ,  7px%v ,  rop6v ,  Xxftvpov  ,  ovpxvtcv  ovov  et  sim.  De- 
que quemquam  in  talibus  pluiali  uumero  uli. 

Excidit  vocabulura  prorsus  ad  sententiam  necessarium  p.  296. 
D.  x^iov  stvxl  (aoi  ^tshQsh  iQstjijg  brrolog  rig  av  6  hpevg  xvrh 
re  hxxlug  timOwstxi.  Supplendum  esse  apparel  a%tov  itvxi 
ftoi  ($ox67)  hskfcTv.  Desiderantur  complura  in  fine ,  nam  xbrk 
Tf  arguil  alteram  sententiae  partem  a  Iuliano  fuisse  additau). 
Nisi  forte  libcriorc  orationis  compositione  Iulianus  usus  est . 


Digitized  by  Google 


AD  IlJLIAMM 


qui  ubi  dixeral  se  expositurum  qualem  esse  oporleat  sacro- 
rum antislitem  ut  propter  se  ipsum  raerito  colatur,  stalim  i(a 
perrexil :  Tb  yxp  iifihtpov  ou  XP*I  rxoxstv  ovte  i&Tx&iv ,  qui- 
bus  satis  perspicue  hoc  dicit  nemini  sua  causa ,  ut  sibi  gra« 
turn  faciat,  sacerdotes  esse  colendos  et  bonore  prosequendos , 
sed  ipsos  sacerdotes  suis  meritis  virtulibusque  dignos  qui  co- 
lanlar  esse  oportere,  sin  minus  sacrorum  ministerio  arcendos. 
Salis  superque  vel  ex  ipso  Iuliano  inlelligitur  sacrorum  Ro- 
manorum  anlislites  illis  temporibus  tales  fuisse,  quales  post- 
hac  Cbristiani  multi  sacerdotes  et  monacbi,  praesertim  in  Ita- 
lia ,  fuerunt  xxxx  $>jplx9  yxripsg  apyxi.  Islos  igitur  sacerdo- 
tio  movendos  scribit  p.  297.  A:  si  xovijpbs  xQxipeMvrx 

T7fv  ispuvvvw  ug  xvx&ov  xTroQxvivTX  ~epiopxv  (xrt)  y  in  quibus 
terbis  xiroCpxvevTx  mendosum  est.  Una  lilerula  inserta  scribe 
droQxvtivTx :  dicebant  enim  xvx&ov  cpxvSjvxt  et  xvx&ov  xwo* 
Qxriiivxt,  quorum  hoc  de  iis  dicilur  qui  in  judicium  adducti 
sunt  et  iudicum  sententiis  absoiuti  sunt  aut  damnali ,  pro- 
bati  aut  reiecti.    Idoneum  exemplum  est  in  bac  ipsa  Epislola 

p.  291.     A.     7TCAA«1/    XTTOXtXtelG  frkvUV     ST)    Xpl<F£t    XX)    TUV  (A%V 

c$Kw6vtuv  tuv  $h  Mcjsuv  xTcotyxvbyGoyLkvuv.  Num  tu 
pulas  bene  Graece  xToCpxvwoftivuv  ibi  scribi  potuisse?  Eadera 
igilur  de  causa  xvxfyov  x7ro<pxvivTX  dici  non  potuit. 

His  scriptis  oculos  in  Codicem  coniicio,  in  quo  liquido  scri- 
plum  esse  video  xvxfyov  xxo<pxvQivrx.  Hoc  igilur  recipia- 
mus  censeo,  quod  el  ex  se  spectatum  et  propter  testium  Odem 
uoice  verum  esse  inlelligitur. 

Post  pauca  p.  297.  B.  sacrorum  an  list  item  appellat  xvtpx 
xztotriovpevov  tq7<;  fools ,  sed  lu  rescribe  xxQuvtupivov. 
Fcrresne  paulo  ante :  hx  Tb  xxfapouaQxi  tqTs  teoTg  pro  vulgata 
xx$iepo<r6xi  ?  Non  opinor :  prorsus  enim  necessarium  sentis 
esse  perfeclum.  Eadem  plane  est  ratio  loci  ubi  nunc  xafo- 
vtovpuvcv  acquis  an i mis  Editores  lulerunt. 

Scribae  iterum  minirae  coniungenda  stulle .  coniunxerunt 
p.  297.  C :  evil  yxp  eulcyov  —  ou  tgutuv  [tovov  xMx  xx)  tuv 
ixiTvleiuv  Ttpx<r8xi  [xx)]  t*v  Tiy^v  7rpo<rx<pxip€T<r$xt.  Duos  in- 
flnilivos  alias  res  agentes  per  copulam  iunxerunt ,  ne  hoc  qui- 
dem  inlelligentes  tuv  iiriTyleluv  TipxrQxi  esse  tuv  tims  xt-luv 
et  hoc  dicere  Iulianum :  x\oyov  yxp  ryv  Tifiyv  KpotxQxipet- 
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<t$xi  ov  fiovov  ruv  &vot%im  Ttytfis  d\Xx  xai  rav  d&uv. 

Ae  in  H  convertendum  est  et  aliis  locis  et  p.  297  C:  fort? 
xpxuv  outu  Z>\  k*)  lepei/g  fcxg  allhifMi.  Saepissime  Iulianus 
MTrsp  —  outu  H  cooiuDgit ,  etiam  alibi  eodera  modo  depra- 
vatum. 

Codex  explet  lacunam  p.  298.  B:  touto  yap  el  m  t$ 
*  nrt^x^v  liquido  exhibens  el  (tit  tovuv  fatsxwv.  per  nexum 
implexa  uv  horauncionibus  imposuerunt. 

Scribarum  socordia  fudit  mendum  p.  298.  G:  oux  avrifov 
xM  voiiq  xx)  irpxTTSiq  (idvos  f  S#*iv  V$  xxt  ifik  wfitytycv 
<rexvry,  pro  lxet*>  quod  diserto  in  God.  scriptum  est,  t%w 
substituendum  esse  apparel. 

E  laps  a  praepositio  oral  ion  em  obscuravit  p.  299.  A.  (ot  6eo)) 
ohl  n  Svreq  xx)  rfc  iv  ru  @iu  tovto  yeviff$xi  Txpxxfo 
Ti  &txktov  xurou  kx)  tI  xKk6xotov  iirxvop$ouv :  ita  demum  haec 
verba  intelligi  poterunt  ubi  rescripseris :  rifc  iv  r$  fila  tout? 
irepiyeviedxt  Txpxxfc-  Quis  non  saepe  irepiylyvetbxi  eo 
scnsu  posit  urn  legit ,  quo  TrpuxTbg  Kourpov  irepiyiyvdf&evog  pro* 
verbio  dicitur  ?  Gonlra  irepiyevfaQxt  vitio  circumfertur  in  alio 
quodam  Iuliani  loco,  quern  obiter  emend  a  re  iuvat:  Legilur  in 
Oral.  III.  p.  128.  D.  historia  de  Pericle,  quara  Iulianus,  ut 
permulta  alia ,  ex  Plularchi  Vitis  sumsit.  Periclis  amici  res 
praeclaras  ab  illo  domi  inililiaeque  gestas  illo  audiente  inler 
se  concelebrant :  &  le  rotourotg  ofoe  a%b6{j.tvoq  otire  yxvvv- 
(^svoq  ZyXog  h  ,  ixelvo  3e  vfciov  tuv  xut$  7rs1roh.tr svfUvcsv  ircu- 
veTv  ,  hi  too-ovtov  ivtrpo7reu<rxg  tov  'Afyvxiuv  l^ov  ou&evi 
tod  xhiog  yiyovev  oull  IftxTiov  fiihxv  ruv  toXituv  Tig  ireptf** 
x6fievog  7re p tyevir Qxi  Txur>jg  xItiov  xuTcp  T>jg  <rufztpopa$  &Jty« 
Ex  bis  primum  minora  quaedam  menda  sic  eximie  ut  scribas: 
6  32  rourotg  fth  o$Te  xxdofjuvoq  ovt$  yxvupevog  ZfjKog  J», 
et  inseras  xp^ov  negligenter  omissum  #n  tovoutov  (#/wW) 
Tpo7reu<Tx$  xtL  Nunc  ride  an  TtptytvMxi  concoquere  possis. 
Scin  quid  Iulianus  dcderit  ?  nempe  Uepi(xhex)  yevMxi  rxifatf 

xhlOV  XUT$  T%q  <FVtL§0pxq 

Revoca  ex  Codice  fugitivara  voculam  p.  299.  B:  Spatrt  i*** 
W*g  o&x  bpu^ivoig  (&)  Up'  vjpt.uv. 

Negligenter  relata  est  scriptura  Codicis  in  veleri  oraculo 
p.  299.  D.  ubi  editur: 
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xal  Six  xvaviw  aKos  tpxerxi '  oW  iAfA^tf*/ 

ct  ex  Vossiano  pro  ixextfti  affertur  fo>)6ei  (sic).    Codicis  scri- 

* 

ptora  haec  est:  ovlk  I  xtdei  tt^Oovo-  sepfowx-  Vera  lectio 
est,  ul  vides,  outi  i  xtyei ,  quid  laleat  in  wXWovcx  sepkvax 
qoaerendum.  Non  diu  quaerere  opus  erit :  in  riAH0OTZA- 
2TEP0ES2A  una  litlerula  vitiose  abmidat  quam  si  exemeris 
veram  lectionem  habehis,  quae  haec  est:  ovti  e  ktfei  7rX>i$b<; 
istphevx.  Producit  7r^>jQvg  ultimam ,  ut  constat:  Horn. 
Iliad.  B.  278 : 

uc  0x<rxv  >)  TA>jdv$  *  xvx  V  b  TnoXliropfos  *0$u<r<r£v$ 
h>j  rxyjirrpov  t%w. 
Librarius  velerem  librum  describens,  in  quo  FIAH0T2A- 
STEPOEZZA  legeretur,  visu*  est  sibi  participium  tt^9ov<tx 
ridere,  quo  recepto  addidit  sepievvx  nihili  vocabulura  et  sic 
loci  sentenliara  pessuradedit  fundilus. 

Idem  homo  in  ultimo  oraculi  versiculo  sic  dedit  melri  se- 
coros  : 

mtfifaiv  li  fipoTM  ycivvvftxi  r6<rvov  o<r<rov  'OAy^xej , 
pro  yivvfJLxi  rfoov.  Eodera  raodo  librarii  omnes  passim  gras- 
sanlar  et  consonantes  contra  rationem  et  usum  slulte  gerai- 
nant ,  unde  plurimi  errores  inveterarunt ,  qui  vix  hodiequc  ra- 
dicitus  evelluntur.  Multum  deleclalur  Iulianus  verbo  yxvvpxi 
pro  fiopxt ,  %xlpu ,  ut  supra  de  Pericle  vidimus :  b  Ve  tovtois 
(uv  ovts  &%Mti.woq  ours  yxvvfievog  SijAos  %v ,  sed  constanti 
errore  Graeculi  yxwvpxi  substituunt  de  suo.  Anliqua  et  ge- 
nuina  forma  est  yxvvftxt ,  iyxvuQyjv  et  ysyxvuiixi  (namque 
haec  usus  loquendi  coniunxit ,  quod  diligenler  notandum)  ne- 
que  tantum  x<xlpoa  vel  ykyy\9x  significat  sed  dicilur  de  ea  lae- 
litla  quae  in  vultu  renidet:  yxvvfisvoq  est  (ut  Aristophanis  ver- 
bis ular)  (pxfipbs  AxpirovTi  peruKCf).  In  consonanlibus  inepte 
et  stulte  geminandis  nihil  est  quod  scribae  non  commiltant. 
Nihil  est  frequentius ,  ul  hoc  utar ,  quam  ut  peXXsi  pot  pro 
(Uxtf  scribatur.  In  Iuliani  vetusto  Codice  legitur  locus  ex 
p.  256.  A.  sic  scriptus:  oU  rov  (ih  xToSxveTv  ipsXlev  fouq 
tillv  t  tcv  U  telireiv  XTetetg  rxg  7rpx%£is  icp*  xg  i%  xpxfc 
Zpttwxv  jcx)  ecpfopx  tpeXXev,  et  ubique  lalia  recurrunt,  sive 
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longa  vocalis  praecedit  ut  in  ipivvu; ,  K>j<J>/<r<nk ,  'AA/x«pv*<r- 
ffSg ,  sive  correpta  ut  in  T/ta<rcr<fc ,  rdxvceveiv  et  Qpviteh , 
rripvMviTai ,  hxretpvMyTxi  et  sim.  Sic  N/<r«7c/  «r*w  dicebant 
Veteres ,  iidem  a  Graeculis  vuro-xloi  appellantur.  Addam  ex  lu- 
liano  insigne  huiuscemodi  erroris  exemplum.  AAH  sicubi  in 
velustis  libris  occurrebat  a  stolidis  scribis  in  aAAjj  converti- 
tur,  iugulala  loci  sentenlia.  Duo  haec  habe  ex  Iuliano  exem- 
plar p.  58.  B:  urirep  $f  ex  nvoq  TXhxwupixq  kx)  h- 
su%ouq  rijq  trby  rep  Tupxwcj)  (3tOT>jq  KXTxyeiv  vtyxs  iff  xxspxiw 
rolq  xpfoQiv  vjt;iou.  Inlelliges  locum  ubi  emendaveris  kx)  &\m 
tvfuxwf-  Proprie  atoj  et  xKxvQxt  dicuntur  de  iis  qui  patria 
extorres  miseri  el  inopes  vagantur.  Saepius  sic  et  alii  et  Dio 
Chrysostomus  suum  exiliura  appellat.  Imposuit  error  Petavio 
qui  locum  non  iniellectum  siht  utcumque  interprctalur.  Acu- 
tius  vidit  p.  439.  B.  in  verbis:  KxQxffep  tov  'Otivetrix  (pwv 
on  ix  rijg  xx\*q  'itexw  tfosv ,  nam  quum  ita  verleret: 
»cum  post  diuturnos  errores  Ifhacam  revisit*'  satis  oslendit  se 
xkw ,  non  ccXXyg  ,  interpretari.  Quum  igitur  sint  menda  id 
genus  in  omnibus  libris  frequentissima  ,  futile  est  isla  omnia 
ex  libris  cum  pulvisculo  expromere.  Imo  vero  sic  habendum 
nostri  ubigue  esse  arbitrii  ex  linguae  ratione  et  usu  et  ex  cu- 
iusque  loci  sentenlia  constituere  ulrum  geminanda  sit  consonant 
an  non  sit  ,  spretis  ac  derisis  I i bra r iis,  qui  neque  Graece  sciant 
neque  quid  quoque  loco  legatur  intelliganl.  Cui ,  quaeso,  non 
absurd um  esse  videbitur  ulrum  ifixhov  an  tftxhhov ,  ifixxipp 
an  i&xhX&wv  scribendum  sit ,  quaerere  ex  libris ,  in  quibus 
faste  et  IfieXte  et  sim.  perpeluo  confundanlur ?  Edilur  p.  58 
A.  U  ffpuTog  iff)  vouv  ifixXXeTQ  —  xQtXMxi  rov  yipuq 
Apparel  dici  »qui  consilium  cepit"  non  capiebat:  itaque  invi- 
tis  libris  omnibus  ifixteTo  verum  esse  satis  apud  nos  con- 
stabit. 

Barbara  scriplura  comraaculat  locum  p.  500.  B.  ei*  % 
t>ji/  (piXxvQpuvixv  tow  holt,  quanlocyus  reslitue  Qsu  ,  specta, 
vide. 

Si  hoc  ages  facile  odoraberis  mendum  in  his  p.  501-  A; 
(oi  Geo))  ipyxtyvTXi  ovli    h   xxxbv  ovls    avQpuffovq   otie  *A* 

bOUq    (pfavOWTSq    KX)  @XO~XxhoVT6q  KXt    ffOKsflOVVTSq.  OffoTx 
(pQVTCq     y.\v    01    ffXp      Y)(JUV    ffOtyTx)    KXTeCppOvtfwXV  ,    01    $£  ™* 
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'kufefttv  irpoQifTxt  hxTSTxyptivag  xxtx<jksvx%ovt£4  —  Qxvfix- 
Kfivrxi.  Inlelligisne  quid  sit  oute  xXtovq  ?  Petavio  nihil  sub- 
oluit  quum  verteret  »  nihil  mali  neque  hominibus  neque 
caeteris  inferred  Enunierantur  ipsa  mala  Q$6voe ,  P*<tkxvIx  9 
rote/teg ,  alque  ea  commisisse  Dii  a  poglis  Graecis  (ut  Iulianus 
scribit)  arguebantur.  Quibus  igitur  invidere ,  quibuscum  hel- 
ium gerere  Dii  praelcrquani  cum  hominibus  dici  potuerunt? 
Vei  caecus  videat :  nempe  ipsi  inter  sese :  idque ,  si  fides  Po£- 
lis,  fecere  saepius.  Itaque  emenda  outs  MpuTroug  oUts  «A- 
xixovq,  ac  memenlo,  si  forle  adhuc  nesciveris ,  perpetuo  in 
libris  aXXtav  et  xKXyXcov  ,  xkkoiq  et  xXX^Xoiq  ,  xXXouq  et  xXXvi- 
Kwq  ridiculum  in  mod  urn  inler  se  permulari.  Quantum  ea 
res  sententiae  aiferat  delrimenti  facilis  conieclura  est  ac  ha- 
bes  exemplum  ,  cui  allerum  cx  Iuliano  addaro.  In  Oral.  VIII. 
p.  244.  0.  ad  Salluslium  amicorura  carissimum  ita  scribit: 
y.xxbv  fjuv  fovvxi  tuv  woXitocv  tivi  to<toutov  $io  xiysiv  X7ri<r%0' 

(ASV  U<*S  Oull  ifiouX6U<TXfls6x  7T0TS  (JLST    «AAjjA«V  #  %W*blf  S  1  TI 

yfywsv  %  ti  @s(3ouXsvtxi  xotvy  irxpy  ypuv  touto  xWvjXoiq  sitsiv 
lit>ji7£i.  Alibi  animum  habebat  occupatum  Petavius  quum 
verba  touto  xXXyXag  sitsTv  fAskfasi  sic  verteret :  »</e  hoc  pri- 
vaiim  inter  nos  agehatur.  Non  poluit  agelur  scribere  et  tan- 
tnm  absurdilalis  concoquere :  itaque  verbis  Graecis  vim  altu- 
lil  ut  nihil  diceret.  Videamus  aulem  quid  Iulianus  dixerit, 
qui ,  praeterquam  ubi  de  rebus  theologicis  edisscrit ,  inepti- 
re  non  solet.  Nempe  idem  dixit  quod  unusquisque  paulo  mo- 
deslior  de  iis  quae  ipse  recte  honesteque  fecerit  in  tali  re 
dicere  consuevit.  »Nemini  quidquam  mali  fecimus ,  el ,  si  quid 
fecimus  boni ,  non  nostrum  est  id  praedicare  ,  aliorum  ea  cura 
erit."  Resliluamus  igitur  locum  in  hunc  modum :  %p*<sh  V 
si  ti  yiyovsv  ij  fisfiouteurxt  xotvy  irxp'  yfiuv  touto  xXXotq  sU 
7re7v  (JL£\-Jyrei.  Satis  est  perspir.uum  xhhoiq  pro  xXhfaoiq  ve- 
ruo]  esse :  praeterea  W  in  y  refingi  poslulanle  senlentia  opor- 
tuit  et  import unum  ti  cx  praecedenle  H  natum  expungi.  Re- 
deo  nunc  ad  locum  unde  hue  digressus  sum,  nam  duo  in  eo 
scriplurae  vitia  supersunt.  Primum  transponendum  est 
ol  (jlbv  Txp"  -hyfiv  iroiyTxi ,  ut  quibus  opponuntur :  ct  t£v 
'Mzluv  TrpoQfjTxt.  Si  quid  Iuliano  credimus,  Graecorum  po8- 
Ue  qui  Diis  bumana  vitia  odium  ,  livorem ,  invidiam ,  bqlla 
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inlcslina  Iribuebant  conlemnebantur ,  sed  in  magna  admira* 
lione  erant  Iudaeorum  prophelae  eadeni  lixrtrxy pivta;  w 
xxTx<rx£u*Z;ovTeg.  Vehementer  mihi  de  raendo  suspcclum  est 
adverbiuui  ZtxrsTxypUvac.  Pelavius  colorem  aliquem  his  cal- 
lide  raagis  quam  perite  quaesivit.  Exime  unara  lilterulam  et 
manuin  Iuliani  habebis :  hxrsTxpUvus  enixc ,  summo  studio. 
Solerane  est  librariis  rirxpxt,  praeserlim  in  compositis,  re- 
fingere  in  rhctyyuu ,  et  hxrerxypUvag  praeterquam  quod  ab 
huius  loci  ration*  abhorret  omnino  non  videtur  Graecis  fuisse 
in  usu.  * 

Admonet  lulianus  sacrorum  antisliles  ul  historian)  rerun] 
gestarum  diligenter  legant  sed  abstineant  a  fabulis  et  commen- 
tis  ad  historiae  speciem  fictis  et  iibellis  amatorii  argumenti 
et  si  quid  est  eiusdermnodi.  Ea  omnia  veluti  in  haec  lerapora 
scripta  sunt.  Sed  mendosa  oratio  est :  nullo  autem  negotio 
deprensum  vitium  sanabis.  Upixoi  2'  xv  tfiTv  tropicus  ivrvy- 
Xxveiv  bvotxi  iruveypxQttexv  im  irsiroitifiivots  ro7g  tpyoi;'  m 
$i  htv  iv  itoptxig  irxpx  Totg  s/zKpofffev  xirwyekpw* 

T^xapcxTX  irxpxiTyTiov  ipuTtxxg  vTroOireig  xx)  txvtx  xtKvs 
toixvtx.  Memorabilis  locus  est  de  scriptoribus  Eroticis  apd 
atdiquiores  {reap*  to7$  IpxpoffQev) :  qui  hodie  circumferuntur 
Iuliano  recenliores  sunt  omnes.  Memorabile  est  eliam  quod 
de  iis  addidit :  iyylvtrxi  yap  rig  $vxv  tixfcvi*  M  t«* 
&6yuv  xx)  xxi*  Sxiyov  eysipsi  rxq  iirdu^ixq ,  elrx  i%xl$n- 
&VXTT61  fctvviv  Qxiyx,  irpb$  vjv  olfixt  XP*I  7rdppoo6sv  nxpvti- 
tx%6xi  ,  quae  et  ipsa  veluti  in  haec  tempora  prudentissime 
scripta  sunt.  Sed  menduni  me  dixi  esse  palefacturum.  Lalet 
in  verbis  iv  koplxtg  fay ,  tu  emenda  iv  Isopixg  e  ilet,  *el 
polius  a  Pelavio  emendationem  banc  accipe,  qui  non  pole* 
rat  » historiae  specie"  verlere  nisi  prius  vulgatam  sic  cop 
rexisset. 

Remove  barbarismum  p.  501.  C.  'Zvixovpctos  elrtira 

hiyoq,  faex  Graeculorum  ita  loquebatur,  quos  duriler  iocrepat 
Phrynichus.  lulianus  §mru  dederat.  Recte  scribitur  p.  304, 
C.  it-ha  et  wpovhu,  et  similia  his  alibi.  Nolan dum  est  quod 
refert  lulianus  in  sqq.  Deorum  beneficio  iam  turn  plerosque 
libros  Epicureorum  et  Scepticorura  intercidisse :  gfa  yxp  **■ 
votovvrtg  oi  6eo\  xx)  xvypyxxviv        irttelxsiv  **)  ri 
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lAifr*  ruv  (Zt&xiuv.  Fanatici  homines  omnium  leroporuni  in- 
ter se  sunt  simillimi. 

Id  vicinia  scribae  antiquam  loquendi  formam,  quia  non  salis 
eius  ralioneni  inlelligebant,  impudenter  interpolarunt.  Legitur 
p.  301.  C:  ov^lv  xuhvei  rvirov  X^Ptv  i*if*vw9*iir*i  xx)  r  o  w- 
ruv  oroiuv  %pvi  rovq  Upixg  X7ri%6?$xi  hiyuv.  Qui 

rede  cogilat  in  rovruv  haerebil.    lulianus  enim  non  sic  scri- 
pserat,  sed  Platonem  el  Alticos  imilalus  xx)  rov  ojroiuv  xph — 
vsk%ttleLi  \6yuv.    Saepius  scribae  eadem  chorda  oberrant  ar« 
Uculis  rov  ,  ruv  cel.  pronomina  rovro  ,  rovruv  el  sim.  substi- 
tutes.   Supra  vidimus  p.  452.  B.  sine  sensu  edi  xx)  rovro 
IQm  pro  xx)  rov  xvrbq  t(px.    Eadem  mcdicina  et  alium 
Iuiiani  locum  sanabis,  qui  legitur  p.  248.  C:  iyu  U  yeyovug 
!< hi  TQVTQi v  oJoi  vvv  0porol  c'utiv  dvQpuirixuripotf  ifjcxvrhv  QsXyu 
%%\  Txpxya  x6yoi$,  nam  lulianus  Veterum  more  recte  scripse- 
'nt  ix  ruv  oloi  vvv  ffporol  eUiv,  cui  formae  apud  lulianum  et 
falibi  pepercerunt  et  pag.  105.  C:  ovrs  rolq  virhp  &v  yiyovev 
sirs  ay  rotq  xXKoiq. 

Iter  una  pronoraine  in  articulum  reficto  lux  obscuris  verbis 
clara  atfulgebit  p.  502.  B.  rx  iv  rots  IspoU  ovx  irxrpioq  hxyo- 

fiVti  v6(&0<;    (PvhXTTSlV  TpiTTfl.    XXI    0VT£    VkSOV   0UT£    %\XVt6v  Tl 

Toofriov  avriv.  xfoix  yxp  hi  rxvrx  ruv  6euv.  use  xx)  jfixq 
ntfitlvQxi  rifv  oMxv  xvruv  iv'  xvrovq  tXxvx&pietix  hx  (rov* 
to)  ir)Jov.  Inserui  rovro  e  Cod.  incuria ,  ut  videtur,  Ediloris 
oraissum.  Sed  quid  est:  xfoix  yxp  hi  rxvrx  ruv  Qeuv?  In- 
feliciler  Petavius  Tltx  coniecit  et  vertit :  *haec  enim  Deorum 
propria  sunt.9'  Quid  multa?  Corrige  ovre  ttxIov  ovre  ixxrr6v 
ti  Towriov  xvruv.  xttiix  yxp  hi  r x  ruv  Qeuv.  quae  ad  Deo- 
rum cultum  pertinent  sempilerna  esse  scribit ,  quibus  nihil 
addi  nihil  demi  oporlere. 

Absurda  vulgala  scriptura  p.  505.  A.  fixV&iv  eU  olxixv  cp/- 
A«v  Editoris  cuiusdam  errore  nata  videlur,  quasi  vero  ami- 
corum  domus  una  fuisset.  Sine  mendo  Codex  eU  olxixv 
A«w.  Deinde  lege:  vpinei  olpxi ,  pro  irpkicoi ,  et  expun- 
ge i  in  his :  dQexreov  viftiv  Myroq  irotoreXesipxq  iv  xyopq.  xx) 
xiftwov  [>}]  xx)  vxwq  xtXus  xXxt^ovelxg. 

Miror  quomodo  doctos  homines  vera  scriptura  fugere  poluerit 
p.  305.  D:  7rxvruv  yovv  ruv  ivispxrew&vruv  rx7$  ®>i@xiq  in) 
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ruv  xwfeuv  —  <ry fiTxvr x  ypxQovruv  —  h  ruv  6iuv  bfuk^rvis 
ainffta  iirsspxTwev  i%uv  oirXx.  Adumbrala  haec  sunt  ex  Eu- 
ripidis  verbis  Phoeniss.  vs.  1118. 

b  ftxvrtg  '  A(z(pixpxoq  ov  (Type?  \%uv 
ufipUTftiv' ,  xXXx  iruCppcvus  X(Tvi(jl  oirkx. 
quae  apponens  Wytlenbachius  in  Epist.  Crit.  p.  24.  pro  sup- 
%xvrx  subsliluebat  vufifioXx  vel  tmulx.  Neutrum  horum  Iu- 
lianus  dederat ,  sed  id  quod  ex  a  ay  pet  (id  esl  vypx  oux  l%wrx) 
intclligitur  vyiiaxtx  ypxQovruv.  Clypeoruin  insignia  Attict 
rx  ruv  xaicituv  inlinifix  appellare  solent,  sed  Tragici  nonnuai- 
quam  rx  <rfoxrx,  quos  Iulianus,  ut  saepe  alibi,  seculus  est. 

Lacunis  hiat  oratio  quamquam  in  Godice  dissimulatis  p.  305. 
D.  sqq.  Aperlissima  omnium  est  prima :  hdTep  olpxt  xph  **i 
rovg  Upixg  7vx  rvy%xvuyLtv  eupevuv  ruv  fouv.  Sic  uno  tenore 
sine  ullo  lacunae  indicio  locus  in  Codice  scribitur.  Manifes- 
lum  est  taraen  post  rou;  upixg  complura  excidissc,  quorum 
sumraa  hue  fere  rcdicrat :  %pM  jcx)  rouq  Upixq  (faxg  ra  Tip) 
rxg  hdyrxq  <ru(ppGve7v)  ivx  rvy%xvuftfv  ev(jt.6vuv  ruv  $euv.  Cer- 
ium est  enim  Iulianum  sacerdolibus  modestiam  in  cullu  or- 
naluque  corporis  commendavisse ,  quamquam  verba  ipsa  quis 
praestiterit  ? 

Mutata  una  vocali  caligo  premit  haec  Iuliani  verba  p.  304. 
A:  rb  $5  faces  xvrovq  ou%  Upxrixug  %uvrxg  Upiuv  foQijTz  Tift- 
xitadxi  nxayg  h)  irxpxvofiixq  xx)  xxrxQpovfaeuq  siq  rovq 
Ctouq.  Ferri  nullo  modo  potest  neque  inlelligi  wxwq  h)  vx- 
pxvoftixg.  Quomodo  quacso  irxtrx  Txpxvoptx  dici  pot u it?  Sed 
salva  res  est.  Genuinum  esl  irowq  is)  irxpxvofiixq ,  quod  el 
analogia  loquendi  et  mulloruin  usus  conGrmant.  Quemadiuo- 
dum  enim  >}  svxxtv  wxpxvopilx ,  rvkixxum  irxpxvopitx  el  x«- 
pxvofJLtx  rotrxum ,  et  similiter  in  caeteris  nominibus  vitiorum 
et  flagitiorum  et  rectissime  et  saepissime  dicitur,  sic  %kns 
is)  irxpxvoptlxg  optime  sese  habet  et  ab  ipso  Iuliano  profeclum 
est. 

Quae  conlinuo  sequunlur  male  divisa  sunt  et  excidit  ali- 
quid ,  quod  sic  sarciendum  esse  censeo:  Eipfrsrxi  cuv  vmh 
xxi  7rsp)  rouruv  xxpifieixq  (iv  srspotq)  ,  vxjv  l\  uq  ruTu  *pU 
el  ypxQu  irep)  xitruv.  ToJq  (<T)  xctXyki  rouroiq  hxrpoiq  Upsuv 
fjDlh)e  (i^xfAov  irxpxfixMiru.    Vulgo  iv  kripoiq  et  3*  oinissa 
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sunt,  et  a  verbis  vvv  oq  rvvy  novae  senteutiae  initium 
constituitur ,  ut  sit  haec  arena  sine  calce  et  plane  xvvy- 

In  iis  quae  sequuntur  oCre  in  elre  depravatum  orationis 
seasuoi  plane  conturbavit.  vide  modo:  vvv)  olifuvot;  rovro 
ski  hvxrbv  etre  ccXXccg ,  et  xx)  Ivvxrbv  (pave U ,  vvfiQipov  xvrb 
ynttfai  rxvryg  &.icsv%6(jtyv  noun  air  out  i  rfo  (ptkortftlxf.  Nihil 
omnino  supererit  molestiarum  ubi  pro  elre  &xxu$  restitueris 
cure  &\>>u$  —  <rvp<pipov  xvrb  yevfadxt.  Verba  e\  xx)  Xvvxrbv 
glossam  sapiunt.  Id  ipsum  iam  inest  in  &K\u<;.  Eire 
etcfoe  saepius  confusa  vidi  et  apud  alios:  unum  exemplum 
ex  ipso  Iuliano  depromtum  adiiciam.  Editur  in  Misopogone 
p.  558.  B :  rb  yxp  eU  exvrbv  ypxQeiv  enxivovq  9  \p6yovg  elpyet 
riw  ofocit.  Codices  Vossianus  et  Marcianus  exhibent:  ovre 
kwovs  otire  tylyovs ,  quod  ipsum  probari  non  potest,  sed 
semi  intus  hanc  verissiraam  leclionem:  elre  iirxlvous  el  re 

Quemadmodura  supra  vidimus  vitiosam  formara  iireiptoQw 
e  Codice  emendari ,  sic  et  p.  304.  B.  Vossianus  recte  exhibet 
TivTw  xv  ixetpx$tjv  pro  iiretpxrfyv. 

Macolato  Codice  non  amplius  coinparet  vetus  lectio  p.  504. 
C  un h)g  ovv  Upev$  eU  Qexrpovr *  *  ra  fiy  3f  *  4  *  *  Qtkov  Qv- 
iuXudbv  m  3£  xpfixTyXxTiiv.  Editur  elg  dixrpov  iijiru,  quod 
risam  movet :  repone  efofau  et  lacunam  cum  Petavio  sic  sarci : 
Qlxov  Qvpektxo'v ,  quae  literae  hians  spatium  ac- 
curate explenl.  Deinde  scribe  xvrov  ry  Qvpa  irpo<rlra  pro 
«/r£y.  Codicis  scriptura  in  yCiyioq  xvruv  oculis  cerni  non 
potest. 

Mcndosum  est  p.  505.  A.  hxxptviq  ha  irpbe  rovro  py^ins 
cw,  ged  in  promtu  est  vera  scriptura  trirouv.  Etiam 
alibi  fmV  bwovv  labem  vitiumque  concepit.  Pag.  187.  D: 
•wTif  yxp  ij  <piXovo<ptx  xotvij  ira$  loixev  eJvxi  kx)  'SelaQxt  ovQ* 
*»  rivos  ovv  vpxyfixrelxs ,  imo  vero  ovV  farivoirovv.  Post 
pauca  insere  articulum  2#<yv  ev  exvrcp  (rx)  Ivo  rxvrx  t6  re 
Qttiteov  xa)  rb  QtkxvQpuirov ,  et  y  pro  fjv  repone  in  sqq.  ev  vof 
ill  ivtx^tpuv  offovg  xv  ol6$  re  J. 

Sensu  vacuum  est  quod  legitur  p.  505.  C.  ha  rov  tioxovv- 

rotrvv  ixtrrfeviixrav ,  non  prorsus  mihi  satisfacit  ha  rov 
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eutoKiffiOuvroe  ruv  i*tTrtev(JuiTuv ,  requiritur  tainen  aliquid 

•    m  « 

vl  US  I  LI  uu  I  • 

Scribarura  error,  quo  non  esl  alius  frequenlior,  obsidel 
hunc  locum  p.  305.  G:  aarep  ot  rx  xxfilx  Ztx  tov  wIxkowts;  • 

i^X7rXTUVT€^  —  TsifovfffV  XK0\0v6tlv  IxUTOlq.  OTXV  XVOffautl 

Trip  poo  ruv  olxtav  fofixMovTiq  $U  vxvv  xirihvro.  Si  lulianus 
dicere  voluisset  procul  ab  aedibus  abductos  esse  pueros  Tipp 
rye  oixlxg  scripsisset,  sed  scripserat  procul  ab  suis  nippu  rm 
otxeluv.  Incredibile  dictu  esl  quam  saepe  £1  a  scribis  in  1 
vel  contra  depravalum  sit  idque  iam  in  velustissirais  Codici- 
bus.  Wxtlslx  el  Txihd ,  ut  hoc  ular ,  in  omnibus  libris  pue- 
riliter  confundunlur.  Platonicum  wxihx  ovx  apovvog  solet  pas- 
sim in  TTx&tix  ovk  xfiovfrog  abire ,  quasi  vero  aliud  genus  do- 
ctrinae  alienum  a  Musis  apud  Graecos  cogitari  poluerit.  Le- 
gitur  in  luliani  Godicibus  p.  124.  D.  xxtleixv  ovx  xptwov 
iv  xuroTg  irofoufixi ,  cui  nx&ixv  reddidit  Wyttenbachius  in 
Episl.  Crit.  p.  13.  Cyrillus  conlra  Iulian.  p.  272.  A.  e  Plalone 
aflcrt:  VTovby  rs  xfix  xfiovvu  xx)  Ttjg  aicovlw 
2elxt  quod  aliud  agcnles  vertunt:  »ac  sludii  sorore  doclrina.  \ 
Quid  opus  est  dicere  verum  esse  t#  o-xovbfc  &f\<p%  xxiitx. 
Longe  omnium  ineptissimus  error  te  ludifiratur  p.  79.  C.  Us; 

Olf    (PxvX6v  (16  T£p)    TUV  i(Jt,WpQ<tfov  &6yUV  KX)   ifAXUTOU  '  W' 

TOTS  XpX   TOVg  fJt,h    1Tx7$XC,    X7T0(Plljv>)T6  ,  VOtylSYlV         (fl£  yfAtfW 

xx)  xpxtiij.  Pro  TTxllxi;  xirotyvivqTe  in  Godice  Vossiano  est  t*<- 
Selxg  xToCPijv^Txi.  Spanhemius  xiroCPwrxi ,  quod  nihili  esl, 
ex  Codicc  allulit:  irxihtlxQ  non  attulit,  in  quo  latet  ipsa  luliani 
inanus  Txilixg  x7to<P>ivvit€.  Omnino  dici  potest  in  omni  ge* 
nere  verborum  scribas  conlemla  et  turpiter  ignorala  linguae 
Graecae  ratione  el  usu  et  pessunulala  locorum  senlentia  uni- 
que EI  el  I  permiscere.  Scies ,  efosi ,  mutant  in  stmt  ekl ,  ut 
supra  vidimus,  permutanlur  ubique  inter  se  spxri*  et  rpxuix, 
xlxv  et  hsixv ,  &pl>i  et  ,  %pvalx  et  xpvvet*  et  similia  alia 

sexcenla ,  quae  non  lantum  ex  Godicibus  constitui  non  pos- 
sunt,  sed  non  debent  amplius  isla  omnia  ex  Godicibus  in 
discrepant ium  scripturarum  farraginem  recipi.  Quid  allinet 
scire  si  quis  se  omnia  in  praedam  minatur  dalurum,  ut  le- 
gitur  p.  57.  A.  xx)  Xsixv  xirxvrx  tcprifoen  jjx^/Af/ ,  in  ali'5 
>dxv  scribi  ?    Tanlundem ,  ut  opinor  ,  altinet ,  ac  si  pro 
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klstv  xyxvxKTet  ex  eliis  \elxv  aflerretur.  Constat  enim  EI  et 
I  ubique  stake  misceri :  constat  Graece  praedam  Xeixv  dici , 
nimis  xlxv ,  quae  si  forte  inter  se  perm  u  tat  a  fuerit  (vid.  Wyt- 
tenb.  Epist.  Crit.  p.  64.)  ecquis  tarn  demens  eril  ut  librorum 
fidem  appellet?  Ubi  Iulianus  Calliraachi  verba  affert  p.  405. 
D:cv  pxxw  xsihovTxq  t>jv  Bovvxliov  dubitabisne  recipere: 
oii  ftcixw  xeftovTXq  \  ty\v  Bouir  xke  iov? 

Quis  enim  est  qui  non  fateatur  in  his  omnibus  liberam 
Graece  scienlibus  optionem  ubique  dari  el  satis  esse  serael  di- 
ligenter  vitiosam  scribarum  consuetudinem  notavisse  t  Scribae 
cadem  perseveranlia  IEI  depravare  solent  saepissirae  in  EI, 
vytls.  seribenles  et  TxpsTov  ct  sim. ,  sat  saepe  in  I ,  ut  in 
'QXuftTiov  pro  'OkvftirUiov ,  quod  passim  recurrit.  Sunt  qui 
ista  menda  ob  fidem  veterum  membranarum  exosculentur.  Sunt 
qui  pro  ttuTv  ,  quoniam  in  Godd.  veluslissimis  nonnuniquam 
niN  comparel,  serio  credanl  ttTv  esse  recipiendum.  Illi  fruan- 
tur  quod  araent:  nos  contra  librorum  Gdem  quidquid  viliosum 
esse  constabit  audacter  emendabimus ,  xQufc  reponenles  p.  57. 
A.  pro  d(p£)$  ixeudepov  et  p.  156.  C:  rolq  Kpovloig  —  eMvs 
mirrst  tx  'YlxUix  pro  tx  *HA/«.  Solis  enim  ferine  non  pos- 
suot  alio  nomine  quara  tx  *H\ieix  appellari ,  ct  in  insula  Rho- 
do  tx  'AXieix  tx  (Aeyxhx  dicebantur ,  ut  apud  Comicum  est 
Kbodios  deri  den  tern  : 

tx  yxp  'AXts ix  tx  fteyxk'  elg  %okw  yC  xya. 

Quod  autem  supra  dixiraus  xMkx  (ax^x  efol  non  cum  Wyt- 
lenbachio  in  shy,  sed  in  eUsi,  refingi  oportere ,  buius  rei  ra- 
tiooes  nunc  reddere  placet.  Iulianus  enim ,  ut  reliqui  omnes 
«  'Attiku*  ypxQovTeg ,  verborum  in  —  mixi  secundam  perso- 
oam  in  —  si  (non  in  —  p)  terminabat.  Demonstravi  hoc  in 
AJciphrone ,  in  Luciano ,  in  Philostrato ,  in  Charitone ,  nunc 
euam  in  luliano  demonstrabo,  si  forte  tandem  secus  sentieu- 
tes  in  meam  senten tiara  pertrahere  possim.  Demonstrabo 
lutem  sic,  (quia  nonnulli  coniecturas ,  quas  contemlim  appel- 
lant, oderunt  ac  reformidant,  quasi  vero  ullo  alio  modo  quam 
rede  coniiciendo  amissa  Veritas  in  vitam  revocari  posset)  ut 
none  quidem  coniecturis  plane  abstineam  et  utar  sola  libro- 
rum Mss.  auctoritate,  quam  illi  rationi  suae  ac  iudicio  ante- 
pomint.    Qui  tandem  id  facere  poteris,  inquis?  Dicam.  Quia 
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olim  io  melioribus  libris  secundae  personae,  de  quibus  agi- 
mus ,  omnes  in  —  EI  ex i bant ,  factum  est  ut  uno  alteroque 
loco  anliqua  et  emendata  lectio  elaberetur  et  ad  nos  inUcta 
pervcuiret,  cuius  rei  haec  exeinpla  apud  Iulianum  habe- 
p.  577.  D :  el  3ij  rt  xa)  icap  >j/zuv  rou  Kara,  <rl  Qikixou  xairvcu 
$iet  CpOSvo;  ovhig ,  diserte  Zitt  et  in  Edilt.  et  in  Godice  scri- 
ptum  est.  Similiter  p.  200.  B.  evasit  tefoei  pro  tefai*  In 
aliis  Codex  solus  servat  veterem  lectionem ,  ut  p.  451  B. 
ifAo)  ffif}  Ztffyjj  roufihv  hap ,  Codex  hfoei  rovpbv ,  volebat 
hmyai  9  et  in  eadem  forma  p.  25.  B.  Uug  rb  nifienore  rm 
iFoXeyLioiv  firrov  txoVT&  dire\8esv  evrvxjeq  xa)  (uSxiftov  ijyjj 
rb  21  dvri^vat  rfj  rvxv  pupakeurepov ,  in  utroque  Codice  V.  et 
Ma  legitur  foe7ro  32:  scriba  OTEITO  male  coniunxit,  Iulia- 
nus  yyel ,  rb  Ik  voluerat.  In  Misopogone  p.  345.  C:  ov 
^tsvoti&yj^  oirug  dp pt,6v e  ig  ruv  dvtipuv  rots  iiriry$ev(jLa<Tiv ,  nw- 
nifeslum  est  pro  apiUveiq  passivum  requiri :  Marcianus  appUfi 
servat ,  Vossianus  dpiiivei ,  quod  verum  est.  Tanta  est  in 
his  negligentia  ut  etiam  (Zovhip  legatur  p.  377.  A.  el  ft  /3w- 
Ap,  sed  fiovtei  est  in  Vossiano.  Fieri  potest  ut  aiiquis  nunc 
quidem  (idem  librorum  contemnendam  esse  putet  et  casu  di« 
cat  esse  factum  ut  in  locis  paucissimis  —  EI  legatur  ubi  —  HI 
genuinum  sit.  Negare  non  poleris  ,  inquiet ,  quum  HI ,  H  et 
EI  sexcenties  inter  se  permutari  saepe  contendis,  fieri  potuisse 
ut  in  illis  quoque  EI  pro  HI  vitio  nascerelur.  Non  nego  fieri 
potuisse,  sed  factum  esse  nego.  Caelerum  etiam  hoc  pertinaci- 
ter  rcpugnantibus  concedo:  superest  mihi  aliud  indicium  ex 
libris.  Factum  est  nonnumquam  ut  Graeculi  forrais  antiquis 
in  —  EI  parcerent  quia  secundam  personam  hanc  esse  non  intel- 
ligebanl  el  tertiam  esse  inepti  pulabant.  Vide  mihi  buius  rei 
luculentum  exemplum  apud  Iulianum  p.  52.  D.  dtphras  %?* 
ra  TSiavrx  —  ra  rovrav  iyyvrepu  irpbq  dpertjv  xa)  uv  (tn- 
tym  Ttoiel  Trpopijdeiav  cu/iarog  puwg  —  tappovvrug  Uvai.  Mi- 
ror  quo  pacto  Pelavius  verba:  uv  fieityva  voieT  irpoiiifitM 
vertere  potuerit:  »quae  apud  ilium  maiori  in  pretio  sunt." 
quid?  %oielv  nponMeidv  rivog  Graecum  esse  pulabimus?  Quis 
nescil  pro  npofirfelaQai  dici  posse  voteivixi  xpo^eiav ,  el  so* 
lere  ita  dici ,  sed  irponviQeiav  voielv  non  posse.  Praeterea  Iu- 
lianus  ad  ipsum  Constantium  orationem  perpeluo  converlit. 
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Praecedit:  fitj  mre  xpx  ixxtvov  i%eiv  $oxj?$>  sequitur :  <re 
fax  ttsxcxMv ,  a  cpixe  fixtrtxev ,  xtI.  Quid  pluribus  opus 
est?  nOIEl  secundam  personam  esse  perspicuum  est:  »ad  ea 
transeo,  inquit,  quae  apud  te  maiori  in  pretio  sunt  quara  di- 
iilm"  Quae  res  Petavio  imposuit  quanto  facilius  minimi 
pretii  Graeculum  potuit  in  fraud  em  erroremque  impellere,  et 
sic  secundae  personae  forma  antiqua  ToteY  intacta  ad  nos  per- 
?eniL 

Haec  igitur  causa  est  cur  in  eh)  putem  EIXEI  latere,  et 
ubicumque  nunc  apud  Iulianum  secundae  personae  indicativi 
in  -*  exeant,  antiquam  formam  Atticam  restilui  oportere. 

Quemadmodum  £1  et  I  lam  saepe  imperite  confunduntur , 
ut  oon  sit  operae  pretium  scire  utrum  £1  an  I  in  Godicibus 
legalur ,  sic  H  et  El ,  sic  AI  et  E  lam  frequenter  inter  se 
locum  mutant  ut  nihil  attineat  in  unoquoque  loco  quaerere 
utra  scriptura  in  libris  Mss.  circumferatur.  Ridiculum  est  ex 
libris  conslituere  velle  utrum  fit  an  ell*  an  eftet  sit  scriben* 
dum ,  utrum  an  vXeYv ,  irxptetg  an  irxpijeig  et  alia  eius- 
demmodi  quam  plurima.  Inepte  et  ridicule  librarit  dare  se 
solent  in  confundendis  trxlpx  et  eripx ,  xxivbg  et  xevfa ,  in) 
xipoq  et  iirtxxipas ,  xe  et  xxl,  olfixi  el  ot  fie ,  oUv  re  et  olovrxi 
aliisque  de  genere  hoc  sexcenlis.  Etpromam  ex  Iuliano  pau- 
cula.  Recte  Wyttenbachius  in  Biblioth.  Crit.  p.  X.  i.  pag.  39. 
eroeodavit  locum  in  Orat.  I.  p.  31.  B.  ubi  vitiose  editur  nxp~ 
nit  iv)  rb  fitj fix ,  pro  Trxpijetg  prodiisti  ad  dicendum.  Recte 
nunc  quidem  in  tali  re  Iulianus  locutus  est,  nam  dicebant 
Veteres  iir)  rb  fix  irxptivxt  et  7roie7<r6xt  irxpohv:  praeter- 
6a  xvxfixiveiv  M  rb  ffifix  et  xvb  rov  $yi(ixto$  xxrxfixlveiv. 
Peccavit  Iulianus  alibi  ubi  pro  avxfixlveiv  et  xxrxfixivetv  sub* 
slitait  dvtevxi  et  xxTtivxi  et  xmevxt.  Locus  est  p.  76.  D: 
ivfff/  re  *V  xvrb  (rb  (Sijfix)  (SxviXe fa  ,  et  p.  77.  C:  xvb  rod 
{MifixTos  xariixQev.  Eadem  negligentia  dictum  est  p.  32.  G: 
*Tipevav  xto  rod  fivifixroq  pro  xxrs@>i<rxv.  Notum  est  xx* 
72$z,  quo  populus  malos  oratores  solebat  xxrxQopvfieTv.  Nunc 
igitur  recte  vxpyetg  dixerat ,  quod  in  irxpieiq  abiit ,  ut  p.  253. 
B.  vpwfai  depravatum  est  in  vpovek.  Felix  est  Wytlenbachii 
emendatio  p.  190.  D.  ubi  in  libris  est:  eJq  fih  i  Ivo  iirjvei 
tots.  TrXijv  yovv  3  $exx  (ivpix&eq  virb  w  vxurlxq  hespx<pwxv 
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rov  sopxxov.  Perspexil  enim  in  w^v  latere  veterem  formam 
AUicam  nXtTv ,  quara  alibi  diligenter  demonstravimus  in  Attt- 
corum  scriptis  tantum  non  ubique  scribarum  fraude  oblitera- 
tam  esse.  Apud  Iulianum  in  antiqua  corruptela  ITAHN  tuto 
dcliluit.  Ubi  serael  hoc  indicio  compertum  est  Iulianum  At- 
tica forma  tXcTv  S  usum  esse  consequitur  eandem  formam 
reponendam  esse  ubi  nunc  %xkv  ij  legalur,  veluti  p.  321.  A: 
wkiTv  vj  rptxxovixg  vTrxyxyo^svog  v6\tig  pro  lectione  Cod.  et 
Editt.  wtiov  §.  Caeterum  nondum  est  persanalus  locus  ubi 
Wylleubacbius  irkelv  reslituil,  nam  tig  3  Juo  Ivyvei  non  est 
Graeca  oralio.  Emenda  elg  §  levrspog  iiryva ,  quod  usita- 
tissimum  est  Graecis  loquendi  genus.  Numerorum  notae  sae- 
pe  turbas  dcderunt :  A  ponebatur  pro  elg  et  vpoTog,  B  pro  lit 
et  IsvTipoq  et  sic  deinceps ,  undc  factum  est  ul  ea  inter  se 
facillirae  confunderentur.  Praeterea  illae  notae  a  scribis  alias 
res  agentibus  saepius  omitti  prorsus  solent  cum  insigni  sen- 
tentiae  detrimento ,  sed  si  quis  hoc  agil  facile  sarcitur  dam- 
num. Vidimus  supra  x7ro<ptjvxim  pro  xto^vxvti  1 
nunc  duos  alios  errores  eiusdetnmodi  e  Iuliano  eluemus.  Al- 
ter latet  p.  13.  B.  in  verbis:  nvvQxvotLxi  Ve  *A*xi(Sixhv  ^ 
f£  xTrxvrav  'EMyvuv  ourug  euQvug  fieTxfioXxg  iveyxeiv  *d 
fAtftij<rx<r$xt  Ttjv  Axx&xiftoviuv  hyxpxretxv  —  elrx  ©ij/tete 
xx)  Qpijixxg  vg-epov  xx)  iir)  ritei  ryv  tuv  Tleprccv  TpvQijv.  Ex- 
cidit  manifesto  post  [Aif*wx<r$xi  nota  x  et  legendum  est:  P<* 
pfoxaQxt  (7rpuTov)  fiiv  —  shx  xtI.  Alter  error  commissus 
est  p.  19.  B:  ii  Tig  tw  irxrpuxv  ofolxv  vpbg  robg  x&AQfa 
vepofievog  hxxrfo  txAxvtuv  —  shx  $xuv  pvxg  Ixxttov  fy*' 
ww.  Excidit  post  tyou  nota  numeralis  N  et  reponendum 
est:  elrx  exuv  irevrijxovTx  pvxTg  tKxrrov  yyxTyrev.  Grae- 
cilatis  ratio  requirebat  dativum ,  (ut  apud  Theophrastum  I 
(Shehvpig  in  Characlt.  cap.  XI.  %pkg  xnohlovg  rptxxovrx  pw* 
sXxttov  TtTpxcrt  ZpxxpxTg  xir<titi6vxt  dicitur)  itaque  pvf 
sXxttov  ulique  scribendum  fuerat  ut  esset  tunica  mina  mi- 
nus cacteris  acceperit sed  dabis  mihi  tenuius  hoc  esse  quam 
pro  iis  quae  adduntur :  iTrxhuv  xv  iUxet  xx)  Tiyfig  &m 
ZPWxtuv  xpetTTuv.  Tanla  laus ,  ut  opinor,  apud  Iulianuin 
miuime  avarum  hominem  non  lam  vili  prclio  erat  parabihs. 
Sed  rcdeo  ad  illos  locos  ubi  EI  et  H  inter  se  perrautata  ver- 
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Dorum  sen  I  en  tiara  obscuravcrunt.  Luculenlum  huius  rci  exem- 
plura  reperi  p.  197.  A.  uhi  Diogenis  Cynici  dictum  legitur, 
non ,  qualia  sunt  alia  sexcenta  quae  eius  nomine  circumferun- 
tur,  scurrile  et  philosopho  indignum ,  sed  magnum  ac  sapien- 
tem  virum  arguens.  'ETf/5>(  rig  tuv  vkav  h  tx^V  k&povtqs 
xx)  tou  Aioyivovg  xiriirxpfov  i-rxTx&v  Ixuvog  t#  ftxxTypix  Qxg  • 
Ehx ,  u  KxSxpfix ,  fiyfctv  x%tov  tou  Stf/Mrix  tx  toixutx  Qxp» 
ffti  irpttf-xe-  ivr£u$£v  v^my  xpxh  xxrxQpovctv.  Philoso- 

pirns  dixerat  sic :  Efrx ,  u  xxQxppx ,  (iyi$h  x^iov  tou  Iwoeip 
toutx  BxpreJv  irpxZxt;  ivTsvtev  xpx£l  xxTxQpo- 

vetv\  Vet  us  lectio  APXEI  de  more  in  APXHI  abierat,  deinde, 
quum  I  adscriptum  coepluin  essct  omitti ,  quod  supereral  APXH 
scriptum  est  xpxt  iugnlala  dicli  senlentia,  ut  vidcs.  Egrc- 
gium  illud  Diogenis  dictum  nusquam  alibi  me  legerc  memini , 
quum  tot  eiusdem  insulsi  ac  pueriles  ioci  unique  circumfe- 
rantur.  Dicam  unde  illud  sumsisse  Iulianam  suspicer.  Ncru- 
pe  ex  illo  Plularcbi  libro,  quern  io  eadem  oralione  laudat 
p.  200.  B.  Adscribaui  locum  ut  obiter  emendera :  ivruxuv  $e 
Tip  Xx  t  pu  v e I cp  TlXQVTxpxv  tIv  Kpir^TOg  xvxypxipxvTt  (3 lev 
outev  ix  irxpipyou  tou  fi,xv$xveiv  hfast  tIv  xvlpx.  Turpissi- 
njuni  mend  urn  est  Xxipuveltp  pro  Xxtpuvtt ,  deinde  expunge 
ww  post  wxpipyou.  In  vicinia  eiusdem  loci  EI  in  H  deprava- 
turn  agnosces  in  his  p.  200.  C :  i&Tx&iv  xMv  xxptftug  — 
tl  tqvtq  f^Ao?  to  repifiXiveo'toxi  xx)  el  x£*bv  ety  tI(jliov  o/iag 
wtitfyt,  fiifil  jig  ffufiirepiQcpxv  foAaw  xxQq<r6u.  Adumbrat  in 
his  notissimum  ex  Phoenissis  versiculum  : 

%tpi$\kTrtQbxi  Tifiiov.  xevbv  fikv  ouv. 
et  vocula  apud  Iulianum  sic  supplenda  est :  a  (xx))  xevfo  eU 
*tamcl$i  vanum  sit"  ut  recte  Inlerpres.    Sed  quid  est:  xx- 
6ij(r$xi  tU  Mfi7T£pt$opxv  ox^uv  ?    Duo  vitia  pro  uno  tolle  et 
sic  emenda :  sU  au(jt,v£piQopxv  b*x*>V         1*6  a. 

Est  et  alia  quaedam  ratio  palaeograpbica  cur,  ubi  scri- 
ptutn  sit,  describentibus  -»  scriptum  esse  videatur.  Scilicet 
notum  compendium  syllabae  duo  aculi,  nonnumquam 

oculos  fallunt  properantes  et  lilterae  a  speciem  el  figuram 
menliuntur.  Sic  ex  &jy  nascitur,  a«/3>j  ex  xxfclv ,  ypxtyy 
ex  ypxQfiv ,  opfAij  ex  ipfjt,£lv  et  alia  similia  apud  alios :  nunc 
solis  luliani  locis  ular.    Primum  omnium  vide  p.  100.  A. 
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oQoZpx  iirkevev  xcQxhag  fjt.lv  61  rx  tov  irxtibg  @i@xlag  5' 
bp(jt,)fl  rx  rav  cplhav ,  nulla  omnino  est  dubitatio  quin  veris- 
sime  emendatum  sit  bpnelv  pro  bpy% :  natum  est  autem  *  ex 
duplici  acuto  eiv  significante.  Eadem  est  evidentia  in  altero 
loco  p.  215.  G:  in  Gratetis  xxiyviotg ,  ubi  in  libris  est: 
*AAAa  dixxtovuvtig  fterixew  *&)  TrXovrov  xetvij 
euQopov  evxryrov  riptov  eig  xpsrijv. 
mendosum  est  *<nv>7,  sed  verior  lectio  exstal  in  Oral.  VI. 
p.  200.  A.  xxi  irXourov  xyivslv,  quae  quomodo  labem  con- 
ceperit  patet.  'AytvsTv  pro  ctvivij  veriorem  esse  dico  lectionem , 
sed  nondura  est  vera  et  ipsa  Iuliani  id  an  us.  Quid  enim  est 
kXovtov  xytveTv  ?  %Aywla  vetus  forma  Ionica  pro  xya ,  xoptl^a , 
Trpovtykpu  afferre ,  ad ve here  (praeserlim  navibus)  quomodo  cum 
nXourov  iuuctum  significant :  divitias  colligere  ?  'AytveTv  quia 
secundam  producit  xyeivelv  olim  scribebatur.  Egregie  in  Hip- 
pocratis  Epistola  27.  pro  yuvxTxxg  32  xx)  irxt^xg  &yeiv  i  Su- 
re g  Wesseling  emendavit  xytviovreg  indicante  Schaefero  ad 
Stepb.  Thes.  In  ir\ovrov  ArEINEIN  facile  agnoscitur  id  quod 
Grates  dixerat,  nempe  irkourov  xyelpetv.  Hoc  vero  est  dti't- 
tias  colligere,  ut  (3iov  xyelpetv ,  xyelpetv  xP*if**TX  et  sim.  Sed 
redeo  illuc  unde  digressus  sum  alio  exemplo  demonstra  turns 
-eiv  in  *  abiisse.  Eadem  enim  observatione  usus  certa  medi- 
cina  emendabis  locum  p.  402.  B:  rovruv  exxrov  oirwg  iirptixh 
xxt  rtveg  exxsy  yeyovxet  kiyot  t&<tov  (tvixovg  fa)  vvyypx- 
<p  v)  ivvoeJg :  in  his  avyypxCpii  intelligi  nullo  modo  potest.  Dixe- 
rat Iulianus:  *quam  longum  sit  ea  omnia  scribere  intelligis" 
t6<tov  fiyxovg  [M  <rvyy  pxQetv  ivvoetg. 

Dabo  nunc  locos  complures  ubi  AI  et  E  stulte  confusa  sunt. 
Scita  est  Wyttenbachii  correctio  duorum  locorum  eadem  labe 
afFectorum  in  Epist.  Cril.  p.  7.  Alter  legitur  p.  56.  A:  irxr- 
tovto  (iev  iftixxl pug  Imreig  exxripou  vetyl  re  iv  ftitrqt,  alter 
p.  57.  B.  rdre  Vi  fixvitevg  rovg  re  mnelg  ivtxxlpag  rxrret 
Xapig  exxripovg.  Certa  emendatione  utrobique  iv)  xipag  re- 
stituit,  sed  fallilur  quod  in  priore  loco  emendate  scripto  ex 
altero  corrupto  reponit  ixreig  exxrepot.  Utrobique  legendum 
est  in  ulroque  cornu  ix)  xipag  —  exxripou.  Est  haec  igi- 
lur  clegans  et  certa  correclio ,  sed  eadem  perfacilis ,  nam  so- 
let  ex)  xipag  passim  in  libris  stolidissime  in  ixtxxipug  depra- 
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vari ,  cuius  rei  multa  exempla  indicavit  Wytlenbachius ,  qui- 
bus  comphira  alia  aliunde  addi  possent.  Ex  his  unum,  quia 
lepidum  est,  proferam.  In  Alhenaei  Godice  Marciano  p.  568. 
F.  et  869.  A.  idem  senarius  apud  Eubulum  et  Xeoarchutu 
occurrit  sic  scriplus: 

yvfivaq  i<pt%ijq  iir txat p  aq  TSTayftivaq  , 
ubi  Musurus  M  xipoiq  emendavit. 

Verissiina  est  eiusdemmodi  emendatio  item  a  Wyltenbachio 
reperta  loci  qui  legilur  p.  197.  B.  tovto  yap  iroxxo)  tov  Ato~ 
yivovq  fyXuravTtq  iyivovro  * av to p alxT at  xa)  fiiapo)  xa)  tuv 
tifplav  ovte  evbq  xpetrrovq.  Optime  demonstravit  in  Epist.  Crit. 
p.  17.  unice  veram  leclionem  esse  xavropixrat ,  quod  novi- 
cium  nomen  est  nap*  to  ttxvtx  frlfyiv ,  id  est  fyav ,  formatum 
et  in  Cynicos  pro  maledicto  coniici  solitum.  Itaque  nihil  cau- 
sae est  cur  Wyltenbachio  credamus  Iulianum  quuin  Cynicos 
TTxmpixTxg  appellaret  respexisse  ad  Porphyrium  de  Abslin.  I. 
42:  TOVTO  xa)  tuv  Kvvtxuv  Ttvaq  xxvTopixTxq  iTolwev.  Porphy- 
rius  non  primus  hoc  nomen  finxit  sed  usitato  apud  omnes 
usus  est.  Sequiores  ut  ex  pi&iv  ipsi  IkxTyq  et  pexTtjpioq  for- 
raarunt  pro  Ipx^piog ,  sic  et  irxvTopixTw  composuerunt ,  quod 
est  et  in  Anacreonleis  X.  11  : 

iAA*  ov  UXu  trwevfotv 
"Epom  TTXVTOpixTX. 

Addam  nunc  ipse  locos  quosdam  ubi  AI  et  E  confusa  cali- 
ginem  offuderunt.  Vide  primum  p.  116.  A:  tovqvtuv  $s  Hp» 
yuv  nvilh  irapaa%fabai  —  Tsxpiipiov  xatvdv  icuq  sJvat  tioxet 
xa)  tiq  avislav  ayeiv  tIv  Inatvov.  Quomodo  tandem  » novum 
prorsus  et  inusitalum"  videri  potest  id  quod  multi  saepe  fece- 
runt?  Non  novum  hoc  est  sed  vanum,  quamobrem  xev6v  *uq 
rescribe,  et  mox  etq  atmslxv  ayei,  non  ayetv ,  nam  non  vi- 
detur  id  minuere  Ddem ,  sed  sine  ulla  controversia  minuit. 

Sequalur  locus  multiplici  labe  contaminatus  p.  210.  C:  Tag 
avaQepofiivaq  £i  stq  rbv  Atoyiwj  Tpxyullxq  ovtraq  fih  xa)  ifio- 
Xoyovptdvaq ,  Kvvtxov  Tivoq  (rvyypapfAaTa  *  xfi(pt<r@f}TovfjUvaq  3} 
xxTa  tovto  fiovov  iht  tov  t&avxatov  tov  Atoyivovq  ito)v  she 
tov  iiaQvtTOv  Q/Afcov,  rlq  ire*6uv  (StsKv^ano  xa)  vofilvano  vvep- 
fioXyv  app^TOvpylaq  ovtie  TxTg  faipatq  xiroXeXelQQxt.  In  his 
emenda  primum  ovo~xq         6 [Aokoyovfihuq  Kvvtxov  Tivoq 
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9MyypoL^[L%rot, ,  xfttpto-faTOVftivas  xre.  turn  scribe  Qtlitm 
pro  <t>/A/Voy ,  deinde  corrigc  et  supple :  ris  (oux  fa)  ivtriw 
(toeXufrno  xxt  vopitrxt  virepftoXw  xre.  Ultima  sic  vertunt: 
■  wee  ullum  execrandorum  flagiliorum  ullis  aliis  relictum  arbi- 
trator." Bellum  est  el  facetum  illud  ullis  aliis  pro  r*7?  In- 
poctq.  Tu  scribe  rxiq  erxipxtq ,  et  quid  lulianus  dixerit  per- 
spicies.  A'e  scoria  quidem  spurciora  bisce  ac  magis  flagiliosa 
perpetrare  posse  Iuliano  videbantur.  'Et*/;*/  ab  illo  eodem 
con  I  em  tu  et  fastidio  appellantur  quo  Veteres  v6pv&q  dicebant. 
Simillimum  est  quod  dixit  in  Caesaribus  p.  322.  D.  de  bello 
servili :  tqv  lovhtxbv  le  exetvov  irixe(Jt.ov  ouhe  npbq  xvlpotg  yevifif 
vov  «AA*  irpbg  rout  %sipfcwe  T®v  olxeruv,  ubi  debuerat  di- 
cere  rk  %sipi<;*  rm  itipairfouv ,  nam  dtxhyg  apud  Veleres  be- 
nigne  et  anianler  servus  appellatur.  Sed  in  permultis  aliis  et 
caeteri  o nines  drrtxi^ovreg  et  lulianus  in  anliquam  diceodi 
proprietaleni  vehementer  peccant,  de  qua  re  alias  dabitur  di- 
cendi  locus,  nunc  ad  proposilum  redeo. 

Ke  et  xxt  confusa  sunt  p.  432.  A. 

ccvSpaq  ,  di  xct)  Qeo7o*tv  xxixfavT  dSxvcirotaiv. 
nihil  isti  sentiunt,  ut  vides. 

Simile  mendum  exime  p.  33.  A:  rig  11  $  *r«/0«  toU  &ltem 
<riv  eirixxQiwevvi  —  rh  xivrpoy  svaxokmtv  \v%\i<r*i  txU 
%ofiq.    Ludit  in  Eupolidis  versiculis  decantatis  de  Pericle  : 
iretda  rig  iirexxQyTQ  rotat  #f/Af07v. 
ovruq  exvfksi  xx)  fidvog  rav  ptjropuv 
rb  xbrpov  eyxxTeXetwe  TOtg  xxpoufihotg. 

Palam  est  I<rxv<re  pro  hx^xt  eraendari  oportere. 

Soloeca  forma  ex  eadem  observatione  removebitur  p.  216. 
A:  el  rxg  fjfiipxg  hoy  t  <r  e  <r  &  e.  Faex  Graeculorum  dicebat 
hoyivonxt ,  yfsycpiffcfizi ,  ^ap/Vc/aa/ ,  xyavhoptxt ,  et  vope>i<ru , 
vi<ru  ,  dfpxvhu ,  et  sim.  omnia ,  quae  vitia  ex  plebis  w**«f 
saepiuscule  in  Veterum  Atticorum  et  Alticistarura  oratioBem 
irrepserunt.  Iuliano  redde  hoy 'la -curie.  Futurum  fixttet  pro 
&otii\ji  reslituendum  est  p.  3S2.  A.  et  xyuvtovpt,e¥ovs  p.  24.  B. 
et  dcpxvteT  p.  88.  C.  et  #pew»v  p.  374.  C ,  ubi  exstant  for- 
mae  vitiosae  xyuvtvofievoug  et  xQxvfaet  et  #p0v/V«y. 

Factum  est  in  nonnullis  ut  AI  in  E  depravato  vel  contra 
error  errorem  novum  pareret ,  cuius  rei  luculentum  exempUiw 
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fiabes  p.  78.  C.  ubi  Iulianus  dixeral :  «V)  yap  xt  tovtuv  vvo- 
Aijtoi?  xyx&uv  nipt  kx)  QxvXav  tx7s  vfisT^pxts  ^vyyevets , 
sed  peccavit  scriba  in  KAI<t>ATAHN  substituens  KE  proKAI, 
unde  nala  est  portentosa  Cod ic urn  omnium  scriplura :  dyxtuv 
ztpi  xeQxkuv.    Subslituunt  enira  homunciones  nihili  vocabu* 
lum  bene  Graccum ,  senlenliam  loci  nihil  curant.    Ex  huius 
rei  animadversione  emendari  poteril  locus  p.  278.  B:  xMs 
\h  oxlyoig  airoxextenrfiivog  sItx  irxpx  tuv  wkwlov  v6\tuv  im-  * 
U\q  ixtxovplxv  uv  el%0¥  tI  tX(7sov  ixt  foots  $ovs  xMs  xwekei- 
<pfo  fifocq.    In  his  manifesto  inendosum  est  imSils ,  sed  res 
est  tarn  perspicua  ut  manifesta  emendatione  locus  in  integrum 
restitui  possit.  Scribe  AI  pro  £  el  nullo  negotio  ex  Aini8EI2 
erues  luliani  ma  num.    Pelavius  reddidit:  »vicinis  urbibus  au- 
rilium  petentibus  "  el  luce  clarius  est  huiuscemodi  senlentiam 
dcpravalae  scripturae  subesse.    Ecce  emicat  vera  lectio:  nap* 
r«>  xXwtov  voteuv  xtTyQus  ixtxovplxv.    Not  urn  est  passi- 
vum  xtT£7<r6xt ,  xlnn^vxl  Tt  vis6  tivos  f  ut  ex  Plutarcho  afler- 
tur  in  Themist.  cap.  5:  xIt>i6€)s  virb  tov  ®s(aisqx)Jovs  ttu* 
aw,  el  saepius  iam  ostendimus  Iulianum  irxpx  Ttvos  pro  M 
tivoc  lubentissime  usurpare.    De  sexcentis  locis  paucos  adscri- 
bam:  p.  102.  A:  on  xv  rvxot  Tts  vxpec  tov  vilxs  eu  icx* 
tev,  p.  118.  A.  tw  olxlxv  xxTx^(p$£7<rxv  Txpx  tov  tuv  $y- 
vxsuv ,  p.  228.  C:  xirovvXyMvTX   tuv  xvxQtffiXTUV  x  tHsito 
Txpx  jcAAwf,  vitiose  admodum  pro  &  xvixttTo  0x6  xoA- 
A«rf  el  paulo  ante  p.  228.  B:  xxTpyx  fih  Upx  xxT£<rxairreTO 
Tupo,  to*  xxiluv,   pag.  235.  A:  nxpx  fih  tuv  imetxav 
<pitet7$xt9  vxpx       tuv  vofittyfdvuv  (piXuv  els  rx  fiiyts* 
titxeJjQxi ,  quibus  similia  in  luliani  scriptis  omnibus  frequen- 
ter occurruol. 

Percurrara  nunc  luliani  Epistolam  ad  Senalum  Populumque 
Mheniensem  datam  et  non  uno  nomine  lectu  ulilissimam.  Hu- 
ius quoque  Epistolae  emendala  scriplura  e  solo  Codice  Vos- 
siano  aut  constituta  est  aut  constituenda :  itaque  totam  ordine 
recognoscam. 

Ubi  Vossiani  libri  lectiones  a  Spanhemio  recte  el  diligenter 
enotatae  sunt  nihil  admonere  opus  est.  Admonebo  omnibus 
locis  ubi  quid  ab  eo  peccatum  esse  videro. 

In  Codice  esl  p.  268.  B.  fvx       fi£(ivvKi£vos  tireiTCi  xvTt* 
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vapctfi&Mav  if  irporifioiv  tripus  eripav  iv  aJg  SixftQt- 
<t&*tov<ti  vofiHjfchv ,  rente  omnia' et  meliora  vulgalis  «vti- 
TTxpafixteeiv  et  ifipctg  hipxig  et  apCpirPiiTOwi.  Spanhcmius 
*  superscdit  enotare  hipccg  hipxv ,  quae  unice  vera  lectio  est , 
pro  hipxg  hipxig.  Scriptum  est  perspicue  hip  cum  compcn- 
dio  syllabae  on. 

Gonspirat  Vossianus  in  raendo  vulgatae  p.  268.  C:  tovto 
iU*.u  <pp<b<rxt  fitvov  uitip  vfiuv  o  fiy  11  &vtIt»Xov  i%0iuv 
pslv  Trapa  rolq  axxoiq  "Eaajjc/v,  ubi  emenda :  a  w^lv  wriTx- 
xov.  Omnino  utrum  ofol  an  ouliv ,  p^i  (libri  fere  semper  w 
an  pitfiv  legendum  sit  nostri  est  ubique  iudicii.  Codices 
omnes  in  talibus  perpetuo  fluctuant. 

Pag.  269.  A.  Codex  iv  vT£p(3opcttoi$ ,  in  quo  latet  'T^jSe- 
pioiq ,  quae  est  genuina  huius  nominis  forma.  Post  pauca 
pro  ov  fahov  eiTsiv  requiro  id  quod  in  tali  re  solemne  est 
oxt  pcfiiov  svpelv.  Loquitur  enirn  non  de  ea  re  quae  vulgo 
ignoretur ,  sed  de  ea  quae  rara  sit  admodum  et  singularis. 

Repone  p.  269  C.  in  verbis  %  povfi  aWer  0  fiev  b  1yhlo<; 
rlv  'Ap/9f/5jfv ,  aoristum  irpoupciteTo.  Caeterum  notabis  quam 
negligenter  populus  ipse  dicatur  wpofi**>M*i  nvd ,  quasi  id 
•verbum  kkiafai  signiGcaret.  Sed  non  est  Iulianus  in  talibus 
diligentior  et  rerum  atque  verborum  antiquorum  peritior  quam 
reliqui  sequiores.  Ostendimus  in  Variis  Lectl.  quanta  sit  Plu- 
tarchi ,  quanta  Luciani  in  huiusmodi  rebus  ac  verbis  incuria 
et  favpoxoyix.  In  eo  quoque  Iulianus  fallilur  quod  scribil 
Themistoclem  volvisse  in  animo  Aafyf  KaTxQxiZai  t«  veupix 
ruv  'Etoyvuv.  Nihil  ille  minus  cogitabat  quam  »m  navalia 
Graecorum  ignes  coniicere"  ipsas  navales  copias  sociorum  flam- 
mis  delere  parabat,  ut  nemo  nescit.  Fefellit  Iulianum  sen- 
tentia  verborum  Plutarchi ,  quern  in  talibus  auctorem  habere 
solet,  in  vila  Aristid.  cap.  22. 

Reddet  nobis  Iuliani  manum  liber  Vossianus  p.  270.  A.  ubi 
editur:  ovlh  yap  ovrag  h)v  uq  rb  lUaiov  cfiexcpbv  ciyotlbv 
(ppovfau.  Codex  exhibet  rb  lUaiov  dyx$bv  (ppovfoei ,  sed  scriba 
ayabbv  punctis  circumdedit,  {xeptiypot^sv)  et  sic  expungendum 
esse  oslendit  ac  supra  scripsit  dfoxcpbv.  Scribae  apographo- 
rum  fecerunt  quod  assolent,  utramque  lectionem  slolide  con- 
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iuoxerunt.  Nos  nunc  dittographia  manifesto  deprehensa  xyx* 
6bv  delebimus. 

Indignabundus  scripserat  Iulianus  p.  270.  G.  non  quod  edi- 
lur:  o  <pi*av$puir6TXToq  ouroq  fixviteuq  x  slpydurxro ,  sed  olx 
apyx<rxT0. 

Impeditissimus  locus  est  p.  270.  D.  ubi  de  Conslantio  ila 
dicil :  *patrem  meum  occidit ,  inquil,  el  fratrem  meum  natu 
maximum  :  me  quoque  et  alteram  fratrem  meum  occidere  con- 
stituerat ,  sed  tandem  relegavil :  rixog  le  i?ri0xX€  0uy*iv  •  xQ* 
%q  Ipu  puv  xQifxev  ,  ixsTvov  $6  ixiycp  irp6r{pov  rqq  trQxyijq  ippu- 
<r*ro  rb  rou  Kxlaxpoq  hofix.  Haec  quidem  perspicua  admodum 
verba  sunt  sed  id  significant  quod  historiae  aperlissime  re- 
pugnat  et  plane  contrarium  quam  id  quod  Iulianum  dixisse 
apparet.  •  Servavil  eum  a  caede  nomen  Cacsaris"  inquit:  sed 
constat  inter  omnes  eum  postquam  esset  Caesar  appellalus 
crudeliler  esse  interfectum.  Audi  modo  ipsum  Iulianum  de 
ilia  caede  flebiliter  eiulantem  p.  272.  D:  (Constantius)  rbv 
dvetybv ,  rbv  Kxlvxpx,  rbv  Ttjq  xhsX^q  xvtpx  ysvifisvov , 

TQV  T>fc  X$£Mpl$)jS  TTXTkpX  XTtlVXt  TXpk^diXS  TOTq  ixdfeotq.  Quid 

igilur  facieraus  ?  Inseramus  censeo  negationem  sic :  ippwxro 
(ovte)  rb  tou  Kxhxpoq  ovopx.  Videbimus  etiam  alibi  non  raro 
apud  Iulianum  ov  et  fit  cum  sententiae  exitio  a  scribis  alias 
res  agentibus  omissa  esse. 

Legitur  in  Codice  ad  p.  271.  B.  compendium  scripturae 

A 

quod  expedire  non  possum.  Scriptum  est:  rbv  (ih  xitb  rpx 
(et  supra  x  acutus)  cpvyifc  xvxxxXwxfAevot.  Quaerant  acutio- 
res.    Deinde  scribe :  vug  xv  ivrxu&x  Qpwxii&i  x£p)  ruv  I?  ivt- 

XVT&V  ,    0  U  q    iv    xXhOTpicp    XTqflXTl    ^lXyxy6vTSq    U77T£p    0  t  7TXpX 

rolq  Tlipfxiq  iv  rolq  (ppovplotq  mpovpuvoi  —  hs^ufifv :  Codex  et 
Editt.  uq  iv  xXXorpicp  et  ujttsp  ov  irxpx  rolq  ireprxtq  exhibent 
sine  sensu. 

Adverbium  in  adieclivi  locum  surrepsit  p.  271.  D:  ^ixxlaq 

OVV  olfAXl    XX)  TXVTiJV  tx,€lV  T^V    xhlxv    0  TX\iT1>iq    YI(JLtV  ITpbq  (2lxV 

fjierxZouq  vviq  TpoQijq.  Ecquid  potest  esse  certius  quam  sic  le- 
gendum  esse:  Slxxioq  cvv  —  Txuryv  e%£tv  ty\v  xhlxv  6  pt,e~ 
rxZovq  xtI.  quomodo  et  Veteres  omnes  et  ipse  Iulianus  sae- 
pissime  loqui  solent.    Adscribam  unura  tantum  locum  Demo- 
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slhenis  ex  oralione  ntp)  tov  qetyxvov  p.  227 ,  2 :  Toxnov  rnv 
xWlxv  ovTig  is i  ^ixxtog  sx€lv  °'  toiovtov  xywvx  IvsnvxfMvos* 
Uliliter  nolabis  quam  saepe  apud  Iulianum ,  ut  apud  reliquos 
quoque,  librarii  soleant  adiectivis  adverbia  substituere,  cuius  rei 
lubet  exempla  complura  sub  uno  conspeclu  ponere.  Prim i mi 
omnium  inspice  railii  locum  ex  Misopogone  p.  338.  D:  vfUtq 
£i  (pare  h7v  xx)  7%otvlx  nxUeiv  ivQivfo  (ix  tov  v&ymog)  xa\ 
st o I fiag  irxplx£tv  *%u  %v  (*hov  sKxeiv  SwyQeittTs.  In  Vos- 
siano  est:  xx)  hot  pug  7rxpkxciv  (omisso  verbo  sxa)  ijv  fiovvov  , 
in  quibus  haec  lalet  genuina  scriptura :  xx)  sToipog  %xpk%£iy 
3v  povov.  Imitalus  manifesto  est  Iulianus  Allicos,  qui  luben- 
ter  £Toipo$  pro  £Totfi6g  sifit  dicebant  nolo  et  frequenti  usu , 
de  quo  diligentcr  annotarunt  Ueindorf.  ad  Plalonis  Phaedr. 
p.  252.  A.  et  Valckenaer.  ad  Euripidis  Plioenissas  vs.  976. 
Postquam  igilur  hotfiog  in  faolpug  abieral  sciolus  nescio  quis 
de  suo  l%a  addidit  idque  alieno  loco. 

Pag.  58.  C:  ttxMv  etysisvixug  Set  vug  t$  Tvpxvva ,  quis  ad- 
monitus  dubitabit  htv6g  subslilnere  ?  idque  ipsum  in  Vossiano 
Codice  exslare  video. 

Pag.  197.  A:  e%ou<ri  yxp  xvtipuTot  Qvo-et  npbg  xXyfoixv  ol- 
xeTov,  imo  vero  otxetug.  Si  quis  forte  non  meminit  Graecc 
dici  vpig  tivx  vel  vpog  ti  oixeiug  $x*tv  nos  m>hi  luliani  locos 
inspicilo:  p.  185.  A:  xttxvtx  txvtx  cpximxi  npbg  aAAijAa 
xx)  (txXx  oixsluq  £xovtx  ,  et  p.  230.  B :  xx)  yxp  six™  otxtiug 
wpbg  xvrdv,  et  p.  300.  A:  >*  tuv  xvtpuTuv  x^vxh  oixsiorepov 

txst         T0V$  fcevs* 

Pag.  259.  B :  TOvTOtg  yXv  otg  d^tug  tov  pivyQyjvxi  fiefiiuTzt 

xx)  (Ay  fivyQeJo'tv  oi  Geo)   Txg  xfiotfixg  xxepxtag  (pvkxTTOvvi , 

non  sic ,  sed  xxepxlovg  Iulianum  scripsisse  ccrlus  loqueudi 

usus  demonstrat,  et  diserte  in  Vossiano  xxspxlovg  (ovg  noto 

compendio)  scriptum  est. 

Rescribe  p.  241.  C:  ttxvtcov  yxp  x$p6ug  ewfai  fie  fivviM , 
pro  librorum  lectione  TxvTug. 

Tralalicium  scribarum  mend  urn  obsidet  locum  p.  272.  B : 
Tovg  dQxipsMvTxg  Tifixg  —  xxplTug  (Pw)  5f Tv  xvxipe7?$xi , 
unice  verum  est  xxphovg.  Ubicumque  legitur  xxphug  xttoSx- 
ve7v  vel  xvoxTcivxi  vel  simile  quid,  scilo  eiusdemmodi  raeu- 
dum  subesse,  quod  saepius  sustulimus  eliam  ex  scriploribus 
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Allicis.  Emendate  legilur  apud  lulianum  in  eadem  oratione 
p.  270.  C:  wxrlpx  Ve  iftbv  —  xfok<pov  re  vpea&vrxrov  xxp't- 

TGVg  Xrelvxg. 

Recte  emendarunt  viri  docti  p.  506.  B.  xkyoig  xv  xx)  fiance 
daitivy  pro  xtfUwg ,  quod  senlentiam  loci  corrumpit. 

Egregiam  opem  tulit  Codex  Vossianus  loco,  qui  legitur 
p.  327.  D :  ov  yxp  xiroQvvjo'xetv  oiXXx  fierotxi^evQxi  vofiltyvreg 
k  t  o  i  ft  or  i  p  ou  g  xvrovg  TOtouo'iv  Hf  rag  XToh^filxg  vTrofifaovaiv , 
recti  ssirue  enim  Codex  exhibet:  erot pdre pov  avrb  iroiowv, 
unde  vides  etiara  contrario  errore  peccari  el  adverbia  perpe- 
ram  in  adiectiva  reflngi :  quod  ilerum  faclum  est  p.  222.  A : 
tvug  xx)  %uvreg  ,  %xvreg  32  xx)  xvxXKxyfareg  rov  auftx- 
rog ,  imo  vero :  irxvrug  32  xx)  xre.  quod  Codex  Vossianus 
continual,  et  tertium  p.  248.  C:  neyxxttypm  xvvip  xx)  rpx(pe)q 
eXevQ  e  pog  fa  ikevQepx  r%  ir6Xei ,  nam  facile  dabis  mihi  rpx* 
<pe)g  eXeMpag  reponi  oportere. 

Affine  mendum  est  p.  509.  C:  aefLvlg  rx  irpivu-Trx  xx)  /?Ao- 
vvpbg  euQpeav  re  a  fix  xx)  irotefiixov  QXe'iruv ,  nam  o-a(ppdv 
re  afix  xx)  iroXefuxlv  verum  esse  quis  admonitus  negabit  ? 

Turpiter  adiectivum  in  adverbium  depravatum  est  p.  529.  C: 
t£  viv  ourog  Tpoexryvxro  %apxv  xvxhxfieiv  "tvug  ovx  ctv 
ccTreixSrag  vofiifylfwv.  Recte  Petavius :  *haud  abs  re  par  iudi- 
carer"  et  quantocyus  hog  pro  hug  revoca.  Praelerea  emenda 
trpo<rexrfoxro  pro  vulgata  Tpoexrfaxro.  Certain  in  lalibus  se- 
dem  babent  irpoexrxirQxi  et  iirixrxvbxi :  ilaque  verbum  Tpoxrx" 
v$zi  ex  lioc  solo  loco  viliato  nolum  obiter  e  Lexicis  exime. 
Ulrum  irpo  —  an  wpov  —  in  verbis  composilis  scribendum  sit 
ex  libris  Mss.  sciri  non  posse  neminem  nunc  esse  suspicor 
<fui  nesciat. 

Addo  unura  locum  quia  iocularis  admodum  in  eo  commis- 
sus  error  est  p.  373,  C:  olpxi  $i  (re  xx)  vu/xipijc  ipurixijg 
jrepiixecfai  xx)  neipxvQxi  fiiXtg  5ic6<rx  iuvxrxi  iroQog.  Mirilice 
Petavius:  » credo  te  a  Nympba  quapiam  arnica  detineri."  Nihil 
in  talibus  vident  monacbi  etiam  acutiores.  Forlasse  credidit 
homo  vufityv  ipurixyv  scorlum  esse.  Sponsus  erat  is  cui  Iulia- 
nus  scribebat  et  iamiam  uxorem  ducturus,  quamobrem  Prin- 
ceps  iocans  addidit:  xxl  o-e  txrrov  TcpovelxoifM  xx)  Trxfouv  nx- 
repx.    Emendcmus   igilur:  olfixt       ve  xx)  vvficpyg  ipurh 
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nuq  irsptixevDxi.   Nunc  illuc  unde  digressus  sum  redeo. 

Foedum  soloecismum  Editores  invexerunl  p.  272.  A.  £?r**- 
Ixv  TrpuTov  xvrcp   Teptifaxev   x\ovpyh  ifixTtov ,  rccle  Codex 

Post  pauca  inserta  copula  legendum  :  xxpxrkepov  fib  (m) 
fatso,  fixrtkixug  iQijKc  r$  6ufw ,  et  in  sqq.  sic  dislinguendam : 
iruq  yip ;  ovx  ovrdg  istv  xrh. 

Quod  addit  Iulianus  p.  272.  C:  rh  yxp  ix^pbv  ujt  Ipyw 
sixof  ti  xx)  met*,  etpvTxt  xx)  irptvtev ,  intelliges  ubi  memine- 
ris  Deraosthenis  earn  senlenliam  esse  in  Midiana. 

Vitiosa  verborum  compositio  scioli  cuiusdam  emblema  ar 
guit  p.  273.  A:  ei  iw  Qeuv  Tiq  ifexfoxq  vccQijvxi  -rifv  x*Aijy 
xx)  xyxdw  (scrib.  xxyxQyv)  mvtxxvTx  (Codex  recte  tmtiw 
xxvtx  ,  ut  Iulianus  solet)  fiot  Txpkx^  svpevii  [tjjv  tovtou  ya- 
fieryjv]  Evvefiixv  oW  xv  iyu  tx$  x&P*$  xvtov  StiQuyov.  In- 
terposita  T$fv  tovtov  yxfterijv  ineple  verborum  compositionem 
perturbant.  Perspicuum  est  Iulianum  tw  xxkijv  xxyxSw 
trefilxv  coniunxisse.  Scilicet  opus  erat  Athenienses  admonerc 
illam  Eusebiam  fuisse  Conslanlii  uxorem !  Graeculis  fortasse 
erat  opus :  habeant  igitur  sibi  serventque  sepulchro :  nos  bis 
ineptiis  non  utiraur. 

Lilterae  unciales  male  leclae  monslrum  lectionis  pepererunt 
p.  273.  B :  TTXTptpov  yxp  ofoh  vTrijpxi  poi  ov?  ixexTqfiw  h 
Toaovruv  iixbq  >jv  vxrkpx  xtxtwbxi  rfo  iftbv  ovx  itezlw 

@u\ov.  Aeslimari  potest  quantum  sit  in  scribis  insciliae  at- 
que  sluporis,  qui  pro  OCflN  dare  potuerunt  ©6X1N.  Emen- 
da  enim  ex  to<tovtuv  o<rav  $}xoq  >Jv.  Etiam  alibi  OCOC  et 
eeoc  confusa  vidi,  nusquam  autem  absurdius  quam  in  frag- 
mento  Timoclis  apud  Allien,  p.  570.  F : 

QeOV  TO  pt,6TX%V  (A6TX  XOpfoxtJS  5  (A6TX 

X»(AxiTU7r)jg  ryv  vvxtx  xoiyux.Q$xu 
ubi  tandem  intellectum  est:  orov  rh  yuTx^v  a  Comico  pro- 
fectum  esse.  Sunt  apud  Iulianum  etiam  alii  foedissimi  erro- 
res  eodem  modo  nati  confusis  inter  se  lillerarum  uncialium 
formis  propemodum  iisdem,  cuius  rei  unum  luculentum  exem- 
plum  statim  ex  prom  ere  iuvat.    Absurde  legitur  pag.  59.  8. 

$1  fipxxelotg  xvxxuxw  tux™  °blb  n  fieiov  ruv 
<r$sv  Ipxveiv.  ovruf  ovVev  irpbg  irovvipixv  4>vxfc  xvQpuiroq ,  xXh% 
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i  6 e be  setups  xxQxprtov  hx  rou  aufixroc.  Manifesto  mendo- 
sum  est  *aa'  b  Qsoc ,  sed  non  meraini  me  videre  infeliciorem 
correcliunculam  ,  quam  quae  in  ora  Jibri  apponitur:  ov 
Qsos.  Tu  vero  emenda:  arfpuTOc  ANOCIOC:  hoc  ipsum  Iulia- 
nus  dicere  debebat:  oulsv  izpoc  novvipix'j  \pvz%$  xv&puiroc  xv 6- 
vioc  it-sups  xxQxprtov  hx  rou  <r£fixT0$.  Praeterea  redde  Iu- 
liano  Atticatn  fortnani  dvoxuxfc  *  quae  cum  reliquis  compositis 
Zioxuxn ,  xxtqxoqx*!  f  euvoxuxti  t  ir&poxuxti »  (astoxuxv  caelt.  per- 
peluo  a  Graeculis  sic  solel  vitiari.  Obiter  redde  Hesychio: 
rif  p  to  xax>l-  ftp  to  XV  9  pro  irspiami. 

Pergit  lulianus  sic  p.  273.  B:  *mihi  praechrus  ille  Conslan- 
tius  patrimonium  omne  eripuil  s(jlq'i  ts  ,  oirsp  iQyv ,  ours  y  p  3 
fjLST&vxsv  xuty^c.  Emenda:  ouls  ypu  et  animadverle  Iuliani 
errorem ,  qui  iocosam  loculionem  Alticam  ad  ea  translulit 
quibus  per  naturam  suam  accommodari  non  potest.  guZs  ypu 
Ksysiv  9  dicitur  ut  ou$h  ypu^stv,  el  cu^s  ypu  xToxplvsjQxt  et  sim. 
in  quibus  mulliendi  signilicatio  servalur.  Sed  quam  impro- 
prie  quis  rfc  nxTpyxc  ouatxc  dicatur  ouls  ypu  iisTxhxpfixvsiv 
vel  (tsTxhWvxt  quid  attinel  mullis  oslcndere  ?  Licuil  Anti- 
phani  semcl  in  coniica  scurrililatc  o\pou  wis  ypu  dicere  apud 
Athenaeum  p.  342.  F.  non  licebat  Juliano  in  gravi  ac  seria 
oralione  idem  ponere.  In  animo  est  alio  loco  complura  exem- 
pla  colligere  similis  xxupoXoyix; ,  quam  si  hoc  ages  frequenter 
in  Iuliani  scriptis  deprehendcs.  Deinde  scribe  xx)  TxlsXCpy 
T&fiu  taSv  xxTpyuv  (jlst&uxsv  hhlyx ,  pro  t£  absXtyq  TUfiu : 
de  crasi  Attica  a  scribis  apud  lulianum  saepe  obliterala  alio 
loco  dicam. 

Triplex  vitium  inquinat  vicina  p.  273.  C:  o<rx  fih  ouv  «rp«- 

npdq    (AS    Wph    fo6yt.XT0C    [tSTxtouVXl  {JLQl  T0U  OSfJLVOTXTOU  ,  Spyy 

3e  sic  7rtxpoTX7v,v  xx)  x&*£7rur*7}1v  fc/SaAaw  louKsixv  Si  XXI  w 
t&vtx  tx  nhslsx  youv  cpuc  xxoujxts.  Iiestitues  sim  til  et 
senlenliam  loci  et  veleris  compositions  nitorem  sic  scribendo : 
jrp/v  hvoyttXTQc  (fth)  [terxbouvxi  fiot  tou  vsfivoTXTOu ,  tpyqt  5f  sU 
TTixporxTytv  xx)  xa^67rccT*T'4v  * ft /3 x XsTv  louXsixv.  In  tarn  acri 
opposilione  inter  ovofix  et  spyov  vocula  p£v  omilti  nullo  modo 
potest.    Iuvabit  comparasse  locum  in  Misopogonc  p.  343.  D: 

U    TO.  flh  6*flflXTX    7TpX0TXTS  ,  TTlXpQTXTS    5*    TX    SpyX,    llbi  l'CS 

ipsa  banc  esse  vcram   leclionem   indicat :   u  tx  fih  dvo* 

2C 
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fjcctToc  TrpxSrxrs.  Ubi  semel  ill  iv4[ixT0$  fisv  ct  tpyui  $i  op- 
positio  clare  apparel,  continuo  sequitur  fitrxlovvxi  et 
Xtiv  esse  exaequanda.  Sed  tertiuin  superest  vilium  ridiculum 
prorsus  ac  ioculare:  yxovrxTe  lulianus  dederat ,  scribae  xkqu- 
(txts  substiluerunl.  Relege  modo  locum  et  non  dubilabis.  Per- 
git  eniui  ea  narrare  lulianus  quae  poslquam  est  Caesar  oppel- 
latus  acciderunt.  Itaque  ineplissime  nunc  de  quibus  diceodi 
finein  fecerat,  de  iis  se  dicit  diclurum. 

Post  pauca  pessinie  mulcatus  locus  conspicitur  p.  273.  C: 
<rvxo<pxvT>)<;  rtg  xveQxvy  nsp)  to  Zlpptov  ,  og  to7$  ixil  irpxyfASt- 
civ  eppxtyev  ug  veuTspx  tiixvoovfievog.  Emendandum  esse 
censeo :  oq  Totq  sks!  t p xy  (xxt x  tppxtyiv  u$  vecerepx  ttec 
voovftivots.  Dixit  lulianus  irpxypxrx  px-rrrsiv ,  ut  alii  olim 
lixov  pxirTsiv ,  Qovoy  pxirreiv  et  sim.  Eodem  modo  lulianus 
locutus  est  p.  285.  A:  iirtfiov^v  pot  pxTTOufftv  xWitx. 
Scribae  ,  ut  solent ,  vicina  vicinis  accommodarunl  el  reft  ixtT 
it pxy pxrx  in  Tpxypxtrtv  slolide  converlerunt ,  quo  facto  ni- 
hil aliud  supererat  quara  ul  hxvoovpivoiq  in  hxvoovpen;  de- 
pravarent :  itaque  sic  fecerunt. 

Frustra  quaesivi  quid  laleat  p.  275.  D.  in  his:  fyyeiiw 

2(T0V  GU7TU  TOU    N*/A0U    KXV    6V    XUTQ    x6*.S(lOV  XVXCpXvMxt , 

sed  neque  sen  sum  ullum  probabilem  nedum  verba  luliani  in- 
dagare  potui  praeter  hoc  unum  To^ifitov  pro  WAf^cv  esse 
corrigendum.  Bellum  enim  non  xvxcpxiverxi ,  sed  quern  quis 
amicum  fidum  ac  certum  esse  credidisset  is  saepe  necopinalo 
xohipioq  xvxQxlverxi.  Sic  legitur  p.  274.  B :  uxvei  yxp  M  — 
9n<ros  xvx0xvs)g  IviTpxirmv  ti,  nam  lulianus  adbuc  Con- 
stanlio  erat  suspectus. 

Pag.  274.  A.  recipe  ex  Codice:  otva  irpoWcpov  rtfaxpiw 
pro  ou  irpdrepcv,  et  invito  Codice  rcscribe :  virhx^ro  fie  Uxte- 
9$xt  pro  faxrxirQxt.  Bis  in  ea  re  verbo  QsxvQxi  lulianus  ab- 
usus  est ,  quasi  in  se  conspiciendo  Gonstantius  oculos  pascere 
poluisset.  Nihil  minus  cogitavit,  sed  kopxxuq  el  fywfai  vole- 
bat  dicere.  Praelerea  Codex  servat:  tyiv  xvtw  xvt$  stoajv 
$W<rx  fmvav  (pro  mvx$)  ,  quod  quamquam  est  vitiose  di- 
ctum tamen  recipiendum  est,  quoniam  lulianus  et  sequiores 
in  ea  re  saepissime  ila  peccant.  Mullis  id  exemplis  in  Phi* 
lost ra to  declaravimus :  luliani  vel  hoc  unum  inspice  ex  bac 
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ipsa  Epislola  sumtum  p.  272.  D:  ipl  ^  tirrk  fi^vuv  Z\om 
ikuivz;  xxxsTre. 

Fallilur  Spanbemius  p.  274.  B.  in  verbis  rb  xstyxkxiov  ixe7- 
vo;  hy  pro  ixetvos  tamquam  e  Vossiano  aflerens  txsho.  In 

Mre  est  ixsTv ,  et  o  superscriptum  ubique  pro  -o?  ponitur, 
unde  mulli  errores  susccpli.  Sic  natum  vilium  est  p.  120. 
A:  in  xurb  cTpxt  £uv  Te%vy  tovto  $puv ,  nam  xxtrbg  olfixt 
necessariuui  esse  vides. 

In  sqq.  Codex  dedil:  rx  7rep)  <rtXouxvbv  lirki:pxxTO  honrbv, 
non  tI  honrbv ,  et  ov^lv  yxp  fioi  —  tppc&v  pro  oute.  Recte. 

Recte  etiam  ovv  interponit  p.  274.  D:  tJt*  (ovv)  xvToTg 
tift7%ov  yihurx. 

Alia  vocula  in  vicinia  videtur  excidisse  ubi  cditur:  vj«- 
rrew  &  ovx  sU  fixxpxv  im^ovXsv^ovTxg  xx)  ifioi.  Ne  eniui 
soloece  coniunganlur  vttutttsvov  iTnffovXevcrovTxg  craenda:  virob- 
nrjsv  Is  («^)  —  i7rtfiQuteu<rovTx;. 

Ineple  scribae  pro  Ixiryjg  nescio  quomodo  chirks  dare  so- 
lent.  Hiuc  legitur  p.  275.  A.  in  Codice  et  Editt.  <ru&tv  rbv 
cixiT^y  et  ov  irpovluxev  jj  Qebq  rbv  o\xkryv.  Petavius  nil 
suspicatur  mali  et  verlit:  *ut  me  famulum  servaret  suum"  et 
•senum  ilia  suum  non  dereliquil.9*  Tu  bis  txhqv  emenda  ac 
scilo  saepissime  idem  mendum  in  libris  Mss.  occurrere. 

Difficile  est  non  subridere  ad  ea  quae  addidit  bomo  super- 
stitiosus  et  fanaticus:  *non  desliluit  me  supplicem  Minerva  nec 
prodidit,  namque  se  ducem  mihi  ubique  pracbuit  xx)  nxpk- 
*ixfv  xirxvTX%6Qev  Tovq  (pvXxxxg  1%  *HA/cl/  xx)  ZfAjfv^  xy- 
yhw;  XxQovo-x.  Dixerit  aliquis :  si  ipsa  Dea  praesens  adfuil 
!-*;i?>jxfv) ,  ut  olim  Ulyssi  iv  txvtso-o-i  -kovcivi  KxpfcxTo  ,  quid 
frat  aliis  cuslodibus  opus  ?  Removebit  lianc  diflicullatem  Co- 
in  quo  diserle  *xptewev  est  scriplum ,  rectissime,  ut 

vides. 

Vocabula  quaedam  Iransposila  obscurant  et  vitiant  loci  sen- 
lentiain  p.  275.  B:  »dcgebam,  inquit ,  Mcdiolani  in  suburbano 
9«<xfam  :  ivrxvQx  t7T€[nrsv  Ewe/Six  koKXxxis  irpiq  <ptho(ppo- 
^Htvyj  xx)  ypxtyav  xsteuovrx  xx)  QxppsTv  virlp  orou  xv  ^iu^xt. 
^es  ipsa  bunc  verborura  ordinem  verum  esse  docet:  xx)  Qxp~ 
r*h  xttevova-x  xx)  ypx(pstv  virlp  orov  xv  tiufixi.  Saepissime 
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in  libris  Mss.  verborum  ordo  mutalur,  in  poelis  ruenle  melro. 
Saepc  scribac  pcrlurbalum  ordincrn  supra  scriplis  nolis  nu- 
meralibus  x%  /3,  y  ,  reslituunt  ipsi.  Dabo  luculenlum  exein- 
plum  verborum  disieclorum ,  quoniam  evidcnli  cniendalione 
verus  ordo  ibi  potest  revocari.  Legilur  in  Caesarihus  p.  528. 
D :  e^oife  2>j  ovv  o  Mxpxc;  —  rcCpbc  dix^tpcvTus  xTe  clfixi  lit" 
ywxixm  Keyeiv  (?  fori  %pvi  xx)  aiyxv  otcv  xx?.ov.  In  his  igi- 
tur  Ae>e/v  et  <riyxv  sedem  inter  sc  debent  permulare,  ut  le- 
gatur:  <rtyxv  F  ottov  %ph  xx)  ?Jyeiv  ottov  xxXgj.  Cur?  inquies : 
quasi  vero  non  plane  codem  rcdeat  hoc  an  Mo  modo  ca  verfa 
consliluanlur.  Hediret  plane  eodem  si  Iuliani  haec  esset  ora- 
lio  et  metro  solula ,  scd  Euripidea  oratio  est  vcrsu  senario 
ligata: 

Ziyxv  6'  o7rov  %pij        >>syeiv  gttqv  xx>.cv. 
itaquc  vides  non  esse  perinde  ulrum  constent  an  non  numeri, 
nam  viyxv  priorem  prodncil ,  ut  opinor.    Notissimus  locus  e>t 
ex  Euripidis  Inone  apud  Slob.  Floril.  89,  9: 
'Exfcxpxi  5f  ttxvF  o?  evyevij  %pexv 
fjiyx'j  V  ottou  Is?  xx)  heyciv  r/  x<r$x?Js. 

Iulianus  locum  memoriter  ailerons  in  exilu  verba  poelae 
nonnibil  inula vil.  In  iis ,  quae  apud  lulianum  conlinuo  se- 
quunlur  p.  273.  B.  inserla  vocula  cvv  et  coniunclis  quae  male 
diremta  sunt  sic  legendum  :  ypx-pxc  (ovv)  iyu  Trpbg  xvrv 
goXviv  —  exeTvo  vTrstiowv  ug  ovx  x7$x>J$  xt£.  Deinde  pro 
7rifi7T£iv  —  rb  ypxfifzxTtov ,  quae  inepla  scriptura  est,  mitlcrt 
liltcrulas ,  rescribc  to  ypx^xTelov  ,  lobelias.  Turn  pro  y 
repone  in  verbis :  u$  &  x>:/M  txvtx  ypxQu  xxkx  rob; 
xxxvtx;  (AupTvpxq  ,  quae  aduinbrata  sunt  ex  Oratorum  Alt^o* 
rum  locis  apud  quos  sacpe  legilur:  uq  V  xhvM  txvtx  ?Jys 
xx?>st  ftoi  Tovg  [Mxprvpxg. 

Pag.  276.  C.  pro  eroifios  ovv  el  xx)  Qccxevvxt  xx)  xoKxx&iu  • 
repone  yovv  pro  cvv  ex  Codice  et  scribe  el  pro  et. 

Contra  scntenliam  p.  277.  C.  Cod.  et  Edilt.  exhibent  xx) 
yixhx  exuv ,  repone  xx)  y.x>?  xxuv  ex&Xvcv.  Miscre  cupiebat 
Iulianus  amicos  ad  se  admitlere  ,  sed  malum  iis  meluens  con- 
venire  sc  volenlcs  invitissimo  animo  probibebat. 

Mirum  est  fugisse  Criticos  vilium  quo  obscuralur  locu? 
p.  278.  C:  ov  yxp  $wv  lelv  %vyc(xx%e7v  c05e  TxpxspxTYtyw  51 
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M  vi'j  ti  twv  hixv  hmxiMvm  expccv  yj  leov  ytvh&xt  7rxpopufze- 
w  ij  xz)  tviv  ctp%w  (a  yds  ysuhCxi  ytyvopisvov.    Ill  Codice  est 
M  U  (cum  accenlu  gravi)  ysviaCxt ,  itl  est  fzvj  $eov  yevfa$xi , 
quod  eliaiu  absque  Cotlicis  auxilio  facile  repcriri  ac  reslilui 
poluisset.    Compendium  syllabae  ov  accenlus  gravis  eit ,  unde 
sexcenlies  factum  est  ul  ov  vel  oscilanlcr  omi.llerelur  vel  stolide 
p  gravi  adderetur:  sic  Is  el  Isov  el  alia  permulla  confundi 
solent.   Sic  apud  Suidam  v.  UsplOsrog  legilur:  %$iov  (ih  oZv 
pro  y,Yi  (jt.h  cvv  ,  et  apud  Dionem  Clirysosl.  II.  p.  115.  ivxv- 
r'uv  kxvtuqv  pro  h  aw  7rxvTuv ,  et  in  Bekkeri  Anecdot. 
p  47G,  11.  xupiov  pro  tap).    Ridicule  apud  Hesychium  legi- 
lur Alyxpov:  sUs  yxp ,  pro  At  yxp  ex  llomero,  et  in  v.  'Ef*- 
y/ffy  iioii  rninu*  ineplc  sxttcpttvivov  pro  sx7tQ[jt,7rw.    Simiiia  pas- 
sim colligas.    Contra  in  Euripidis  Rbeso  vs.  527.  libri  dant 
fojsXxg  pro  tcuttiov  holt  akhxg.    Pro  nxrp)  recte  irxrpiov 
reponit  Theod.  Cantcrus  in  Var.  Leclt.  I.  10.    Hie  quoque 
pervulgalus  scribarum  error  est. 

Post  pauca  lege  tcvtuv  —  xvptog  pro  toutu. 

Pap.  279.  C.  pro  ctti  rxhs  le  rou  *P>}voy  in  Codice  est  fV/- 
rxh  tsu  fyjvou  ,  verum  est:  ix)  rale  tou  'Pqvou :  mox  invito 
Codice  emeuda  test)  T€7%og  *Apy  svTopxrov  ntyeiov  pro  vulgala 
yA*/incpxt  et  quod  sequitur:  7rpbg  TXtg  vKupsixtg  xvtqv  tou 
Kxptlyov  item  manifesto  mendosum  est,  nam  requirilur  id 
quod  Pelavius  dcdil  »ad  Vosegi  radices*'  tov  Ho<riyou. 

Pag.  279.  C.  expunge  scioli  emblerna  ovists  tau^us ,  nam 
quae  praecedunt  hx  ttxo-/^  xvtov  xyuv  Tyg  KsKrilog  Txlg  vote- 
*»  hihucvvetv  pendere  a  xupiog  yjv  demonstrat  nominativus 
Si  ci/'Bitg  ixx?.vsv  addidisset,  xyovTx  legeretur.  Sciolus 
<jui  loci  compositionem  non  perspexerat  dum  vull  subvenire 
acfulcire,  compositionem  prorsus  pervertit.  In  line  pagiuac 
kge  xzb  T'jg  V>pe7ix'Alog  ,  pro  yyjg. 

Frequens  error  com  missus  est  p.  281.  A.  ubi  scribe  iyxx- 
**i  et  x^xttaxttsi  pro  syxxXslv  put  et  xvxttaxttsiv ,  deinde 
<  Codice  recipe  xxTs<r%sg  pro  xxTs<r%ev. 

Exciderunl  p.  281.  D.  quinque  verba,  quae  ex  Codice  re- 
»oca:  o  fjth  dg  6  irortporxTog  xx)  (jlx^x  xtrphug  'jtyixgvcsv  (ov- 
Is  y£icu  ruv  xaauv)  xvSpx  Zfiu<riy  xxeev  ifioi  xts.  Verba 
W  supplcvimus  in  Codice  et  expailucrunl  el  dclrila  sunt, 
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ut  adroodum  difficulter  legantur.  Ilaqne  qui  apngrapha  con- 
fecerunt  ea  omisernnt  nec  Spanhcmius  animum  vel  oculos  in- 
tendit.  Habebat  igitur  Iulianus  duos  viros  in  consilio  Penta- 
dium  et  Salluslium ,  quorum  bunc  faciebal  roaximi ,  ilium 
pessime  oderat.  Conslantius  (ut  poterat  exspectari)  plane  con- 
tra. Audi  nunc  quid  scribat  Iulianus  p.  281.  D:  xx)  (3\hxv 
tu  (£v  (Pentadio)  ayav  xvrbv  (Constantium)  %is£vovtx  t£  11 
(Sallustio)  ovV  oXwq  7Tpo<rizMT*>  in  his  quid  sibi  vult,  quaeso, 
aytiv  ?  Ridicule  Petavius  :  •ilium  quidem  a  quo  regerelur  /i- 
dentcm."  Quin  tu  emendas :  t£  ftiv  &yxv  xMv  itisevona: 
in  ulroque  Conslanlius  excedebat  modum :  ill ■  nimium  tribue- 
bal,  buic  nihil. 

His  scriplis  iteruiu  Godicem  inspicio  ac  video  non  aytiv  sed 
ayxv  in  eo  scriptura  esse.  Nisi  diligenter  hoc  ages  videberis 
tibi  videre  ay  cum  duobus  acutis ,  quae  est  pervulgala  nola 
syllabae  tiv.  Sed  in  dy  non  additur  accenlus  et  quos  pula- 
veris  duos  acutos  esse  eorum  alter  est  compendium  /  av  signi- 
ficans.  Ilaque  reel e  Codex  ayxv  servavil,  quod  etiam  invito 
Codice  reponi  debuerat. 

Viliose  abundal  praeposilio  p.  282.  A:  ov  izw  Wxaiov  lv 
tovtoh;  litirtTpxtyxi  tx  ifix  ?  rx  tovtuv  yfiTv  avyxivlvvtuvxi. 
Emendaverim :  ov  y^v  lixxiov  %  tgvtois  xtL 

Post  pauca  lege  fivilivx  airtifyvtiv  pro  pvfih.  Causa  in 
aprico  est. 

Pro  Aovxtxvbv  p.  282.  C.  Codex  habet.  AovxiXtxvbv,  quod 
recipiendum.  Idem  liber  mox  hx  rag  irteovtfyxs  xq  ivavrtov- 
(iviv  pro  xiq.  Legerim  :  (vpbs)  xs  vivxvtigvmv  ,  ut  mox  recte 
editur:  u$  xv  vpbg  firfh  ivxvTtuOthv.  In  One  paginae  Codex 
exhibet  tl7rotfi  xv  pro  anoint  xv ,  recte. 

Scribere  non  potuit  Iulianus  ut  editur  p.  283.  C:  Iteyov 
Ttq  Tovvxvriovo'btl  iroitlv:  dederal,  credo,  tovvxvtiov  $t7v  iroieiv> 
Turn  scribe:  ov  <ro)  tovto  d>X  ixtlvois  hoyitnxi ,  pro  cv  m- 
Multo  gravius  mendum  latet  in  vicinia  p.  285.  D.  iaxoxow 
nlv  ivTxuQx  noixv  bVov  xvTOvq  XP*  fiall^tiv  hrTijs  ovw$.  Sensus 
postulat:  laxoirov  pev  ivrxv&a ,  vide  modo  quae  sequunlur: 
tyu  fih  Yi&ovv  hipxv  rpxirvivxi ,  oi  Vs  xv6i$  avxyxxtyvriv  ht'iW 
Uvxt.  Deinde  corrige  fiij  —  TxpxZwviv  pro  Txpx&vviv ,  et ,n" 
sere  articuluin  in  his:  xvrixx  (tx)  (Zxiixux  xaTti^Tro.  In 
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sqq.  pag.  284.  B.  inepte  iiri  legitur  pro  ht  in  verbis: 

ykp  ix)  rijg  yxyt.£7^q  %uff>js  fioi  xvxvxu6{Jt,£voq  Wx.    Recte  Pe- 

tavius:  mvivente  adhuc  coniuge"  In  rfc  yx^rfc  f«<nf$  fioi. 

Diligenter  considcra  lectionem  Codicis  p.  284.  C.  ubi  edi- 
tur :  $Tt6wv  tov  6sh  hvvxi  ripxq  xvrxp  oys  tjfitv  25*/£f  xx) 
^vuyei  TeuQijvxi  xx)  fiy  irper£vxmov<T$xt ,  sed  in  Cod  ice  est : 
aurxp  oy%  vifilv  Leve  esse  dices  ac  vix  memorabile.  Mi- 

nime  esse  con  tern  n  end  um  docebit  Homerus  Odyss.  T.  175: 
irhfisv  is  fofo  Qyvxi  ripxq  *  xvrxp  oy  tftJv 
Jf/ff  xx)  wuyet  xUxyos  pfaov  eU  Euffotxv 

vides  enini  Iulianum ,  ut  alibi  sex cen ties ,  prisca  verba  Poetae 
suis  ad  mi  sec  re.  Iteddiderim  Iuliano  ex  Homero  Qijvxt  Tipxs 
pro  Zouvxi,  quod  egregie  confirmatur  verbis  Iuliani  hue  respi- 
cienlis  p.  285.  A:  XPW  ifaoutsv  ttwvqvtx  t$  cptvxvTt  $£u 
Tb  rlpxq  QxppeTv. 

Eliara  yTiopsv  ex  Homero  reddendum  Iuliano  est  pro  jr^- 
ymv ,  nam  >f/x7v  lel^s  requirit  praecedenlem  pluralem  jTiopsv, 
non  ijjTfd^v,  et  si  quid  Iulianus  in u tassel  non  esset  forma 
Ionica  et  Homerica  #Tf<fyojv  usus.  Quod  scribit  Wyttenbachius 
in  Epist.  Crit.  p.  29.  •Homericas  eliam  allusioncs  Doctissimos 
viros  latere  posse.*9  compluribus  aliis  Iuliani  locis  comprobari 
possit.  Duos  nunc  expromara.  Quod  legitur  p.  59.  A:  ou  yxp 
$}f  lr,usv  o  Tt  ttots  ttxSuv  3  ^pxvxq  & %£  r  o  xiqoq  xtpxvToq , 
sumtum  esl  manifesto  ex  Odysseae  A.  242: 

c1z*t  xisoq  &irv?ost  ifto)  5'  iluvxq  T£  yoouq  T£ 

XX\MT£V. 

ubi  haud  scio  an  xQxvtos  melior  scriptura  sit  quara  * jy?^ , 
quod  praeter  hunc  locum  bis  apud  Homerum  legitur  pro  m 
*exv<T(ikvo<;  Odyss.  A.  675.  et  E.  127.  "ACpxrrog  cum  exitii 
nientione  coniungitur  Iliad.  Z.  60: 

'lA/oy  i^xTroXoixT  xxfitsoi  xx)  xQxvtoi  , 
et  T.  303  : 

ZQpx  m  cc?7rep[tog  y£V£y  xx)  xtyxvToq  Itoirxi. 
Alter  Iuliani  locus,  ubi  allusio  Homerica  viros  doctissimos 
latuit ,  legitur  in  Caesaribus  p.  335.  B :  «aa'  3  TpxirfQrtiQ  U- 

AGW  £IVXI  *AfA>j0f<$  <T£XUrbv  6\p07TOlOU  XXI  XOfAfJUiTplxq  @fov  £%CilV. 
yVtTT£T0  XVTX    7TX^Xl    flh    Jjf  T£    XQfJLVI    Xx)    TO   (1^0$  XTXp 
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vvv  xx)  $  yv&fw  <rou  xxTvyopst  Petavius  vertit:  » oiim  lua 
coma  el  vultus  satis  indicabatU  "  sed  quis  non  mirabilur  to 
sHog  eo  sensu  positum  ?  Vossianus  fert  opem  exhibens:  ?  r* 
xdfvi  to  rs  sl$o$ ,  nam  Humeri  haec  sunt  ex  nolissimo  loco 
Iliad,  r.  55: 

ovx  xu  rot  xP*iff*V  xl&xptg  tx  ts  3&5p*  'AQpoMnii 
5  ts  x6w  to  rs  ell og  ot*  sv  xouivpt  piyew. 
Praelcr  hos  locos  alii  sunt  plurimi,  ubi  lulianus  versibus 
Honiericis  scite  ct  clegantcr  ulitur  ac  ludit ,  cuiusmodi  csl 
quod  scribit  p.  227.  C.  fabellam  narrans :  xXovo-iu  xvlp)  ?r;;* 
&xtx  Jv  voKXx  xx)  xykhxi  pouv  xx)  xi7r6*ix  texts'  xlyuv, 
iTTOi  $s  xvtu  ToXXxxtt;  (tvptxt  S  \  0  $  XXTX@  OVXOleOVTC. 
Agnoscisne  Homerica  xiirohix  ttXxts  xlyuv  Iliad.  B.  474,  A. 
678.  et  Odyss.  H.  101,  103.  et  locum  Iliad.  T.  221: 

TOV  TpHtxiXlXl  17T7TCI  tXoq   XXTX  (3oVXC>JoiSTO. 

Plura  dalurus  alias  nunc  ad  rcliqua  pcrgo. 

Duae  vocales  transponendae  sunt  p.  284.  D :  ovx  sl&  ir:/- 

fJLU)q  XXX%  X>T£7XGV  *i$   MM  ti&WXfAW  *&)  CUTS  T>JV  7T pOffpVW  SUTt 

rbv  ssQxvov  irpoetifiiiv.  Pro  impcrfeclo  aorislus  requirilur 
irporsifzyv. 

Ut  saepc  alibi  ovts  et  ovts  confusa  sunt  p.  284.  D.  ire)  Jf 
ovis  eU  tuv  ircM.uv  ^vuxfitju  xpxrsTu  ot  rs  tovto  pcMspmst 
ysvfabxi  Oso)  Tovg  (jlsv  7rxpui;vvov  i.uo)  %s  UsKyov  ty,v  yvipifl , 
nam  cerium  est  dedissc  lulianum:  sirs)  Vs  ovts  sU  — si  n 
xts.  ut  solent  omnes  Graeci  et  Romani  orationem  biparlilo  di- 
visam ,  in  qua  allerum  negatur,  aflirmalur  allerum ,  per  sun 
—  ts  vel  ovts  —  xxl ,  ncque  —  ct  connectere.  Scriba  qui 
ovts  sJg  coniuncla  esse  ineplus  pulavit  communem  formam 
ov"&s  sU  de  suo  subsliluit. 

Soloecismus  inquinat  orationem  p.  285.  B:  poxv  tpZxrc  xjt* 
tvjv  xyopxv  "Avlpsg  spxTiurxt  xx)  %svci  xx)  tqXItxi  , 
Zots  tIv  AvTOxpxTopx.  Graecum  et  genuinum  est:  /it  *>'«• 
Zuts.  Saepe  Graecis  in  ore  est  ywi  Tpcicjtg.  Idem  niemluui 
exime  ex  Demoslhenis  Oral.  XXV.  p.  786.  lin.  rohw 
tovtu  %6ts  vvv ,  imo  vero  Iuts.  Recle  editur  in  Midiana 
p.  566.  vPpl&tv  is  w  ISsts.  Soloecc  in  oratione  de  Fah. 
Legal,  p.  565:       Iotcc  J/xjjv  ,  ubi  m  hUru  eniendandum. 

Insere  consonantem  p.  285.  C:  x?.Xoc  xMchv  tts pik 
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xxi  zfftsTTtexGV  xx)  sir)  tuv  upuv  sQspov.  Satin  cerium  esl 
itftipxM.M  a  Iuliano  scriptuni  esse?  Quod  coulinuo  scquitur 
zz)  Jy  ivxg  to  Trpxypx  Uxg  x^iov  ,  hQov7ix7(tcji  yxp  iuxti.  Nil 
vidi  magis  import  unum  quam  esl  in  hoc  loco  vocula  hag , 
fortasse.  Sedulo  cavil  Pelavius  ne  earn  retinerel ,  nam  si  ver- 
tissel:  »Eval  fortasse  digna  spectaculo  res  el  divini  cuiusdam 
afflatus  ac  furoris  similis."  quis  risum  lenere  poluisset  ?  Nunc 
Graeca  oralio  est  lam  inepla ,  cui  subveniendum.  Confundi 
solenl  in  libris  Mss.  auliquioi  ibus  ICHC ,  T6HC  el  I1I2C  ,  id- 
que  nunc  quoque  factum  esse  suspicor  el  emendaiidum  :  xx) 
to  irpxyiix  Hz;  a$t:v ,  quae  oralio  colorem  querndam 
liabet  Plalonicum  ,  id  quod  lulianus  sedulo  venalur.  Vidimus 
nnc  in  icnc  dcpravalum  in  Xenophoiilis  Mcmurabilibus  I.  iv. 
13,  de  quo  loco  diximus  in  Nov.  Lcclt.  p.  651.  Tiug  el  hug 
coofusa  sunt  apud  Lucianum  XLI.  10.  Similiter  icnc  el  T6HC 
confusa  sunl  apud  Iulianum  p.  4a.  B:  oo-yv  suvoixv  Tolg 
m\g  hsipyx7u  @pxx*x  ^te^Hlv  t  s  u  g  oitx  xtoto'j.  Nibil  cnim 
significat  tsuc  sic  posit  tun  ;  contra  hug  in  tali  re  propc  so- 
leranetn  sedem  babel,  ut  p.  76.  B:  tvbg  Is  leug  sirxxovsiv  cu 
£*AfT0y,  p.  110.  A:  tovovtov  $s  Iraq  o-jt  sWslv  outs  inxxov- 
vou  toa'j  xx)  ipyulsg  ,  p.  20 o.  C  :  (tixpx  2e  vntp  tgu  {auQou  — 
hug  ovx  xvxp&ssQv  ipoi  ts  (pxvxi  vpTv  ts  zxgujzi  ,  ct  mullis 
aliis  locis. 

Male  composita  oralio  esl  p.  285.  D:  tstsixx  Tovg  g-pxriu- 
f*i  I'tio^xi  ftci  fitfevbq  iTiQuftjo-tiv  sln-sp  qpTv  s-tTpe\psisv  ctisug 
oizsTv  Txq  YxXKixg  ToTg  xs-pxyyLSvoiq  avvxivi<rxi.  Pelavius 
copulara  inseruit  de  suo :  »e/  rata  quae  gesta  eran.1  baberel." 
Tu  scribe :  TGig  % stt pxy psvotg  7vvxivs7xg. 

Praepositiones  quae  assolenl  inter  se  permulatae  sunt  pag. 
*M.  B:  xx)  yxp  as  ysypxQsv  sTig-oKxg  (jirep  tuv  fixpfixpuv 
xnfiKrhijxq  sls^x^v ,  emendandum  esse  apparel:  vtto  tuv  pxp- 
pip'jiv  xopusHivxc. 

Emblema  nos  ludilicatur  p.  286.  C :  lyu  Is  tovs  opxoug 
«0t:D  to  Tyg  nxpcifjiixq  clftxi  $e7v  slg  TsQpxv  ypxtpstv.  [ouTug 
fat  Tisot].  Nullum  deleclali  sunt  Graeci  senario  quodam  Co- 
mici  poelae ,  qui  cum  plurimis  ahis  in  proverbium  abiil  : 

opxoug  iyu  yvvxixbg  slg  vdup  ypxQu. 
quod  alius  iocans  sic  extulit : 
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cpxov;  iyu  yuvxtxbq  £iq  olvov  ypxQu. 

alius : 

8pxovq  11  fioixuv  as  riQpxv  fyu  ypx(pu  , 
vide  quae  de  ca  re  scripsit  Pholius  in  Bibliolh.  p.  550,  IS. 
sed  nemo  umquam  illo  proverbio  usus  frigide  addidit  quid- 
quam  ut  diceret  huiusmodi  iurisiurandi  Iidem  levem  sibi  ac 
sublestam  videri.  Salis  superque  id  ipsum  iam  in  iocosis  pro- 
verbii  verbis  inerat.  Sciolus  aliquis  addidil  de  suo  cxiraq 
tW)  tcisoI  ,  quod  eum  sibi  habere  iubemus.  Caeterum  non  ad- 
niodum  facete  Iulianus  Conslanlii  fidein  elevans  illius  iuraiu- 
randa  dixit  eU  riQpxv  ypx<p£tv  oportere,  quod  in  moechos  sal- 
se  dicilur  (vide  Aristophanera  in  Nubibus  vs.  1085),  in  per- 
fidos  non  item. 

Articulus  in  pronoraen  relativuin  depravalus  niirificc  perlur- 
bavit  locum  p.  287.  A:  uirep  xvtou  tov  KsXtuv  Hvouq ,  3  3)f 
70tg  irotepihiq  iZ&aixsv  t   outs    tuv   7rpoyovtKuv  (ptlff&fUWt 
txQuv,  oq  rovq  dMorpiovq  nxvu  QspxTiuuv.    Emenda :  3  9n 

TOtq   7TOX£(lioiq   £lji$UX£V    0V$£    TUV   7Tp0y0ViXUV    ^>£iaXfl£VSq  T«$«* 

6  Toug  x?^orplcug  ttxvu  OspxT£vuv  :  in  quibus  quanta  sit  acri- 
monia  latet  neininem.  Gallias  bis  hostibus  prodidit,  inquit, 
in  qua  re  ne  maiorum  quidem  suorum  monumenlis  pepercit 
is  qui  alicna  sepulchra  sludiose  colit  ac  vetteralur.  Aculeus  est 
in  Cliristianum.    Yulgata  nullo  modo  ferri  potest. 

Pecuniam  se  collegisse  scribil  Iulianus  p.  287.  A.  i(  *P 
yvpiuv  xx)  xpurluv.  Auri  argentique  metalla  appellanlur  Grae- 
ce  tpyx  xpyup£tx  xx)  %pvvtitt.  Saepe  tpyx  omillitur :  librarn 
aulem  de  more  —  EIA  in  -ix  depravant.  Redde  igitur  Iu- 
liano:       dpyvpfluv  xx)  %pv(t£iuv. 

Perineptus  librariorum  error  imposuit  et  caeteris  et  Petavio 
p.  287.  B:  pvAjv  h7v  —  8  n  xv  j  roTq  teclq  Qikov  vstp*' 

<T  %£lv  ?  7TpXTT£tV  Uq    x\t%pQV  XVXvhp'lX  tyvX%$  XXt  ^IXVOtXq 

Six  )}  TrXyfhi  $vvx/z£uq  xr$£vis£pov  xutov  (pxvijvxi.  Miror  <[UO- 
modo  Petavius  acuto  vir  ingenio  vertere  poluerit:  »statui 
id  omne  ayere  vel  praestare  quod  Diis  libitum  fuerit."  Sed 
Txpxrxtiv  non  est  agere ,  et  nihil  interest  in  tali  re  inter 
agerc  et  praestare,  el  male  copulanlur  aoristus  et  praesens 
nxpxvx*w  3  *pxtt£ iv ,  el  opposilio  quaedam  rcquiritur.  Uu'*j 
multa?  Iulianus  dederat :  7rx<rx*t'j  *i  vpxttw  ,  quae  in 

i 
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re  perpetuo  inter  se  opponi  solere  quis  land  em  est  qui  ne- 
sciat?  Ostendimus  iam  alibi  k&<j%m  el  irxpxtrxrtv  in  libris 
confnndi.  Sed  res  est  manifesta  nec  pluribus  verbis  opus. 
Etiain  in  vicinis  manifest um  mendum  tenemus  in  Mv%p6v , 
nam  clamat  sentenlia  *h%iov  esse  verum ,  quod  nisi  resti- 
taeris  numquara  te  cxpedies.  Hoc  quoque  est  solemne  in  li- 
bris vilium  ut  AICXION  in  xUxpov  abeat. 

Novum  statim  mendum  in  vicinia  diligenler  legentem  ad- 
Tertet  in  verbis :  si  iv  TxTq  Txxxixtq  7T6pifiivovTx  fie  xx)  rb 
<W  xyxTruvrx  xx)  Sixxu Xl ovt x  toy  x'lvbvvov  x7rxvTX%o6ev  its- 
ftxi^xq  xxrlkxfis  xtI.  ubi  caelera  omnia  expedila  et  plana 
sunt,  sed  quid  est  tandem  5/ xxvxiovr x  rbv  xlvlwov*  Nihil 
est,  inibi  credo,  aliud  quam  dormilanlis  Graeculi  hallucina- 
tio,  et  nihil  minus  rei  convenit  quam  hxxutivZu ,  sive  sequio- 
rum  forma  hxxvxiu.  Quid  igilur  scripsit  lulianus  ?  Nempe 
id  quod  signiOcat  periculo  se  subducere ,  periculum  cvilare , 
hxxklvovTx  rov  xivlvvov.  Dabo  duos  Plutarcbi  locos,  qui 
dubitationem  omnem  ac  scrupulnm  evellant.  Plularchus  in 
Antonio  cap.  12.  poslquam  narraverat  Antonium  in  Luperca- 
libus  Caesaris  capili  diadema  imposuisse  addil :  ixsfaov  3£ 
farrofiivcu  xx)  ^ixxklvovr  oq  foditq  b  lynoq  xvsxp6ry,vev ,  et 
in  vila  Pauli  Aemilii  cap.  10:  b  Ve  xxt'  xpxxq  pesv  MpuT- 

TITS  Zpls  TGVS   TOXXOXjq  Xx)   llSXhlVS  TtfV  (TTTOuV/IV  Uq  fly  hdfl€- 

t:q  tsu  xpxeiv.  Viden  simillima  esse  hxxXivuv  rbv  ssQxvov , 
xj»y  7tqv$iI}v  ,  rbu  xhtvvov?  Aixxhtveiv  in  his  est  ixxxivciv% 
yen,  subducere  se  alicui  rei,  eamque  recusarc  vel  evilare.  Hoc 
igilur  Iuliano  reddamus  censeo.  Pro  hxxXlvav  et  alii  omnes 
et  lulianus  saepissime  utilur  verbo  ixxxlvuv.  Pauca  haec  ex 
Iuliano  exempla  vide:  p.  2o.  C:  hxxlvxi  rbv  xeif*uvx ,  p.  239. 
A:  {}  fty  ilqexXive  rb  uttoOsTvxi  vopotq  sxvtSv  ,  p.  416.  C:  rw 
(dfi^tv  ixxXivew. 

Eleganler  admodum  et  ingeniose  ad  Athenienses  scribit  lu- 
lianus p.  287.  C:  rb  7rx6e7v  ts  otpxi  tx  strxxrx  irpo<r>jv  xx) 
tri  »»  t«v  Tpxyfixruv  xlrxvvi  c&epuxq  iXxrruv  tyyuixq  rolq  ye 
vtyovi.  Nemo  enim  eliamtura,  credo,  vivebat  Albenis  paullo 
bamanior  et  eruditior,  qui  non  statim  veteris  civis  nobilissi- 
mam  et  generosi  animi  sententiam  agnosceret  depromplam  ex 
prima  Olynlhiaca  pag.  17,  5:  xx)  vphtvV  $  up  pic  xx)  hi  y 
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tw>  irpzyftxTuv  a/c^wif  ouotixix;  ehxrruv  fy^ix  yi  vktypO' 
07 ,  unde  luliano  redde  &:Jx  pro  &(Jxg.  Non  polerat  lulia- 
nus  venuslius  et  ingeniosius  qunin  sic  verba  Demoslhenis  suis 
intexere ,  nequc  erat  olim  quisquam  eleganliorum ,  queni  allu- 
siones  ct  imitaliones  liuiusmodi  fugerent.  Scalet  talibus  Iulia- 
nus ,  quem  nemo  nescit  ex  oplimo  quoque  scripture  anliquo 
sic  llosculos  decerpcre,  quibus  suam  oralionein  exornet.  Mulli 
mulla  de  genere  hoc  indicaverunt  el  apposilis  lor.is,  quos  Iu- 
lianus  sic  cxpresseril,  clara  luce  eius  scripla  illuslrariint.  Su- 
persunt  eliamnunc  mulla,  quibus  tamquam  gcmmulis  quidquid 
scripsit  dislinxit,  el  lumina  sunt  ilia  oralionis,  quae  sic  opti- 
nic  splendent,  ubi  commode  inemineris  unde  quodque  sit  sum- 
turn  et  a  luliano  praesenli  rei  accomniodalum.  Ul  quisquc 
plurima  legit  ac  memiuil  ila  irequentissiine  lias  imitaliones 
deprehendel,  sed  est  in  ca  re  scopulus  quidam  multorum  nau« 
fragiis  inlamis,  cui  multi  praeserl'im  niei  populares,  eiudi- 
tissimi  viri ,  adhaeserunt ,  qui  quidquid  simile  et  affine  aut 
sententia  aut  verbis  apud  duos  scriptures  legal ur  conlinuo  de 
industria  factum  esse  clamant  ul  alter  allerum  fuerit  imilalus. 
llaque  quandoquidem  ,  ul  ille  ait , 

nihil  est  iam  dictum  quod  nan  sit  dictum  prius , 
fieri  non  potest  quin  quidquid  altigeris  imilatio  esse  vidcalur. 
Nemo  nescit  qui  sint ,  quos  in  ea  re  moduin  excessisse  dicara. 
Meros  Lillerarum  principes  dico ,  quos  eliamnunc  mc  Dius  0- 
dius 

(jLU[A'/lveTXi  rig  pxXXov  i}  ftiftfoerxi. 
Satis  eliam  not  urn  est  in  quam  invidiam  ct  conlemtum  illinio- 
dum  omnem  excedendo  et  vcras  imitaliones  falsis  perruiscendo 
illud  observationum  genus  adduxcrint.  Et  bercle  dillicile  esl 
nonnumquam  risum  continere,  ubi  lulianum  nescio  quos  locos 
Libanii  ant  Themistii  imitalum  esse  asseverant.  fulianus  solos 
antiquos  scriptures  imitatur :  scalet  locis  Tragicorum ,  Lyrico* 
rum,  Comicoruni :  innumerabiles  sunt  loci  Homerici,  quos  in 
suam  rem  converterit :  passim  Platonis  vestigia  clara  cernun- 
tur,  multa  babel  Isocratis ,  plura  eliam  Demoslhenis ,  com- 
pluscula  Xenophontis.  Nonnumquam  Herodotcae  imitaliones 
pellucent  ct  complures  Thucydideac.  Ex  minus  antiquis  Cal- 
limai  bum  el  Tbeocrilum  saepiusculc  in  rem  Mia  in  lepidc  con- 
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verlit.  Haec  omnia  sic  comparala  sunl  ut  ah  erudito  lectore 
statim  animadvcrlantur  ac  sentianlur.  Loci  sunt  noli  ac  no- 
biles,  insunt  scntentiarum  lumina  ct  vcrboruiu  ,  quae  saepius 
antea  admiralus  fueris ,  namque  omnino  quicumque  luculen- 
tum  anliqui  scriptoris  locum  imilatur  hoc  agil ,  hoc  cupil ,  ut 
ea  res  alxqua  pclluceaf.  Ne  inlelligi  quidem  possunt  loci  non- 
liulli  nisi  ab  eo  qui  memincril  quorsum  tandem  rcspiciatur: 
in  aliis  mullis  non  satis  sentics  quantum  insil  leporis  ac  vc- 
nustatis  nisi  cognoveris  quae  verba  cuius  anliqui  scriptoris 
vel  pofitae  a  Iuliano  scitc  suis  intexta  sint.  Nobilis  est  et  no- 
tus  omnibus  locus  Demosthenis  irep)  setpxvov  p.  269 ,  26 :  £0/ 
3f  xpsTyq ,  a  xxQxpftx ,  if  Tolq  vol*  Tig  fisTCwix ;  >}  xx?,oov  i$ 
(/.Si  toiovtuv  Tiq  hxyvosa-ig ;  xtI.  cuius  loci  qui  non  recordatur 
inlelligcrc  non  potest  verba  Iuliaui  p.  25i>.  D:  2c/  le  ape- 
rijs  3  TOtg  colq  xdsMpot;  ...  atyoM'j  Vc  to  Svo-Qypov  (id 
est  w  xxOxppcx)  to  teiTTGftevGv  (id  est  tI?  peTCvvix  ;)  xMg  xvx- 
vrXijpuvov.  Vidcs  lulianum  verba  Dcmostbenis  ut  omnibus  nota 
ac  statim  unicuique  occurrentia  adliibcre.  Et  norant  baec 
omnia  et  in  promlu  babcbant  erudiliores ,  quemadmodum  bo- 
dieque  baec  facile  agnoscimus  qui  in  Vclerum  scriptis  diu 
multumque  versali  sumus.  luvabit  inter  se  componere  veram 
imitalionem  et  ficlam  ab  iis  qui  ubiquc  imitationes  somniant. 
Ubi  lulianus  scribit  p.  246.  C:  tov  xpisov  tuv  hxtpccv  cux 
d^&fjuQx  ov  vx^wj  (tev  tv\  vvxt)  oti  [jloi  tov  (pixov  ovx  i^/- 
xvu£'j  ,  vjfiepx  xx)  $>Ju  %xpw  y~isaw  oti  [toi  TrxpeT^ov  opxv 
ov  fix?jsx  vipuv ,  agnosret  unusquisque  flosculum  e  Xenopbontis 
Symposio  IV.  12:  xx^otixi  %\  xx)  vvxt)  xx)  vnvu  oti  ixsTvov 
ovx  opv  ,  faipx  Vt  ax)  jfA/'w  t%v  {/.syisw  x*Ptv  c^x  %Tt  pot 
KXsivlxv  xvxCpxivovTiv.  Res  est  manifcsla ,  senlcnlia  minime 
vulgaris  verbis  iisdem  e  Xenoplionlc  translata  est;  fortasse 
paullo  ineplius  lulianus  adolcscentuii  amorc  insanicntis  indam- 
mala  verba  ad  Periclcm  ct  Periclis  erga  Anaxagoram  carila- 
tcm  translulit ,  sed  translulil.  Haec  igilur  est  vera  imitatio, 
reclissimc  a  Wyltenbacbio  indicala  in  Epist.  Crit.  p.  22.  sed 
vide  quid  addat:  •Celerum  idem  imilntus  est  Longus  Pastor.  If. 
p.  l>0 :  kiribv^oviMv  xhhyXcvg  opxv  xx)  $ix  tovto  Oxttcv  svxopteOx 
yevkvbxi  Tw  yjpipxv."  Si  hoc  est  Xenopbonlem  imilari,  omnes 
qui   unique  sunl  Xenopbontis  imilalores   erunl,  etiam  qui 
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Xenophontem  ne  natum  quidem  esse  norunt.  Non  satis  repu- 
tarunt  docti  homines,  qui  in  his  niodum  oranem  excesserunt, 
alia  esse  in  verbis  sententiisque  singularia,  alia  omnibus  com- 
uiunia.  Qui  ita  dicit :  memo  natus  mortem  effugere  potest" 
aut  *hominibus  omnibus  morieudum  est"  aul  quidquid  est  eius- 
modi  ut  id  omnes  perinde  et  sciamus  et  senliamus,  slulte 
videbilur  id  ex  alterius  imitatione  dixisse,  nisi  quid  addiderit 
quod  novum  sit  ac  singulare  et  nolo  loco  a  nobiii  scriptore 
dictum ,  veluli  xxv  iv  oixfoxy  rig  xMv  xxhip^xg  mpy ,  quae 
verba  Deraosthenis  in  ea  re  mullorum  imitatione  celebrata 
sunt.  Tenendum  in  genere  hoc  omnino  id  est  quod  paulo 
ante  diximus,  eum  qui  sic  aliena  verba  admisceat  suis  et  cu- 
pere  et  dare  operam  ut  ea  imitaiio  aliqua  appareat  et  pelluceut 
et  agnoscalur ;  haud  secus  alque  is  qui  poSlae  versiculum  zap- 
qtieJ  perdit  operam  apud  eum  qui  tIv  Trxp^ov/^evcv 
aut  ignorat  aut  non  meminit.  Quantum  igitur  venustatis  et 
leporis  (ut  redeani  illuc  unde  digressus  sum)  peribit  ei,  qni 
non  commode  memineril  Demoslhenis  esse  verba:  xx)  hi  >} 
ruv  npxyyLXTM  xfoxvvy  cvfofiixg  ikxTTuv  tyftix  rolg  yt 
(ppojtv ,  quibus  nil  ingeniosius  et  elegantius  Iulianus  in  ilia 
praesertim  fortuna  sua,  in  tanlo  discrimine,  ad  Athenienses 
scribens  excogilare  potuit. 

Caeterum  non  est  illud  novum  ac  recens  cruditorum  vi- 
tium.  Unum  ex  antiquioribus  yevpxTog  %xpiv  apponere  iuval. 
Archinus  dixerat :  Hxiri  (jlIv  xyQpu7rotg  &<pel\£Txt  anoQxviw  * 
irpoTspov  5  eU  vwpov.  Arguitur  furli  a  Clemente  Alexandrino 
Stromat.  VI.  p.  749.  Poller,  quia  Homerus  dixerat  prior: 
McTpxv  5*  ovtivx  (pyjfit  7T£<puyfiivov  cpfisvxt  dvSpuv. 

In  idem  crimen  rapitur  ab  eodcm  Demosthenes,  qui  ab 
Homero  furatus  est,  si  Musis  placet,  banc  sentenliam:  Ui^ 
fih  yxp  xy&pu7rotg  rihog  tov  filcu  QxvxTog.  I  nunc  et  quidquid 
dixeris  cave  ne  id ,  ut  caeleris  placet ,  imitatus ,  ut  dementi 
videlur,  furatus  esse  videaris. 

In  fli:e  Epistolae  unus  locus  superest  qui  labem  concepisse 
videtur  p.  287  D:  txvtx  rolg  re  spxriuTxig  roTgUpou  hfah* 
xx)  irpbg  xoivovg  tuv  7TXVTM  'EMijvuv  TroKhxg  ypxQu.  Nilif 
esset  quod  reprehenderes  in  hac  scriplura :  xx)  irpbg  (ufix;  & 
irpbg)  xotvoug  tuv  vxvruv  'EAA^av  wokfrxg  ypxCpu ,  vel:  **' 
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ifa  mvohq  —  Troxhxg  (vfixg)  ypxQu ,  sed  vf&xs  oniitti  nullo 
modo  potest :  *et  apud  mililcs  meos  disserui  el  ad  vos  scribo , 
qui  communes  Graecorum  omnium  cives  eslis."  Quod  eodem 
seosu  dictum  est  atquc  id  quod  ah  initio  scripserat  p.  270.  B : 
Bcvteftzt  ufiTv  rx  xxt  ifjLXUTOv  xxxyyaXxi ,  ottu;  ufriv  ts  xx) 
)/'  vpuv  toT$  xXXoiq  "EAAJjr/  yhotro  yvaptfix. 

Transeo  ad  alium  Iuliani  librum ,  quern  el  ipsum  soli  Codici 
Vossiano  debemus.  Est  in  Editis  Oratio  VII ,  quae  in  Codice 
pag.  205.  sic  inscribitur : 

'hvXixvov  avyovsov  irpbg  ypxxKtiov  xuvtxbv  irep)  tov  irug  xyy/- 

*k»  XX)  (l  Tpi7T£l  T$  XUv)   flvQoUf  TTXXTTCW '.   

Gravi  mendo  laborat  locus  p.  204 ,  B :  ruv  o-uvtttey/ziwv 
Z*ftv  vnifAfivx  '  (jlxXKov  Is  Yifiuv  xitruv  hsxx  xx)  tou  lonely 
iizo  hirtixifAOi/lxg  (jlxXXov  j}  hxvolxg  xvefiovg  xx)  tehoyivfik- 
>if$  wirep  xl  TTiXsixhs?  iurb  tuv  pyfAXTi&v  ffo(3^6e)g  xvxmyvxi. 
In  Codice  est  hxvoixg  fvrefioug ,  non  xvefiovg ,  sed  eu  scri- 
ptura  nolo  nexu  ,  nisi  hoc  agis,  x  esse  videtur,  ut  visum  est 
illis  qui  apographs  confecerunt  el  Codicem  conferenli  Spanhe- 
tmo.  Saepissime  ila  peccalum  est  el  apud  alios  et  in  ipso  Iu- 
liano.  Nihil  est  lam  ahsurdum  quod  scribae  non  concoquant , 
veloti  p.  17.  D.  ubi  Iulianus  clades  commemorat  quas  Romani 
in  beliis  Parlhicis  acceperunt:  postquam  Antonium  et  Crassura 
Dominasset  ila  pergit:  rl  l\  %pvi  tuv  levjipxv  xTvx*jfixT  uv 
)ufxr]j$xi  xx)  ruv  fV  xvtoTs  tgu  xxipoxt  (egregie  Pelavius  tou. 
Kapov)  Trpx^suv,  wTrep  (leg.  Qtnrep)  (jlstx  Txg  <rvfz(Popxg  ipsfy 
spxviydg.  Quid  igilur  eo  facias  qui  illo  loco  pro  xtvxw**™* 
•lare  potuerit  turux^^Tuv ,  quod  Spanhemius  afferl?  Omnino 
obi  i  et  eu  confunduntur  ubiquc  necessario  sententia  lit  ab- 
surda  et  in  contrarium  vertitur  praeler  scriptoris  menlem.  Ila- 
que  confidenter  ubicumque  sententia  su  pro  x  requirit  contem- 
ns librorum  testimonia.  Sed  residet  in  iisdem  verbis  alteruni 
menduni :  iterum  Iulianus  contrarium  quam  quod  dixerat  a 
scribis  coactus  est  dicere.  Emenda  enim :  >}^«s/  xutuv  hex* 
fty  (pt,*l)  loxelv  —  viro  ruv  pyfixTtuv  o-ofiyQiig  xvx7TT}jvxt,  dcleta 
voeula  xx)  post  svexx  et  iuscrta  negalione  (jlyi  ,  quam  et  alibi 
atpius  intercidisse  sententia  clamat.  Bis  in  versione  verum 
restituit  Pelavius,  » nostra  polius  causa  —  ac  we  superslilione 
Mgis  quam  pia  et  cogitata  ratione  commotus  viderer  —  evo- 
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lasse."  qui  lamen  vitiosum  xx)  in  hexx  xx)  retinuit,  quasi 
non  una  causa  scd  dune  redderentur.  Conlinuo  sequitur  in 
Edilt.:  e  (as  >>Kgv  11  ixeTvo  nplg  ifixuTbv  elirelv,  ridicule. 
Vera  lectio  in  Codice  csl:  faevcv  —  Spanhemius  f/Viy 

vidit,  i(jL€vcv  pro  t^ehUv  non  vidit.  Deiodc  e  Codice  recipe: 
ccvx<T%cv  (xx))  xvvcg  kypowrcg ,  scd  nil  iuvat  liber  in  verbis 
mendosis :  cv  z-puTcv  xxoveig  r&v  6suv  @&x<7(p>if4,Gvftivuv.  Re- 
pone:  ov  vuv  irpuTov  xxoveig, 

Pag.  205.  B.  editur  faoixg  jcx)  Tivxg  xP>l  noieTvOxi  Txg  uvo- 
6e<reig  ruv  ftvQcov ,  sed  in  Codice  est  Txg  SixcrxevagrM 
(zvQuv ,  scd  prope  evanida  scriplura  est ,  quam  quum  non  ex- 
pediret  is,  qui  olim  Codicem  descripsit,  vTrcdevetg  de  suo  suj>- 
posuil.  Turn  corrige  :  ei  ti  xpx  xx)  <pito<rc<pix  vpovlujxi  ty,; 
pvQcypxtplxg ,  pro  a  Tig  ,  quod  in  Codice  liquido  scriptum  est. 
Trila  sunt  Trpo^eJaOxi  ti  el  irpojoelcQxi  ovbev. 

Lepide  excogitavit  lulianus  quod   Icgitur  p.  205.  C:  cu 

fAZMOV   £jpOt  Tig  XV  %   £/"  Tig    fV/%6/p>?(7£/£    TOV  TptiTCV  VITXfh?* 

5  Zpep&xftevov  ccvx&tsiv.  Quam  rnulla  cruditi  scdulo  inda- 
gant  quae  non  minus  fruslra  quacrunlur.  Manifesto  mendo- 
sum  est  <T77xp{vTX,  et  ridicnlus  est  Spanhemius  qui  saninn  esse 
credens  ila  vcrtil :  »quis  primus  svmentem  fecerit  "  puerililer 
confundens  6  oxxpelg  el  b  tnreipxg.  Wyllenbachius  in  Ep*$t» 
Crit.  p.  17.  TTTxpxvTx  apud  Suidam  rcpertum  vcriorem  Icclio- 
nem  esse  scribit.  Esl  certe  aliquanto  verae  leclioni  propior 
sed  non  vera ,  quia  TTxpxg  barbarum  est  pro  tttxp&v  ,  quod 
repone :  tov  ttputov  ttt x pcvT x  i}  xpeyLtyxyLevw.    Graeca  sunt 

7TTXpVV(AXl   et   £7TTXpCV   Ct    iTlTTTXpVUftXl  ,    izSTTTXpOV  ,    Sed  UlultaC 

sunt  formae  viliosae  a  Graeculis  et  semidoctis  forma lae  rt»i' 
pa  ,  TTTxpcfzxi ,  KTxpvofixi ,  7nxpvv(jt.i  et  sim.  quae  omnia  non 
sunt  unius  assis.  Saepissime  peccalur  in  participio.  Solum 
Graecum  est  rrTxpuv ,  sed  depravalur  in  irxpw ,  TTTxphw* 
TTxpxvTog  el  (nrxpivTog ,  quae  merae  sunt  scribarum  liallucina- 
liones  aut  Gracculorum  anliquam  forma ui  ignoranlium  sr^*" 
hcpduveig.  Lepidum  esl  Diogenis  dictum  qui  superstitioso  ho- 
mini  minilanli :  fiix  7r?wyy  tw  xeQxhyv  <rcu  hzppy£ut  respon- 
dit :  tya  $6  ye  TtTxpiw  f£  xpig-epccv  Tpepeiv  (re  xoi>i<tu  ,  aput^ 
Diog.  Laert.  VI.  48.  ubi  libri  tanlum  non  omnes  vxpfo  baton* 
sine  sensu. 
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Incptam  leclionem  p.  205.  D:  yftelq  iv  Sp^ny  pro  iTxeiq 
docti  homines  castigarunt.  Quara  nihil  cogitat  qui  pro  tinreTq 
iu  tali  loco  yf[i.£lq  dare  potest.  Post  pauca  Codex  to  ye  i£ 
servat  pro  tot*.  Recte.  Deinde  evpwx  dederat  Iulia- 
nus,  nou  eupepx.  Graeculi  sic  grassantur,  ut  in  Bekkeri 
Anecdot.  p.  58,  5.  dederunt  IlxXxiivihixbv  rov^evpepx ,  sed  Eu- 
polis  ,  unde  liaec  sura  la  sunt ,  recte  dederat : 

UxXxfwhxtv  ye  toutq  TOvZevpttfix  xx)  trocpdv  crot , 
apud  Athenaeum  p.  17.  D. 

Nondum  explere  possum  lacunas  loci  p.  206.  C.  quoniam 
nunc  Cheraicorum  venenis  oblila  verba  nullo  modo  dispici  pos- 
sunt :  sed  b  Tpurxq  xx)  txo-erxi  et  futurum  esse  spero  ut  ea- 
tlem  arte  vetus  script ura  in  lucem  revocelur.  Hoc  solum  vi- 
deo dvTi  r>jq  6eov  pro  xvt)  tov  Qsov  liquido  scriptum  esse, 
praeterea  tx  C/T^vi^ix)  quodammodo  pellucet. 

Quum  haec  scriberem  cum  paucis  libris  rusticans  Suidae 
inspiciendi  non  erat  copia.  Suidas  huius  orationis  locos  cora- 
plusculos  servavit  inlegriores ,  in  his  hunc  quoque  in  v.  'T?nf- 
vifctct.  Recte  vidi  uimvifAtx  in  Codice  Vossiano  latere :  reliqua 
sic  supplenda  sunt :  yiyverxi  yxp  ivTev$ev  xuTcp  tx  virtyvefjux 
xx)  repxTa^)  txut)  x^&ovq  Imq^ft^q  olov  eUuXx  xrrx  xx) 
rrxtxi.  (Tpxrrov<ri  yovv)  irpb  Tijq  tuv  xMj&uv  liri^y^q  tx  \peu$ij. 
Reliqua  ex  ipso  Codice  aliquando  resarcientur. 

Expunge  praepositionem  praepostere  insertam  p.  207.  A:  r$ 
ptii  npbq  wx7$xq  xXKx  irpbq  xvdpxq  ireiroijjo'Qxi  xx)  ,u>b  [irpbq] 
tyv%xyuyixv  (jlqvov  xXKoc  xx)  nxpxlve<riv  e%eiv  rtvx. 

Appellatur  Aesopus  p.  207.  C:  lovXoq  ov  tw  tu^v  (ixXKov 
$  tyiv  Tpoxlpeeiv.  Nil  mali  suspicatus  Petavius  vertit :  »non 
fortunae  condilione  magis  quam  ingenio  servus."  Res  ipsa  tan- 
lam  non  clamat  Iulianum  plane  conlrarium  debuisse  dicere. 
Quis  fuit  umquam  minus  ingenio  servus  quam  Aesopus?  Exi- 
me  quantocyus  absurdam  negationem  et  sic  locum  refinge : 
3o&Ao?  Ttfv  tvxw  (ixhkov  5  t^v  Tpoxlpeeiv.  Deinde  lacunas 
duas  ex  Codice  sic  exple :  ovx  &<ppuv  fih  ov$s  xxt1  xM  (tovto) 
xviip.  a  yxp  o  viy^oq  ov  peTttftov  vxppwixq  rovTcp  wpo^xov  fa 
(irxtctypx<p)ifAivxq)  rxq  vvfifiovXxq  xx)  neTQixiKyt.hxq  ftovy  xx) 
%&pm  xxpxQspeiv,    Scriptura  Codicis  olira  sic  expalluerat  ut 
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io-xizypxQwivxg  vix  appareret  et  a  describentihus  omissum 
eliam  a  Spanhemio  negligerelur. 

Hie  quoque  locus  apud  Suidam  v.  aUutos  servatus  est  in- 
teger. Zxptog  lovhoq  ov  t*v  tv%iiv  fixK^ov  *j  r*v  npoxlptw 
tisque  ad  xoXxxtvsiv  xpx  kx)  Qspxirsveiv  rhv  foriroTtjv  dvxyxx- 
tyfjLsvoq.  Suidae  lectiones  omaes  ad  amussira  cum  Codicc  Yos- 
siano  conveniunt. 

Novum  socordiae  specimen  videbis  p.  208.  A.  in  verbis  «5 
TpoahxfcTv  Tt  %xpx  rov  uvii<rx  pivou  xxxiv.  Petavius  rh 
atwxfuvov  herum  esse  pulavit ,  qui  suis  sibi  numrais  servum 
emisset ,  namque  apud  sequiores  uvfoxvQxi  ponitur  pro  rpl& 
n&xi  ,  xyopxrxi.  Non  cogitavit  sic  pcrfectum  requiri  b 
pivot ,  ut  hera  appellatur  j)  xixr^Aiv^.  Aristophanes  Pluli  ini- 
tio : 

TOV   fUfAXTOq  yxp  OVX  Icf,   TOV  XVplOV 

xpxritv  6  Sxtftuv  aXKa  tov  ia  vtf  (jlIv ov. 
In  Vossiano  est  vxpx  rod  ivyvxpevov ,  quod  slulte  nescio 
quis  in  uvyrxfiivov  depravavit.  Emenda  wxpx  tov  hivx{um, 
id  est  Txpx  rov  uQrtovfJtJvov ,  ab  eo  cui  prosit.  Infelix  in  li- 
l>ris  verbum  est  hv'myu  et  ovivx^xi  et  multis  corrupted  ob> 
noxium. 

Dele  articulum  p.  208.  C :  fouq  6  (isv  hiyoq  ov  (fan  hlv  — 
[•}]  awvifaix  le  xvt$  (lege  xvtuv)  yiyovev.  Et  ratio  et  usus 
loquendi  articulum  respuunt. 

Supple  lacunam  p.  209.  A:  Ei  5'  \Avr/<r0iw  —  hix  h*r& 
puQav  xTTYiyyekhe  (py  toi)  tovt6  ere  tt-xirxTXTu.  Vix  apparel 
in  Codice  wtoi  :  lege  /ajj  ti. 

Pessima  scriplura  est  p.  209.  D :  xp"  ov  rout  txvtx  iirxtn> 
rxq  —  Ixpw  ov  6v<rtoot$  toA£ pov pcivovq  —  xitaiq  32 
tofiivovs  xTToXukivxi ;  Quis  in  tali  re  ferre  potest  note  field®* 
Unum  tanlum  est  verbum  Graecum  buic  rei  appositum,  <piod 
sic  reposuerim :  ov  6vff6\otg  txio  fiivovq  —  xiioiq  11  faM- 
ftivovq. 

Novum  et  inauditum  est  quod  legitur  p.  210.  B:  w 
civxTxrovo* iv  iv  t$  fiio-cp.    Credisne  xvx7txt£7v  pro  zep&*' 
tsTv  ,  irspivosfiv  poni  posse  P  Mira  cl  portentosa  narrant  Gram* 
malici :  xvxttxtsTv  esse  xvu  ttov  oixijfixToq  xpyovvrx  xeTtfat  > 
ilaque  nihil  minus  quam  ambulare:  alii  uvxitxtcIv  idem  qu^ 
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xxtztztsTv  narrant  significare.  Vid.  Dindorf.  ad  Stcpli.  Tlics. 
in  y.  Merae  liae  nugac  sunt.  Apud  Iulianum  excidisse  quae- 
dam  suspicor  in  hunc  niodum  supplenda :  ol  5*  xvxfapiQovrxi 

XXI  7tpi)irXT0V<TlV  iv  7"£  flSiTCj}. 

Locum  vicinum  pessime  mulcatum  tractavimus  supra  p.  581. 

Quod  Spanhera.  p.  211.  A.  e  Vossiano  affert  in  inborn 
fallitur:  conspirat  cum  vulgata  sed  iv  ixeivxtg ,  nempe  rxTg 
rpxyuhixtg ,  verura  est. 

Intelligi  non  possunt  verba  p.  211.  G:  xx)  rpoirov  t}pij<r$xi 
to  rxp x%xpx%ov  rb  v6fit<T{AX  $ix  rijg  tov  yvaQt  <rxurbv 
iTdQivveax;.  Inlelligam  locum  sic  scriplum:  Tpoxov  etptjvfat' 
T3u  %xpx%xpx%xi  tI  vdpuffix  et  (deleto  tov)  hx  Tijg  yvaQt 
rxvrbv  xico<pxvo~sug  i.  e.  6  Qebg  xToCpiivxfJCfvog  Vvu&t  atxvrbv 
elptxs  rivx  rpdirov  $ioi  Trxpx%xpx%xi  ib  vopic/zx. 

Post  pauca  p.  211.  D.  scribe:  og  ys  xvTy  Teurfatg ,  pro  o<ge. 

Pro  ippiOy  p.  212.  G.  in  Godice  etiam  peius  ipiOq  scriplum 
est.  Unice  verum  et  Graecum  est  ipptftj.  Faex  Graeculorum 
ifpiitiv  coepit  dicere.  Decepit  istos ,  credo ,  fallax  quaedam 
analogtae  species  in  ypiQyv  et  evptQnv.  Post  pauca  pro :  *AAi- 
%adp&  xx)  y\K€iv  xiKsvs  nxp  kxvTbv  si  ovtu  b  Atuv ,  in  Co- 
dice  scriplum  est:  x^xvlpov  Ik  ijxstv  ixiteve  irxp*  kxvrbv  ei 
^  x/?^  6  A/on/,  sed  verba  *f  rw  vms  vix  amplius  appa- 
rent: deinde  pro:  x  l\  vpbg  *A?J%xv$pov  yiypxCpsv  in  Codice 
j-erspicue  scriptum  esse  video:  x  $e  npbg  'Apxl^xpov  yiypx- 
(P&.  Turn  expunge  yxp  in  verbis:  xXKx  [yxp]  ax)  iv  Totg 
Wig. 

Manifesto  mendosum  locum  infeliciler  homines  docli  tenia- 
runt  p.  215.  D:  irxext  yxp  exxTOfiftxi  T*jg  brixg  efoh  ccvtx- 
?J*i,  >fy  xx)  b  tixtfidviog  'Evpnr&viq  bp$ug  vftvyvev  £i7ruv 

'Ovix  xotvIx  fa&v ,  bvix. 
quid  enim  prodest  scribere :  (ovx)  sWiv  xvrxfyxi ,  quum  non 
sit  ilia  Graeca  oralio:  vxexi  exxTdpfixi  Tijg  bvixg  ovx  el<r)v 
kn&iixt  pro  mullae  becatombae  cum  sanclitate  comparandac 
sunt"  ut  vertit  Petavius.  Correcta  una  litterula  lege:  t6o*xi 
y*p  ixaTdpfixt ,  quemadmodum  et  supra  vidimus  7r6<njg  in  vx- 
«K  depravatum.    Euripidis  locus  exslal  in  Baccb.  570: 

'Otrlx  totvx  6suv ,  'Otrtx  3'  x  xxrx  yxv 

Xpwjixv  vripuyx  (peptic  xtL 

n  * 
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Lineola  omissa  turpe  vitium  peperit  p.  214.  A:  Tototiru  5* 
tu  xv^pe  Tube  ysvofiivu  tx  Tpbf  tou$  faovg  ovx  xxpoxTiipix  <ruv- 
txpoTelTO  ouVe  —  fo%  slxovuv  —  to7$  <p/Ac/$  ruvsyiyvetrfov. 
Vera  lectio  est  ZTNEKPOTEITO ,  id  est  truvexpoTelTov  t  ut 
statim  vvvsylyviadov.  Ne  dubites  memento  <rvyxpoT£7<r8xt  pro 
(TvyxporeTv  non  minus  esse  barbarum  quam  tu  &vbpe  ro&t  vvy- 
xporsT  pro  ffvyxporsTTov.  Restituta  iam  Iuliani  manu  gravis 
error  notandus  est  quern  adversus  antiquae  linguae  Atticae 
usum  Iulianus  commisit.  Videtur  sibi  Iulianus  quum  fre- 
quentissimc  dualibus  ulitur  purus  pulus  Atticus.  Dualium 
'tisus  olini  apud  Atlicos  frequcntissimus,  apud  reliquos  Graecos 
praelerquam  in  paucissirais  formis  plane  ignotus,  lapsu  tem- 
poris  prorsus  erat  intermissus.  Nemo  de  populo  bas  formas 
us  ur  pa  bat  aut  noverat.  Eruditi  ex  scriptis  Veterum  dualium 
usum  recoquebant ,  et  Iulianus  ubi  dicit:  tu  xvtps  Tube  yevo- 
phvu  rotovru  ulitur  oratione  dudum  interiuortua  xx)  us  ivri 
Tlepixxiovt;  hxkiysTxi.  Istiusmodi  lingua  arliGcialis  et  ex  an- 
liquorum  scdula  lectione  conflata  non  semper  sibi  cavet  ab 
erroribus  quibusdam  nonnumquam  perineptis,  ubi  seri  imi- 
tatores  priscae  linguae ,  quam  referre  satagebant ,  usum  ac 
rationem  non  satis  perspexissent.  Oslendimus  istiusmodi  er- 
rores  saepe  apud  alios ,  ostendemus  alio  tempore  complures 
apud  Iulianum ,  nunc  hunc  ipsum  errorcm  animadverle.  Di- 
cebant  Atlici  in  praesenti  tempore  cpxTov ,  Qxt&v  :  (rvyxporei- 
tov,  (TvyxpoTsTrov :  kiysTcv ,  xiytTov ,  et  similiter  in  fu tun's  et 
perfectis:  &Xc7tov ,  6xb7tov\  Uov ,  fecv:  rifoxTov ,  tMvxtov.  Utri- 
usque  personae  una  el  eadem  forma  est  in  —  tov  exiens.  Eo- 
dcm  modo  in  imperfnctis ,  aoristis  et  plusquamperfectis  una 
est  atque  eadem  utriusque  personae  forma  exiens  in  -r>fv,  £a*- 
yhyv ,  iteyhvtv.  ei%hyiv ,  si%i ryv  :  slwhyv ,  enrhw:  fcyv, 
et  sim.  Huius  rei  notio  et  observalio  per  multa  saecula  in- 
termissa  perierat ,  et  nala  erat  opinio  perversa  ,  quam  pueri 
orones  irabibimus ,  secundas  personas  in  imperfectis ,  aoristis 
et  plusquam perfect  is  in  —  tov  exire,  tertias  in  —  tw.  AntU 
quior  etiam  est  opinionis  error  eorum  qui  utrique  personae 
terminationem  ulramque  —  tov  et  —  tjjv  communem  esse  pu- 
tabant,  in  quern  errorem  Iulianus  ipse  est  implicilus,  qunm 
scriberet:  tu  xvtipe  Tu$e  —  <rvvf  xpoTe  7to  v  xx)  evvsyiyve- 
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v&ov,  quae  formae  sunt  (quod  cum  Iuliani  pace  dictum  cslo) 
prorsus  barbarae  et  a  Graecorum  usu  alienae.  Alhenienscs 
dicebant  avnxporshw  et  a\jvtyiyv*Mw ,  non  lautum  in  tertia 
persona  sed  etiam  in  sccunda ,  ut  primus  omnium  aculissime 
animadverlil  et  luculenter  demonslravit  Petrus  Elmsleius  ad 
Aristophanis  Achamenses  vs.  735. 

Ne  quid  tamen  dissimulem,  est  aliquid  rationis  cur  creda~ 
mus  nou  semel  sed  bis  Iuliani  scripluram  depravatam  esse  et 
olim  XTNEKPOTEITHN  et  2TNErirNEZ9HN  fuisse  in  li- 
bris ,  deinde  invectum  —  EITON  el  —  E20ON ,  et  sic  de- 
mum  ncglecta  lineola  ffwexporsTro  esse  natum.  Nam  primum 
caeleris  omnibus  locis  apud  Iulianum  occurrit  terminatio  /er- 
tiae  personae  in  —  ryv  et  —  vQw ,  veluti  p.  229.  B :  u\xx 
touts  v  fih  etTrerviv  (>J  'Ojiotvis  Qjv  TSj  A/x#) ,  u  irxrep  ,  xurbq 
st  xvpiog ,  et  p.  255.  C  :  iv  %  irpfcspov  *Hp*xAfc  xx)  A(Jyvr«$ 
iytverDyv,  et  p.  518.  G:  toD  v^sripou  Tri(JuzT0$  ipxsx)  tu 
ivlpt  iysvi<r6fjv ,  ubi  emenda  irupxroi  el  ipxsx.  Simili- 
p.  107.  A:  <biki7T7ro$  xx)  b  tgvtcv  nxlq  Apery  Sdjv  syxxTyv 
txvtuv  ,  et  p.  555.  D :  rov  Kxiexpx  0  fieyxg  "Apyg  >j  re  'AQpo- 
3/t>j  zxp  kxvTQuq  ix  xkev xt^v.  Praeterea  el  in  Caesaribus 
p.  508.  A.  ubi  edilur  %pvvo6p6vu  1$  Trxp'  sxxrepov  ixxOi^imv , 
in  Vossiano  est,  non  quod  Spanbemius  narrat  ixxfctyv ,  sed 
txxU&TQv.  Ilaque  probabile  esse  iure  dixeris  etiam  illo  loco 
sic  esse  erratum  et  Iulianum  dedisse  tw  xvtipe  —  auvsxpo- 
Telryjv  xx)  ruvey  tyvivtiqv. 

Emenda  p.  214.  B:  xvto)  t put 01  iQxIvovro  pro  Trpurov. 
Sine  vitio  legilur  slatim :  irpurot  tjjv  eMtetxv  faxovv ,  et: 
yxovv  xuto)  TrpuTot  tx<;  xyopxq ,  et  omnino  in  talibus  quam- 
quam  necessario  requiritur  adiectivum ,  librarii  wpurw  suppo- 
nere  assolent. 

Non  est  in  Godice  p.  215.  B.  rjj  irpoxipkva  rh  vvvsx*$ »  ut 
Spanhem.  refert,  nam  scriba  suprascriptis  nolis  numeralibus 
x  correxit  errorem. 

In  iis  quae  conlinuo  sequuntur  duplex  vitium  inest.  Edi- 
tur:  irep)  rov  7ro^x7rov?  slvxi  %pM  rovq  irXxTTOpivous  rbv  fj&~ 
tev  iCpiZfc  (Txoirupw.  Nil  suboluit  Petavio  quum  verleret:  »con- 
sidereraus  cuiusmodi  illos  esse  deceat  qui  fabulam  comminis- 
cuntur"    Ne  dicam  non  esse  boc  considcrandum ,  sed  quales 
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esse  fabulas  oporteat  quae  finganlur ,  duplex  gravis  error  con- 
tra dicendi  usum  ea  verba  obsidet.  Non  enini  nhxTTtsfai 
pvtioug  sed  vXxttuv  Graece  dicitur ,  et  fabulam  fingere  Graece 
sonat  tXxttsiv  pdQov ,  non  rbv  fiuQov.  Lenissima  medicina 
ulrique  malo  medebitur:  emenda  Tovg  Tt*.xTToy.kvovg  ruv  (iMav, 
fabulas  quae  fxngantur ,  id  ipsum  enim  postulat  loci  sentenlia. 
Praelerea  iroSxTrovg  non  est  sanum.  Sequiorcs  pro  tto7os  dice- 
bant  7T0TX17  6g  f  quod  passim  scribae  in  veterem  formam  nolx- 
v&g  refingere  consuerunt.  Ilotxirtg  sumraa  constantia  dicitur 
ubi  de  patria  quaeritur  unde  quis  sit  oriundus ,  cuias  ?  ne- 
rxirig  est  plane  idem  quod  irolog,  sed  non  est  illud  vocabulum 
antiquum  et  apnd  solos  sequiores  frequentissime  occurrit. 
Pauca  ex  Iuliano  exempla  haec  inspice:  p.  59.  C:  jrcrajrify 
yv&WJ  eixsv  u7r*P  ™v  wxpivTuv;  p.  96.  A:  iroTXirbv  11 
fix  koifoplx;  p.  232.  A:  iroTx^bg  ovv  rig  <roi  b  xkqpoviitog 
(f>xlv£Txt-9  kotxito)  y  xv  oi  Trotfiiveg  re  xx)  povxtkot;  p.  240. 
C:  KOTXirobs  slvxi  XP*I  rovg  hiyovg  oi  rxg  xkytfovxg  aQsupih 
vcvvi  tuv  \pv%uv ;  p.  262.  C:  tot xkov  hi  To&ixyiix  rcfiflftl- 
vog.  p.  291.  B:  Qotriji  icpbg  tov  veav.  fisrx  v  ot  xir  ov  <ruve^im 
rog\  Idem  in  Tcohxnlg  depravatum  est  p.  236.  D:  volxxlt 
5*  %v  iv  TovTotg  yApi^ori^ijg ;  et  in  Caesaribus  p.  306.  C :  t/«  & 
xx)  vo^xirbg  b  fivtog ;  et  in  Iuliani  fragmento  apud  Cyrillum 
p.  86.  A:  Trotixirjj  tivi  Qfaofiev  %pwbxi  hxkixTy;  xpx  eaApa- 
velx\  et  ibid.  p.  K7.  E:  tivx  xx)  tto^xtviv  woisitxi  Iwiwf 
ylxv  b  Ubg.  Gaeterum  vide  Phrynichum  verissima  praecipien- 
tern  p.  56.  Lob.,  ex  cuius  reprehensione  apparel  in  vitiosam 
Graeculorum  oruvyQetxv  irrepsisse  TcohxTcog  pro  Totog ;  id  quod 
ex  Godicum  vitiis  conGrmatur.  Gavendum  est  autem  diligen- 
tissime  ne  Graeculorum  errores  affricentur  antiquioribus,  quo- 
rum scripla  isti  ad  suura  loquendi  genus  relingcbant.  Parum 
cavisse  videri  Lobeckium  lecta  eius  annotatione  non  dubilabis 
pronuntiare. 

Scio  esse  qui  nuper  demonslrare  sategerint  Tzobxirig  pro  srwfe 
Tig  recto  dici  et  eliam  apud  Veteres  co  sensu  posilum  occurrcre. 
Quando  Latinc  etnas  pro  qualis  dici  potuisse  demonstratum 
erit,  Graece  quoque  volxirbg  J;  pro  itolig  Tig  s7;  credam  a 
sano  scriplorc  esse  dictum.  Non  cogilarunt  qui  banc  pcrver- 
sam  opinioncm  cxcinplis  quibusdam  munirc  conati  sunt  in 
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floonullis  genus  et  indolein  cx  patria  cognosci ,  veluli  in  vinis 
quaeri  solet:  irobxTcbq  h  BpSfxiog ;  X7o$  9  Ai<r$w$\  cuius  rei 
eiemplum  est  apud  Alexidem  Athenaei  p.  451.  A. 

{fit  ye  to  7rafAX.  iro$X7rbg  b  Bpdptof ;  T/ow0jf. 
—  Sxffiog. 

Nemo  umquam  esset  abusus  loco  ex  oratione  I.  xxt  *Api- 
Wihovos  (quae  mihi  semper  Hyperidis  oralio  esse  visa  est) 
p.  782,  8  ,  si  huius  rei  memor  fuisset.  Verba  Oratoris  baec 
sM :  r/  ovv  ovroq  hi ;  xvuv  vi\  Alx ,  Qxvt  Ttveg ,  Toy  tyfiou. 
Ttfl&W?;  ohq  ov$  (x,h  xhtxTXt  kvxoug  elvxt  fiij  Mxvetv ,  cc  3i 
$w  QvkxTTttv  wp6pxT»  xurbg  xxTeo-QUtv.  Scilicet  ut  in  vinis 
sic  in  canibus  quoque  apud  Graecos  indoles  e  patria  coguosce- 
batur.  Luculentcr  hoc  intelligitur  e  ioco  Diogenis,  qui  inler- 
rogatus :  irodxTrbs  el  xuuv ;  respondisse  fertur:  thvuv  M*A/- 
7xh$ ,  %opT<xa-6e)<;  b*h  Moaott/x^,  apud  Diogenem  Laer- 
lium  VI.  55.  Praeterea  quis  tarn  hospes  est  in  Graecorum 
litteris  ut  nesciat  certos  mores,  certa  vitia  certis  regionibus , 
oppidxs  et  in  Attica  certis  tyftoig  popularibus  iocis  attribui 
solerc,  et  quia  quisque  palriam  resipere  credilur  nobxirbq  eJ; 
vd  ztizvbg  ourocr)  &v$pairog ;  et  similia  passim  ita  quaerunlur 
at  ex  patria  mores  et  ingenium  colligantur.  Scatent  exem- 
pts Comici ,  sed  satius  est  haec  verba  Dicaearcbi  apponere 
«  Descriplione  Graeciae  (Tom.  I.  p.  104.  in  Mulleri  Geogr. 
Minor.)  Isopovvt  3*  ol  Boiuro)  —  ryv  pev  xio^xpoxep^eixv  xxtoi- 
w?v  h  'npuircp ,  rh  Ve  (pQovov  iv  Txvxypx  ,  tw  <pt\ovixixv  iv 
trials ,  r>jv  ufipiv  iv  Gy,$xig ,  ryv  vXeovetyxv  iv  'Avfatio'vt , 
reptepylxv  iv  Kopavelx ,  iv  UXxTXixlq  Tyv  aXxtyveixv ,  rbv 
*>Pnh  iv  'Oyzwcp  ,  tw  xvxwQwixv  iv  'AkixpTcp.  Hinc  igitur 
saepe  ToXxirbg  to  yevog;  vel  7ro^x7rbq  el\  cum  irrisione 
'Mara  quaeritur.  Audi  modi  Alexidem  apud  Allien,  pag. 
386.  A : 

tI  Xsysig  av  ;  nolxirbg  qvtov) 
avtipuTTog ;  ovx  inisxvxi  tyv. 
quibus  similia  apud  Arislopbanem  occurrunt.    Pcrspicuum  est 
10  bis  omnibus  nolxTrog  naturam  suam  non  exuere  sed  ubique 
pnraitivam  significandi  polcstalem  rclincre. 

Post  pauca  p.  215.  B.  scribe  birolx  tiv)  (piXo^oipU  irpotj^ 
111  *  (tvfoypxCpia  pro  TTpovijxev. 
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Ediloruui  incuria  excidit  negalio  p.  215.  B.  falyoi  21  xx) 
ray  f*€T  ixetyoy ,  Codex  ovx  ikiyot  Vs  xx),  Expalluit  ovx,  sed 
nullo  negotio  tamen  cernitur. 

Excidit  xpoaixei  p.  216.  D:  Qxvepov  5e  fttj  yevopUvou  rhi  xx) 
Tola  Qiloo-ocplxq  fftfi  xx)  fAvQoypxQeiv  ore  *  \  *poq  yxp 
r$  xoya  (ixprvpel  xrt.  Nullum  est  in  Godice  lacunae  indi- 
cium ,  sed  facile  senlies  ad  sententiae  integrilatem  Tponixet 
addi  oporterc. 

Recipe  ex  Godice  p.  217.  A.  perx  nvoq  ifipeteixg  pro  &r/- 
peteixq  el  ixp*v  Pro  Vitiose ,  ut  passim  alibi ,  in  Cod. 

et  Edilt.  scribitur  npxxxhq  pro  tpxxXhvq. 

Flosculus  ex  Homero  periit  p.  217.  B.  ov  iya  fierx  rovg 
foovq  el;  fays  'Apisoritet  xa)  HXxravt  ay  a  fiat  rkbyicx  re.  Ex 
Odyss.  Z.  168: 

aq  <re  ,  yvvxi,  xyxpxi  re  redifvx  re  Seftix  r*  xivug. 
emenda :  xyxftxi  (re)  rk^x  re. 

In  explicandis  fabulis  oportere  scribit  Iulianus  p.  217.  C: 
Atft  roTq  xM6ev  yevopivotq  7rt?evetv  xhXx  rx  XekqMrx  xepiep- 
yx&o-Oxi.  Non  dices  facile  quae  sinl  in  fabulis  rx  yev6fievx , 
quibus  non  sit  credendum.  Si  non  statim  reperis  quid  corri- 
gendum sil  facile  id  expiscaberis  ex  p.  219.  A :  vwb  ruv  h 
avrcp  heyofiivav  t£  fiMa  htxexofuvoi  xre.  nempe  roiq  xM- 
(Lev  \eyo  pivotq  iriseveiv. 

Revoca  ex  Codice  particulara  p.  218.  A.  ax\x  pot  ho)  fib 
exeivuv  xx)  vpav  (5f)  roTq  itoXXolq  xre. 

Eximia  lectio  a  Spanhemio  neglecta  est  p.  219.  A:  as  xv  — 
vvb  ruv  ev  auTy  Xeyopivav  t£  pvda  hdxrxopevoi  rb  &xv6*vov 
pvov<r$xi  xx)  irokuTrpxypoveTv  —  7rpo6ufiii6c7tv.  Nibili  est 
pvovo-Dxi.  Liquido  in  Codice  scriptum  est  pao-6xi ,  quod  ver- 
bum  priscum  et  cascum  pro  &re7v  et  aliunde  satis  nolum  est 
et  e  Plalonis  Cratylo  p.  406.  A.  Vera  lectio  exstat  apud  Sui- 
dam  v.  MucrQxi. 

Ut  saepius  alibi  reponendum  est  p.  219.  B:  wnrep  —  ovru 
pro  ovru  5f.    Eadem  medicina  utendum  p.  225.  C.  et 
p.  237.  C. 

Pag.  220.  A.  recipe  ex  Cod.  epoi  re  xx)  uplv  faeuq  'Hpx- 
xkfc  ffy,  pro  tpoiye  —  *\lpxx\%q  iteuq. 

Pag.  220.  B.   Codex  repay  rbv  xurou  pypov  *  *  px?rrei ,  in 
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qua  lacuna  lalet  ippxxrei ,  in  suit.  Deinde  ita  scriptum  est : 
to  XtMpxpfix  (sic)  xtkxi  npGcsTrcfioveai  tIv  hMpxpfiov  vjpttv 
elg  <P&g  xpowxyov.  Turn  :  sittovto  yovv  ou  vxug  xxnu  xxMirtp 
tpxxktl  ou«  Uibs  oW  b  ts\x(ju*v  ouV  v*.Xxg  ouV  xphpog 
*aa<£  axrupoi  ktL  quae  sic  leviter  emendanda  sunt:  otoe 
xeag  —  cuT  "Tkxg.  Nihil  vidit  in  his  Spanheinius ,  qui  pro 
xpoa-£7rx  I  Sflwo-^x/  sibi  visus  est  irpoexue  \  lowxi  videre ,  nec  re- 
liqua  expedire  potuit. 

Nonnihil  video  pellucere  p.  221.  C:  nerape  rhv  xvtjjtv  pro 
Tjjp  xvovjxv  ,  el:  tI  axpifilg  tu%ov  3i  xx)  oi/x  lUkovrx  rh 
xpvQtov  ifJLX  xx)  Qxvspbv  fabv  u<r7rep  iv  QsxTpcp  vpo$x\teiv  axo- 
xlg  xvtf-STcieoig  xx)  hxvoixig  xrs.  Deinde  p.  221.  D:  Txg  ts 
ifixg  xx)  {rxg)  ufiiTipxg  ix(3xx%£uTxi  Qpivxg.  Vix  apparel  Txg 
in  extremo  versu.    Necessariurn  esse  evincit  loquendi  usus. 

Conspirat  Codex  cum  vulgatae  vitio  p.  222.  C:  «aa* 
rxXtv  ovx  oJX  ostg  6euv  M  txW  ifixxxwvev  ou  * postlo f^evov. 
Vera  lectio  esl  ou  wpoix6(nvov. 

Pag.  225.  A.  in  Godice  apparel:  rw  reXesixw  xx)  pusxya- 
ybv  <Pi>,o<ro<ptxv  tx  *  *  *  *  irxvTbg  fixMov  xrk.  nullo  negotio 
expleri  lacuna  potest  tx  (fih  pwxtx)  vxvTbg  (AxXkov  xrk.  He- 
cte  etiam  servat  Codex  p.  223.  D:  oi  $/*  ufixg  pro  o\  V  vpxg. 

Emeoda  p.  224.  A.  vvv)  &  xM  ioixx  xx)  ypx\peiv  pro 
yp&p£iv.  In  xiroTxxTtsxg  macula  obscurat  qualuor  ultimas  lit- 
terulas:  xtcotxxt  tanlum  liquido  legitur. 

Errore  perridiculo  scribitur  p.  224.  C :  r/  xpysbv  ix  toutcdv 
vfiiv  iysvsTo ,  {mccKXo'j  Si  xx)  jfiiv  rolg  xvQpuiroig;  quod  ita 
dicitur  quasi  isti  non  essent  et  ipsi  homines.  Emenda:  xx) 
jfc/V  rolg  x>.Xoig\  Facile  xktotg  in  xvotg  id  est  xvtpuTrotg  abire 
alibi  non  semel  ostendimus. 

Miscre  laborat  interpunctio  el  egregia  Codicis  lectio  a  Span- 
hemio  esl  praelermissa  p.  225.  B.  ubi  sic  lege :  flag  tie  xx) 
yiyovw  u0  itftuv  tuxxTX0p6v^Tog  tj  QikoeoQlx ;  Tuv  ptfTOptxuv 
ot  ivffpxOis'XTOt  xx)  oii?  yx*  xutou  tou  @x<rikiocg  "EpfMu  tijv 
yAwTTflsv  ixxx8xp6ijvxi  luvxpevoi,  (ppevaOijvxi  &  otie  vpbg  xu~ 
r$g  Ttfg  *Afavxg  <rvv  t$  'Eppy.  Pro  (ppevu^ijvxi  editur  nullo 
sensu  (pxvepaQijvxi.  Diserte  ct  liquido  scriptum  est  in  Codice 
(pptvu  supra  4v  cum  circumflexo. 

Pag.  225.  B.  pcllucet  Qpxroc  *  *  Tyg  *  *  xxhwg  tx  toixutx  , 
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tleindc  cVi  rffv  apery*  *  *  o<pe\ov  xx)  v(ju7$.  Quod  editor  iri 
tv\v  apery*  (itriovfiv)  de  nihilo  Actum  esl.  Deiode  apparel : 
pfyv  hi  }j'  Uetvnq  j}  4  #  *  *  fadsre  ,  excidissc  patet  lix  txv- 
m. 

Pag.  226.  B:  exifikhti  tow  xMovs 

vAt>??  iv  \ei(Jt,uvi  xara  trxorov  JJ  A  X  7  XOVT  X  i. 
nil  mutat  Codex ,  sed  manifesto  requiritur :  yhxaxovrx; ,  id  est 
7T\xvuphov;.    Versus  esl  Enipedocleus  apud  karslenium  p.  88. 

Pag.  226.  C.  pellucet  xa)  vout^siv  xM  xara  tov  ypxxXarov 
*  *  *  ixfiktjroTs pov ,  nihil  aliud  excidit  quam  xoirpiav.  Notum 
est  omnibus  Heracliti  dictum :  vixveg  xovpiuv  ixfix^rtpot , 
quod  lulianum  in  suam  rem  converlisse  ex  reliquiis  scriplu- 
rae  manifestum  est.  In  sqq.  haec  tantum  elicio:  xiro*\ypo\iv 
fuqxv****  ujTrsp  dpyava  rtj>  fapxn  xrl.  Turn  liquido 
scriplum  est:  irxvcU-u  (5f)  ofov  gefav ,  deinde  non  difficulter 
elicui:  insti*  yap  rouq  (iMous  irpovvixtt  Kpb;  Kxftxs  foot  ru 
<Ppovdv  xxv  avlpeg  uo~iv. 

His  demum  scriptis  Suidam  inspicere  licuit  qui  in  v.  'Hp«- 
xXitros  locum  Iuliani  integriorem  attulit :  on  'HpaxXetroi  !<f>>j 
iXtyupslv  Travrtf  tov  fafixTO?  xa)  vofii^fiv  xvrb  xoirpiav  ix- 
0*.*IT6rspov ,  ix  rod  pfcov  &  xvry  rxq  tepavelxq  x7roTXtf- 
povv  son;  otv  b  Qebg  opyavy  t£  cupari  xpwtxi  iirirxTTifl,  unde 
et  reliquam  loci  labem  resarcias. 

Pag.  227.  D :  iyivovro  xvtu  xa)  yvvxJxes  voXXx)  xx) 
[TxTSes]  xvt&v  xx)  QwyxTipeg  :  nullo  modo  xxl^tq  in  Godice 
cerui  potest.  Res  ipsa  loquitur  vio)  —  xa)  Quyaripes  veram 
lectionem  esse.  Post  pauca  recte  Codex  exhibet:  oirat  otv 
Tig  Ivvxito  tx  toixvtx  xtMxi  ,  sine  sensu  editur  okov  «v 

Tiq. 

Verum  vidit  Wyttenbacbius  p.  228.  A.  ubi  editur:  Tcpoexx- 
kXx$ov  ^  xa)  ot  %uyytvi7$  —  rifc  ruv  Trafouv  avoiag  xa) 
dftaMxs  xvix£<r$xt.  Nil  iuval  Codex ,  sed  verissimum  esl  quod 
Wyttenbacbius  in  Epist.  Crit.  p.  20.  docuit  irpovxirixxvov  pro 
7Tpo<rxTixxPov  restitui  oportere,  quo  facto  ullro  excidit  xvsxe- 
vtxi,  quod  corrector  nihili  ad  fulciendam  senlenliam  de  suo 
supposuit.  Scribitur  /3  in  Codd.  antiquioribus  ea  forma  (u) 
ut  /3  el  y  vix  nisi  hoc  agas  distinguere  possis,  quae  res  plu- 
rimos  peperit  errores ,  ctiam  in  Iuliani  Codice  in  quo  saepis- 
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sime  0  ilia  forma  scribitur,  ut  in  hoc  ipso  verbo  irpwxi;k'Kx* 
/3ov.  Deinde  in  Godice  rccle  legitur  IvIivrXxto  <p6vav  txvtx 
pro  <p6vov ,  el  vitiose  6vvt$  atlvipu  }u\xy%xvov  Pro  6**tv  , 
quod  sumlum  esse  ex  Euripidis  Phoenissis  vs.  68: 

primus  raonuil  Wyttenbachius.  In  Godicibus  paulo  antiquiori- 
bus  *  el  x  simillirao  duclu  scribunlur ,  uude  magna  erroruni 
mullitudo  nala  est.  Ex  uno  Hesychio  vis  exemplorum  colligi 
possil.  Inspice  mibi  Valckenaerii  Observations*  ad  aliquot  He- 
sychii  Ai&/$  €Owptxx$  in  Miscellan.  Observatt.  Crit.  Tom.  VIII. 
p.  157.  sqq.  ubi  pro  yZvi$\xi'.  ipiroW&tv  emendavit  'EvixKxv 
et  mulla  similia  collegit.  Hesycbius  in  littera  H  suo  loco  po- 
suit:  "Hpive:  xuptfy  pro  xp7vs.  Non  miraberis  amplius  /t*u- 
pittxi  pro  fivplxai  et  ^a>ie  pro  ^xxs  scribi  potuisse ,  et  iviyjpov 
pro  svixfiov  v.  'EptrijsvTX ,  et  Kpvepbv :  (ppwrov  pro  Cpptxrov , 
et  multa  eiusdemmodi  menda  ab  iis  coram issa  qui  quae  legunt 
non  intelligunt ,  nam  oculis  quidem  ineruditis  n  et  x  distingui 
non  possunt.  Iuvat  his  unum  ex  ipso  Iuliano  addere.  Legi- 
tur p.  132.  B:  7roiv\<r6(JLe6x  Ttj)  QsSj  rx  iyxufjctx.  pyriov  5*  lv- 
fav ,  sed  legendum  xpxriov  V  ivQiv^e.  Recte  Petavius : 
*hinc  igilur  dicendi  suinamus  exordium."  hoc  ipsum  nunc  Iu- 
liano reddidimus. 

Pag.  228.  C.  legitur  quidem  in  Godice,  ut  Spanhem.  refert 
(ivwxtuv  lefast  sed  non  vidit  notas  numerales  /3  et  x  a  libra- 
rio  supra  scriptas ,  quibus  ea  verba  transponenda  esse  monuit. 
Post  pauca  eraenda:  ftefiyhoufAivay  opt,ov  roU  Qeioig  tuv  xv- 
tipaTrivuv ,  male  Godex  et  Editt.  toU  Qeo7$  exhibent.  Deinde 
corrige :  og  o-f  xto\ittuv  pro  xttoKsItuv. 

Non  expedio  scripturam  Codicis  p.  229.  A.  ubi  edilur:  txxr- 
rov  tlvxi  txutvjs  xhiov  xutov  Tijs  £u(t<popx$ ,  sed  in  Godice  est: 
ixxrrov  shxi  *  4  rs  xhtov  ktL  duae  vel  tres  lilterulae  in  ma- 
cula latent ,  tb  liquido  apparet. 

Saepc  in  accentuum  ralione  peccavit  scriba  in  vicinis  pag. 
229.  B.  nam  vTreixxfaiv  dcdit  et  u  irirvix  Qxtov.  Editorcs  a 
vorvtx,  <pxr6v ,  correxerunt,  sed  relinuerunt  vttsixxQuv  ,  quia 
nemo  ante  Elmsleiura  intellexit  ykiuvxQov,  Ihuxx&ov ,  uTeixx&ov, 
vxpeixxOov  ,  faxxfov  norislos  esse.  Iulianus  ipse  id  non  nescic- 
bal ,  ut  liquido  apparet  ex  p.  234.  A :  pyre  ixurou  pyre  ixst* 
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vav  raiq  iirt$u/ilxtg  tiouteuav  vts  t  xxQys ,  quod  esset  soloe- 
cura  ni  vtraxxfyg  esset  aoristus,  ut  vitiosum  est  fiij  vpia  pro 
f*h  irpiy.  Ilaque  rescribe:  ixiteu<rxg  uts  txxQ  slv ,  et  post 
pauca:  ipivOxt  pro  epertxt. 

Exemta  litterula  scribendum  p.  250.  D.  Tpoijyev  e\g  rb 
icpiru ,  non  7rpo<riiyev.  Requiritur  enim  progredi ,  non  prope 
accedere. 

Difficile  est  non  subridere  p.  251.  A.  ubi  quum  Iulianus 
solemniter  Iovem  invocasset :  a  Zeu  vxTsp ,  5  8  n  rot  QlKov 
fooyux.  xx)  oTag  6votix&<r6xi ,  perridicule  additur:  tout)  yap 
tlMiye  oulh  hx(pkpt i ,  sed  sunt  haec  verba  huiusraodi  ut  ab 
aliquo  scnrra  Chrisliano  addila  esse  videantur.  Quo  animo 
Veteres  in  Deorum  invocalionibus  solerent  verba  sic  concipere 
et  quae  esset  eorum  euXxfieix  7rep)  tx  tuv  fauv  ivifixTx  unus 
omnium  opt i me  docel  Platouis  locus  ex  Philebo ,  quo  Iulianus 
ipse  utitur  in  sqq.  p.  257.  A.  similia  de  Pylbagora  et  Ari- 
slotele  memorans.  Quid  igitur  potest  esse  absurdius  quani 
istud:  tout)  yxp  ipotye  ouVev  hxfipst ,  ex  ipsius  luliani  persona 
dictum  ? 

Sequilur  in  Godice :  TeptfixXkoov  3f  to7s  y6vxut  tou  yfhiou  rxq 
%tipx$  *  *  *  t*X£T0  cu&tv  exvTbv  teopsvog.  A  Ira  caligo  abscon- 
dit  velerem  scripturam,  in  qua  nihil  aliud  latere  suspicor  quani 
{xirp)%)  elzvro.  Praeterea  scribe  weptfix^uv.  *Avp)%  l&eQxt 
omnium  usu  tritum  est.  Recurrit  apud  Iulianum  p.  417.  D: 
xnp)%  e\x6(Anv  uvirep  S&iug  A«0#  xitoirrxv  ,  el  ile- 
rum  p.  555.  D:  X7rp)%  f/^fro  tou  Atog.  In  sqq.  vera  le- 
ctio ex  Cod  ice  emersit.  Editur :  ixiteure  irp&Tov  titxxptveiv 
xMv ,  sed  diu  rimatus  tandem  vidi  xvxxpivstv  scriptum  esse, 
quod  unice  verura  est. 

Iterum  eniergit  vera  lectio  ex  Codice  p.  255.  D:  ubi  edi- 
tur :  $fis7$  yxp  rot  txvtx%ou  ruvwofieQx  —  dg  tx  t£  vpbg  yfixf 
ortog  %g ,  sed  recte  Codex:  sag  xv  tx  ts  irpbg  tfixg  xts. 

Supra  p.  255.  B :  tI  tixv  [xyxv]  sJvxt  xxTXTrtijyx  ineplc 
abundans  xyxv  reseca. 

Pag.  254.  A.  in  Codice  est:  ufa*  Txlg  Ixutou  iayits  ix*/- 
vuv  TxTg  iTntupixtg  louteuuv  uiretxxQyg .  Editur  fifae  exw 
tou:  obscuratum  est  Txlg ,  sed  liquido  lamen  apparel.  Post 
pauca  cmendandum :  txut^c)  Vt  'Afyvxs  pro  txut^c. 
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Consentit  Codex  p.  255.  C.  in  turpi  errore  dw^avtrafiev  pro 
i*aafo*tu»,  quod  pervulgatum  est  librorum  vitium.  Forma 
izyfixjz  Graeculos  in  istum  errorera  induxit.  Deinde  Codex 
Yitiosc:  7ii  ^  ctperijg  S  fo7g  vo7g  a$6$po7g  pro  vo)  5f  aptryg  » 
i  xtL  quae  ex  Demoslhene  sumta  esse  supra  vidimus.  Non 
minus  saepe  v  et  oi  permiscentur  in  libris  alque  si  et  / ,  m 
et  s  et  sim.  Hinc  apud  Iulianum  mendose  scribuntur  htotv , 
wv&oia&w ,  alia. 

Nil  iu vat  Codex  p.  236.  D.  in  verbis:  xcti  yap  ov  rb  Svopx 
tew  iv  tJ  (rCPpxyfti  Qopetv  ivfopsirtv  cutis  t£  opxy  xpwbou  irpo* 
tctus  rolq  tuv  6sav  Svdpxtrtv ,  sed  facile  apparet  sic  esse  scri- 
bend  urn :  oxjts  rb  6v6f&xr*  fcuv  —  ours  rb  opxy  %pwbou 
xrl.  Graeculi  non  concoquunt  Tb  dvdpxrx  et  rb  opxcp,  ita  cor- 
rigunt  mortalium  ineplissimi  rb  Svopx  et  toj  opxy.  Lepidum 
imprimis  est  to  Ivopx  Qeav ,  nomen  Dcorum ,  ut  vides. 

Excidit  aliquid  p.  237.  C.  inter  fiovtei  et  rb  fisrx  rouroy 
quod  nullo  modo  expedire  possum.  Suspicor  lyrx  latere.  De- 
inde si  legeris  (rbv  r$  xirixx)cavi  xx)  rxig  fMvrxtg  (plxov  me- 
lius hians  spatium  expleveris  quam  si  cum  vulgala  omiseris 
Turn  liquido  scriplum  est:  a  dveyvuxetg  rbv  xsxTtxbv 
sutro'j  *  *  *  *  Sxnrsp  r%g  TTXxruvog  ovra  11  (lege  ty)  xx)  rijg 
buhov  'SixTpi&yg  irpovyiypxwTO.  Inter  xurou  el  uainp  septem 
circiter  lilterulae  atra  macula  abscond untur.  Pro  asxnxov , 
quod  nili ili  est ,  suspicor  rvsarixdv  verum  esse  et  excidisse 
(tfyov  og)  uvirep  xrh.  Inscribebant  olim  talia  auditoriis  suis 
philosopbi ,  ut  impares  et  imparatos  arcerent ,  cuiusmodi  est 
nota  audilorii  inscriplio : 

Myftetg  xyscof^irptiTOg  hdxV  sWItoc. 

Idem  vitium  quod  multis  aliis  locis  eluimus  obsidere  vide- 
tnr  locum  p.  257.  D :  tyvug  xv  on  —  hx  nxvTm  ruv  fixfy- 
Vunw  *ix&*1  ™s  T°v  vtpnrdrov  Pa&ltyvvi  irp  oijy.op  t  w- 

no,  nam  una  litterula  exemta  wpoyydpevTo  a  Iuliano  scriplum 
esse  probabile  est. 

Et  frequens  et  cerium  mendum  deprehendilur  p.  23S.  A : 
fact;  m  —  TpcrfixXuv  ccvKsp  rt  fiopfzoXvxstov  ixQo  Qtcyg , 
nam  omg  et  SW  ^  sic  posita  futurum  postulant,  quare 
ixQofifaetg  scribendum.  Sexcenties  talia  in  libris  confundun- 
lur.    Recte  editur  p.  250.  D:  onus  xMv  cog  svxyhxrx  vpo*- 
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xvvviaatq,  sed  in  Codice  viliose  vpofrxuv^q  legitur.  Dili- 
genter  alibi  de  hoc  genere  mendoruin  exposuitnus. 

In  vicinia  est  vitioruni  seges :  ou  yxp  ipuM*  (5  Atoyam;) 
xa)  *pb$  rfo  r^ewifttvov  ixfiutfijvxi  •  YMoTcv ,  Hire* ,  u 
veavfoxi ,  el  rovq  fikv  nXuvxq  oUt  rxuTtj?  evexx  rijg  rcterw  xof 
voreiv  ro7g  Qeolg  tuv  iv  S&ou  xahuv ,  'AywtKxov  ^  xx)  'Et«- 
peivuvixv  iv  r$  fiopfiipu  xe7<r$xi.  In  Codice  nihil  est  praesidii : 
fideliler  enim  servat  vitiosa  omnia  praeter  unum:  xotvuvfaiv 
recte  dedit  pro  xoivuaav.  lure  offenderunt  homines  docti  in 
rpiirfoevov ,  cui  irpoTpevofievov  substituerunt.  Plane  assentior: 
sed  quid  est  ixftvyQijvxi  ?  Quis  Veterum  dixit  umquam  vel 
dicere  poluil  ixfjLvt7<r6xi  pro  ftue7<r$<zi  ?  Faex  Graeculorum ,  at 
docent  Lexicorum  Conditores,  potuit  dicere  figurale  p>Tcp««v 
ixfivrfijvxi  pro  ixhlx%Qyvxi ,  sed  nihil  hoc  ad  nostrum  locum. 
Nihil  aliud  superest  quam  ut  expuncla  praeposilione  legamus 
irpbg  tov  TporpexifAivov  pvyQiiv  xi.  In  frequenlissiiuo  usu  et 
rei  et  verbi  nemo  umquam  aliter  dixit  quam  pvyftvou ,  el  fu- 
lianus  passim  verbo  simplici  utilur.  Magis  etiam  absurduoi 
est  quod  Diogenes  ipse  dicit:  ohi  tov$  reXuvxq  xoivuvfaw  roU 
6 sols  tuv  iv  ffiov  xxhuv.  Quid?  an  Deos  ipsos  bonorum  quae 
apud  inferos  sunt  participes  fuisse  putemus  ?  Petavius  callide 
in  versione  roTg  $eo7<;  omisit.  Sed  longa  dies  callidorum  homi- 
num  coramenta  refulat  et  delet:  nil  durare  potest  quod  non  sit 
verum.  Quid  igilur  hoc  loco  verum  sit  quacramus.  Nenipe 
foots ,  ut  saepius  alibi  apud  Iulianum,  natum  est  ex  htotgf  etin 
fatoig  lalet  ipsa  Iuliani  manus  quae  haec  est :  xoivuvfreiv  rcl; 
b<rloiq  tuv  iv  jtiov  xxiuv.  Quam  facile  OCIOC  et  e€IOC 
confundantur  in  Variis  Leclt.  plurimis  exemplis  demonstrate 
mus.  Quam  bene  ci  otiot  hoc  loco  commemorenlur  demon- 
strare  nil  opus  est.  Piorum  an i mas  post  mortem  aelerna  fe- 
licitate frui  communis  omnium  hominum  semper  fuil  el  ent 
sententia:  ol  ovtot  igitur  ex  Graecorum  opinioue  tuv  iv  fiou 
xxxuv  xiroxxvowi,  non  ol  $toi ,  ut  opinor.  Sed  ut  in  re  nia- 
nifesta  verbis  et  exemplis  parco.  Unum  mendum  restat:  ut 
xoivavfaetv  sic  xtivetbxi  Iulianus  scripserat ,  non  xe7<rfat-  Su- 
perslites  erant,  credo,  Agesilaus  et  Epaminondas,  duo  Grae- 
ciae  lumina ,  quum  haec  Diogenes  diccbat.  Compara  idem  di- 
ctum apud  Diog.  Lacrt.  VI.  39 :  Ts Xo7ov  .  ftpy  ,  tl  'AW*!**** 
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(ih  t£i  'Eirxpsimvlxq  iv  tu  (Soppopcp  xsiaoyrat  ,  e\iT$\e7q  M 
rivif  fiefiufjfiivot  iv  rx7?  fixxxpuv  wi<roig  evovrxi. 

Caelerum  frustra  Iulianus  aculeum  dicti  Diogenis  retundere 
nililor  et  comminiscilur  raliones  quasdam  absurdas,  quales 
faoalici  homines  solent ,  ne  is  qui  hoc  dictum  iecerit  mysteria 
Eleusinia  contemsisse  viderelur.  Scilicet  Diogenes  noluit  civis 
Alticus  fieri  quoniam  se  mutidi  civem  esse  arbitrabatur.  Est 
in  verbis  Graecis  vitium  :  vvveiq  on  rbv  fivoupsvov  ixpw 
knoy  pxCpijvxt  irpdrepov  jcx)  'Afavatov  —  yevMxt ,  touto  2Qv- 
yn  ev  rb  (iwiQijvxi ,  voftl^eov  x'jtov  ehxt  rod  xo<rpU)u  voxlrviv, 
Barbarura  plane  est  voXiToypxQwxt.  Codex  Iuliani  manum 
servat  %oKnoypx<$ybwxi ,  quod  script  urn  est  iroXiroypxCPii  supra 
4c  cum  circumflexo ,  ut  supra  (ppsvudijvxt  scriplum  esse  vidi- 
mus, ac  passim  in  iis  forniis  scribi  assolct.  UoXiroypxCpav 
nemo  umquara  dixit  velerum  ac  probatorum  scriptorura  ,  sed 
sequiores  in  ea  re  non  alio  quara  hoc  verbo  utuntur. 

Non  Iuliano  sed  scribis  impulaverim  formam  quae  legitur 
p.  259.  B:  stzI  ^  rep  fASfzuyjeQxi  (/,ey  xXotppov ouvrx ,  nam 
Velerum  exemplo  Iulianus  piyx  (ppcvelv  et  fieltyv  cppovelv  usur- 
pare  solet ,  idque  Graeculi ,  ut  etiam  in  Allicis  scriploribus 
oslendimus,  depravant  in  fieyxXx  (ppovetv  et  fteifa  (ppovelv  et 
myxkotppowv.  Eadem  opera  corrige  locum  p.  409.  D.  vxpxi- 
"^ivofitdx  fisTpitoq  xvtcvg  pit  tu'j  TTXT&poov  QpoveTv  pesi^ovx, 
imo  vcro  ptel&v.  Sine  vilio  legitur  p.  45.  D:  rig  yxp  eyvu 
ati^cv  M  Ttj$  ivTvx'w  cppovfoxvT* ;  et  aliis  locis. 

(Conlinuabilur). 

C.    G.    C  0  B  E  T. 


MISCELLANEA. 

PRAGMETTA  COMICORUM  APUD  ORIGENEM  CONTRA  CELSUM  LATRNTIA. 

Fugerunt  Meinekii  diligentiam  quum  quidquid  ubique  est 
bgmentorum  Comoediarum  Graecarum  colligeret  hi  duo  loci 
apud  Origcnem  contra  Celsum:  p.  310:  tl  V  &px  fivfih  vofoxq 

Mtfwifc  xviypxxpe  T  XUT  X  0(>r\r\Cit  TTXpXTT '/  Kfjtriov  ti  TTotuv  oJg  irxltyv- 
:l  T*j$  xp%xtx$  KUfAcpSixs  iroiyrx)  xvsypxxfjxvro  : 


Digitiz 


4 -20 


Miscellanea. 


Uportos  Ixrt tve  (al.  lyjfjfc*) 
'ReXXspotyivTHV ,  b  &  Zlyyxaos  fjv  if;  'Apxxiixs  (ivtxovpQt). 
*AA*  ixeTvoi  fAh  yeXuTOxoieiv  UeXovreq  toixvtx  evvhxTrov  xri 
De  meo  inserui  Mxovpog  propter  Hermippi  versiculum  apud 
Athen.  p.  27.  E: 

xvlpxiroV  in  Qpvylxq  ,  xnb  3*  'Apxxbixq  irixcvpoug. 
Alter  locus  est  p.  329.  ex  Celso  descriptus :  £*7rep  ifiovXsro 
6  Qtbq  uvvep  b  Trxpx  t£  xofjufiip  Zfvg  ix  rou  fjixxpov  uttvov  hv~ 
wiisxq  fu<rx<r$xi  rb  ruv  xvQpairuv  yivog  ix  xxxuv ,  rl  Ifaou  tU 
filxv  yuvlxv  s7T£fi\ps  touto  o  Qxtc  irvevfix ;  —  *AA*  b  fih  xu(u 
$bg  iv  t£  hxrpCfi  ycXuTOicomv  cuviypxipsv  on  Zeis  it-vrv 

*A6>jvxioig   xx)    AxxeX  x  t  fiov  I  o  i  $    rbv  '£p^^> 
lire p\p£ ,  (rv       ovx  cUi  xtJ.  quae  verba  sic  repetit  Origenes 
p.  350:  b        ovv  xufAcfibq  yeXuroTroiuv  rh  A/*  xotpufiivov  xf- 
TTofaxe  xx)  fovirvityptvov  xx)  irifATrovTx  irpbg  tov$  *EAA>fv*; 
'Eppiiv. 

AiNTIPHONTIS  LIBR1  Tlep)  'AA>J0f/<*S. 

In  eodem  Origenis  libro  est  testimonium  de  Anliphontis  li- 
bris  Uep)  'Ahnfolxs  baud  contemnendum ,  sed  omissum  ab  its 
qui  Antipbonlis  fragments  composuerunt.  Legitur  p.  176: 
'AvriQuv  pijroip  voftttyfievis  elvxt  xx)  t^v  irptvoixv  avxlpxv  (lege 
xvxtpav)  iv  to7$  iiriyeypxpfiivoiq  Uip)  'AkyQeixs  TxpxxW'w 
rijj  Kiteov  imypxCpf.  Non  aliunde  constabat  Anliphontem  in 
ill  is  libris  Providenliam  sustulisse. 

UpJppyaig  IN  SACRIS. 

Nota  est  in  Graecorum  mysteriis  Praefaiio ,  irptppwis , 
Hieropbanta  indignos  arcebat.    De  ea  sic  Iulianus  p.  259.  C* 

0  UpoCpxvryc,  Tpoxyopsvei  osig  Xe?Px  1**1  xx$xpb$  xx) 

vx  xph  TcuTotg  xirxyopsuuv  (ayi  ftutipfat.  Reliquis  de  ca 
praefalione  teslimoniis  accedat  locus  Gelsi  apud  Origenem  p.  147 

01  (Ah  (U  tx;  TeteTxg  xxXowtss  irpoxypvTTOvri  tx&s  •  *0?i-: 
%elpxq  xxSxpbs  xx)  (pavyv  evveros.  xx)  xvfa$  ertpot' 
*0*/$  xyvbg  X7rb  Txvrbg  fiuroug  xx)  orai  >j  \pvx*i  °'Jm 
Slv  vvvottie  xxxbv  xx)  ora  ev  xx)  Zixxivs  psfiietrett. 

C.  G.  C. 
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(CoHiinuantur  ex  VIII.  pag.  509). 


- 

§  12. 

Ad  Xenophontis  Hellenica  redituro ,  ante  vindicare  mihi  lubet 
Aeschinis  orationem.  Etenim  quum  exquisitas  Hamakeri  mei 
©bservationes  de  corrigenda  Gtesipbontea  percurrerem  (Mnemos. 
VIII.  1.)  incidi  in  $21,  in  cuius  verbis  (dpzw  vveMuvov , 
fih  *7ro$iifi£7v)  ideo  interpolatura  putat  voc.  apx**  >  quod 
eo  servato,  »lex  ad  eos  tantum  pertineret  qui  munere  etiara 
fungerentur quum  contra  complccteretur  eos  quoque,  qui  du- 
dum  magistralu  abiissent.  Aliquanto  liberius  hoc  postremum 
dici  mihi  videlur;  si  quidem  et  ratio  suadet,  et  historia  do- 
eel  rationes  gesti  muneris  profiteri  debuisse  tovs  &pZxvta$ 
intra  breve  tempus ,  ex  quo  magistralu  abiissent :  nec  dubito 
aftirmare  legem  illam  spectasse  annuos  magistralus ,  quorum 
et  ilia,  et  aliis  cautionibus,  non  (antum  ouvlxq,  sed  per&o- 
nas  quoque  iv£%vpia&i  b  votioHmq ,  sag  «y  hiyov  airobuvi  r% 
Tritei.  Si  ad  extraordinarias  quoque  potestates,  verbi  causa 
ad  legatos  aut  ad  praelores  ea  lex  pertinuisset ,  quorum  *u- 
Qvvai  non  nisi  extraordinaria  actione  exigi  solebant,  salis  ri- 
dicule istud  evexvpi&K*™  *D  infinitum  tempus  prolatum  esset. 
Difficile  adeo  est  concedere  Meiero,  qui,  Lit.  Alt.  p.  221.  sq. , 
suspicatur  vveMuvov  mansisse  quern  per  integrum  annum,  a 
quo  tempore  munere  abiisset.  Sed  falli  videtur  mihi  Hama- 
kerus,  quum  putat  uireMuvov,  apud  Aeschinem,  adieclivum 
cum  subst.  apxtv  iungendum  esse ,  ut  esset  magistratum  ux*  v- 
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Qvvov ,  quod  ipsum  nc  Graecum  quidcm  est,  sed  postulatur 
&P%hv  &p%ovTx ,  et  diversi  generis  est  id ,  quod  deprehenditur 
in  Platonis  Epist.  VIII.  p.  355.  E  ,  ctpxh  vtcMvvos  (3x<nXtxi 
Nam  exacto  demum  raunerc  quis  fit  vireMwoq  eius  potestalis 
quam  tenueril ,  aut  eius  pecuniae  quam  tractaverit 
phy) :  itaque  recte  apud  Demosthenem  (quamquam  in  dubiae 
fidei  Zpxa  faixsuv)  Timocrat.  p.  747  ,  1.  dicitur  virevfovo; 
uv  hipxc  apxfc,  i.  e.  qui  nondum  rationes  reddidisset.  Estne 
propterea  delcndurn  istud  apxwi  quoniam  et  statim  post,  sine 
illo  substantivo ,  el  mullis  aliis  locis  simpliciter  vnevfow  ap- 
pellatur  ?  Non  est :  neque  istud  apxty  quidquam  aliud  est 
nisi  omnino,  quod  cum  negatione  coniungi  solet,  ul  h.  I.  w 
dToh^Tv.  Vix  operae  pretium  est  istius  adverbii ,  quo  Ae- 
schines  ulitur  quoque  §  117,  cxempla  colligere  post  Herman- 
num  ad  Vigerum  :  acccdant  tamen  haec  duo ,  alteruui  Plato- 
nis Apolog.  Socrat.  p.  29.  G ,  allerum  Xenophonlis  Anab.  VII. 
7.  28.  cipxw  w  irkovrijrxt.  Video  nunc  banc  inlerpretalio- 
nem  iain  Tayloro  placuisse ,  fruslra  dissentiente  Orellio ,  qui 
dubitabat  an  hoc  loquendi  genus  legis  formulae  aplum  esset, 
neque  altendebat  islam  asseverandi  formam  Oratoris  esse,  non 
c  legis  verbis  sumtam ,  idemque  valere  in  §  51,  ubi  lex  di- 
citur ttxayopsviiv  ctpxw  vireu$uvov  w  stQxvouv. 

Allerum ,  de  quo  dubilationem  meam  Hamakeri  prudenli 
iudicio  proponere  lubet ,  illud  est ,  quura  in  his  verbis  §  62. 
perk  rxuTK  in-jet  b  xpfow>  BefiwxtSie  &px»vf  ineplissime  in- 
terpolata  esse  dicit  verba  iirfrt  6  xP^oq,  Prim  urn  quaero, 
rectene  dici  potuerit ,  istis  sublalis ,  per*  ravrx  Qsfitfoxkfc 
&PXuv ,  de  quo  vehemenler  dubilo ,  neque  eo  refcrri  poteral 
ivTxoQx.  Turn,  in  ilia  temporum  compulalione,  quam  islic 
persequitur  Orator,  postquara  nolasset  quid  01.  108,  1.  (Tbeo- 
philo  arch.)  factum  esset,  nihil  aliud  subiungere  voluit  nisi 
id ,  quod  Laline  diceretur  seculus  est  annus ,  archonie  Tktmi- 
stocle:  sed  Graeci  in  eiusmodi  delinitione  uti  solent  apposi* 
tione,  non  tantum  in  hoc,  %  QcvXvi  oi  wevrxKovioi ,  et  i»  $/• 
xxwplu)  iv  hrxiMots  *  apud  Lysiam ,  similibusquc,  sed  in  tern* 
poris  quoque  accurata  designatione ,  ex  quo  gencre  meniini 
me  nonnulla  cxplicuisse  Scholic.  Hypomn.  IV.  p.  25.  —  J° 
Thucydidc  VIII.  67.  novimus  ireM  iQwsv  $  foipx. 


Digitized  by  Google 


« 


ATAKTA.  423 

Ne  hoc  quidem  relicendum  est,  dubitare  me  an  satis  dili- 
genter  altenderit  Hamakerus  locum,  qui  est  $  195,  cuius 
verba  sic  edunlur  apud  Bekkerum :  yAp%7voq  yxp  b  ix  Koixyq 
iyp&pxro  Txpxvdftav  SpxrvpouXov  rlv  T,T£iptia  yp&pxvTX  rt  vxpx 
rovq  vSfiovq ,  [<?£(pccvouv]  hx  ruv  avyxxrekUvTuv  avry  xirb  4>u- 
Aifc.  Iu  his  suspicatur  interpolata  esse  verba  ypfyxvTx  rt 
nxpx  rovq  vifiovq ,  quae ,  inquit ,  ridicule  subiiciuntur  post  ilia 
typa\fjxTo  vapavfoov.  Sed  ita  magis  ridiculum  hoc  oritur, 
ut  Thrasybulus  nunc  appellelur  tJq  tuv  tvyxxTtMivrm  xttI 
4>vA)fc.  Hoc ,  puto ,  si  attendisset ,  vix  dubito  quin  agnovisset 
et  rt  secundum  nonnullos  Codd.  delendura ,  et  seQxvouv  reti- 
nendum  esse. 

§  15. 

Scd  veniamus  aliquaodo  ad  Hellenica.  Primum  incido  in 
locum  nobilissiraum  ubi  Trigintaviri  creati  commemorantur,  II. 
3.  2 :  thol; £  rat  WfACj)  rpixxovrx  xvhpxq  IxMxi ,  ol  TOvq  Trxrpiouq 
vifiovq  vvyypwpovvi  xx$v  ovq  iroktTewouat.  Ex  ipsa  rerum  ges- 
tarum  serie  nihil  magis  perspicuum  est ,  quam  Trigintaviros 
novam  civitatis  disciplinam  ac  descriptionem  condere  voluisse, 
quae  sublata  tou  Ivkmv  nimia  polestate ,  magis  cum  Spartano- 
rum  ingenio  congrueret,  itaque  recte  accepit  Grotius  Histor. 
Graec.  Vol.  VIII.  p.  237.  Simile  quid  factum  eral ,  septem  an- 
nis  ante,  quum  Quadringenti  rerum  potiebantur,  sicut  auctor 
est  Thucydides  VIII.  67.  cuius  verba  altendenda  sunt:  xx) 
irp&rov  fih  rbv  ItjfMv  t-vMit-xvTsq  Hitgv  yvcopiiv  $ixx  xvlpxq  k\i- 
ff$at  t-uyypxQixq  xvToxpxropxq ,  rourovq  11  ^uyypxxpxvrxq  yvd»» 
(tW  foeviyxelv  iq  rlv  Zijfiov  iq  *i(iipxv  faryv ,  xxQ*  o  rt  xptsx  $ 
Trdxiq  oixfetrxi.  Neque  ullo  alio  exemplo  opus  est  ut  demon- 
strero  istud  <rvyypx<p£iv  de  novarum  legum  auctore  et  inven- 
tore  dici,  sicut  Hellen.  I.  7.  12.  Trxpxvofta  vvyypxtpsiv  dici- 
tur  (id  quod  disputavi  Scholic.  Hypomn.  IV.  p.  11),  totumque 
diversum  esse  ab  eo ,  quod  xvxyp&peiv  v6yt,wq  est,  cognituin 
e  Nicomachi  causa  apud  Lysiam  et  e  Tisameni  psephismale 
apud  Andocidem  Myster.  §  83.  Hinc  efGcio  ridiculum  esse , 
quum  dicilur  Triginlaviris  commissum  esse  rovq  xxrplovq  v6- 
ficvq  vuyypxfytv,  turn  quod  ita  evertilur  istius  verbi  potestas, 
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turn  quod  totum  hoc  ad  versa  I  ur  hisloriae :  restilutis  demom 
exsulibus  Thrasybulus  auctor  esse  poterat  populo  rolq  xp- 
%xloiq  v6[jloi$  xP*i*6xl  (ibid.  II.  4.  42.)  qua  in  re  nullo  opus 
erat  vwyypxQei.  Nec  Thucydides  vxTplovq  vSfiovf  appellans 
VIII.  76  ,  quidquam  intelligit  praeter  democratiam.  Et  hoc 
postremum  dicitur  woXiTevevQxt  axrx  tx  kxtpix ,  in  illo  Ti- 
sameni  psephisraale ,  et  Solon  apud  Aristotelem  Polit.  II.  12. 
dicilur  ^tffioxpxTtxv  xxTxtfo-xi  tw  w&Tpiov.  Sed  quid  opus  plu» 
ribus?  In  illo  Hellenicoruni  loco  manifestum  est  delendum 
esse  Toug  TXTpioug.  Diserte  xxivo)  vdpoi  a  Critia  appellantur 
§  51.  conf.  Lysias  Eratostb.  §  75.  Sed  apud  eundem,  Ergocl. 
§  5  ,  xp%xloi  v6(jloi  videntur  ad  oligarchiam  perlinere. 

Offendor  II.  5.  15.  quuin  Theramenes  dicit ,  m\  xx)  iya 
xx)  cry  iroXXx  Tiy  tov  xpio'xstv  evsxx  rjj  TroAf/  xx)  eiwofjusv  xai 
6irpoL%x(Juv.  In  lalibus  conslans  usus  requirit  r$  T^fai ,  pro 
rjf  v6tei.  Tamen  idem  recur rit  ibid.  35 ,  tlo£x  t#  *6ui 
xotx  Keyw  quamquam  in  ipso  illo  certamine  1.7.  12.  rtfjoq 
quoque  appellatur. 

Ubi  Theramenes  Critiae  criminalionibus  respondet  II.  3.  37. 
de  hoc ,  inquit ,  ei  assentior ,  qui  praesens  imperium  tollere 
velil ,  eosqne  qui  nobis  insidientur  validos  reddere ,  hunc  ex- 
tremo  supplicto  mullandum  esse :  fctg  yukvTOi  o  txvtx  irpxvrw 
teh  oiofixi  xv  uftxs  xxXXisx  xplvetv  tx  ts  its* pxy (th >x  xx)  x 
vvv  TpxTTu  cxxsos  jfiuv  et  xxTxvofaere.  Perspicua  derau  m 
erit  oppositio  quae  requirilur,  si  corrigetur  tx  tots  irsxpxy- 
ftivx.  Conf.  supra  §  27.  sq.  —  Aliquanto  post  §  42.  haec 
dicil:  non  sibi  placuisse  praesidiarios  raercede  conducere,  i&y 

XUTUV  TUV  TTOKtTUV  TOffOVTOVG  irpO<r\Xfl@XV£tV   £Uq  pcfilaS  ol  Xp%0V- 

Tsg  ipiMofiev  twv  xp%opivuv  xpxTfastv,  Corrigendum  suspicor 
primum  tuv  qkMtuv.  conf.  4.  6.  et  9:  turn  foots  pxWug. 

Omilto  inconslantiam  in  minutis,  quum  v.  c.  modo  jtcA/- 
Tevsiv ,  raodo  xoXiTsveeQxt  editur ,  et  modo  KvfixlvevQai  rt , 
modo  A.  tivi  ,  turn  modo  xp%xt ,  modo  ap%xa6xi.  Sed  quum 
alia  com  pi  ur  a  colligi  possunl,  quibus  quis  utalur  ut  oslendat 
Ilellenicorum  oralionem  non  ad  earn  xxplfctxv  esse  elabora- 
tam ,  quam  in  reliquis  voluminibus  Xenophonteis  deprehenda- 
urns,  turn  eius  negligenliae ,  qualera  supra  §  11.  in  II.  2.  7. 
indicavi ,  subiecti  menlio  ut  omissa  esset,  innumerabilia  sum 
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cxempla*    Veluti  III.  4.  8 :  ive)  le  xx)  wZxto  vpoaxyeiv  rivxq 
■t$  'kywihxq  b  Avo-xvlpog ,  txvtxs  oJg  yvofa  xvrbv  cupirpxT- 
rmi  n  yirTOifjLsvoiiq  diriTrsfiTiv ,   addendum    eral  6  9Aywi- 
teo$.  —  Sic  IV.  2.  10.  iirei  5'  el-year  xv  fjt,h  ol  Axxelxi(i6vtot , 
nvetkeyfiivot  I'  foxv  ol  ivxvrloi ,  vvveXMvres  ifiovXeuovro,  in 
quo  postremo  requiritur  outoi,  nempe  adversarii.  —  In  V.  4. 
25.  aliquanlo  durius  omillitjr  o  ZQolptxs ,  post  leivx  yxp 
Uixei  rtronixivM.  —  Manifesto  VI.  4.  3.  post  eire)  ovv  fotsro, 
requiritur  o  K^eoptfiporog.  —  Nec  minus  VI.  4.  20,  in  verbis 
Mx  I)  xvxfielvxg,  abest  significatio  subiecli ,  nempe  Archi- 
dami.    Atque  ita  VI.  5.  49.  suhiecto  caret  verb  urn  icxp+yyei- 
to  sc.  6  *l<Pixp&TYi<;.    Sed  non  allinet  plura  excitare :  tantum 
dico ,  islam  negligentiam  aut  numquam ,  aut  perraro  in  aliis 
voluminibus  deprehendi. 

Non  eiusdem  generis  quidera,  sed  tamen  vilium  brevilalis 
notandum  in  bis,  quae  legimus  III.  1.  1.  ubi  narratur  Cyrus 
legalos  misisse  Lacedaemonem  ,  et  a  Lacedaemoniis  petivisse, 
chfTep  xurbg  AxxelxifAovloiq  %v  iv  rip  irpo$  *AQyvxious  7rohi(Acp , 
TOtovTsy^  Ka)  Axxelxifioviovg  xvrcp  yiyve vQxt ,  post  quae  diligens 
scriptor  addidisset  iv  t$  vpbg  fiourixix  voxipcj).  —  Mox ,  ibid. 
xxxslvs;  fzivrot ,  corrigendum  x.  piv ,  eodemque  modo  §  22 , 
lum  V.  4.  63. 

Aliquid  excidisse  manifestum  est  in  his  III.  1.  5 :  xx)  vvv 
fib  rxurifl  t%  spxnq,  bpav  Qlfipvv  to  Wttixov  eU  rb  vrellov  ou 
x*Ti(2xtvev.  Nullum  equilatum  is  habebat  praeter  illos  trecen- 
tos  equiles  Athenienses,  de  quibus  dicilur  §  4.  Igitur  Tis- 
sapbernis  raagno  equitatui  impar  erat ,  siculi  postea  Agesi- 
laus,  de  quo  III.  4.  15,  idem  sensit.  Propterea  credibile  est 
Xenophontem  scripsisse  ou%  Ixxvbv  opuv  rb  Imcixov. 

Ubi  narratur  de  Lysandro  III.  4.  2.  voluisse  eura  in  Asia 
7&S  lexxpztx?  ™$  xxTXsxfaivxq  vir  ixeivov  iv  rxTg  wd*>e<riv , 
hxsvrcaxulxg  le  Itx  rovg  iQopovg ,  ol  rxg  xxrpiovg  Trotorelas 
rapjyyeiXxv ,  vxXiv  xxtxswxi  ,  non  immerito  Scbneiderus  di- 
xit sibi  durum  videri  verbum  irxpxyyiKkeiv.  Sed  voluisse  vi- 
detur  Xenophon  xxtx  rxg  TXTploug  froKirelxg  iroMrevevdxt  vxp- 
r/yetXxv. 

Iphicratis  nobile  facinus  morae  Sparlanorum  caesae ,  narra- 
lur  IV.  5.  11.  sqq.    De  consilio  eius  dicilur  §  13.  el  yxp 
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Kopsuoivro  (Spartan i)  t%  S2u  ,  xxovTitypevouq  xv  xuTOuq  elq  tcc 
yvfivx  xwoXtovdxt ,  et  5'  eTti%eipoiev  huxeiv ,  p&Vuq  xv  airoCfto- 
yelv  TeXrxsxTq  Tolq  IkxQpoTXTOiq  rovg  birxfoxq.  Notandum  in 
his  xiro^vyelv ,  contra  constantera  sermonis  consuetudinem , 
dici  pro  effugere:  sollemni  potestate  verbum  usurpatur  infra 
V.  4.  24.  Sed  constructio  laborat  per  ilium  dativum  a-fAra- 
sxlq,  et  infinitivus  poslulat  accusativum ;  turn  artic.  Tolq  hinc 
alienum  est.  Ut  brevi  com  prebend  am  ,  locus  sic  videtur  cor- 
rigendus  esse ,  —  xxovTityfievovq  xv  xvTOvq  elq  tx  yvfivx  faro- 
XhQxi,  el  y  irnxstpoTev  huxeiv ,  pfitov  xv  xToQetyetv  TehTxqxlq 
iXx(ppoTxrot$  cv<?i  rovg  birXhxq.  conf.  §  15.  init.  —  In  fine 
§14.  vix  verum  videtur  robs  Trpoetpwivouq. 

Agesilaus ,  traiectis  copiis  in  Acarnaniam ,  minabatur  Acar- 
nanibus  IV.  6.  4.  us  el        irxinrxpevot  T>jq  npbg  BotuTobq  xx) 

'Afyvxtovq    (TVfJLflXX^q    IxVTOVq    KX)  TOVq    (TVfl{AX%OVq  XtpfooVTXt  , 

^utret  irxtrxv  t*jv  yijv  xvtuv  xrk.    Del  earn  xx)  rovq. 

Quid  sibi  velit  coni.  rcivvv ,  in  his  VI.  1.  6.  assequi  non 
possum  :  xx)  rolvvv  tuv  wxp*  otvrq  ireTpxv  Xxfipxvet  xx(P  exfeyv 
foipxv.  Polydaraantis  Pharsalii  verba  sunt,  de  lasone,  quern 
is  modo  praedicaverat  ipsum  etipusov  et  <Pix6tcqvov  esse.  Scrip- 
sisse  credo  Xenophontem  xx)  Zivuv  tuv  irxf  xut$. 

Ubi  Iason  suadere  conatur  Thebanis ,  ne ,  victoria  reportata , 
porro  aggrediantur  Lacedaemonios ,  VI.  4.  25.  oie<r$xi  ouv  %p$y 
inquit,  xx)  Aaxebxipovtovq  xv ,  el  dvxyxxtyiVTO  ixyevMxt  tgv 
Zfiv  ,  xirovoytevTxq  hx^x%e7&xi.  Absonum  est  istud  ixyevMcu , 
mutandum  in  i%e<jb<ii. 

Recte  quidem  Dindorfius  vidit,  in  his  verbis  VII.  2.  6. 
l^xKhoyAvuv  xxrx  rov  relxovq  rou  elq  rh  xrv  bpuvruv  tuv  jfie* 
poQvhxxuv,  corrigendum  esse  bpuvroq.  Sed  praestabat  totuin 
hoc  delere,  qunm,  nisi  me  omnia  fallunt,  in  ea  formula  quod- 
vis  participium  omitti  soleat,  sicuti  supra  VII.  1.  18.  Uvn 
iure  deletur. 

§  14. 

Quum  nuper  in  Academia  Scientiarum  demonstrarem  Mad- 
vigiuni  quamvis  acutis  observalionibus  nihil  prorsus  oblinere 
in  dirimenda  controversia  de  Oralionibus  Calilinariis,  utrum 
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verae  essent  an  menlirentur  Ciceronis  nomen ,  et  quum  alia 
frustra  ab  eo  defendi ,  turn  imprimis  in  eo  labi  viruin  prae- 
stanlissimum ,  quum  doceret  e  diligentiore  Codicum  collatione 
ita  emendari  textum  posse ,  ut  omnia  faciem  et  speciem  vere 
Tullianam  prae  se  ferrent ;  hoc  contendebara ,  fracta  et  exclu- 
sa ,  quaecumque  ad'erretur ,  externa  aucloritale ,  tolius  rei  iu- 
dicium  pendere  ex  accurata  exploratione  ipsius  orationis  (am 
in  singulis  verbis  loquendique  form  is  quam  in  sentenliarum 
comprehensione.  Itaque  non  nisi  methodum  dispulandi  in 
hoc  quaeslionis  genere  turn  atlingebam ,  quo  mibi  adilum  pa- 
rarera  ad  earn  deraonstrationem  ,  quam  absolvere  destinabam , 
in  ipsa  quoque  prima  Catilinaria ,  de  qua  nemo  hue  usque  pa- 
lam  dubitasset ,  ne  unam  quidem  period um  iudicari  posse , 
in  qua  non  vel  linguae  ingenium  verborumque  proprietas  iu- 
gularelur,  vel  pcrpetua  Tulliani  sermonis  consuetudo  turpiler 
negligeretur.  Sed  in  ilia,  quae  mibi  cum  Madvigio  conlentio 
erat,  (quern  ne  opporlunis  quidem  Mureli  aut  Erneslii  —  at, 
quam  admirabilis  sagacitatis  virorum  I  —  dubilationibus  de 
pcrtinacia  deieclum  esse  miror  qua  usus  est  in  defendenda 
vetusta  sane  et  anliqua  sententia) ,  exemplis  nonnullis  usus 
sum  e  tribus  postremis  Catilinariis ,  in  quibus  prorsus  caecu- 
tiisse  mihi  ille  videretur.  Non  altinebal  turn  singula  cum 
pulvisculo  explorare,  quum  aflluerem  exemplis  depravati  et  per- 
versi  sermonis  quae  ei  obiicerem.  Nunc,  animi  causa,  unum 
alterumque  eorum,  quae  turn  digilo  tantum  monstrabam,  enu- 
clealius  exponere  lubet. 

Veluli  in  bis,  Galilin.  HI.  $  26:  quibus  pro  lanlis  rebus, 
Quirites ,  nullum  ego  a  vobis  praemium  virtutis ,  nullum  insiyne 
honoris  ,  nullum  monumentum  laudis  postulo ,  practerquam  hu- 
ius  diei  memoriam  sempiternam ,  poslreraa  quam  ineple  dice- 
renlur,  turn  exposui :  sed  videamus  singula  inde  ab  initio. 
Quae  lantae  res  Lalinum  est :  sed  in  praepositionis  anaslrophe 
statim  buic  subslantivum  subiici  oportere,  non  interposilo  ad- 
iectivo,  et  ratio  monel,  et ,  nisi  me  omnia  fallunt,  nullo  con- 
trario  exemplo  evertilur.  Si  eiusmodi  ctv&tng  requireretur , 
dicendum  fuisset  quibus  pro  rebus  tanlis  ac  tarn  admirabili- 
bus.  —  Praeterea  ferri  non  potest  in  Cicerone,  ut  res  simpl. 
dicatur  pro  res  gestae,  quas  tamen  bic  intelligendas  esse  con- 
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slat:  quamquam  de  hisloria  res  dicunlur,  sed  addito  prono- 
mine,  ut  res  nostrae ,  ad  Div.  V.  12.  1.  et  in  Brulo  §  262, 
Caesar  dicitur  commentaries  scripsisse  rerum  suarum,  et  res 
populi  Romani  apud  Livium,  et  res  gestas  weas  appellat  Sail. 
§  27  et  67  et  83.  Sed  ne  tantas  quidem  appellare  eas  res 
horainis  est  noo  stolide  arrogantis :  modestius  eerie  ipse  Cicero 
in  E  pis  tola  ad  Pompeium ,  ad  Div.  V.  7.  3 ,  res  eas  gessi  cel.  — 
Porro,  si  recte  dicilur  praemium  postulare  pro  rebus  gestis,  ut 
pro  pietate  Tuse.  I.  §  113,  inepte  tautologum  est  si  additar 
praemium  virlutis ,  quo  uno  defungilur  v.  c.  ad  Div.  X.  15.  1. 
Cf.  Oral.  II.  $  347.  Sed  consulere  voiuisse  videtur  huius 
Orationis  scriptor  concinnitali :  sequilur  enim,  insigne  honoris, 
monumentum  laudis :  de  quorum  utroque  nunc  dicamus.  Pri- 
mum  ,  insigne  quum  sit  signum  externum  quo  quid  illustrator 
et  ornatur,  quod  sine  eo  minus  conspicuum  esset,  recte  qui- 
dem turn  dignitaii  aut  polenliae  conceditur,  sicut  in  fascibus 
et  securibus,  ad  Quint,  fr.  I.  1.  15,  lum  summo  imperio ,  at 
Sest.  §  17.  Sic  ad  Plancum  scribens,  appellat  turn  splendor  is 
turn  gloriae  insignia,  ad  Div.  X.  12.  5  et  15.  2.  Quid  igi- 
lur  reprehendendum  in  eo,  quod  dicitur  insigne  honoris?  Ad- 
scribam  locum  e  Sullana  §  26 ,  opportune  cum  iilo  conferee- 
dum  :  ego ,  tantis  a  me  beneficiis  in  re  publico  posilis ,  si  nisi- 
lum  aliud  mihi  praemium  a  Senatu  populoque  Romano,  nisi 
honeslum  olium  poslularem  ,  quis  non  concedcrel?  Sibi  habercnt 
honores ,  sibi  imperia ,  sibi  provincias ,  sibi  iriumphos ,  sibi  alia 
praeclarae  laudis  insignia :  mihi  liceret  eitis  urbis ,  quam  con- 
servassem  ,  conspectu ,  tranquillo  et  quielo  animo  frui  J  Quid  ? 
si  hoc  non  poslulo ,  —  si  me  non  modo  rerum  gestarum  vaca- 
do ,  sed  neque  honoris ,  neque  aelalis  excusatio  vindicat  a  labore 
cet.  In  bis  primum  tanla  beneficia  appellantur  propter  noo- 
derationem  praemii  quod  poslulabat  ;  sicut  iure  suo  gloriari 
poterat  ad  Quint,  fr.  scribens  I.  1.  J  45.  Turn,  beneficiorum 
facta  menlione ,  simpliciter  appellat  praemium  nullo  adiecto 
Genitivo.  Insignia  laudis,  i.e.  virlutis,  ea  dicuntur,  quae 
praemii  loco  a  Senatu  aut  populo  decernuntur.  Sed  insigne 
honoris  nihil  aliud  est  nisi  id,  quod  necessario  et  ex  lege  et 
institulo  cum  ipso  honore  coniunclum  est,  itaque  non  opus 
erat  a  populo  postulare.    Apparet  hoc  ex  alio  loco  Sullanae 
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§  38:  omnia  haec  amissa  sunt;  omnia  generis,  nominis ,  Ao- 
noris  insignia  alque  omamenta  unius  iudicii  calamitale  occide* 
runt :  amiserat  haec  Sulla  iudicio  ambitus  damnatus ,  atque  ea 
antea  praeniii  loco  obtinueral:  conf.  ibid.  §  50;  eodemque 
modo  ornamenta  dicuntur  ibid.  §81.  In  Cicerone  igilur  insigne 
honoris,  aut  melius  insignia  h.  turn  nihil  aliud  erant  nisi  ea 
ornamenta  quae  cum  consularis  viri  dignilate  per  se  coniun- 
eta  erant,  quaeque  ideo  nullo  modo  postulare  a  populo  cogi- 
tare  poterat.  Monumentum  laudis  per  se  quidem  recte  dicitur: 
sed ,  primum ,  quum  laus  h.  1.  eadem  sit  quae  virtus ,  putida 
eius  flt  mentio  post  praemium  virtutis ;  turn  alio  modo  inter 
se  permutantur  insignia  et  \monumenta ,  Invent.  II.  §  70 ,  in 
prim  is  Pison.  §  92,  quam  in  his,  quae  isto  Catilinariae  loco 
subiiciuntur ,  in  animis  ego  vestris  omnes  triumphos  meos , 
omnia  ornamenta  honoris,  monumenta  gloriae,  laudis  insignia 
condi  et  collocari  volo.  Si  quis  putet  scriptorem  monumentum 
appellasse  quod  Uteris  constaret,  verbi  causa  aliquo  honoriGco 
decreto  Senatus,  qualia  commemorantur  Sull.  $  85.  conf.  in 
prim  is  Sest.  $  129.  (nam  a  populo  huiusmodi  quid  exspectare 
Don  Jicebal),  respuunt  earn  interpretationera  ea  quae  sequun- 
tur ,  nihil  me  malum  potest  deleclare ,  nihil  taciturn  (quorum 
etiam  adiectivorum  prorsus  nova  et  sine  ratione  coniunctio 
est;)  et  quamquam  per  Gguram  dicebatur  legem  esse  mutum 
magislratum  ,  Legg.  III.  §  2  ,  tamen  liter  arum  monumenta  mi- 
ni rae  omnium  muta  habebanlur,  ideoque  ad  Lucceium  scri- 
bens  Cicero  septem  post  consulatum  annis,  ad  Div.  V.  12.  1. 
cupio ,  inquit ,  res  nostras  monumenlis  commendari  tuis ,  ad- 
ditque  §  9.  ut  nosmet  ipsi  vivi  gloriola  nostra  perfruamur. 
Quale  igilur  monumentum  laudis  a  populo  Romano  vel  exspe- 
clare,  vel  postulare  poterat  Cicero?  aut  quomodo  quodvis  mo- 
numentum seiungi  poterat  a  scmpitema  memoria,  quum  el  sae- 
pe  alia ,  et  in  Sest.  $  27.  Senatus  decrctum  vestis  mutandae 
dicat  sibi  esse  ad  posteritatis  memoriam  gloriosum  f 

Donee  mihi  quis  demonslraverit  ista  omnia  et  prudenter  co- 
gilata ,  et  sana  ac  diligenli  oratione  propriisque  verbis  enun- 
ciata  esse,  luebor  sententiam  meam  talia  a  Cicerone  probcisci 
nullo  modo  poluisse,  sed  ab  aliquo,  qui  eius  volumina,  ut  fit, 
pervolutasset ,  indeque  verborum  turbam  retinuissct  qua  sine 


Digitized  by  Google 


I 


450  ATAKTA. 

delectu  uleretur,  ignarus  quo  fundamenlo  niterenlur  admira- 
biles  illae  sermonis  Tulliani  virtutes. 

Nihil  atlinet  delect  urn  facere:  sunt  cuncta  eiusdera  generis, 
et  ex  eadem  inscitia  verique  sermonis  ignoranlia  profecla.  Forte 
incido  in  Oral  ion  is  Terliae  §  3,  ubi  narrare  insliiuit  Orator 
ea ,  quae  modo  in  Senalu  exposuisset.  Principio ,  inquit ,  ul 
Catilina  paucis  ante  diebus  erupit  ex  xtrbe ,  —  semper  vigilavi 
el  providi ,  quemadmodum  —  salvi  esse  possemus.  In  pauco- 
rum  dierum  intervallo  manifesturu  est  per  insignem  abusum 
usurpari  adv.  semper :  nec  minus  ridiculum  ,  quod  paullo  post 
in  eadem  re  dicitur  §  4 ,  in  eo  omnes  dies  noclesque  consumsi. 
Quanto  aplius  Muren.  §  78.  lotos  dies  atque  nodes  de  re  pu- 
blico, cogitare.  Quis  autem  hoc  probare  potest,  ut  Catilina 
dicatur  erupisse  ex  urbe  F  quo  eodem  verbo  perquam  ridicule 
utitur  in  principio  Secundae  Orationis.  Constat  enim  (neque 
opus  est  cxemplis)  ea  erumpere  dici ,  vel  quae  vi  retineban- 
tur,  quo  minus  prodirent,  vel  mala  quae  hucusque  latuisseot. 
Quid  igitur  hoc  est,  in  Muren.  §  81.  de  Catilina,  turn  erupU 
e  Senalu  ?  Ideo  scilicet  recte  dictum ,  quod  Cicero  addit  eum 
omnino  vivum  Mine  exire  non  oportuisse.  Quo  verbo  in  ea  re 
ulendura  esset,  nosse  poterat  scriptor  e  Sull.  $  17:  eiecto 
site  emisso  tarn  ex  urbe  Catilina,  (quod  quamquam  inscite  se* 
cutus  est  scriptor  Catilin.  II.  1  et  15.)  Pison.  §  5.  Catih- 
nam  —  egredi  ex  urbe  iussi.  Philipp.  XIV.  $  14.  Catilinam  — 
sustuli,  evertiy  afjlixi:  Flacc.  §  5.  de  se ,  qui  Catilinam  ex 
urbe  expulit.  Tam  igilur  improprium  est  si  dicitur  Catilinam 
erupisse  ex  urbe,  quern  consul  nullo  modo  retinere  studebat, 
quam  quum  in  I*  Catilin.  §  30.  se  eiicere  dicitur ,  quod  quo 

• 

sensu  proprie  dicatur  novimus  ex  Coel.  §  75.  Nec  latebat  scn- 
ptorem  proprium  verbum ,  qui  Ifl  Catilin.  §  27.  dixerit  emits** 
ex  urbe.  Sed ,  quod  in  multis  aliis  animadverlere  licet,  ut 
verbis  quibusdam  stolide  delectetur,  eaque  ubique  inculcet, 
ita  hoc  eodem  verbo  erumpendi  inscite  utitur  ibid.  §  27. 

Sed  progredi  non  licet  nisi  hoc  eventu ,  ut  ubique  in  luto 
et  sordibus  stupidae  ignoranliae  pes  haereat.  Sequitur  enim 
hoc :  quum  sceleris  sui  socios ,  kuiusce  nefarii  belli  acerrimot 
duces  Romae  reliquisset.  Post  sceleris  imperite  inculcatuui  est 
pronomen.    Quam  saepe  baec,  scelus ,  furor,  audacia ,  coniura- 
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iio,  in  harum  reruni  historia  dicanlur,  cognituni  est,  sed 
erant  ea  omnium  sociorum  ,  non  propria  unius,  ilaque  societas 
sceleris,  (non  Catilinae  sceleris)  intelligent^  Soil.  §  16  ct  52. 
et  rectius  Catiliu.  I.  §  8.  ciusdem  amenliae  scelerisque  socii. 
Sed,  ubi  nulla  facia  sociorum  et  coniuratorum  mentione,  de 
uno  Galilina  sermo  est,  recte  pronomen  additur,  ut  Muren. 
§  85:  petunt  illius  rationes  —  ul  minuatur  contra  suum  furo- 
rem  imperatorum  copia :  et  concedi  potest  furor  lints  in  I.  Ca- 
tilin.  init.  et  §  15.  —  Porro  non  dicam  nunc  ridicule  omnes 
islos,  quos  Catilina  socios  sceleris  Romae  reliquisset,  belli  du- 
ces appellari :  sed  acerrimos  duces  appellari  non  palitur  Lati- 
nitas.  Neque  imperator ,  neque  dux ,  neque  auctor ,  neque 
princeps  (conf.  Gatilin.  I.  $  27.)  cuiuscumque  rei  acer  appel- 
lari potest ,  propterea  quod  istud  adieclivum  non  nisi  iis  tri- 
bui  solet ,  in  quibus  vis  quaedam  et  intenlio  ad  agendum  in- 
esse  cogitari  possit :  igitur  et  acre  ingenium ,  et  acres  oculi 
dicuntur  et  acer  hostis,  aut  inimicus,  et  acris  pugna ,  non 
item  ii  acres  dicuntur  qui  designantur  dignitatis  vocabulis, 
ut  Consul ,  ut  imperator ,  ut  belli  dux.  Hinc  defendi  potest 
id,  quod  fortasse  miretur  quis,  Sull.  §  52.  noctem  acerri- 
mam  dici  (non  tantum  acerbissimam ,  ul  ad  Alt.  X.  8.  7.)  si 
quidera  noctis  vocabulo  islic  consilia  et  dec  re  la  inlelliguntur 
de  quibus  convenisset  inter  coniurationis  socios  ad  rem  pu- 
blicam  evertendam,  quorum  ea  uocte  animi  certe  acerrimi 
faissent.  — 

Ex  Giceronis  consuetudine  perpetua  dici  poterit  quis  provi- 
der quid ,  aut  alicui  rei ,  aut  ut  et  ne  quid  Oat ;  non  item 
quemadmodum ,  quod  aple  deraum  coniungitur  cum  verbis  vi- 
dendi,  intelligendi ,  consulendi ,  deliberandi,  similibusque.  — 
Kcc  probari  posse  pulo  in  insidiis  salvum  esse.  Dici  poterat 
ex  insidiis  salvum  evadere,  quoniam  salvus  in  ipso  eventu  di- 
cilur:  sed  requiritur  inter  insidias  tutum  esse.  —  Postremo, 
at  aliquando  finem  quaerendi  faciamus ,  quis  umquam  aut 
tantas  ,  aot  lam  absconditas  insidias  dici  audivit  ?  Tot  insidias 
novimus,  non  tantas,  quoniam  non  cernuntur  magnitudine. 
Neque  absconditae  ut  dicanlur  probari  potest ,  quasi  insidiator 
non  per  se  operam  del  ne  appareant,  ne  emineant  insidiae. 
Dixit  sane  Cicero  de  Rulli  consilio,  Leg.  Agrar.  II.  §  49,  pa- 
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tefacio  vobis ,  quas  isti  penitus  abstrusas  insidias  se  posxusse  ar- 
bitrantur  contra  Cn.  Pompeii  dignitatem.  Sed  lex  ipsa  pate- 
bat,  nec  abscondebalur :  interprelando  tantum  eo  pervene- 
rat  Orator,  ut  ostenderet,  quod  fortasse  plerosque  laluissel, 
quodque  propterea  abstrusum  appellat,  id  lege  contineri ,  quo 
isti  tamquam  insidiari  Pompeii  dignilali  dicendi  essent. 

Sequitur :  nam  turn ,  quxtm  ex  urbe  Catilinam  eUciebam  (non 
enim  iam  vereor  huius  verbi  invidiam ,  quum  ilia  magis  sit 
timenda ,  quod  vivus  exierit ,)  sed  turn  ,  quum  ilium  exlerminari 
volebam,  out  reliquam  coniuratorum  manum  simul  exituram , 
aut  eos ,  qui  restitissent ,  infirmos  sine  illo  ac  debiles  fore  pu- 
tabam.  De  eiiciendi  verbo  modo  vidimus:  sed  error  notandus 
est  quum  id  permutatur  cum  verbo  cxtcrininandi ,  quod  in 
abusu  polestalis  usurpari  solet ,  sicut  cognita  exempla  eviu- 
cunt;  ne  dicam  inepte  in  hoc  quoque  variari,  quod  extermi- 
nari  volebam  ponitur  pro  exterminabam.  Utrumque  autem 
quum  facto  constet ,  quid  est  hoc ,  quod  dicit  se  non  vereri 
verbi  invidiam  ?  quae  nujla  alia  esse  potest  praeler  earn ,  quam 
quis  verbo  pronunciando  concilet;  conf.  Plane.  §  75.  Pison.  §  72: 
contra,  rei  gestae  invidiam  timere  poterat ,  sicut  harum  Ora- 
tionum  scriptor  ipse  signiOcat  Galilin.  I.  §  28 ,  quam  istic  la* 
men  inscite  invidiam  potestatis  appellat.  Sed  magis  etiam  ri- 
dicula  ilia  invidia ,  quod  vivus  exierit :  quasi  invidia  cui  nasci 
posset  ex  eo ,  quod  alius  facial :  debuisset  saltern  dicere ,  se 
inde  invidiam  timere,  quod  vivum  exire  passus  esset,  qualem 
Catilin.  I.  $  29.  inertiae  invidiam  appellat.  Neutrum  tamen  recte 
nec  verbi  ingenio  convenienter.  Omnium  sane  factoruin  et  vi- 
liorum  reprebensio  est:  sed  invidia  non  nisi  in  niraia  poles- 
tale  eiusque  abusu  ponitur,  turn  in  superbia  et  audacia  et 
severilale,  quod  servare  videtur  scriptor  in  Catilin.  1.  §  23  ; 
contra,  aliena  est  ab  inertia  aut  modeslia  aut  lenitate  aut  ne- 
gligentia.  Turn  rcliqua  coniuratorum  manus  in  primis  irapro- 
prie  dicitur  de  reliquis  coniuratis  qui  in  urbe  manserant ,  quo- 
niam  manus  non  nisi  de  copiis  comparatis  ad  vim  et  ad  im- 
petum  faciendum  usurpari  solet ,  quo  nomine  Scst.  §  42 ,  de 
illis  lemporibus  recle  dicitur ,  coniuratorum  velercs  jopias ,  el 
fusam  illam  Calilinac  manum  imporlunam  —  esse  renovatam , 
nempe  quae  proelio  illo  fusa  et  exstincla  fuerat:  reclcque 
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ibid.  §  79.  mamts  Clodiana  appellatur.  Omilto  reprehen<fe*re , 
quod  rcliquam  raanuni  dicit :  et  concedendum  Suetonio,  qui 
Octavian.  3.  scripsit  residuam  Spartaci  et  Catilinae  manum. 
Sed  damnauda  eerie  Latnbini  correctio  est  in  Sest.  §  II,  ut 
legalur  reliquaeque  cbniurationis  impetus  et  conatus ,  pro  reliqui- 
que.  Quorsum  deinde  pertinet  ilia  disiunctio,  ut  a  reliqua 
manu  distinguanlur  ii  qui  restitissenl  ?  quos  quum  dicit  in  fir- 
ms fore  se  turn  putavisse,  quid  attinebat,  quod  stalim  sub- 
iicit ,  in  co  omnes  dies  noctesque  consumere ,  ut  quid  agerent  — 
scntirel  ?  Sed  in  his  ipsis  verbis  est ,  quod  iure  quis  repre- 
hendat.  Nolo  hoc  urgere,  in  tarn  exiguo  temporis  intervailo 
inde  a  Catilinae  discessu  usque  ad  suspicionem  de  Allobroguui 
legatis ,  aliquanto  liberius  commemorari  omnes  dies  noctesque : 
sed  ipsum  islud  omnes  et  usui  et  rationi  repugnat,  et  de  con- 
tinuo  vel  labore,  vel  molestia,  »non  nisi  dies  atque  nodes  per- 
ferri  earn  dicitur:  exempla  altulit  Madvigius  ad  Fin.  I.  51. 
p.  102 :  quique  locus  ab  eo  omissus  est ,  Plane.  §  99.  quod 
hue  non  pertinebat ,  multum  diver  saw  rationem  habel,  quo- 
mam  islic  de  certo  numero  die  rum  nocti  unique  sermo  est, 
quibus  Plancius  Ciceronem  Dyrrhachio  Thessalonicam  perdu- 
xerat,  igitur  commemorato  die,  quo  pritnum  Plancius  in  eum 
inciderat  ,  recte  subiicit ,  o  reliquos  omnes  dies  noctesque. 

Notabilis  porro  error  hie  est,  quod  ista,  omnes  dies  noctes- 
que consumpsi,  subiicit  his,  ut  vidi;  quoniam,  ut  constare  ar- 
bitror ,  post  eiusmodi  loquendi  formam ,  unius  aut  facti  aut 
capli  consilii  nienlio  requiritur ,  non  eiusmodi  actionis  quae 
non  stati m  absolvatur. 

Sed  taedet  conlinuo  in  illo  lulo  volutari:  quamquam  hoc 
etiam  nolemus,  iugulari  Latinilatem  quum  dicat,  coniuralos 
nobiscum  esse;  si  quidem  esse  cum  aliquo  constanter  apud 
Ciceronem  usurpalur  in  sententiarum  consiliorumque  commu- 
nione  et  socielate ,  aut  in  quacunque  necessitudine  animorum , 
quemadmodum ,  ut  uno  exemplo  defungar ,  Rabir.  Perd.  §  24. 
cum  Satumino ,  cum  bonis,  ctwi  con  stilt  bus  esse:  et  alio  modo, 
Brut.  §  509 ,  cram  cum  Stoico  Diodoto ,  i.  e.  utebar  eius  disci- 
plina. 

I.  Bake. 
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Diltographiae  in  Codicibus  antiquis.  —  Miranrx  et  furkzix 
margines  Codicum.  —  Antiquissimi  Hippocraiis  Codices  aetate  Ga- 
leni.  —  Correctorum  levitas.  —  hQMpxi  et  hxQopoi  confwa. 

Duo  sunt  apud  Galenuni  loci  admodum  raemorabiles  ubi  do- 
eel  quomodo  ditlographiae  in  Veterum  libris  nasci  soleant. 
Alter  legitur  in  Commentario  ad  Epidem.  libr.  I.  Tom.  IX. 
p.  30.  Charter,  bis  verbis :  ydx  xvr>t  napxpuMa  rifr  x*r* 
rjvfo  T>fy  pyjtrtv  ijrxvxbfyw;  — ,  hripx  3i ,  8v  Icrfisvvol- 
Xoactq  yiyvofiivyv  ix)  woKXuv  cruyypxfAfixruv  hint 
yxp  uJTfp  kvbq  irp&yfAxroq  $/tt«$  $f/,uv  ypx\pxvrav  tiro,  rifc 
kripxq  ypxQfc  xxrx  rb  vQog  q\1<tm  ,  rijg  3*  Mpxg  iir)  6»ripx 
ruv  fieruTuv  Snug  xplvufiev  x&ruv  ryv  hipxv  iir)  <r%oXns 
fAxexvrsq  y  b  irpStTOs  perxypxQuv  rb  fitftxiov  &n<p6rtpx  lypttyv 
tlrx  f**i  7rpo<T<r%cvTwv  fouv  rep  ysyovki  (vitiose  editor  xtf* 
a%6vrm  ypav  rb  yeyovbc)  fitfs  i7rxvopdu<rxfiivav  rb  (T^xKftx 
$ix8o6ev  tU  irokXovf  rb  (3i(3\lov  xvsxxvdptiurov  Hfzstvsv.  De  ea- 
dem  re  scribil  in  Commentario  ad  Hippocraiis  librum  xxr 
Inrpetw  Tom.  XII.  p.  91.  Charter.:  auftfixivei  h  roi; 
fiklotq  —  x>*Xuq  xx)  xXXccs  ivhre  rbv  ypxQkx  (auctorem  libri 
sic  appellal)  rx  xurx  vpxyftxrx  ypxQeiv  (xxP)  hxvrfo  fxstcv- 
ftsvov  i  nvt  Ai£f/  %pfo*rxi  pxXXov  ,  evpdvrx  rbv  /3/jSAwy;*' 
<pov  ivlxq  (ih  xvruv  h  roTg  yuruiroiq  ycypxpfifaxs ,  ivix;  x& 
xxrx  rou  fisrurrou  irxvxq  £yypx\pxi  (vitiose  editur  typxtyt)  T? 
el x (pi i  rou  ouyypxftfjixroe  iv  f  x«AA/<r«  rx%et  $6%ov<tiy  evXtyM 
xsitQxi.  Quem  usum  habeat  huius  rei  observatio ,  quara  Me- 
dicorum  erudilissimus  scire  se  scribit  in  mxtllis  libris  saqx 
usu  venire  Upey  voktiixts  ytyvophw  fV)  iroXXuv  trvyypw 
(Axrw),  alias  ostendam  et  in  aliis  quibusdam  cl  in  DioneChry- 
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soslomo,  qui  saepc  in  Codicis  sui  marginibus  rem  eaudein 
alio  atque  alio  modo  forniavit ,  postea  opt  imam  orationis  for- 
mam  (ut  Galeni  verbis  utar)  iv)  a%o>$g  Soxifixo-uv ,  sed  qui 
Codicem  descripserunt  xptporspx  iypx^xv  et  quod  in  textu  et 
quod  in  margine  erat  scriptum.    Notum  est  lexlttm  appellari 
75  uQcg  et  rb  &x(pog  rov  <rvyypx(Afixrog\  margines  librorum 
fikairx  et  fisTuirt*  appellantur ,  cuius  rei  duo  exempla  e  Ga- 
leno  proferam.    In  Commentario  ad  Epidem.  lib.  III.  Tom.  IX. 
p.  249.  Chart,  ita  scribil :  Ifaov  on  wxpsyyiypxTrrxi  rovro 
ttl;  mo;,  ovx  v<P  'Iviroxpxrovg  xvrov  yiypxvrxi*    T*%x  Is 
r/f  xai  Trpoveypxtytv  hexev  hxvrov  xxQxnrep  etutixpev  vTroftvyviv 
i>  ToJg  fit  ruTto  ig  rx  rotxvrx  7rpoaypd(p£tv.  eJrx  rig  raw 
HtT*7px$ovruv  rb  fitfihhv  dg  xvrov  rov  rvyypxQiag  Iv  slg  rb 
fyo;  xitro  perifaxev ,  ubi  supple verim :  iicbfapev  (stg)  MfAVv- 
«v  —  rx  rotxvrx  7rpo<rypx<pav.    Alterum  exemplum  est  in 
Commenlario  ad  Epidem.  lib.  IV.  Tom.  IX.  p.  499.  Chart.: 
*U*  cJre  raw  xXXav  xvnypx<Pav  evpov  h  rm  rxvrijv  ryv  ypx- 
tyw  oure  rig  tmv  itiyyyrav  ol^ev  avryv  ttX^v  on  Aio<TKOptd>i$  xv* 
t&;  lv  rtp  /A€ru7TC;)  rod  fiifixlou  irpoffiypxipev  &  M°  fdvoig 
forrypifyoiq  fOp>}xug  (evpyxivxt)  all  vug  t%ov<rxv  rqv  xk%tv.  Est 
operae  preliurn  videre  in  iis  quae  continuo  sequuntur  quanli 
laboris  essel  illis  temporibus  cognoscere  quae  esset  in  scri* 
P^ura  controversa  et  incerta  librorum  auctoritas.    Sic  eniin 
l*rg»t  Galen  us :  ov  yMv  faelg  ye  iv  Ivoiv  «AA'  iv  txviv  olg 
*ify*Uf&ev  ovrag  l%ovvxv  cvpo/Aev  rqv  Ksfyv  i&Tirvfieg 
M*>  ftirrtg  ret  xxrx  rxg  ItjfiGtrtxg  @tf3too6iixag  ,  xttxvtx  21  ret 

rcTg  cpixoig.  Permulta  leguntur  apud  Galenum  teslimo- 
*>a  unde  discas  quam  parum  tidei  iam  turn  Codicibus  haberi 
poluerit  ulpote  neque  antiquissimis  neque  diligenter  descri- 
Plis  sed  om ni  genere  oscitantiae  et  temeritalis  aut  corruptis 
M  interpolatis.  Passim  apud  Galenum  de  interpolatorum  im- 
podenlia  ac  levitate  querelae  leguntur,  ex  quibus  unam  audi 
«  Comment,  ad  Epidem.  lib.  VI.  Tom.  IX.  p.  521.  Chart.: 
^/fixralhepov  $  \e%ig  (rvyxeirxt  xx)  lix  rovro  xx)  ypxCpxg 

i:\eiovxg  iircifrxvro  xx)  rxTg  ypx$x7g  oixelxg  i&yfaetg  • 
Urfkspov  y  xv  elwoi  rig  on  ov  rx7g  ypxCpxlg   rxg  i&yfaeig 

rx7g  sTTtvoviQefoxig  H-yyvjtrso'i  wpovxvx'xeirXxxxvi  rxg  ypxtyxc. 
Qnamquam  hoc  omnes  Crilici  in  loco  pessime  depravato  faci- 


Digitized  by  Google 


43G 


AD  GaLBNUM 


mus  ut  excogitata  prius  necessaria  vcrborum  senlcnlia,  sic 
ipsam  scriploris  manum  ex  viliala  lectione  indagemus,  sed 
aliud  est  sollerler  et  acute  id  facere,  aliud  impudenter  quod- 
libet  coram i nisei. 

De  antiquis  Hippocratis  Codicibus  luculenlum  est  Gaieoi 
testimonium  in  Comnienlario  ad  Hippocratis  librum  xxi  <V 
TpeTov  Tom.  XII.  p.  2.  Chart.:  Tivlg  tea)  irxvv  xaXcttuvfii- 
$Xtuv  xvsvpelv  iiTirovdxrxv  irpb  Tpixxoviuv  iruv  yeypxinikvst  tx 
(lev  txovres  iv  ToTe  (Ziftxioig ,  tx  Vs  iv  roTg  %cipTxtg ,  tx  II  iv 
$ix(p6poi$  cpt^vpxiq ,  ur7T£p  tx  irxp'  jfuv  iv  Uepyapu ,  quem 
locum  insigni  errore  liberare  iuvat.  Non  enim  illi  anliquis 
simi  libri  scripti  erant  iv  hxcptpotg  Qikvpxis ,  neque  ea  verba 
significant:  »in  tiliaceis  membranis"  ut  Inlerpreti  visum  est, 
quod  mi  hi  quidem  novum  et  inauditum  membranarum  genus 
esse  videtur.  Nihil  hue  facit  vetus  mos  scribendi  in  tabellis 
tiliaceis,  quae  apud  Dionem  Gassium  72 ,  6.  appellanlur  ypw 
pxrelx  olx  ix  (piXvpzq  iroulrxi\  vide  Fabric i  urn  ad  Dionem 
Gassium  67,  15.  ubi  legilur:  xx)  <r(puv  tx  ivoyLXTx  eU  wfcw 
(pttojpivov  tttvpov  tyypx\pxg.  Scripti  erant  Hippocralis  velusti 
libri  in  membranis,  ut  opinor,  id  est  in  pellibus ,  quod  dubi- 
tare  non  sinunt  verba  Galen  i  uo*Tsp  tx  xxp%  tfilv  iv  Ylipyiw* 
Quid  igilur  scripsit  ?  Nempe  tx  iv  2i(p$  i pxig  uvxsp  r* 
ivxp  vii4.lv.  Ubi  semel  hQQipxiq  corrupt  urn  est  in  hxQopots, 
sciolus  de  suo  (ptKvpxis  inseruit.  Ai(p$ipxi  libri  in  membram 
scripti  et  olim  in  Ionia  appellabantur ,  teste  Herodolo  V.  58, 
et  notum  est  vetus  proverbium: 

h  Zevq  xpdviog  xxTfTStv  eU  Txg  hQQlpxg. 
et  post  Gratetis  tempora  pervulgalus  est  usus  ,  ut  apud  Cice- 
ronera  ad  Alt.  XIII.  24  :   Qualuor  h<p$ipxt  sunt  in  lua  poten- 
tate. 

Haec  igilur  erant  antiquissima  Hippocralis  volumina ,  quae 
multo  studio  turn  reperiri  potuerunt,  icpl  Tpixxovluv  huv  r*' 
ypxfi(jt,ivx ,  ut  Galenus  testalur.  Longe  Iongeque  antiquiora 
suspicalus  fueris  turn  superesse,  sed  secus  esse  vides. 

(Continuabitur). 

G.  G.  C. 
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CAPUT  I. 

Ciceronis  Oraliones,  quas  summa  cum  voluplalc  legere  so- 
leo,  multorum  et  magnortim  virorum  curis  ct  lucubralionibus 
aiiquanto  nunc  minus  corruptas  in  manibus  noslris  esse,  quam 
AMi  temporibus  circumferrentur ,  non  est  qui  negare  susti- 
neat.  Muila  in  novissima  editione,  quam  Orellii  morle  in- 
terniplam  continuarunt  Baiterus  et  Halmius  recte  emendala 
sunt;  pluraque  recte  cognitis  et  bene  digestis  novis  subsidiis 
ab  iis  collatis ,  corrigi  poterunt ;  at  alia  etiam  raulta  super- 
sant  emendanda ,  ubi  contra  scriptoris  .  usum  sermonisque  ra- 
tionem  peccatum  est  et  peccatur,  membranis  omnibus  amice 
conspirantibus. 

Utriusque  errorum  generis  exempla  non  pauca  deprchendisse 
mini  videor;  nonnulla  nunc  expromere  in  animo  est;  quae  si 
non  prorsus  displicuisse  harum  rerum  iudicibus  idoneis  cog- 
novero,  huic  tirocinio  propediem  plura  addara. 

Inilium  faciam  ab  duobus  locis  in  Oral,  pro  S.  Roscio  Arae- 
rino,  qui  adhuc  interpreles  et  edilores  luserunt,  sed  qui  le- 
nissima  medicina  ex  codicum  scriptura  cmendari  posse  viden- 
tur.  Alter  est  c.  5.  §  11.  ubi  Cicero  haec  verba  ad  M.  Pau- 
nium  ,  qui  quaestioni  praeerat ,  Tacit : 

»  Te  quoque  magnopere ,  M.  Fanni ,  quaeso  ut  qualem  te 
iam  anlea  Populo  Romano  praebuisti,  cum  buic  cidem  quae- 
stioni iudex  praeesses,  talem  te  et  nobis  et  reipublicae  hoc 
tempore  impcrtias.  Quanta  multitudo  bominum  convenerit  ad 
boc  iudicium  vides ;  quae  sit  omnium  mortalium  exspectalio , 
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quae  cupiditas ,  ut  acria  cl  sevcra  iudicia  fiant ,  intclligis. 
Longo  intervallo  judicium  inter  sicarios  hoc  priraum  commit- 
titur,  cum  inlerea  caedes  indignissimae  maximaeque  factae 
sunt  ;  omnes  hanc  quaeslioncm  te  praelore  manifeslis  male- 
ficiis  quolidianoque  sanguine  diraissius  sperant  fuluram ,"  — 

Quo  loco  monstruin  ali  sub  vocabulo  dimissius  editorcs,  ni 
fallor,  omnes  agnoverunt.  Quid  mu tare  voluerint  vide  sis  apud 
Halmium.  Unius  Madvigii,  quern  honoris  causa  nomino,  qui- 
que  mibi  in  his  rebus  primo  fere  loco  est,  senlentiam  profe- 
ram ;  ex  eo  quod  ilie  divinavit ,  colligatur  quid  celeri  pecca- 
verint.  Coniecit  vir  eximius  in  editione  tertia  Orationum  Se- 
lectarum :  » Omnes  hanc  quaeslioncm  te  praetore  e  manifeslis 
malcficiis  quolidianoque  sanguine  dimissui  sperant  fuluram." 

Mitto  quod  huius  dativi  dimissui  apud  Ciceronem  nec  vola 
est  nec  vestigium;  sed  illud  quaero,  quid  sign  i  Pica  re  possil  el 
debeat.  Eteniui  senlentia  poslulat  ut  Orcllii  verbis  uUr: 
*  Omnes  hanc  quaestionem  te  praetore  manifeslis  lnaleficus 
quolidianoque  sanguini  fiuem  et  modum  tandem  sperant  factu* 
ram."  Madvigius  inlerprelalur  illud  dimissui  ita  ut  sit  libe- 
rationi,  igilur  active.  At  age  nunc  converte  te  ad  analoga 
huius  dativi  in  ui  exempla  et  in  alia  omnia  te  devenirc  sen- 
lies,  non  solum  apud  Ciceronem  (cuius  in  scriptis  admodum 
rarus  huius  formae  usus  est)  sed  apud  quoslibet  auclores  La- 
tinos. Exemplo  eslo  Caesar  de  B.  C.  II.  15:  »Suam  virtu- 
tem  irristti  fore  doluerunt."  —  Favorinus  apud  Gelliam  N.  A 
III.  1.  » Quorum  avaritia  animam  tenuit  et  corrupit,  quique 
sese  quacrundae  undique  pecuniae  dediderunt  eos  plerosquc 
tali  genere  vitac  occupalos  videmus,  ut  sicut  alia  in  his  om- 
nia prae  pecunia  ita  labor  quoquc  virilis  exercendique  corpo- 
ris sludium  relictui  sit."  —  Sallustius  Bell.  lug.  c.  46 :  * 
que  Metellus  idcirco  minus  sed  pariter  ac  si  hoslcs  adessent 
munilo  agmine  incedere,  late  explorarc  omnia,  ilia  dedilion,s 
signa  oslenitti  credere  et  insidiis  locum  temptari."  —  Tacitus 
(ut  ex  mullis  apud  eum  exemplis  unum  adscriham)  in  Vlla 
Agricolae  c.  39:*'  »Inerat  coriscientia  derisui  fuissc  nupcf 
falsura  ex  Germania  triumph  urn  et  ul  tandem  ad  Ciceronem 
rcverlamur,  in  Orat.  p.  Flacco  27.  §65:  »Quid  porro  «" 
Graeco  serraone  tam  trilum  atquc  celcbratum  est ,  q«aiu  sl 
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quis  despicatui  ducitur  ut  Mysoruin  ullimus  esse  dicatur."  — 
Haec  omnia  indicant  dalivum  in  ui  fere  sic  cum  verbo  esse 
coniungi  ut  passive  de  subiecto  inlelligantur  (Madvig.  pracf. 
ed.  Ill"  Oratt.  Select.).  At  loco  nostro  a  Madvigio  mutalo 
active  de  subiecto  intelligendum  hoc  est,  deficiente  obiecto 
plane  necessario,  quo  indicelur,  quinam  liberentur  vel  dimit* 
tantur.  Quod  in  codicibus  est :  dimissius  ,  dimissm  ,  detnissm 
similia ,  natum  est  ex  demfine  vel  demfin  coniunctim  script um. 
Legendura  autem  est:  »Omnes  banc  quaestionem  le  praetore 
manifestis  maleficiis,  quotidianoque  sanguini  demum  fincm  spe- 
rant  facturam"  Huiusmodi  dictionem  apud  Ciceronem  sae- 
pius  inveniri  apparebit  ex  Oratt.  in  Verr.  II.  u.  48  $  118. 
>Nos  modum  aliquem  et  finem  orationi  nostrae  crimimbusque 
fmamus;"  II.  in.  7.  §  14:  » Difficile  est  enim  /inem  facere 
prtlio,  si  Ubidini  non  feceris ;  II.  iv.  40.  §  87.  »Neque  ta- 
men  finis  huic  iniuriae  crudelitalique  fiebat" 

Allerius  loci  in  Rosciana  ratio  si  fieri  potest  eliam  faci- 
Hor  est.  Legitur  enim  c.  57.  $  107:  »At  qui  venit  ei  (Chry- 
sogono)  in  mentem  praedia  concupisccre  hominis  ignoti,  queiu 
oranino  numquam  videral  ?  Soletis  cum  aliquid  huiuscemodi 
aaditis  9  iudices,  conlinuo  dicere:  necesse  est  aliquem  dixissc 
municipem  aut  vicicum ;  ii  plerumque  indicant,  per  bos  pie- 
rique  produntur.  Hie  nihil  est  quod  f  suspicioncm  hoc  puletis. 
Nod  enim  ego  ita  dispulabo ,  verisimile  est  Roscios  islam  rem 
ad  Chrysogonura  delulisse ;  —  ipsos  ccrto  scio  non  uegare  ad 
haec  bona  Ghrysogonum  accessisse  impulsu  suo." 

Vilium  non  latet  in  voc.  suspicioncm,  ut  multis  visum  est. 
Neque  opus  est  eorum  coniecturis  qui  voluerunt  suspicions 
«w  locum  puletis,  vel  suspicione  niii  hoc  puletis ,  ut  Hal  alius, 
quod,  ut  ait,  ad  litterarum  ductus  proxime  accedit,  vel  sus- 
picions esse  opus  puletis,  ut  Baiterus  quod  $  114.  legitur:  »in- 
qne  earn  rem  fidem  suam ,  si  quid  opus  esse  putaret ,  inlerpo- 
neret  **  vel  suspicione  occupetis  ut  Madvigius;  mullo  facilius 
et  certius  Ciceronis  manus  restitui  potest.  Etenim  in  codi- 
cibus habct  scribilur  hi ,  habemus ,  hemus ,  habuisset  huisset , 
habere  hrc ,  quod  siglum  non  intellectual  ab  eo  qui  lo- 
cum describebat,  mulatum  est  in  hoc.  Itaque  Cicero  scripsit: 
Hie  nihil  est  quod  suspicionem  habere  puletis,"  ut  scripsit 
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pro  Clucnlio  62.  §  174:  »Tamen  ea  res  propter  mullorum 
eiusraodi  casuin  mininie  firmam  veneni  suspicionem  habcnt: 
et  ibid.  $  175:  » Mortis  ratio,  iudices,  eiusniodi  est  ut  aut 
nihil  habeat  suspicionis,  a  ill  si  quid  habet  id  intra  parietes  io 
domes! i co  scelere  versetur." 

In  Ciceronis  oralione  pro  P.  Quinctio  17.  §  54,  quo  in 
loco  orator  exponit  quara  multa  Naevio  facieuda  fuissent  an- 
lequam  honeste  possessionem  bonorum  Quinctii  a  praelore  pos- 
lulare  posset ,  vitiose  nunc  edilur :  » Postulone  a  praelore  ul 
cius  bona  milii  possidere  liceal,  an  cum  Romac  domus  cios, 
uxor ,  liberi  sint ,  domum  potius  denuntiem  ?  Quid  est  quod 
hac  tandem  de  re  vobis  possit  videri  ?  Profecto  si  recte  tcs- 
tram  bonitalem  atque  prudentiam  cognovi,  non  multum  me 
fallit ,  si  consul ara in i ,  quid  silis  responsuri :  primuui  exspe^ 
ctarc ,  4einde  si  latitare  ac  diulius  ludiGcari  videalur,  amicos 
convenire,  quaerere  quis  procurator  sit,  domum  denunliare. 
Dici  vix  potest,  quam  multa  sint,  quae  respondeatis  ante  fieri 
oportere,  quam  ad  banc  ralionem  extremam  necessarian*  dere- 
nire." 

Varie  locum  tentando  medicinam  aflerre  conati  sunt  cri- 
tici.  —  Pluygersio  placuit  necessario;  ni  fallor  rem  acu  non 
teligit.   Nam  si  necessario  ad  earn  rationem  deveniebat  Nac- 1 
vius,  quid  quaeso  erat  quod  Cicero  hoc  ei  obiiceret?  Quid ! 
enim  minus  alicui  vitio  verti  potest,  quam  fecisse  id,  quod 
necessarium  esset  ? 

De  eo  quod  Halmius  proposuit:  necessarium  sil ,  ne  verbua 
quidem  dicendum  esse  arbilror  nisi  quod  non  sit  necessarium. 
Etenim  quid  roagis  a  Ciceronis  usu  abhorrere  potest  qua* 
ciusmodi  scnlenlia:  »Dici  vix  potest  quam  multa  sint  qu#: 
respondeatis  ante  fieii  oportere,  quam  ad  ralionem  exlremao 
necessarium  stt  devenire?  At  levis  mutatio  est.  Non  oppugns 
dummodo  7rei6avciyK>i  insit.  Illud  commendal  quidem  emen- 
datiunculam  :  proximo  accedil  ad  lilt  era  rum  ductus ,  sed  cam 
non  probat.  Lcgendum  vero  b.  1.  est : "  Dici  vix  potest  quam 
multa  sint ,  quae  respondeatis  ante  fieri  oportere ,  quam  ad 
banc  ralionem  extremam  inimicissimamquc  devenire."  — 
vocabulo  Cicero  utilur  de  eadem  re  21.  §  66:  »ne  quid  atrtn 
cius  in  P.  Quinctium  absenlem  sine  causa  couetur  (Naeviu>)» 
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sin  auteni  inimicissimc  et  infeslissimc  conlendere  pcrsevcret " 
celt,  et  15.  §  48:  »Ilicone  ad  praelorem  ire  convenil  ?  con- 
tinuonc  verum  fuit  poslulare  ut  ex  edicto  bona  possidcre  lice- 
ret?  ad  haec  cxtrema  et  inimicissima  iura  tarn  cupide  decur- 
rebas,"  eodem  eliain  hoc  loco  usus  est. 

Requiritnr  obiectum  verbo  dicendi  initio  c.  2.  oralionis  pro 
Quinclio  ubi  haec  nunc  leguntur:  *Non  eo  dico,  C.  Aquilli , 
quo  mi  hi  venial  in  dubium  lua  fides  et  constantia  aut  quo 
non  his,  quos  tibi  advocasti  viris  leclissimis  eivilalis,  spem 
summam  habere  P.  Quinctius  debeat."  Etenim  non  eo  dico 
esset:  »non  eo  verba  facio  pro  P.  Quinclio",  sed  non  eo  id 
dico  (id  quod  ex  coniectura  facillirao  negotio  reponendum  esse 
censeo)  est:  »non  eo  dico  ea  quae  praccedunt:  »Quod  si  tu 
iudex  uullo  praesidio  fuisse  videbere  contra  vim  et  graliain 
soJiludini  atque  inopiae,  quo  mihi  in  dubium  venial  tua 
fides  el  constantia,"  eodem  modo  ut  scriptum  est  in  oralione 
pro  S.  Roscio  Amerino:  18.  §51:  »Neque  ego  haec  eo  pro- 
fero,  quo  conferenda  sint  cum  hisce  de  quibus  nunc  quaeri- 
mus."  Quae  quum  ita  sint  facile  oblinebo  orationem  pro 
CoeJio  c.  9.  §  21.  vitium  contraxisse.  —  Legit ur  enim  co 
loco:  »Ncque  id  ego  dico  ut  invidiosum  sit  in  cos,  quibus 
gloriosum  etiam  hoc  esse  debet"  pro:  »Ncque  id  ego  eo  dico 
ut  invidiosum  sit "  celt. ,  quam  emendatiunculam  nunc  video 
a  Scbuetzio  mihi  esse  praereptam. 

Prequenles  si  animum  attendas  sunt  errores  ex  dittographia 
orti.  Exemplum  praebet  Oralio  in  Pisonem  c.  27.  §  65: 
»Pac  huius  odii  tanti  ac  tarn  universi  pcriculum ,  si  audes. 
Instant  post  hominum  memoriam  apparatissimi  magnificcn- 
listiimique  ludi ,  quales  non  modo  nunquam  fuerunt ,  sed  ne 
quo  modo  fieri  quidem  posthac  possint ,  possum  ullo  pacto 
suspicari.  Da  te  populo ,  committe  ludis.  Sibilum  metuis  ? 
Ubi  sunt  vestrae  scholae  ?  Ne  acclamelur  times  ?  Ne  id  qui- 
dem est  enrare  philosophi.  Manus  tibi  ne  afleranlur?  Do- 
lor enim  est  malum  ut  tu  disputas;  exislimalio  dedecus , 
infamia ,  turpitudo  verba  atque  ineptiae."  Ubi  altero  de  voc. 
'ledectts  ciecto  tu  scribe:  »existimalio ,  decus,  infamia,  tur- 
pitudo ",  ut  exislimalio  infamiac ,  decus  turpitudini  oppona- 
tur.    Tolum  locum  idcirco  adscripsi  ut  eodem  ncgolio  egre. 
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giam  Erncsli  emcndalioncm  in  memoriam  revocarem,  quae, 
nescio  cur,  ab  ediloribus ,  sine  causa,  conlemta  esse  videa- 
tur.  Correxil  enim :  da  te  populo ,  commit tc  te  ludis.  Licel  res 
certa  sit,  nemo  adhuc  quod  sciam  recte  monenli  oblempera- 
vit.  Iuval  hie  etiam  alio  apud  Giceronem  loco  syllabam  fogi- 
tivam  ex  fuga  retrahere,  in  libro  de  Ofliciis  I.  c.  If.  §  37: 
oFopilius  imperator  tenebat  provinciam ,  in  cuius  exercitu  Ca- 
tonis  filius  tiro  mililabat.  Gum  a u tern  Popilio  viderelur  unam 
dimittere  iegionem ,  Galonis  quoque  filium ,  qui  in  eadem  le- 
gione  militabat ,  dimisit.  Sed  cum  amore  pugnandi  in  exer- 
citu remansisset ,  Gato  ad  Popilium  scripsit ,  ut  si  eum  pate- 
relur  in  exercitu  remanere,  secundo  eum  obliget  militiae  sa- 
cramenlo:  quia,  priore  amisso ,  iure  cum  hostibus  pugnare non 
poterat." 

At  sacramentum  militare  ncque  ab  im  per  a  tore ,  si  quid  vi- 
deo, neque  a  milite  amittilur  —  qui  enim  hoc  fieri  potest?  — 
sed  remittitur  ab  imperatore  i.  e.  miles  ab  eo  solvilur  sacra- 
mento  illo,  quo  se  obligavit.  Ex  vocabulo  priore  ultima  syl- 
laba  repetita  scribendum  est:  »Cato  ad  Popilium  scripsit,  ul 
si  eum  paterelur  in  exercitu  remanere,  secundo  eum  obligel 
sacramento ,  quia ,  priore  remisso ,  iure  cum  hostibus  pugnare 
uon  poterat." 

Sed  ad  Quinctianam  redeo.  Ridiculura  el  absurdum  glosse- 
ma  est  in  c.  11.  §  57.  quod  a  nullo  adhuc  deprehensum  esse 
satis  mirari  non  possum.  Gausa  enim  in  tres  partes  divisa, 
initium  facit  orator  demonstrando ,  quod  primo  loco  posuerat, 
non  fuisse  causam  cur  Naevius  postularet  possessionem  bono* 
rum  Quinctii;  nam  P.  Quinctium  neque  ex  societalis  rationc 
neque  privatim  quidquam  Sex.  Naevio  debuisse.  Demonstra- 
turus  igitur  nihil  deberi  Naevio  narrat  quid  ab  initio  in  so- 
cielate  factum  sit  (societatem  autem  inierat  cum  C.  Quinctio) : 
•Annum  el  eo  diutius  post  mortem  C.  Quinctii  fuit  in  Gallia 
tecum  Quinclius.  Doce  te  pelisse  ab  eo  islam  nescio  quam 
innumerabilem  pecuniam.  Moritur  G.  Quinctius ,  qui  tibi ,  ut 
ais ,  certis  nominibus  grandem  pecuniam  debuit.  Heres  cius 
P.  Quinclius  in  Galliam  ad  te  ipsum  venit 99  celt.  Quis  igitur 
est  ille  Quinclius  quocum  Naevius  annum  el  eo  diutius  in  Gal- 
lia fuit?    Caius,  ni  fallor,  quocum  societatem  iniit ,  quocuro 
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aliquamdiu  in  Gallia  fuit,  non  opinor,  posl  cms  morlcm." 
Elenim  sedulns  interpolator  non  de  Caio  sermoneui  esse,  sed 
de  P.  Quinctio  eius  herede  putabat.  Qui  error  infelici  ad* 
ditamento,  quod  nunc  quidera ,  ut  spero,  relegabitur ,  ansam 
dediL  Fuisse  aulem  Naevium  cum  Caio  Quinctio  in  Gallia  ef- 
iicitur  ex  iis  quae  lcguntur  c.  4.  §  14:  »Moritur  in  Gallia 
Quinctius  cum  adesset  Naevius  et  moritur  repenlino."  In  fla- 
granti igitur,  ut  dicilur,  deprehendimus  inlerpolatorem  et  si 
adhuc  arguraentis  in  liac  re  opus  est ,  (quamquam  non  credo 
qaeroquam  inveniri  qui  semel  admonitus  vitium  non  perspi- 
ciat)  legat  mihi  haec  verba  ex  c.  12.  §  41.  ubi  paucis  re- 
pelit  orator,  quae  supra  exposuit:  »Debuit  tibi  C.  Quinctius; 
numquam  pelisti;  mortuus  est  ille.  Res  ad  beredem  vcnil. 
Cum  eum  quotidie  videres ,  post  biennium  denique  appellas." 

Ipse  se  prodit  interpolator  in  eadem  oratione  c.  5.  §  12. 
loco,  quo  additamentum  invexit:  »Quinctius  fecit  ut  dixi  so- 
cictalem  earum  rerum ,  quae  in  Gallia  comparabantur.  Erat 
ei  pecuaria  res  ampla  el  rustica  sane  bene  culta  et  frucluosa. 
Tollilur  ab  alriis  Liciniis  atquc  a  praeconum  consessu  in  Gal- 
Hat*  Naevius  et  trans  Alpes  usque  transfcrtur."  Videsne  ver- 
ba m  Galliam  Ciceroni  non  deberi  ? 

Inscile  ilidem  interpolatum  est  initium  c.  37.  oralionis  pro 
Sex.  Roscio  Amcrino,  ab  eo  qui  alios  non  inlelljgere  arbilrare- 
lur,  quid  praepositio  ad  significet  nominibus  urbium  apposila. 
Ponantur  a u tern  ad  urbcm  esse ,  ad  urbem  venire  similia  ,  alio 
sensu  quam  in  urbem  venire,  in  urbc  esse,  eodem  discrimine, 
quo  dicitur  ab  urbe  disccderc  et  ex  urbe  exire.  —  Ad  urbem , 
id  quod  nos  diceremus  ante  urbem,  erant  v.  c.  in  coniuratione 
Catilioae  Q.  Marcius  Ilex  el  Q.  Metellius  Creticus ,  imperalorcs 
inipediti  ne  triumpharcnt,  calumnia  paucorum  (Sail.  Bell.  Calil. 
30.)  et  Caio  a  Cicerone  inducitur  in  Catone  Mai.  4  §  10.  baec 
dicens:  »Adolcscentulus  miles  profectus  sum  ad  Captiam  i.  e. 
in  castra  quae  circa  Capuam  erant.  Sic  apud  Cacsarem  Dell. 
Gall.  VII.  &9.  >  Caesar  a  Gergovia  disccssil"  non  indicat  eum 
cx  ilia  urbc  discessisse ,  sed  cum  fuisse  circa  earn  urbcm , 
quippc  quam  obsessisset.  °Hanc  pracpositionum  vim  non  pcr- 
spiciens  interpolator  ad  Ciceroni's  1.  1.  Ad  Volaleiras  mors 
Sex.  Roscii  quatriduo,  quo  is  occisus  est,  Cbrysogono  nunlia- 
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lur adscripsil :  in  castra  L.  Sullae ,  quae  verba  quanlocius 
reiicienda  sunt,  ul  simile  glossema  apud  Livium  VII.  16: 
»Ab  altero  consule  (Gn.  Manlio,  cui  provincia  obvenerat  ut 
cum  Faliscis  bellum  gereret ,  quod  non  reddidisscnl  eos ,  qui 
Falerios  pcrfugerant,  repctenlibus  Petialibus  Ilomanis)  nihil  me- 
morabile  gestum;  nisi  quod  legem  novo  exeroplo  ad  Sutrium 
in  caslris  tributim  de  vicesima  eorum ,  qui  manumitlerenlur 
luiil." 

Multa  legunlur  in  oralione  pro  Sex.  Roscio  Amerino,  quae 
ex  rhelorum  potius  scholis  Caesarum  temporibus ,  quam  ex 
Ciccronis  optimi  arlificis  officina  profecta  esse  videanlur,  quod 
neminem  lugit  qui ,  ut  uno  cxemplo  ular,  vel  leviter  inspexerit 
c.  26.  de  parrictdarum  supplicio;  nam  omnia  hie  expromere 
longius  foret,  nee  opus  est  ea  indicare,  quae-  unicnique  in 
promptu  sunt.  Plurimae  inveniuntur  comparationes ,  mullaque 
de  L.  Sulla  leguntur ,  quae  vel  lemporum  causa  dicta  sunt, 
vel  oratorls  aelati  sunt  condonanda,  quibusque  Tullius  pos- 
tea  abstinuit.  —  In  ipso  eniin  Cicerone  factum  est  quod  de 
alia  re  dicit  pro  Caelio:  »ut  ea  quae  ratione  antea  non  per- 
spexerat ,  satielate  abiecisse ,  vel  experiendo  contempsisse  vi- 
dealur." 

Ex  eo  genere  est  quod  scripsisse  mihi  videlur  in  ora- 
tione  pro  Sex.  Roscio  8.  §  22.  ubi  dicit  Sexti  Roscii  patris 
nomen  in  proscriptorum  tabulas  relatum,  bonaque  eius  quae 
sexagies  erant,  Ghrysogono  empta  duobus  millibus  numnium, 
imprudente  L.  Sulla,  haec  subiungens:  »Ncque  enim  mirum 
cum  codem  tempore  et  ea  quae  praelerila  sunt  el  ea  quae  vi- 
dentur  inslare  praeparet ,  cum  et  pacis  constiluendae  ratio* 
nem  et  belli  gerendi  potestatem  solus  habeat,  cum  omnes  io 
unum  speclent,  unus  omnia  gubernet  —  si  aliquid  non  ani- 
madvertat"  celt,  quo  loco  praeparet  veheraentiore  zeugmale, 
quod  dicunt,  referri  ad  ea  quae  praeterita  sunt ,  perspexeront 
edilores;  quomodo  vcro  vulnus  sanandum  esset  non  viderunt. 
Etenim  quid  senlentia  postulet,  recte  vidit  Ravius,  quem 
multa  docte  et  elcganter  in  »Variis  Lectionibus "  adnotasse, 
omnes  agnoscimus ,  inserens  curet  post  voc.  tempore ,  mihi 
lamen  non  probans  sic  Ciccronis  manum  esse  reslilutam.  Ver* 
bum  excidissc  .ipparct ;  sedes  Imius  vcrbi  ni  fallor  fuil  post 
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sunt  ante  cl ;  nequc  a  vcro  aberrare  luihi  videer  rescribcns : 
Nequc  cnim  mirum  cuin  eodem  tempore  ct  ea  quae  praelerila 
sunt  sanet  el  ea  quae  videntur  ioslare  praeparet ,  cum  el  pacis 
consliluendae  rationem  et  belli  gerendi  polestalem  solus  ha- 
beat  —  si  aliquid  non  aniinadvcrlat "  celt.  Hie  si  mihi  ali- 
quis  exsislil,  qui  praeterita  sanari  non  posse  contendat,  eum 
ex  em  pi  is  certe  non  obruam ;  nullum  enim  ad  manum  csl ; 
sed  ea  »quae  videntur  instare  praeparare"  eiusdem  monetae 
est,  et  aeque  bene,  vel  si  malis,  aeque  vitiose  dicitur.  A 
Cicerone  aulem  scriptum  esse  Sullam  praelerila  sanare  ul  sig- 
nificant :  Syllam.  mederi  vulneribus  quae  reipublicae  bello  ci- 
vili  essenl  inflicta,  nullus  dubito.  Quomodo  autem  Sulla  prae- 
terita sanare  et  quae  videbaulur  instare  praepararc  posset 
indicalur  iis ,  quae  slatim  sequuntur :  »Gum  et  pacis  con- 
sliluendae rationem  et  belli  gerendi  polestalem  solus  ha- 
beat." 

Quae  loco  de  quo  diximus  copiose  exponit  de  Sulla  multis 
et  magnis  negotiis  dislriclo ,  ila  ut  omnibus  rebus  ipse  vacare 
non  possit ,  immo  raulta  aliis  relinquere  el  com  mi  Here  de- 
beat,  (haec  aulem  ita  narrat  ut  potenli  viro  parcal  neque  in 
eum  pessimorum  facinorum  illius  nomine  perpelratorum  culpam 
transferal)  ea  repelit  c.  45.  $  130.  his  verbis:  »Quae  omnia 
si  quemadmodura  solent  liberli  nequam  et  improbi  facerc  in 
palronum  suum  voluerit  conferre  (Chrysogonus)  nihil  egerit. 
Nemo  est  enim,  qui  nesciat  propter  magnitudinem  rerum  mul- 
ta  multos  parlim  imprudente  Sulla  commisisse : "  —  quo  loco 
pro  parlim ,  quod  certe  huius  loci  non  est ,  rescribendum  esse 
arbilror:  praeserlim.  »  Non  enim  agitur  h.  1.  nisi  de  iis, 
quae  »indigna  et  intolerabilia  "  videbanlur;  quae  eliam  parlim 
L.  Syllae  adscribere  ct  adspcrgere  abhorret  ab  ea  prudentia , 
qua  semper  de  Sylla  in  hac  oratione  Cicero  loquitur.  In  co- 
dicibus  inter  utri usque  vocabuli  scripluram  si  quod ,  certe 
]>erparvuni  discrimen  intercedere  neminem  fugit. 

Itidem  in  codicibus  nihil  quidquam  interesl  utrum  scribalur 
bona  an  hominum:  certe  lam  parvo  discriminc  depinguntur  ut 
ah  co  qui  aliud  agit  facile  confundi  immo  nc  distingui  quidem 
possinl.    Utrum  vcro  eodem  rcdeat  quid  in  edilionibus  scriba- 
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tur  non  csl  difficile  diiudicare.  Legilur  v.  c.  in  Oralionc  pro 
Q.  Roscio  Comoedo  14.  §  44 :  » Quid  ex  spec  las  quam  tnox 
ego  Luscium  el  Manlium  dicam  ordine  esse  senatores,  actale 
grandes  natu,  natura  sanctos  el  religiosos ,  copiis  rei  familia- 
ris  locupleles  el  pecuniosos?  Non  faciam :  nihil  inihi  delra- 
ham ,  cum  illis  exaclae  aelatis  severissime  fruclum ,  queiu  me- 
ruerunt,  relribuam.  Magis  mea  adolescenlia  indigel  illorum 
bona  exislimalione ,  quam  illorum  severissima  seneclus  deside- 
ral  laudera  meani."  Audacler  rescribe:  » Magis  mea  adoles- 
cenlia indigel  illorum  hominum  exislimalione,  quam  illorum 
severissima  seneclus  desideral  laudem  meani.." 

Non  dissimili  errore  aliud  in  eadem  oratione  natum  est  vi- 
liura ,  siglo  quodam  male  inlelleclo.  —  Cicero  enim  exposi- 
turus ,  quid  inters  it  inter  judicium  el  arbilrium  c.  4.  §  10. 
scribit :  »Ad  judicium  hoc  modo  veniraus  ul  tolam  litem  aut 
.  oblineamus  aut  amiltamus;  ad  arbilrium  hoc  animo  adimus 
ut  neque  nihil,  neque  tan  turn  quantum  poslulavimus  consc- 
quamur.  Eius  rei  ipsa  verba  formulae  testimonio  sunt.  Quid 
est  in  iudicio?  Directum,  asperum,  simplex.  Si  paret  US. 
1333  dari  [oportere].  Hie  nisi  planum  Tacit  HS.  1333  ad  li- 
bellam  deberi  causam  perdit.  Quid  esl  in  arbitrio  ?  Mile , 
moderalum.  Quantum  aequius  et  melius  sit  dari.  llle  tamen 
(I.  autem)  con  file  tur  plus  se  pelere ,  quam  debealur ,  sed  satis 
superque  habere  dicit  quod  sibi  ab  arbilro  tribuatur."  Quae 
in  ultima  sententia  sit  opposilio  non  t  video.  Nam  Cicero  dicit 
Fannium  plus  pelerc  quam  debeatur;  venil  enim  ad  arbi- 
lrium. Sic  recte  illud  quod  voluil ,  si  quid  video  orator  po> 
luit  demonslrare ;  non  autem  hoc  modo :  »  confitelur  Fan- 
nius  plus  se  pelere  quam  debeatur;  sed  salis  superque  habere 
dicit,  quod  sibi  ab  arbilro  tribuatur."  Pro  sed ,  vel  ut  in  co- 
dicibus  vulgo  est:  set,  reponendum  est  sciliccl  quod  in  iibris 
manuscriptis  saepe  sic  scribitur:  set,  sit,  (vide  lo.  Nicolai 
Traclatus  de  Siglis  Vclerum  p.  75.)  nonnunquam  eliam  s.  — 
Nostri  igitur  arbitrii  et  iudicii  est,  non  scribarum  dormilan- 
lium  el  lilubanlium ,  diiudicare  quid  scribendum  sit.  Sciliccl 
autem  saepe  initio  scnlenliac  legi  apparebil  ex  Cic.  Or.  p.  Sylla 
24.  §  67.  Philip.  X.  8.  §  17.  in  Verr.  11.  1.  54.  §  142.  58. 
§  153.  II.  u.  58.  §  142.  ad  Fain.  X.  26.  §  2. 
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In  code  in  verbo  pcccatum  est  in  contrariam  partem  a  pud 
Ciceronem  ad  Fam.  VII.  25.  §5:  »Quod  tibi  deslinaras  Tpx- 
netyQopov,  si  le  delectat  babebis;  sin  autem  sententiam  niu- 
tasli  ego  habebo  scilicet.  Isla  quidem  suinma  nae  ego  multo 
licentius  emerira  diversoriura  Tarracinae  ne  semper  hospili 
molestus  sim."  Sententia  loci,  nisi  omnia  me  fallunt,  haec 
est:  Si  te  non  delectat  illud  Tpot,*ety$6pov ,  ego  emam,  at  mi- 
nore  prelio,  quam  tu.  Ista  summa,  i.  e.  quam  tu  licilus  es 
non  emam ,  nam  possum  emere  lanla  pecunia  dtversorium 
Tarracinae,  quod  libentius  faciam  ne  semper  hospili  molestus 
sim.  Non  scripsit  igitur  Tullius  »ego  habebo  scilicet quod 
quid  hoc  loco  signiGcare  possit  alii  videant,  verum:  -Quod  tibi 
dcstinaras  rpxKstyQSpov ,  si  te  delectat  habebis ;  sin  autem  sen- 
tentiam rautasti  ego  habebo.  Sed  isla  quidem  summa  nae 
ego  multo  libentius  emerim  diversorium  "  celt. 

In  nobilissimo  et  nolissimo  loco  de  mandatu  apud  Cicero- 
nem pro  S.  Roscio  Amerino  c.  38.  §  112.  sic  editur:  »Quid 
recipis  mandalum  si  aut  neglecturus  aut  ad  tuum  commodum 
conversurus  es  ?  cur  mihi  te  offers  ac  meis  commodis  officio 
simulato  officis  ct  obstasf  Recede  de  medio,  per  alium  trans- 
igam.  Suscipis  onus  officii,  quod  te  putas  suslinere  posse; 
quod  minime  grave  videtur  iis,  qui  minime  ipsi  leves  sunt." 

Zumplius  suspicatus  est  maxime  grave  legendum  esse,  quod 
Klotzius  recepit,  aliis  v.  c.  Halmio,  Freudcnbergio  vulgatam 
defendentibus.  Quod  Zumptio  placuit,  id  iam  Dobraeus  propo- 
suit  in  Advers.  II.  p.  575.  —  At  maxime  grave  vereor,  ut 
defendi  possit  pro  gravissimum  ;  praelerea ,  id  quod  a  Freuden- 
bergio  observatum  est,  lusum  inter  grave  et  levc  maximam 
partem  perit  ilia  conieclura,  »quod  iam  grave  non  proprio 
sed  translato  intcllectu  pro  magnum,  non  contemnendum  esset 
accipiendura."  Id  vero  quod  Halm i us  cxcogitavit ,  loci  senten- 
tiam banc  esse:  »onus  officii  non  grave  videbitur  iis,  qui  ipsi 
graves  et  constanles  sunt "  melius  opinor  tacuisset.  —  Ros- 
cius  mandalum  recipiens  et  fidem  fallens  iure  opinor  levis 
dicitur;  eo  ipso  quod  levis  erat,  putabat  se  onus  illud  susli- 
nere posse;  nam  onus  illud  iis  solum  grave  videlur,  qui  mi- 
nime ipsi  leves  sunt.  Quod  si  mihi  dederis,  nec  est  quod 
repugncs,  etiam  dabis  in  voc.  minime  esse  peccalum.  Repo- 
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nendum  autcra  est:  »Suscipis  onus  officii,  quod  le  pulas  sus* 
linerc  posse,  quod  nimirum  grave  videbilur  iis,  qui  miniroe 
ipsi  leves  sunt." 

Infeliciter  cessit  Halmio  emendalio  eius  loci  in  Oral.  p. 
S.  Roscio  ubi  Cicero  disputat  de  Roscii  servis  in  quaeslioncm 
poslulatis,  sed  recusatis.  »Servos  ipsos"  dicit  orator,  »quod 
ad  me  allinet  neque  arguo  neque  purgo ;  quod  a  vobis  oppug- 
nari  video ,  ne  in  quaestionem  dentur ,  suspiciosuni  est :  quod 
vero  apud  vos  ipsos  in  honore  tanto  sunt ,  profecto  necesse 
est  sciant  aliquid,  quod  si  dixerint  perniciosum  vobis  lulu- 
rum  sit.  »In  dominos  quaercre  iniquum  est."  At  non  quaeri- 
tur.  Sex.  enini  Roscius  reus  est.  Neque  enim  cum  de  hoc 
quaerilur  [in  dominos  quaerilur];  vos  enim  dominos  esse  dici- 
tis.    »Cum  Chrysogono  sunt,    lta  credo,"  celt. 

Varias  multorum  coniectnras  exhibet  Orelliana  ed.  allera. 
Ualmius  de  suo  invexit  et  Ciceroni  obtrusit  verba ;  in  dominos 
quaerilur ,  quae  codices  omnes  omitlunt.  —  Mifai  quidem  lo- 
cus hoc  raodo  conslituendus  videtur:  »In  dominos  quaeri  de 
servis  iniquum  est."  At  non  quaerilur;  Sex.  enim  Roscius 
reus  est.  Cum  Chrysogono  sunt.  Ita  credo"  celt,  eiectis  its, 
quae  in  editionibus  inlerponuntur  et  quae  ego  supra  inlerpo- 
sui.  Elenim  in  fictis  illis  allercationibus  Cicero  solet  brevis- 
simis  utt  sentenliis  ab  utraque  parte ,  ut  est  v.  c. ,  ut  unum 
exemplum  laudem  in  Oratione  pro  Murena  in  celeberrimo  loco 
c.  50.  §  62.  de  Stoicorum  praeceptis.  Hie  conlra  interpositis 
verbis:  » Neque  enim  cum  de  hoc  quaerilur,  vos  enim  domi- 
nos esse  dicitis"  tota  loci  vis  peril,  praesertim  quum  haec  vo- 
cabula  plane  idem  contineant  quae  superiora :  >At  non  quae- 
rilur. Sex.  enim  Roscius  reus  est."  Novae  porro  et  ioau- 
ditae  elegantiae  est  ista  parliculae  enim  repelilio  in  eodein 
responso:  »Sex.  enim  Roscius  reus  est;  ueque  enim  cum  <le 
hoc  quaerilur,  vos  enim  dominos  esse  dicitis."  Praclerea 
gravissimum  vilium  suppositis  verbis  inest  conlra  conslanlem 
Ciceronis  scribendi  dicendique  usum.  Legilur  enim  saepe: 
quaestionem  habere  de  servis ,  de  servis  quaeri ,  ex  servis  quae- 
ri ,  quaestio  est  de  servis,  quaerilur  ex  servis  de  aliqua  re, 
quaeslio  habelur  de  servis  mortis  palernac ,  in  dotninum ,  »» 
rei/m ,  in  filii  caput ;  vide  exempli  causa :    Cic.  p.  Sex  Rose. 
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Am.  28.  §  77.  78.  41.  §  119.  42.  $  123.  p.  Milonc  22. 
§  59.  pro  Deiot.  1.  $  3.  pro  Cluent.  63.  $  176.  64.  §  181  , 
65.  J  182.  185.  et  alibi ;  sed  quaeri  de  aliquo  eo  sensu  ut 
signified:  qnaestionem  habere  de  servis  in  aliquem ,  nusquam 
quod  sciam  apud  Ciceronem  legilur.  Nequc  est  quod  uiirc- 
mur  hanc  diclionem  non  inveniri ;  nam  quaes tio  non  est  de 
persona  sed  de  facto,  ut  Cicero  ipse  ait  pro  Milone  21.  §  57. 
»facti  in  eculeo  quaestio  est;"  de  re  igitur  quaerilur.  Omisso 
igilur  inutili  et  futili  additamento  legamus  apud  Ciceronem 
illud  quod  supra  scripsi. 

Lenissima  medicina  auxilium  ferendum  est  iis ,  quae  legun- 
tur  p.  S.  Roscio  53.  §  155:  »Cavele  per  deos  immortales,  iu- 
dices ,  ne  nova  et  multo  crudelior  per  vos  proscriptio  inslau- 
rala  esse  videalur.  Illam  priorem,  quae  facta  est  in  eos,  qui 
arma  cap  ere  potucrunt,  tamen  senatus  suscipere  noluit,  ne 
quid  acrius,  quam  more  raaiorum  comparatttm  est  publico  con- 
silio  factum  viderelur  /'  ubi  requiritur  comparatum  esset ,  quia 
non  ex  sua  persona  rationem  addit  Cicero,  sed  quid  Senatui 
visum  fuerit  refert.  Ponuntur  igitur  haec  in  oratione,  ut  aiunt, 
obliqua  et  necessario  in  coniunctivo. 

Non  deterreor  verbis  C.  A.  Schmidtii  scribenlis  ad  Ciceronis 
orationem  pro  Q.  Roscio  Comoedo,  se,  » codicil) us  quoad  id 
quidem  fieri  potest,  delcctari  magis  quam  coniecturis /'  quin 
auxiliura  feram  depravato  loco  in  Oratione  laud.  1.  18.  §  56, 
ubi  Fannius  petit  a  Roscio  dimidiam  partem  eius  pecuniae , 
quam  hie  a  Flavio  acceperat;  respondetur,  earn  partem  non 
deberi  videri  quoniam  Roscius  sibi ,  non  ex  societale  peticrit 
et  Fannio  integram  actionem  reliquerit,  ut  is  quoque,  si  ila 
videretur  alteram  partem  dimidiam ,  sibi  debitam  ,  posset  pe- 
tere.  Fannius  aulem  a  Roscio  pelebat ,  ut  quod  ille  a  Flavio 
abstulisset,  secuui  parliretur;  commune  enira  factum  esse  so- 
cietalis,  quod  Roscius  sibi  exegisset.  Inter  ea  quae  de  hac 
re  a  Cicerone  dispulantur  haec  legunlur  $  56:  »Quemadmo- 
dum  suam  partem  Roscius  suo  nomine  condonare  poluit  Fla- 
vio ut  earn  lu  non  peteres;  sic  cum  exegit  suam  partem  et 
Ubi  iulcgram  pelilionem  reliquit,  tecum  partiri  non  debet, 
nisi  forte  tu  perverso  modo ,  quod  huius  est  ab  alio  cxlorquere 
non  fates  huic  cripere  poles"    Haec,  si  quid  intelligo  non  Da- 
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vus ,  scd  nc  Oedipus  quidera  expediet ,  siculi  nunc  edilur. 
At  si  perspcxeris  quid  Oralor  velil ,  (ncque  hoc  admodum  dif- 
ficile est  intellectu)  cum  explicationc  eodem  fere  negolio 
emendationem  habebis.  Nerape  dicil  Cicero  perverso  more  a 
Fannio  id  agi  ul  quum  quod  suum  esset  a  Flavio  non  posset 
exlorquere,  id  conaretur  Roscio  eripere.  —  Rescribe  igilur: 

•  Tecum  partiri  non  debet,  nisi  forte  tu  perverso  modo  si  quod 
luum  est  ah  alio  extorquere  non  poles ,  id  huic  eripere  potes" 
Dc  re  ne  verbum  quidem  addendum  videtur;  dictionis  exera- 
plum  unum  et  alterum  ex  infinita  copia,  quae  apud  Ciceronem 
invenitur,  commode  potest  subiungi.  Legitur  v.  c.  in  Verr.  II. 
ii.  18.  §  45.  Neque  enim  permissum  est  ut  impune  nobis 
liceat,  quod  alteri  eripuimus,  id  alteri  tradere,  44.  §  109: 

•  Quod  ill!  iudices  mullo  in  leviore  causa  statuerunl  aequita- 
tem  secuti ,  vos  id  statuere  in  gravissima  causa ,  praeserlim 
aliorum  auctoritate  iam  confirmatum,  dubitabitis?  et  61.  $150. 
Verum  eslo:  alio  loco  de  aratorum  animo  et  iniuriis  videro: 
nunc,  quod  raihi  abs  te  dalur,  id  accipio."  In  Graeco  sermone 
idem  dicendi  usus  est. 

Vilium  contraxisse  videnlur  quae  legunlur  in  Orat.  p.  Q. 
Roscio  5.  §  14:  »Pecunia  petita  est  certa;  cum  tertia  parte 
sponsio  facta  est."  Sponsionem  fachnus  cum  eo ,  quern  contra 
ad  iudicem  venimus,  non  opinor  cum  pecunia.  Correctionero , 
pelas  ex  c.  4.  $  10.  buius  orationis:  » Pecunia  libi  debebatur 
certa,  quae  nunc  petitur  per  iudicem;  tit  qua  legitimae  partis 
sponsio  facta  est"  nostroque  loco  legas:  .Pecunia  petila  est 
certa :  in  tertia  parte  sponsio  facta  est." 

Quam  relegavimus  praepositionem  cum  ex  Rosciana ,  earn  in- 
troducendara  esse  censemus  in  Divin.  in  Caecilium  c.  15.  $  50. 
ubi  Cicero  disputal  de  adiutoribus  quos  secum  Gaecilius  esset 
in  iudicium  adducturus,  si  accusalio  ad  eum  esset  delata. 
»Quartum  quern  sit  habiturus  non  video,  nisi  quern  forte  ex 
illo  grege  raoralorum ,  qui  subscriplionem  sibi  poslularunt , 
cuicunque  vos  delalionem  dedissetis.  Ex  quibus  alienissimis 
bominibus  ila  paratus  venis,  ut  tibi  hospes  aliquis  sit  reci- 
piendus."  Quomodo  Gaecilius  veniat  ex  illis  hominibus  alienis- 
simis ,  ipse  videat;  non  absurdum  mini  videtur  ipso,  Tullio 
auctore ,  reponerc ,    »  Cum  quibus  alienissimis  hominibus  ila 
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paralus  venis"  cell.,  quemadmoduni  dc  cadcm  re  initio  huius 
capitis  15  iegilur:  »Eslo,  ipse  nihil  est,  nihil  potest;  al  ve- 
nil  paratus  cum  subscriptorjbus  exerci talis  et  discrlis."  »  Ex 
quihus  verbis  ineptum  et  si  verborum  signiGcalioneui  allendas 
subobscoenum  additamentum  nihil  potest  (qua  de  re  caslus 
interpolator  ne  cogitavit  quidem)  eiicias.  Etenini  nihil  est, 
quid  sit,  non  opus  est  ut  iis  explicetur  qui  praecedenleni  sen- 
tentiara  inspexerint,  ubi  legimus:  »Sin  mecum  in  hac  prolu- 
sione  nihil  fueris ,  quem  te  in  ipsa  pugna  cum  acerrimo  ad- 
versario  fore  putemus  ? "  Age  nunc  linge  tibi  aliquem  rc- 
spondenlem  his  verbis:  »Esto.  ipse  nihil  est;  nihil  potest  "  et 
gloriare  vetustissirais  luis  membranis  fide  dignissiuiis!  In 
§  49.  cadem  ralione  est:  >Iam  hoc  considerate  cuiusmodi  ac- 
cusatores  in  tanlo  iudicio  siraus  habituri ,  cum  et  ipse  Alie- 
uus  ex  ea  facultate ,  si  qnam  habct ,  aliquanlum  detracturus 
sit  et  Gaecilius  turn  denique  se  aliquid  futurum  putet  si  Alie- 
nus  minus  veheraens  fuerit."  cett. 

Prava  interpunclione  pcssumdata  est  oraloris  manus  pro 
Q.  Roscio  15.  §  46.  »Relictum  est  ut  Gtuvium  falsum  dixisse 
Luscio  et  Manlio  contendat:  quod  si  facit ,  qua  impudentia 
est,  eumne  testem  improbabit,  quem  iudicem  comprobaritP  ci 
negabil  credi  oportere ,  cui  ipse  crediderit  ?  eius  testis  ad  iu- 
dicem (idem  infirmabit,  cuius  propter  fidem  et  religionem  iu- 
dicis  testes  compararit  ?  quem  ego  si  ferrem  iudicem ,  refugere 
non  deberet  cum  testem  producam ,  reprehendere  audebit  ? " 
quae  omnia  affirmanlis  sunt,  noquaquam  inlerrogantis.  Po- 
suit  cnim  Orator  conditionem ,  quod  si  facit;"  qua  condi- 
tione  accepta  qui  locus  inlerrogalioni  esse  potest  P  Imporlu 
nuui  ne  post  eum  ex  diltographia  litlerae  m  ortum  est.  In 
ultima  sentcntiae  parte  obtemperatura  oportuit  Lambino  certa 
emendalione  corrigenli:  »Qucm  ego  si  ferrem  iudicem,  refu- 
gere non  deberet,  cum  cum  testem  producam,  reprehendere 
audebit." 

Mi  serum  in  modum  depravata  est  §  14.  c.  4.  Divinalionis 
in  Caecilium :  >  Omnium  civilalum  lotius  Siciliac  legationcs 
adsunt ,  praeler  duas  civilates ,  quarum  duarum  si  adessent , 
duo  crimina  vel  maxima  minuerenlur,  quae  cum  his  civi- 
tatibus  C.  Verri  communicata  sunt." 
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Quid  enim  absurdius  cog i tar i  potest  quam  illud,  quod  nunc 
omnes  cdunl  ct  concoquunt :  » Omnium  civitatum  legaliones 
adsunt,  sed  duae  civitates  non  adsunt."  Scilicet  bonus  in- 
terpotator  non  capiens  genilivum  post  practer  posituru,  insc- 
ruit  duas  civitalen ,  quod  praeterquani  quod  absurdum  est. 
eliam  ingratissimuni  auribus  accidit.  Fuit  autem  antea  ct 
erit  ut  spero  etiam  postea  hoc  in  editionibus:  •Omnium  ci- 
vitatum lotius  Siciliae  legaliones  adsunt  praeter  duarum ,  quo- 
rum si  adessent ,  duo  crimina  vel  maxima  minuerentur  "  celt. 

Genitivum  post  praeter  a  praepositione  non  regi  inlellexit 
interpolator:  quomodo  genitivus  explicandus  esset  nesciebat : 
ventum  igitur  est  ad  solemne  remedium :  neque  indocli  solum 
in  istiusmodi  locis  haerebant.  Sic  v.  c.  Sallustii  verba  in 
Bell.  Calil.  56 :  »  Senatus  Catilinam  cl  Manlium  hostes  iudi- 
cat;  ceterac  multitudini  diem  staluit  ante  quam  sine  fraude 
liceret  ab  armis  discedere ,  praeter  rerum  capitalium  condem- 
nors "  grammaticorum  previa  interpretationibus  locum  dede- 
runt.  Priscianus  enim  annotavit  1.  XVJI.  21.  161.  p.  85. 
Kr.  »Diversi  quoque  casus,  vel  casus  pro  casibus  figurate 
tam  a  nostris  quam  a  Graecis  saepissime  ponuulur  ut  Sallus- 
tius  in  Catilinario:  praeter  rerum  capitalium  condcmnatis  pro 
condcmnatos ,  et  Cledonius  Grammalicus  ap.  Putsch,  p.  1955.  • 
Praeter  vero  lecU  est  et  ablalivo  iuncta  ut  Sallustius ;  prae- 
ter rerum  capitalium  condemnatis,  Maxime  miror  ex  iis  locis 
ubi  praepositiones  ut  praeter  apud  auctores  Latinos  ad?er- 
bialiler  usurpantur,  hunc  Livii  locum  sedulorum  correctorum 
manus  evasisse,  salvumque  ad  nos  pervcnisse,  in  1.  III.  c.  15: 
» Exsulcs ,  servique  ad  quatuor  millia  hominum  et  quingenli 
duce  Ap.  Herdonio  Sabino,  nocte  Capitolium  atque  arcem  oc- 
cupaverunt." 

Vilio  laborat  ut  mibi  videtur  initium  huius  Divinationis  cu- 
ius $  5.  haec  habet:  »Cum  quaestor  in  Sicilia  fuissem  iudi- 
ces,  itaque  ex  ea  provincia  decessissem,  ut  Siculis  omnibus 
iucundam  diuturnamque  memoriam  quaesturae  nominisque  mei 
rclinquerem ,  factum  est "  cett. 

Qui  enim  Geri  poluit  ut  Cicero  decedens  rclinquerct  diutur- 
tiam  memoriam  nominis  sui?  Futuro  certe  opus  est,  quod  lia- 
bebis  si  reposueris:  »  itaque  ex  ca  provincia  decessissem  ut 
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Siculis  omnibus  iucundam  duraluramque  memoriam  quaesturae 
nominisque  mei  relinquerera  "  cett 

Nomen  proprium  iaterpolatum  est  in  eadem  oralione  c.  2. 
§  5:  »Quo  in  negotio  tamen  ilia  me  res,  iudices,  consola- 
tur,  quod  baec  quae  videtur  esse  accusalio  mca  non  polius 
accusalio,  quam  defensio  est  existimanda.  Defendo  enim  mul- 
tos  mortales,  multas  civitates,  provinciam  Siciliam  totam." 
Quae  omnia  cum  in  universum  dicuntur,  demonstrant  Sici- 
liam a  nescio  quo  explicandi  gratia  additum  esse. 

Oration i  pro  Gaelio  prodesse  poterunt  quae  Ieguntur  in  Divi- 
nat.  in  Caec.  6.  §  22.  »Nam  te  actore  quern  eorum  adfuturum 
putas,  quos  intelligis ,  non  ut  per  te  alium ,  sed  ut  per  alium 
aliquem  le  ipsum  ulciscantur,  laborarc."  In  Caeliaoa,  eo  loco 
quem  volebam,  Cicero  disputat  de  L.  Lucceii  testimonio,  cuius 
servi  ut  bospilem  suum  interficerent  subornali  dicebantur  a 
M.  Gaelio;  deinde  sie  pergit:  c.  22.  §  5t>.  Sed  cur  diutius  vos, 
iudices ,  teneo  ?  Ipsius  iurati  religionem  auctoritatemque  per- 
cipite  atque  omnia  diligenler  testimonii  verba  cognoscile.  Re- 
cita  L.  Lucceii  testimonium.  Quid  cxspectatis  amplius?  An 
aliqmm  vocem  pulatis  ipsam  pro  se  causam  et  veritatem  posse 
mitteref  Haec  est  innocentiae  defensio,  baec  ipsius  causae 
oratio,  baec  una  vox  veritatis."  Si  quid  video  ea  quae  dis- 
putanlur  ab  oratore  post  testimonium  recitatum  L.  Lucceii , 
ad  testimonium  illud  pertinent ;  nec  quidquam  magis  absur- 
dutn  et  inept  am  cogitari  potest  quam  ilia  rogatio,  utrum  cau- 
sa et  Veritas  vocem  aliquam  mi  Here  possint.  Hoc  agendum 
est  oratori  ut  iudices  et  auditores  quam  faveat  L.  Lucceii  sati- 
ctissimi  hominis  gravissimique  testis  testimonium  M.  Gaelio 
perspiciant.  Idcirco  dixit  testimonio  recitato:  »An  aliam  ali- 
qwm  putatis  ipsam  pro  se  causam  et  veritatem  posse  mittere  ? 
Haec  est  innocentiae  defensio,  haec  ipsius  causae  oratio,  haec 
una  vox  veritatis." 

Scripsi  Lugduni  Batavorum 
mense  Quinctili  mdccclix.  S.  H.  Rinkes. 
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Emblemata  quaedam  ex  Cicerose  sublata. 


Qui  aegre  ferunt  Criticos  ex  Veterura  libris  removere  addi- 
tamenta  olim  a  sciolis  in  margine  adscripta ,  deinde  a  libra- 
riis  oscitanter  in  textum  recepta,  perpendant  verba  Galeni  in 
Commentario  ad  Hippocratis  Epidem.  libr.  VI.  (Tom.  XI.  p.  597. 
Charter.)  ubi  docet  verba  ohv  chvvy  ilvvviv  Travel  olim  a  nescio 
quo  exempli  causa  (iv  Trxpxhiyfzxro?  y^olpx)  in  margine  adscri- 
pta, deinde  a  librario  in  textum  recepta  esse.  Qxherxt 
yap ,  inquit ,  ug  in  iZyjyfrei  Trpocypacph  vto  twos  ,  ccZQis  }e 
sU  rovtixtyog  v7rb  rou  fiifihioy pxCpou  yLtTXTtbtiabxi.  Vides  non 
heri  aut  nudius  tertius  earn  librorum  fraudem  esse  natani. 
Lubet  me  nunc  indicare  emblemata  quaedam ,  quae  Ciceroni's 
ad  Atticum  Epislolis  ug  iir  i&yfaei  7rpo<rypx(pivTX  avfag  virb 
tov  QifaioypaQou  sis  rovlaQog  fisTSTi&tf.  In  libro  VIII.  Epist.  7. 
§  2.  »Quod  enim  tu  meum  laudas  et  memorandum  dicis, 
malic  [quod  dixerim]  me  cum  Pompcio  vinci  quam  cum  istis 
vincere,  cetl."  valde  frigidam  i&ywiv  vides  el  alieno  loco 
inserlam.  In  libro  I.  Epist.  16.  §  5 :  Quorum  Calulus  quura 
vidisset  quemdam:  »Quid  vos,  inquit,  praesidium  a  nobis  pos- 
tulabatis  ?  an ,  ne  nummi  vobis  eriperenlur  [timebalis]  99  ?  Non 
hoc  Catulus  volebat,  sed  praesidium  poslulabatis.  In  eadem 
epistola  §  12:  »Atque  in  eo  neque  auctoritate  neque  gratia 
pugnat,  sed  quibus  Philippus  omnia  castella  expugnari  posse 
dicebat  [in  quae  modo  asellus  onustus  auro  posset  ascenderc]* 
Aperlum  est  quibus  cett.  esse  nummis.  Adscriptum  est  in 
margine:  Philippus  omnia  castella  —  asccndere ,  quorum  ver- 
borum  pars  stulte  Tullianis  agglutinala  est. 

In  sequenti  Epistola  I.  17.  §  10.  legilur :  >Lucccium  scilo 
[consulatum]  habere  in  animo  statim  petere:  duo  enim  soli 
dicunlur  pctituri."  Potuilne  insulsius  quidquam  et  alieniore 
loco  inlerponi  quam  illic  consulatum  ? 

Etiara  magis  absurdum  est  IV.  5.  §  3:  »Ex  Anniana  [Aft- 
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hnis]  domo  Q.  Flaccus  cduxit  viros  acres."  An  tu  aequo 
animo  ferre  posses  ex  Tulliana  Ciceronis  epistola  ? 

Facile  deprehcndilur  interpolate  in  Hbro  VIII.  Epist.  11. 
§  3.  »affertur  litterarum  tuarum  exemplum  quas  tu  ad  Len- 
tulum  misisses.  Hae  scriplac  sic  erant :  Lilteras  tibi  a  L.  Do- 
mitio  a.  d.  xin.  Kal.  Mart,  allalas  esse  (earumquc  exemplum 
subscripseras)  magnique  interesse  reip.  [scripscras]  omnes  co- 
pias  primo  quoque  tempore  in  unum  locum  convenire."  Quo- 
niam  manifestum  est  verba  earumque  exemplum  subscripseras 
hi  (ihoit  posila  fuisse ,  ultro  excidit  scripscras. 

In  Epistolis  ad  Farailiarcs  I.  9.  §  20.  ccquis  est  qui  ferre 
possit:  »repentinam  eius  defensionem  Gabinii,  quem  proximis 
[mperioribus]  diebus  acerrime  oppugnasset "  ? 

Elegantem  Ciceronis  locum  scioli  foeda  macula  inquinarunt 
in  Epist.  ad  Famil.  III.  12.  §  5.  »Vides  sudare  me  iamdu- 
dum  [laborantcm]  quomodo  ea  luear  quae  mibi  tuenda  sunt 
et  te  non  offendam."  Comparari  possunt  et  alia  et  Aristo- 
pbanis  verba  in  Nubibus  vs.  1391  : 

olftxi  ye  ruv  vsaripav  Kxp^lxg 

Praeterea  insere  copulam :  »quo  modo  (et)  ea  tuear  "  cell. 

In  libro  IV.  Epist.  4.  initio:    »Accipio  excusationem  tuam' 
[qua  usus  es]  cur  saepius  ad  me  lilteras  uno  exemplo  dedis- 
ses."  ablega  in  marginem  pucro  dignam  annotatiunculam. 

Magis  etiam  puerile  est  emblema  in  Caelii  Epistola  VIII.  13. 
J  2.  »Stomacho  est  scilicet  [Pompeius]  Magnus  nunc  ita  lan- 
guenti  ut  vix  id  quod  sibi  placeat  reperiat."  Editores  etiam 
admoniti  a  Lambino  nil  sentiunt. 

Redde  magistello  nomen  proprium  in  libro  XII.  10.  §3: 
sPraeclare  viceramus ,  nisi  spoliatum ,  inermem ,  fugientem 
Lepidus  recepisset  [Anlonium]"  vel  hoc  unum  cogita  quam 
importuno  loco  sit  illud  nomen  positum. 

Eiusdemmodi  emblema  est  in  libro  eodem  Epist.  14.  §  4. 
Mabellam  in  verbis:  »spero  etiam  confectum  esse  iam  ct  op- 
pressum  [Dohbellam].    Lege  modo  quae  praccedunt. 

Cicero  creditur  Bruto  scripsisse  Libro  XIII.  Epist.  11.  init.: 
>non  dubito  quin  scias  —  quam  diligenter  soleam  meos  mu- 
nicipes  [Arpinaies]  tucri."    Tu  non  credes ,  sat  scio. 
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Multa  sunt  sciolorum  additamenta  in  libris  Tusculanarum 
Quaestionura  olim  ab  acutioribus  deprensa  et  magnam  partem 
nunc  ab  Editoribus  omnibus  eiecla.  In  alia  quaedam  veluti 
digitum  inlendam.  In  libro  I.  8.  §  16.  »Iam  istud  quidem 
nibil  negotii  est:  [sed]  etiam  maiora  molior,"  sine  mora  par- 
ticulam  adversativam  expunge ,  cui  nullus  hie  locus  est. 

Post  pauca  baec  leguntur:  »Quia,  quoniam  post  mortem 
nihil  est  mali ,  ne  mors  quidem  est  malum;  cui  proximum 
tempus  est  [post  mortem]  in  quo  mali  nihil  esse  concedis." 
Miror  quomodo  quis  verba  post  mortem  sine  risu  legere  possit. 

In  vicinia  insulsura  fulcrum  scioli  de  suo  orationi ,  quae 
nihil  istiusmodi  desiderahat,  supposuerunt  I.  12.  $  26:  >Ex* 
pone  igitur ,  nisi  molestum  est ,  primum  animos  [si  potes] 
remanere  post  mortem:  turn,  si  minus  id  obtinebis  (est  enim 
arduum)  [docebis]  carere  omni  malo  mortem."  Spurium  esse 
docebis  el  verba  carere  omni  malo  mortem  perinde  atquc  any 
mos  remanere  post  mortem  pendere  a  verbo  exponc  perspicue 
docet  loci  compositio.  Graece  pro  primum  ct  turn  si  minus 
id  obtinebis  dici  solet  yuxXiqx  piv  et  el  5f  m,  quae  ex  uno  eo- 
demque  verbo,  quod  praeponitur,  suspendi  solent.  Simul  in- 
telligitur  si  potcs  insiticium  esse. 

Quaerilur  adhuc  vera  lectio  in  Tusculanarum  libro  II.  18. 
§  42.  »  Ego  illud  —  tantum  esse  quanttfra  videatur  non 
puto  —  doloremque  eius  omnem  esse  tolerabilem."  Mihi  ve- 
rum  esse  videlur:  »doloreraque  viro  omnem  esse  tolerabilem." 
Conf.  II.  21.  §  40:  »haec  ut  imperet  illi  parti  animi,  quae 
obedire  debet ,  id  videndum  est  viro" 

Onerrt  et  corrumpit  oralionem  male  repetitum  pluribus  II. 
20.  §  46:  »Hisce  ego  [pluribus]  nominibus  unam  rem  decla- 
rari  volo ,  sed  utor  ut  quam  maxime  significem  pluribus." 

Non  premam  suspicioncm  quae  mihi  in  menlem  venire  so- 
let  quolies  relego  locum  in  Tusculan.  III.  i.  §  1.  »Quidnam 
esse  causae  putem  cur  —  corporis  curandi  tuendique  [causa] 
quaesita  sit  ars."  Interpolatum  est  causa ,  et  corporis  curandi 
tuendique  ars  coniungenda  sunt. 

Plura  addere  volentem  non  me  dies,  sed  charla  deficit. 

G.  6.  C. 
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ANNOT ATIONES 
CR1TICAE  et  PALAEOGRAPHICAE 

AD 

IULIANUM. 

(Continuantur  e  Vol.  VIII.  pag.  419). 


Percurram  nunc  Epistolam  ad  Sallustium  datam ,  cuius 
emendado,  ut  reliquorum  librorum  quos  ad  hue  recensuimus, 
lota  pendet  a  Codice  Vossiano ,  cuius  apographa  sunt  reliqui 
Codices  omnes ,  quorum  salvo  archetypo  nulla  prorsus  ratio 
est  habenda. 

Inscribitur  in  Godicis  pag.  195 : 

'hvXixvou  icxfoxpof  iir)  rjf  row  dyxCurxrov  axXovslov 

Tzp&jwQtjTixbq  tU  ixwiv:  — 

Omiserunt  apographa  et  Spanhemius  verba  sU  ixuriv ,  quae 
in  Codice  expalluerunt,  sed  tamen  nullo  negotio  legi  possunt. 
Eadem  de  causa  omiserunt  9%  p.  240.  A.  in  verbis  ivtity  9% 

Vitiosum  est  quod  editur  p.  240.  B:  svpi<nct<r$xi  zP*f  — 
**iuvijcbv  xxog.  Vitiosius  etiain  Codex:  irxiovixhv  xxog.  Ve- 
ram  scripturam  nxiaviov  restiluit  G.  Dindorf.  ad  Steph.  Thes. 

Post  pauca  recte  Codex :  kx)  yap  nuq  fotxtv  vfiovy  xx)  At/rif 
^  auriis  KOpvQijq  i&QQxi.  Edilur  kx)  yxp  irae.  Notissima 
haec  sunt  verba  Plat  on  is  in  Phaedone  pag.  60.  B. 

Pag.  241.  B.  corrige  invito  Codice  rh  txvtx  %pfow  vovvt- 
tewfdvoiG  pro  votytevdfjuvoi. 
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AmOTATIOSES  ClUTICAE  ET  PaLAEOGRAPHICAE 


Sequens  lacuna  ex  Codice  explenda  est  in  hunc  raodunr. 
wot  fih  out  00$  iirefie>.i}6ii(vxv  «9f  ou  vxvtxttxvi  Tovjpuq) 
*aa*  vytxlveiv  ftsrplug.  Deinde  pro  absurda  scriptura  tufil  tJjv 
Uo^ifiuvog  euTrcitetxv  accipe  a  Codice  veram  leclionem  dux- 
Osixv,  quam  eliam  absque  hoc  auxilio  unusquisque  ex  ipsa 
loci  sentcntia  excogitare  potuisset.  Quo  sensu  apud  philoso- 
phos  xttxHs  et  dwdfoix  dicatur  oplime  docebit  Iulianus  ipse 
p.  192.  A:  'A?ra^/*v  yxp  woiovvtxi  tI  rfoo$.  roXtro  Ve  Uov 
h)  Tcp  $ebv  yevirixt.  vide  et  quae  illic  sequuntur. 

Recte  Codex  p.  241.  C.  pro  vxvto<;  yap  d$pdug  sUiti  fu 
tivvM  exhibet  ttxvtm. 

Mendosum  est  p.  241.  D:  rfa  Trpbg  roug  novypovs  fooppfacv  u 
kx)  d{ASTX(t£?.y}Tov  TTpoQvplxs  re  kx)  pufi^qi  quamquam  nil 
iuvat  Codex  audacter  restitue  oppfc  pro  paws.  Scire  pervelim 
quae  sit  dfi£TXf&i\*}Toe. 

Latet  Homeri  flosculus  p.  241.  D:  per'  aktojteiv  l^ituv 
voMxxig  J<tov  Oupbv  Ixovreg,  quod  sumtum  est  ex  Iliad. 
N.  704: 

#AA'  u<;  t9  iv  vctcp  @6e  ofoove  xtjKTbv  dporpcv 

Irov  tiuftbv  t%ovre  riTxlvsrov* 
wide  Iuliano ,  qui  ipsa  verba  poetae  servare  solet,  ?^rr<  red- 
diderim. 

Recte  Codex  p.  242.  D:  di)  rxurx  voouvts?  hx)  vprnyti- 
iievoi,  ubi  edilur  txvtx.  Post  pauca  dedit:  xp^v  <?ri 
xrl.  quem  locum  supra  cmendaviraus.  In  vicinia  pro:  tl 
ovv  shora?  d\yu  optimc  scrvat  Codex  fiev  ovu ,  sed  vix 
multo  labore  agnovi  in  macula  absconditum.  Continuo  se- 
quitur:  oh  (pbxu  fi6vov  d>.xd  kx)  wvtpyou  irtsou  oils*  6 
fiKv  kx)  Kfbt  faiycv  xTrxWxrrotitvoq.  Quid  signified  olhv  & 
Ixifjwv  ne  Apollo  quidem  intellcxerit.  Noli  quaerere:  repen 
in  Codice  veram  leclionem :  loly  b  Sxlpanr.  Praelerea  Codex 
non  xTrxXhxrTOfitvoq  servat  sed  dirxXxTTOftcvog.  Quid  id  nostra 
refert  ?  dixerit  aliquis.  Tu  ipse  in  superioribus  contendebas 
perindc  esse  ulrum  consonans  in  libris  geminaretur  nec  ne. 
In  loco  corrupto  nihil  oportet  contemni  quod  in  Codice  arche- 
typo  legalur.  Quid  hoc,  quaeso ,  est:  *Ay«  (p/Acu  dxxhw 
r6fuvog?  Num  lu  putas  esse,  .doleo  quod  ab  amico  dmllor" 
ut  visum  est  Petavio?    Fieri  non  potest,  nam  xtxMxttwv 
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est  liberer  ant  re  molesla  aul  homine  imporlUDo ,  itaque  ah- 
surdum  est  Qixov  xiraMxTrSpevog.  Scin  quid  Iulianus  scri- 
pserit?  non  est  admodum  difficile  ad  inveoiendam ,  nam  nulla 
datur  optio ,  unicum  tan  turn  verbum  est  huic  ret  accommo- 
datum ,  quod  sic  repone:  etx6rag  dXyQ  cpixov  —  xnoke  it  6* 
fuvof.  Ulitur  ilerum  hoc  ipso  verbo  Iulianus  in  eadem  Epi- 
stola  p.  246.  C:  xx)  b  2xif*7«v  faten?  f^v  xroXttTopivov 
tw/  <pi\ov  ov  ftfiv  xTxpxfivfyrov  avrcp  rb  ri$og  tpero.  qui  locus 
alio  quodara  genere  erroris  laborat,  quern  unusquisqne  statim 
deprehendere  potent.  Laelius  Romara  proficiscitur  Scipione  in 
Africa  remanente.  Uter  igitur  dxoxelireTxi  ?  Res  est  perspi- 
cua.  Ilaque  emenda:  %%Uro  &v  xiroXstiri pevog  rou  (pllov, 
planissime  ut  illo  loco :  *Ay«  ov  <plXon  pUvov  *AA*  xx)  avvepyov 

VISQV    A  i  IT  6 (A6V  0$, 

Duo  Yocabula  exciderunt  p.  245.  B :  ri  xfib  vpoatoxxv  fox* 
nitg  Tkhv  diroteirofiivovg  rng  ixslvou  o-vviaeag  ts  xx)  yv&ftvg 
H  ixtTvog  tov  food.  In  Cod  ice  est  nportoxxv  jfixg  (\nrlp  xurov) 
roug  Tiiov  xrk.  Praeterea  5  yxtivog  habet  pro  4  ixeTvog.  Noli 
putare  faanc  esse  vetustissimam  crasin  per  scribarum  manus 
feliciter  ad  nos  propagatam.  Saepe  in  Vossiano  Codice  xeJvog 
legitur  ant  \t7vog  eliam  ubi  praecedit  consonans  et  crasi  nul- 
lus  est  locus.  Fefellil  in  talibus  scribas  uncinus  pro  e  se- 
quenti  coosonanli  adhaerens,  cuius  erroris multa  exempla  sunt, 
quorum  unum  proferam  ut  eadem  opera  Iuliani  locum  inepto 
errore  liber  era.  Editur  p.  194.  C:  fipxei  Xotirbv  ucnrsp  rx  Aoht* 
s««  roJg  o-afixrtxoTg  xpxel^xt  TXiov  kt  jJ  fix  7  iv.  In  xnj pa- 
ct* uncinus  ille  negligenter  omissus  turpe  mend  urn  peperit, 
nam  luce  clarius  est  TXcovtxrijfixa-iv  Iulianum  scripsisse ,  ut 
recte  legitur  p.  235.  B :  iya  5c  xxlwep ,  ug  ofo&x ,  rolg  H^hv 
~Keovt  ktiI  fixer  iv  iTTSpufiivog  vvirx^x  ofiug  ifixvrbv  t$  kx- 
fyr«pJv/,  ubi  obiter  emenda:  roTg  t&fav  TteoveKTfoxo-iv  xvi~ 
trtpupivog.  Nolo  usu  diflerunt  Trrepovv  et  dvxTrepouv.  Apud 
Atticos  et  Atticorum  imitatores  irrtpovv  proprie  dicitur  alas 
adders,  xvxirrepovv  et  saepissime  xvsirrtpuv&xt  figurate  datum 
e$$e. 

Imped  if  us  et  male  compositus  locus  est  p.  243.  B:  ipo) 
h  —  texvo/Axi  re  kx)  Z&wfixi  Thv  ifixvTod  xxpbixv.  Viden- 
lur  excidisse  nonnulla :  viliosa  sunt  manifesto  xx)  rijg  fiovtjg. 
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de)  5i  fiot  QxXtrupviq  xre.    Nihil  est  in  Codice  praesidii.  Ultima 
verba  sumta  sunt  ex  Aristophanis  Acharnensibus  vs.  1 : 
c<rx  3>5f  S&wfMi  ryv  i/txurou  xxp&ixv. 

Verba  quae  leguntur  p.  243.  D:  xXXx  rouro  fiev  ix  rifc 
ayjq  QiXtxg  rb  oveiloq  exxp*u<rxfinv  si  sana  sunt,  non  inlel- 
ligo,  si  mendosa,  emendare  non  possum.  Nullo  aulera  nego- 
lio  cmendari  possunt  ea  quae  sequuntur,  quibus  perridiculus 
scribarura  error  caliginem  offudit.  Editur:  rovovruv  &  bpuv 
feepilftivos  rlvcsv  xv  efaopfaxtftt  Xoyav;  olpxi  fox  rbv  ebv  xik* 
tree  re  iA>fiex  r  xyxvoQpovvviiv  xvryv  npoMxi  ryv  tyv%w 
xjvtvvevovrx  irefaoveiv  xrpepeTv  xx)  Qtpeiv  o<rx  l&axev  o  fcU 
yewxluq.  Pro  OIMAI  scribe  OIME ,  ut  passim  ohvrxi  pro 
oJov  re  in  libris  scribitur ,  et  nihil  difficultatis  supererit :  rhav 
xv  suiropfoxifu  Xoyav ,  o?  fie  —  irefoouatv  xrpefietv.  SitDilli- 
inus  locus  est  in  Epistolae  initio  p.  240.  G:  aXKcc  tfotxtov; 
etvxt  xpvt  rovq  Xoyovq ,  ol  rxq  (th  xhyv$&vxq  xcpxtpfrowt  rosv 
ipu%uv,  suQpoauvtis  3£  kx)  yxhyvyq  xhiot  xxrxsfoovrxi ;  Lepidc 
Iulianus  suis  intexuit  Homcrica  cx  Odyss.  A.  202: 

x\Xx  fie  <roq  re  TrMog ,  <rx  re  (ifiex,  <pxfci(tf  yQlvcctu, 
ffilj  r  xyxvoQpovuvij  fiekitfix  Ovfibv  xiryupx. 
eodem  modo  in  extremis  verbis  pellucet  celebratissimus  De* 
mosthenis  locus  plurimorum  imitatione  decanlatus  ex  oratione 
irep)  rou  seQcivov  p.  258 ,  25 :  $e7  $e  rovq  xyxQovq  xvtpxq  h%t[' 
pelv  fiev  XTrxaiv  de)  rotq  xxhoTq  r*v  xyxtifo  npofixMOfi&ovq  &• 
Trfex  ,  (pipe iv  5*  o  ri  xv  6  Oebq  Itla  yewxluq.  quciu  lo- 
cum iterum  exprcssit  p.  439.  D :  yfielq  Ve  o  n  xv  b  6ebq 
yevvxiuq  olvofiev. 

Incuria  Ed  i  I  oris  excidit  ovru  p.  245.  D :  rxvd'  (ovra)  vw 
fioukevo'xcrQxt, 

Pag.  244.  A.  ubi  editur:  Tl  xore  ovv  xpx  xpv  Ti,,*, 
enulxq  evpovrx  ve7<rxi ,  in  Codice  inter  xp*  et  xx)  rivxq  verba 
quaedam  in  atra  macula  latent ,  quae  nullo  modo  oculis  di- 
spici  nunc  possunt.  Chemica  ars  dabit  aliquando  lucem.  Sen- 
ten  lia  postulat :  ri  nore  —  ((pxpfixxov  refiovrx)  xx)  rivxq 
$xq  evpovrx  xre.  Slalim  post  editur:  xx)  ix6  pv  XXeTv  *M 
ixcp&xq  xq  'AOyvx^e  Qlpav  b  Huxpxrttq  xre.  Quamquani  expal* 
luit  scriplnra  tamen  nullo  negotio  in  Codice  lcgitur:  xx)  rxt 
sx  epJixyq  exu&xq  pro  xx)  JxdpvMeTv  eiruhxq.    Qui  apogra- 
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pba  confecerunt  quum  non  salis  evanidam  scripturam  asse- 
querentur  temerc  et  stolide  rxg  omiserunl  et  IxQpvkXelv  de 
soo  commenti  sunt.  Spanberaius ,  ut  solet ,  nil  vidit.  Caete- 
rura  locus  nunc  male  com  posit  us  sic  constituendus  esse  vide- 
tur:  rAp*  tfttv  ol  ZxfidtfjtiSg  em  ntwreoi  X&yoi ,  Xiyu  $e 
rkg  ix  &p4*w  ivcfixg  xtL  quemadmodum  Iulianus  scrips  it 
p.  243.  A :  i£  uv  ixiivov  yvupltyfiev ,  Xsyu  ruv  HXxruvog 
xoyuv,  et  saepe  raulti  alii  dixerunt.  Vulgo  pro  xSyoi  Xeyu 
li  legitur  x6yoi  xx). 

Quod  conlinuo  sequitur  p.  244.  B:  <*aa'  ix  ruv  fairptxrOev 
fV»v  uv  invMpefa  rx  xxix  sumtum  est  ex  Homeri  Iliad.  I. 
524: 

outgo  xx)  ruv  irpivfav  iirevQSfittix  xXix  dvtipuv , 
quamobrem  Iuliano  redde  formam  Homericam  iirevMfteQx  pro 
ixv64fi€$x. 

Pag.  245.  A:  og  sv  sittovti  vl^rxt  xiyuv  xvr)  rov  vofoei 
titf  kxvrq.  In  Codice  est  Tnlfarxi  manifesto  errore.  Sic 
passim  scribae  solent  aoristum  vtQMxi  in  praesens  xelfao-Qxt 
depravare,  etiam  apud  pogtas  iugulato  metro.  Praeterea  ipsa 
Hesiodi  verba  reposuerim  xvrt  rou  xury  txvtx  vol  try. 

Pag.  245.  D.  unice  vera  est  Godicis  Vossiani  lectio  faerxl- 
fcvro  yxp  vx*  ixeivu  pro  vir  ixelvov.  Saepe  legitur  vt6  rtvt 
Totyftfai  vel  nx&evev&xt.  Peridoneum  exemplum  est  p.  107. 
B:  b  tqvtov  lh  xv  Txig  virb  rtp  St xy etplry  ao<pu  rpetyo- 
mog  rrl. 

Pervulgato  errore  legitur  p.  246.  A.  iQepe  —  rip  xyvotxv 
tov  ixuTou  noXiruv  pro  rviv  xvotxv ,  quod  recte  docti  viri  repo- 
neodum  censuerunt. 

In  sqq.  conspicilur  ridiculum  et  manifestum  scioli  addita- 
menlum  :  [xxounv  11  ruv  i&g  ug  rov  UsptxXiovg  xvrov]  , 
de  quo  memini  me  alio  loco  annolasse.  Emblema  est  cvidens , 
si  quod  aliud  usquam.  Non  erat  magnopere  raeluendum  ne 
quis  in  tali  loco:  (5  HspixXyg)  r%  vxrpfti  —  ilxeiv  #ero  xpyvxi 
ravrxug  eixbg  Xoyttypevog-  *E(io)  vdxtg  (iiv  i?t  xx)  7rxrp)g 
o  *6<Tfiog9  ultima  verba  et  quae  deinceps  sequuntur  legens 
non  intelligent  ipsum  Periclem  haec  dicentera  induci.  Com* 
plura  alia  sciolorum  cmblemata  Iuliani  libros  obsident.  Ape- 
niimus  iam  nonnulla  ,  alia  in  sqq.  apcricmus.  Nonnumquam 
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Graecuii ,  qui  Iulianum  pessirae  oderant  el  nialedicis  annota- 
tiunculis  insectari  solebant  rbv  *?w4tjjv ,  rhv  puxpov ,  ?hv  xxr- 
xpxrov,  odiose  et  petulanter  adscripserunt  nonnulla,  quae 
nunc  in  ipsam  luliani  oration  em  invecta  quam  putas  roirifice 
sententiam  onerant  et  perturbant.  Huiusmodi  est  quod  inter- 
polarunt  p.  251.  A :  a  TLsv  vxrep  ?  o  n  <nt  (pthov  tvofix  xx\ 
facte  6vo(ixfy<r6xi  [tout)  yap  HfMtyt  offiiv  hxQipa] ,  quae  verba 
scurriliter  adscripta  esse  ad  deridendum  Iulianum  unusquisque 
admonitus  intelliget.  Addam  aliud  ex  Mi&opogone  p.  337.  B: 
ubi  dixerat  Iulianus:  -Alcaeus  et  Archilochus  eos  a  quibus 
iniuriam  accepissent  maledictis  proseindebant ,  ifxo)  3i  xxxyo- 
pojet  b  vifioq  iir*  bvifMToq  xmxrQxt  rovg  x&ixovfiivovs  fiev  oitih, 
that  V  i7ri%€tpouvTXf  ivjfiwtJf.  Annotavit  nescio  quis  in  mar- 
gine :  mirsp  olpxi  xx)  xvxci  toU  xMoig  ,  quae  nunc  sic  in  luliani 
orationem  irrepserunt  ut  vulgo  legatur:  i(io)  11  xTxyoptvei  i 
yifieg  i*  SvopxTOi  (&r7T(p  olpxi  xx)  xrxai  rots  &\koiq)  xtTii~ 
ffSxi  ktL  quae  verba  dubites  utrum  a  proposilo  luliani  alie- 
niora  an  ineptiore  loco  posita  dicas.  Caeterum  ea  quae  Iu- 
lianus Periclem  ipsura  inducit  loquenlera ,  ut  vere  dicam ,  pa- 
rum  Pei'icle  digna  sunt  neque  satis  eius  personae  conveniunt: 
veluli  quod  primum  dicit :  "Efiol  Wa/$  fi&v  hi  xx)  7rxrp)e  o 
)t6<rfioG ,  quanttrm  est  a  Periclis  ingenio  et  temporibus  alienum! 
Fractis  Graeciae  viribus,  quum  omnes  bonae  artes  in  tristi 
servitule  languerent  et  conscnescerent ,  ista  nata  oratio  est  et 
ab  exsulibus  potissimum,  qui  sine  lare  inopes  vagabantur. 
Diogeni  erat  w6xtq  xx)  irarpU  b  xdrfiog  ex  quo  nullo  amplias 
civitatis  iure  lenebatur  quum  patriam  pbilosopbiae  ineptam  et 
infestam  contemn  ere  coepisset,  essetque,  ut  ipse  dictitabat: 
xnoKig  ,  xctxog ,  nxTpfooq  hepiffiivog, 

et  ,  ut  Iulianus  ipse  loquitur  p.  195.  B:  ovx  6(2o\ov  ov  ip*- 
XfiMv  ovx  olxhyv  ?x<w.  Sed  ridiculum  est  Socratem  ko<tpw 
iroKhnv  facere  velle ,  magis  etiam  est  ridiculum  Pericli  istam 
noviciam  sapientiam  obtrudere.  Verum*  Iulianus  non  quid 
Pericli  conveniret  potissimum  spectabat ,  sed  quid  ipse  sentiret 
ex  Periclis  persona  pronuntiare  malebat.  Admodum  ridicule, 
ut  dicam  quod  sentiam ,  inducit  Periclem  p.  246.  C.  ita  di- 
centem  :  vvv  xn xXXxtt evQxi  rov  %Avx%xy6pxv        n/Auv  xttevet 
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xx)  rbv  ipwv  oux  dypdptfa  (lege  ovxfr*  tytfufa)  ruv  ir«//wf> 
h*  ov  faMM*  fdv  rjj  vuxr)  Srt  fiot  rlv  <pl\0V  oux  iUlxvutv , 
tpUpx  l\  xa)  falcp  %&piv  fatfx/wv  Bri  (tot  xaptTppv  bpxv  $v 
(Codex  recte  ou)  fixtosx  %pvv.  Ne  dicam  ineptum  esse  Pert* 
clem  ulentem  facere  verbis  Xenopbontis  (ex  Sympos.  IV.  12), 
qui  natus  est  eo  ipso  anno  quo  Periclem  peslilentia  absumsit, 
quantum  abborret  aPeridis  ingenio  oralio  adolesoentuli  perdite 
a  mantis  et  ex  eo  amore  tantum  non  insanienLis.  Won  sic 
Anaxagoram  Pericles  amabat.  Saoiora  et  veriora  ex  Plutarchi 
vita  Periclis  Iulianus  didicerat,  quae  argumento  servient  lump 
seiens  ignorat. 

Sciendum  est  bpxv  ou  vix  in  Cod  ice  legi  posse:  itaque  in 
apographis  omissa  sunt  et  Spanhemius  soloece  bpxv  ov  rcee* 
pil. 

Mirum  est  quod  Pericles  dicens  inducitur  p.  246.  C:  el 
fib  tiwutT*  rot  MZaxsv  *  Quo* is  ptfotv  eatnrtp  tq7$  tpviaiv, 
quasi  vero  solae  aves  oculos  haberent,  sed  rattone  carerent. 
Debuerat  dicere:  utrep  rolq  a\6yoiq  X^oiq  Yel  aliud  quid,  ekis- 
denimodi. 

Exstat  vera  et  genuina  scriplura  in  Codice  ubi  male  editur 
p.  247.  C:  ou%i  trxpxlx  xx)  veupx  xxt  pcpQyiq  tvtmijlx  ripvay 
rt  i%elxx<Tft<z  vphq  xpxlrunov  auftxrog.  In  Parisino  Codice, 
qui  ex  Vossiano  descriptus  est,  legitur  4  *  *  iSf/W^a,  Span- 
hemius tamquam  e  Vossiano  edidit  sipvuv  rs  i&lxxjfix ,  te- 
mere  et  imperite.  Quamquam  enim  maculatus  locus  est  ta- 
nien  pellucet  haec  scriplura:  sspvx  t£  iZeiKao-pivx.  Sen* 
bitur  tf-etxavfi.  cum  compendio  syllabae  ev ,  supra  a  ,  iuxta 
acutus.  Ilaque  de  huius  lectionis  fide  liquido  constaret  etiam 
absque  Euripidis  auxilio ,  apud  quern  in  Phoenissis  legitur, 
vs.  165: 

f&opQfc  ruirafix  sipvot  rf  i%$txxir(&ivx. 
Itaque  iZtixaap*  ut  ex  errore  natum  obiter  e  Lexicis  exi* 
mcmus. 

Latet  Tragici  cuiusdam,  Euripidis  ut  opioor,  vcrsiculus 
p.  248.  A:  tuxIv  oux  bveipuv  vuxrspivav  \v$xK(i.xsi  vpots* 
%oi4£v  ouVs  xevx  xx)  (txrxix  npovfiiXKei  ra  vy  rx  (pxvTxo-ftXTX 
xri   Si  composueris  cum  bis  locum  Diogenis  Laerlii  VI.  9!> : 
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(MyrpoxAfc)  rx  cxvrov  myypxptfiXTX  xxrxxxlm  iviXeye' 

rx  >•  W  ivsipuv  vuxripuv  Qxvrxrftxrx , 
agnosces  eundem  senarium  a  Iuliano  respici,  nisi  quod  uno 
vocabolo  niutato  sic  conceptus  erat: 

r&'  I?*  bvelpuv  vuxripav  IvtixXftxrx. 

Itaque  Iuliano  redde  wxripuv  pro  vuxreptvuv.  Adscripsi  el 
reliquam  loci  partem  quo  melius  appareret  irpovfixtel,  uoa 
wporfixMet  ,  esse  scribendum. 

Et  mendosus  est  et  nonnulloruni  omissione  laborans  locus 
p.  249.  A :  S  TOVTO  piv  hi  *  *  fan  xx)  irpodfMtov  r$  ypetyw 
i<p*  v^arog  xx)  rbv  A/0ev  eipeiv  xx)  ruv  *  *  *  6pvi6av  ipwfa 
Ippi  irrfatoe.  Videor  mihi  videre  xx)  rav  tttuvqv  Jpw- 
foy,  sed  non  est  satis  certa  haec  scriptura.  Hoc  vero  sal 
cerium  est  scribi  oportere:  xx)  r$  ?J$o»  etyttv  xx)  t£  *  * 
ipvlfav  ipsvvxv  *XVil- 

Homerica  verba  insunt  in  his  p.  249.  B :  x?X  xurou  xx)  o 
%*1p*         uirepitrx*  6xp<ros  Uwx*  xx)  fit- 

voe  ipmftT.  cui  non  nota  ex  Homero:  %iipx  Bin  vvephxt  el 
$uxe  fcivog  kcc)  Qccpjog  ? 

Non  est  Graecum  quod  edilur  p.  250.  B:  cent  I  pa  yap 
oi  Axispvy6veq  xx)  KuxXavsg  foxv  xurou  xpelrrovg.    Nil  iuvat 
Codex:  emenda:  faelpv  yxp  otro  —  xpelrroug. 

Facile  emenda ri  potest  locus  p.  251.  G:  jpuig  $e  rots  **r 
ouvtv  xyxwuvreg  xt)  xx)  ruv  xTovruv  qxtsx  f^rxiroiov/itm 
ftpydfievoi  bw&rxv  $  xijput;  iTxivfj.  Pro  sepydpevot  repone 
sipyofuv,  contenU  sumus,  et  omnia  babebunt  optime. 

Post  pauca  pro  xpxsi  3£  vhaiv  xx)  (pl\ov  bfioXoytiv  fiwov  in 
Codice  est  xa)  4>/ao/v  bfAoxoytlv,  in  quo  quid  lateat  haud  diffi- 
oulter eruas:  nempe  hoc:  dpxa  *e  vi(mv  xx)  (ptXeTv  bpohoyw 
pUvov ,  lg  rixxx  atuinjXdrepog  uv  xx)  ruv  T\u6xy6px  retectkh 
ruv.  Quod  sequitur  vtuTmXdnpog  &v  demonstrat  parlicipium 
b^oXoyuv  praecessisse.  Deinde  recte  Codex  dedit :  ixtivuv  rm 
tyv%x~iq  ivxwoXkKtfjrrxt  tpug  ypuv  pro  xwoxtxtiirrxi.  Sacpe 
in  talibus  h  negleclura  periit. 

Unum  superest  p.  252.  D:  r*v  olxxts  vopdxv  d<r<pxMj  vet- 
pxvxiv&voi  xx)  rx%slxv.  Nil  mutal  Codex,  sed  perspicuuin 
est  irxpavxevatyt  requiri. 
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Accedo  ad  Orationem  III ,  quae  in  Codice  pag.  104.  inscri- 
bitur : 

'lovXtxvov  xxlcrxpoe  ivve&lxc  rfc  ftxtiXfooc  iyxuftiov:  — 
In  ipso  exordio  baerebis.  Orditur  p.  102.  Spanh.  bis  ver- 
bis: Tl  voTt  xpx  XP*I  $txvoe7o'6xf  Tep)  ruv  d$si\6vTGsv  fteydkx 
xx)  vx\p  pcyxkuv.  Haec  ila  dicuntur  quasi  quis  ettam 
Mp  puxpav  posset  pe/xte  tiptltew,  quod  non  est  sanum  nec 
recte  cogitatum.  Equidem  uvip  vitiosum  esse  suspicor  et  lu- 
lianum  exquisite  et  concitate  dixisse  fieyxxx  xx)  vkpx  puyx- 
xuv ,  ut  apud  Demosthenem  et  alios:  tiavx  xx)  iripx  Itivuv, 
et  sim.  Eliam  alibi  vipx  apud  Iulianum  legilur,  veluti 
p.  210.  D:  xppqTov  xppviTdrepx  xx)  xxxuv  Tipx,  et  in  Miso- 
pogonc  p.  350.  C:  to  yxp  xx)  IxjMwt  xx)  6pvi$iav  hiyov  noisl- 
<tQzi  Tripx  rpvQiif  slvxt ,  ubi  Marcianus  vitiose  xipxg  rpu- 
<p%q  exhibet. 

Salulem  aftert  Codex  Vossianus  loco,  qui  legitur  p.  103.  A: 
yj  yxp  oCf  awtivreg  xvxM^rot  Xlxv  i\<r)v  av  ou&Xftue  xvxhdtjTOv 
elvxi  i%pfy  *  ?  cvvtivreg  av  ixPW  *U  xttxvtx  fteftvijvQxt  toy 
zptvov.  Nil  mutat  Codex  Marcianus  366,  quocum  banc  ora- 
tionem contuli ,  sed  locus  mutilus  est  et  propterea  inlelligi 
non  potest.  En  veram  lectionein  a  solo  Vossiano  servatam :  * 
auvtivrtg  (ivikfrftovtg)  uv  ixpw  fU  xtxvtx  (itftvfa&xt  rov  %p6~ 
vov.  Nunc  deraum  recte  tertium  additur  hoc:  fiepvy pivot  $s 
xx)  xxoxvouvree  $/*  xg  5i}  tcqt  ouv  xlrlxc,  Aut  non  intelligunt , 
inqo.it,  aut  non  recordantur ,  aut  servanles  beneficii  memoriani 
tardi  sunt  ad  referendam  gratiam.  Perspicue  ifixfrpovt-c  in 
Codice  legitur,  neque  expalluit  neque  charta  perrosa  est  aut 
maculata,  sed  alias  res,  ut  videtur,  Spanbemius  in  confe- 
rendo  Codice  agebat.  Praeterea  notandum  a  prima  manu  in 
Codice  scriplum  esse  h*  xo-^ttotouv  ,  deinde  velercm  Correcto- 
rem  o'txclyiroTovv  substiluisse.  Deinde  e  Voss.  recipe :  xxov- 
or (&*  ri  faiv  pro  xxovo-fix  rl  fctv,  et  ex  utroque  T£i$o7  xx) 
(Six  pro  Tel$£t ,  et  rav  irpoXxpivTuv  pro  tuv  irxpxXx&ivTOV. 
Lubenter  Iulianus  participio  ot  irpoxxfiovrec  ulitur  pro  ot  TrpSre- 
poi.  Turn  unicc  vera  est  Vossiani  scriptura:  roue  in)  rb 
^ytXovv  (editur  Ixitytouv:  tacet  Spanhemius)  ixsTvx  irsiQol  xx) 
@lx  7TxpupfA>io-£v.  Post  pauca  scribe  p.  103.  D:  <%AA'  oifis  vzo~ 
a%liv  tu  x*?Pe  viroiilj xir  av  tic  iv  cQQxhficTc  ttxvtuv  ,  quo* 
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rum  \nrQ9%w  pro  vtcM%eiv  Vossianus  dedit ,  in  viliosa  lectionc 
vuigata  vireSkZaro  &v  rig  uterque  liber  conspirat. 

Gravissimo  errorc  legitur  p.  104.  A :  3»^'y  Vt  (hripvei) 
Kupov  rbv  Tit  pry*,  ob%l  rbv  xpx&wv  ixtivov  fUvov  xXXx  m)  u 
avvirpxTsvtTO  &p%  'Ex\d$*.  Ferri  non  posse  vides  imperfect  uiu 
awegpxn^ero ,  sed  quid  est  facilius  quam  veram  scripturam 
<Tvvi<7pdTsvTo  re  peri  re  ?  Contra  nullis  machinis  $<p  'EAAiS* 
tueri  ac  defendere  poteris.  Callide  Petavius :  » quocum  ex 
Graecia  pro  fed  us  expedilionera  suscepcrat,"  sed  nihil  nos  cal- 
lida  commenta  iuvant.  Nihil  aliud  admiltit  sentenlia  quam  « 
<rvv€?p*T£vro  ix)  fixrixix. 

Multis  roodis  corrupta  sunt  quae  sequuntur  pag.  104.  B: 
*JLfio)  Qxvfixsbv  fhxi  $oks!  a  roug  xvdpxg  yt  roug  xxtovq  iivw- 
vefffoefa ,  ywxtxx  51  xyx4ifv  rijg  sittym&lxg  ovx  a%two ptv  ,  nani 
necessarium  plane  est  ita  scribere:  si  rovg  ftev  avtyxg  rm 
xxkoug  rs  x&yxQobg  ixxtv*a6fu6x:  est  enim  yt  in  tali  re 
tarn  absurdum  atque  viros  praeclaros  appellare  xvlpxg  xxkov;> 
In  sqq.  hoc  solum  video  ixWvy  pro  ixtlvyv  corrigendum  esse 
et  ehx  inserendum  sic:  xdvrx  dig  Ixog  etxsTv  vxdpxtn  ixeh} 
didfiepot  xpff**1  **  roixurx  (slrx)  rav  ixt  roig  epyoig  eyxttpiw 
x$xtpff<r6ft€$x ; 

Pag.  105.  A.  pro  %Olv<r<re7  fofaxvQxi  rijg  xtp\  ra  /3*<r/A«* 
(pspofoyg  Stov  recte  uterque  Codex  exhibet  fov*<re7  (pth)  iy*- 
<jx<t$xi  ,  sed  male  servat  uterque :  xsp)  tx  Qxaitetx.  Manifesto 
enim  requiritur:  rfa  ix)  tx  fixrlteia  (pepovtnig  Shov.  Alio 
modo  in  iisdem  verbis  peccatum  est  p.  114.  A:  ruv  ftstpxxiw 
nav  ix)  t%  ftxvikfoi  xapx%6rrav  ixpxrei ,  ubi  Vossianus  babel 
veram  lectionem  ix)  rx  fixirlKstx  xuftatyvTuv.  Praeterea 

Marciani  scriptura  <rufifiovXov  %e  xv  explenda  est  xutu  et  de- 
monslrat  quomodo  vitiosum  xvtou  in  Vossiano  nasci  potuerit. 

Expunge  molestum  arliculum  p.  105  A:  xxQxxsp  tivx  frop* 
%hv  [t0]  rex**  rixncv  faxi  pxvikftog  iyxupiov ,  nam  et  ratio 
docet  et  usus  conflrmat  ?w  TixvV  verum  esse,  vide  Iuliannm 
ipsum  in  hac  ipsa  oratione  p.  111.  D,  p.  113.  A,  p.  120.  A, 
p.  124.  B. 

Mendosa  el  sensu  vacua  scriptura  circumfertur  p.  105.  C :  9* 
Qpovfaa  xx)  hxxveiv  tx  xpog  xXhfacvg  iyxlwxrx.  Pro  verbis 
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nibili  yM  3*  (ppovfost  in  Marciano  est  ^  11  evQpoeuvit  et  in 
Yossiano  fretv  $s  suQpotrvvn.  Scribilur :  cum  coropendio  syl- 
labae  m.  Nil  opus  esl  diu  le  torquere  ad  eliciendam  ex  his 
Iuliani  man u in  :  salis  est  mcminisse  verborura  Homericorum  , 
quae  lulianus  suis  inlexuerit  ex  Odyss.  H.  74: 

oJtrtv  r*  fv  Cppoviyei  kx)  ccvdpxvi  vsUax  hv&i. 

Ilaque  apertum  est  verba  ofoiv  V  tu  Qpoviyai  corrupta  esse 
in  fatv  ev<Ppo7uvti  prim um ,  deinde  in  Is  £u<ppo<ruv)i ,  de« 
Qique  in  fit  2s  Qpovfoti. 

Pag.  106.  C.  pro  hhiyov  Vt  flstfv  ruv  vxtri  yvapipuv ,  re- 
de Codex  ulerque  bhiyx  Ve  eiirtiv  servavit.  Praelerea  ex 
utroque  recipe  ovV  Snro  rov  irxpdvrog  Xoyou  pro  4  it  b  t.  tr. 

Sine  Godicum  auxilio  redintegrandus  nobis  erit  locus  p.  107. 
D:  Suyxiyp  y*P  fan  Mfhf  x^iou  vopt,i<r6ivTog  tw  ixuwftw  tou 
hou;  apxfiv  ttolXxi  (juv  icr%upxv  xa)  ftxviX&ixv  drexyfc  vopttfc 
jrinp  fA6Tx(3xhov<rav  2*  rovg  ovk  iftSi  xpufihow  t%  tiuvxftei 
t$  foofix.  Vehementer  ea  verba  Petaviuui  exercuerunt.  » Per- 
flate et  implicate  dictum ,  inquit.  Hoc  enim  sibi  vult ;  rcgiam 
apud  Romanos  potestalem  commutato  dumtaxat  nomine  penes 
Coss.  resedisse.  At  illud  verba  ipsa  significant :  Consulari  po- 
leslali  nomen  aliud  inditum.  Quod  falsum  est"  Emendata 
scriptura  dabit  lucem  el  omnem  difficult  a  teni  removebit.  Hanc 
to  ita  mecum  quaere :  unde  pendet  tw  iiruvvpuv  —  xpxw ' 
Nempe  ex  inGnilivo ,  qui  ex  x%iou  voyuvUvroq  suspensus  fuerat 
sed  oscilantia  scribarum  intercidit.  Nihil  est  autem  facilius 
quam  cum  revocare  in  lucem  quoniam  unum  tantum  est  iu 
Graecitale  verbum  huic  rei  accommodalum ,  nempe  xp%Biv. 
Noone  tu  statim  perspicis  sic  locum  suppleri  oportere :  dl-iou 
Wfmtbttt  ryu  Ittuvvijiqv  tou  hovg  a,p%w  {xp%tiv)  ?  Eadem  ope- 
ra perspicis  cur  exciderit.  Consideremus  nunc  reliqua.  Non 
potuit  umquam  lulianus  dicere:  Consulari  potestati  nomcn  aliud 
*ste  inditum.  Namque  falsum  hoc  esse  num  tu  Iulianum  nc- 
sciisse  putas?  Nugae  hae  sunt.  Indagemus  sanam  ac  veram 
Actionem.  Opponuntur  nunc  inter  se:  w&Kw  fiev  $xaiuixv 
voputyfAgvw  et  (LsrxfixxovtTxv  11  to  ovo(ix,  Estne  haec, 
quaeso ,  sana  opposilio  ?  Ubi  sequitur  ft$T*0*Mw*  8  ™ 
bty* ,  certum  est  et  evidens  in  praecedentibus  pristinum  no- 
wcw  commemoratum  fuisse.    Nihilne  etiam  animadvertis !  Cor- 
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ruplum  csl  vofAitynevw.  Emend  a  (ZxfftXsixv  «t*#v5$  ivo(ix- 
ZofAivyv  et  locus  erit  luce  clarior.  lulianus  Consulatum  ex- 
tollens  illud  ipsum  dixerat  quod  Petavius  requirebat :  Regiam 
apud  Romanos  poteslatem  mulato  dumtaxat  nomine  penes  Con- 
sules  rescdisse,  quod  verum  est.  Itaquc  non  Consulari  poles- 
tali  nomen  aliud  indituro ,  sed  Regiae  polcstati ,  idque  hx 
roltq  ovxdpQos  id  est  propter  Tarquinios.  Nihil  quid- 

quam  in  his  inest  quod  perplexe  et  implicate  dictum  sit. 
Nemo  mirabitur  vcram  scripturam  Svofix&fiivtjv  in  vomtyfdw 
esse  depravalam  qui  meminerit  in  libris  Mss.  sexcenties  ho- 
ftx&tv  et  vofil&v  inter  se  perm u tare  locum ,  cuius  rei  et  ipsi 
alibi  complura  exempla  expromsimus ,  quibus  aliunde  alia  per- 
multa  addere  facile  est.  Ex  hac  copia  unum  proferre  iuvat 
ex  Aristophane.  In  Nubibtis  vs.  847.  Strcpsiades  filio  gallum 
gallinaceum  oslentans  quaerit: 

(pip*  ftu ,  vv  tovtov)  t/  vof&iZetf;  tlxi  (Mt. 
an  dubilabis  praesertim  admonitus  emendare:  <ru  tovtov  ti 
ivo^xt,eiq\  ut  statim  recte  legitur: 

d\Xx  TjjyJf  fjt.lv  xxXelv 
dXexTpvxtvxv  ,  tovtov)  V  xXixTopx. 
Pag.  108.  C.  e  Vossiano  recipe:  ovtc  Hiutvis  ofoe)g  out£ 
aiXtvs  y  pro  obVt  QxvtXsuc.    Idem  liber  eximiara  lectionem  ser- 
vat  in  sqq.  ubi  edilur:  xixv  i^xTXTdfisvog  ov  xxvQ civet,  sed 
ov  fiavtevet  lubenter  e  Voss.  restituemus.    Uterque  Codex  con- 
sentit  in  leclione:  5  Xxfielv  Txpx  tuv  rpoydvuv,  pro  vulgala 
irxpxXxfciv. 

Destituunt  nos  Codices  in  loco  depravalo  p.  108.  D:  vixtu; 
fAeyfew  oiKtsyv  ysvhtxi  xpeiTrov  tj  iroXhyv  •  xx)  Xx(3av  bWicw 
dyxdbv  vj  to  wximt  xxTX&etsepov.  Spanhemius,  qui  tot  bonas 
lectiones  in  Codice  liquido  scriptas  neglexit ,  nunc  tamquam  e 
Vossiano  affert  hl6vxt ,  cuius  vcrbi  in  Codice  non  est  vola 
nec  vestigium.  In  Vossiano  legitur:  6tiovv  xyx&bv  $  tI  vim 
xxjxZelse pov ,  in  Marciano:  Itlovv  aryxbbv  %  Tcp  vxvri  xxTxhi- 
<?epov.  Equidem  locum  sic  in  integrum  reslituerim :  xx)  to 
XxQelv  Stiovv  xyxQbv  (tov  lovvxi)  Tip  vxvt)  xxTxlehspov ,  quod 
et  optime  Graece  dictum  est  et  sentcntiae  unicc  convenit, 

Arliculum  bene  dant  Codd.  in  sqq.  xx)  (of)  xoXTtxi  r*p* 
7roXeuv. 
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Duo  vocabula  mirifice  transposita  sunt  p.  108.  D:  outqs 
A)  K&TxXcfaei  irpbq  svyevelaq  aynhXav  x6yov ,  iwo  vero  vplq 
ivywiaq  Xoyov  ayuMctv.  Dictum  est  vpbg  sbysvelaq  hoyov  eo- 
dem  modo  quo  p.  195.  B:  oVh\  tuv  fauv  <pwiv  elg  eutatfio- 
flag  Koyov  i\aTTQue()at ,  et  p.  14.  C:  xa)  cu32i/  Itatyopov  Trpoo*- 
tig  Tai^elag  hlyov  rots  $yepi6<Ti  tqv  &\\uv ,  ad  quern 
locum  plena  manu  exempla  attulil  Wyltenbachius  in  Biblioth. 
Crit.  X.  p.  8  sqq. 

Pag.  109.  C.  h  fuv  yap  toutuv  ou32v  itjapxeTv  Xoxet  ,  Vos- 
sianus ou32  ev  babet,  Marcianus  igxpxeX. 

Pag.  110.  A.  recte  uterque  Codex  xal  omittit  in  verbis: 
<5W*y  av  uxqtus  [xa)]  iroMaxtg  fiovtevo-apuvov  IxMat  rfo  ya- 
rn- Deinde  Vossianus  ova.  i%pw  cxhibet,  non  t%pw. 

Non  est  Graecum  quod  legitur  p.  110.  A:  xaQairep  ovx  t%w-> 
Tstg  fotov  tyxufiiov  virlp  fa  h  \6yog  3/*A0£/V.  Graeca  turn  dc- 
mura  erit  oratio  si  articulum  inserueris  in  hunc  modum :  iy 
tuftm  (Tijs)  Mp  fa  h  tiyoq  luXbeiv. 

Contra  expunge  pronomen  p.  110.  G:  tJ  32  awip  outeU  x*- 
^$  xa,)  pUyag  —  xa)  Ttkovmog  [og]  xtvlp  tovtuv  etq  bdyoug  fA- 
6tft  vzifieivi  tots,  Deinde  scribe:  t^v  QuyxTlpa  32  —  a£iav 
exptvi  pro  algiov. 

Pag.  111.  C.  lege  cum  utroque  Codice:  el  rovq  rpSrovg  rfc 
W*mg  hxfpfclpoi  pro  el  Tig  robs  rp6irov$ ,  et  bpav  32  ifiptivovTX 
pro  ts. 

Pag  112.  A.  lege  cum  Marciano  avTiTarrifievov  rjj  Qetilou 
pro  dvTtTrparrofisvov ,  quae  barbara  scriptura  diserte  in 
Vossiauo  legitur.  Deinde  cum  utroque  expunge  copulam  in 
verbis :  Zppuv  re  xa)  seQavuv  [xa)]  xaraXoyov  —  # hvreq.  Ean- 
dem  post  pauca  p.  112  B.  ex  utroque  Codice  rcvoca:  (xx)) 
-oaa*  3>j  ftaka  to  ivTsv&w.  Recte  Vossianus  servat  in  sqq. 
c«  Ixehy  Qp&vwiv  —  6%ept,apTvpwe  pro  ixehtig ,  et  recte  am- 
1»  omittunt  xal  p.  112.  D.  in  verbis;  tIv  avlpa  tiav  [xa)] 
hu&£  qipyeiv  xa)  ayanrav. 

Pag.  113.  A.    xa)  heQvitei  Tsp)  tw  olxiav  ypspU  qfio&x 
?«$yA>jf$  olfiat  Tw  ysvvalag  fiptQofiivij  ToTg  fifopwi ,  repone  for- 
mani  Homericam  iftep)g  tPuutra  ex  Odyss.  E.  69: 
tpsph  jpauo-a,  Tetytet  3*  sa<pvtf<rt, 
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non  enim  extra  linguam  Homericam  usitatum  crat  *j/35v  iia 
usurpare. 

Post  pauca  p.  115.  C.  ubi  editur :  <rv  &  —  Twofowg  avro 
7rpQ<rri6etx*g  irSvwg  ofol  iv  tJ  Z%  X%epl*  xxrafietvai  itlkw&g , 
in  Vossiano  est:  fa  t£  Xvff%ep€i&  xxrapuTvat  MsXfaag ,  in 
Marciano:  iv  t%  v%i$lx  xarxfitivxg  Ht\ibaas ,  sed  supra)/ 
in  <rx«$/a  scriptum  est  p/,  quae  est  unice  vera  lectio:  ov&  iv 
rg  xxTXficTvat  itexfaxg.    Hacserunt  olim  imperii! 

Graeculi  in  antiqua  scriptura  ENTHI2XEPIAI  neque  agnoscen- 
tes  Homericam  2#5/j/>fv,  ofa  Qxlyxtg  ytyxxviv  (Odyss.  N. 
160.),  male  sanis  correctiunculis  ludere  coeperunt.  Quid  esse 
potest  insulsius  quam  iv  rj?  Ivirxipeix,  quod  sciolus  de  suo 
substituit?  Verum  vidit  Pelavius  nisi  quod  *>j  otiosum  et 
iners  addidit. 

Pro  roao&TOvq  amy  irpovTiQetxxe  xlvovs  in  Vossiano  est  w 
r$.  Apud  Iulianum  autem  pa  rum  refert  hoc  an  illo  modo 
scribatur.  Caeterum  referunt  haec  verba  versiculum  Menandri 
quem  nulio  labore  clicies  ex  Misopogone  p.  342.  A :  ovra  p& 
ovv  iyv  xxrx  rhv  tov  Mtvxvlpou  AvffKcXov  avrog  ipxvrtp  irivm 
Trpofferi&ow.  Ipse  Avo-xohog  sic  dixisse  videlur : 
xurbg  V  if&xuTcp  iFpovTidvitu  robs  ir6vo\jg. 

Ridicula  lectio  p.  114.  A:  ruv  fjt.apa.xluv  ruv  in)  rjr  j3«ff<* 
xili  xupLxtyvruv  e  Vossiano  emendanda,  in  quo  recte  in)  r* 
Qaeixeix  scriptum  est.    Natus  est  slolidus  error  ex  compendio 

Part  male  expleto,  quum  in  arliculo  de  more  sola  consonans 
t  praecedenti  praepositioni  superimposita  fuisset. 

Ilerum  articulus  concepit  vilium  p.  115.  A:  nslfoi  riv  y**; 
xvtou  $iy<riv  npotrQsivx  —  uQslvou  nxvrug  rag  xWIxg  ,  imo  vero 
rfc  alt  lag.  Iudex  qui  reura  absolvit  non  tw  xhlxv  i$/V*> 
sed  rbv  Qsvyovrx  depict  rfc  xhixg.  Sed  quid  ego  haec  con- 
iicio ,  inspecto  ilerum  Codice  video  liquido  Tifr  xhixg  in  eo 
scriptum  esse:  r  cum  compend.  syllabae  qg  9  quod  de  more 
coaluit  cum  circumflexo.  Deinde  in  Vossiano  est :  xM**? 
c(jt,Y,pog  (pycrh  ixftix^dftevov  nxpx  rijg  yxperyg  5[io\oyriv 
on  fyyzupolij  pro  vulgalis  ixQixtypevog  et  bitoXoyei.  Hecipien- 
dam  esse  Codicis  lectionera  vel  solum  %uy%cepolti  arguil ,  quod 
si  vulgalam  retinehis  loci  composilionem  viliabil  et  soloecam 
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rcddel:  sed  ut  recipi  possit  revoca  fugitivum  nomen  et  sic 
supple  :  "0(jLy,p6q  (pyjo-j  [rbv  Aix)  ixfitx^cfii-nv  vxpa  rijq  yxfAfTvjg 
ari.  Locus  Horaeri  Iliad.  A.  43.  dubitationem  omnem  exi- 
met. 

In  sqq.  uterque  Codex  servat  veram  scriptaram  txt^ov  pro 
irpuTov.    In  Vossiano  est  vxrp&ov ,  in  Marciano  compendium 

TTpCdOV. 

Dormitavit  Petavius  p.  115.  D.  in  verbis:  xa)  raxna  c&x  . 
few  (htq  ifti  tyevbivQat  ruv  ajravrav  Qfatt  si  xa)  ivofiaq-)  robq 
iripaq  xaraxiyoi/u.  Vertit  enim :  »tametsi  nominatim  singu- 
ios  enuraerem ,"  sed  plane  conlrarium  senlentia  manifesto  pos- 
tulat:  »Nemo  omnium  me  mendacii  insimulabit  etiamsi  ntmi- 
nem  nominavero"  Hoc  ipsum  est  in  Marciano :  el  xa)  Svofias) 
rovq  xvbpxq  (fifj)  xzTxXiyotpu,  itaque  parco  pluribus. 

In  sqq.  p.  116.  A.  xev6v  pro  xatv6v  reponendum  et  xyei  pro 
xyew  supra  iara  admonuimus. 

Excidit  vocabulum  p.  116.  A.  M  fieityvov  &yovvx  rpa%eov , 
requiro  enim  accusativum  ex  iw)  suspensum ,  unde  genitivus 
fuityvctv  Trpa^em  regatur.  Petavius  recte  vertit:  >ad  maio- 
rum  munerum  admimstradonem  provehens."  Itaque  aut  sic 
cxplendum  est  M  fiettyvuv  xyovra  irpxZtcov  faoixwtv) ,  aut 
aliud  quid  eiusdemraodi  interponendum. 

Misere  corruperunt  Graeculi  locum  exquisila  elegantia  ad 
Atticorura  exemplum  a  Iuliano  compositum ,  sed  fraus  perpluit 
et  antiquae  compositions  venuslas  certa  emendatione  potest  in 
integrum  reslilui.  Haec  est  vulgala  scriptura  p.  116.  G:  xx) 
ev  rcftg  %vyysv('<ri  (jl6vov  tovxvtx  £>pxfev  ayxQoc ,  tjcvlxv  51  orefi 
rphq  rovq  ixilvyq  irxripxq  wrxpZxrxv  fyvu  cvx  x*6>)T0v  atyyxe 
rotq  xTwotfievou; ,  ripa  51  olfixt  xa)  rovrovg  xxOxxsp  tyyye* 
vets.  Aliquid  iuvant  libri ,  sed  compositionis  vitium  neque  ar- 
guunt  neque  sanant.  In  ulroque  Codice  est  ov  rovq  %vyye- 
velq  ftdvov  rovxvra  ftpa<rev  dyx$x ,  pro  roTq  %uyyevi<ri ,  deindc 
MvtiTov  pro  aviyrov :  reclissime  utrumque.  Graeculi ,  qui  sole* 
bant  ipsi  dicere  tpav  s.  tzqiuv  t/w  xyxUv  n  pro  nva ,  saepius 
illam  loquendi  for  mam  antiquioribus  affricuerunt ,  cuiusmodi 
menda  multis  adhuc  Alticorum  locis  corrigenda  supersunt. 
In  bis  est  Arislopbanis  locus  apud  Albenaeum  p.  572.  B: 
x&yuyc  txTc  xhhxiq  iroXsvi  Ipu  txvtx  jrAip  'A^v&v, 
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cui  reddc  rag  axxag  v6xstg.  Apud  Iiiliaoum  scriplura  ow 
avoviTov  ipsa  avdyrog  est  et  stnlta  ac  slolida,  si  qua  alia,  sed 
sac  pi  us  impingunt  sequiores  in  Ivlvnm ,  dvfoitrog  celt,  quoniam 
haec  omnia  olim  usu  populi  exemta  in  desuetudinem  abierant. 
Receplis  igitur  roug  Zuyyevslg  et  dvovnrov  animadverlamas  re- 
liquam  loci  labem.  De  sententia  verborum  nulla  potest  esse 
dubitatio.  lulianus  hoc  dixerat :  ou  pdvov  roug  Zuyyevelg  to* 
caura  dyaQa  siroiwrtv  xXXx  xa)  a  rig  ixelvip  varptxhg  (hog 
iytvero  u(pi\y<T£v ,  sed  pro  si  Tig  ixe/yg  iyiveTO  Zivog  xarptw 
venuste  et  exquisite  dixit :  ory  vphg  Toug  ixtivtig  Trxripxg  (&Im» 
uirap%aeav  tyvu ,  el  pro  wyes  sive  uQitotrtv  eleganter  sub- 
stiluit:  Tyv  t-sviav  TOtg  XTyaapiivoig  oux  dvovyTQv  d<f)ijx*v.  Quo- 
modo  autem  haec  composuit?  Si  praemisisset :  xa)  ou  tm 
Zuyyevelg  fzovov  to<txutx  cbpavtv  ay  add ,  non  poluisset  addere 
iiviav  oTcfi  xt(.  Si  ou  (jlovov  genuinum  est  pro  Si  necessa- 
rio  requiritur  dh\d  xxi.  Contra  si  Ztvtxv  11  orcp  a  Iuliaoo 
scriptum  est ,  praecedere  debuit  non  ou  —  novov ,  sed  ou  — 
ftiv.  Hoc  ipsum  est  verissimum.  Iuliani  nianus  est:  ou  roug 
Zuyytvulg  plv  Tpo-aura  ftpxtrev  xyxtx ,  faiav  11  5rp  xpbg  rok 
ixelvtjg  varkpag  uirdpt-aeav  tyvu  [oux]  dvSvtiTOv  cbpijxe  roif  mm 
uxfjitvciq ,  r/jfcf  $i  oiyuxi  xa)  rouTOug  xaQdirsp  %uyyeveig.  Agno- 
scimus  Atticam  componendi  forma m  ou  —  fih  —  Si  cum  ne- 
gatione ,  cuius  permulta  exempla  allulimus  ad  Philostrati  li- 
belluni  mp)  Tufivastxijg  p.  50,  et  luce  clarius  est  oux  in  [ov*] 
kvovhtov  a  stolido  Graeculo  esse  interpolatum.  Quam  facile  et 
quam  saepe  tiivov  in  hac  loquendi  forma  pro  fiiv  irrepat  dili- 
genter  ostendimus  ad  Hyperidis  kiyov  iriTxtptov  p.  35.  Quum 
conslet  denique  Atticistas  ilia  antiqua  composilione  ou  (ou  y*t> 
ou  yap  .  .  .  .  puv  .  ...  Si  —  ou  impense  deler.tari  et  1°* 
cus  ipse  sic  restitutus  clara  veritatis  specie  nileat  non  atluirt 
verbum  amplius  addere.  Hoc  tanlum  non  abs  re  erit  adii- 
cere  eiusdem  composilionis  duo  alia  exempla  apud  Iulianum 
exslare  p.  128.  A:  ou  yap  3*  rc/geuf  pth  aipeo-tv  —  irsirdyt* 
hsvotlTO  Tip  noifoei  — ,  touto  &  faiyupug  outu  nxptXtxtv ,  ti 
p.  272.  B :  ou  yap  5^  Toug  fuv  tysccg  6  vofiog  aTrayopevti 
Wcavn  xreiveiv ,  roug  a^aipeUvrag  Vb  Tifidg  —  dxpkug  ( !*• 
dxphoug)  (far)  h7v  dvaipelaQat. 

Non  uno  modo  vitialus  est  et  perlurbalus  locus  p.  H6.  D. 


Digitized  by  Google 


AD  lOLIAKUM. 


17 


ubi  {fretl6(i€voi ,  quod  barbamm  est,  in  (mldfifvoi  reGnge  et 
ex  Codice  Vossiano  recipe  ovaq  —  fifaori  —  liarapaTTyivQe  pro 
^KtrctparroivQe.  Ipsius  luliani  vitium  est  lywvyu  uptv  ae  — 
ipu  pro  Sftvufit  OfiTv  iptiv.  Saepe  in  libris  scriptis  et  editis 
recurrit  forma  uiretiSpevog ,  quae  non  minus  est  vitiosa  ac  si 
quis  viretiuv  pro  irjr&uv  vellet  dicere.  Continuo  sequilur:  vfietg 
31  xa)  dvufiSTa  irtsevreTS  7Tuvtx  ov  ycoXaxelag  evexx  xfyovrt ,  ubi 
in  Vossiano  est  irifefoare.  Sana  erit  sententia  ubi  sic  cor-  . 
rexeris :  vpuTs  3e  x«v  avuftortp  tirisevv ar s  iravrx  —  A**- 
y«/y.  Qui  modo  Gdem  iureiurando  obstrinxerat  dicere  non 
potuit :  »  credetis  mihi  etiam  iniurato."  sed  » credidissetis." 
Oeinde  iirmucrecri  ftot  xiyeiv  quid  sit  mirantes  Graeculi  con- 
tra  senlentiam  kfyovrt  subslituerunt.  Diligenter  oslendimus 
alibi  quam  saepe  hoc  loquendi  genus  in  libris  interpolatum 
sit. 

In  iis  quae  continuo  sequunlur  p.  117.  A.  Vossianus  exhi- 
bet:  avTw  t\  oJfiat  (pro  aurou  re  olytMi)  xcti  avTyq  ravnis 
ZvfATpotvfiovfdvfig.  Marcianus  cum  vulgata  conspirat ,  sed  rat/- 
m«  omittil.  Aliquid  vitii  lalet  in  auiijg  re,  nam  ctvrou  re 
ferri  non  potest ,  sed  nihil  extundo  quod  plane  satisfacial. 
Post  pauca  pro  ccttoivt*  dQltj  (sic  Voss.  a0U i  Marc.)  (footTa , 
emenda  dcpelii. 

Recle  articulum  omittit  Vossianus  p.  117.  A.  [Vifc]  evyvu- 
(tOGuvnis  fikv  ifiavrou  vnptiov. 

Quamquam  uterque  Codex  p.  117.  D.  tuetur  vulgatam :  ri 
iron  euv  iya  to  tour  ov  eu  xcdsTv  typi ,  tamen  pro  toiovtqv  re- 
quiri  apparet  tocovtov ,  id  est  ouru  (tiya. 

Duplex  mendum  obsidet  Codicem  Vossianura  p.  118.  B:  fiy 
-TTporepov  %  poa  e  <r  Q  oti  fitt  5c  £  v1>  e  I  %  cc  <tQ  <xi  \psu$>j  xa)  ahxov 
tixfioXviv.  Recle  editur  irpoo-hQat ,  turn  pro  ivhlZxvQcct  accipe 
a  Marciano  veram  lectionem  bti&afai. 

Male  legerunt  Codicem  qui  dederunt  p.  120.  A:  &re  xuto 

%vv  rixw  rouro  Ipuv ,  nam  scriplum  in  eo  est  avt  id  est  «w- 
tIs.  Deinde  pro  vpxoq  ykyovsv ,  quod  in  Vossiano  est,  recte 
Marc.  7rpo<ryi?ov£v  servat.  Post  pauca  pUv  pro  M  repone  in 
his:  ayct7rfoctvTt  filv  sv  fiaXa  rl  Ipyov  —  ccxoXeiQdivTi  xtI. 
Male  Spanhemius  enotavit  Vossiani  scripturam  p.  120.  C. 
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ubi  edidii :  ov  rhv  M  yviv  xx)  M  yfc  XW™  xvtx£iov,  et  in 
Vossiano  esse  narrat  M  yw  xx)  M  yifa.  Liquido  scriptum 
est  ou  rbv  in)  y%<;  xx)  utto  yw  x(v*h>  quae  verissima  scri- 
ptura  est  ex  notissimo  Plalonis  loco  sumta  de  Legibus  V. 
p.  728.  A :  vxq  yap  o  r  M  yHi  xx)  M  yfc  %fmU  *pw 
out  avr&Zm ,  quae  ipsa  verba  ex  Plalone  affert  Iulianus  p.  81. 
A.  Hinc  facile  est  eraendare  verba  Iuliani  p.  387.  B:  b  %p- 
ah  iir)  yfc  xpvrrofuvoi;  3  Qsvyuv  t«v  fy/v,  ubi  manifesto  re- 
quiritur  ittel  yfc.  Eadem  opera  corrige  dictum  Aristidis  apud 
Plutarchum  in  vita  Arist.  cap.  10:  ovx  hi  xpvaw  twoutov 
-KXitfos  oW  brep  yviv  oW  M  ynv  o<rov  'A^vxlot  tefarro  h 
vpb  rijs  rav  'EMjvuv  sXsvQepixq ,  ubi  repone  vvip  y  5  $  et  ittl 
yyq. 

Accusativus  necessario  in  genilivum  converlendus  est  ut 
recte  procedat  sentenlia  p.  121.  C:  pyre  —  xTipxvxi  tov 
too-xutx  i pyxfxpevov  xyx$x  rijv  xvxyxxlxv  xlnffftv.  Omnia 
erunt  expedila  ubi  rescripseris :  rou  twxvtx  i  pyx<rxpivov. 

Non  est  in  Vossiano  p.  122.  A,  ut  Spanhemius  refert,  xx) 
fhx  xvxyxa&plvu ,  sed  xx  ehx ,  in  quo  latet  xxtx,  quod 
reponendum.  Exhibet  deinde  lyxpxtuq  wivruv,  sed  supra  scri- 
pts nolis  numeralibus  /3 ,  x. 

Unice  vcrum  est  p.  122.  C:  hx  rlhovq  %xheirxlvoy ,  ut 
in  Vossiano  est,  pro  #«a*5tWv0vt<*  *IU0^  editur  et  #«a*t«jW. 
ut  Marcianus  habet.  Deinde  scribe  9*A>jv  yovv  tvtoxixty  pro 
cvv. 

Pag.  123.  A.  pro  ire  pur  xomt pens  non  est  in  Vossiano  In- 
axoTruv ,  ut  refert  Spanhemius ,  sed  IvurxoTrovpsvoq.  Idem  ha- 
bet Marcianus.  Deinde  p.  123.  G.  pro  hyiywipeQx  coniunctivo 
opus  est  hviywuyxQx ,  et  p.  123.  D.  ipsa  Homer i  verba  re- 
pone: $ixx  %p\)u*lQ  txXxvtx  xUtavxq  11  Xtfarxq  ielxow , 
turn  in  fine  paginae  ex  utroque  Codice  scribe  %uyypx<piuv  pro 
crvyypxtpivv. 

Pag.  124.  B.  corrige  ovx  Utv  oirug  iirikxvOxvapixt  pro  fV/- 
Xxv$xvofixi  et  ab  utroque  Codice  accipe  optimara  lectionem  h 
yi  ti  pro  sv  yi  toi. 

Scile  Iulianus  suis  verbis  intexuit  senarium  Euripideum  ex 
Pbocnissis  p.  124.  C:  rhv  iftveipixv  h%  fa  b  vper/Sumf 
7i  Ktf-xt  tuv  viuy  <to<Put£ pov* 


Digitized  by  Google 


AD  IuiJANUM. 


19 


Fallitur  Spanbernius  p.  124.  C:  olov  dpxfowrx  TcporMfMvoq 
hpuovpybs  e  Vossiano  enolans  twtovpyx.    Scrintum  est  in  Co- 

dice  hfuovpy.  Saepius  factum  est  ut  b  et  *  sic  confunderentur. 

Becle  uterque  Codex  p.  125.  B.  xx)  ot  fifopusg  Ivy p-rvi pivot 
servat  ify  pry  pivot.  Conspirant  anibo  in  vulgalae  vitio  p.  125. 
C:  y<p*  uv  xvry  foeruQij  ax oAAv psv x  xv  x\Xcc;  rx  QpifipXTX. 
Necessario  requiritur  aoristus  xirokfoevx  civ.  Passim  et  in  aliis 
libris  et  in  Vossiano  perraisccntur  xiroK6(uvog ,  xxohxipevoq 
(sic)  et  xx-oMupsvog. 

Triplex  mendum  eluendum  est  p.  125.  D.  ex  verbis:  fc/? 
cw  —  ^s6(i£voq  rpocpfc  jraAAifc  Kct)  xxQxpxq  T}jg  SK  ruv  xxXxtuv 
ypxftftxTuv  ehx  ccQpoag  irxvruv  &px  vyuv  ptxpxg  $e7- 

cHxt  PoyQelxg  ZoxeT  yj  ptxpuv  xvt$  yiyovev  x^tog  6  xpbg  txvtx 
tvfA0xkk6p6voei  Pro  h^sltj  facile  apparet  emendandum 
esse  sepyQelvi.  Praeterea  pro  yiyovev  sine  ulla  dubilatione  ye- 
ynlvxt  rescribi  oportere  clamat  loci  compositio.  Et  IstcQxt  et 
rtyovivxt  pariler  ex  verbis  xpx  uytiv  hxet  suspensa  esse  per- 
spicuum  est.  Denique  pro  evfifixxtipevog  Vossianus  <rvAA*/&- 
ftcu/ifjuvog  exhibet,  quod  verum  esse  videlur. 

Retrahe  fugitivam  praepositionem  p.  126.  A:  oW  vptxg  ^ 
Mp  TovTuv  vfceug  xv  xipi ,  imo  vero  vjbiug  xv  ivo- 

Xkfaxini  ex  constant!  omnium  usu.  Statim  post  ubi  legi- 
tur:  hiyov  Ve  vpuv  eWeiv  i6i*a  fix^x  5)}  rtvog  xjydv  xxotjg 
emenda  (ifax  5>j  ti,  nam  ridicule  coniungunlur  rtvbg 
mnq  at-iov.  Magis  etiam  ridicula  coniunctio  est  verboruni 
tw  faQivrav  xxpoxtfo  p.  126.  B.  ubi  in  ulroque  Codice  est: 
nxjbv  yctp  (vulgo  $e)  ou$h  (Marc,  cute)  ruv  faQivruv  xxpoxvOe 
£w  (vulgo  vvv)  faovjj.  Ex  ipsa  rei  natura  sequitur  dicendum 
esse  ruv  htyopivuv  xxpoxrdxt  s.  clxovetv,  sed  ruv  faUvruv  xxou- 
c*i  {axyxoivxt)  sive  &xpo£vxe(}xi  (yxpoxrQxt).  Quis  sine  risu 
legere  potest  xxovere  tuv  faQivruv,  auditis  quae  dicla  sunt? 
Itaque  perfectum  reponamus:  ru%bv  to  o vie  ruv  faQivTuv  >}- 
*?tx<r$£  |w/  vfrovy.  Recipiendum  est  e  Marciano  ovli  pro  ou- 
ia,  quoniam  sic  inter  se  tx  pyfUvrx  et  tx  faQwSfisvx  compo- 
nuntur. 

In  una  litterula  tralalicio  errore  peccatum  est  p.  126.  0: 
hi  xpx  puxpx  xx)  cpxfax  xpxypxrx  xvxls^x (itvog  ug  5>j 
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ri  refivw  vfitv  dirayyixxu.  Alien  urn  prorsus  abs  re  est  ver- 
bum  &vefii%oftat.  Emenda  avaXe^afievog,  Criminabantur  earn 
quod  quum  res  quasdam  exiles  ac  parvi  pretii  collegisset  dein- 
de  eas  auditoribus  pro  magnificis  venditaret. 

Pag.  127.  A.  sine  mora  e  Vossiano  recipe  optimam  lectio- 
nem  fiavlxeix  ukq&cw<t£v  vwl  yyg  wayxaxa  pro  It)  yfc.  Hoc 
ipsum  erat  admirabile  regiam  sublerrancam  a  Semiramide  ae- 
diGcalam  esse  derivato  flumine  et  post  absolutum  aedificium 
in  veterem  alveum  iterum  imraisso. 

Pag.  128.  A.  recle  Vossianus  avlp6g  re  (pro  It  avrj 
kcu  TTorctfiov  fiaxyy  *  &  uterque  Codex  It)  epixphv  (vulgo 
vfAixpuv)  fivtjfiovevsiv.  Post  pauca  p.  128.  B.  pro  are  Ve  ol(w 
vocplg  xa)  6e7og  vomrfa  in  Vossiano  legitur :  a re  ft  ovv  eoQos , 
in  quo  lalet:  are  uv  <ro(f)6g  xre.  Mox  pro  roiovrov  iyepcvx 
voiovfAivoug  Vossianus  too-ovtov  habet  et  uterque  iroiovpum- 
recte.  Turn  p.  128.  C.  Vossianus :  6  31  rourotg  (vulgo  t«w- 
rotg)  fih  xrk.   Reliqua  supra  emendavimus. 

In  verbis  oitVe  tpartov  pixav  ruv  TroXiruv  (rig  om.)  vepfa- 
xt/ievig  explicit  Codex  Marcianus. 

Recte  viri  docti  p.  129.  C.  pro  elxov  ruv  TaXarlag  hpiai 
coniecerunt  ay%ou.  Scribuntur  in  Codicibus  ay  et  ey  et  si 
nexu  tam  simili  ut  oculis  discerni  non  possit  utrum  ay  an 
ey  an  et  sit  scriptum.  Sententia  dat  lucem  et  Graecitatis 
scientia,  verum  quid  facias  homuncionibus  minimi  pretii  qui 
serio  e1%ov  ruv  VaXariag  bpluv  scribere  potuerunt  ? 

Necessarium  pronomen  periit  p.  129.  D.  in  verbis:  xxlroi 
ov  xiXtjDev  ii  rm  %pviyi.dt.rM  etevQepiog  tixTavq  nereyfivva 
aperijg ,  ubi  supplendum  xalroi  fie  ou  A&yfcy.  Sic  enim  I* 
qui  solent  pro  xxfrot  ovx  dyvou  et  alii  et  Iulianus  ipse  sac- 
pius,  veluti  p.  161.  B.  et  445.  D:  xairoi  fie  ov  XeXrtUv  oti, 
et  p.  213.  B:  $  roXir6  ve  xikyQev  on,  et  aliis  locis. 

C.  G.  Co  BET. 

(Conlinuabitur). 
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(Continuantur  ex  Volum.  VIII.  pvg.  456). 


Vidimus  antiquissiraos  Hippocratis  Codices  (rx  irxXxt6rxTx 
rw  'iirzoxpxTovg  xvnypeicpuv) ,  qui  Galeni  aetale  superesseot , 
ante  annos  trecenlos  fuisse  scriptos  {wpb  rpixxotlav  irav  ysypxy.* 
new).  Horuin  librorum  scripturas  tantum  non  omnes  Gale- 
nas vidil  conspirare  cum  lis ,  quas  antiquissimi  Hippocratis 
f&jyuT*/  afferrent,  quo  magis  se  rairari  scribit  eorum  teme- 
ritalera ,  qui  recentissima  memoria  Hippocratis  libros  ita  edi- 
disseul  ut  passim  veteres  lectiones  ex  sua  lubidine  interpola- 
rent.  Ipsa  Galeni  verba  audf,  quae  leguntur  in  Commentario 
ad  Hippocratis  librum  xxt  'wrpeiov  Tom.  XII.  pag.  2.  Charter. : 
wxQuvouvtx  yap  xtxvtx  txlycv  evpov  xXX^Xotg  rx  tc  rvy* 
ypafiptxrx  xx)  tx  t«v  i&yyruv  virofAviifjixTx ,  use  $xv/ix^tiv 
firijAdi  fjLOi  tw  t6K(jlocv  rav  %6eg  xx)  wpcp>iv  rx  vTTOfiviffAxrx 
rpx^xvruv  3  irxvruv  rav  'Iwiroxpxrovg  /3//3a/«v  Wxv  txlovtv  ire- 
wuiliJituv ,  if  m  ehi  xx)  ei  nep)  Aioa-xop^v  xx)  'Aprspfoupov 
w  iTTixXytiivrx  Kxxhuvx  iroXKx  nep)  rxg  xp%xlxg  ypxQxg  xxi~ 
woufoxyreg.  Deinde  Galenus  enumerat  antiquos  Hippocratis 
^fiynrxg ,  quem  memorabilem  locum  et  ipsum  adscribam. 
Proferam ,  inquit ,  Mas  lectiones ,  ixeivxg  rxg  ypxQxg  ,  oaxi 
vsp)  (L.  irxpx)  ToTg  tpLnpovfav  i&ytjfrxpivoig  rb  (Zifitiov  AfioXd- 
yyivroii.  rirrxpsg  Is  £t<rtv.  xuruv  Ivo  (ih  eh  xttxvtx  rx  fit (3x1  x 
'izTGxpxTGug  ypxQovrsg  Zev%ig  re  xx)  'Hpxxte l^ifg ,  ovx  etg  irxvrx 
II  KzxxeTog  xx)  'ArcXyjna&K.  Ex  bis  Bacchius  Aristarcho  ae- 
qualis  fuil ,  unde  de  reliquorum  aelatc  conicctura  non  levis 
fat\  potest ,  quoniam  eorum  ,  quos  Galenus  sic  coniunxit ,  non 
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admodum  dispar  aetas  fuisse  videlur.  De  ea  rc  diserluni  est 
Galeni  teslimonium  in  Praefalione  Lexici  Hippocrat.  p.  404. 
apud  Franzium :  rxq  yXuTTxq  xv  lfyiyfoot.no  ftJvxq ,  &rop  o 
'HpSQiXcq  ivohcre  kx)  Bxx%t7og  'Apiq-xpxou  rov  ypxfipxTtxou  to 
nMjQog  xvrcp  tuv  Txpxhuy^xrm  aApo'uravroq ,  wq  Qxm  ,  obi 
emendandum ,  est :  uvirep  6  'HpoQikctoq  Ixoiwt  Bxxxtto. 
Satis  enim  constat  fuisse  Baccbium  ex  Herophili  schola,  seel 
ipsum  Hcrophilum  rxq  'linroxpxTOvg  yhuirirxg  iZyyfoxvQxt  cui 
credibile  est ,  tacente  de  ea  re  Erotiano  ubi  ordine  antiquissi- 
raos  glossarum  Hippocralicariira  Interpreles  enumerat  p.  6? 
Erolianus  Xenocritum  ex  insula  Co  primum  omnium  expli- 
cuisse  Hippocratis  glossas  scribit,  (uV  ov  <px<r)  rlv  Txvxypouw 
Kxxxewv  iffifixteiv  t#  Tpxyfixrelx  xx)  hx  tpmv  avvrxfyuv  xM- 

pUHTXI    TffV    TTpofatFfllxV    TTOhkXq    'JTXpxUfJLSVOV    tlq    TOVTO  flXpTVplxf 

tohituv.  Hos  ei  pogtarum  locos,  ut  modo  vidimus,  Aristar- 
cbus  suppeditavit ,  qui  et  ipse  script  a  Hippocratis  non  negle- 
xit,  ut  diserte  testatur  Erolianus  p.  12.  postqnam  dixerat: 
tuv  &  ypxpcfiXTixuv  ovx  hiv  osig  iktiyifioq  QxveU  irxp^Xh  rb 
xvlpx.  Recurrit  idem  vitium  'HpScp&oq  pro  'HpoQixaoq  etiam 
raanifestius  in  Gaieni  Comment,  ad  Aphorism.  Tom.  X.  p.  355. 
Chart. :  ol  Tp&roi  twv  i^y^crx/xivuv  roitq  dQopurfAOvq »  ktv 
*Hp6QiXoq  6  Bxx%t7os ,  'HpxxXefoyq  ts  xx)  Zsuf~iq  oi  *EfiT£iptxot 
xtI.  ubi  vel  caecus  videat  scribendum  esse  uv  hiv  6  'Hpo(pi- 
Mtog  BxKXfJoq.  Horum  igitur  Commentarios  nactum  Gale- 
num  et  Codices  trecentorum  annorum  cum  illis  ad  amussim 
conspirantes  egregiis  subsidiis  instructum  fuisse  facile  dixeris 
ad  textum  Hippocratis  certa  fide  conslituendum  et  ad  redar- 
guendas  lecliones  vitiosas ,  quas  passim  qneritur  Dioscoridis  et 
Artemidori  Capitonis  temeritate  receptas  circumferri.  Et  bo- 
rum  quidem  xxivorofilxq  ut  plurimum  admodum  inscitas  et  le* 
vissimas  passim  Galenus  acriter  reprehend  it  et  refutat,  sed 
(ut  verum  fatear)  plurimum  abest  ut  ipse  in  Hippocratis  scri- 
ptura  constituenda  vel  diiudicanda  vel  emendanda  boni  Crilici 
mereat  laudem  famamque  qua  floret  apud  eos  qui  eius  scripla 
non  legunt  satis  tueatur  apud  eos  qui  legerunt.  Nemincm 
vidi  qui  Galeni  merila  in  emendandis  libris  Hippocratis  magis 
extulerit  quam  fecit  vir  doct.  Grafcnhan  in  Hisioria  Philol. 
Class.  Part.  III.  pag.  334.  cuius  ipsa  verba  apponam:  »Bei 
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Hamlbabung  dcr  Textkritik  des  Hippocrates  stQtzle  cr  sich  ei- 
nerseits  auf  die  Tradizion  der  bessten  Handschriflen ,  die  er 
mit  der  grdssten  Genauigkeit  verglich ,  sowie  ihn  andererseils 
die  vollkommenste  Kenntniss  der  Sprache  seines  Autors  bei  der 
Emendazion  des  Testes  unterslutzte.  Galen  wurde  fur  Hippo- 
crates was  Aristarch  far  Homer  gewesen."  Huic  igitor  opi- 
nion! meam  plane  conlrariam  opponam,  nam  fateor  horum  me 
nihil  credere.  Me  iudice ,  Galenus  neque  antiquos  Codices  di- 
ligenter  conlulit  neqae  Hippocratis  diclionem  satis  inlelligebal. 
Ilaquc  nedum  cum  Aristarcho  comparand  us  est,  sed  emenda- 
tionem  Hippocratis  et  olim  et  nunc  impedivit  magis  quam  ad* 
iuvit. 

Laettis  vidi  novum  Hippocratis  Editorem ,  quo  nemo  melius 
Hippocralem  et  Galenum  novit,  F.  Z.  Ermerinsium  in  Pro- 
legomeuis  ad  Hippocralem  de  ea  re  quid  sentiat  dixisse;  neni- 
que  ille  est  non  lantum  rei,  qua  de  agitur,  bene  gnarus  et 
inlelligens,  sed  etiam  (quod  in  huiusmodi  controversia  opti- 
mum est)  Txppwwfiq  et,  ut  est  apud  Comicum,  rhv  ex&pw 
vxixpw  xiyav.  IUius  igitur  de  Galeno  sententiam  referam  , 
deinde  quam  recte  ita  sentiat  luculentis  quibusdam  exemplis 
con  firm  a  bo  simul  demonstraturus  in  reliquis  i£w*jTa7e  si  non 
eandem  inscitiam  ac  levilatem  quam  in  Galeno,  saltern  talem 
incuriam  et  antiquae  linguae  Graecae  ignorantiam  deprehendi, 
quae  paene  incredibilis  videretur  nisi  earn  certissimis  indiciis 
argumentisque  teneremus  manifestam. 

Audiamus  igitur  Ermerinsium  de  Galeni  opera  in  Hippocra- 
ticis  libris  explicandis  corrigendisque  collocata  magna  cum 
libeiiate  sententiam  dicentem.  In  Prolegomenis  ad  Hippocra- 
lem p.  cxv.  lepide  et  verissirae  ita  pronuntiat:  »Mirum  est, 
antiquos  maxime  videri  deleclatos  esse  scribendo  commentaries 
in  libros ,  quos  nemo  umquam  intellexil,  nec  propter  corrupte- 
lam  umquam  intelligel.  Testes  sunt  commentarii  Galeni  in 
ipsum  hunc  librum  (Epidcm.  VI.) ,  cuius  partes  tantum  il- 
luslrari  possunt,  et  in  libellum  deHumoribus,  in  quo  vel  ma- 
ior  corruplorum  copia."  Non  potuit  apertius  quam  sic  quid 
sentiret  dicere.  Qualem  vero  tu  Interpretem  et  Griticum  esse 
censes  euin  qui  commentarios  scribat  in  librum  ,  qucm  nemo 
umquam  intellexil  nequc  umquam  intelligel  ?    Laciniae  sunt  la- 
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cerac  ac  mulilae  plerumque  sine  sensu ,  sacpe  nullo  inler  sc 
nexu  iunctae  olim  a  missis  et  quae  proximo  praecesserant  el 
quae  sequebantur,  quae  nunc  uno  tenore  continuatae  decur- 
runt  c&ixvfaToi.  lure  querilur  Ermerins  1.  1.  »laedium  pa- 
rere  talia  typis  excudenda  curare,  quae  nemo  intelligit  et  unde 
ad  animi  fructum  nihil  proficias."  Galenus  tamen  sedulo  in 
isla  spissos  commentaries  scriplitavit ,  quos  multi  cum  admi- 
ralione  non  legunt  sed  speclant.  Ea  tamen  *quae  nemo  in- 
lelUgit"  sedulo  explicantur,  et  Gallice  vertunlur  et  laudanlur 
et  commendantur.  Scilicet  quid  sit  aliquid  inlelligere  non 
omnes  qui  eruditi  sunt  aut  liaberi  volunt  perinde  inlelligunt, 
unde  fit  ut  istiusmodi  librorum  fraudes  per  tot  saccula  tuto 
delitescant.  Nihil  est  facilius  quam  verba  sensu  vacua  inter- 
pretari  aut  Gallice  vertere ,  eliam  scile  et  eleganter ,  dum- 
modo  liceat  Graeci talis  usum  et  rationem  contemnere  et  leges 
nihil  curare,  quibus  verborum  Graecorum  signification  proprie- 
las  et  compositio  olim  apud  Graecos  perpetuo  omnium  usu 
definilae  constitutaeque  fuerunt.  Mirabunlur,  sat  scio,  plu- 
rimi  si  dixero  eandem  in  Galeno  levitatem  saepe  apparere, 
qui  quum  vulgo  Qikokoyt&TaTog  esse  existimatur  el  in  antiqua 
Graecorum  lingua  et  lilteris  versatissimus ,  ilia  fama  indignus 
esse  deprehenditur  ab  iis  qui  sibi  quam  aliis  credere  maiunt 
et  ipsi  illius  commentarios  diligenter  inspicere  et  explorare. 
Quod  quum  diu  et  multum  fecisset  Ermerins  non  dubitavit  in 
Prolegom.  p.  xvm.  palam  sic  pronunliare:  .Galenus,  ut  ple- 
rique  alii  sive  eiusdem  sive  recentioris  aevi,  linguam  Graecam 
antiquam  non  satis  accurate  novit,  in  iudicio  de  verborum  sio- 
gulorum  scriptione,  significatione ,  de  vocabulorum  inter  sc 
nexu  saepissime  est  negligens,  nonnumquam  adco  lapis,  ut 
fidem  illi  habere  sic  demum  liceat  si  in  te  ipse  habeas  doctri- 
nae  copiam  et  iudicandi  facultatera ,  ad  quam  perpetuo  eius 
monila  exigas ,  quod  nisi  facias  persacpe  una  cum  illo  nukni 
pro  Iunone  amplecteris;  sunt  cnim  saepius  eius  observations 
aul  tarn  putidae,  aut  tarn  certo  falsae,  ut  ne  dignae  quidem 
sinl  quas  scrio  refutes." 

Alio  loco  (in  Prolegom.  p.  xxxiv.)  Ermerins  demonstrat  quam 
parum  instructus  neccssariis  subsidiis  ad  commentarios  scri- 
bendos  Galenus  accesseril.    Scriptitabat  Romac  libris  omnibus 
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in  Asia  reliclis.  Itaquc ,  ut  ipse  falelur ,  velerum  i&MT&v 
scripta ,  quae  sibi  ad  manum  non  eranl ,  non  adhibebat ,  neque 
adeo  eos  redarguebat  nisi  ubi  memoria  teneret  graviorem  ali- 
queni  errorem  ab  iis  esse  conimissuni.  Ipsius  verba  haec 
sunt:  (TTretvtdxig  iv  avToJg  (in  Commentariis  ad  Hippocratem) 
el7rfo  rt  7Tpo<;  rovg  i^yovfiivoug  clvtix.  rifv  ccpXVv  7*>P  outf 
sJ%ov  avTuv  iv  'Vufjcifi  t»  v  nop v )J para ,  iravraiv  av 
ixsxT'JifiJiv  QifiXiuv  iv  'Ay/f  (At t vciv ra v.  si  rov  rofavv 
iftifivyjfAttv  M  nvog  auruv  **vv  ti  fAQXhPW  elpttfUvov  —  Iks- 

ret  3*  «AA«  it&yta.  xarx  rijv  ifixurou  yvuptiv 
eWov  &vsv  rov  ftvtifteyeuirai  rav  iXKug  iZwoufiivuv.  Scripsit 
haec  in  libro  vep)  tuv  idluv  ffifixluv  cap.  6. 

iiic  igitur  ille  est  quern  praedicant  ila  de  Hippocrate  einen* 
dando  meritum  ut  de  Horaero  Arislarchurn.  Fide  dignior  Er- 
merins  ibid,  sic  iudicat:  »Fit  iolerdum  ut  ipse  (Galenus)  de- 
teriorem  leclionem  non  solum  ab  aliis  traditam  sequatur,  sed 
vel  de  suo  illatam  cupiat :  itaque  crilicam  facultatem  in  Galeno 
omnino  desidero  nec  nisi  prudenter  eius  de  texlu  ipso  raonitis 
obsequendum  est." 

Quod  autem  scribit  Galenus :  xxvra  kxtcc  tw  ifizurou 
imv  elirov ,  est  operae  pretium  de  iis  quoque  Ermerinsii  iudi- 
cium  audire  (Proleg.  p.  xlviii).  »Quae  e  sua  senlentia  (Gale- 
nus) describit  saepe  parvi  sunt  pretii;  sed  praeterea  roganti- 
bus,  ut  ait,  amicis  obsecutus  saepius  aliorum  sentenliam  re- 
darguit ,  eamque  talera ,  quae  vix  digna  sit  quam  respicias , 
vel  iisdem  roganlibus  nugas  extricat  tanto  molimine  prorsus 
indignas  quasque  ipse  conteranit  adeo  ut  operam  in  his  posi- 
tam  esse  perditam  fateatur  ultro,"  quibus  post  pauca  haec 
addit:  »commentarios  illos  (Galeni)  magis  propter  antiquila- 
tem  quam  propter  praestanliam  suam  esse  pervolvendos  nec 
nisi  raro  eos  vestigia  referre  acutae  illius ,  quam  vulgo  Per- 
garaeno  tribuunt,  mentis;  scilicet  polius  viri  garrulitatem  in 
his  me  advertisse  fateor ,  quam  aut  ingenii  acumen  insigne  aut 
accuratam  doctrinam." 

Haec  omnia  plane  ex  animi  mei  sentenlia  scripta  sunt. 
Quolies  Galeni  commentaries  pervolvo  prorsus  eadem  raihi  so- 
lent  venire  in  mentem.  Non  est  ilia  in  Galeno  anliqui  sernio- 
nis  Graeci  cognilio  cl  inlelligentia ,  ut  possil  genuina  a  spu- 
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riis,  anliqua  a  recentioribus  secernerc,  quamquam  loto  coclo 
antiqua  (Ionica  praesertim)  cogitandi  scribendique  siroplicitas 
ct,  ut  ila  dicara,  serenitas  distat  a  sequiorum  fuco  el  pig- 
ments. Ne  ilia  quidem  in  Galeuo  est  linguae  Graecae  anti- 
quioris  scientia  ut  vocabula  prisca  et  yx&wois  plane  inlelligat 
earumque  usum  ac  potestatem  ex  Veterum  lectione  ita  colle* 
gerit  ut  ea  in  tanta  librorum  Veterum  copia  cerlo  sciat  quae 
eliam  nunc  nullo  negolio  ex  paucis  qui  supersunt  cerlo  sari 
possint.  Nempe  ut  nunc  est  sic  olim  quoque  fuit  res  magni 
laboris  animwn  et  mentem  penitus  linguae  antiqtuoris  et  obsolt- 
tae  intelligent^  imbuere.  Non  minus  quam  hodie  vivo  Galeno 
erat  hoc  ToAAifc  velpaq  retevraJov  iviyivvw* ,  et  quoniam  ple- 
rique  in  Graecia  languente  ac  senescente  laborem  ilium  inde- 
fessum  fugiebant  et  levi  opella  defungebantur  factum  est  ut 
plumbei  sint  in  illis  sludiis  ill  a  ipsi,  qui  vulgo  soli  sapere  el 
potuisse  et  debuisse  videantur.  Praeterea  sequiores  Graeci  ne 
sentiebant  quidem  rei  difficultatem ,  ut  sunt  in  Gallia  noo- 
nulli,  quibus  si  bene  Gallice  scias  facillima  res  videlur  esse 
Latine  scire:  tantam  enim  esse  ulriusque  linguae  necessilodi- 
nem  et  cognationem.  Itaque  ut  Galli  exiguo  labore  Latina 
discunt  eodem  modo  Graeculi  antiquam  Graecilalem  discebanl, 
et  quemadmodum  interdum  difficile  est  ad  Latinam  Gallorum 
oralionem  non  subridere,  sic  ubi  Graeculi  antiquum  diceodi 
usum  aut  interpreUntur  aut  imitantur  nonnumquara  vix  tene- 
bis  risum  ,  adeo  omnia ,  el  saepe  diversissiraa ,  iocularem  in 
raodum  confundunt  permiscentque  aut  in  ridiculos  errores  se 
implicant  quoniam  in  iis  quae  vix  ingenti  labore  obtineri  pole- 
rant  levi  ac  desultoria  opella  defungebantur.  Multum  abest  ut 
solus  Galenus  et  (ut  Ermerins  loquitur  Prolegom.  p.  xvni.) 
*plerique  alii  sive  eiusdem  sive  recentioris  aevi  linguam  Grac- 
cam  antiquam  non  satis  accurate  noverint ,"  nam  longe  anti- 
quiores  ifryttr*!  et  xi%etav  conditores  et  Grilici  saepius  eodem 
modo  impingebant  in  iis ,  quae  nemo  paullo  antiquior  in  Grae- 
cia natus  el  educalus  nunc  plerisque  nostrum  videlur  ullo  modo 
ignorare  potuisse.  Vix  me  contineo  quin  huius  levitatis  exera- 
pla  quaedam  slatim  proferam ,  sed  salius  esl  quod  de  Galeno 
eram  diclurus  continuo  addere,  quibus  exempla  et  indicia 
certissima  horum  veluli  criminura  subiiciam.    Galenus  igitur 
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non  lan  I  urn  critica  facultale  destilulus  est  el  inleriore  anli- 
quae  Graecitalis  cognitione,  sed  eliam  in  linguae  communis 
el  ab  omnibus  intelleclae  usu  locum  mendosum  et  sensu  va- 
cuum ab  incorrupto  et  integro  non  semper  discern il.  Certam 
et  cvklentem  emendationem  non  tantum  non  invenit  sed  ne 
opus  quidem  esse  emendatione  sentit,  et  quae  propter  scri- 
pturae  labem  ac  vitium  intelligi  et  explicari  non  possunt  ea 
sibi  intelligere  videtur  et  iis  aliquam  explicationem  corn  mi - 
niscilur.  Deinde  quoniam  eiusdem  est  hominis  corrupla  ut- 
cumque  interpretari  et  sana  sed  sibi  non  intellecla  in  cor- 
ruptelae  suspicionem  vocare ,  sic  Galenum  saepe  videbis  et  ea 
quae  commode  intelligi  non  possunt  confidenter  sic  afferre 
quasi  nihil  omnino  haberent  difficultatis ,  et  contra  subinde 
ea  vitiata  esse  aul  interpolata  (rxpeyyeypx^iva)  alDrmare  in 
quibus  nulla  est  vilii  aut  interpolation  is  iusta  suspicio.  Ila- 
que  nil  prodest  in  loco  impedito  et  mendoso  demonstrare  Ga- 
lenum loco  sic  scripto  usum  esse,  namque  nil  mali  suspicalur 
eliam  ubi  manifesto  aliquid  monstri  alitur.  Lacunas  (pestem 
illam  librorum  eliam  vetustissimorum)  vel  evidentissimas  Gale- 
nus  non  animadvertit ,  quamquam  nihil  est  quod  cilius  homi- 
nis paullo  acutioris  et  hoc  agentis  feriat  animum.  Derepente 
enim  verborum  sentenlia  inlerrumpitur ,  deficit  et  te  relinquit 
biantem.  Non  est  huius  rei  aliud  luculentius  exeraplum  quam 
in  aureo  libello  mp)  dipav ,  vMtw  ,  rAroy  pag.  266.  Ermer. 
ubi  ingentem  lacunam  cum  exitio  sentenliae  in  antiquissimis 
libris  nescio  quo  casu  natam  alias  res  agens  non  animadver- 
tit, quern  locum  nunc  satis  habeo  indicasse.  Ex  Asia  repente 
in  Libyam  et  Aegyptum  delatus  quasi  eodem  loco  conslitisset 
nil  sensit  neque  omnia  post  aliquam  caliginem  necopinato  mu- 
tata  esse  animadvertit.  Nae  ille  non  solet  inter  legendum  hoc 
agere  et  intendere  animum  cui  in  tali  loco  nihil  suboluit. 

Quod  aulem  unum  omnium  gravissimum  crimen  in  Crili- 
cum  coniici  potest,  ut  locum  sanum  praepostera  correctiun- 
cula  ultro  depravet  inque  ea  re  in  Graecitalis  ingenium  gra- 
viler  peccet  ne  eo  quidem  crimine  Galenum  vacare  primum 
omnium  demonstrabo.  Locus  est  in  libro  II.  tkv  *ET$ttfiio¥ 
5  20.  apud  Ermerins  I.  p.  478.  nautilus  et  corruptus,  ubi 
haec  leguntur:  xcc)  ipvtpa  jjti  y.k%pi  tou  hrou  wvte  tvarct 
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KtVXX  xdpTX  7TXVTX  ff^   TOV   %p6*0V.  ^  T^  ^pol't<tlOV  XI  dU- 

px)  i&Xeicov  xxi  6i  xxpwx  ipvQpx  Ixvevpevx  Haec  omnia 
sunt  huiusmodi  ut  ea  nemo  umquam  inlellexerit  neque  ura- 
quam  sit  inlellecturus.  Laciniae  sunt  lacerae  verborum  et 
sententiae  olim  deperditae  nulloque  inter  se  nexu  iunclae. 
Quidquid  ex  libro  velusto  mulilato  et  perroso  legi  potuit  uno 
tenore  continuatum  est  dissimulatis  lacunis.  Vivo  Galeno  ea- 
dem  erat  loci  facies ,  cuius  unam  parliculam  hanc  mihi  dili- 
genter  considera.  *  *  *  vpbg  $e  rb  xCppolltiov  xt  ovpx)  Ifttetw 
*  *  \  Quod  praecedebat  periit ,  periit  et  quod  sequebatur. 
Quod  superest  absurdum  est.  Fuerunt  taraen  olim  qui  haec 
quocumque  tandem  raodo  interpretarentur ,  quum  Heraclidcs, 
quern  Galenus  (ut  vidimus)  in  antiquissimis  Hippocralis 
yviTxlq  nominal ,  de  lectionis  integritate  dubitare  coepit.  Villi 
sedem  in  AIOTPAI  inesse  iudicavit,  in  quo  c.oniecit  AI0TPAI 
latere,  itaque  antiquam  et  sauani  lectionem  hanc  esse  xl  lv- 
pxi  ifixevov  pro  xl  ovpx)  tfiteirov.  Deinde  demonslravit  quam 
facili  errore  8  in  O  abire  potuerit  aut  erasa  aut  omissa  tenui 
lineola,  quae  sola  utramque  litteram  dirimat.  Caute  admo- 
dum  et  propemodum  anxia  diligentia  certam  emendationem 
undique  munivit.  Sed  ipsa  Galeni  verba  est  operae  prelium 
audire,  qui  bis  evidenlem  correctionem  commemoravit :  pri- 
mum  in  Commentario  ad  hunc  ipsum  locum  Tom.  IX.  p.  141. 
Charter,  ubi  scribit :  1}  32  xvt*  xk^iq  wxpx  roTg  itxkxm  ifr 
y^Txlq  TTOutlXcof  ykypXTrrxi,  Atovxopfow  yxp  outgo  ypxQa  xplt 
3£  t*  d<p poSlfftx  (sic)  xl  ovpx)  tfiheirov.  'Hpxttetiw  ¥ 
oltTxt  tovto  xirttxitov  ehxi.  lib  vo(ii^ei  on  Ovpxt  Ijv  ytypW 
ftivov  hx  (rov)  6  ,  rifc  ptJaftg  ypxt*>M$  b  *vr%  (L.  xvt$)  3  *J 
Xpivtp  hxQQxpsfoyq  $  rov  (3i@XioypxQov  aCpxkivrog.  Red  it  ail 
eandem  rem  in  Prooemio  Gommentarii  ad  librum  VI.  JBpide- 
roiorum  Tom.  IX.  p.  554.  Chart,  ubi  questus  de  Edilorum  le- 
meritate  veteres  scripturas  ex  sua  Hbidine  interpolantium  ila 
pergit:  use  tjvxyxxcrfyv  iya  hx  tovto  tx  tc  vxXxUtxtx  (ioepte 
edilur  Tify  tc  TrxhxibTyTx)  tuv  xvTtypxQuv  iiri&Tijo'xi  tx 
vKopLvtfAXTx  tuv  TpdiTuv  i^yticxfiivav  Tb  fitfixlov ,  h  oh  *^ 
Zevl-lg  hiv  5  TxpxvTivoq  xx)  6  9Epv$px7og  'Hpxxteftii;  xx)  tfl 
xvtuv  Bxxxuds  Te  xx)  YXxvxixq.  Deinde  cos  carpit  ut  qui 
nonnumquam  velerem  scripturara  malis  coniccluris  inutililer 
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reOnxerunl.  Ilaquc  sibi  satius  esse  visum  scribil  anliquam 
lectioncm  retinere  et  semper  sludiose  dare  operam  ut  earn 
interpretetur ,  quod  ubi  fieri  nullo  modo  possit  probabilem 
loci  correcliouem  instituere :  vokv  QiXTtov  shiji  fzot  ,  inquit , 
(pvXxTTOvri  rijv  xp%xixv  ypxCpyv  xe)  pchv  cjrovbx&tv  ixelvyv  i£>j- 
yslrixt ,  ptM  ZvvyMvTt  3i  tots  tovto  wpx^xt  TnQxvijv  t*jv  ixxvSp- 
law  ttxiTYiq  mmMcu.  Quis  non  assenlietur  recte  baec  et  pru- 
denter  a  Galeno  Ami  Audi  nunc  quid  statim  addat:  xxdxvsp 
o  'apxKXefoqq  iv  rep  'hevTepa  tuv  *Eirfi*}filuv  iiroifoxTQ  xxtx  ryv 
>J^iv  ixeivyv  iv  jj  yiypxvTXt '  it  pbg  $6  rb  *A(p  po$  i  <r  tov  xl 
ovpx)  e (2 be  to  v.  'KtthIyivep  Tolq  i^y^xyukvoiq  ryv  ovpx) 
ypxQw  xTi&xvug  sipyrxi ,  tx%x  ,  <P>i<r) ,  Hp xi  (ih  %v  ysypxyu- 
[iivov  hx  tov  0,  Tijg  fticnfg  $e  ypxptfjLijg  iv  xut$  iunftixpthw 
fidjiv  o  @t@htoypx(pog  OTPAI  yeypxCpdxi.  Svvxtov  yxp  2>f  ovtu 
x«l  Asarrifc  hbq  xiroKaKvixs  <tvvxt6xXv<t6xi  (L.  gvvxtoxMxi)  ryv 
ypxfiftW  txvttjv  xx)  yLixq  xvt*\v  ix$vysiw<;  (sic)  xx)  xxt*  xpx*<; 
(Mug  xiiTviv  xfivdpxv  ypx(p£7<rxv  i%ht}*ov  xvtw  vtto  tov  %plvov 
ycvieQxi.  Vide  mihi  quantum  verborum  homo  garrulus  effun- 
dat  in  re  simplicissima.  Probat ,  ut  vides ,  et  laudat  Hera- 
clidis  emendalionem ,  quae  scripluram  absurdam  plane  sana- 
vit.  Ergo  iam  illis  temporibus  in  libris  vetustis  menda  tarn 
absurda  circumferebantur ,  ut  quum  dixisset  scriptor:  ad 
tcmplum  Veneris  fores  speclabant ,  scriba  dederit :  ad  tcmplum 
Veneris  ovpx)  (caudae)  speclabant.  Ergo  non  erant  complures 
olim  Codices,  quibus  inter  se  collatis  ridiculus  error  ab  uno 
scriba  commissus  pateret ,  sed  baud  secus  atque  nunc  ex  uno 
libro  manaverat  lectio  txvtuv  tuv  xvTiypxCpuv.  Ergo  fuerunt 
ante  Heraclidem  Interpretes,  qui  ovpxi  in  illo  loco  interpreta- 
retitur ,  quique  Heraclidi  xTtOxvug  etpyjxivxi  videbantur ,  quod 
facile  crediraus.  Praeterea  vide  quam  caute,  quam  anxie  Hc- 
raclides  traditam  in  libris  scripluram  tentaverit  et  argumentis 
palaeograpbicis  simplicera  et  evidentem  correclionem  ab  omni 
parte  muniverit.  Itaquc  Galeno  quidera  plane  persuasit  (ut 
ex  eius  verbis  cerlo  colligas)  qui  hoc  ipso  exemplo  manifestae 
emendationis  utitur.  Ita  vidctur,  sed  ostendam  statim  Galeni 
levilalcra  et  inconstantiam  ubi  prius  emendavero  eius  locum 
qnem  priorem  apposui  ex  p.  141:  4  ^  a^£/$  nxpx  Tolq 
xst\xto7$  ifyyviTxlg  TOtxikcoc  yiypxTTXi.    Aiojxop^c  yxp  ovtm 
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ypxQei  sr  ph$  5*  t*  a(ppo$  t<r  la  at  ovpx)  I^Afxev.  'Hp** 
kA*/3>k  3'  o/*t*<  toSt*  avttxvov  that.  Quid?  Heraclidi  scri- 
ptura  Dioscoridis  non  videbatur  probabilis  ?  Sed  Heraclides 
vixit  saeculis  aliquot  ante  Hadrianura,  cui  suara  Hippocralis 
edilionem  Dioscorides  dedicavit.  Locus  est  et  mendosus  ct 
mulilus,  quern  in  hunc  modum  corrigo  et  suppleo:  Atotxopl' 
3iK  yap  ouroi  ypaQtf  xpbq  11  ra  city  poll  via  at  oupal 
(£/3a*5Ttov.  iv  to  rolq  nxXxioTarotq  tuv  amyp&puv  iyiypam' 
rpbs  t b  a<ppo$l<rtov  at  oupa))  f /3  A*xgv.  Repetitam 
oupa) ,  quo  describentis  ocult  aberrarunt ,  peperit  lacunam. 
Duplex  erat  leiilio ,  altera  vetus  et  librorum  testimoniis  nixa . 
altera  bis  leinere  a  Dioscoride  interpolata  qui  pro  to  aQp&i- 
vtov  (templum  Veneris)  ut  °Hpatov ,  'Afyvatov,  Atovfotov,  'Apt- 
filfftov ,  substituit  rem  Vcneream  (ra  aQpohrta)  et  sfftevov  de 
suo  refinxit  in  2/3a*x7w.  Isla  impudens  interpolatio  nunc  li* 
bros  omnes  obsidet ,  quamquam  prorsus  est  sensu  vacua.  Qua- 
lera  eum  Criticum  fuisse  putes ,  qui  servatam  ab  antiquis  li- 
bris  scripturam  temere  ac  prolerve  ita  reunxit  ut  verba  daret 
absona  et  absurda.  Vel  hie  solus  locus  demonstrat  qaam 
iustae  sint  Galeni  querelae  passim  repetilae  de  Dioscoridis  et 
Capitonis  in  edendo  Hippocrate  leraeritate  et  impudenlia,  ve« 
luti  in  Commentario  ad  librum  VII.  Epidem.  p.  354.  Chart: 
warrant  to  tuv  u7raXka^avroiv  rat  va\aiag  ypxQaq  roXfmporir 
roug  (Lege  T0^/Atfp6rara)  rov$  Vip)  YLxnhma  kx\  AtovKcfiw 
eupfaxa  vpat-avTag  rovro.  Huius  lev  i  tat  is  exemplum  apud  Ga« 
lenum  continuo  sequilur  quod  notasse  iuvabit.  Apponit  p.  555. 
verba  Hippocratis :  'OxJ***/  i£  axotyofis ,  et  de  scripture  haec 
monet:  tivU  ovyvi  ha  rptuv  auktefiuv ,  htot  to  4x1???' 
Ita  rewdpav  sypatyxv ,  hioi  to  ov  ha  rov  K  ypxtyoww 
cyst  aXXx  ha  rov  TL  rtiv  tovripav  ovWxfiyv  y  xa&XTrsp  h  K«- 

TCtTM  >    Olf   T0VT0    fASvOV   XXXX   %a\   1TXVTX    Ta  TQiXVT*' 

Capito  igilur  suo  Marie  non  tanlum  antiquas  et  probas  fbrmas 
Ionicas  sustulit ,  sed  etiam  alias  substituit  non  bonus  el  nul- 
lius  dialecli ,  veluti  Quis  mirabitur  in  antiqua  syl* 

loge  Medicorum  dialectum  Ionicam  in  Godicibus  nostris  pes- 
sime  interpolatam  ac  deformatam  esse,  ubi  videt  iain  IM1 
iropcrante  Uadriano  doctos  Hippocratis  editores  illo  modo  gras- 
sari?    Non  poluerunt  lamen  sic  delere  consuctudinis  Ionicae 
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vesligia  omnia  ill  non  hie  illic  e  vitiosis  Codicum  lectionibus 
pellaceant  et  si  perile  admoveris  man  urn  veluli  renascanlur. 
Lucalentum  huius  rei  arguraentum  et  exemplum  nuper  mihi 
oblalum  est  quum  in  nova  Ermerinsii  edilione  relegerem  li- 
bellura ,  qui  satis  insulse  inscribttur :  lisp)  iipuv ,  vtixruv  , 
rixw.  In  eo  libro  cap.  26.  p.  274.  Ermer.  de  Scylhis  baec 
lepntur:  'Hijp  xxrk%ei  irovXvt  rfc  tipipw  rx  veto*  kx)  iv 
&uTo7(Fi  Sixtrsuvrxi ,  use  rbv  fih  xuy&vx  xU)  tJvxi  rb  32  Hi- 
pot  ikiyxs  jjftepxf  jcx)  rxvrxq  A/ifv.  Pro  xx)  iv  xvrolvt 
hztrevvrxi  in  libris  est  xx)  iv  v6roi<ri  hxirevvrxt.  Ermerins 
recepit  id  quod  Lillr£us ,  infelix  coniector,  excogitaverat.  Nol- 
lem  factum,  nam  quis  sic  loquitur?  Vera  lectio  est  rx  *elix 
b  oroiai  hxtreuvrxi,  quod  ubi  stupide  depravatura  est  in  iv 
vfoom  non  defuit  praeclarus  corrector  qui  kxI  adderet.  In 
vetusta  corruptela  igitur  manus  Hippocratis  tula  lalebat  donee 
earn  aliquis  eliceret  foras.  Ni  ita  factum  esset  olim  aut  iv 
oht  aut  iv  roTo-t  substituissent  Veteris  dialecti  depravatores. 
Saepe  Hippocrates  few  Ionum  more  ponit  ubi  caeteri  fe  dare 
solent  Formae  anliquae  Ionicae  xo-o-x,  oruv  et  oroio-i  non  fa- 
cile elabuntur  ex  corrector um  manibus.  vO?w  pro  og  legitur 
in  hoc  ipso  libello  cap.  6.  p.  249 :  6  wp  —  few  t£  tfexri  iy- 
xxTXfiiyvvfisvoq  rb  KxfLvplv  xQxvl&i.  Bis  in  eodem  libro  for- 
ma oruv  ambusta  est  ea  quidem  sed  iucolumis  tamen  evasit. 
Locus  est  in  cap.  28.  p.  276.  ubi  exhibent  libri :  hx  ri)v 
fiAX$xxSmrci  re  jcx)  ryv  ^pvxpir^rx  xicb  ruv  fjxtrx  elxbg  elvxi 
hlpx  oJ6v  re  kxyvsvtiv ,  verura  vidit  Coraes  xt*  oruv  repo* 
nens,  nec  dubilare  debebat  Ermerius  in  cap.  23.  p.  270.  ubi 
edidit :  ixirXiiZiee  rye  yvuywg  —  i<p*  oruv  clubs  ryv  hpy^v  xypi- 
ovv6xi ,  quin  vera  esset  Corais  emendatio :  xir*  oruv*  Utrobi- 
que  ex  aliis  libris  xcp"  uv  afferlur,  quod  quibus  debeatur  ma- 
nifestuni  est.  *A<r<rx  ex  vetuslissimo  Codice  reponendum  est 
in  libro  ttsp)  hxlrw  dgiuv  5  51.  p.  316.  Ermer.  xxXx  11 
txOtx  Ttxfiilpix  hi  —  bxivx  xxxrxfix^rx  v\v  role i  ifisu 
ytpxnipoiai ,  ubi  quum  sentenlia  non  fe*  sed  x  requirat 
oblatum  ab  optimo  teste  x<r<rx  receptum  oportuit.  Praeterea 
qnis  veterem  formam  Ionicam  x<r<rx  de  suo  vulgalae  subsli- 
luisset  ?  Ilaque  qnandoquidem  sic  satis  constat  AHOTHN, 
<wr'  oruv ,   ab  ipso  Hippocrate  profectum  esse   eliani  mi- 
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nus  dubilabis  ei  rcddere  xtIx>jtxi ,  xmxvsoittvcv ,  a*  vfo> 
roe  ,  ccTtyejQxi ,  xarfearai ,  forfexrQxi ,  iiriwi ,  air  uv  ,  ivi- 
xviovrxt ,  (ifTfexTai,  quae  passim  in  hoc  libro  in  communem 
formam  reOcta  occurrunt.  Sunt  et  alia  niulla  eiusdemniodi 
apud  Hippocratem  certa  ac  manifesta  scribarum  et  correcto- 
rum  flagilia ,  de  quibus  alias  dabitur  dicendi  locus :  nunc  ad 
Galenum  revertor,  qui  quam  Heraclidis  emendationem  certam 
et  evidentem,  6TPAI  pro  OTPAI,  ut  vidimus,  laudassel  ean- 
dem  lemere  alibi  ila  reiicit  ut  lectionem  perineptam  et  male 
Graecam  ei  xxphug  ttxvu  substituat.  Nempe  in  Comraentario 
ad  hunc  ipsum  locum  quum  Heraclidis  emendationem  com- 
memorasset  ila  pergit  (Tom.  IX.  p.  141.  Chart.) :  xx\x  oik- 
ripa  ypxcph  hlwnui  rt  rijs  yv&fuis  i%6fitvov  tov  irxXaiov ,  U 
yywafAHv  iya  fiaXXov  avb  (L.  uirb)  rou  euyypxipluq  oi  $&oi 
ykypxirrxi  (L.  yeypx<p&xi)  fj  rt  xXXo ,  7va  Xoyoq  cfy  (L.  J)  vefi 
tuv  pweoiv  ruv  yuvaixsiuv  — .  avrai  fih  yap  xa)  vdvu  bt  reft 
ffuvovelxtg  tx<;  ywalxaq  ivoxtowv.  Ex  novissimis  verbis  cer- 
ium est  Galenum  quum  ol  tfoi  coniiceret  simul  probare  x* 
x(ppolfeta  pro  rb  xQpoWaiov  et  Ifaairrov  pro  ifixeirov ,  quas  le- 
ctiones  a  Dioscoride  invectas  esse  supra  me  dixi  suspicari. 
Quod  si  bae  quoque  sunt  ipsius  Galeni  correctiones  vel  ob  hoc 
cgregium  criticae  facultatis  specimen  assentiri  quis  poterit  Erme- 
rinsio  ad  Hippocrat.  p.  511.  dicenti :  »No)im  affirraare  Dioscori- 
dem  ilium  ,  iroXXa  licet  xatvoTopfaavrx ,  non  fuisse  multo  melio- 
rem  criticum  qtiam  Galenum"  Nam  primura  credidit  se  locum 
caetera  sanum  tenere  neque  vidit  et  ea  quae  praecedunl  el  ea 
quae  continuo  sequunlur  lacinias  esse  verborum  nihil  significan- 
tes  :  deinde  (quod  etiam  peius  est)  antiquo  scriplori  affricuit  verba 
el  dicendi  genus  a  Graecitatis  ralione  et  usu  plane  abhorrens. 
Caule  Ermerins:  »no»  credo  structuram  esse  Graecam  tovti 
fikavrsi  irpfc  Tt"  nam  poterat  dare  iusiurandum  non  esse  earn 
Graecam  orationem ,  sed  talem  qualem  Trillerus ,  el  si  qui  alii 
sunt  id  genus  Critici,  antiquis  scriptoribus  invilissirais  obtro- 
debant.  Caeterum  nolandum  est  absque  Galeno  fuisset  anli* 
quam  lectionem  sine  vestigio  fuisse  interituram.  In  omnibus 
libris  Mss.  fid  el  i  concordia  nunc  legitur:  irpbq  ta  dtppotfoi* 
oi  p6ot  tfixairrov ,  quae  est  ipsa ,  ut  vides ,  fulilis  Galeni  con- 
ieclura  inconsullo  ab  omnibus  recepla.    Miror  denique  quo 
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pacto  Ermerins  refutala  Galen i  correctiuncula  addere  potuerit , 
•Quid  vero  in  corruptis  lateat  non  assequor."  ISempe  id 
ipsum  quod  Her acl ides  reperit:  irpbg  to  rb  xtppoMviov  xl  Mpxi 
ifitexov,  ad  templum  Veneris  fores  speclabant ,  quae  verba 
olim  in  alicuius  loci  ubi  aeger  decumberel  indicatione  posila 
fuerunt,  quorum  locorum  significationes  nihil  ad  seros  poste- 
ros  perlinentes  miriGcas  pepererunt  Interpretum  opiniones , 
quas  vix  sine  risu  nut  fastidio  apud  Galen  urn  legas. 

Constituta  igitur  sic  vera  lectione  animadvertamus  eorum, 
qui  pro  Criticis  haberi  solent ,  imperiliam.  In  antiquoruui  li- 
brorum  scriplura : 

7rpb$  to  rb  aCppoWfftov  xt  ovpx)  6@\enov 
quae  sit  vitii  sedes  non  intelligunt  et  duo  vocabula  sanissitna 
temere  convellunt.  Pro  i&teirw  de  suo  substiluunt  ipkaTTov 
el  rx  xfypdbfoix  pro  rb  xQpobiviov.  Vocabulum  corrupt um  non 
altingunt.  Ex  ista  duplici  irxpxhopQ&eei  nascitur  sententia  ni- 
hdo  sanior.  Accedit  Galen  us  qui  servatis  verbis  interpolatis 
al  ovpxl  confidenter  in  ol  p6oi  rautavit  et  senlentiam  qualem- 
cumque  extudit  e  verbis  cum  Graecitatis  usu  pugnantibus. 
Vera  lectio  Bvpxi  pro  Ovpxl  olim  sagaciter  reperla  a  Galeno 
commemoratur ,  laudatur  et  .  .  .  inconsulto  abiicilur.  Recipi- 
tur  in  Codices  omnes  lectio  male  Graeca  tribus  locis  impuden- 
ler  vitiala 

TTpbg  to  tk  City  poll <TIX   O]  p6oi  (ft\X7TT0V 

■lelelis  omnibus  antiquae  lectionis  vestigiis.  Gomponat  nunc 
mini  qui  volet  Galen  um  cum  Aristarcho. 

Dabo  alterum  locum  unde  manifesto  colligas  quam  nihil  Ga- 
leno credi  possit  in  vocabulorum  Graecorum  inlerpretatione. 
Legitur  in  Epidemiorum  libro  VI.  apud  Ermer.  p.  563  sq. 

Zupvvxi  sivvypuext  rx  (lev ,  rx  to  fiij. 

Aticrvvxi ,  Txxvvxi  reuxw  topftx  axpKxt;  kx)  rx\hx  [kx)  ex- 
punge] rx  fih,  rx  to  M. 

Astijvxi  rpyypvxi ,  VKkypuvxi  (ixK6x%xi  rx  (ih ,  rx  to  puj. 

'ETtyttpxi  vxpKUffxt  [kx)  rxXXx  B<rx  rotxurx] 

Dederat  nescio  quis,  cui  ilia  debentur:  'Y*ireytipxi  vxpxua-xi 
™  fib ,  rx  to  (AYi.  sed  scribara  (ut  recte  Ermerins  iudicat) 
taedere  coepit  et  ut  flnem  aliquando  facerel  ilia  formula  usus 
est.   Gonlinuo  sequilur : 
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I\xpo%e reueiv ,  inrsil;xvrx  xvriwxv  xvrlxx ,  xvrtrsivxvrx  (L. 
exvrirshxvrt  ut  oppositionis  ratio  constet)  vt*7%xi. 

"AXXqv  xufihv  M  rbv  Uvrx  xyav ,  rbv  l\  Uvrx  auvexxupow. 

'EpyxvxvSxt  rb  0(moiov  [ohv  ilvvn  fouvw  irxuei]  rx  xvifiotz. 

De  his  omnibus  idem  dicendum  est  quod  vulpes  ad  perso- 
nam  tragicam  dixisse  fertur: 

0  quanta  species ,  inquit ,  cerebrum  non  babel. 

Magna  est  verborum  pom  pa  orani  sensu  et  signiGcalione  de* 
stitula.  Non  potest  sat  magna  gratia  Ermerinsio  haberi ,  qui 
primus  omnium  ausus  est  hoc  palam  profiteri.  > Manifesto, 
inquit,  qui  haec  et  similia  his  scripsit  affectatae  gravitati 
operam  dedit;"  et  post  pauca:  »Equidem  his  verbis  sanum 
sensum  non  inesse  contendo ;  frustraque  in  eorum  interpreU- 
lione  operam  consumi."  et  ilerum:  »de  reliquis  non  dicam 
eum  non  ita  scripsisse  sed  ipsum  non  intellexisse  quod  scribe 
ret"  Duriler  reprehendil  Galen  us  Interprets  Hippocratis,  qui 
scripturae  Codicum  credentcs  ea  laudabant,  quorum  partem 
ne  intelligebant  quidera,  ad  Epidem.  VI.  p.  377.  Charter.: 
xvxvres  Qftoiue  mtivovrtg  rots  yeypxfiptivotg  ol  ifaywctfuw 
fjurx  rou  mil  voelv  av  iirxivQu<rtv  2w*.  Nesciebat  mutato  do- 
mine  de  se  eadem  dici  posse.  Nota  est  venustissima  fabnla 
de  simia  animalibus  ex  vicinia  speclacula  optica  exhibenle, 
quorum  nihil  a  quoquara  spectari  poteral,  quoniam  (ut  apud 
pofitani  est) 

il  avait  oublie  d'allumer  sa  lanterne. 

Gonsidebant  tamen  taciti  el  admirabundi  donee  acutior  unus 
non  satis  se  ccrnere  dixit  ea  quae  spectanda  proponerenlur. 
Turn  demum  intellectual  est  ab  omnibus  sedere  se  in  tenebris 
el  nihil  a  quoquam  cerni  poluisse.  Ecquid  prodesse  putas 
praeceplum  huiuscemodi : 

*E*itc7vxi  ,  xvitvxi  rx  (*h ,  rx  fAtj. 

vel: 

ElveTv,  aiaTijirxi  rx  ,  rx  Is  /tuj. 
satius  est,  ut  opinor,  tacere  quam  lalia  dicere.  Nonne  sunt 
eiusdem  farinae :  Evpvvxi  eevvypfoxi  rx  fih ,  rx  n+  ?  aut : 
Atiijvxi  rpntftvxi ,  extoipuvxi  pxx6x£xi  rx  pbt ,  rx  £2  (N 
ita  scribit  aut  ludit  aut  te  legentem  deludit.  Nihil  horum 
Galeno  subolet,  qui  magna  gravitate  coroplura  commemorat 
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in  quihus  rb  evpuvxt  et  rb  sewypuvxi  usum  habet ,  similiter- 
que  in  caeteris.    Hoc  modo  in  illud  praeceptum  quod  ioco 

fin v i m tic  • 
11 II A I  111  Uo  • 

Elireiv  <Tiu7rij(r*i  tx  fit* ,  tx  &  pjf. 

facile  esl  longos  comraentarios  scribere.    Sed  volebara  osten- 

dere  quam  sit  Galen  us  in  vocabulorum  interpretatione  plum- 

beus.    In  verbis :  ixxov  %vy3>v  ytM  Tbv  Uvtx  xyeiv  riv  &  Uvtx 

Gwtx%v/M0uv  ipyxvxeQxi  rh  oftoicv  oJov  fouvij  d^vvtjv  irxust  tx 

Mfioix ,  neque  de  leclione  neque  de  compositione  inter  doctos 

Interpretes  constabat.    In  tenebris  sedere  se  et  nihil  dispici 

posse  nemo  suspicalur.    Comminiscuntur  igitur  alius  aliud. 

Lectio  erat  triplex  bpyxexvbxi ,  ipyx<rx<r$xi  et  bpyfoxabxu  Ga- 

lenus  legebal  3pyx<rx<r$xi ,  ut  manifestum  est  ex  iis  quae  scri- 

bit  pag.  597  :  xxl  nw  fttv  ryv  ^evrepxv  ffv*.\x@>iv  fox  rou  T 

xx)  I  ypxtyovviv  bpy  1 9 xr&  xi ,  rtvU  &  rrnv  irpoTW  fox  rov  E 

xx)  P,  riiv       hvripxv  fox  rov  T  xx)  A  ipyxrx<r$xt  rh 

SfAOiov.    Paulo  ante  dixerat:  ire)  ft  ixxripus  Xsyifisvov  (quod 

quid  sit  statira  dicam)  ovfertpus  h)  irrtxvbv  isr)  rb  fterxypx- 

<p*iv  xvrb  irxpEylvovro  xoXXo) ,  xx&xT€p  xx)  tx  x^Xx  8rx  xxP 

cy  foofix  tiiv  dtxQttxv  tx*1*  quos  quuni  dicil  aut  dpyfoxvdxi 

reposuisse  aut  ipyxrxv6xi  perspicuum  est  antiquam  lectionem 

esse  Ipyxvxabxi ,  quam  Galen  us  ipse  in  praecedenlibus  posuit 

et  interpretatus  est,  non  ipyxvxvQxi ,  quod  in  eius  libris  vitio 

circumfertur.    Nempe  ita  scripsit:  rb  to  Ipy&extrQxt  (non 

tpyJivxaQxi)  nefixQwxq  M  tou  per xWxtt s iv  (apparebit  ex 

iis  quae  infra  proferam  fixkxTretv  a  Galeno  scriptum  esse)  i} 

ftiyvuvxt  Xsy6(Juvov.    Ermerins ,  qui  non  animadvertit  hunc 

scribae  errorem ,  exclamal  ad  haec  p.  564 :  •  Eqtddem  me 

non  {Atuxfyxlvxt  profiteer"    Simul  fallitur  et  non  fallitur:  nam 

ubi  reposuerit  Galeni  manum  bpyx<rx<r6xi  statim  recordabilur 

Galenum  iv  t%  tuv  'ImroxpxTous  ykuvvm  iljiiyijvft  ex  hoc  ipso 

loco  recepisse  pag.  536.  Franz.:  'O  py  xtr  xvQxt:  xvxfuijxt , 

truyxspxrxs ,  sed  iure  negabit  vel  sic  se  illud  fieftxfyxivxt ,  quia 

Galenus  vehementer  fallitur  et  formae  vitiosae  inlerpretationem 

commenliciam  nobis  venditat,  qua  uti  non  possnmus:  de  qua 

re  statim  dicam.    Galenus  aulem  ubi  rb  bpyxvxvQxi  arbitratu 

suo  interpretatus  est  ita  pcrgit :  xhtov  ovv  ehe  t£  irpoeipwivy 

vuvrxxriov  the  tcj  e$fo  upyfihcp  xM  (rb  3pyx<rxv4xi)  Trpovxx- 

3  * 
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riov  (L.  Tporaxriov).  Zxaripug  yocp  cux  o'uuitaq  <p&iv£TZi  Xlyevfai. 
Facile  crcdimus ;  in  quamcuroque  se  dat  partem  nusquam 
exitum  reperire  potest.  Deinde  ita  pergit :  Atb  xxi  rive;  p&v 
'  ue  Mptvov  avrb  roli;  irpoeipypUvoie  ixdvotg  ewfyoiv  sir 
frip*f  xpX**'  T^  ofiotov  oJov  dlvvn  JJuvjfy  -Travel.  Ill i 
igitur  sic  legebant:  rbv  Uvra  ovvexzupuvv  dpyccrcurfai.  To 
ofAoiov  oJov  ilvvv  cSvvjjv  Trotuei.  I  nunc  et  haec  intcrpretare ! 
Pergit  sir.:  riviq  ctpxw  eiroifoxvro  rm  i$*£>?$  to  *  'Qpyi' 
cctvQoti  (vitiose  editur  epya<rav6at)  rb  opotov.  *Ett£)  32,  «« 
itpw ,  exaripag  teytptvov  ovforipae  h)  *idav6v  et  caelera ,  quae 
supra  descripsimus ,  de  mutatione  scripturae  Spyavarictt  in 
tpylvourfai  et  ipydurxaQxi.  Priusquam  de  bis  leclionibus  quid 
slatuendum  sit  dicam ,  proferre  iuvat  e  Galeno  exemplum  an- 
tiquissimae  interpolationis ,  quales  plurimas  recentiorum  tero- 
porum  Crilici  ex  Veterum  libris  expulerunl  et  expellunl.  Nem- 
pe  verba  ohv  ilvvnt  fovvyv  Travel  veteres  Crilici  iudicarunt  olim 
a  ncscio  quo  in  raargine  adscripta  deinde  in  lextum  ir- 
repsisse.  De  ea  re  Galenus  sic  scribit:  ykypairrai  (ih  oh 
rovro  (id  est  ohv  <£vv)j  6lvvw  votvei)  xark  voXKa,  ratv  ivriypi- 
Quv  (inepte  editur  dvrtypacpiuv) ,  dpduq  11  iv  rote  xarot  Atom- 
pfow  oil  ykypairrai.  Qatverai  fih  yap  (lir*  adde)  e%wiw 
irpovypatytv  vtt6  rtvog  av&tq  32  et;  rov$a(po$  virb  rou  fitftXisy?*' 
cpou  fisrxrefcTo-Qcci.  Quam  vellem  baec  Galeni  verba  diligenlcr 
perpenderent  illi  qui  Criticis  irasci  solent  eiusdemmodi  addi- 
tamenla  eodem  modo  a  scribis  e  margine  in  lextum  invecla 
expungenlibus  idque  ex  Codicibus  scriplorum  Hippocrali  ac- 
qualium  exaralis  post  Galenura  annis  mille  aul  paullo  minus. 
Si  vivo  Dioscoride  et  Hadriano  istiusmodi  emblemala  in  libris 
deprehendebanlur  et  coarguebantur ,  quantum  novae  fraudis 
commissum  esse  pules  sequioribus  saeculis  decrescenle  semper 
antiquae  Graecitatis  intelligentia  et  aucla  identidera  annolatio- 
num  copia  aut  inter  versus  aut  iv  roTg  furuirlQiq  adscripta- 
rum. 

Videamus  nunc  quanlopere  caecutiant  (dicam  enim  libere 
quod  senlio)  in  antiquae  Graecitatis  ratione  et  usu  et  Galenus 
et  alii  eruditi  Hippocralis  glossarum  explanatores.  Nolemus 
primum  omnium  turpem  errorem  islius  qui  Ayyiirxvlai  pro 
opy&<r*<r$cu  leviter  et  inconsullo  subslituit.    Credidit  homo  inc- 
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plus  opyivxvbxi  %ufJtous  esse  olov  e)q  dpyijv  xutovs  irpor pi\fsxt 
xx)  ixtyelpxi  xpbg  rhv  Ixxpmv,  teste  Galeno  p.  397.  Est  igi- 
tur  quasi  humorum  iram  movere  et  efficere  ut  veluti  irati 
proruropant  foras.  Nugael  Vide  autem  uiilii  quam  sit  vetus 
hominum  im  peri  tor  urn  consuetudo  abutendi  voculis  quasi,  ve- 
luti, tamquam ,  ut  ita  dicatn ,  ut  suas  ineplias  quodammodo 
velent  et  obumbrent.  Non  audet  dicere  Iiomuncio  hpyfoxvbxi 
rout  xvyLOx*  esse  tram  humorum  concitare  vel  movere,  nam 
risum  moveret  si  huroores  irasci  et  excandescere  dicerenlur: 
quid  igitur?  olov  addidit ,  oJov  eU  tyyiiv  xurovg  vporpfyxi , 
deinde  conKdenter  addit  xx)  i7reye7pxt  vpb$  t^v  txxpivtv.  Prae- 
stigiarum  baec  similia  sunt,  nam  singulari  dexteritate  allerum 
alteri  subslituitur  sic  ut  ea  res  et  oculos  fallal  et  mentem.  Sed 
Galenus,  dicet  aliquis,  istara  scripturam  cum  faslidio  et  con- 
temlu  abiicit  his  verbis:  ak\x  rxurx  fih  euxxTxCppovtjrx  xx) 
CfAixpx  xa6x7r(p  xx)  vxvff  fox  Tip)  T»fc  Xil-eoe  (SpyfoxvOxt)  Ojlj- 
yvirxi.  Audio,  sed  his  ipsis  verbis  arguitur  ilia  linguae  anti- 
quioris  imperitia .  quam  Galeno  obiicinius.  Quo  pacto  ?  in- 
quis.  Nempe  ipyhxi  quid  sit  scimus ,  ipyhxedxi  nemo  mor- 
talium  aut  dixit  umquam  aut  legit ,  et  foedus  est  barbaris- 
mus  non  minus  turpis  quam  %xlpo[Lxi  pro  %xtp®  »  quod  ridcnt 
omnes.  Quum  sit  ea  res  certa  et  manifesta  homines  docti 
aliud  quid  cxcogitarunt :  nempe  verbum  olim  fuisse  »  3pyl& 
idem  quod  ipyxfa  id  est  incilo,  unde  dpyfoxrixi  apud  Hippo- 
rrateni."  Dindorf.  ad  Steph.  Thes.  Dicam  primum  quid  sen- 
tiam,  deinde  id  demonstrare  conabor.  Nulla  umquam  fuit 
forma  dpylfr  pro  dpyxfr.  Numquam  6pyx&  (ipylfr)  signiflcat 
incdto.  *Opyl<rx<r$xt  apud  Hippocratem  est  viliosa  scriplura  te- 
mere  el  imperite  a  nescio  quo  Gracculo  ficta.  Galenus  ipse 
de  forma  commenlicia  ipyl^u  pro  2pyx%u  ne  cogilavit  quidem  , 
et  retulit  hpyiaxabxi  ad  nolissimum  dpyl&tv  iram  movere,  ut 
manifesto  apparel  ex  eius  interpretatione  olov  etg  Spy  tjv  xv- 
rout  ir pot p kyp xt.  Manifesto  igilur  confudit  apyiox  et  upytrx-  « 
ft»tv ,  quemadmodum  Datis  %xlpu  el  x*'P0Pxt  >  el  appellal  ev- 
xxTx(pp6v>iT0v  id  quod  appellare  debebat  xvrixpvq  fixpfcxpov. 
Unde  autem  nalum  est  opyi&  =  dpyxfa  t  Ex  duobus  locis 
manifesto  corrupt  is ,  ad  quos  slalim  veniam.  Dialectus  Ionica 
el  %  nxt.xix  'AtQIs  habebant  olim  verbum  opyxfy  (cum  duobus 
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com  posit  is  xvopyxfy  et  vTopyxfa)  et  nomen  bpyxvuk.  Quam 
rarus  fueril  huius  verbi  usus  sic  optime  apparebit  si  dixero 
quam  paucis  locis  legatur  in  omnibus  antiquis  litterarum 
Graecarum  monumentis  et  reliquiis,  unde  nunc  antiquae  Grae- 
cilalis  notitiam  sedulo  colligimus.  *Opyx&tv  °*s  occurrit  apud 
Sophoclem ,  semel  apud  Aristophanem ,  Eupolidem ,  Herodo- 
tum,  Hippocratera  et  Platonem.  Reliquorum  omnium  nemo 
umquam  eo  verbo  utitur ,  nisi  quod  in  Hipponactis  fragmento 
mi  sere  corrupto  apud  Erolianum  v.  Tpxpig  legimus :  'ImrS- 
v#(?  •  ixrixxot  rtq  xurov  riiv  rpxpuv  vTcpyxrxi ,  et  in  Ettri- 
pidis  loco,  de  quo  post  diceraus,  restiluendum  esse  videlur. 
Ilaque  septem  sunt  omnino  loci  apud  veteres  el  probatos  scri- 
ptures unde  antiqui  verbi  notiliam  et  intelligentiam  haurire  et 
colligere  possimus.  'OpyxvfjUq  ex  illo  form  a  turn  apud  solum 
Hippocratem  semel  legitur.  Accedunt  his  locis  lestimonia  fe- 
terum  Griticorum  et  Atticislarum  et  erudilorum  omne  genus, 
quos  caute  admodum  esse  audiendos  et  aliunde  satis  constat 
ct  in  hoc  jpso  exemplo  apparebit.  Verbum  tam  priscum,  tarn 
rarum  vix  umquam  e  scribarum  manibus  illaesum  evasit 
Omnibus  modis  pessirae  corrumpitur.  Ruhnkenius  ad  Tim.  v. 
Merplus  upyouTfjUvof  exclamat :  »  qui*  non  miretur  fatalem  b- 
brariorum  in  hoc  verbo  errorem?"  Saepissime  ostendimos  ?o- 
cabula  velusta  et  obsoleta  et  Graeculis  inaudila  ubicumque  oc- 
currant  male  mulcata  ex  scribarum  manibus  exire.  Videbis 
.  igitur  opyouTfiivot  constanler  depravari  in  el  pyx* pivot ,  upytM- 
(ihoq ,  dpycuFfihw ,  upytrfiivos  et  wpytftivog ,  ut  fere  mirabile 
sit  quo  pacto  ex  his  sordibus  vera  lectio  emerserit  umquam. 
'Opy&Ztiv  depravatur  in  bpafyiv ,  hpiyxvxq  in  ipyl<rx4  et  IpryvfiWi 
dvupyxer/iivov  in  xveopyivf&ivov  et  ow  wpyivpivov ,  vnupyxvpou  in 
viretpyxafixt ,  et  sunt  alia  complura,  quorum  nonnulla  infra 
proferam.  Dicam  primum  quid  sit  dpyx^siv.  Iudice  Ruhnke- 
nio  ad  Tim.  1.  I.  ipyd^tiv  est  •quamlibet  materiam  subigere, 
»  macerare ,  mollire"  Veteres  Critici  esse  dicunt  fixXxrrWt 
praelerea  hvsiv ,  rx  uypx  rol<;  frptiis  (it^xt  xx)  xvx^upxtrxi  *d 
oJov  T^xlv  Toiitv ,  alii  @pi£xt  et  hxppi%etv  et  vypxlvtiv  et 
huaxi ,  alii  irxpxdKevx^siv ,  hoifjuxcxi ,  eroifiov  irxpxvxsi* , 
xvxfiT^xi ,  o-vyxepxvxt ,  alia.  Equtdem  ex  Velerum  locis  dili* 
genter  perpcnsis  et  inter  se  comparatis  quid  compererim  di- 


Digitized  by  Google 


AD  GaLE.NUM. 


>9 


cam.  *Opyx£eiv  proprie  est  suing  ere  et  mollire  et  macerare 
non  quamlibet  materiam ,  sed  rbv  irtix6v ,  non  /ttftim ,  sed  ar- 
(jillam  aut  caeroentem  aut  calcem,  quod  in  aedificando  fieri 
solet ,  ut  apod  Aristophanem  in  Avibus  v.  839.  ubi  nova  urbs 
aedificatur : 

X&kix&g  irxpotCpopsi ,  7T  y  A b  v  &Todu?  8 p  y  xr  ov , 
ad  quern  locum  a  Scholiast  a  apponitar  EtfxeAif  n/wraeA- 
t/w$  • 

§  7ni^.bv  dpyx^av  rivx. 

Sic  Sophocles  dixit  iv  TlctvZupx  apud  Erotianum  v.  'Opyxe- 
^  (de  quo  loco  infra  dicam)* 

x«)  Tpurov  &p%ou  Ttj^bv  Spyx&iv  x,tpo?v. 
et  apud  Elymol.  Magnum  p.  629 ,  35 : 

Uhoifii  iryXbv  ipyfoxt. 

Hinc  Pbrynichus  in  Bekkeri  A  need.  p.  5*5 ,  10.  'Opyx&iy 
thj^v  interprelalur  to  hxfipixw.  ovra  yap  rb  vypxivm  ol  &p~ 
X*7oi  kiyovttv ,  et  Suidas  (Photium  describens ,  cuius  Lexici  ilia 
pars  interiit)  in  v.  *£lpy arftivog:  —  'Opya^eiv  &  xuplug 
rb  rxlg  xepcl  rbv  iry\bv  xvxdsvstv  xx)  tyvpxv  ,  et  Hesychius  v. 
*0 p y  x o* x t :  hotftxffxi  xx)  rbv  snjAw  Spy  xvai  Qxvh  ,  %  fctv 
IrottiAvxi ,  (pvpxvxt ,  &pk%xi ,  avxfowxi ,  et  viliose  apud  eundem 
v.  %Clpyxvxi  irxxo'v:  %toi(aov  irxpx<r%elv;  stulte,  ut  vides , 
upyxa-xt  in  ordinem  recepit  pro  Ipyxvxi.  Eadem  inscitia  ad- 
uiisit  'Opx^stv:  hvetv ,  fixhxwstv ,  pro  'Opya&iv.  Intelligis 
cur  dical  Spyxo-xt  ttjjA^v  esse  kroifAMxi  sive  %roi(iov  irxpx* 
vxilv ,  nempe  upyxrf&ivog  6  w\6g  est  idoneus  ad  us  urn.  Re- 
ctius  Herod ianus  post  Moerin  p.  468.  statuit:  'Opyxtxt  M 
mi*ov,  fjLx^xi  iv)  fu%*g.  Recte  Pollux  VII.  165:  xtjpbv  rfc 
xtiv  —  dpyd&tv,  (AXlx'TTeiv.  \kysrxi  &  xx)  7r^xbv  ipyx^siv, 
qui  xvipbv  dpyx&iv  sumsit  a  Platone  in  Theaeteto  p.  194.  G: 
Btxv  5  xypbq  —  tefog  xx)  (isTplooq  &py x* fiivog  $,  ubi  libri 
omnes  eipyxo-pUvog  exhibent ,  sed  vera  lectio  servata  est  ex 
Timaei  antiqua  Ai£*/  U^xruvog  duobus  locis  in  v.  'flpyxa- pi- 
vot et  Merplag  opyxvpivog ,  ex  qua  vetus  yXawx  descripta 
fuit  ab  Hesychio,  et  Photio,  quern  deinde  Suidas,  ut  solet, 
descripsit.  Quod  enim  apud  hos  omnes  legilur  'npyx<rfti- 
vog:  (ufixkxyftivog  ex  eodem  fonte  manavit  et  ad  ilium  Pla- 
tonis  locum  referendum  est ,  ubi  vilio  iipyxvpivog  scriplum 
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est  in  omnibus  libris  Mss.  qui  supersunt.  Eadem  est  ralio 
allerius  glossae  *Opyxtrxg:  (ixXx^xq ,  quae  ex  'Hpolorov  xifa 
manavit  et  refertur  ad  Herodoti  locum  nunc  similiter  in  omni- 
bus libris  corrupt  11  m  IV.  64 :  <rxpKi<rxs  0obs  ir\evp$  Stya  t$vi 
%ep(A ,  Spylo-xg  (alii  dpyfaxg)  xM  XT6  %aplyiMiKxpw  £xm- 
txi.  Herodotus  scripserat  dpyxexs  $h  xurS  ,  unde  in  Hero* 
doleam  xk^tv  receptum  est  'O pyxaxq:  ftx\x%xf ,  quae  glossa 
cum  mult  is  aliis  Herodoteis  irrepsit  in  Timaei  Lexicon  p.  162. 
et  hinc  in  Pholii  farraginem.  Indidem  sumsit  Hesychius.  Hi 
omnes  sine  errore  ipyxvxq  dederunt.  In  Herodotea  Ero- 
tiano  subiccta,  mendose  scribitur:  'Opylrxq:  fjt,x\x%xq ,  quem 
errorcm  repctit  Suidas  post  v.  'Opyix^av  continuo  subiicieos 
'O py  ia xs:  (ixXx^xq ,  quum  paulo  ante  ex  Photio  emendate 
*0  py  x<r  xq:  ttx*x£xq  recepisset.  Plus  damni  allulit  Ruhoke- 
nii  error  (ad  Tim.  p.  180.)  suspicantis  bpyfoxq  natum  esse 
•  ex  hpyfoxq ,  ab  ipyxu ,  guam  formam  agnoscit  Hesych.  v. 
%l7copyv[hl<Tx  et  'Clpywivov."  Ruhnkenii  auctoritalera  secuti 
sunt  omnes,  perperam ,  ut  mibi  quidem  videtur.  Nihil  quid- 
quam  dpyx&iv  cum  bpyxv  habet  commune  praeler  fortuitam 
formae  convenient iam.  Verbi  bpyxv  praeter  praesens  et  imper- 
feclum  nihil  usitalum  est,  et  Hesycbii  aucloritas  bis  Ruhnke- 
nio  imposuit.  'TvopyviQtlax  librarii  error  est,  upyypivov  ipsius 
Hesycbii  mendosis  Hippocratis  Codicibus  decepti.  Inspice  modo 
paulo  diligentius  Hesycbii  locum  : 
'Tvoplvovq :  — 

'TTOpyvQeTo-x:  virozpurfaiv*. 
'Tvb  fiTrijq  :  — 

violatur  enim  lilterarum  series  in  faopytfetv* ,  quae  glossa 
inter  'Tiroplvouq  et  'Tirb  'ptvyq  media  collocari  non  potuit.  Nola 
est  enim  Hesycbii  in  ea  quidem  re  cura  et  diligentia.  Glossa 
igitur  est  corrupta  ,  quam  qui  polerit  emendato ,  sed  nemo 
ea  abuti  debet  ut  uiropyxv  pro  vxo%pietv  Graecum  esse  doceat. 
Corrupta  est  altera  quoquc  glossa ,  unde  bpyfaxt  pro  (txx&i*t 
dici  posse  Ruhnkenius  collegit.    Apud  Hesychium  legitur: 

"XI  py  xt o  '.  KXTiliT€iys  xx)  iv  holm)  tjv. 

'Clpywevov:  7rxp£o-xevx(rfjtJvov ,  froifMv. 

"flpyuro:  apw,  ixPvK**- 

'flpy  i  xrxi:  Xpyfyt ,  bpl&i. 
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quae  ad  unum  omnia  pessime  corrupta  sunt  et  sluporem  Hc- 
sychii  palara  faciunt,  ut  paulo  ante  *0.pyd<rxt  Ttjtiv ,  pro 
Spydrxi,  ej.  'flpyqt:  okpei  pro  hpyc/. .  Est  autem  upytjfUvov 
glossa  mendosa  Hippocralis  e  libro  vsp)  tuv  ivrbt  irxtav  pag. 
545,  51.  Foes,  ubi  sic  legitur:  vivhu  Ik  #A/*pdv  ntxUpwv 
aXQ'iTuv  iiriTrdtrvoiv  i/Jyx  ivx  youv  copy tffiivov  rb  <rafix  jj 
frpbq  Qxppuixoirorlfiv.  Est  autem  scriptura  duplex,  vitiosa  ulra- 
que,  upynrfihov  et  upyypthov  quam  arbilraria  et  commenticia 
interprelatione  signiGcare  statuunt  irxpeo-iceuxvfthov ,  irotpov. 
Scilicet  huiusmodi  quid  locus  Hippocralis  postulare  videbatur , 
sed  quomodo  upyvpivov  earn  notionem  adraitlat  et  omnino  unde 
ea  forma  orta  sit  ne  cogitant  quidem.  Veram  leclionem  Ga- 
leuus  in  glossis  Hippocralis  servaveral ,  sed  scribae  eius  ma- 
nuui  viliarunl  in  hunc  rood  urn  :  'Avvpy  to-  ftivov  to  dvx/Ac- 
ftxXxypUvov  ,  iire&ii  xx)  rb  pixkdZxi  ipydo-xi,  sed  fraus  per- 
pluit  el  vel  caecus  veram  leclionem  dispiciat.  Nempe  si  rb 
li.xXx%xi  est  dpyxtrxt ,  manifeslum  est  rb  dvxpttfixXxyfilvov  esse 
dvupyxjfiivov ,  non  dvupyiepivov ,  ac  tenemus  pervulgati  erro- 
ris  novum  exemplum.  Confidenter  igitur  cum  Foesio  Hippo- 
crati  reddemus:  Ivx  dvapy ao* fiivov  rb  o-uftx  $  rpbg  (pxptix- 
xoTOffltfv.  Absonum  plane  est  youv  in  vulgata  lectione,  contra 
quam  recte  dvupyxrpUvov ,  id  est  dvxpt,epix>>xyptivov9  in  tali  re 
corpus  dicalur  doc  en  t  verba  Foesii  in  Oecon.  Hippocr.  v. 
'Avupyivfilvov :  •Praeparatur  corpus  ad  medicamenium  si  prae- 
humecletur  ut  pharmacis  obediat ,  quod  xpovypijvxi  dicit  Hippo- 
crates libro  rep)  tuv  kvTbq  irx&uv  p.  547 ,  9."  Itaque  deslructo 
ulroque  Hesychii  teslimonio  verbuni  Spyfrxt  pro  dpydo-xi  ut 
fumus  tenues  dilabitur  in  auras. 

Manifeslum  est  aulera  verbuni  dpyxv  gestire,  ardenter  cu- 
pere,  oUptlv ,  nihil  cum  ipyd&iv  commune  habere,  et  Hero- 
dotus aliquando  suum  ipydtxq  recuperabit.  Est  sane  Ai?/f 
Hesycbiana  inexhaustus  anliquae  Graecitatis  thesaurus ,  sed 
non  est  Hesychio  testis  levior  ubicumque  aut  suo  aut  alieno 
vilio  lecliones  proferl  portentose  corruptas,  quod  ei  sexcenlies 
accidit.  Hesychius,  qui  se  Hippocralicas  quoque  yhutvxq  col- 
legisse  in  Epislola  ad  Eulogium  scribit,  quura  incidissel  in 
raendosum  Codicem  ubi  Ivx  youv  upyvpivov  legerelur,  levis- 
sime  c  verbis  vicinis  collegil  upywivov  esse  7rxp£<jxe\jxv[ilvov , 
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erotfiov  Tpbg  (pxpfzxxcToa^v.  Non  esse  earn  forma m  Graccis 
usitalain  non  venit  ei  non  roentem.  Sed  quid  in  nientem 
venire  poluit  homini ,  qui  (ut  supra  vidimus)  pro  dpyf 

et  upykvoLi  pro  ipyd<r*i  securus  dare  potuerit?  Idem  homo 
nil  suspicatus  mali  poluit  describere  ''{Iprat:  irapoppiifxi  pro 
vO;mi  ,  et  'fljr  i^dftevos  :  iirtspfCpSftevog  pro  fattyft&og ,  et 
yrLxelkxvreg:  opfifaxvns  duplici  errore  pro  'O xti x»vn «: 
SpfAitrwTeq ,  et  *flx*%ijft£V06i  pro  \Ax*#>jac*v<«  ,  et  \flAiy- 
pro  *lA/yy/5v ,  el  %£lvv<r  ipwv:  ifitfvpdiwv  pro  *Xlvwi- 
/bjjv,  et  "Hvifff/? :  %px9ig ,  fiifi\pig,  wQixsix ,  ubi  slupide  con- 
fundit  <5vij<n$ ,  Jvoti*  et  cwjo-is ,  et  praelerea  emtionem  (&vwn) 
interpretatur  esse  vendilionem  (irpawv).  Gontrario  errore  scri- 
bit  "Opvsrat:  ii\*KTei  pro  Tlpverou ,  et  'O  ft  op  opog:  uf*o$6- 
yog  pro  *£l[topdpog.  Nonne  est  incredibilis  slupor  hominis  qui 
serio  scribat:  'Otepov:  0op0opufog  pro  Gotep6v ,  et  "OA^ey: 
&&p*v  pro  %  et  "Ofy/ff:   $/*A^y*T<>  pro  '0#p/?5,  ct 

*O0w$:  raxicog ,  si  Musis  placet,  pro  Boa* ,  et  Oj<t4a*: 
dya6x  pro  'E<r0A*fc ,  et  0\%£Tviy6$ :  v&payuyog  pro  *0#*Tif- 
,  et  *Opvyyciv£i :  ipevysreti  pro  *Epuyyxv£t  et  pro  noslro 
ipyct&tv ,  ut  vidimus,  *Opa%£iv:  fcdi  iv ,  lAaX&eetiv.  Inter 
Mlv%oq  et  M/rp*  apud  Hesychiura  legitur  M/t/t^/^ov  :  ifytf- 
vauv.  Bellissimum  verbum  vides  Mtmpl^v  et  Hesychio  dig- 
num ,  qui  confudit  N  et  TI  et  pro  T  ut  saepe  alias  T  substi- 
tuit ,  nam  glossa  est  Homerica ,  ut  viri  docli  viderunt ,  ex 
Odyss.  A.  719: 

rfxrp*  SkoQupoftivy.  irspl  1$  tiftoox)  ftivvp t^ov. 
Quid  denique  eo  nomine  facias ,  qui  tribus  locis  serio  scri- 
bere  poluit: 

'Api%£T*i:  yXlx*T*t>  i7rt$vft£i. 

' A  p  6  x  £  t  x  i :  y?Jx*T*i ,  ivi$uft£i. 

*Opi%*rctt:  yXlx^rxi  ,  imfoftsT. 
qnum  semel  scribere  debuisset  'Optyvxrxt.  Adinonet  me  huius 
verbi  mentio  opinionis  Dindorfii ,  qui  ad  Stephani  Tbesaurum 
v.  *Opya  ila  tuetur  apyyfiivov ,  ut  afferat  praesens  Spyupuu 
pro  ipyw.  Posset  profecto  Datis  apud  nos  bene  Graece  loqui 
videri,  qui  dpyuftxi  pro  6pyu  concoquimus,  et  (ut  alibi  osten- 
di)  £7ri6u(A0Vfi.ai ,  y^pxo-xoftxt ,  x7rixoftxi  pro  awix** ,  aliaque 
quae  non  sunt  minus  ridicula  quam  Ulius  x^poftxi-  Dindor- 
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fius  Photio  credit  'Opyvpivcts  esse  iiridvpovaiv »  et  Suidae  ob- 
trudit  'Opyapivois  ,  exrerxpivots ,  iirtfopovvi  pro  scriptura 
Godiciim  dpyiupivois  et  upyutapivots.  Sed  facile  Dindoruo  per- 
suadebo  emendari  oportere  'O  ptyv  a  pivots  :  Ivifopourtv ,  est 
enim  dptyvxo-$xt  tam  sanum  atque  ipyxrtxi  vitiosum  est. 
Emendate  Suidas  alio  loco:  *Op  lyvytiijvxi  xvt)  too  iirttivpij- 
99.1.  Vide  nunc  mihi  aliud  Hesychii  flagitiura  qui  bona  fide 
recepit  'flptyvupivov:  ipsyipsvov  pro  'Optyv&pevov.  Sed  re- 
deo  ad  verbum  ,  quod  Euripidi  restituenduro  esse  cen- 

seo  in  Hippolyto  vs.  504.  ubi  edilur : 

x«5  /^^  0-«         6suv ,  f u  Aiyf/$  yap ,  xtvxp*  H » 
flr^as  TTpcfiys  ravy  ,       vk  tl  py  xtr  pxi  p\v  e u 

Quid,  quaeso,  est  *v  vvtlpyxvpxi  \l*v%ip  Ipari?  Respondet 
vetus  Interpres  in  Scboliis  vrttpyx<rpxt  esse  Mxkmpxt.  Nul- 
lios  pretii  commentum  vides.  Quemadniodum  Platonis  Codices 
ad  nnum  omnes  conspirant  in  ptrplus  sipyxtpivos  pro  upyx<r- 
phos ,  quod  quid  esset  Graeculi  nesciebant ,  plane  eodem  er- 
rore  Euripidi  virslpyxvpxt  obtrudunt  quuro  poeta  dedisset : 

cos        py  aspect  ph  ev  |  ipvxhv  tporn , 
id  est  vvopepxkxypxt ,  quo  verbo  nihil  est  rei  accommoda- 
tius. 

Satis  nunc  verbi  ipyx^etv ,  xvopyx&v  et  uTopyx&tv  ratio- 
nera  et  usum  aperuisse  videor  ut  Galeni  et  Erotiani  gravem 
errorem  redarguere  possim.  Uterque  enim  ipy&fyiv  et  ipyxv 
imperite  confuderunt ,  et  novo  errore  dpyx<rxo-$xt  pro  6  py  direct 
dici  posse  opinati  sunt.  Erotianus  ita  scribit:  *Opyi<rx<r&xt 
(alii  6pyv}<jx<r6xi ,  sed  hpyxvxvbxt  ab  eo  scriplum  esse  eius  in- 
terprelatio  demonstral)  rb  bppw  !#*/v  rrpos  n  xxt  ipyxv  rijv 
yw  rrpbs  Tjfv  ixffo^v  tou  xxpirov.  SpyfoxvQxt  (L.  ipyx(rx<r6xt) 
flwv  elrrs  rb  ets  Txpxs-xGtv  xyxydv  tx  xtypx  kx)  irpbs  txxpmv 
hoipafytv.  Primum  supple  pauca  verba ,  quae  excidisse  ap- 
paret ,  in  hunc  modum :  xx)  ipyxv ,  (uvTep  tlu$xpsv  xlyttv 
opydiv)  tyiv  yijv  xrl.  Repetitum  ipyxv ,  ut  vides ,  peperit  erro- 
rem. Est  autem  ilia  Erotiani  interpretatio  plane  cominenticia 
et  de  nihilo  impudenter  ficta.  Excogilavit  aliquid  quod  in 
locum  Ilippocratis  quodam  modo  quadrare  videretur.  Locum 
esse  conclamalum  et  sensu  vacuum  ne  cogitat  quidem.  Ni- 
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hil  hue  facerc  >J  yij  &py&  Tpbg  tw  ixfiokw  rou  ahev  non  sen- 
tit.    Eodem  iure  haec  verba  composueris  cum  loculione  ^tjxbv 
opyd&v.    Turn  vide  raihi  quam  lepide  rationem  concludat  : 
•dpycurardxt ,  inquit ,  est  opfiifv  2#f/v  vpfo  n  xeCi  dpyciv.  Ergo 
dpyci<rxv$*t  dixit  pro  elg  irxpxfxrtv  xyayeTv  (quae  verba  sunt 
sensu  vacua)  et  vpbq  Ixxpivtv  fooifAafyiv."    Haec  eerie  verba 
inlelligiraus ,  sed  quae  tandem  necessitudo  esse  potest  inter 
rb  ipfiip  tx*w  *P&$  ti  et  rb  irpbs  Ixxpicty  erotfta&iv  t  Inepliae 
hae  sunt  et  commenta,  qualia  raulta  apud  eos  deprehenduu- 
tur,  qui  vulgo  eruditissimi  Graecitalis  inlerpreles  esse  existi- 
mantur.    Multum  vereor  ut  inihi  credatur,  sed  lot  exempla 
inscitiae  et  lemeritalis  et  impudentiae  congeram  ut  secus  sen- 
tientibus  ad  illud  Aristophanis  confugiendum  sit:  ou  yap  x«- 
veie  ou&  tjv  rflffys.    Sat  scio  neminem  esse  caeciorem  quam 
eum  qui  oculis  suis  uli  nolit,  sed  non  deterrebor  quo  minus 
id  quod  vcrum  sit  et  aperte  dicara  et  omnibus,  quibus  pos- 
sim,  argumenlis  confirmem.    Compara  nunc  mihi  Erotiaui  in- 
terpretationem  cum  Galeni  qui  ita  scribit:  'Opy ci<rac$ xi  : 
dvafii^at ,  7uyxspa<rat,    Haec  quoque  commenticia  sunt  et  de 
nihilo  ficta.    Erotianus  el  Galenas  opyatrewfat  numquam  lege- 
rant  praelerquam  in  libro  VI.  Epidemiorum  loco  mendoso  ac 
deposilo.    Unde  igilur  scire  poterant  quo  sensu  dicerelur? 
Nesciebant  hercle,  sed  excogitarunt  aliquid  quod  reliquis  loci 
verbis  quodammodo  accommodari  possel.    Quam  sit  haec  in* 
terpretandi  ratio  sana  et  solida  et  quam  certa  parial  unus- 
quisque  videt.    Ex  verbo  ipyx&tv  nascitur  nomen  Spyavfio; 
analogia  tarn  certa  quam  frequenli ,  ut  turpissimus  sit  Galeni 
error  nomen  boc  ab  Spyav  repetentis.   'Opyxvpos  uno  tan  turn 
loco  occurrit  apud  Hippocralem  trsp)  xvpuv  II.  2.  ad  quem 
locum  optima  Eroliani  annotatio  ex  eius         olim  elapsa  in 
mullis  Hippocratis  Codicibus  reperla  est  et  saepius  edila.  Ipse 
olim  in  Bibliotbeca  Valicana  reperi  Hippocratis  Codicem ,  in 
quo  Eroliani  Ai£/?  mendosissime  scripta  ut  in  reliquis  omni- 
bus praemissa  esset ,  et  praelerea  complures  Eroliani  annota- 
tions in  ipsa         nescio  quomodo  omissae  in  libri  ora  ad 
eum  Hippocratis  locum  quo  quaeque  pertinerel  essent  adscri- 
ptae.    Easdem  poslea  a  se  reperlas  edidit  Daremberg  in  :X<h 
lices  ct  Extrails  des  Manuscrils  Mvdicaux  des  principules  Bi- 
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bliotheques  de  I' Europe ,  p.  198.  sqq.  Reclissime  igilur  Ero- 
lianus  ad  haec  verba  Hippocratis  p.  47,  56.  Foes.:  hpyx* 
epos,  xm^iq*%  xtvmiq ,  Qxktyiq  ,  annolavit : 

'Opyxapoq :  (ixXxyftoc.  pt^vytrxt  rijq  Xi&uq  xxl  ZoQoxMjq 
&  nxrtctpcf)  (Jlavlupcf)  Aiyuv  • 

x#i  vpuTOv  xpxov  (*pxov)  srjfAov  opyx&tv  %tpoiv. 
xxt  'ArTjxoi  ^  Xtyouviv  bpyxvxi  t£  t*  uy/>#  to7$  fypolq 
pu%xi  xxi  xvxQvpxext  xx)  oJov  tt^Kov  irotsTv.  Com  pone  nunc 
mihi  cum  his  Galeni  opinionem  bpyxtrfUq  ab  dpyiv  repelentis, 
quod  neque  per  analogiam  ullo  pacto  fieri  potest  neque  per 
diversissimam  utriusqne  verbi  signiGcationem.  Deinde  reputa 
quam  sit  inscilum  pro  bpyfoxi  velle  Spyl<rxv6xt  subsliluere  et 
ex  opyxvxt  colligere  bpyxvxvQxt  quoque  recle  dici ,  et  faleberis 
recle  iudicasse  Ermerinsium  quum  scriberet:  » Galen  um  et 
plerosque  alios  sive  eiusdem  sive  recentioris  aevi  linguam 
Graecam  anliquam  non  satis  accurate  novisse."  Simul  vides 
eom  ista  omnia  impertte  comminisci  ac  de  nihilo  fingere  ut 
interpretetur  locum  pessime  corruptum  et  lumine  cassum, 
quern  nemo  umquam  inlellexit  et  nemo  umquam  est  intelle- 
cturus. 

0  curas  bominum  I  o  quantum  est  in  rebus  inane  1 
Idem  locus  Hippocratis ,  de  quo  agimus ,  patefacit  el  in 
alio  vocabulo  prisco  levitalem  et  inscitiam  eorum ,  qui  Hip- 
pocratis ykutvxq  explanaverunt.  Erat  in  anliquis  libris: 
Eipuvxi  stvvypuxTxi  rx  fih  ,  rx  &  /a*. 
Quaesitum  est  quid  esset  rewypurxi.  Facile  apparet,  nam- 
que  in  his  contraria  contrariis  opponuntur  xnrruvxt  Txxwxt , 
teifyxi  rptfxvvxi ,  vxXypuvxt  ftxxQx%xt ,  sirtyelpxi  vxpxwxi. 
Quemadmodum  igilur  inter  se  opposita  sunt  teirrSq  —  xxxvs , 
Xsloq  —  Tpvxfa ,  vxXypiq  —  (ixXtxxiq,  sic  et  eupvq  —  9*vu- 
ypiq ,  latus  —  angustus.  XrevvypJq  est  forma  Ionica  vetus 
ex  w6q  producta  ut  irevixpfa  ex  vivviq.  Iones  dicebant  wv- 
ypiq ,  sewypccrxi ,  sevvypoxvph  pro  <rev6q  ,  stvuvxi  et  scvox®" 
plxy  ut  verissime  Galenus  docuit  et  ad  hunc  ipsum  Hippocratis 
locum  et  ad  librum  de  Arliculis  Tom.  X\l.  p.  525.  Chart,  ubi 
pro  iv  TxuTip  r$  sevoxuPh  m  su»s  libris  reperit  anliquam  et 
probam  scripturam  h  rxuru  t%  stvvypoxuply,  quam  recte 
et  ordiuc  inlerpretalus  est.    Factum  est  lamen  ncscio  quo- 


46  ad  Galenum. 

modo  ut  falsa  opinio ,  quam  iure  Galenus  reprehendit ,  et  an- 
liquioribus  i^nynrxTg  praeplacueril  el  ipsi  Ermerinsio.  Adscri- 
bam  Galeni  nunc  quidein  verissima  monenlis  annolationem  : 
•rifv  huripxv  9v\\x$w  rou  9 evvy pot xi  tyiXovvrxq  ov  2*<ru- 
vovrxq  xvxyvasiov  fch.  ou  yxp  eyxenxi  rb  itypbv  iv  rjj  Xi&i 
xx$xvep  xv  ti$  otn&eln  fin  ytyv&irxuv  M  rau  *luvuv  rb  sevbv 
6vo(Jt,&%6<jQxi  <;evvyp6v.  *AA«  rovrov  ye  pxprvpiov  teiv  xtirxpxte 
to  irxpx       *Li(JLUvily  yeypxfifievov  * 

ovx  xv  Tie  outu  $&<rxioie  h  ovpertv 
ctvyp  AiovT*  Tbeivev  outie  Txp^xKiv 
fiouvos  sevvypjj  wfArevuv  ev  osrpxiry. 
Haec  ad  Epidem.  VI.  notavit.    Similia  his  ad  librum  de  Ar- 
liculis:  oifx  hi  aMerov  hoyM  rb  sevvy  pox<»  pi*  &  *e  rov 
uypou  xx)  rov  yevov  xx)  rijs  %upx$  yeyoviq ,  ag  Tiveg  vo- 
(jlI%g\j?iv  ♦  «AA*  X7rb  rov  eevvy  pbv  onep  ou¥  xitrb  nkiov  tr^~ 
fMxivei  rov  sevov  xxrx  Trxpxyuy^v  tivx  yeyewjfiivnis  ?#>u- 
ypoxupixq  wlh  irkeov  SsfAow-qc  rnt  sev6rviroq.  etfitjKov  51 

TOVTO 
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apponit  eundeni  locum  nisi  quod  <rwruxuv  pro  <rupt,Te<ru¥  sub- 
slituit.  Non  placet  haec  inlerprelalio  Ermerinsio;  cuius  haec 
verba  sunl:  »Mihi  non  persuadet  Galenus  g-evvyptg  idem  esse 
quod  <sev6g.  Simonidis  locus  omnino  admiltit  notionem  semi- 
tae  angustae  simul  ac  madidae ,  ita  ul  in  ooeno  viator  pedem 
figere  difficulter  possit."  Non  dicam  in  Graccia  Geri  non  so- 
lere  ut  in  angusta  calle  Ixvxioig  iv  ovpe<rt  vialoris  pes  in  luto 
haereal:  utilius  demonslrabo  ?evvyp6v  nihil  aliud  quam  arctum 
et  anguslum  signifies  re.  Proferam ,  ut  hoc  vincam ,  perve- 
tustum  Apollinis  oraculura ,  quod  eadem  opera  veteri  uiendo 
liberabo.  Pertinet  ad  antiquam  Heraclidarum  historian!  redi- 
tum  in  Peloponnesum  molientium  ,  et  ab  Ephoro  (ut  satis  cer- 
tum  est)  sumtum  ab  Oenomao  Gynico  nobis  servatum  est  in 
eo  libro,  quo  oracula  derisil ,  unde  excerpsit  Eusebius  Praepar. 
Euang.  V.  20.  Arislomacho  Heraclidae  oraculum  consulenli 
respondit  Apollo: 

N/xtyv  ffot  Cpxivoutri  $eo)  5i*  btolo  9 evuy pijg. 
Aristomachus  si  accepisset  ea  verba  quemadmodum  Erme- 
rins  forlasse  Peloponneso  potiri  potuissel.    Nunc  aulem ,  quo- 
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iiiam  bio;  sswypvi  nihil  aliud  signilicabal  quam  via  angusta , 
per  anguslas  Islhrai  fauces  irrumpens  in  proclio  cecidil :  xx) 
h  hx  tov  *l<r$fiov  upiiyae  xx)  fidxv  TtAfvTf .  Filius  Aristo- 
machi  novaru  speni  inchoans  consullo  Apolline  idem  responsum 

tuiil : 

N/xjjv  701  Qxfaowt  $£o)  £/*  co* cio  Sivwypfc  , 
sed  queri  coepil  et  Deo  obiicere  pal  rem  suum  eodem  oraculo 
frelum  misere  periisse ,  cui  Apollo:  oit  xxrx  yfjv  xiyu  9fvu- 
::•','<  (ut  unusquisque  ex  usu  loquendi  id  vocabulum  accepis- 
sel)  x/j.x  xxtx  eupvyxsopx ,  teste  Oenoroao  L  L  vel ,  ut 
apud  Apollodorum  legilur  in  Bibliolh.  II.  8.  §  6.  Apollo  re- 
sponds eos  robq  %pwyLohs  ou  <rvfjt,@xXX£ tv.  Xeyetv  yxp  qevvypxv 
tv  eupuyxeopx.  lure  Oenomaus  Apollinem  increpat  his  ver- 
bis; Wr'  oux  iwifOTO  on  hx(JLxpr>io~£Txi  rijs  sevvypiif  6  t>jv 
~iyj'/pi>v  xxoujxg ;  Satis  apparel  ex  his  quo  sensu  oils  ssvuypvi 
a  Graecis  acciperelur ,  nempe  plane  eodem  quo  xTpxvbq  sew- 
auctore  Galeno  apud  Simonidem  accipiendum  est  Simul 
apparet  rectc  me  in  oraculo  reposuisse  o&oto  ssvuypijs  pro 
vulgata  lectione  3f  blolo  ssvvypuv,  quod  sensu  vacuum  est, 
nam  wvypfjg  verum  cs>o  verba  Oenoraai  el  Apollodori  liquido 
demonslrant.  fist  igitur  ssvvypte  Ionica  paragoge  pro  ssvee , 
el  swypoxcvplti  idtm  quod  s*vo%vpl*s  et  sevvypuo-xi  idem  quod 
ffffrftlj  id  quod  vel  sola  oppositio  in  Evpvvxt  eevvypovxi  satis 
oslendere  poterat.  Ad  banc  lucem  nunc  mi  hi  specta  levitatem 
eorum ,  qui  de  suo  comment i  sunt  in  adieclivo  Ionico  to 
Orpov  lyxslo-Qxi.  Diserte  earn  opinionem  commemorat  Galenus 
io  Gloss.  Hippocr.  p.  566:  'Zrevvy  puvxi:  sevuext.  nvlq  to 
to  vwxyxyeTv  ruv  vypuv  rxg  %lt%fowf  xx)  l-ypxvxi.  Audi  nunc 
Erolianum  p.  530:  Zt* v  uypuo-xt :  xTroseyvuvxi  xx)  ttvxvugxi 
70TOV  tivx  iv  lp  yj  vypxrix  felv.  Vides  haec  omnia  arbilraria 
et  commenlicia  esse  et  ex  levi  suspicione  profecta.  Referun- 
tur  ad  unicum  locum  Hippocralis,  quem  nemo  intelligit.  Nura- 
quam  gewypog  aut  gnvypovv  eo  sensu  positum  apud  qucm- 
quam  legeranl;  est  enim  adieclivi  sswypog  tarn  rarus  usus  ut 
praeter  oraculum  ,  quod  attulimus ,  et  Simonidis  senarium  a 
Galeno  laudalum  nusquam  alibi  occurrat  nisi  in  Hesychii  glossa 
corrupla  :  2  t ivvr pop:  e-jpuTrulhspov  xx)  aupiyyuhg  ,  quam 
oplime  emendavit  Benllcius:  Zrsvvy p6v:  svpmutoc ,  sevcv  xx) 
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vvpiyyotiec.  I  la  que  in  vocabulo  lam  raro  el  paucissimis  nolo 
homines  erudili  ludebanl,  ut  Cicero  alicubi  quum  lemere  vo- 
cabuli  originem  Cnxisset  suaviter  addit:  »lusissc  pulemur ,  si 
nihil  sil."  Est  idem  genus  praestigiarum ,  quo  etiam  nunc 
mulli  interpretes  abulunlur.  Magna  dexlerilate  substiluunt 
alteri  alterum ,  deinde  quasi  sil  idem  quidvis  ex  quovis  nullo 
negolio  efficiunt.  Erevvyparxi,  inquiunt,  esl  evvxyxysiv  ruv 
vypuv  rxg  he%6$ou<; :  hoc  vero  est  ^pxvxi :  ergo  sevvypuvxt 
est  fypxvxi.  Eodem  modo  eos  audivimus  dicentes:  ipylra- 
v6xi  roug  %u(tovg  est  ohv  eh  irporpirpxt ,  hoc  vero  est 

7rpbg  hxpttrtv  froipccrai :  ergo  ipyfox9&xi  nihil  aliud  est  quam 
wplg  Ixxpuriv  eToipxrxi.  Non  est  hoc  inlerpretari ,  sed  de  ni- 
hilo  aliquid  comminisci  el  ludere  sprelis  et  interpretandi  le- 
gibus  et  Graecilalis  usu.  Sint  igitur  quamtumvis  veleres  et 
in  media  Graecia  nati  el  docli ,  nos  eorum  aucloritalem  iure 
aspernabimur  et  eorum  testimoniis  si  sa pirn  us  nihil  credemus. 

Alias  plura  daturus  nunc  quidem  Galeni  Commentaries  dc- 
pono  de  manibus. 

C.  G.  Co  BET. 

(Continuabilur). 


lOHANNIS  CHRYSOSTOMI  LOCUS  CORBBCTOS. 

In  oralione  Iohannis  Chrysoslomi  in  laudem  Pauli  Apostoli 
praemissa  Hemsterhusii  et  Valckenaerii  Oralionibus  seleclis 
p.  xlh.  de  Paulo  haec  legunlur  :  ^  yxp  poi  iroteis  slvyf  xxi 
Uvq  xx)  (ZxviXeiq  xx)  q-pxrdir&x  xx)  ottKx  xx)  XPW*™  **) 
cxtpxiaixq  xeii  $uvx?e!x$  *  ovhl  yap  xpx%vyv  txutx  sivxi  evo» 
fuasv.  Ultima  vetus  Interpres  Ananius  ila  verlil :  Haec  enim 
ille  aranearum  /ila  repulavit ,  et  aliquid  de  aranearum  lelis 
Editor  annotavit.  Non  memini  me  videre  bcsliolam  moleslio- 
rem  quam  haec  est  apud  Chrysoslomum  aranea.  Quamquam 
ovll  pro  xxl  accipilur  et  xpx%v>ig  pro  xpxwix  tamen  sentenlia 
exit  absurda.  Si  coniecluras  non  reformidas  lege  mecum : 
ovVe  yxp  xpxhv  txutx  elvxi  ivoyaaev. 
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scripsit  W.  G.  PLUYGERS. 


Vit.  Agric.  c.  22.  »Nec  Agricola  umquam  per  alios  gesta 
avidus  intercepit;  seu  centurio  seu  praefectus  incorruptuni 
facti  testem  habebat."  Agricolae  Taciturn  eandem  laudem 
attribuisse  suspicor  quam  Cicero  Lucullo  in  Or.  pro  Mure- 
na  §  20.  ubi  extollitur  Luculli  virtus ,  qui  legato  tantura  lau- 
dis  imperii verit  » quantum  ncque  ambitiosus  imperator  neque 
invidus  tribuere  alleri  in  communicanda  gloria  debuit."  Cor- 
rigo:  »Nec  Agricola  umquam  per  alios  gesta  invidus  inter- 
cepit." 


Hist.  I.  4.  » Finis  Neronis  ut  laetus  primo  gaudenlium 
impetu  fuerat ,  ita  varios  motus  aniraorum  non  modo  in  urbe 
apud  patres  aut  populum  aut  urbanum  mililem ,  sed  omnes 
legiones  ducesque  conciverat."  Non  multum  d  inert  utrum 
dicas:  haec  res  laeta  mihi  accidit,  an:  gaudeo  banc  rem  ita 
evenisse.  Itaque  principium  buius  loci  significat :  qui  primo 
impetu  gaudebant  Neronem  esse  mortuum  gaudebant  eum 
esse  mortuum.  Suspicor  Taciturn  scripsisse  -primo  audien- 
tium  impetu"  Pari  audacia  dicilur  Hist.  I.  76.  »Longinquae 
provinciae  penes  Othonem  mauebant,  non  partium  studio,  sed 
occupaverat  animos  prior  auditus." 
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Hist.  I.  in  capite  76,  cuius  partem  modo  adscripsi,  expo- 
nuntur  copiae  et  vires  parti um  initio  belli  Vitelliani.  »Ne 
Aquitania  quidcra  quaraquam  a  Iulio  Gordo  in  verba  Othonis 
obstricta  diu  tnansit.  nusquam  fides  aut  amor :  metu  ac  ne- 
cessitate hue  illuc  mutabanlur."  Incerti  ac  suspensi  animi  pro- 
vincialium  significantur ,  qui  »huc  illuc  nutobant"  Hist  II. 
98.  »prinio  Valerius  Feslus  legatus  studia  provincialium  cum 
fide  iuvil;  mox  nulabat  palam  epistolis  edictisque  Vilelliom, 
occultis  nuntiis  Vespasian  urn  fovens."  Hist  III.  49.  Medieei 
•  nutalione"  apud  ceteros  abiit  in  »rautatione." 

Hist.  II.  5.  »Vespasianus  acer  militiae  ante  ire  agmen,  lo- 
cum castris  capere ,  noctu  diuque  consilio  ac  si  res  poseeret 
ruanu  hoslibus  obnili."  In  belli  duce  strenuo  atque  industrio 
laudari  solet  quod  curam  loci  castris  idonei  eligendi  ipse  sus- 
cipit,  non  praefeclo  aut  centurioni  mandat.  Lege:  »locuni 
castris  ipse  capere."  Vit.  Agric.  20.  »loca  castris  ipse  ca- 
pere, aesluaria  ac  silvas  ipse  praetentare." 

Hist.  II.  7.  Vespasiano  Mucianoque  consultanlibus  placid 
belli  Olhoniani  exspectare  exilum.  »Victores  victosque  quid* 
quara  solida  fide  coalescere,  nec  referre  Vitellium  an  Olhoneoi 
supcrstilem  fortuna  faceret.  rebus  secundis  etiam  egregios  du- 
ces insolescere  :  discordiam  his ,  ignaviam  ,  luxuriem ;  et  suis- 
met  vitiis  alterum  beilo  alterum  victoria  periturum."  Egregii^ 
ducibus  quos  lamen  secundae  res  corrumpant  opponuntur  Olltf 
et  Vitellius  vitiis  nunc  iam  dissoluli.  At  discordia  non  est 
vitium.    Lego:  »socordiam  his  ignaviam  luxuriem." 

Hist.  II.  26.  »Caecina  non  simul  cohortes  sed  singulas  ac- 
civerat."  Facile  excidere  potuit  vocula  necessano  revocaDda: 
•non  omnes  simul  cohortes." 

Hist.  II.  29.  Milites  seditiosi  Valentem  invadunt,  saxa  w- 
cinnt,  fugientem  sequuntur,  »spolia  Galliarum  et  Viennen- 
sium  aurum  et  pretia  laborum  suorum  occultare  clamitantes. 
direptis  sarcinis  tabernacula  ducis  ipsamque  humum  pHis  et 
lanceis  rimabantur."    Spolia  Galliarum  et  aurum  Viennens; 
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ipsa  sunt  praemia  labornm  suorum  quae  duceni  intervertisse 
querebantur  milites.    Ergo  dele  et  ante  »prelia." 

Hist.  II.  56.  Post  prosperas  apud  Bedriacum  res  Vitelliani 
per  municipia  et  colonias  dispersi  spoliare  rapere  vi  et  stu- 
pris  polluere.  »ipsi  milites  regionura  gnari  referlos  agros  dites 
dominos  in  praedam  aut ,  si  repugnalum  foret ,  ad  excidium 
destinabant.  » Dites  domos"  ad  excidium  milites  destinabant, 
nempe  in  oppidis  cuius  agri  vexabantur. 

Hist.  II.  76.  Vespasiani  incerlum  ac  dubium  animum  ad 
bellum  impellit *  Mucianus.  Cuius  oralionis  initium  est:  »om- 
nes  qui  magnarum  rerum  consilia  suscipiunt  aeslimare  de- 
bent  an  quod  inchoatur  rei  publicae  utile  ipsis  gloriosum  aut 
promptum  effectu  aut  certe  non  arduum  sit."  Sive  baec  iu 
duas  partes  distribuuntur  —  quod  dupliciter  fieri  potest  prouti 
>rei  publicae  utile"  et  » ipsis  gloriosum"  una  sententia  com- 
prehendas,  aut  » ipsis  gloriosum"  cum  sequentibus  coniun- 
gas  — ;  sive  tria  sunt  quae  consideranda  proponuntur,  salus 
rei  publicae ,  gloria  hominis  et  rei  gerundae  facultas ,  senten- 
tia requirit  ut  legatur  *ac  promptum  effectu." 

Hist.  III.  1.  Duces  Flaviani  in  Pannonia  de  ratione  belli 
deliberant.  Placuit  nonnullis  cunctando  ducere  bellum ,  »su- 
peresse  Vespasiano  mare ,  classes ,  studia  provinciarum ,  per 
quas  velut  alterius  belli  molem  cieret.  ita  salubri  mora  novas 
▼ires  adfore  et  praesentibus  nihil  periturum."  An  »et  ex 
praesentibus  t " 

Hist.  III.  64.  Vitellium  ad  pacem  cum  Flavianis  inclinan- 
tem  monent  amici  nulla m  umquam  cum  aemulo  imperii  sin- 
ceram  fore  concordiam  nec  posse  principatum  nisi  cum  vita 
deponi.  »Fabium  illis  Valentem  captivum  et  casibus  dubiis 
reservatum  praegravem  fuisse :  nedum  Primus  ac  Fuscus  et 
specimen  parti  urn  Mucianus  ullam  in  Vitellium  nisi  occidendi 
Jicentiam  habeant."  Specimen  partium  per  se  satis  intelligi- 
tur ,  sed  non  perspicitur  quam  ob  rem  hac  in  causa  Mucia- 
nus eo  nomine  indicetur.    In  mentem  mihi  venit  Taciturn 

4  » 
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scripsisse  »et  regimen  parlium  Mucianus."  Et  vero  erat  hoc 
tempore  Mucianus  Flavianoruin  rector ,  cuius  opera  in  parltbus 
insignior  adeo  fuerat  quara  ipsius  Vespasiani.  In  cerlo  quo- 
da  m  scribendi  gene  re  vix  dignoscilur  pecimen  et  regimen.  Ea 
scriptura  archelypuni  Medicei  fuisse  com posi turn  partim  con- 
stat ex  Ann.  XIII.  3.  ubi  Neronis  nomen  abiit  in  ne  pro,  partim 
ex  Ann.  XL  7.  Med.  »et  poslquam  annuit  Ulcere  incipiunt," 
pro  :  »annuit  ita  agcre."  Eiusdem  geueris  est  Ann.  IV.  24. 
Med.  »excito  cum  popularibus  recepto  lameo;"  pro:  *ngc 
Ptolemaeo,"  et  Ann.  IV.  50.  Med.  »Serenus  amor  cum  repor* 
tatur"  pro:  •Amorgum"  Ila  in  loco  nostro  librarius  ante 
oculos  habens  regimen,  pecimen  videre  sibi  visus,  necessario 
ad  scripluram  specimen  adductus  est ,  quippe  unicum  vocabu- 
)um  latinum  quod  prope  ad  pecimen  accederet. 

Hist.  IV.  32.  »Caesorura  eo  die  in  parh'bus  nostris  maior 
munerus  et  imbellior;  e  Germanis  ipsa  robora."  Mihi  quidem 
hoc  loco  senlentia  opponendi  parliculam  flagitare  videlor: 
•  maior  numerus  sed  imbellior." 

■ 

Hist.  IV.  49.  » Claudius  Sagitta  praefectus  alae  Petrinae 
prospera  navigatione  praevenit  Papirium  centurionem  a  Mu- 
ciano  missura,  adscveravilque  mandala  interOciendi  Pisonis 
cenlurioni  data."  Legerim  » propera  navigatione  praevenil" 
Hist.  IV.  79.  »Siraul  Ccrealis  propero  agmine  subvenit."  Quid 
mirum  hoc  loco  aut  aliis  quibuscunque  locis  prospera  et  pro- 
pera confundi,  si  apud  Feslum  p.  255.  invenimus  »properaui 
pro  celeri  ac  slrenua  dixisse  antiquos  teslimonio  est  Calo  cum 

ait  in  libro  de  re  militari :  terlia  e  castris  eductio  celeris  pro- 
speraque  est." 

Hist.  IV.  57.  Vocula  de  Gallis:  -melius  divo  Iulio  divoqiu- 
Auguslo  nolos  eorum  animos :  Galbam  el  infracta  tribula  bos- 
tiles  spirilus  induissc."  Induendi  vcrbum  ridicule  ad  spiritus 
transfertur.  Lege:  »hostiles  spiritus  indidisse,"  ut  c.  54:  »m 
forte  Civilis  lapsu  cqui  prostralus,  credita  per  ulrumquc  exor- 
dium fama  vulncratum  aut  interfectum ,  immane  quantum 
suis  pavoris  et  hostibus  alacritatis  indidit."    Erunt  fortassc 
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qui  induendi  verbi  Iranslationem  defendere  conabunlur  loco 
ex  Ann.  III.  7.  »Tum  exulo  iustitio  reditum  ad  niunia."  Sed 
iustitium  Tacilo  est  pro  luctu  et  per  comprehensionem  pro 
insignibus  luctus ,  vestibus  pullis.  Hinc  Ann.  II.  82.  »ante 
edictum  magislratuum  ante  senatus  consultum  sumpto  iusti- 
tio  deserebantur  fora ,  claudehantur  domus." 


Ann.  I.  2.  Postquam  »interfecto  Antonio  ne  Iulianis  qui- 
dem  partibus  nisi  Caesar  dux  reliquus  posito  triumviri  nomine 
consulem  se  ferens  et  ad  tuendam  plebem  tribunicio  iure  con- 
tentum,  ubi  militem  donis  populum  annona  cunctos  dulcedine 
otii  pellcxit,  insurgere  paulalim."  Se  ferre  earn  habet  potes- 
tatem  ut  cum  substantivis  non  cum  adiectivis  coniungi  possit. 
Legendum  est  .tribunicio  iure  contentus." 

Ann.  I.  5.  »Ut  Agrippa  vita  concessit  L.  Caesarem  eun- 
tem  ad  Hispanienses  excrcitus,  Gaium  remeantcm  Armenia  et 
vulnere  invalidum  mors  falo  propera  vel  novercae  Liviae  do- 
lus abstulit."  Lalinum  est  »senecta  ac  debilitate  pedum  in- 
valid  us "  (Hist.  I.  9) ,  sed  ex  vulnere  invalidus ,  ut  » trun- 
cato  ex  vulneribus  corpore"  (Ann.  I.  17);  nam  affecta  aetate 
et  debilitate  pedum  conlinetur  inflrma  valetudo,  sed  gignunt 
earn  corporis  conditionem  vulnera.  Ergo  lioc  loco  restiluen- 
dum  est  »et  ex  vulnere  invalidum."  Error  facilis  ac  frequens. 
Ann.  XIV.  60.  Med.  >vu)gus  cui  minor  sapientia  ex  mediocri- 
tate  forlunae  pauciora  pericula  sunt;"  pro  »et  ex  raediocri- 
tate."  Ann.  XVI.  8.  Med.  » Silanus  intenlior  metu  et  etio 
patrui  ad  praecavendum  exterrilus  erat"  pro:  »el  exillo  pa- 
trui."  Hist.  HI.  1.  Med.  » novas  vires  adfore  et  praesentibus 
nibil  periturura;  pro  »et  ex  praesentibus."  Hist.  HI.  15.  Med. 
»et  Britlannia  auxilia  Vitellius  acciverat;"  pro:  »et  exBriltan- 
nia."  Contra  et  per  diltographiam  infertur  Ann.  XVI.  32. 
Med.  »Egnatius  habilu  et  ore  ad  expriinendara  imaginem  ho- 
nesti  et  excrcili,"  pro  »ad  expr.  im.  honcsti  exereitus." 

Ann.  I.  10.  Post  morlem  Augusti  multus  de  eo  sermo  aut 
laudantium  aut  viluperantium.    Hi  inter  alia  dissercbant  »si- 
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mulatam  Pompeianarum  graliam  parti  urn :  mox  ubi  decrelo 
patrum  fasces  et  ius  praeloris  invaserit  caesis  Hirtio  et  Pansa, 
sive  hostis  illos  seu  Pansam  venenum  vulneri  adfusum  sui 
milites  Hirlium  et  macbinalor  doli  Caesar  abstulerat,  utrim- 
qae  copias  invasisse."  Uaec  omnia  aliorum  non  scriptoris 
oralione  proponuntur.  Ergo  legendum  est  »abstulerit"  ut  su- 
pra legitur  » invaserit"  et  mox  in  eadem  oratione  »arma  quae 
in  Antonium  acceperit." 

Ann.  I.  13.  » Augustus  supreinis  sermon ibus  cum  tractaret 
quinam  adipisci  principem  locum  suffecturi  abnuerent  aut  im- 
pares  vellent,  vel  iidem  possent  cuperentque,  M.  Lepidum 
dixerat  capaceni  sed  aspernantem ,  Galium  Asiniuni  avidum 
et  minorem ,  L.  Arruntium  non  indignum  et ,  si  casus  dare* 
tur,  ausuruni."  Arruntio  utrumque  concedilur  et  digoitas 
el  voluntas,  ceteris  duobus  allerum  tribuitur  alterum  dene* 
gatur.  Itaque  si  orationis  compositionem  ad  sen  lent iam  Au- 
gusti  accommodare  voluit  Tacitus  usus  est  particula  exceptira 
•Galium  Asinium  avidum  sed  minorem." 

Ann.  I.  34.  Germanicus  seditiosorum  militum  •adsistenlem 
contionem  ,  quia  permixta  videbalur ,  discedere  in  manipulos 
iubet:  sic  melius  audituros  responsum;  vexilla  praeferri,  ut 
id  saltern  discerueret  cohortes:  tarde  obteniperavere."  In  bac 
compositione  »id  saltern"  artissirae  cobaerentia  banc  sentea- 
tiam  efficiunt:  ut  quamquam  milites  diversarum  cohortium 
permixti  manerent  praelata  saltern  vexilla  cohortes  disceroe- 
rent.  Verum  nisi  sunt  discreti  milites,  etiamsi  proponuDlur 
vexilla,  cohortes  permixtae  sunt.  Id  delendum  est  et  saltern 
ad  totam  sententiam  referendum,  >ut  saltern  discerueret  co- 
hortes" scil.  Germanicus. 

Ann.  I.  40.  Milites  exasperati  aegre  retenti  sunt  quomious 
lcgatis  a  senatu  atque  a  principe  missis  vim  el  caedem  aflfer- 
rent.  >fio  in  metu  arguere  Germanicum  omnes,  quod  non 
ad  super iorem  exercilum  pergeret,  ubi  obsequia  et  contra  re- 
belles  auxilium."  Obsequia  sunt  facta  obsequiosorum  boroi- 
nura,  ut  Ann.  III.  6B.  -primores  civitatis  quibus  claritudo 
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sua  ohsequiis  protegenda  erat."  Hoc  loco  sentenlia  requirit 
obsequium. 

Alio.  I.  41.  Germanicus  ami  cor  um  precibus  resistens  ipse 
in  castris  permansit,  sed  uxorein  gravidaiu  et  parvulum  fi- 
ll um  a  se  dimisit.  •Incedebat  rouliebre  et  miserabile  agmeo , 
profuga  ducis  uxor  parvulum  sinu  filium  gerens ,  lamentanles 
circum  amicorum  coniuges  quae  simul  trahebantur;  nec  mi* 
nus  trisles  qui  manebant.  Non  florenlis  Caesaris  neque  suis 
iu  caslris ,  sed  velut  in  urbe  victa  facies  gemilusque  ac  plan- 
clus  etiam  militum  aures  oraquc  advertere."  Qui  hoc  loco 
vulgalam  lectionem  tuentur  verba  » neque  suis  in  castris " 
cum  Caesare  coniungunt  in  hunc  modum :  facies  Germanici 
quae  non  erat  florenlis  Caesaris  neque  in  suis  caslris  agentis 
etc.  Durissima  sane  verborum  constructio.  Equidera  ilia  ver- 
ba ad  faciem  referens  pronomen  quae  post  neque  restiluo,  >ne« 
que  quae  suis  in  castris,  sed  velut  in  urbe  victa  facies." 

Que  et  quae  deinceps  posita  ubique  varios  errores  pepererunt. 
Ann.  VI.  55.  (51)  pari  errore  atque  in  loco  nostro  Mediceus 
alter  urn  omitlit :  » pro  ingenio  cuius  quaesiti  decretique  in 
principem  honores;"  pro:  •cuinsque  quaesiti."  Ann.  XII.  62. 
Med.  »  memorabantque  quae,"  pro  »  raemorabant  quaeque ; 
Ann.  XIII.  8.  Med."  aliis  quaeque  Gappadocia  hieraabant,  »pro 
absque  quae  in  C.  b.;"  Ann.  XIV.  61.  Med.  » in  u  lata  quae- 
que," pro  »mutata^Me  quae."  etc. 

Ann.  I.  51.  Germaniam  Caesar  ferro  flammisque  pervastat 
sine  vulnere  militum  »qui  semisomnos  inermos  aul  palanles 
ceciderant.  Excivit  ea  caedes  Brucleros,  Tubantes,  Usipetes, 
saltusque  per  quos  exercilui  regressus  insedere.  quod  gnarum 
duci  incessitque  itineri  et  proelio.  pars  equitum  et  auxiliariae 
cohortes  ducebant "  etc.  Ad  » incessitque  itineri  et  proelio" 
Orellius  haec:  ■  Nola  bunc  Dativi  usum  simillimum  huic  Ann. 
XIII.  40 :  qui  viae  pariler  ac  pugnae  composuerat  exercilum. 
Cf.  Curt.  III.  8.  itineri  simul  paratus  et  proelio"  Mibi  Yero 
in  his  locis  Dativi  usus  dissiinillimus  videtur  loco  nostro.  Cre- 
bro  apud  Taciturn  veniendi  et  mittendi  verba  cum  Dativo  con- 
iuoguntur  sed  numquam  absque  participio  rem  gerundam  sig- 
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nilicanli;  velut:  millere  dislrahendo  hosti,  Ann.  1.  60;  venire 
augendis  stipendiis ,  Ann.  I.  26 ;  venire  reddendae  domina- 
tion,  Ann.  VI.  42.  (49).  Sed  quae  supra  leguntur  sine  exem- 
plo  dicta  sunt.  Emendalionis  viam  monstravit  eiusdem  Orellu 
industria  qui  ipsos  locos  atlulit  unde  discimus  quibus  verbis 
sentenlia  scriptoris  sit  com  prebend  enda.  Dedit  Tacitus  nisi 
fa  1  lor:  »iucessilque  ilineri  et  proelio  pariter  para t us.  pars  equi- 
tum "  etc.  Librarius  scilicet  oculos  a  pariter  ad  pars  tra- 
iecit. 

Coniecluram  meam  litteramque  labialem  quater  deinceps  ab 
initio  vocabulorum.  repetitam  Orellio  eerie  non  probasscm, 
qui  Hist.  I.  10.  Mucianus  »in  sec  re  I  urn  Asiae  repositus  taoi 
prope  ab  exule  fuit  quam  postea  a  principe  "  cerlissimam  Aci- 
dalii  emendalionem  sepositus  reiecit ,  partim  quod  *vtyfixTt*pixr* 
efficeret  prorsus  ingralum."  Ergo  iudicat  non  scripsisse  Ta- 
citurn » in  sec  return  Asiae  sepositus "  quia  insuavis  sit  tot 
litterarura  sibilanlium  concursus.  Itane  vero.  Num  igitur  ab- 
ler iudicandum  est  de  vil.  Agric.  16:  et  seditio  sine  sanguine 
itelit"  de  Hist.  I.  26.  »rem  publicam  foedare  principis  sui 
sanguine  sobrii  parabanl;"  de  Hist.  II.  18:  »mox  velle  simu* 
lans  quo  plus  a  uc  tori  la  I  i  ^  inesset  consiliis  si  sedilio  mileice- 
ret;"  de  Hist.  III.  66.  »ipsum  sane  senem  el  prosperis  ad?er- 
sisque  satiatum;"  de  Hist.  IV.  42.  »raptis  consularibus  *po 
His  septuagies  sestertio  saginalus  et  sacerdolio  fulgent;"  de 
Hist.  V.  5.  »quippe  Liber  festos  laetosque  ritus  posuit,  Io- 
daeorum  raos  absurdus  sordid  usque ;"  et  de  aliis  compluribus 
locis,  in  quibus  omnibus  liltera  s  crebrius  etiam  audilur 
quam  in  »in  secretum  Asiae  sepositus."  Ergone  omnes  bos 
locos  Tacito  abiudicavil  Orellius  ? 

Mibi  tolum  hoc  disputandi  genus,  utpote  in  sermone  cuius 
sonum  penitus  ignoramus ,  lubricum  vidctur  admodum  et  sub- 
ineptum  ,  et  leve  prorsus  aut  nullum  momentum  in  diiudicandis 
veterum  scriptorum  lectionibus  afferre  aures  nostrae.  Romano- 
rum  Tacili  aequalium  aures  an  eiusdem  litterae  saepius  deinceps 
repetitae  sonum  fastidiverinl  nescio ;  hoc  a  (firm  a  re  ausim  ipsum 
Taciturn  ad  cam  rem  prorsus  non  attendisse.  Ita  slatuemlum 
esse  de  liltera  s  vidimus  supra ;  nec  aliler  eum  in  ceteris  lit- 
teris  fecisse  demonstrate  loci  quales  sunt  Hist.  I.  25.  »co»i- 
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mune  omnes  metu  wutandae  roilitiae  terrebantur; "  His(.  I. 
29.  »adfertur  rumor  rapi  in  castra;  Hist.  II.  76.  »nero  wo- 
bilitale  walalium;"  Hist.  III.  29.  »e/  superiac/a  /ela  fes/udine 
laberenlur."  Hist.  IV.  34.  »incendiis  flagrant  ium  viilarum  ve- 
nire ticlorem  exercilum  intelligebatur "  et  mox  »in  conspectu 
caslrorum  conslitui  signa  —  Vocula  iubet."  Nec  quidquam 
peculiars  habuisse  lilteram  p  ut  eius  repetitio  diligentius  a 
Tacito  sit  evilata  quam  ceterarura  omnium  apparet  ex  Germ. 
17.  »proxima  pars  pectoris  patet;"  ex  Hist.  I.  48.  »legioni  post 
/uraeturam  praeposilus  probatusque,"  el  ex  multis  aliis  locis. 

Hoc  iam  me  obtinuisse  spero :  si  » incessitque  ilineri  et 
proeiio  pariler  paratus "  sententiae  satisfacit  et  lalinitali ,  si 
scribentis  error  quern  suspicatus  sum  Jacilem  babel  demon- 
strationem ,  non  reiiciendam  esse  coniecturam  meam ,  si  ora- 
tionem  efficit  quae  nonnullorum  auribus  minus  grata  acci- 
dal. 

Ann.  I.  63.  In  expeditione  Germanica  Caecinae  imperat 
Caesar  ut  pontes  longos  quam  maturrime  superet,  *anguslus 
is  trames  vastas  inter  paludes  et  quondam  a  L.  Domitio  agge- 
ratus;  cetera  limosa,  tenacia  gravi  caeuo  aut  rivis  incerta 
eraut."  Distinguunlur  a  Tacito  loca  in  paludibus  ubi  aquae 
fluitabant,  ab  iis  quae  inter  aquas  cminebant  »limosa  tenaci 
ac  gravi  caeno." 


Ann.  II.  63.  Maroboduus  Marcomannorum  rex  seditione  po- 
pularium  regno  expulsus  se  fortunasque  suas  Tiberio  permisit. 
»el  Maroboduus  quidem  Ravennae  habitus  ne  si  quando  inso- 
lescerent  Suevi  quasi  rediturus  in  regnum  oslentabatur :  sed 
non  excessit  Italia/'  Particulam  ne  retinent  alii ,  quamquam 
nullam  loci  probabilem  interprelationem  afferentes,  alii  abii- 
ciunl ,  sine  ulla  demons! ratione  unde  orta  sit  interpolalio. 
Equidera  legerim :  nisi  quod  si  quando  insolescerenl  Suevi 
quasi  rediturus  in  regnum  ostentabatur  »i.  e.  Ravennae  qui- 
dem solebal  haberi  Maroboduus;  sed  si  Suevi  insolescerenl 
lamquam  reducturus  in  regnum  Tiberius  eum  Germaniae  fl- 
nibus  admoveri  iubebat.    Librarius  imprudens  post  prius  si 
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ea  verba  continuavit  quae  in  archetypo  post  alteruu)  si  posila 
erant. 


Ann.  HI.  5.  In  luctu  ob  mortem  German ici  •  Tiberius  at- 
que  Augusta  publico  abstinuere  inferius  maiestate  sua  rati  si 
palam  lamentarentur ,  an  ne  omnium  oculis  vultum  eorum 
scrutanlibus  falsi  inlelligerenlur.  mat  rem  Anloniam  non  — 
reperio  ullo  insigni  officio  functam  —  seu  valetudine  praepe* 
diebatur,  seu  victus  luctu  animus  magnitudinem  mali  prae- 
ferre  visui  non  toleravit.  Facilius  crediderim  Tiberio  et  Au- 
gusta ,  qui  domo  non  excedebant ,  cohibitam ,  ut  par  maeror , 
el  matris  exemplo  avia  quoque  et  patruus  altineri  viderentur." 
In  postremis  verborum  struclura  facili  emendatione  ad  sen- 
tentiam  scriptoris  accommodari  potest  legendo:  »ut  pari  mae- 
rore  et  matris  exemplo "  etc.  Ita  quoque  lollitur  dura  syn- 
taxis  nominalivi  »  par  maeror "  ad  verbum  »  viderentur 99 
relali.  Vulgata  lectio  signiGcat  operam  dedisse  Tiberium  et 
Liviam  ut  ne  minus  graviter  Antonia  Germanici  mortem  ferre 
videretur  quam  ipsi  ferrenl.  Sed  plane  contrarium  efficere 
studebant,  nerape  ut  ipsorum  maeror  falsus  vero  Antoniae 
maerori  par  videretur. 

Ann.  III.  5.  Fuerunl  qui  Germanico  mortuo  ne  solitos  qui- 
dem  et  cuicunque  nobili  debitos  honores  contigisse  quereren- 
tur:  »non  fratrem  nisi  unius  diei  via,  non  patrem  saltern 
porta  tenus  obviam."  Ciceronis  est  II.  de  divinat.  $  27: 
»quum  iam  progressus  esset  multorum  dierum  viam;"  et  Ta- 
citi  II.  Hist.  57:  »paucorum  dierum  iter  progressus."  Uter- 
que  opinor  in  alia  re  dixisset :  paucorum  dierum  viam ,  sive 
iter ,  obviam  ilum  est.  Cur  igitur  Taciturn  in  elliplico  dicendi 
genere  aliter  locutum  esse  putemus,  et  boc  loco  posuisse 
» unius  diei  via"  pro  viam? 

Ann.  III.  12.  In  oralione  Tiberii  apud  senatum  quum 
quaestio  de  morle  Germanici  baberetur  leguntur  haec:  »id 
solum  Germanico  super  leges  praestiterimus  quod  in  curia  po- 
tius  quam  in  foro,  apud  senatum  quam  apud  iudices,  dc 
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morte  eius  anquiritur"  In  quibus  nisi  curiae  et  fori  appella- 
lione  senalores  et  iudices  comprehenduntur  inepta  sane  est 
loci  ubi  quaestio  haberelur  commemoralio:  sin  vero  non  locus 
dumtaxat ,  sed  in  curia  senalores,  in  foro  iudices  cogilandi 
sunt,  qua  de  causa  eadem  res  bis  proponitur,  »in  curia"  et 
•  apud  senatum,  >in  foro"  et  »apud  iudices?  Equidem  »apud 
senaluu  et  apud  indices"  delerem,  si  certa  et  indubitata  in- 
terpolationis  huius  generis  vestigia  in  Annalibus  deprehendis- 
sera.  Alterum  tautologiae  exemplum  deprehendimus  Ann.  XIV. 
27.  »veterani  neque  coniugiis  suscipiendis  neque  alendis  li- 
beds  sueli  orbas  sine  posteris  domos  relinquebant ,"  ubi  »sine 
posteris"  nihil  sentenliae  addit  quod  non  in  adiectivo  orbus 
insit. 

Ann.  III.  28.  Principium  buius  capitis  ita  lego:  »Tuni  Cn. 
Pompeius  terlium  consul  corrigendis  moribus  delectus;  sed 
gravior  remediis ,  quam  delicla  erant ,  suarumque  legum  au- 
ctor  idem  ac  subversor  quae  armis  luebatur  arm  is  auiisit." 
Med.  »et  gravior." 

Ann.  III.  35.  »Proximi  senatus  die  Tiberius  per  literas  — 
M.  Lepidum  et  Iunium  Blaesum  nominavit  ex  quis  pro  con- 
sule  Africae  legeretur."  Ex  quo  senatus  certis  diebus  baberi 
coeptus  est  invaluit  us  us  ut  senatus  dies  esset  pro  sessione  se- 
natus. Sed  baec  locutio  tam  prope  a  nomine  composite  abest 
ut  quidquid  additur  cum  nomine  dies  congruere  debet.  Nec 
u/squam  me  aliter  legere  memini  quam :  » proximo  senatus 
die,"  »eo  senatus  die"  Hist.  IV.  6.  etc. 

Ann.  III.  54.  De  renovanda  lege  sumluaria  cogitabant  Ae- 
diles.  Senatus  rem  ad  principem  reiicit.  Tiberius  maiorum 
rerum  curam  sustinere  principem  respondet ;  sed ,  inquit ,  *si 
quis  ex  inagistralibus  tanlam  induslriam  ac  severilatem  pol- 
licetur  ut  ire  obviam  queat  bunc  ego  et  laudo  et  exonerari 
laborum  meorum  partem  fateor."  Qui  mecum  senliunt  fa- 
lendi  verbum  minime  sentenliae  Tiberii  accommodatum  esse 
iis  fortasse  pcrsuadebo  ut  legant:  »exonerari  laborum  meo- 
rum parle  mc  laefor"    Poslquam  seuiel  E  pronominis  me  in 
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F  abiit  scripsit,  librarius  » partem  faleor."  Idem  vitium  con- 
traxit  Mediceus  in  Hist.  IV.  71.  ubi  frigerbt  pro  erigeret. 
Contra  F  in  E  depravatum  est  Ann.  III.  21.  bvsti  pro  fvsti; 
Aliud  exemplum  eiusdera  erroris  prolulit  Bezzenbergeri  saga- 
citas,  cui  viro  in  emendandis  Taciti  scriptis  praefero  nemi- 
nem ,  paucissimos  pares  esse  existimo.  Is  igitur  correctionem 
ab  aliis  inchoatam  perficiens  Ann.  XIV.  16.  pro  Medicei  scrip- 
tura:  *etiam  sapienliae  doctoribus  I  em  pus  irapertiebat  (Nero) 
post  epulas,  utque  contraria  adseverant  turn  discordiae  mere- 
tur"  restiluit  »utque  contraria  adseveranlium  discordia  /rue- 
retttr." 

Ann.  III.  58.  »Provincia  Africa  lunio  Blacso  prorogate  Ser- 
vius  Maluginensis  flamen  Dialis  ul  Asiam  sorte  haberet  pos- 
tulavit."  Numquid  potest  postulari  slultius  quam  ut  sorte  ha- 
beas P  Scripsit  Tacitus :  » ut  Asiae  sortcm  haberet  postula- 
vit,"  sicut  cap.  32:  »  Sex.  Pompeius  Marcum  Lepiduni  ut 
socordem  inopem  et  maioribus  suis  dedecorum  eoquc  eliam 
Asiae  sorte  dcpellendum  incusavit."  et  cap.  71:  »ita  sors  Asiae 
in  eum  qui  consulariurn  Maluginensi  proximus  erat  conlata." 

Ann.  III.  73.  Tacfarinas  regulus  Numidiae  »quamquani  sae- 
pius  depulsus,  reparatis  per  in  lima  Africae  auxiliis  hue  arro- 
gantiae  venerat  ul  legatos  ad  Tiberiura  mitteret  sedemque  ul- 
tra sibi  atque  exercitui  suo  postularet ,  aut  bell  urn  inexpli- 
cable minitaretur."  Non  novi  alter  utu  veteris  scriptoris  lo- 
cum in  quo  bell  urn  dicatur  inexplicable.  Spectata  verbi  po- 
teslate  est  bellura  exitum  finemque  non  habitnrum  propter 
locorum  longinquitalcs  et  diflicullates ,  vel  propter  hostium 
numerum  ac  ferociam ,  denique  propter  aliquam  causam  quae 
in  ipsa  belli  ratione  posita  sit  non  in  volunlate  bominis.  Mi- 
nitantur  autem  homines  ea  quae  ipsi  perficere  se  posse  pu- 
tant  aut  videri  se  posse  sperant.  Hanc  ob  rem  non  credo 
Taciturn  induxisse  regulum  Numidicum  helium  inexplicable, 
urinitantem,  sed  inexpiabile. 

Quae  modo  dixi  neminem  posse  minitari  bellura  impeditum 
sive  inexplicabile ,  ea  non  convelluntur  loco  Ann.  IV.  46.  Thra- 
ces  »castella  rupibus  indita  conlatosque  illuc  parenles  el  con- 
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iuges  ostentabant ,  bellumque  irapedilum  arduuni  cruenlum 
minitabantur."  Hie  enim  ininitandi  verbum  irapropric  posi- 
lum  signiOcat  Thraces  ostendisse  bellum  fore  impedilum;  su- 
pra est  mioaciter  denunciare. 


Ann.  IV.  27.  ■  Eadem  aestate  mola  per  Italian?  servilis 
belli  semina  fors  oppressit."  Semina  nec  proprie  nec  trans- 
late dicunlur  moveri.  Legendum  est  •moti  per  Italiam  ser- 
vilis belli  semina. 

Ann.  IV.  45.  L.  Piso  praetor  Hispaniae  citerioris  a  quo- 
dam  agresli  nalionis  Termestinae  interflcitur.  Is  ex  latebris 
protractus  ne  tormentis  quidem  adigi  potuit  ut  conscios  ederet. 
»Sed  Piso  Termestinorum  dolo  eaesus  habetur,  qui  pecunias 
e  publico  interceptas  acrius  quam  ut  tolerarenl  barbari  coge- 
bat "  Bezzenbergerus :  » quippe  pecunias."  Turn  probabilius 
esse  videlur  exposuisse  Taciturn  eorum  opinionem  qui  factae 
caedis  aequales  fuerant,  quam  qui  sub  Traiano  vixerunt , 
quos  in  caedem  Pisonis  eiusque  causas  inquisivisse  vix  mihi 
persuadere  possum.  Suspicor  olim  scriplum  fuisse  »Piso  Ter- 
mestinorum doli  caesus  habebatur" 

Ann.  IV.  62.  Apud  Fidenam  ampbilheatrura  privatis  opi- 
bus  exstructum  corruit  »imraensanique  vim  mortalium  specla- 
culo  intentos  aut  qui  circum  adstabant  praeceps  trahit  atque 
operit.  et  illi  quidem  quos  principium  stragis  in  mortem  ad- 
flixerat  ut  tali  sorte  cruciatum  effugere.  miserandi  magis  quos 
abrupta  parte  corporis  nondura  vita  deserueral ,  qui  per  diem 
visu  per  noctem  ululalibus  et  gemitu  coniuges  aut  liberos 
noscebant."  Rupertius  »ut  tali  sorte"  explicat:  ut  tali  in  casu 
fieri  solet  ;  Orellius:  pro  tali  sorte.  Utrum  sequi  eligas,  com- 
molara  et  miserabilem  narralionera  mirum  in  mod  urn  frangi  ac 
debiliiari  senties.  Tacitus  qui  adflicti  slalim  perierunl  beatos 
praedicat  prae  iis  qui  ruina  oppressi  vilam  cum  crucialu 
traxerunt.  Ilaque  comparationem  quam  in  »miserandi  magis" 
oralionis  quoque  forma  proposuit,  supra  iam  eum  instituisse 
suspicor  et  scripsissc;  »et  illi  quidem  quos  principium  stragis 
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in  mortem  adflixerat  optabili  sorte  cruciatum  effugere:  mise- 
randi  magis'1  etc.  Sequentia  »qui  —  nosoebant."  non  puto 
ad  debilitatos  esse  referenda.  Potius  de  iis  dicta  esse  arbitror 
qui  incolumes  evaserant  vel  leviler  saacii ,  sed  iignorum  stra- 
ge  implicati  aut  ad  ruinara  adslantes  corpora  carissiraorum 
ante  oculos  babebant  vocesque  audiebant  quiritantium.  Taci- 
tus id  ipsum  mibi  dedisse  videtur  quod  Orel  I  i  us  reperit  sed 
repertum  abiecit:  »miserandi  magis  quos  abrupta  parte  cor- 
poris Dondum  vita  deseruerat ,  qui^tie  per  diem  visu  per  no- 
ctem  ululalibus  et  gemitu  coniuges  aut  liberos  noscebant." 


Ann.  XI.  3.  Asiatico  im missis  a  Messalina  Vitellioque  ac- 
cusatoribus  Claudius  liberum  mortis  arbitrium  permittit.  »Hor- 
tantibus  dehinc  quibusdam  inediam  et  lenera  exitum  remiltere 
beneOcium  Asiaticus  ait;  et  usurpatis  quibus  insueverat  exer- 
citationibus  lauto  corpore  hilare  epulatus ,  cum  se  honestios 
calliditate  Tiberii  vel  impetu  6.  Caesaris  perilurum  dixisset 
quam  quod  fraude  muliebri  et  iropudico  Vilellii  ore  caderet, 
venas  exsolvit."  Ipsa  Asiatici  verba  fuere:  honestius  calliditate 
Tiberii ,  impetu  G.  Caesaris  periissera ,  quam  fraude  muliebri 
et  iropudico  Vitellii  ore  cado.  In  quibus  nnllus  locus  est  par- 
ticulae  quod.    Itaque  delenda  videtur. 

Ann.  XI.  22.  Gn.  Nonius  eques  Romanus  ferro  accinclus 
reperitur  in  coetu  salutantium  principem.  »postquam  lormen* 
tis  dilaniabalur  de  se  non  i(nfitialus  conscios)  non  edidit  in- 
cerium  an  occultans."  Quae  in  loco  parum  integro  supptevit 
I.  Gronovius  uncinis  inclusi.  Sed  reliqua:  » conscios  non  edi- 
dit incertum  an  occultans"  eiusmodi  sunt  ut  in  re  gravissima 
ludere  scriptorem  diceres.  Fortasse  dederat:  -incertum  ca- 
rcns  an  occultans." 

Ann.  XI.  25.  Cum  de  supplendo  senatu  agerelur  primores- 
que  Galliae  Comatae  civitalem  Romanam  pridem  assecutt  ius 
adipiscendorum  in  urbe  honorum  expeterent  stud  iis  diversts 
apud  principem  de  ea  re  certatuin  est,  »fruerentur  sane  vo- 
cabulo  civitatis :  insignia  patrum  decora  magistratuum  ne  yuI- 
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garent."  Non  vulgant  qui  accipiunt  sed  is  qui  sine  discri- 
mine  Iribuendo  vulgaria  reddit.  Legendum  est  »ne  vulyaren- 
Uir." 

Ann.  XI.  31.  Cum  Messalina  iustas  nuplias  cum  adultero 
eo  ipso  tempore  celebraret  quo  maritum  ab  Oslia  liberti  in 
urbem  perlrahebant ,  »ferunt  Vettium  Valentem  lascivia  in 
praealtam  arborem  connisum  interroganlibus  quid  aspiceret  re- 
spondisse  tempest  a  lem  ab  Oslia  atrocem ,  sive  coeperat  ea  spe- 
cies, seu  forte  lapsa  vox  in  praesagium  vertit."  Species  per 
se  non  constat,  sed  in  aliqua  re  cernitur.  Itaque  »ea  spe- 
cies" nihil  significat  nisi  intelligitur  cuius  rei  species  sit. 
Praeterea  species  certum  quoddam  est  et  absolutum  cuius  ne- 
que  finis  observatur  neque  initium ;  potest  incipere  tempest  as 
et  in  coelo  esse  species  incipientis  tempestatis,  tempestatis  spe- 
cies incipere  non  potest.  Ergo  »coeperat"  viliosum  est.  Lego: 
•sive  coeli  eral  ea  species ,  seu  forte  lapsa  vox  in  praesagium 
vertit." 


Ann.  XII.  24.  Exponit  Tacitus  quae  apud  veteres  scripto- 
res  de  pomerio  urbis  invenerat.  » Forum  Roman  urn  et  Capi- 
tolium  non  a  Romulo  sed  a  Tito  Talio  additum  urbi  credi- 
dere,  mox  pro  fortuna  pomerium  auctum."  »Credidere  99  po- 
nitnr  de  fama  rerum  dudum  explosa  et  ad  veriora  versa.  Ta- 
citus •tradidcre"  scripsisse  videtur.  Turn  suspicor  ante  po- 
mcrii  vocabulum  excidisse  populi  Romani  appellationem :  »niox 
pro  fortuna  po.  ro.  pomerium  auctum." 

Ann.  XII.  52.  »Silurum  gens  non  atrocilate  non  dementia 
nmtabatur  quin  bellum  exerceret  castrisque  legionum  premen- 
<la  foret,  id  quo  promplius  veniret  colonia  Camulodunum  va- 
lida  veleranorum  manu  deducitur  in  agros  captivos."  Confe- 
rendi  sunt  duo  alii  loci  ex  Annalibus,  alter  XIV.  43.  ubi  de 
caede  praefecti  urbis  agens  in  senatu  Gassius  se  anlea  novis 
senatus  decretis  non  adversatum  esse  coramemorat  paYtim 
quod  quidquid  in  senala  auctoritalis  esset  crebris  contradiction 
nibus  destruendum  non  exislimaret  »ut  maneret  integrum  si 
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quando  res  publica  coosiliis  eguisset.  quod  hodie  venit  consu- 
lari  viro  domi  suae  interfecto."  Rlienanus  correxit:  »quod 
hodie  evenit."  Alter  locus  est  Ann.  XVI.  24 :  Thrasea  codi- 
cillos  ad  Neroneui  couiposuit  requirens  quid  sibi  obiiceretur; 
eos  »Nero  properanter  accepit  spe  exterritum  Thraseam  scrip- 
sisse  per  quae  clariludinem  principis  extolleret  suamque  fa- 
mam  dehonestaret,  quo  dubie  non  venit  —  vocari  patres  iu- 
bet."  Correxit  idem  Rbenanus:  »quod  ubi  non  evenit."  In 
utroque  loco  novissimi  edilores  Rhenanum  secuti  sunt ,  ter- 
tium  locum  Ann.  XII.  32.  intaclum  reliquerunt.  Vellem  ma- 
iori  constantia  ibi  quoque  scripsissent  aut  »id  quo  promptius 
eveniret"  aut  iterata  praecedentis  vocabuli  parte  extrema  et 
prima  littera  verbi  veniret  »id  quo  promptius  »usu  veniret." 

Ann.  XII.  40.  A.  Didius  in  Brittanniam  adveniens  adversa 
legionis  pugna  res  Romanas  adfectas  invenit  >aucta  aeque  et 
apud  hostes  eius  rei  fama  quo  venientem  ducem  exterrereot, 
atque  illo  augente  audita,  ul  maiore  laus  compositi  vel  si 
duravissent  venia  iustior  tribueretur."  Lipsius  .compositis." 
Equidem  suspicor  ante  »vel"  excidisse  velli  sive  belli.  Fre- 
qucns  permutatio  lilerarum  v  et  b  eliam  in  Mediceo.  In  libro 
Annalium  XIV.  c.  34.  caterbas  pro  catervas;  c.  45.  Cingon- 
tus  Barro  pro  Cingonius  Varro;  c.  54.  iuvere  pro  iube  rem; 
c.  58.  fabore  pro  favore.  In  Ann.  XV.  13.  Bovillae  audiunt 
•Vobillae,  in  Hist  I.  78.  Flavius  Sabinus  est  Flabius  Savinus 
etc.  etc.  Gaeterum  nondum  uiihi  constat  utrum  scribendum 
sit  »ut  maior  laus  compositi  belli,  vel  si  duravis$e<"  an  »du- 
ravissew/."   Nam  pluralis  quoque  in  Tacito  ferendus  videtur. 


Ann.  XIV.  7.  Neroni  nuntius  afferlur  evasisse  mat  rem  ex 
insidiis  quas  ei  struxerat;  statim  Burrum  et  Senecam  ar- 
cessivit  ut  de  re  praesenti  consullarel.  »Igitur  longura  ulri- 
usque  silenlium  ne  irriti  dissuaderent ,  an  eo  descensum  crede- 
bant  ut  nisi  praeveniretur  Agrippina  pereundura  Neroni  esset. 
Post* Seneca  hactenus  promptius  respiceret  Burrura  ac  scisci- 
taretur  an  militi  imperanda  cacdes  esset."  Locum  variis  mo- 
dis  in  Mediceo  corruptum  partim  rcsliluerunt  viri  docti.  Ad- 


Digitized  by  Google 


in  ConxELii  Taciti  L1BROS. 


OS 


hue  medicinaui  poscit:  »Posl  Seneca  haclenus  promplius  "  elc. 
Mini  in  men  tern  venit  Taciturn  scribere  potuisse.  >Post  Se- 
neca scntcntiam  haclenus  prompsit  ul  respicerel  Burrum  "  etc. 
i.  e.  Seneca  non  Claris  et  perspicnis  verbis  declaravit  tollen- 
dara  esse  Agrippinam ,  sed  haclenus  sentenliam  suara  aperuit 
ul  Burrum  interrogaret  an  caedes  tulo  posset  militi  mandari. 

Ann.  XIV.  11.  Nero  parricidiura  apud  senatura  excusavit 
oralione  quam  ei  scripserat  Seneca.  »Ergo  non  iam  Nero  cu- 
ius imrnanitas  omnium  questus  anteibat,  sed  Seneca  adverso 
run)  ore  erat  quod  oralione  tali  confessionem  scripsisset."  Haec 
significant  fere  Senecam  contraxisse  invidiam  quod  confessio- 
nem scripsisset  qui  scelus  abscondere  debebal.  Pulo  crimini 
esse  datum  quod  ingenium  el  facul tales  confesso  parricidae 
comraodassel.  Lego  quod  oralionem  tali  confessioni  scripsis- 
set." 


Ann.  XV.  5.  Gorbulo  misit  ad  Vologesen  qui  circumsessa 
Tigranocerta  expostularent."  omitteret  potius  obsidionem ,  ant 
se  quoque  in  agro  hostili  castra  positurum."  »Polius"  mirae 
leniludinis  est  in  tali  nuncio  et  in  imperalore  Romano.  Le- 
gendum  est  »omitleret  prolinus  obsidionem.'* 

Anu.  XV.  6.  Proprius  dux  tuendae  contra  Parthos  Armc- 
niae  missus  est  Caesennius  Paetus  qui  cum  parte  copiarum 
Corbulonis  provinciam  obtineret.  » Iamque  aderat  copiis  ita 
divisis  ul  quarta  et  duodecima  legiones  addila  quinta  quae 
recens  e  Moesis  excita  erat ,  siinul  Pontica  et  Galatarum  Cap- 
padocumque  auxilia  Paelo  obedirent ,  terlia  et  sexla  et  decu- 
ma  Jegiones  priorque  Suriae  miles  apud  Corbulonem  mane- 
rent  ,  cetera  ex  rerum  usu  sociarent  parlirenturve."  In  hac 
partilione  malim  »  ut  —  legiones  —  auxilia  Paeto  obvenirent." 
praescrtim  cum  obediendi  verbum  forlasse  in  singulos  mililes 
cadat,  sed  de  legionibus  et  auxiliis  adversus  imperatorem  im- 
proprium  et  in  re  mililari  inauditum  esse  videatur. 

Ann.  XV.  16.    Exercitus  Romanus  in  Armenia  a  Parlhis 
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obsessus  foeda  paclione  ante  adventum  Corbulonis  castra  egre- 
ditur.  »Celerum  obsessis  adeo  suppeditavisse  rem  frumenta- 
riara  constilit ,  ut  horreis  ignem  iniicerenl  contraque  prod  id  e- 
rint  Corbulo  Parthos  inopes  copiarum  et  pabulo  altrilo  relictu- 
ros  oppugnalionem  ,  neque  se  plus  Iridui  itinere  afuisse.  Ad- 
iicit"  elc.  Haec  ralio  parum  conslat:  tantam  copiam  fru- 
menli  suppedilavisse  Romanis  ut  Corbulo  prodiderit  Part  bis 
vix  superfuisse  quo  vitam  sustentarent.  Scriba  orationeoj  sus- 
pensam  per pe ram  continuavit:  bine  pluralis  »  prod ider int." 
Lego  —  -iniicerenl.  Contra  prodidit  Corbulo  —  afuisse.  Ad- 
iicit"  etc. 

Ann.  XV.  41.  Dorauum  et  insularum  et  templorum  quae 
Neronis  incendio  amissa  sunt  numerum  inire  haud  prompturo 
fuerit :  »sed  vetuslissima  religione  quod  Servius  Tullius  Lu- 
nae ,  et  magna  ara  fanumque ,  quae  praesenli  Herculi  Areas 
Evander  sacraverat  —  exusta."  Suspicor  fanum  olim  omis- 
sum  nec  suo  loco  reslitutum  esse.  »sed  fanum  vetuslissima 
religione  —  et  magna  ara  quam  praesenti  Herculi"  etc. 

Ann.  XV.  45.  Missi  in  Asiam  et  Achaiam  Acratus  et  Se* 
cundus  Carinas ,  » ille  liberlus  cuicunque  flagitio  promptus , 
hie  Graeca  doclrina  ore  lenus  exercilus  animum  bonis  artibus 
non  indueral."  Imo  »imbuerat." 

Ann.  XV.  46.  »Cerlum  ad  diem  in  Campaniam  redire  clas- 
sem  Nero  iusseral  non  exceptis  maris  casibus.  Ergo  guber- 
natores  quamvis  saevienle  pelago  a  Form i is  movere  et  gravi 
Africo  dum  promonlorium  Miseni  superare  conlendunt  Cumanis 
litoribus  impacli  Iriremium  plerasque  el  minora  navigia  pas- 
sim amiserunt."  Idem  naufragii  locus  maioribus  el  rainori- 
bus  navigiis  lilora  Cumana.  Scripsitne  Tacitus  »et  minora 
navigia  parlim  amiserunt." 

Ann.  XV.  51.  Cunclanlibus  qui  in  Neronem  coniuraverant 
prolatanlibusque  spem  inter  ac  melum  »Epicbaris  quaedam  — 
accendere  el  arguere  coniuralos."  Ulrum  arguere  an  urguere 
scriptum  sit  saepe  oculis  vix  dignoscilur.    Hoc  loco  senlentia 
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ftagilat  urguere  i.  e.  ad  agendum  impellere.  Cf.  Ann.  XI.  26. 
Hist.  J.  22,  II.  50.  Mox  in  eodem  capile  -eral  navarchus 
in  ea  classe  Volusius  Proculus  occidendae  matris  Neronis  in- 
ter ministros"  nialim  *Neroni  inter  ministros."  Et  paulo 
inferlus  >nec  leve  auxilium  in  classe  crebras  occasiones  quia 
Nero  mullo  —  maris  usu  laelabalur "  sine  dubio  legendum 
est  »in  classe  et  crebras  occasiones." 

Ann.  XV.  60.  Cum  Senecae  caedes  pararetur  defert  Nata- 
lis  quidam  inandata  se  Pisonis  ad  Senecam  perlulisse,  adii- 
citque  quid  is  respondere  iussissel.  »Haec  ferre  Gavius  Sil- 
vanus  tribunus  praetoriae  cohorlis  et  an  dicla  Natalis  suaque 
responsa  nosceret  percunctari  Senecam  iubetur."  Rogatur 
Seneca  an  confiterelur  talia  se  audivisse  et  respondisse  i.  e. 
»an  dicla  Natalis  suaque  responsa  agnosceret"  Verbum  per- 
vulgatum  apud  omnes  scriptores  a  Tacito  crebro  usurpatur. 
Vide  Ann.  VI.  8.  (14),  Hist.  I.  52,  75. 


Aristophanes  Pac.  vs.  15—20. 

Aristophanis  Pacis  versus  xv.  priores  6.  DindorGum  recti  us 
inter  duorum  servorum  personas  distribuisse  in  altera  editione 
Poelarum  Seen i cor um  Graecorum  video.  Sed  neque  in  se- 
quentibus  scenica  ratio  constat.  Namque  non  potest  idem 
bistrio  intro  au ferre  mortarium  et  spectatores  de  scena  alio- 
qui.  Locus  ita  consliluendus  est: 
15.    A.  «//3o7,  (pip*  «AAj*j/  xirkpon  P01  X^Thxv 

x«)  rp/jS'  W  hipag.  B.  ficc  rfo  'At^AAw  *yu  ov. 
ov  yap  W  olds  t  elfi  \iirept%eiv  T>fc  oivrXlxq. 

A.  ctvTyv  ocp%  otccc  a-wAA^/Sav  T^fv  avrtictv ; 

B.  Tfo  Af  eg  *6pxxdt,$  ye ,  kou  q-*ut6v  ye  Tp6g. 
vfiuv  Si  y"  el  Tig  oil9  ifio\  x.*Teiwa,TU  wre. 

W.  G.  Pluygers. 
s  * 
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I. 

AD  HlPFOCRATEM. 

Quum  nuper  in  nova  ac  splendida- Hippocratis  editiooe, 
quam  procuravit  Ermerinsius,  praeclarum  Hippocratis  librum 
Hep)  *Aipuv ,  'T^xtuv  ,  TSttuv  diligenler  relegereni,  compluscu- 
lae  mihi  inter  legendum  aut  veleres  de  texlu  emendando  su- 
spiciones  confirmatae  sunt  aut  novae  subnatae ,  quarura  par- 
tem in  medium  proferre  et  cum  erudilis  commnnicare  iunl 
Sequar  edilioncm  Ermerinsii ,  qui  post  Coraen  multos  locos 
praeclarc  reslituit. 

Hippocrates  quum  dixisset  cap.  I:  eg  n&Xiv  eireihxv 

TXl   (L.  XWtKilTXl)  Tig  fa  XIFeipog  hi  hxCPpOVTlJXl    XP*1    T*v  ^ 

aitrijg  oxocg  xUtxi  xx)  Kpbg  rx  irvevpxTX  xx)  xpbg  Txg  xvxtc 
hxg  tov  faiov ,  post  pauca  haec  subiungit:  el  yxp  txvtx  elhh 
Tig  xxXug  —  oifx  xv  xvrbv  Xxvdxvci  ig  irokiv  xQixvedfievov 

XTTlXVSOfUVOv)   fa  XV  XTTSipOq   %  ^  CUTS    V07>jflXTX  liri%UplX  OUTi 

xoivuv  i  <PutTiq  bxok  rig  hi  •  use  w  xiropieff6xt  —  fitfe  It*' 
fixprxveiv  x  e\x6g  hi  ylyvevQxi  %v  fiij  rig  txvtx  irpoTepov  etlk 
TTpttppuv  Tig  J.  Ultima  verba  corrupta  sunt  et  eorum  emenda- 
tio  praeclare  institula  est  sed  non  perfecla.  Heringa  enim. 
medicoruin  acutissimus ,  in  Observatt.  Grit.  p.  44.  sagaciter 
perspexit  in  IlP04>PnNTI2Hl  latere  verbum  irpo^povrk^  l>al* 
mariam  emendalionem  Ermerins  recepit  »  etiamsi  ignorem" 
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inquit ,  »<m  alibi  wpotypovr'tfytv  legalur."  Milii  quoque  nus- 
quam  alibi  irpGQpovri&tv  ledum  est ,  sed  ea  res  scrupulum  non 
iniiciet  ubi  raemineris  verbum  Graecum  quodlibet  ab  unoquo- 
que  cum  praepositionibus  vp6 ,  np6g  et  <ruv  pro  re  nata  com- 
poni  posse  ac  solere  haud  secus  ac  si  adverbia  ca  essent. 
Quis  urnquam  audivit  aut  legit  TrpoplyvvfAt  P  Homerus  pro  re 
nala  illud  verbum  iinxit  in  Iliad  I.  452  : 

>}  5*  x)h        XivvlrittTO  yovvuv 
TTctMxxfti  TpO(ity>jvxi ,  tv  iztypeie  yipovrx. 
qtiam  multa  alia  sint  sic  composita  quae  semel  tanlum  legan- 
tur  docebunt  Lexicorum  conditores.    Idem  est  Trpofiiyvivxt  at- 
que  xpdrtpov  fityijvxt ,  npoeJvxi  atque  icpirepov  ehxi ,  irpoysvi- 
riu  atque  Tporspov  yevfodxt ,  et  sic  pro  tjv  m  rig  irpfoepov 
Tin*  (ppovrfoy  bene  el  exquisite  dicitur  ?v       rig  rxvrx  irpo- 
ypsvTiVtf.    Sed  quid,  quaeso,  sibi  volunt  verba  stulte  addita 
Tfiupov  e'tidig  ?    Adversis  fronlibus  concurrunt  iliivxi  et  Qpov- 
rifay ,  TrpoCppovTi&tv  et  wpdrepov  et^ivxi.    Quae  quis  antea  probe 
novit  ea  neque  (ppovrl&iv  opus  est  neque  potest  quis  ullo  modo 
TpoQpsrri&iv.    Scin  unde  irporepov  eilug  nalura  sit?  Nempe  ex 
anliqua  corruplela  >jv  fiy  rig  rxvrx  vp&Qpoiv  rig  J.  Sciolus 
nescio  quis  ad  irpdcppav  adscripsit  vpirspov  ettiug.  Veheraenter 
homo  fallilur ,  sed  si  verba  sana  fuissent  Tpo'Qpuv  nihil  aliud 
quani  hoc  signiGcare  potuissct.    Habet  igitur  aliquid  excusa- 
tionis  error  e  corruptae  scripturae  inlerpretalione  nalus.  Nemo 
enim  potest  locum  corruptum  inlerpretari  quin  cerium  lo« 
quendi  usum  violet  verbisque  depravatis  aflingat  signification 
nern  commenliciam  a  reliquorura  omnium  loqucndi  consuetu- 
de alienam.    Hoc  ipso  cerlo  indicio  Critici  librorum  menda 
deprehendunt  ubi  caeleri  quodlibet  de  suo  fingunt.  Tenemus 
igitur  raanifeslum  vetus  addilamenlum,  qualia  ex  hoc  libro 
complura  el  alii  el  Ermerins  expulerunl,  et  hanc  verara  le- 
ctionem  habebimus  %v  fui  rtg  rxvrx  irpotypovrfoy. 

luvat  eiusdemmodi  interpolations  allcrum  exemplum  ex  eo- 
Jem  libro  slalim  subiungerc.  Editur  ab  omnibus  cap*.  25. 
pag.  273.  Erin,  de  Scylhis:  Iv  rxvrxig  pth  gvv  rxlg  xfix^xig 
*»  yuvxliug  Sixirevvrxt  %vv  roTri  Kxihiouji  •  xvroi  Ve  i<p"  liriruv 
<#MTxt  gi  xvZpsg.  Dabunt  mihi  qui  Velerum  lectione  aurem 
lactam  liabent  et  antiquac  composilionis  bene  gnari  sunt 
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expunclo  cmbleuiate  oi  xvbpeq  legendum  esse:  xuto)  Ye  1$' 
ikttuv  bx*wr*i*  Putidum  est  exemplis  quibusdam  pervulga- 
tum  loquendi  genus  confirniare  velle.  Hoc  potius  admoneo, 
si  quis  in  tali  re  xuto)  oi  xvlpes  voluisset  dicere,  ea  verba  sic 
disiici  et  dissccari  Don  potuisse.  Grace  utn  est  in  tali  opposi- 
tione  aut  oi  Ye  xv^peg  ponere  aut  xuto)  Si,  quorum  illud  om- 
nibus scriptoribus  commune  est,  hoc  anliquis  proprium  ac 
solemne ,  in  quorum  numero  est  Hippocrates. 

Simile  additamentum  commaculat  verba  Hippocratis  in  cap. 
50.  pag.  278:  Touto  Ye  Kxtf%o\i<ji  ZxvUuv  [oi  irtovetoi]  ov%  oi 
xxxisoi  x>X  oi  eiryevkxroi  xx)  I<r#yv  vteknv  xexmpivoi.  Est 
autem  hoc  emblema  huiusmodi ,  ul  possit  inter  legendum  eliara 
acutum  Iectorem  alias  res  agentem  aut  rei  ipsi  intenlura  fu- 
gere,  sed  nemo  paulo  perspicacior  serael  admonitus  fraudem 
non  slalim  agnoscet. 

Obiter  exime  articulum  ex  loco  vicino:  hlvovrxi  *oA>jv  y* 
vxixeiyv  xxTxyvdvTcg  [tw]  iavruv  xvxvtpeitfv.  Paulo  calidius 
Ermerins  de  suo  rjv  interposuil.  Et  ratio  et  conslans  om- 
nium usus  doccnl  arliculo  in  talibus  locum  non  esse.  Ele- 
ganler  dicitur  fiuplxv ,  euyfeixv,  novtipixv,  xrifffixv ,  et  quid- 
quid  turpc  ac  viliosura  est,  xxTxytyvfoxstv  nvdg  pro  fiuph, 
fu>^,  vovyph ,  xasfiij  foe7<r$xl  nvx.  Sic  igitur  Hippocrates 
dixerat:  xxTxyvivreq  kuvruv  xvxvtpiyv,  non  &vxvlpti*v- 

Addam  et  aliud  emblema,  quo  deturpatur  locus  Hippocratis 
cap.  29.  pag.  277  :  otxv  $e  xiroppuf  rh  xl/ix  utvos  vtoA*/*' 
fiavei  vt3  xeQivelxq  xx)  xxMlouvi  •  Ixenx  aveyeipcvrai  oi 
xtyisig  idvT£$  oi  Y  oif.  Pro  uirvof  \ivoXx[Afixvei  Cora  6s  iff/A*p* 
fixvei  subslituil ,  quod  Ermerins  recepit.  Nollera  factum :  pas- 
sim uirvoi  dicitur  kxfApxveiv  tivx  ,  cuius  rei  plura  exempt 
coraposui  in  AW.  Lectl.  p.  558.  Quid  sit  vmoq  i*iKxii$*- 
vei  nvx  nemo  facile  dixerit ;  vxoXxfjL&xvetv  paullo  melius  est. 
sed  nemo  sic  loquitur,  quantum  scio,  quamobrem  aut  t/**« 
xzufixvsi  V7T*  xvQeve'ws  emendandum  esse  censeo ,  aut  eerie 
vTokxfifixvet  retinendum.  Sed  louge  melius  simplex  x*y&*tt* 
reponelur,  quod  non  tantum  de  somno  dicitur,  sed  de  alii* 
multis,  Q60og  Xxfifixvei ,  6xuftx  Xxfifixvei,  enfold*  I* 
xxpfixvei  ac  similia  multa ,  in  quibus  quis  uiro*xfi@***'  dUil 
umquam  ?    Ubi  autem  uttvo$  xxptfixvef  reposueris  vide  mibi  an 
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insuisuin  addilanienlum  xx)  xxQ$vIqv<ti  concoquere  possis.  Ubi 
pueruli  sic  ad  patrera  garrulum  dicunt :  ?t«5tj«,  \xtelv  n 
Wtv  GTraq  xv  vifi&q  virvoq  A«/3jj  (Theophr.  Charact.  vu) ,  num 
tu  pulas  xx)  xxMlotfiey  addi  potuisse  ?  Seri  Graeculi  talia  in 
ora  libri  annotabant,  si  qua  loculio  anliqua  in  desueludinem 
abiisset. 

Eadera  chorda  oberranlem  video  Corafin  in  loco  vicino,  ubi 
rectissime  scribitur:  ut£  t»k  linrxffitiq  xvrovq  xfo&xrx  XxfA- 
fizvei,  sed  invito  Hippocrali  Corals  iiriXxfJLfixvii  vel  xxrxXxfi- 
Pha  oblrudit. 

Contra  optime  in  reliquis  docli  homines  pro  lectione  om- 
nium librorum  lirenx  xvxyei povrxi  correxerunt  xvtyei'poif- 
Tflw.  Quia  in  Codicum  scriptura  xy  et  ey  distingui  vix  pos- 
sunt,  factum  est  ut  xytlpu  et  iyelpu  perpeluo  inter  se  locum 
mutent. 

Bis  in  eodem  libello  recurrit  vitium ,  quod  et  apud  alios 
mini  esl  subinde  notalura.  Legitur  p.  242 :  xx)  t*jv  yijv  W- 
Ttpov  t(//A>j  Tt  kx)  xvulpoq  $  $xv€lx  xx)  t(pv$poqt  ct  p.  267: 
fifi  yap  (pvrteg  xi  fihv  $pt<ri  ioixuTxi  ZevXpatievi  re  xx) 
Zpom ,  xt  Is  te7TTo7<ri  re  xx)  xvfopom.  In  his  et  mullis  aliis 
locis  idem  men  dura  inest  quod  optime  patefaciel  Galeni  glossa 
in  Lex.  flipp.  p.  586:  'TQvXpovq :  rove  u&iptvrrxq ,  pro  qua 
libri  scripti  el  edili  ityvlpcvq  passim  substituunt  manifesto  er- 
rore.  In  iis  qui  aqxta  inter  cute  laborant  aqua  non  txeqt  sed 
foittv,  itaque  uQutpog  sanum  est  (ul  MI;u\os  et  sim.),  iQvlpoi; 
viliosum.  Sic  in  quo  monte  aquarum  latices  ac  venae  intus 
sunt  hie  illic  erumpenles  et  scaturientes  Ipoq  est  vtyuZpov ,  non 
ity&pov.  Manifestus  tenetur  scribarum  error  ubi  ol  Ithxt ,  uri- 
natores ,  stuile  appellantur  xoXvpfiyTx)  iQvbpoi.  Non  minus 
ineptum  hoc  est  ac  si  quis  iirixUvm  et  uvoxMvm  confunderet, 
vel  fooupxvtof  et  vvovpxvioq ,  vel  Iviynoq  et  Mysiog.  Itaque 
flerodolo  reddiderim  IV.  19S:  f&sXxyyxtSq  re  yxp  hi  xx)  xiicxi- 
hot  *fox%t  pro  tvvbpos.  Apud  Suidam  v.  "EQutpog  videbis 
Graeculos  opinari  xtojtreig  e<pv$pot  et  xohvfifaTx)  t<pu%poi  recle 
dici ,  sed  neraini  iraposuerunt.  Imposuit  Dindorho  ad  Slepli. 
Thes.  scriptura  loci  apud  Philostr.  in  Imagg.  p.  776:  <3p£c 
yip  nay  fxq  v>jTTxq  uq  e$u$poi  ^toXtaQxivovfiv.  Quicumque 
vidit  anates  in  aqua  lascivientes  revocabit  at  vQvlpot  lioht- 
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ff$MGv<rtv.  Similiter  in  alio  Philostrali  loco  vicino  p.  775.  <?• 
toxx^ttoi  —  (Quo*  pot  txs  btcKxq  ipsa  natura  rei  vQrtpoi  re- 
quiril:  nalabant  enira  pedibus  sub  undas  demersis.  Suspicor 
v(pv$poi  a  Graeculis  Thucydidi  iuvito  oblrusum  esse  IV.  26 ; 
hiveov  &  xx)  xxtx  tov  Kinkvx  xokvfifiiiTx)  [vQulpot] ,  nam 
quum  Allici  quos  Iones  5ut#$  appellant  xo^ufif^ijTxq  appellare 
soleanl,  quid  est  inulilius  el  pulidius  quani  vtpvlpoi  additum? 
Sequiores  qui  ipsi  urinalores  xoKv infarct s  OQ&povq  dicebant 
antiquo  hislorico  suani  loquendi  consueludineni  de  wore  affri- 
cuerunt.  Itaque  et  caeleris  vQvlpog  rcslilueriiu  el  bis  apud 
Hippocratem  rescripserim  SxreTx  xx)  vQvlpoq  et  hvlpuhti 

T6  Xx)   'jtyvl  pO  l<7  L. 

MiriGco  errore  mibi  laborare  videtur  locus  p.  245 :  el  U 
Soxiot  Ttq  txutx  (itTeapohdyx  elvxi  a  yLtTxsx'ty  rijg  yvufim 
doi  xv  on  ovx  ihxxtfov  pipoq  ZvpfixXXerxt  x<rpovofAt>i  ig  iwpuap 
oikkx  ?t<jAu  9rA£/yov.  Nenipe  in  his  praetcr  naturam  verus  re- 
ruin  ordo  inversus  est :  praecedit  quod  ex  rei  natura  sequi- 
tur ,  et  quod  debebal  praeccdere  a  tergo  venit.  Ex  iis  enim 
qui  ab  aliquo  dissentiunt  nemo  prius  mutat  sen  lent  mm  et  de- 
indc  meliora  edoctus  agnoscil ,  sed  praecedit,  ut  opinor,  ri 
(Ax&elv  tx  fiskTtu ,  sequilur  to  (istx^vxi  Tijq  yvu/ztig.  Quod 
quum  cerium  et  manifeslum  sit,  nihil  aliud  superesl  quara  ut 
duo  vocabula  sedem  inter  se  permutent  el  locus  in  nunc  mo- 
dum  conslituatur :  fteTxsxfa  xv  Tijq  yv&wq  el  fjuxkt  on  oh 
eXx%i<;ov  fiipog  fyyufixKhtTxi  xspovopfa  ig  wpixviv ,  quae  scri- 
ptura  omnem  difficullatera  removet. 

Comici  quum  saepe  philosophos  et  medicos  audirenl  as* 
trononiiam  sic  laudantes ,  ut  facit  h.  1.  Hippocrates,  rem  se- 
riam  ludicrc  in  lusum  ioc unique  converterunt.  Coquus  apud 
Sosicratem  Comicum  Allien,  p.  378.  B.  arlis  coquinariae  prae- 
cepla  tradens  ita  dir.it: 

5f7  tov  ftxyttpov  efiivxi  Tpun^x  fzev 

TTtpi  TUV  fJUTfUpUV  ,  TXq  T€  TUV  XfpUV  $6<T£iq 

xx)  Txq  liriTQhxq. 
el  posl  pauca: 

TX  ykp  tyx   TXVTX  XX)  TX  fipUflXTX  <T#f$^ 

iv  Ty  irspiCpopjt  Tijq  fayq  wvTX&ug 
hipxv  iv  xOtoJc  Xxyt.$xvu  tyiv  tfovvv. 
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Similia  bis  Nieomachus  iocatur,  quern  vide  apud  Allien, 
p.  290.  E. 

Tralaticium  in  end  urn  mihi  deprehendere  videor  p.  245.  in 
verbis:  xxvvot  xx)  oxdrx  d^ix  voriifAXTX  v o fii^ovr xt  ovx  im- 
yiyvorrxt  toMx  ,  el  ilerum  p.  246  :  irteupfotiig  re  ttoXXxi  xt 
if  tfaixt  v  o  fit  ^6  pevxt  vourot.  Quid?  an  hi  morbi  acuti 
esse  putantur  ?  lino  vero  illo  nomine  appellari  solenl ,  quam- 
obrem  ivoftxtyvTxt  et  Svopxtyfievxt  emendandum  esse  censco , 
ul  legitur  p.  247:  rx  re  tepx  (L.  tpx)  vojtufixrx  x«Afv- 
ftfifx.  Eo  facilius  sic  corrigendum  esse  vincam  quo  saejiius 
verba  vopt&tv  et  &vo(jlx&iv  inter  se  permisccri  constat ,  de  qua 
confusione  supra  nonnulla  annotavimus  ad  Iulianum  p.  12. 
Perperam  legitur  ovoftx&tv  pro  vopi&tv  apud  Slobaeum  in 
Zaieuct  personali  Proocmio  Leg  urn  (Floril.  44,  20.)  xx)  jtcA/- 
Tjfy  ifielvovx  6vofjt,x%£iv  tov  tw  oMxv  irpoikyi.evov  tov  xxXov 
m  hxxtou ,  inio  vero  xpstvovx  vo^l^eiv.  Conlra  apud  Plu- 
larclium  de  Malignitale  UerodoU  p.  868.  B.  ubi  historiae  pa- 
ttern carpi t  xx)  txutx  Qovptov  vopt^oftsvov,  xvtov  $e 
' Akxxpuxviuv  irepiexfoevov ,  facile  intelliges  5voftx%dfMvov  verum 
esse. 

Jmposuit  Erraerinsio  p.  247.  Hermanni  pbilosophema  gram- 
malicum  ex  locis  corruplis  vitiosa  sublililalc  collectum.  So- 
lenl in  omnibus  libris  xird  et  M  passim  oscilanter  perniu- 
tari.  Saepe  passivis  xtS  twos  pro  M  twos  appositum  occur- 
ril,  quod  ex  ipsa  Graecitatis  nalura  fieri  non  potest,  sed  scri- 
barum  vitio  speciem  habet  inanem ,  ut  in  his  verbis  Hippo- 
c ralis :  to  yxp  yxKx  xttqo (oswutxi  utto  tuv  vdxTQjv  T>js  vx\vipd~ 
~*itc$  xx)  xT€pxftvt>j$.  Sensit  vitium  Coraes  et  turd  reponebal. 
Opponit   Ermerins   Hermanni   placitum   ad  Sopliocl.  Electr. 

65:  •utto  do  ipsa  causa  per  quam  quid  fiat  did  fur ,  xtto 
an/em  de  eo  quod  occasionem  vel  opportunilatem  praebet  ul  alU 
quid  fieri  possit."  Ferax  Hermanni  ingenium  solebat  pro  re 
nata  huiusmodi  placita  et  decrela  fundere ,  quae  si  quis  dili- 
genler  exploraverit  et  ad  Graecorum  scripta  diu  et  multum 
exegerit  vana  et  inania  esse  deprebendel.  Nihil  est  tritius 
a|>ud  Graccos  quam  ut  quis  M  Xvvys  ,  vt  bpyvis ,  M  fopov 
el  sim.  aliqnid  fecisse  dicatur.  Saepe  scribac  xtto  pro  tod  in 
lalibus  subsliluuut  ballucinanles.    Libri  mcliores  saepe  crro- 
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rem  arguunl ,  subinde  in  illo  mendo  onines  fideliler  conspi- 
rant.  Nihil  negolii  est :  vt*  bpyw ,  virb  ?>vmif  ponuntur  de 
ipso  dolore ,  de  ipsa  ira ,  per  quam  quid  fiat ,  «t  ipyyi ,  dxs 
Xviryq  de  ira  et  dolore  quae  occasionem  vel  opportunitatm 
praebent  ut  aliquid  fieri  possit.  Quam  sit  hoc  subtile  discri- 
raen  vides ,  vel  potius  non  vides ,  nam  fugit  aciem  el  dispici 
plane  non  potest.  Poterat  Hippocrates  dicere  >J  ruv  uSxtm 
rx).)ip6ms  to  yxhx  airov0ivwffi  ,  maluit  forma  passiva  uti  to 
yxhx  xvov&e'vvuTXi  ijri  ray  ulxruv  r^q  (rx^pSntrog.  An  lu 
sic  plane  idem  dici  negabis?  An  tu  sic  M  necessarium  esse 
non  inlelligis?  Si  quis  serio  conlendet  xttS  recle  poni  posse 
sic  ut  aquarum  durities  occasionem  vel  opporlunilatem  praebuis- 
se  dicatur  ut  lac  exstinguatur ,  nonne  subridebis  et  perlina- 
cius  agentem  deridebis?  Quin  lu  igitur  Coraen  oplime  mo- 
nentem  sequeris  et  M  ruv  tixruv  ryjq  ffXAtjportfros  reponis. 
Video  apud  Eunapium  de  Vit.  Sophist,  p.  108.  edi  XpvvaMw 
3£  xurbq  vloq  xirb  rov  irxrpbq  xTcketQ$eiq ,  quasi  a  pal  re  suo 
remotus  fuissel.  Sed  pater  moriens  filium  adolescenlem  reli- 
querat,  ilaque  contemne  libros  el  vxb  rov  xxrpig  rescribe. 

Evidens  mendum  male  defendilur  p.  248.  in  verbis:  hx^ 
Tpdtpuvol  re  ol  xv$puxot  xx)  dpytjv  re  xx)  t-vveriv  (ZeKrlovs  flVl 
ruv  irpbq  Qopiyv  elnep  xx)  rx  xKXx  rx  iftQvdftevx  xftths 
hi.  Mendosum  est  efaep.  Quemadmodum  eixep  xpx,  sic  eUtf 
est  incertum  ponenlis  et  cum  dubitatione  assumentis.  Qui  shty 
dicit  id  quod  addit  verumne  sit  nec  ne  in  medio  relinqoit, 
veluti  is ,  qui  apud  Euripidem  ila  loquitur : 

elirep  yxp  &txetv  #pif,  rvpxvvfoog  vkpi 

xxXUsov  xhxelv. 

Nam  si  violandum  est  ius ,  regnandi  gratia 
violandum  est. 

Ilaque  qui  ita  dicit  efaep  xx)  rx  xhKx  xfieivu  hi  reliqua 
praeslanliora  esse  neque  ait  neque  negal  sed  ut  incertum  po° 
nit:  quod  quum  sit  a  Hippocralis  animo  ac  sententia  prorsop' 
alienum  pro  elvep  repone  eveiirep  et  omnia  erunt  expedite 
a  per  la.  / 

Latet  vilium  p,  249.  in  verbis:  rb  %e  kotirbv  6  faiotf 
rxbvvuv  use  (ixXisx   htyet  rovg  xvQpuTrovq.    Quid  sil  / 
Ivvuv  non  satis  assequor.    Pro  use  nxhisx ,  quod  s 
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cuum  est ,  suspicor  is  rx  pxtosx  einendari  oportere. 

Levem  errorem  sed  non  contemnendum  neglexit  Ennerins 
p.  250.  quum  ederet :  rove  %e  ufiovg  —  xx)  rb  Tpowrov  xx- 
TaXtXexT v<j$  xt ,  nam  xxrxkekeTrvvQxt  cerla  analogia  et 
omnium  usus  postulant. 

Pessirae  corruplus  est,  si  quid  iudico ,  locus,  qui  legilur 
}>.  254 :  xXKx  yxp  \peu<rxfievoi  elvi  ot  &v6pairot  ruv  aXfivpuv 
tizTav  irlpi  xireipiyv  ye  on  vofii^erxi  $ix%up)inxa  ehxi  rx 
ixvxx.  Pro  ye  in  omnibus  libris  est  xxi ,  et  verba  elvxt  rx 
itoxd  vulgo  absunt.  Ermerins  et  boc  loco  et  duobus  aliis 
p.  277  et  p.  279.  de  coniectura  ye  recepit ,  ubi  nemo  Grae- 
corum  islam  voculam  usurpasset.  Sic  olim  Brunckius  et  alii 
apud  Aristopbanem  et  Tragicos  vpbq  rb  xe%wb$  rov  fiirpou  so- 
lebant  ye  inlerponerc ,  perinde  ac  si  irxpxirkypapxnxo'v  essel 
sensu  aut  nullo  aut  prope  nullo.  Sed  alia  inesl  in  hi>  difli- 
cultas:  quomodo  coniungi  poterunt  uroquam  ^evtrxfievol  eln 
tloTtvopiZerxi  hx%upifTixx  ehxt?  Polerant  menliri  (nam 
tywctrixt  dixit ,  non  4>evf6wxi  ul  lenius  dixisse  viderelur  fu- 
lfil eo$  ratio)  on  ^ixx^P^ftxx  i 9/ ,  non  on  $ta%uptfrtxx  elvxt 
voul^erxi.  Praelerea  quomodo  coniungi  poterunt  \peu<rxr$xt 
et  £/'  xxeipfav  ?  Qui  de  iis  quae  nesciunt  secus  iudicanl  non 
mniiuntur,  sed  fallunlur.  Etiam  ^ewxpevoi  efoi  pro  tycv- 
9xno  suspiciosum  est.  Nullum  ex  his  exitum  reperio.  Quae- 
rant  acutiores. 

Gertus  et  stabilis  loquendi  usus  liquido  demonstrat  yxp  ex- 
cidisse  p.  255.  in  bis :  rex^piov  le  (tiywv  •  orxv  xvOpoirog  iv 
My  Qa&lfy  xre.  nam  inserta  vocula  legendura  esse  orxv  {yxp) 
fofyairog  non  dubitabis  quando  animadverteris  quam  constan- 
ts Graeci  omnes  praemisso  <r>u*sTov  vel  ftxprvptov  5i ,  vel 
'exfiiipiQv  2i ,  uno  vocabulo  interposito  yxp  addant.  Locutionis 
apud  omnes  tritissimae  nullum  exemplum  apponerem  nisi  hie 
ipse  libellus  haec  exhiberel  p.  258:  rexwpiov  Ve  on  ovrus 
l%ti  •  to  yxp  ovpov  Xx(jl7Tp6txtov  ovpiouvt  oi  Xi&tuvreg  ,  ubi  ver- 
ba Sri  ovtus  e%ei  melius  abessent,  el  p.  271  :  ptiyx  Ve  rexfui- 
pm  rovruv  •  oxieot  yxp  iv  rg  'Aer/jj  xre.  et  p.  275  :  piyx  3£ 
TUtfutpiov  et;  ry\v  vyponjrx  vxpi^ofixt '  XxuOiuv  yap  rove  no*- 
^  xre.    Adde  et  locum  p.  276 :  peyx  Ve  rexfi^ptov  xt  otxeri- 

%4  irxpixoun.  ou  yxp  QQctvovvt  nxpx  &v$px  xQtxvsvfJievxi  (xt- 


Digitized  by  Google 


76 


Miscellanea 


Kveupsvxt)  xx)  iv  yxsp)  foxovei,  qui  locus  immuiiis  raansil 
tralalicii  erroris,  quo  librarii  solent  eMvs  vel  (Mia;  in  lali- 
bus  interponere,  ut  apud  Xenophonlem  de  re  cquestri  V.  10: 
ov  cpdxvet  i%xy&(Jt*voq  (5  imros)  xx)  [eMvs]  b'ftotos  hi  to7$  xkx- 
Oxprots,  et  aliis  locis. 

Necessarian!  praepositionem  excidisse  suspicor  pag.  256.  in 
verbis :  oxotxv  yxp  xttx^  icxyy  ouxhi  ig  t^v  xpxxiw  Quftn 
xxQtsxrxt,  nam  quidquid  ad  prislimm  naiuram  rcdit  ct 
in  prislinum  stalum  sive  in  integrum  restiluitur  suromo  con- 
sensu a  Graecis  omnibus  dicilur  xitoxxMsxjQxi  ,  et  in  integrum 
restitutio  xiroxxTxsxets  constanter  appellalur.  Solet  in  illo 
verbo  augmentum  duplicari :  aTrexxTtewx  et  x7T£xxTi^v  saepe 
rccurrunl,  ut  in  Tabulis  Heracleensibus  II.  22,  txvtxv  itt- 
xzTssxarxfAeq  rep,  'AQxvac  xxttx  xp%x7x  ,  et  apud  Hippocra* 
tern  (in  Foes.  Oecon.  Hippocr.  in  v.):  >j  y*u<r<rx  fiiyts  izi- 
xxQisxro  is  txut6  ,  et :  cue  rx  ovpx  xir sxxr isy.  Hippo* 
crates  ilii  verbo  eliam  praepositionem  wpd  addidit  in  Coacii 
Praenot.  p.  151.  E.  Foes.:  rx  voMx  l\  tuv  toioutuv  wtofu- 
tuv  TpoxiroxxQ  Is  xrx  i ,  quod  verbum  Lex  i  cor  urn  conditores 
non  receperunt.  Haec  ipsa  satis  usum  loquendi  ostendunt,  a 
quo  noslro  loco  descivisse  Hippocrates  non  videlur  sed  <fe- 
disse:  ouxhi  h  tyiv  dpxxfav  Quviv  xtoxxt is xr xt. 

Repone  p.  258.  formam  veterem  xv*tv26 fisvov  yap  W 
tov  oupou  pro  xvtovtevpevov.  Veteresenim  xxtovfo7*6xi  dicebanl. 
sed  xvhlvlu  el  xvxhlopxt ,  quibus .  sequiores  suam  o-wjhw  'n 
Codd.  supponere  solent.  Recle  Meinekius  Siraonidi  apud  Slo 
baeuin  Floril.  75,  16.  reddidit: 

xxofffix  xsTtxi  xx)  xuhfafarxt  xxy^xi. 
pro  xuUvltlrxi.    Pholius  in  Lex.  non  scripsit  KuMvtci  -  *»' 
a/«,  sed  Kvtivht. 

Locum  viliosuui  in  vicinia  Ermerins  inlerpretando  expire 
conalus  est ,  sed  fruslra ,  nam  verba  corrupla  omnem  sanaffl 
inlerpretationein  respuunt.  Editur  p.  258 :  rb  3f  nxx"7*7*' 
xx)  QoxMsxtov  —  —  xuXvu  ouphiv  xx)  fouvyv  7rxpix£l 
pw '  w  rx  xlhTx  Tpiffouai  xx)  eXxovtri  rx  Tx&ix  rx  Kifow** 
Soxiet  yxp  xuto7<ti  to  xmov  ivrxMx  shxt  ryq  ovpvi<no;>  'D' 
felix  est  admodum  Corais  conieclura  t^  qvx  ovpfatoc.  Fain'1 
tirmerinsium  opinio  r*jc  pronomen  esse  et  hixnxvs  poni  ^ 
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ii um  more  et  Hippocratis.  Nam  neque  t>k  pro  txutw  poni  po- 
test mulloque  minus  pro  txutw'i  ,  nequc  ullo  modo  fert  locus 
ut  ea  verba  htxTtxug  ponantnr,  quasi  vero  ea  res  legenlium 
oculis  subiecta  essel.  Simplicissimum  est  rcscribere:  foxiei 
yap  xuTOtffi  to  xmov  ivTxu$x  flvxt  6luvviqy  quia  paullo 
ante  ilixerat  xx\  xukust  oupkiv  xx)  iluvyv  nxpkxsi  t<r%u- 

Miror  ye  perinepte  pro  re  supposilum  tarn  din  (olerari  po- 
tuisse  p.  262 :  hxovxi  fih  tuv  iroteuv  xixTxi  y  e  xxhus  tou 
jxiou  —  xihxui  re  xP^Txt  xyxQolvi.  Repone  xixTxi  ts  et 
Xpiovrxt. 

Ipsa  dialectus  arguit  vitium  p.  266:  rep)  It  tuv  iv 
tou  faiou  tuv  xvxtqXuv  ,  nam  iv  certe  scripluiii  oporle- 

bat.  Sed  sanissimum  est  ENAEEIA  modo  recte  legalur.  Est 
enim  vetus  Ionicum  iv2i!;ix9  quod  Thucydidi  I.  24.  perperam 
nonnulli  obtrudebant,  vide  Hesycbium  v.  'EvZ&x,  sed  apud 
Hippocratem  habet  optime. 

De  Sauromatarum  virginibus  haec  scribit  Hippocrates  p.  272: 
oux  xir07rxp$ev£vovTxt  fiixpt  *v  t«v  noteyLiuv  Tpelq  xTOXTei- 
vu<rt  xx)  ou  xpoTepov  Zuvoixiowi  {jwcp  tx  Upx  (L.  tpx)  6u<rxi  tx 
iv  v6[/.u.  "H  V  xv  xvbpx  euuTijj  xpyTxi  ttxu£txi  tirirxtypLivvi. 
De  iisdem  Herodotus  IV.  117:  ou  yxfiieTxi  irxpHvos  culepix 
TTpiv  xv  tuv  notefiiuv  xv^px  xttoxtsIv^.  Eliatn  sic  satis  dura 
lex  erat  puellis  quamvis  bellicosis,  et  facile  Herodolo  credimus 
narranli :  xt  li  Ttveg  xMuv  xx)  tsXsutuvi  yypxix)  irp)v  ywx- 
aQxt  ou  luvxfisvxi  Tbv  vdfiov  ixwhfaxi.  In  Hippocratis  verbis 
manifestos  error  inest,  quern  eadem  opera  deprebendes  ac  tol- 
les.  Inlelligisne  quid  sit  S  5*  xv  xvbpx  tuvry  xp^Txi7.  Quis 
umquam  in  tali  re  dixit  aul  dicere  potuit  xvlpx  ixuTy  xpx- 
<jQxi  vel  xlpe<r$xi  ?  Interpres  nil  mali  suspicatus  ila  vertit : 
•  Quod  si  qua  sibi  virttm  delegerit"  cel.  quasi  iilae  viragiues 
quum  Ires  bosles  occidissent  suo  arbitrato  sibi  virum  leyerent. 
Sed  ridiculum  est  xpx<r6xt  pro  IxhQxi  accipere.  Vitiosum  est 
xpv\Txi ,  onde  vera  lectio  clicienda  est ,  quam  non  diu  fruslra 
quaeres.  Nempe  manifesto  requiritur:  »si  qua  virum  invene- 
ri7."  5  5*  xv  xvZpx  luuTiji  supyTxt.  Nolo  usu  e-jpiTxcftxi  po- 
nilur  pro  adipiscor%  nanciscor ,  ant  oblinco  ,  impelro ,  cuius  ni- 
bil  opus  est  cxcmpla  ubique  obvia  apponcre.    Quo  modo  eu  in 
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*  abierit  unusquisque  intelligit.  Scribilur  enim  per  nexura 
tarn  similem  litlerae  a,  ul  in  raullis  Codd.  ulrura  *  an  cj 
scriptum  sit  oculis  discerni  non  possit ,  wide  complures  erro- 
res  suscepli ,  quos  cognila  vilii  origine  omnes  confidentcr  tol- 
lira  us.  Librarii  xtux6™  e^  *vtvxs*v ,  xiropoq  et  evxopos  si m ilia 
que  omnia,  perinde  ac  si  nihil  inleresset ,  confundnnt,  vid. 
Iacobs.  ad  Aelian.  de  N.  A.  p.  61 ,  11  et  152,  10.  Sciendum 
est  aulem  vetus  admodum  hoc  genus  vitiorum  esse,  quia  iim 
olim  ol  sig  tkx°s  ypaQovreq  usi  sunt  iisdem  nexibus  litiera- 
rum  compendiisque ,  quae  nunc  fere  in  Codicibus  non  anti* 
quissiinis  reperiunlur.  A  pud  Thucydidem  III.  104.  versiculus 
aflertur  ex  Homeri  hyinno  in  Apollinem :  « 

'Tfuls  V  £v  ftxXx  irxext  uiroxplvxaP  xQijpws 
ubi  plerique  libri  conspirant  in  viroxplvxrixi  xQvhjlw  et  uxoxfi- 
vx<r6e  xQjfiut;  cum  scholio  x<p*uiuq:  fau%oie ,  vtyy.  Bellissi- 
mum  est  <r/yp  respondere ,  sed  islos  nihil  moralur.  Constat 
inter  omnes  Thucydidem  dedisse :  vvoxpivxrt  tu^fou; ,  sed 
quam  sit  vetus  corruptela  Hesychius  palam  facit ,  qui  plurimas 
yKuwctq  Thucydidcas  recepit  el  in  his  hanc  quoque: 
' A  (p  j  (Jt,  a  s  :  iv  xfopep  ,  favxv- 

Itaque  iam  turn  tv  in  x  abierat  eodem  modo ,  quo  apud 
Hippocralem  supttrxt  in  xpyrxt  pessumdala  loci  sen  tent  ia  de- 
pravalum  est.  Non  semel  alibi  vidi  tvpfoHxt ,  eupaaQxi  el  fa- 
<rllxi  oscitanlcr  confusa.  In  Xenophonlis  quae  fertur  epistola 
apud  Slobaeum  Floril.  124,  42.  male  editur:  *aa'  ovt 
Qxvxrcp  TTpovvixa  TcrouTov  7T£v6oq  eupiirQxt.  Manifestuin  est 
xpxrixt  reponi  oportere.  Apud  Strabonem  X.  p.  477.  Cas. 
vitiose  scribilur:  aipetsU  &  sparwU  xx)  xxTopteaz;  hi  rs- 
XtM  %Pxto  (alii  fipiTo)  rtfzxs  tx  fuylsxs ,  requiritur  consecttlus 
est,  evptTo ,  pro  quo  Graeculi  suum  eupxro  supponere  solenl, 
ut  xtyeixxTo  pro  xQsixero.  Fefellil  ea  res  Kramerura  libr.  XII- 
p.  588.  ubi  ivpxTo  pro  cvptro  recepit. 

Pag  274.  ubi  in  Codd.  est  wp  t*  xxrixtt  *o\j\u<;  tUs  nfi 
pyq  rx  ir&lx  xx)  iv  v6tqhti  hxinvvTxt ,  supra  ad  Galenum  ad- 
monuimus  in  verbis  ENN0T0I2I  latere  iv  oTom  et  delela 
importuna  copula  emendandura  esse:  tx  n&ix ,  iv  or  out  iw 

TSUVTXl. 

Intercidit  pronomen  relativum  p.  274.  in  his:  xvrMi  **1 
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rx  dypix  ov  yiyverxi  fieyxXx  xXK  ofx  re  est  unb  yyjv  cxeirx- 
Zeo-txt.  Recle  vertunt:  *$ed  quae  sub  terra  abscondi  possunt" 
Ergo  legendum :  xxx9  x  oU  ri  kt  xre. 

In  iis  quae  conlinuo  sequuntur:  xx)  rx  eftex  bfiolx  xvrx 
eavrolfl  eWt  *  <rlru  re  %pe6iLevoi  xh)  byLolu  MfjTi  re  ry  xvry 
ktL  mira  est  xrvvrxfyx.  Non  est  enim  verbum  finitum  unde 
%pe6yLevot  suspensura  sit  et  quae  sequuntur  participia  rtv  re 
ysspx  eXxovreq  et  rx  re  vtxrx  x/wvTf?.  Sed  nullo  negotio  pote- 
ris  malo  mederi ,  ubi  senseris  noo  fortnas  inter  se  similes  esse 
dici  oportere ,  sed  homines  inter  se  simili  forma  esse.  Re- 
pone  igilur  rx  ef&ex  bpoloi  xvro)  euvroTat  elcrt  <riru  re  %peo- 
(jLevoi  opolu  xre.  et  omnia ,  ut  vides ,  commode  et  apte  decur- 
runl. 

Eadem  loquendi  forma  restituenda  est  p.  27S :  rx  re  eftex 
toixe  xXXijKouri  rx  re  &p<revx  to/07  xpvevi  xx)  rx  Qfaex  roTvt 
WXeai.  Nempe  rx  elfax  accusativus  est  et  hoc  dicit:  rx  efoex 
QfioToi  etvt  xMyiXokti  ot  re  xvtpeg  roTcrt  xvhpxat  xx)  xl  yvvxlxeq 
Tytri  yvvxtfy.  Quod  si  mihi  dederis  simul  hoc  dabis  imporlu- 
nam  voctilam  re  in  rx  [re]  efoex  expungi  oportere. 

Notavimus  supra  enefaep  in  elwep  corruptum.  Contrario  er- 
rore  peccatum  est  p.  278:  xxtroi  i%pijv ,  eve)  Utfoepav  rovro 
to  vfoevfAX  ruv  Xoituv  est ,  ov  —  roU  nXovtrturxrots  7rpo<T7ri» 
TTeiv  (uvvotg  xkkx  ro7g  xttxci  6/iolug.  Qui  ita  dicit  ire) 
6etdrepov  rovro  rh  vfoevfix  ruv  Xoiiruv  est ,  fatelur  et  co  need  it 
divintius  hunc  morbum  praeler  caeleros  hominibus  immitti.  Sed 
Hippocrates  istam  superslilionem  redarguit  sapienter  staluens 
$etx  xx)  rxvrx  ehxt  opoiug  roiq  &XXoi$-  ytyveatxt  Ve  xxrx  <pv- 
m  exxsx  p.  279.  et  paullo  ante  p.  277 :  efiot  le  xx)  xvry 
laxiet  rxvrx  rx  irxQex  6e7x  ehxi  xx)  r&KXx  ttxvtx  xx)  ovtih 
erepov  kripov  6et6repov  ovtie  dvOpuTrtvurepov ,  xXXx  7rxvrx  6fio7x 
xx)  vxvrx  6etx'  exxsov  <J)v<riv  ruv  rotovruv  xx)  oftev 

xvev  (puffioe  yiyverxt.  Non  alio  consilio  haec  dispulat  quam 
ut  earn  opinionem  inanem  esse  demonstret.  Itaque  sic  dixe- 
rat :  xxtroi  i%QW »  el* ep  Qetdrepov  rovro  v&o-evpx  ruv  Xotwuv 
tet,  xre.  Redarguenlis  haec  oratio  est  *si  essel  is  morbus  cae- 
teris  divinior,  omnes  pariter  invadere  debebat ,  atque  adeo 
pauperes  magis  quam  diviles  ,  el  3*  nyLuyuevat  %xipov*i  ot  $eo) 
xx)  txvftx&fievoi  vt  xv$puiruv  xx)  xvr)  rovruv  xxptrxs  xirolt- 
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SgDct/."  Popularem  banc  opinioncm  scile  Hippocrales  ipsis  ver- 
bis Euripideis  enunciavil  ex  Hippolyto  vs.  7 ,  qucm  locum 
Corals  et  Ermerins  apposuerunl : 

hssi  yxp  Sij  xxv  Qeuv  yiv£i  robs' 

TtfAUfiUVOt  XxipOVetV  XvtipUTTUV  VTO. 

Omnino  praeclare  bunc  Hippocratis  locum  resliluit  Coraes 
in  libris  pessime  mulcalum.  Lcpidus  est  Littreus  *prcnanl 
TiyLuizhoifTi  dans  Ic  sens  actif ,  qucm  incaulc  Ermerins  sequi- 
lur :  TifAz<r$xt  transitive  sumi  probe  scio.**  Et  ego  scio ,  sed 
mulala  verbi  signilicatione.  Aipcvftxi  transitive  sumilur,  sed 
non  pro  xipa.  ' * &nk%o{j.tx.i  optime  babet  sed  non  pro 
Dicilur  Kxpfiavu  et  Xxufixvopxi ,  bxvQxvu  et  Xxvdxvonxt ,  ripi* 
<rxa>  et  €vpi<?KO(jLxi ,  sed  numquam  haec  inter  se  permulanlur. 
Sed  repcrla  vera  lectio  et  ab  Ermerinsio  recepta  facit  ut  illi 
errores  nemini  noceanl. 

Quod  reposuimus  xxtroi  ixPW  eWep  Qaorspov  rouro  ruv 
tonruv  hi,  duobus  locis  simillimis  apud  Arislopbanem  contir- 
malur.    Legilur  in  Pluto  vs.  586: 

kxItoi  XPV<TV  y&MM  *XP*iv  *1*tP  iirbourei. 
et  ne  scrupulum  iniiciat  stirs?  fct  pro  tixsp  tjv ,  compara  mibi 
hunc  locum  ex  Equilibus  vs.  848: 

ov  yxp  a  izpfjv,  sine  p  <pths7$  rov  tijfiov ,  ix  Tpovolx; 

TXUTXf  £XV  XUTOtfl  T0l$  TTZpXXqlV  XVXT£&>}VXl. 

Melius  recepisset  Ermerins  p.  279.  Corais  emendationem  hx 
(rxvrxq)  Txq  irpoQaeias ,  ut  Hippocrates  dicere  solct ,  q«am 
vulgatam  sic  explicuisset  ut  rxq  pronomen  demonslralivum 
esse  diceret  et  baec  htxrixus  sumi.  Quasi  vero  Hippocrales 
illas  inorboruni  causas  digilo  vel  oculis  designarc  potuissel. 

Ilenini  confusa  manifesto  sunt  xttq  et  vtto  p.  280.  in  ver- 
bis:  xTo  fih  fovxlw;  xxt  px6uf%lyjg  JJ  5f/A/>J  XV&TXl,  xtco  % 
rife  TxXxiirupiiis  xx)  tuv  itovuv  xt  xvSpsTxi ,  nam  quoniam  alia 
oration  is  forma  idem  sic  dici  poterat :  $  piv  fouxh  T*v  *el' 
*/V  xu&t ,  $  3f  Txkxnrupivi  rag  avtpeixs  ,  consequitur  bis  ne- 
cessario  -M  pro  M  restitui  oportere. 

Soloeca  oralio  est  p.  281 :  to  lh  civlprtov —  iv  rjj  $vxv  $*[ 
fih  ovx  xv  bootees  eveiy ,  vdfiog  $e  TTpOfytvcpevog  x7T£py&<70ir 
xv.  Fulurum  enim  cum  &v  coniungi  non  polesl,  neque  salis- 
facit  xTTspyxTxtT  xv ,  sed  omissa  vocula  xv  sentcntia  praesens 
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requirit :  vopcog  Tpoo-yevfoevog  xitepyx^erxi.  Quod  fieri  aut 
«sse  negal  in  co  xv  cum  oplalivo  ponit,  quod  esse  aflirniat  in 
eo  indicalivo  ulilur.  Verissime  Hippocrales  paullo  ante:  01 
v6(ioi  ou%  %xi?x  r>jv  eirpu%I>jv  epyx&vrxi.  Com  para  cum  his 
verba  Demarali  ad  Xerxen  (Herod.  VII.  102):  ry  'EMxh  ire- 
vivi  pev  xhi  xore  euvrpoCpoq  fV/ ,  xpert)  iirxxrog  hi  xto  re 
go$'w$  xxrepyxj^evy  xx)  vopcv  hwpov  ,  cui  redde  obiter  vie  6 
re  <ro$i>is ,  nam  si,  ut  Hippocrates  loquitur,  vopog  irporyevo- 
ftevog  to  xvlpeTov  <v  ry  'pvxv  xzepyx^erxi ,  consequilur  passive 
dici  oportere  apery  biro  vopov  \<s%up&  xxrepyx^fiivy  ,  non  xirb 
vdftou. 

In  ultimo  libelli  vocabulo  peccatum  est:  xto  $e  rouruv  re- 
xf&xtpofievog  rx  hoiirx  hfoftieo-Qxt  xx)  ov%  afixpryffifl.  Forma 
apxprfoy  saeculis  aliquot  post  Hippocralem  nata  est.  Athe- 
menses  apxprfcet  dicebant,  lones  et  Hippocrales  xfAxprfoext . 
Vidimus  supra  for  mas  Ionicas  ab  ipsis  Hippocralis  editoribus 
olim  Hadriano  imperante  in  communes  fuisse  refictas :  deinde 
scribae  in  ea  re  antiquum  oblinent  et  form  is  anliquis  vulga- 
res  passim  subslilnunl.  Antiquum  loquendi  genus  in  vetuslis 
mendis  tulissime  latuit,  a  quibus  scioli  mamim  abslinebant. 
Vidimus  ev  crom  evasisse  quia  b  vqtqivi  in  libros  irrepscrat , 
et  air  cruv  quoniam  Graeculi  xiro  rm  scripserant.  Verbura 
Hippocralcum  irpotypovriay,  ad  nos  pervenit  in  irpo$puv  rig  j}  mu- 
tatum.  Elapsum  est  vctus  verbum  filet  pro  \lpol  ,  quoniam  a 
scribis  felici  crrorc  in  hict  convcrsum  est  p.  255.  oxsrxv  $e 
e)$  exiyv  aQlxyrxi  (xTrixyrxi)  xttxv  to  trapx  Spoiug  Sttei.  Re- 
quirilur  sudorem  emittit ,  unde  Heringa  sagaciler,  ut  solet, 
lliei  elicuit.  Si  quis  olim  llpol  substituisset  sine  vestigio  ipsa 
Hippocralis  manus  periisset.  Quis  umquam  potuisset  apud 
Hippocralem  irep)  Qvtios  irxiVtov  Tom.  I.  p.  246.  Foes,  el  rig 
e$i?>ei  qx  elxcvi  —  oxecg  txhex i vyr xi  uiroQeftxt  ahexropim  eire 
Juo")  %  xx)  irteioGi  xre.  reperirc  pro  exheirhyrxi  antiquam  et 
probam  leclionem  exhxT^erxt  nisi  Erotianus  v.  ^ExKxirfoerxi 
servasset  manum  Hippocralis,  cuius  sedes  tantum  erat  quae- 
renda ,  quam  mihi  illo  loco  reperire  contigit.  Vetus  forma 
Ionica  &eiv  e  scribarum  manibus  ambusta  evasit  p.  261 ,  ubi 
in  libris  esl :  xxpxrix  rx  irxihix  rixreiv  use  5  xTrdXXveQxi  vj 
Zvti  xeicra  re  eovrx  xx)  xvdevsx.    Acute  vidit  Coraes  in  ZHCI 
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latere  znei,  id  est  Zastv  tenrx  xtL  Qui  eum  locum  in 
Aphorismos  transtulil  Ionicam  formara  in  vulgarem  mutavit 
et  %ijv  subslituit.  Ionicum  cr$/V/  pro  xvtx7$  scrvatum  est 
p.  278.  sed  non  sine  errore,  est  enim  in  liliris:  ivsfiw 
xuvtxi  (xrlxavrxi)  Trzpx  yvvzTxxg  kx)  oJoi  T£  Z<ri  %pnM 
cQkti  xvTxlq,  scd  oplime  intcrpretamentum  aural*  Coraes 
delevit.  Ionicum  xvxyxiuv  non  ad  nos  pervenissel  p.  2"6. 
nisi  turpem  errorem  in  liliris  concepissel  liunc:  uvo  tcvtw 
tuv  av  xy  xx I uv  cu  itoXvyoviv  fV/  to  ykvoq  to  Sxu&xav,  quod 
tralaticio  errore  pro  xvxyxtuv  script  urn  esse  viri  docti  reclis- 
sime  admonuerunt.  Passim  similia  emendate  scribunlur  upiw, 
W/xiryy ,  Ttrpiuv  ,  xyyiuv  ,  xvxTChmv  ,  fisTxfiohsuv  ,  Sxt/flfav , 
sed  peccalur  in  aliis  IugijlZv  ,  xoix&v  cel.  In  lonico  scriplorc 
ferri  non  potest  quod  legit  ur  p.  271.  u7T£p  tcm  SfcroTi*. 
CoDslanLer  omncs  dicebant  rou  Itwortn  el  ruv  fcrz-crkv, 
quod  repone.  Semel  recle  Iegilur  forma  Ionica  fardkw 
p.  245,  similes  omnes  male  conlractae  sunt.  Sexcenties  re- 
currit  Ionicum  jj,  sed  su7TTY,pix  tamen  ct  xhkxv  et  xpxjts  lole- 
rantur.  Summo  iure  Ermerins  reiicit  barbaram  formara  p.  265: 
VHtcpovvTiq  if  xypicov  xx)  £ic  tirirvfitiw  fztr  xQutsovtss,  sed 
quod  ipse  reponit  psTxCpvTeuovTeq  non  est  Ionicum  nec  Hippo- 
craleum.  lones  et  Allici  veleres  dicebant  (plru ,  (pnuu ,  $tv- 
[ix  prima  longa  pro  <pur£va  et  <Put£U(jlx  prima  corrcpta,  et 
sedulo  Graeculi  iugulalo  metro  velus  (pnuu  ;  (piru<?x?  el  » 
apud  Tragicos  in  (pur£uu  el  <pur£u<rx$  corrumpunt.  Bis  cor- 
rupte  apud  Hesychium  legilur  <PuT£i>£t:  —  ytwsi  et 
T£V£t\  ywvx.  Porlentoso  errore,  quales  apud  Hesychium 
pullulanl,  (paT£V£t  scriptum  est,  et  <pur£U£i  non  est  gloss*- 
Ulrobique  repone  Qiruei:  ywvai  ex  lonico  script ore  vel  Tra* 
gico  Lyricove  sumlum.  Similiter  Hippocrates  peTxQtTvwM 
dederat  ,  quod  a  scribis  viliatum  est  ul  vidimus. 

Addam  unum  locum  olim  apud  Veleres  misere  corruptum 
et  malesanis  inlerpretationibus  vrwatum  ,  cuius  nunc  senteu- 
lia  reperla  dudum  est,  sed  scriptura,  me  iudice ,  nondum  est 
sat  bene  et  Hrmiler  consliluta.  Legit ur  apud  Ermerins  p.  244. 
correctus ,  sed  proponam  lectionem  Codicum  omnium  quae  baec 
est :  Tolvt  3f  irxibioiei  l-znri'ZTtiv  Girxvyt,Qu$  xx)  xadfixrx  a  tf' 
ftitywi  rb  Kxtilov  woiitiv  xx)  \pnv  vqvvqv  thai.    Alio  modo  lc- 
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gehat  Galenus,  cuius  duo  lestimonia  apponam  quoniam  in  hac 
ipsa  re  mend  urn  conceperunt.  In  Commentario  ad  libr.  VI. 
Epidem.  p.  565.  Chart,  ila  scribit:  rb  rfa  ImKytyixq  nxdoq  — 
yivtT&i  otxv  Cypbq  6  eyxicpx^oq  faxvuq  $  kx)  t>jvikxutx  ye  kx) 
xxtiiuv  ivofix^cTXi  rb  vowfix ,  xxQxwep  xvTOq  ityhutrtv  iv  t£ 
U(p)  vSxtuv  kx)  xipav  kx)  tSttuv  udiiruq  ypx\pxq '  TOtq  vxr 

lloiq  <T  UfATl  7TTS  IV  <T  7T  X  7  ft  0  V  q  TS  K  x)  XO*$flXTX  X  V  0" 
fll^GUtri    TO    7TXllloV    KOlieiV   Kx)    t  €  p  if  V    VOVffOV  eJvXI, 

quibus  conlinuo  addil :  kxtx  rxuryv  tw  pijo~iv  erShmXov  oti  itpoq* 
virxxowxt  Set  to  irxth*iuv  nxOoq',  dq  thxt  tw  Aifw  txutw  • 
*  vsfAt%ou<ri  Tb  irxtStuv  irxQog  Totieiv  kx)  Upyv  vov- 
<roy  eJvxi.  Iterum  de  eadem  re  scribit  in  Comraentario  ad 
librum  eundem  p.  552.  Chart,  his  verbis:  ou  t*Mv  QxIvstxI  ye 
*xm  (itiepte  edilur  ts  ttxo-i)  tx  ttxQvi  txutx  yivSpevx  Trkhv 
tjJ?  iiriktiipixq  ijv  kx)  $/'  xxjtq  towto  npbq  tuv  icxXxtuv  fvoftx- 
rifrxt  oW/3>f  7rxt$la)v  nxtoq.  Manifest um  esl  ea  sic  a  Ga* 
leno  scribi  non  poluisse:  sfovlov  ,  inquit,  oti  7rpo<rvvxKov<rxi 
hi  to  irx&ixv  vxfoq.  Ut  in  re  certa  et  evidenle  e\foyiK6v  few 
incjuit.  Quid  igitur  in  suo  Hippocrate  legebat?  Ulrum  Tb 
tsuMov  an  to  xxtiiav  ?  ConQdenler  respondeo  Neutrum.  Num 
lu  pulas  in  to  vxtliov  subaudiri  posse  (utar  enim  verbo  gram- 
inalicorurn )  7rx$oc?  Absurdum  est.  An  igilur  Tb  irxtitav? 
Wira  et  ridicuia  profecto  scriplura  essel:  x  vof&t&urt  Tb  irxf 
Toiieiv  kx)  ipqv  vgvvov  elvxi.  Sed  ne  sic  quidem  etidfjkov 
est  subaudiri  Trxfoq.  Quis ,  ut  hoj  utar,  non  subrideret  si 
in  Arislophanis  versiculo :  % 

rb  Tou  QepsKpxTQvq  kvvx  Sipetv  hdxpftevyjv. 
dicerelur  irxdoq  subaudiri?  Praelerea  sic  Tb  tuv  icxfilhiv  Grae- 
ce  dicendum  fuisset.  Quid  igitur  legebat  Galenus?  Nempe  x 
nfiityuo-t  Tb  wxt^tKov  noieeiv ,  et  sic  iure  statuebat  wxQoq 
subaudiri  et  inlegram  orationem  hanc  esse:  x  vofii&wi  Tb 
xxiliKbv  7rx6og  voikeiv.  Sic  to  xvtipuirivov  et  alia  dicuntur. 
Omnem  dubilationem  Erolianus  ex i met ,  apud  quern  legilur 
p.  304 :  Tlxtdtxbv  irxQoq:  irxtiixv  vuv  tyiv  vx&OTpoCpixv ,  Utv 
xx\  ZoQoxXijq  iv  Tletix  <JW* 

teUKbv  xiiTW  2V  iirxfoevae  yxXx. 
quam  glossam  rectissime  Foesius  ad  Hippocralis  locum,  de 
quo  agimus ,  relulit.    Erotiani  verba  integra  non  sunt.  Tlxi- 
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Itxiv  est  Uippocratis ,  txCcs  ah  Eroliano  ut  a  Galeno  supplelum 
de  suo  est.  Inlerprelatio  depravatae  lectionis  sana  esse  non 
potest.  Fecit  Erotianus  quod  potuil.  Commenlus  est  Txthixv 
(nam  sic  legcndum)  significarc  rijv  TrxdoTpoCptxv ,  nanique  ver- 
bum  vxthveiv  nonnumquam  poni  pro  rpeCpetv  sive  ixrpe&iv , 
quod  verum  est ,  et  satis  apparel  e  versiculo  Sophocleo  quem 
sic  restituerim : 

Xrjxviv  yap  auTyv        itrxfiieiHTsv  yxhx. 
quod  manifesto  signiGcat  i&Opetysv.    Eodem  modo  Nausicrales 
Comicus  lepidissinie  7rxpxTpxyuZw  ila  dixit  apud  Alhen.  pag. 
525.  E : 

at  %xv$o%puT£f  xq  xXv&uv  Ai!;uvtxb$  , 

Xpi^XG   &V7C7TGl$   TTXlOiVSTXl  t 

id  est  tg7$  h  t£  Tony  sive  rolg  ixsJ  oixomiv  ixTpsQei ,  nana 
nulla'  est  dubilatio  quin  vulgata  lectio  h  tottois  debeat  in  So- 
pbocleum  ivrcTrotg  coalescere.  Eodem  modo  Iuvenalis  dixit  noto 
versiculo : 

Terra  malos  homines  nunc  educat  atquc  pusillos, 
quod  Graece  sic  sonarel:  6  (3 log 

f&oxQypx  9T  x  /$  *  v  e  i  tx  vvv  xvQpuirtx. 
Sed  quamquam  nxihsvetv  pro  ixTpi(psiv  concedimus  fftfiw; 
xavu  xa)  Tpxyixuq  dici  posse,  tamen  minime  inde  sequilur 
rw  7rxiloTpo<$iav  commode  et  ila  ut  intelligi  possit  Trxihtxv  ap- 
pellari ,  et  eliam  minus  quid  sit  rb  iraihxov  sive  to  rxfitw 
TFxQog  ila  ullo  modo  explicari.  Sed  eliam  si  haec  omnia  (id 
quod  fieri  non  potest)  Erotiaiifcdederis  ,  ut  rb  irxitixov  sil  tie- 
tas  pucrilis ,  vel  sic  tamen  nihil  sani  e  vulgata  lectionc  cxlun- 
ditur.  Quamquam  multo  eliam  absurdior  est  Galeni  suspicio 
dicara  an  ficlio  to  nxihixov  apud  Veteres  signilicarc  t^v 
Kytylxv.  Vix  oculis  nostris  credimus  ubi  istud  comnjenturo 
bis  a  Galeno  confldenler  allirmalur  et  pro  certo  ponilur.  Pau- 
lo inclemenlius  sed  vere  Ermerins  p.  244.  Galenum  increpat 
bis  verbis:  » semper  absurdissima  quaeque  arripil  et  lectonbu* 
vendilat."  Nam  fac,  fac,  inquam ,  to  xxtiixov  apud  Veleres 
appellatam  fuisse  t%v  IttiK^Ixv  ,  qualis  tandem  e  verbis  Uip- 
pocratis sententia  exibil  ?  Tolq  vxtita;  cTxvfio)  xx)  Mf**™ 
tTwrinTti ,  x  vopltyuo-t  tvjv  iirtXy^iav  tcqhIv.  Ergo  t  iTiWfri* 
putabatur  sm^ixv  new  \    Nugaloria  bacc  esse  vides.  Et 
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lamcn  id  quoil  Hippocrates  dixerat  ox  ipsa  loci  ralione  tarn 
perspicue  pellucet,  ut  al)  unoquoque  facile  indagari  possit 
cl  a  mullis  olim  sit  rcpertum.  Murium  sacrum  esse  vulgo 
opinabanlur  et  a  Divino  numine  immilti.  Pulabalur  tI  Qslov 
id  faccre ,  quam  superslitionem  Hippocrates  et  sapienler  con- 
tempt et  in  hoc  ipso  libro  semel  et  ilcrum  refulavit,  ut  supra 
oslendimus.  Eliam  alibi  eandani  vulgi  opiniunem  commemora- 
vii,  et  din  ca'superstilio  tenuit  etiara  apud  Homanos.  Ilaque 
quum  sit  perspicuum  hoc  ipsum  dicere  debuisse  Hippocratem  , 
dubitari  non  potest  quin  pro  tottxi^ikov  posuerit  Numen  divinum. 
Olim  hoc  perspexit  nescio  quis  qui  pro  to  vxfitxov  toissiv  repo- 
suit  to  ts  $s7ov  toissiv,  namquc  esse  banc  incerti  auctoris 
coniecturam  nullo  Codice  Ms.  nixam  satis  compertum  est:  sed 
plane  assenttor  Corai ,  ubi  elicit :  *pcu  imporle  que  cc  soil  unc  cor- 
rection on  une  ancienne  Ivcon  des  mss.  elle  est  d'une  telle  evidence 
cet.  Evideus  est  ipsam  seutentiam  Hippocralis  reperlam  esse, 
sed  in  scriptnra  supercst  aliquid  dubilalionis.  Ermerins  rem 
palaeographice  expediri  et  demonslrari  posse  putat  sic:  »ts 
tov ,  txiQsIov  ,  TTxtiiov."  Sed  non  habent  haec  palaeographicain 
evidentiam  :  non  sic  similes  litterarum  duel  us  proclivi  errorc 
permnlanlur ,  sed  diversa  divcrsis  T  —  II  t  0  —  A  substituting 
tur,  quod  saepc  fieri  non  nego ,  sed  sic  paiaeographica  xst- 
favzyxq  omnis  dilabitur.  Praelerea  non  to  ttxMgv  vetus  lectio 
est,  sed  to  irxihxov.  Equidem  sic  staluo:  id  quod  sentcntia 
loci  requirit  aut  to  OsTov  irtissiv  Graece  sonat  aut  t6  loci- 
tilviov  irotssiy.  Qnoniam  autam  to  Ixt^ivioy  nusquam  apud 
Hippocralem  legilur,  sed  to  6s7ov  nonnumquam  apud  eum  oc- 
currit ,  facilis  optio  esse  videlur.  Sed  copula  ts  impd?luna  est 
et  eliminanda.  Si  ita  dicilur:  x  voftlfyvrt  t6  ts  Oslov  Totsstv 
fcxi  \pw  voiktov  shxi ,  et  alio  modo  ratio  syntactica  laborat ,  et 
dune  res  tlivcrsac  inter  se  arcto  vinculo  copulari  videnlur ,  id 
quod  non  est.  Una  res  et  eadem  duobis  modi's  enunciatur, 
namque  eodem  redit  tqQsIcv  v-ciist  tw  vsuvcv  et  >5  void; 
Ilaque  coniunclio  per  ts  —  xx't  locum  non  habet  et  cxpuucla 
molesta  vocula  locus  sic  est  constituendus :  x  vopttyvri  to 
Ulov  irotssiv  y.x\  ipyv  vouo-cv  slvxi.  Quomodo  to~  $stoy  in  to 
xxihtxGv  olim  abieril  mibi  quidem  non  liquet.  Indicia  paiaeo- 
graphica prorsus  deficiunt ,  sed  instar  omnium  est  ipsa  loci 
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sententia ,  quae  tarn  lucida  el  clara  est  ul  concludam  iisdera 
verbis  quibus  Ermerins  in  ea  re  utitur :  »Sunt  haec  ila  in 
luce  posita  ul  quomodo  quis  dubitare  de  verilate  possit  non  in- 
telligam" 

II. 

ad  Stobaei  Florilegium. 

Yerissime  Meinekius  quum  nuper  Slobaei  Florilegium  ede- 
ret  in  Praefalione  Tom.  IV.  p.  lxxxiv.  ila  scripsit:  »El*i  sex- 
centis  minimum  locis  Slobaeus  nunc  emendatior  editus  sit ,  gmm 
anlea  edebalur ,  tamen  haec  pauca  existimanda  sunt  prae  ingentt 
viiiorum  multiludine ,  quae  ad  hue  medelam  exspectant."  In  his 
mulli  sunt  errores  insanabiles,  in  reliquis  to  ^tov/kvov  &Aa- 
t6v.  Insanabiles  errores  esse  dico  eos ,  ubi  scribae  librorum 
velerum  lacunas  impudenlia  incredibiii  de  suo  utcumque  sar- 
cire  el  explere  aggressi  sunt ,  idque  lam  imperite  et  slulle,  ul 
neque  quid  loci  sententia  postularet  neque  quid  Graecitalis  ra- 
tio requireret  neque  in  poetis  quid  nielrum  exigcrel  ullo  raodo 
curarent,  sed  conGdenter  quidquid  in  buccam  venisset  auiis- 
sae  veteri  leclioni  supponcrenl.  Islam  librorum  pessime  inler- 
polatorum  fraudem  saepius  in  hac  bibliothbca  philologica  com- 
memoravi  et  apposilis  luculenlis  exemplis  demonslravi:  vide 
Mncmos.  IV.  p.  255  et  367.  sqq.  V.  p.  252.  VI.  p.  50.  sq. 
Deprehendunlur  islae  fraudes  aul  ex  aliorum  leslimoniis,  qui 

• 

veras  scripluras  inlegras  servauerunl ,  quas  sciolus  nescio  quis 
in  Slobaei  Florilegio  slultissime  inlerpolasset ,  aul  ex  ipsa  rci 
natura  itilelligimus ,  el  e  Graecitalis  ratione  mirifice  corrupla, 
et  ex  melro  raisere  iugulalo ,  nos  non  anliqui  scriploris  aul 
poetae  verba  lenere ,  sed  stulli  Graeculi  temerariam  et  sensu 
vacuam  interpolationem.  Pauca  haec  exempla  vide :  Floril- 
36,  12: 

Interpretare  mihi ,  si  poteris ,  esri  yxuvvy  Quel? ,  et  indue  in 
animum  Quels  ab  antiquo  pogta  scribi  poluisse.  Eral  olim  m 
libris: 
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reiiqua  pars  sonarii  expediri  non  polcral ,  aut  quacumque  dc 
causa  intcrciderat.  Nihili  Graeculns  quod  in  buccam  venil  sub* 
stiluit  fraudc  manifesta ,  nam  nequc  sententiam  adiuvil  cl 
Graecilalem  violavit  et  pessumdedil  metrum.  Duce  loci  sen- 
tenlia  ad  banc  scripturam  devenies: 

Ata%p£v  y  otxv  ri<;  x%iafi'  lxav  fiiyx 

Legilur  in  Floril.  63,  3: 

ol  yxp  Kinrpiv  QevyovTsq  xvQpcoTov  xyxv 
vGvoliv  opoiug  ToTg  diccxovtriv  xyxv. 
bellissima  lectio  est ,  ut  vides.   Euripidis  luanus  apud  Plutar- 
ch urn  servata  baec  est : 

vgsqvv'  of&ciug  rolq  xyxv  Oypuftivoig. 
Expleverat  scilicet  Graeculus  lacunam.    Credilur  Euripides 
dixisse  Floril.  43  ,  20: 

toTo-iv  Trivwt  xpupevoi  r  i[i<!i  petix. 
quod  absurdum  est :  in  aliis  est  TsttefttQx  nibilo  sanius.  Pau- 
cae  lilterulae  pcrierant  et  rcslabal  *  *  HME0A.    Isli  sup- 
pleril  verbum  quodcumquc  sententiae  securi.    Latebat  verbum 
6>jpvfA{Qx.    Tamquam  Euripidea  apponuntur  Floril.  64  ,  0  : 

(TV  5*  U   XXXl?£   fa&V   XXvOpUTTUV  * 

- 

$  (i%  IfoxvKs  tx  kxXx  cpxivev&xi  xxhx 

ij  rolq  ipuriv  e'jjzsvfa  icxpisxvo. 
Dederat  Euripides: 

ah  V  u  Oeuy  rvpxvvs  xxv6p&7ruv  "Epug 

if       %ihx<rx£  rx  xxXx  (pxfaev$xi  xaXx 

5  roTq  ipocviv  uv  <ru  $>ifAioupybq  si 

fioxQovrt  pdzkvt;  evTv%ut;  owsxnovet. 
Quam  perile  et  eleganter  explevil  homo  lacunam  in  verbis 
STAtt  *  +  *  *  AN0PnnHN  *  M  Plura  exempla  expromsi- 
mus  locis  supra  indicalis.  Ubi  aulem  scribae  tain  impudenti 
interpolalione  grassati  sunt,  nisi  aliunde  aliqua  lux  ail'ulgeat 
omnis  fere  emendandi  opera  luditur.  Hoc  solum  recle  cogi- 
lando  assequeris,  ut  intelligas  locum,  in  quo  baereas ,  nequc 
inlelligi  posse  nequc  cmendari ;  id  quod  eerie  aliquanlo  melius 
est  quam  aut  absurda  quaedam  comminisci  aut  verbis  vilialis 
abuli  ut  alia  perinde  vitiosa  defendas.   Fit  tamen  nonnum- 
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quain  ut  ex  ipso  sentenliae  fundo  antiqua  el  vera  scriptura 
emcrgat ,  si  quis  in  eadem  cogilandi  vestigia  incident ,  qui  bus 
olim  scriptor  aut  poela  iu  loco  nunc  interpolate*  insliterit ;  et 
senlenliam  dicti  semel  repertam  ex  accurala  Graccitatis  inlel- 
ligentia  iisdem  quibus  ille  verbis  vestiverit.  Ut  cuiusque  scri- 
ploris  cogilandi  dicendique  genus  diligentissime  perspexeris  ac 
pcnilissime  iinbiberis ,  ita  libi  ca  res  subiude  felicissime  ces- 
seril :  itaque  quamquam  libri  prorsus  tc  desliluunl,  et  e  vul- 
gala  leclione  nil  exlundi  potest,  tamen  nonduin  est  spes  omnis 
abiicienda ,  sed  lacuna  male  stolideque  olim  a  Graeculo  explela 
felicius  ipsis  scriploris  verbis  sarciri  nonnumquam  poleril.  Ex 
Euripide  baec  afferunlur  Floril.  22,  14: 

ciyiv  (ppovovvTX  xpeJwov  etg  bptxlxv 

TTBVCVTX  *  TOVTC])  V  XV$pl   fl^T    ftqv  (p'lXOg 

fAvjTS  %vvsiv}v  ,  osiq  xvTxpxij  Cppovslv 
irkirciU  'hovh.ovg  tou$  QiXovq  yyoufievog. 
in  his  verba  tU  oiuhlav  7T67ovtx  sensu  cassa  sunt ,  baud  se- 
cus  atque  M  yXuvvy  (pvstg ,  de  quibus  modo  diximus.  Re- 
quiritur  post  xprtwov  de  more  $  cum  inunitivo.  Requirilur 
Totoura  V  xrtpl  pro  tovtu.  Sana  pars  loci  facem  praeferl  et 
praelucel.  Non  desunl  eliamnunc  illi  qui  sibi  xvTxpx>}  Qpottft 
videnlub  el  amicorum  sentenlias  superbi  conletnnunt  cl  suam 
ut  qui  soli  sapiant  perlinaciter  usque  luentur.  Dicebanlur 
illi  in  Graecia  xvQxleig  et  illud  moleslissiiuum  viliuin  a  po> 
pulo  xv&xhix ,  a  Tragicis  xMxlix  dicebatur.  Quin  igilur  re- 
poniinus : 

viyxv  (PpovovvTx  xpelvvov  §  *g  XV  6x^1  XV 

Nec  caput  nec  pes  constat  sententiae  Sophocleae  Floril. 
41  ,  5: 

At>j  fioi  xputpxiov  pwdev  Hjetiryg  litoc. 

x^&pov  yxp  ovliv  •  ug      xv  svireTsg  Xzfici;  , 

y>.x7<ni<;  xputyxlov  cvlh  ou  hipx*rxi. 
hie  quoque  est  inanis  vocabulorum  tinnitus  ,  quibus  nulla  est 
suhiecla  sententia.  Si  Sophoclis  senlenliam  indagaveris  cadem 
opera  indagari  poleril  quibus  earn  verbis  enunciaverit.  Mol- 
tum  te  adiuvare  poleril  in  huius  rei  invesligalione  Apollodori 
Comici  locus  in  Floril.  6,  28: 
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xx\  KXeieP  $  Qupx  (tox*o7g  •  ovU  £rig 

tsxtuv  oxvpxv  ovtus  i7roi>i<r£v  Hpxv 
vtg  y«A>j  xa/  (AOixbt;  ovx  eMpxerat. 
Eiusdcmmodi  quid  in  re  seria  dixcrat  Sophocles.  Ul  Coun- 
cils oxvpxv  ovTug  Oupxv  dederat,  sic  Tragicus  x^&pov  ufo  euvx- 
ykg  scripseral ,  cl  quemadmodum  Apollodorus  IC  v,g  —  oi/x 
ihipxtrxt  posuerat,  sic  dixerat  Sophocles  h'  ou  —  ou  hipx£- 
Txt.    Iam  clara  lux  illis  tenehris  affulgel: 

xXyQpov  yxp  ouh\v  u¥  xv  evirxylg  Xxfioig 
yX&GGYig        ou  xpu$x7ov  ou  SiipxsTXi. 
Patent  nunc  scribarum  flagilia,  qui  Iragicum  ETIlArES 
mtfaerU  depravarunt,  el  X1AAN  in  ug  l*  xv ,  el  caelera  mul- 
laverunl ,   ut  vides.     Ul  $upx  ourag  3xvP*  splendore  eioquii 
tragici  dicatur,  quae  verba  apliora  reperiri  possunt  quam  xAjj- 
fycv       sOwxyig  ?  sed  ut  in  re  perspicua  parco  verbis. 
Addo  locum  Sophoclis  in  Fioril.  54,  21: 

Soxa  (juv  oufoig  '  <xAA'  opx       xps7<r<rov  $ 

JCX)   tuGG£$OVVTX  TUV   £VXVTIMV  XpXTsTv 
yj   ^0U>,0V  XUTOV   IvTX  TUV  7T£hxg  XhV£lV. 

quam  sit  haec  scriptura  absurda  unicuique  slatim  crit  mani- 
feslum :  rccv  n&xg  x?.u£tv  nihil  aliud  est  quam  louteusiv  Ira- 
gica  pompa  dictum.  Ilaque  Sophocles  pulatur  dixisse  i}  fou- 
Kcv  ovtx  $ov?*6ueiv.  Auget  eliam  ineplias  addilum  xutqv ,  unde 
nascilur  fallax  oppositions  species  inter  xutov  el  tuv  xkhxg. 
Qaomodo  lianc  caliginem  dispellemus  ?  Hed damns  stullo  Grae- 
culo  sua  supplementa  %  ^ouhov  xutov  Ivtx  et  videamus  an  ipsi 
velerera  lacunam  felicius  sarcire  possimus.  Superest  igi- 
lur : 

******  TUV  7rikxg  xKu£tv. 

Non  est ,  me  iudice ,  admodum  difficile  elicere  illud  quod 
olira  periil.  Ubi  enim  contraria  contrariis  opponuntur,  quili- 
het  non  plane  hebes  si  alteram  parlem  audiverit  reliqua  ipse 
uullo  negolio  excogilabil.    Ubi  ita  legitur: 

iv       TriveeQxt  xparrov  3  *  *  7rhelv , 
unusquisque  slatim  ttKoutouvtx  abesse  sentiel.    Ubi  audiveris: 

yuvxixx  6xTT£tv  xpaTTo'v  teiv  vj  *  *  * 
et  Graecos  noveris  continuo  addes  yxfi£7v.    Namque  ill i  sic 
solent  iocari,  ut  in  lepido  fragmenlo: 
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l\i  tftipxt  yuvxixo;  tWiv  vfrisxi 
qtxv  yxyufr  rtg  xxxQipy  T£$v>}xvlxv. 
Ubi  supersunt  Laec  verba:  xputt6v  *V< 

cerium  esl  intercidisse  verba  bxiyx  V  ifcku$.  Namque  in  la- 
libus  non  dalur  oplio :  cerium  esl  el  cerlo  nomine  id  quod 
cuique  opposilum  est.  Considera  nunc  mini  diligenler  Sopho- 
clis  verba  el  senlenliam.  Salius  est  t  iuquil  tuv  ivxvrissv  xpx- 
tsTv  xx\  tva<j£@QWTx  fj  tuv  ir&Xxq  xAvetv  *  *,  quid  igilur  re- 
quirilur  ?  Nempe  s u<t6I3ovvtx  ,  namque  opponunlur  inter  se 
tuv  Ivxvtiuv  xpxreTv  el  tuv  irUxs  xXveiv ,  vinccre  el  viuct  9  eo- 
dem  modo  quo  Zuwefiouvrx  el  id  quod  amissum  est.  >Satius 
est  vel  cum  impietale  vincere  quam  cum  pietate  vinci."  Quo- 
roodo  igitur  senlentia  sic  rcperla  numeris  aptabitur?  Facil- 
lime,  nempe  sic: 

ce?X  opx  fih  xpslvvov  % 

XX)  ^VMtfiouVTX  TUV  IvXVTlUV  XpXTSlv 

5  tovs  Qeovq  (rifiovTX  tuv  irkXxs  X\V£IV. 
Quid  est  enim  Tragicis  usilalius  quam  tovs  faobg  trtfciv'. 
Eodem  modo  subveniri  potest  Euripidi  misere  laboranli  in 
Floril.  74  ,  10: 

(AOxQoufJisv  ahKuq  CppoupouvTsg  ykvoq  • 

%Tiq  yxp  avTvi  yM  irsQvxev  evhoq 

Ti  SsT  QvXXVGStV  XX^XfJLXpTeivSlV  fthiOV  ; 

sic  Meinekius  edidit.  Luculenlo  iudicio  is  locus  est  quanto 
opere  nos  lihri  Mss.  deludant  el  quam  vanum  sit  illis  quid- 
quam  credere  in  locis  interpolatis.  Parisinus  A.  exbibet  A 
iritpuxev  Mov ,  quae  feslivissima  leclio  esl.  Parisinus  foi 
passim  a  levissimo  Graectilo  corrcctus  esl  scilicet ,  xty* 
xev  hhxoq  oblulit.  Sciolus  senarium  ulcumque  explevit :  hi- 
xog  nil  facere  ad  rem  et  ridicule  yvvy  hhxoq ,  id  esl  lixxtsi- 
pro  casta  et  pudica  dici  non  vcnit  homini  in  menlem.  Liber 
Vindobonensis  a  Gaisfordo  colialus  pro  hfov  habet  tvhr ,  umle 
Meinekius  hh;  recepit ;  Nauckius  in  Tray.  Grace.  Fragtn- 
p.  540.  ex  Moq  elicuit  hvoyog ,  quod  ciusdem  farinae  est  al- 
que  hhxoq.  Paene  irascaris  fulilissimis  Graeculis  qui  viros 
doctos  tarn  proterve  ludificali  sint.  Auferant  modo  suum  b- 
hv  et  tvlov ,  quod  ubi  nobis  imponere  dcsieril  non  difficult 
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omnes  manum  Euripidis  revocabimus.    Superesl  enim : 

frig  yxp  xvt*  m  tsQuxs  *  *  * 

t/  $£/  (pvhxrasiv ; 
quid  dixerit  po6la  perspicuum  csl :  quid  custodire  allincl  quae 
non  sit  suopte  ingcnio  pudica  P  Quomodo  aulem  hoc  Graece  di- 
cendum  est  cloquio  Tragico  el  versu  senario?    Non  aliler 
quam  sic : 

?t/$  yxp  xvt*  M  irs<Pvxs  <r  a  <p pov s7v 
t/  $s7  Qvhxvesw, 
(Juis  in  re  lam  nola  et  tarn  frequenli  usu  verbi  cxempla  a 
me  requirel  ? 

Est  Euripidis  fragmenlum  in  Floril.  88,  8.  nunc  quidera 
pessime  eorruptum,  sed  quod  reseclis  verbis  interpolalis  lacu- 
naque  velerum  librorum  sanius  supplela  in  integrum  reslilui 
poterit.    Editur  nunc : 

rbv  trh  Is  ttzUx  euQpovovvT*  InlsxyLxi 
Xpnsolg  (f  ifitXovvr  suasfisft  t'  wxwotx. 
ituq  ovv  xv  Ix  roioutie  tsuyuxTOs  xxxoq 
yivotT*  xv ;  ov$s)s  touto  yC  xv  t'i&oi  tots. 
Dabis  milii  auptxrog  absurdum  esse.    Ex  litterarum  ducti- 
i>us  el  apicibus  nihil  cxpiscaberis.    Lacuna  est:  vide  quo  te 
sana  ralio  et  ipsa  loci  sententia  ducal.    De  quo  haec  dicantur 
incerlum  est.    De  Hippolyto  cogilari  polest ,  de  Phoenice,  de 
aliis.   Placalur  pater  lilio  ob  aliquod  scelus  inleslus.    Qui  Glii 
causam  agit  ita  uecessario  dicere  debuil :  »ego  lilium  tuum 
frugi   esse  scio  et  probis  amicum   et  colere   Deos.  Fieri 
non  polest   ut  repent e  ex  probo  lam  improbus  factus  sit." 
OmiUe  miht  repente  et  (am,  et  non  est  amplius  oratio  proba- 
bilis.   Quamobrem  banc  esse  anliquam  leclionem  suspicor: 
Trug  ouv  xv  xvtix*  ix  tqiovV  ovtu  xxx6g 
iysvsT*  xv;  ovfo)$  tovt6  yC  xv  tMoi  tots. 
Pro  optalivo  ykvon  xv  requiritur  iyivsr*  xv,  quoniam  haec 
ab  eo  dicuntur ,  cui  id  videtur  omnino  factum  non  esse. 

Suhiungam  locos  qtiosdain  ,  quorum  senlenlia  in  libris  adeo 
deformala  est  ul  prorsus  nequeant  inleliigi ,  quale  esl  hoc  Me- 
nandri  in  Floril.  6,  25: 

oux  Ut  pAi%o\t  vpxyiAZ  *  *  * 
xti(a6tspcv,  6xvxtou  yxp  Uiv  uvtov. 
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Dubiles  ulnmi  sit  inept  ius  ilicero  nihil  esse  moecho  irus- 
Ttpov  an  rei  ahsurdae  causam  rcddcrc  eliam  absunliorctu. 
Quid  sil  Qxvxtou  Zvtov  obscurum  esse  non  potest.  Ab  Horatio 
dicilur  Augustus 

morle  venalcm  pctiissc  laxirum. 
quod  a  Graecis  sumluin  est  ?i$xvov  Qxvxtcu  £viov  appcllanlibus 
cornnam  quam  quis  de  salule  dimimns  sive  cum  capitis  dis- 
criminc  petal.  Menander  plane  contrarium  dixerat.  Emen- 
dato  uno  vocabulo  rcstitues  sententiam  et  metrum  et  non  il- 
lepidum  iocum.    Ileponcnrium  est  enim  : 

oux  Ui  (agixov  Ttpxynx  Tlflt&TSpCV. 

Gxvxtgu  yxp  isiv  migv. 
nihil  potest  cart  us  quam  sic  erne,  ut  vita  et  capite  constcl. 
Vere  hoc  dici  Atlieniensibus  sat  not  urn  erat ,  apud  quos  roul- 
tae  in  aduilerio  deprensae  poenas  capite  luerunt. 

Choerili  versiculus  est  ioculartter  corruplus  in  Floril.  27,  1: 

"OpXOV  V  OUT    xltXOV  ZPSUV  SfJLflSVXl  ours  Stxxiov. 

intelligisne  quid  dical?  Ecquid  igilur  superest  si  neque  iw- 
turn  neque  iniustum  esse  iusiurandum  oporlet  ?  Nihil  prorsus. 
nam  ,  ut  loquunlur  dialeclici ,  tcrtiutn  non  datur.  Superest  ut 
locum  cmeudemus  in  hunc  modum: 

"OpXOV   V  OUT    xltXGV  ^pf&V   OfAVUVXl   0UT€  HxXlOV. 

Haec  quidem  plana  et  perspicua  sunt:  kxvtoutxgw  ou  %P< 
dpvuvxt  out  xlixccg  outs  lixxloog ,  quae  et  olim  fuit  et  nunc 
est  multorum  sentenlia ,  quibus  nunc  Ghoerilus  accessit. 

Velus  mendum  in  omnibus  Plutarchi  el  Stobaei  libris  ob- 
scuravit  et  pessumdedit  sententiam  diet i  Plutarchei ,  quod  Sin- 
baeus  recepit  in  Floril.  29  ,  79:  xxhoi  xxxhv  fih  dvxiriw* 
eufjLXTi  cpxppxxov  airovoixc.  Eadem  scriptura  in  Plutarchi  li- 
bris circumfertur  Ksp)  tvfouix;  p.  465.  C.  quam  Stobaeus  «• 
curus  descripsit  neque  sensit  illis  verbis  srnlcnliam  sanani  non 
subesse.  Opt  hue  senties  vulgatae  labem  ubi  veram  leclionem 
cognovcris.  Unam  ex  xncvoixs  lillerulam  exime  ut  fiat  Q*r 
(ixxov  xTovixq ,  ac  memento  ^xppxxGv  tivoc  dici  to  Trxpxexw 
tfiv  ti  xxi  lyLxoiovv  nolo  usu  ,  ul  apud  Comicum: 

hi/u,bg  yxp  fctv  xCxuxcixg  (pzppxxov  , 
id  est  MxvxToug  Tom.    Aperla  igilur  et  plana  est  Plutarchi 
sentenlia  xxxhv  *hxi  tu  euftXTi  i'vx  fti;  rovy  avxhturov  71' 
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wfat ,  id  est  ne  dolorem  sentiat  sensu  omni  carere.  In  ean- 
dem  sententiam  Grantor  dixerat  (apud  Plutarch,  in  Consolat. 
ad  Apollon.  p.  102) :  rb  yxp  dvxluvcv  toutq  ovx  xvsu  {AtyxXuv 
iyyiyysTxt  yuvbuv  tv  xvQp&7rq  •  TS&ypt&fQxt  yxp  slxbi  ixtl  (iev 
fZfiz  rctovTcv ,  i'jTxvQx  2f  ^y^jjv ,  quae  Cicero  sic  Laline  con- 
verlil  in  Tuscul.  Ihtaestt.  HI.  6.  Nam  istuc  nihil  dolere  non 
sine  magna  mcrcede  contingif  immanilatis  in  ammo ,  sluporis 
in  corpore.  Quuni  manifestum  sit  de  eadem  indolcntia  Ptutar- 
chum  dicere  cerium  est  eum  non  xircvoixq  scripsisse  scd  :  xx- 
xcy  avxiff^jix  Cpxppcxxov  xxovlxg. 

In  Eusehii  volis,  quae  legunlur  in  Floril.  1,  85.  pleraque 
iam  emendate  scripta  sunt,  pauca  tanlum  supersunt  emendan- 
da.  Miror  non  recepisse  Meinekium  ixxQpvvcini  fata  xx)  ivxt- 
7t(iCj}  hiyu  Txq  xvlxg  pro  vulgata  scriplura  xxsa-l^a ,  quae 
non  est  unius  assis.  Nondum  emendala  sunt  haec  verba : 
fuwuv  U  tuv  u&teovTcav  Tyv  /zx^tuxTuv  MkXoifJU  x  $et 

he 7 6 xt.  Pessimc  corrupla  sunt  ultima  el  a  scrihis  profecla. 
Vera  lectio  e  sententia  loci  invesliganda  est,  quae  requiril : 
»m7  scire,  cupiam  praeler  ea  quae  animo  prosint."  Itaque 
iibxipu  i$piz  ysvUQxi  ah  Eusebio  scriptum  esse  suspicor. 

Tralalicium  librorum  Slobari  vilium  ronspicilur  in  iis  ver- 
bis quibus  Eusebius  sua  vota  orditur:  'E%(lpbs  yeveifwv  (jcy^e- 
•'S$ ,  Qb,o$  3£  tov  xe)  xx)  TrxpxpsvicvTc;.  Sine  mora  expunge 
import unam  copulam  xxt  ac  scito  passim  earn  in  Slobaei  Codd. 
tainquam  de  coeio  delapsain  importune  advenlu  suo  sententiam 
onerare  et  turbare,  cuius  rei  cxempla  compluscula  subiungam. 
Floril.  2 ,  22 :  AwovQsvyg  eteyev  u$  itohhxxiq  Imh  xvrcc  e u- 

$X7fal   T0V$    ffOVYipOVq   XTTOhMxi    [xx)]     CpO&oTTO    fly   Ip^flOV  XpZljV 

fx  7}fc  suxvs  Troifoy  t*jv  7r6fav  ,  et  2  ,  56 :  irckufiouXov  shxi  xx) 
^oXvrpoTov ,  hOx  [xx)]  tkxw\q  xxt  x\Xo$uhuv  TroXspiuv ,  %pit- 
*Wov ,  et  5  ,  7 1  :  xv  y.h  svxxtpov  y  [xx)]  iTTiT^ov  tu  xItxP0' 
''OyfaxvTi ,  el  5 ,  94  :  •  Txg  az^aq  ttsiou  m  7TQ\uts\s7$  xx) 
nvfyuxotq  xh\x  [xx)]  bxfATrpxs  xx)  evreteU ,  et  40 ,  9 :  faort 
?*  (tyre  (Jt,x9*i<recii$  ft^n  xcxviveug  [xx)  ]  uv  %pvi  elpyerxi  rig 
to  tw  (pvyw ,  et  54,  50:  fatxov  fyp'tcv  [xx)\  xsepx^v  ovx 
h"-  Quanta  bellua  caput  non  habet ,  dixerat  Epaminondas. 
Nuitne  importunius  copula  interponi  ?  Similia  complura  si 
ages  inter  legendum  colliges.    Contra  revocandum  est  xxi 
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in  Dorico  fragmento  Hipparchi  Pylhagorei  Floril.  108,  81. 
ubi  editur :  itxvtx  yxp  tx  xxtx  tov  fiicv  xbeiyLX  xxxxt  rte- 
pxvoftx  xx)  a? e  q  fzxrx  ix  tuv  xxtx  txv  rfsv%xv  irxfyywtm 
ivrl ,  $ed  scribendum  esse  patel  sic:  aUanx  xx)  irxpinpa 
xxt  xftfiij  ix  tuv  xts. 

Reddamus  igilur  censeo  Eusebio :  Qfoog  tou  as)  irxpafu- 
viovrog ,  el  sicubi  alibi  dat  turbas  molesta  parlicula  audacler 
expungamus. 

Praelerea  Eusebio  redde  %toi  ti  ti-xxs  $  irp^xq  pro 
!~xq  y  et  xir"  uv  oJov  T£  pro  x$  uv ,  ul  rccte  paulo  ante  scri- 
ptum  est  isnjerfe/yy.  Denique  ubi  oplal :  efy  (jloi  xii  irpnh*- 
^iysa&xi  irxp  uv  hi  ti  txvtus  xmhUlv  %p*sbv  ^poiha- 
@6vti,  non  hoc  dedisse  videtur  sed  TpoapixMvTi.  Sophocles 
in  Append.  Florcnt.  sive  in  fixcerplis  e  Floril.  loli.  Damasceni 
apud  Meinek.  IV.  p.  189.  pro  vpoo-pixvOxveiv  dixit  vxiltvn* 
irpojkxfifixveiv  ,  in  bis  verbis  : 

7Txid€v/xx  yxp 
irponxpfixveiv       xx)  xx$%  yftipxv  xei , 
cu;  xv  f£j?  ,  (jlxvQxvsiv  (Betoiovx. 
sed  in  soluta  oratione  non  vpovXxfit Iv  ti  xpysov  in  tali  re 
dici  potest  sed  irpoeiixUlv. 

Mulla  sunt  in  Slobaei  codiciltus,  quemadmodum  in  caclcris 
omnibus,  sciolorum  additamenla  et  interprelatnenla ,  quorum 
mulla  iam  deprensa  sunt,  alia  adliuc  latent  et  leclores  ludi- 
ficanlur.  Unum  est  in  primis  mirificum  in  verbis  Corneliani 
nescio  cuius  in  Floril.  4 ,  47.  Dixerat  Orator  in  accusalione 
Beronices:  touto  yxp  xutuv  xx)  (jlovov  t%  irpoxipfasi  xpovew 
ayx&bv ,  Sti  irsp)  uv  irpXTTOuvi  xxxuq  xx)  irxppwix&vTXi.  Ad* 
scripsit  aliquis  in  marginc  \01rsp  h)  fiiytsov  tuv  xxxuv].  Ha* 
que  nunc  legilur :  (jlovov  irpovtsiv  xyx&bv  omp  «V)  fiiyisw  76,1 
xxxuv,  quod  si  tu  sine  risu  legcre  poteris ,  non  facile  sciolo- 
rum emblemata  indagabis.  Praelerea  alio  vilio  locus  laboral, 
nam  irsp)  uv  irpxTTovvi  xxxuq  signilical  de  suis  calamitaUbus 
aul  miseriis.  Nisi  credere  mavis  hominem  Komanum  impe" 
gisse  et  irpxTTtiv  xxxu$  pro  improbe  agerc  dixisse,  lenissime 
emendari  poterit  in  pi  uv  irpxTTCvai  xxxuv, 

Aliud  emblema  senlenliac  verborum  officii  in  Floril.  10,  5t?.' 

Mfcea  irXovToiy  ftxMov  vivyr*  xxXiu  xx)  "Ipcv  [Jy  Uftvs;  ^ 
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avxyxw  el%£]  tv%w  xsxTtjtrSxi.  Sal  in  perspicuum  est  Grae- 
culura  repenle  interstrepere  ?  Sine  mora  ista  in  marginem 
releganda. 

Scire  pervelim  quid  tandem  Democrilus  dicere  videatur  iis, 
qui  aequo  animo  leguut  in  Floril.  10  ,  45  :  Aypoxphov. 

Xpu7cu  rbv  oUpevov  vdov  e%£iv  b  vouderiuv  ri  ftxrxioiroviet. 

Incipiel  aliquid  dicere  Democrilus  ubi  expunxeris  xpwov  et 
t/.  Verum  unde  baec  nata  esse  pulemus?  Meinekius  et  ipse 
xpwev  expungens  ex  —  xphcv  quod  praecedil  orlum  suspica- 
tur:  mibi  subnata  suspicio  est  nolani  siglam,  qua  xpysov  in 
ora  libri  a  lectorc  admirabundo  adscribi  solet,  istud  emblema 
peperisse.  Inutile  et  moleslum  TI  prodiit  ex  N  praecedenti. 
Dixerat  igitur  Democritfls  verissime ,  si  quid  aliud: 

Toy  oidfievov  vccv  \%tiv  b  vovfcriav  (AXTxioirovlst. 

Quod  Meinekius  additum  volebal  obx  exovrx  Is,  non  memi- 
nit  oU<r$z:  et  oiwtq  in  taSibus  de  vana  et  inani  opinione  poni 
solere.  Itaque  b  olifiem  vovv  (%€tv  statim  ab  omnibus  inlel- 
ligilur  esse  xvfarog,  ut  Laline  si  quis  dicitur  sibi  solus  sa- 
pere  videri  apparel  eum  sibi  soli ,  non  aliis,  ila  videri.  Sed 
magna  diftkullas  superest.  Ea  Democrili  sentenlia  cum  buius 
til uli  argumento  nibil  commune  habet ,  ut  recle  admonet  Mei- 
nekius. Dicam  quid  mibi  venerit  in  mentem.  Slobaeus  ipsos 
Democrili  libros  non  evolvil,  illius  aetale,  ut  opinor,  olim  de- 
perdilos.  Sumsit  locos  Democriti ,  ut  plurimos  aliorum ,  quo- 
rum scripla  non  amplius  superessent,  ex  erudilis  scriptoribus , 
a  quibus  olim  excerpti  laudatique  essent ,  ut  nos  bodieque  e 
Piularcho,  Alhenaeo,  Clemente  Alexandrino  et  aliis  anliquio- 
rura  p>j(r«?  sumimus.  Habebat  Slobaeus,  ne  alios  commemo- 
rem,  lunci  libros  et  Telelis  et  eleganlissime  scriplos  et  omni 
erudilione  referlos ,  unde  quis  dicat  quantum  excerpserit  lo- 
coruna  ex  anliquis  pbilosopbis  et  pofilis  descriplorum  ?  In  vi- 
cinia  laudari  video  10,  54: 

TlpoVlXOV.      A6$  Tl  Xx)  XX@Ql$  Tt. 

Videturne  tibi  Slobaeus  id  ex  ipso  Frodico  sumsisse  ?  Imo 
Y«ro  ex  Aescbinis  Socralici,  qui   ferlur,  dialogo  de  Morte 
Mp.  6.  hx  ttxvtU  Ve  Uoq  fe)v  xvtu  (tw  Upctoixtp)  (pavelv  rb 
E*«**PA*«ov  •  x  ye  xetp  txv  %f/p*.  vi&t.  lot  n  xx)  A*/3*  (alii 
Tt, 


Digitized  by  Google 


96 


Ml^KLLANEA 


Nura  tu  putas  Slobaeum  legisse  Hyperidis  orationcs  el  in 
his  tov  ixiTctQtcv  ?Jycv  ?    Allulit  lamen  ex  eo  et  alia  et  quae 
legunlur  in  Floril.  74 ,  3o.  sic  scripla  : 
Tgu  xjtcv  ('Tirfpe&c'j). 

Qsfarhv  O'jx  xvtpbg  diraXyv  «AA«  vdfAOu  <J)«v>jv. 

TOV  XVTQU. 

Kvptsvetv  hi  ruv  ZxsvQspuv. 

In  Hyperidis  oralione  funebri ,  quae  insperato  forlunae  be- 
neficio  nupcr  veluli  cx  Oreo  rediil  in  lucem  ,  sic  legilur:  Ou 
yxp  xitipot,  ccTratXijy  aXhx  vdf&cv  (puvyv  xvpieuetv  Sf/  ruv  eulxtpto- 
vuv ,  ouV  xhixv  Qofiepxv  ehxi  rolg  i?.svOipoi;  #AA*  I Xey%cv  xri. 
p.  6.  vs.  140.  meae  edil.  Quam  dicit  Orator  xvlpU  xzuhw 
importunam  ac  saevam  dicit  Anlipalri  dominationem ,  cur  igi- 
lur  haec  Slobaeus  ad  Txfitxx  TxpxyyiXftxrx  relulil?  Nempc 
legerat  apud  nescio  quern'  Hyperidis  locum  ex  ilia  oralione 
excerplum  el  xvlpU  xrret^v  credidit  esse  marili  minas  uxorem 
durilcr  increpanlis,  ilaque  oscitanler ,  ut  solent  isti  consar- 
cinalores ,  verba  male  sibi  inlellecla  cum  aliis  quibusdam  lo- 
ci's Hyperideis  relulit  ad  argumenlum ,  quocuiu  nihil  quid- 
quam  commune  babcrenl.  Simili  modo  el  alibi  impegit  ali- 
quolies  el  illo  loco,  quo  de  agimus,  Democritea  quaedam  ne- 
scio undc  sumla  in  suam  farraginem  ila  recepit,  ul  ininime 
coniungenda  imprudens  coniungerel. 

Saepe  proderil  meminisse  Slobaeum  non  ipsum  locos  Vele- 
rum  suo  arbilralu  ex  inlegris  eorum  scriplis  delegisse,  sed 
ab  aliis  certo  consilio  delectos  lideliler  descripsisse.  Aleinekius 
baud  ila  pridem  3Ioschionis  fragmenta  collegit ,  disposiiit  el 
de  cuiusque  fabulae  argumento  nonnulla  disseruil.  In  unde- 
cim  fragmenlis  quinque  sunl ,  in  quibus  agalur  de  caesorum 
cadaveribus  non  violandis  sed  sepullurae  mandandis.  Modo 
audies  Moscbionem  dicenlem: 

xsubv  Qxvovroq  xvlpoq  xixt&tv  vxixv. 

modo  : 

Z&vtxi;  xohx&iv  ou  bxvovrx;  £u<r£pi$. 
turn  ilerum : 

TOVj  CXVQVTXS  0Jpt<T£V  VOfZOq  |  TU(ApOl$  XXXvKTSlV. 

el  alio  loco: 

Ti   XSploq  OVXST    CVTX?  XlXl&lV  VSXpOUC  \ 
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et  alibi : 

ixo'XT*        yjij  xxkuQ6ijvxi  vexpouf. 

Nihil  aliud  quani  hoc  in  fabulis  egisse  videalur.  Causae 
quid  sit  iam  suspicaris.  Stobaeus  ipse  Moschionis  fabulas 
nuraquam  vidit,  sed  eos  locos  sumsit  ex  nescio  cuius  philo- 
sophi  aut  sophistae  dissertalione  vel  declamatione  Ttep)  TxQfc , 
ubi  Moschionis  'pfoets  complusculae  in  earn  rem  laudalae  es- 
sent.  Anceps  igilur  et  lubricum  negotjum  est  ex  locis  istius- 
raodi  eo  consilio  deleclis  de  fabuiarum  argumenlis  aut  colli- 
gere  aliquid  aut  coniicere. 

Quoniam  Moschionis  fragmenla  mihi  sunt  in  raanibus  unura 
ex  iis  niendum  obiter  exiraere  iuvat.  Ante  fruges  repertas, 
auctore  Moschione  in  Slobaei  Eclog.  Physic.  1 ,  8 ,  38.  homi- 
nes ruebant  in  caedes  mutuas  caniibusque  humanis  vesceban- 
lur.    lllis  temporibus,  inquit, 

jjv  6  vSfiog 
Txneiviq ,  $  plx  $£  rMpovog  3/x#, 
o  ¥  xtrfovfc      ruv  xpeivSvuv  fiopx. 
in  his  vMpovog  lixy  est  infelix  admodtim  Ganteri  coniectura: 
in  libris  est  aMpom  vyl  sine  sensu.    Cur  S/x#  ferri  non  pos- 
sit  perspicuum  est.    In  tali  hominum  rerumque  statu  t$  3/x# 
nullus  locus  relictus  est.    Pisces  scribit  Hesiodus 

Mtiv  xMfaovs ,  fTf)  ou  Six*]  is)v  iv  xurotg. 

Sic  ne  inter  homines  quidem ,  ubi  b  Mevvis  est  ruv  atpst- 
vovuv  fiopx.  Praeterea  >}  (Six  et  >}  5/x>*  duae  res  sunt  suapte 
natura  prorsus  dissociabiles.  Sed  quid  cesso  veram  lectionem 
aperire  quae  haec  est: 

9  @ix  $h  vvv6povo$  All. 

Postea  reperlis  frugibus  legibusque  \\  Alxtj  w  t$  Ail  <ruv- 
&pcvo$ ,  ul  Graecis  sole  nine  est  dicere ,  qui  saepe  tw  Alxw  r$> 
At)  avvelpov  vel  vxp&pov  appellant,  ut  Sophocles  in  Oedipo 
Coloneo  vs.  1381: 

strep  teh  y  irxXxltyxroq 
A/x»j  %uvf}po$  Zyvhq  xp%xioiq  v6(aoi$ , 
ad  quern  locum  plura  similia  Interpretes  adscripserunt.  Lu- 
culentus  est  locus  Hyperidis  xxt  'Aptsoyeirovos  p.  772 ,  ubi 
commemorat  t^v  ui:xpxhyiTM  xx)  aepcyhv  Aixyv ,  ?y  b  rxq  &ym- 
rxrxc  ypuv  reXerxq  xxTxhlfjxc  *Op$sb$  Txpx  rbv  tov  Aw 
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vov  Qytr)  xx&tjfzevifv  txvtx  tx  tuv  dvQpuirav  eQopxv.  Vide  et 
Plutarchum  irpbg  wepovx  xirxfoevTCv  p.  781.  B.  Itaque  ut 
postea  t$  A//  t  A/xj?  auvetpos  et  vMpwog  facta  est ,  sit  ante- 
hac  in  ilia  morum  ferilate  et  immanitale  quura  sine  iurc, 
sine  legibus  agerent ,  $  &lx  h  <ruv$povog  Af/  quod  et  venuste 
et  significanter  dictum  est.  Mendi  origo  patet:  All  nolo  er- 
rore  in  NI  abierat,  deinde  vocabulum  bene  Graecum  vy)  sub- 
stituil  Graeculus  corrector  sententiae,  ut  isti  solent,  secures. 

Multa  embleraata  lecloris  admirabundi  (ut  redeam  illuc  unde 
digressus  sum)  irrepserunt  in  suavissimum  Teletis  fragiuen- 
tum  qnod  nemo  sine  admiratione  in  Floril.  5,  67.  perleget, 
nam  prudentissima  praecepta  sale  et  leporibus  exquisilissirois 
condita  sunt.  Continere  se  non  poluil  lector  aliquis  quin  ea 
quae  inter  legendum  exclamaveril  in  ora  libri  adscriberet, 
quae  nunc  in  Tclelis  orationem  non  admodum  salse  recepla 
sunt.  Sunt  autem  haec  pag.  127.  Meinek.  [opx  <r%otiiv  w 
Trxthlxv.  'HpsT?  »  xxv  xhhov  ftafiev  TreQplxxpev.] ,  et  post 
pauca  [tx%u  y  xv  xx)  fouv  tis  xv  xoiwQeh] ,  et  in  6ne  [If* 
xx&eixv}.  Nemo  admonitus  dubitare  poterit  quin  haec  omnia 
in  libri  marginem  exulatum  ire  debeant. 

In  vicinia  aliud  add  it  amen  I  urn  inihi  deprehendere  videor  in 
verbis:  el  m  ,  pxliuq  airxXXxTTeedxi  ucwep  ex  irxmtyvptM 
gutu  xx)  ex  tqu  fihv.  Mihi  Teles  scripsisse  videtur  verbis 
ovtu  xx)  ix  resectis:  u<rirep  ex  irxvyyvpeas  rov  (3iov,  de  qua 
forma  oratipnis  complura  notavimus  in  Var.  Leclt.  p.  164.  sq. 
Occurrit  hoc  loquendi  genus  saepius  apud  Veteres ,  sequiores 
eo  impense  dclectantur  et  usque  inculcant.  Oinnino  Veteres 
in  talibus  quod  Socrates  de  sale  praecepit  Ttj>  xx)  ireCpeiwbx; 
Xpvseov ,  servant  modum  iisque  non  nisi  parcc  uluntnr,  re- 
centiores  iis  ad  fastidium  usque  abutuntur.  Pauca  ex  «P*° 
Stobaeo  excmpla  componam.  Floril.  1,  89:  xxtxirsp  eU 
Xov  Te'xevoq  tw  xperyv  ipfitfriov ,  48  ,  64  :  u$  ev  (Put)  tx  $*' 
GiXylx ,  58,  34:  ccvirep  vtto  v6tov  tou  (pQovov ,  88,  14:  «w 
vTrb  ftxyeipuv  tuv  ev  rxTg  ici'kevi  %peiuv  hxire7rciX!Xftivovs.  Ad 
hanc  lucem  non  dubilabis  in  Floril.  5  ,  73 :  6  Qpivifiog  Shtq 
e}$  6Vov  e)q  rbv  (3lov  ou  tx  ttoXXov  x%tx  vvvtMwv  iQohx 
tx  xvxyxxihxTx ,  molestam  praepositionem  eximere  et  ila  sen- 
here :  uvxep  ele  blbv  tov  phv. 
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Quod  apud  Stobaeura  continuo  praecedit  3,  73.  Socratis 
dictum ,  nunc  sensu  vacuum  esl ,  sed  ex  eiusdem  rei  observa- 
lione  redinlegrari  poterit.    2.uxpxTov<; - 

Ttvircp  £tg  xsvbv  <rxx<pog  rh  x?rb  rijs  Qpovfoiw  spfix  hi  wpov 

Corrige  priroum  t;w/xj3«aa«v  ,  dcinde  cogila  quid  exciderit 
et,  ne  ineptial  Socrates,  necessario  sit  supplendum.  Manifesto 
enim  in  ilia  comparatione  altera  pars  desideratur.  vpostA&xMttv 
isT  ek  *  *  QpJvwty  urirep  epfix  fU  xevbv  rxdQoe.  Vel  cae- 
oos  videat  nihil  aliud  expleri  posse  quam  rbv  Mpuirov,  qui 
solos  est  cppovfaeu;  dexrtxis.  Quin  igilur  emendas :  uj^p  eU 
xevbv  fxxQ)o$  (rbv  xvSpuirov)  to  kwo  t%$  (ppovyrtws  epfix 

In  venustissiuio  Teletis  loco  etiam  alia  quaedam  male  ha- 
bUa  sunt,  quibus  quantum  potero  medebor.  Pag.  123.  Mein. 
gic  scribe :  ovx  xv  enrol  wparov  >)  xevlx ,  uvxep  otxhviq  npbq 
xvptov  iQ'  Upbv  xxQfoxq  hxxtoXoyelrxi  •  "AvQpuire ,  rl  pot  (axx** ; 

n  90i  xixXoQx ;  —  ou  rty  xvotyopxv  evrxxTuq  vot  (pipco ;  xx) 
yj  xtvlx  (xv)  eixoi •  Tl  fioi  pxx*1  \  xri.  Vulgo  verba  xt>0  peers 
rl  ftot  fixxy  '*  subiecla  sunt  verbis  xputov  *j  ntvtx ,  et  post 
xatoXoyttTxi  repetitur  tI  pot  (tAxf*  Inserui  xv  et  fi*zet  repo- 
sui.  Turn  lege:  tuv  xvxyxxluv  ivtsfa  tl ;  pro  slq,  quod 
Homericum  est.  Praeterea  corrige  p.  124:  xxv  ptkou  rov 
ZQsoiS  iff  iXxpfixvy  tinxM**'  *  ***v  ^  ™u  rpxxfaou  ofoh  veitrei. 
Miror  quomodo  soloecum  ivtxxfifixvyg  Criticorum  aciem  fuge- 
rit.  Post  pauca  expunge  ineptam  diltographiam  e  verbis: 
xxtx  vxxtv  b  xvsfioq ;  lirypxv  rx  xppevx.  xvrtirifrveuxev ;  feel- 
Xxvro  [fiefol**vro].  Eodem  modo  animose  scripserat  p.  125: 
«4  *pbq  rbv  xipx  QpxTTei  (efoix ;  hsssfou.  ipuxoq ;  vvvestlXo.) 
ovra  xx)  icpbq  rx  u7rxpxovrx.  euvoplx\  hxseikov.  xnoplx ;  vfcit* 
Xov.  Yulgata  lectio  est  Mix  xx)  hsssiXu  et  h%  x-xopixv  hx- 
sstxov ,  xnoplxv  xx)  avseiXov ,  inepte  depravala ,  ut  vides. 

Quae  sequuntur  pessiroe  mulcata  sunt  et  lacunis  hiant.  Nil 
prodest  Meinekii  coniectura  rb  ipyx%e<r6xt  (&pl)*v  xplvufiev. 
Nemo  sic  loquitur  aut  cogitat.  Turn  male  irrepsit  n  in  ver- 
ba :  xx)  rbv  txvxrov  hx»r6v  rt  tuv  xxx5>v.  Corrige ,  ut  Graeci 
solent  dicere,  t<rx*rov  tuv  xxxuv.  Importunum  Tl  peperit 
praecedens  N  ,  ut  saepe  alibi.    Etiam  vicina  mendosa  sunt ; 

7  * 
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ixv  Troifoy  —  xxtx0povovvtx  rtvx.  Senlentia  poslulat :  » Quan- 
do  te  ipsum  ita  comparaveris  ul  et  voluplatem  conlemnas"  cel. 
turn  vero  3  ti  xv  $s\\tf  if-fcxi  vqi  xvuluvy  fori  ttoiuv. 

lterum  laboral  senlentia  p.  126.  in  verbis:  ov  Tp&xov  oh 
Tijtis  ov%  *lKi<;  ( uts Afc  xx)  iroXuTtXfc ,  ixv  (jlbv  yap  ovtu  t« 
<)J<rjj  5tt>At/T£A>fc,  ixv  &  ovruq  evTs^g  xrl.  namque  manifesto 
Teles  conlrarium  dixerat  eaque  quae  nunc  negat  aflirmaverat , 
el  delenduin  est  ov% ,  ut  dicatur  >}  xoMg  simul  esse  *yr*A« 
xx)  To*vT£\>j$  ,  queniadmoduni  in  iis  quae  conlinuo  sequunlnr 
rx  TtpxyyLXTx  quoque  dicunlur  esse  prout  iis  quisque  ulalur 
el  svTTiTij  et  &/0-g*iy.  Deinde  repenle  alius  loqui  incipil  et 
Tcleti  sic  obloqui :  'AAA*  opus  loxsl  fiot  —  $  tov  fitrx  Ttor 
row,  quae  verba  a  Teletis  oralione  dislingui  debuerant.  Dein- 
de vilium  esl  in  verbis;  ou  KpxTijg  xx)  Aioyivyg  viv^Tig  nw> 
xx)  irug  pefiluq  lie^ty  x*/ov\  lam  alibi  admonuimus  resecU 
altera  praeposilione  emendandum  esse:  hjyxyov ,  nam 
el  p'f  ov  hxytiv  dicebant  omnes ,  he&yetv  in  ea  re  nemo  dixit 
umquam.  Post  pauca  excidit  aliquid  in  verbis:  xx\  wu} 
roTg  TrcAAcif  Mvxtxi  xxtx  tp6tov  outu  xx)  rolq  xvxirxtov,  lu 
supple:  xx)  Tolq  {iklyoig)  xvxtxXiv.  Denique  unum  errorem 
leviorcm  exime  e  fine  loci  p.  128.  Alcibiades  vvyxxXv^xfuw 
ixxQyTO ,  imo  vero  iyxxXw^xfievog ,  ul  paulo  ante  emendate 
scriplutn  est.    Est  baec  pervulgata  in  libris  confusio. 

Scribanun  erroribus  ipsius  Teletis  gravissimum  errorem 
sublexam.  De  Socratis  morituri  constanlia  ita  scribil:  evhp- 
cue  xx) ,  ug  TlXxTuv  (Pw'tv ,  ofoh  rptyxg  ovre  rou  xpmtw 
outs  tov  Xfr&yLXTQS ,  xXXx  fix\x  iXxpug  T€  xx)  cvxoXu;  A*£tf* 
rb  iroTypiov  itj£xi£  xx)  rb  rshtvTxlov  xxoxoTTxfiiaxf  »rov7l 
(pwiv  »'AAx//S;«t5jj  t$  xxKy"  In  his  simul  optimum  tcs- 
tem  Plalonem  scquitur  ac  describit  et  aperlissimo  errore  labi- 
tur.  Quid  enim  cogilari  potest  absurdius  quam  quod  Teles 
de  Alcibiade  addidil  1  Quid  a  Socrate  alienius  quam  sic  Alci- 
biadi  necem  el  exilium  cum  acerba  ironia  imprecari?  Alci- 
biadi ,  inquam ,  quern  dilexerut  et  amaverat ,  et  (quod  etiani 
mullo  gravius  est)  quinque  annis  ante  inter feclo.  Teles  alias 
res  agens  Socratem  et  Tberamenem  ,  Alcibiadem  et  Criliam 
confudit  el  neque  rei  naturam  satis  reputans  neque  temporum 
ralionem  oscitanler  ad  Socratem  et  Alcibiadem  ea  translulit 
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quae  legerat  in  Xenophonlis  Hcllenicis  de  Theramene  II.  5. 
56.  *E?rf)  to  kuvsiov  tine  to  Xetir6it,svov  i$xaxv  diroKOTTx(3i- 
vxvtx  sWslv  xMv  »K/?/t/«  tout  k&)  ts5  xaA$."  Mani- 
fests est,  ut  vides,  Telelis  error.  Eiusdem  farinae  sunt 
quae  se  Xanthippe  relulit  commenla  el  figinenla  Graeculorum 
ingenio  luxurianti  indutgentiura ,  quae  miror  eliatn  nunc  a 
nonnullis  serio  tractari ,  quasi  non  essent  roerae  Tabulae  ac 
nugae  ix  ry$  xxrs^/eu<rfAivijg  Uoplxg. 

Quantum  inepliarum  non  dico  de  Xanthippe  sed  de  ipso 
Socrate  luxurians  in  lalihus  Graeculorum  ingenium  quidlibet 
audentium  de  nihilo  finxil!  Vel  ex  uno  Stobaeo  longa  fabu- 
larum  series  contexi  possit.  Levissime  Socrates  ea  dixisse  aut 
fecisse  fingilur  quae  neque  dixit  umquara  neque  fecit.  De 
mullis  duo  apponam.  Socrates  ^fioo-fx  Xo&opyQiig  vk  *Apt?o~ 
(pcivovg  ov%  onus  viyavxKTyjiv  xMx  xx)  ivrv%aiv  jjf/cy  xvrbv  ei 
xx)  xpU  &**o  n  toioutov  ftovXotTo  xpfaflxi  aur%.  Quis  haec 
sine  risu  legere  potest  f  Cum  magna  gravitate  tamen  ea  nar- 
rat  Musonius  in  Floril.  19,  16.  Lepidus  est,  nl  nihil  supra, 
philosophus  cum  Comico  de  ea  re  sic  agens,  el  lam  bene  id 
cum  Soeratis  persona  convenit  quam  cum  comoediae  Atlicae 
ratione.  Socratem  nihil  scripsisse  constat  inter  omnes.  Cur 
nihil  scripserit  causa m  reddidit  Slobaeus  tam  miriGcam  ut 
earn  nemo  praeter  Graeculos  excogitare  potuisset.  Slobaeus 
auctorem  ac  testem  neminem  producil :  accipe  causam  ab  ipso 
in  Floril.  21,  9 :  *LuxpxTW  ipuntteU  hx  rl  ov  wyypxQei 
»ort"  tlvsv  »6pu  tx  %%prlx  *o\v  ruv  ypxCpitrofiivuv  Ttfitu- 
Tspx."  Aliter  senliebant  qui  haec  futilia  commenta  in  chartas 
coniecerunt.  Sunt  alia  minus  inepta  et  Soeratis  ingenio  di- 
gniora,  verum  haec  fere  incerlis  auctorihus  volitanl  et  modo 
ad  hunc  modo  ad  ilium  referuntur.  Et  lepida  sunt  et  naturae 
verilatera  habent  quae  narrat  Teles  fecisse  Diogenem  -xpoc  tov 
TroXvTehij  (pxptivov  toXiv  ehxt  rxg  *A$i)vxs  p.  125.  Sed  plane 
eadem  suavissime  de  Socrate  narrantur  a  Plutarcho  irtp)  EMu- 
pLixQ  p.  471.  A:  b  EaxpxTys  axourxc  nvb$  ruv  (p/Aav 

ToXuTiXM  v)  voXig  •  Mvx$  6  X7og  ohoq ,  >j  vopQupx  rpiuv 
fivav ,  tou  fiixnog  >i  xotv>.vi  TrivTS  $px%fiuv  •  XxfZhv  xMv  7rpo<r- 
vr/xye  tcTc  xXQhois  "Ofio^ou  to  wIsxtov  ,  svTiXys  *6ht$  xrl. 
ubt  lege  evre/.yjc  )}         ,  ut  in  sqq.  et  apud  Stobacum.  Est 
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igtlur  haec  non  inept  a  el  absurda ,  sed  (amen  aMeroroq  nn) 
nt%K<t<nikvvi  xxpxlovtg ,  ut  appellatur  in  libello  wtp)  vxiim 
dyayijs  inter  Plutarchea  p.  6.  D.  Ea  quae  a  solis  aequalibus 
el  familiaribus  sciri  poteranl  seri  posteri  aliquot  saeculis  post 
confidenter  fingebanl.  L.  Calpurnius  Piso  Censorius  apud  Gel- 
lium  N.  A.  XI.  14.  serio  memoriae  prodidil:  »Romulum  ad 
coenam  vocatum  ibi  non  mullum  bibisse  quia  postridie  negotium 
haberei.  Ei  dicunt :  Romule ,  si  istuc  omnes  homines  faciant, 
vinuni  vilius  sil.  Is  respondit :  imo  vero  carum,  si  quantum 
quisque  volet  bibal :  nam  ego  bibi  quantum  volui."  Qui  in  ani- 
mum  inducere  potest  vera  haec  esse ,  credat  Teleti  Socratem 
Alcibiadi  dc  uxore  dixisse:  tl  fih  vq  dvhpsxptv  ovx  xv  upytfa. 
tl  $e  yvvy  u«$>k;  Adscripsit  Graeculus  admirabtindus:  op* 
vxtleixv !  alia  omnia  adscripserint  i  11  i  qui  vera  a  falsis  possunt 
dislinguere. 

Est  locus  Hieroclis  in  Floril.  84 ,  20.  pessime  habitus  qui 
certa  medicina  sanari  potest ,  si  quis  perite  adinoverit  manuro. 
Editur:  ov  yxp  $n  &x  ptv  iypix  —  Ti&xax  ylyverxi  xxkp*- 
povfuvct  woixJf  rn[JLtXtixiq  xx)  t#  xxP  yptpxv  TpoCpjj'  ovx  otai 
$c  xv$pu7T0$  c&eXtyhg  <x\Xx  xxv  fi*i$h  Tpotnljxav  TVXV*  ouT6> 
vxvt)  pxkXov  ixiptXeixs  o^iov(d.evog  fiiTx(2x\tei  irpfa  tI 
pdrrepov.  Clara  luce  splendebunt  omnia  ubi  emendaveris:  — 
rpo<pifi ,  av6pairof  3c  ovx  onus  ctieXQoq  aXXx  xxv 
vpoajxuv  tu%v  ov  Ttj>  ttxvt)  id.xkXov  xt 6.  Transposuimos 
tantum  verba  ovx  onus  J«  xvdpanros  et  ovru  ttxvtI  in  cu 
kxvti  prope  sine  ulla  mulatione  refioximus.  Est  enim  haec 
nola  compositio  ov  yxp  3>j  —  fih  —  3£  ov ,  cuius  coroplui"3 
exempla  allulimus  ad  Philostrati  libellura  vep)  Tvftvxeixiit  p.W. 
et  supra  ad  Iulianum  p.  16.  Eadem  compositions  forma  oc- 
currit  in  Teletis  loco,  de  quo  modo  dicebamus,  Floril.  5,  67. 
p.  125:  ov  yxp  —  exsivoit  (ih  Ui  per*  uCpeteixq  XPV***1* 
&  hxiyoiq  xx)  svTsXfot  fifTx  vuCppovvvm  ovx  Ut,  Praelerea 
pro  fi€Tx@x*>X6t  res  ipsa  monet  futurura  fterxfixxtf  esse  resti- 
tuendum.  »Si  ferae  benigne  tractalae  mansuescunt,  a"  D0D 
bominera ,  non  dico  f rat  rem ,  sed  eliam  nulla  cognatione  con- 
iunctum  lenitate  et  mansuetudine  placatum  iri  pulemus?"  lD 
lalibus  solemus  ex  iis  quae  fieri  constat  colligere  quid  *i<  ,n 
ali is  futuntm. 


Digitized  by  Google 


PlIILOLOGICA  ET  CrITICA.  103 

In  eodem  fragmenlo  vitiose  p.  127:  toaa«  yovv  hot  txv- 
t*v  (T>fv  (pikxurixv)  oi  xxxlovg  <rQxg  xvTOvg  7rpoxpivouri  tuv  xxtx 
irotit  fiekTtovuv.    Intelligt  non  potest  vohXx.    Scriplura  erat 

olim  ttoaa,  id  est  woXKxxig  ,  quo  receplo  nihil  superest  diffi- 
cultatis.  Turn  scribe:  xxv  Svrug  Totovrog  jj  otitis,  id  est, 
tuus  frater,  non  £^sX(p6g.  In  talibus  Graece  arliculus  omitti 
non  potest.  In  sqq.  narralur  Socrates  ei  qui  diceret:  xtoCx- 
vcvyt.xi  si  m  <T6  TiyMpwxlwv ,  respondisse:  x7ro6xvouftxt  si  jt-oj 
<re  (piXov  iron}™.  Ipsa  rei  natura  docet  id ,  quod  frequcns 
inultorum  usus  continual ,  oplalivo  in  talibus  esse  u lend  urn  : 
a7ro§dvoifit ,  (jlv\  Zxiiv ,  »ToXol^Y,y  et  siin.  s\  el  st  ^>J.  Si  ita  sit 
vel  fit  ita  sit  aut  futurum  sit  cxitiurn  sibi  imprecantur.  Ita- 
que  xTrcQxvoifzt  bis  est  reponenduin.  Socrates  ipse  more  Attico 
dixissel:  'Eyu  5i  ys  s\  m  xts.  Post  pauca  p.  128.  si  pro  $i 
correxeris  3*7  locus  sanus  erit:  ovTug  $  s7  xx)  jfixg  —  (JLvfrh 

TXplivXl  <jTTQVO*yq  XTS. 

Subiiciam  bis  aliuui  Hieroclis  locum  e  Floril.  39,  36:  to 
ph  Uog  xypxtpog  Tig  slvxt  fiovteTxi  vdfiog  —  hug  5i  tcov  xx) 
rolg  cpvjst  hxxhtg  iyyhg  pxMuv.  Factum  est  hoc  loco  id 
quod  saepe  alibi;  inlerprelamentum  expulit  antiquam  yhm- 
<rxv  ,  cui  olim  fuerat  superscriptum.  Sic  apud  Galenum  ad- 
versus  Iulianum  Tom.  IX.  p.  579.  e  libris  editur:  Gsprfayig 
Si  Tig  (zolvog  xyt,sTposirw  £a  #  A*  / ,  sed  nulla  est  dubilalio  quin 
Galenus  scripscrit: 

Qepvirvig  V  hi  pouvog  xfASTposirvig  sxoXyx. 
adscripla  interpretalio  iXxXsi  velerem  scripluram  sua  sede  ex- 
pulit. Sic  igitur  Hicrocles  dixeral :  rolg  Quest  hxxioig  Ixrxp 
(SxMuv.  Graeculi  ad  Ixrxp  apposuerunt  iyyvg  ,  quod  deinde 
alienam  scdem  occupavit.  Sumsit  Hierocles  illud  loquendi  ge- 
nus a  Platone  e  nolo  loco  Reip.  IX.  p.  575.  C :  xx)  txvtx  Sjj 
ttxvtx  —  to  hsyo(A6VGv  gvV  Ixrxp  fixWs  i.  Solel  Hierocles 
exquisita  venari.  Sic  dixit  39,  35.  ipstpuv  fow&rov ,  et 
mox  toIc  Xoyiviiolg  xpxpug ,  et  vsozpouy  Tobg  vo,uovg ,  et  tx 
ye  X0t%&  txvtx  xx)  vpa't^x  [tx  vvv]  slg  xtxcxv  sWyy/zivx 
tto%v  59,  36.  ubi  rcctissime  Meinekius  tx  vvv  resecuit.  Vo- 
lebat  dicere  #0i?  T£  KXt  vp&w  sed  scite  usus  est  Homericis 
xCi&  Tf  xx)  npmty  ex  Iliad.  B.  505.    Supcrvenit  sciolus  qui 


Digitized  by  Google 


104  MlSCELLAHEA 

tx  vvv  addidit  ne  intelligens  quidem  verba  quae  explicare  vo- 
lebal.  Reclius  in  fine  loci  Ixtxp  vidit  esse  fyyvg :  nam  uno 
ore  omnes  Hesychius,  Moeris,  Erolianus,  Galenus ,  alii,  Ixrxp 
apud  Atticos  dici  pro  lyyxig  docent;  sed  malum  faclum  quod 
scribae  vocabulo  prisco  Platonico  novicium  supposuerunt. 

Percurram  nunc  ordine  Florilegium  et  si  quid  animadver- 
sion e  dignum  occurrel  paucis  annolabo. 

Multa  apud  Stobacum  leguntur  insulse  ac  puerililer  a  Grae- 
culis  enunciala ,  quae  vix  operae  pretium  esl  attingere.  Po- 
luilne  inficelius  quidquam  dici  quam  quod  legitur  1,25: 
Ttxvx  ft  cits  tIxtsiv  —  tx  rhv  6pi\povrx  rjj  xiliy  rpo- 

(py.    Ne  tangam  caelera ,  quam  bcllum  est  pxQe  tIxtciv. 

Iu  Dorico  fragmento  Theagus  Pylhagoreae  1  ,  67.  scribe 

OXXX    UV    £S  TO  £V  TX   Tp'lX  TXUTX   ft  Shy,    pro  OXXXV    et  fAOMf , 

et  passim  oxxx  pro  nihili  forma  oxxxv  repone.  Ut  in  caeleris 
scriptis  Doricis  sic  in  istis  fragments  oxx  ponilur  pro  on,  ut 
ttoxx  el  ivtoxx  pro  Tzork  et  hhre ;  sed  pro  otxv  et  flomerico 
on  xsv  illi  oxxx  dicebant  x  produclo  pro  oxx  xx.  Ilaque  scribe 
1,  75.  Ui  V  oxx  pro  oxxx.  Post  pauca  emenda  tv  t£  vtxn- 
adxi  tuv  xh*iuv  pro  vtxxo-Qxt  vtto  tuv  xSiuv.  Aliquanlo  post 
pro  tu  ftif  SiovTog  ex iirTuv  ig  veruin  est  exTTcoo'ig. 

Multa  lurbant  scribae  in  forinis  Doricis  et  Ionicis  aut  ad 
communem  usum  refingendis  aut  omni  modo  vitiandis.  Mira 
est  ubique  inconstantia  a  scribis  invecta.  Modo  1  t  68.  ow* 
xpp6^x<r$xt  legitur,  modo  euvxppoapiivuv.  Ill ud  Doricum  et 
genuinum  est ,  hoc  nou  item.  Modo  vxpl^Tt ,  IvtMviti  et  sim. 
recte  scribuntur,  modo  formae  vulgares  redeunt.  Saepissime 
npxTov  ,  semel  et  iterum  wpuTov  legitur.  Modo  xpxTiv,Tsth 
et  sim.  modo  xpxTelv  el  iroulv.  Gravius  peccatum  est  in  Ar- 
chytae  loco  1 ,  71  :  Mij  uv  xvojov  xx)  xvx^tov  ToAfiuyri 
tIv  xyxbov  t\ir\v  wis  xXunov  Q  pxavvs  iaQurxv  re- 
slilue  primuni  legitimam  imperativi  form  a  in  Qpxvvvfotov ;  de- 
inde  cum  Cantero  revoca  el  allerum  imperativum  Toxpv*' 
tuv  to'j  xyx$ov  eliriv.  Barbara  forma  in  fine  conspicitur  jwt- 
txv  peTpioirxQlxv  Mfiev,  sine  mora  Iftev  reslilue:  Up**  cius- 
dem  monetae  est  atque  Ufa.  Miror  quomodo  Dindorfius  ad 
Stepb.  Thes.  III.  p.  271.  sibi  persuadere  potuerit  in  retusto 
proverbio  apud  Straboncm  IX.  p.  408: 


I 
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etg  2km  A$v  /x»fr*  xvrbg  Ivat  t&$r  &XXa  faeo-Qxi. 
sanum  esse  hat.    Faex  Graeculorum  hat ,  xvlvat ,  xarlvat , 
ifyvxt  coepit  dicere  mulluni  indignante  Phrynicho.  Veleres 
istas  sordes  ignorant.    Revocandum  est  velus  aMg  If&ev,  et 
Graeculis  relinquenda  hat,  lipev  et  lira. 

Praelerea  apud  Archytam  scripserim :  ug  yap  r&fiari  iA- 
yeivx  ovt6)  xx)  ip  v  %  a.  (non  ty\i%x~iq)  iT&Svvx ,  et  a\6ytsot  tt  i- 
Kovrt  pro  irixovrxt. 

In  1,  76.  scribe  Ik  ly  evv  a  par  x  fjfiev  pro  iriyivvxpx. 

Apud  Archytam  1  ,  80.  corrige  h  arvxix  fiU  lyres  pro 
fihovreg  et  mox  J*  euTpxyla  pro  euvpxylxtg ,  et  inserto 
articulo :         y«p  (a)  arv%lx  vwxyxykv  xrl. 

Bona  lectio  Aeschinis  latel  2,  48.  in  mendosa  scriptura:  j 
x#)  vcpodpx  hi  fitvelvdxt.    Eroenda  $  x#)  vQobpx  at-tog, 

idque  ipsi  Aeschini  reddendum,  apud  quern  nunc  vitiose  legi- 
tur  in  Ctesiphonlea  §  99:  2tb  xx)  paXtsa  &%tig  hi  twrelabai. 
Quod  sequitur  hxQtpet  tralaticius  error  est  pro  hxQQeipet , 
quod  reponi  debuerat. 

Insigne  exemplum  inlerpolationis,  quales  com  pi  u  res  supra 
redarguimus,  est  iu  Floril.  5,  18.  ubi  haec  ut  Euripidea  )e~ 
guntur : 

opiXiag  re  rag  yepairipoug 

0px%e7x  rip^tg  fiovijg  rixrei  Ayjniv. 
dixerat  Euripides,  ul  aliunde  constat: 

opiXixg  re  rag  yepatripag  Qltet , 

ax6xasx  V  >j$>j  Xxftirpx  vvyyeXav  (tdvov 

(ilvei.  $px%elx  rip'ptg  yj^ovyjg  xxxyg. 
Tenemus  ilerum   falsarium  manifestum.    Perierant  verba 
<pixet  —  fifoei  et  in  Gne  xax%g.   Itaque  Uxe  de  suo  comraen- 
tus  est  et  bellissimum  hunc  senarium  procudit: 

fcpxxeta  ripiptg  vfrovig  rixrei  Ai/jdjv. 
Hoc  vero  est  emendarel  In  Awjdj  produci  priorem  isti  Grae- 
culi  uec  sciebant  nec  scire  curabant.  In  tine  fragment!  vs.  16. 
legendum  est. 

aKX* ,  u  rexvov ,  16g  ftot  %kp\  <ag  $ly%  nxrvip. 
pro  fioi  lig ,  quae  non  est  Graeca  compositio. 
Glaudicat  sentenlia  in  loco  Menandri  3 ,  25  : 

or xv  'htpiq  70i  fiy^e  ev  x\iov  3/3?  , 
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to  ftdpiov.  tov  hxfttJv  yap  fin^e  tv 
to  kafie'tv  Ia^ttov  nXtlov  esxi  act  ttoXu. 
sensu  cassura  est  ftyVe  h  irtiov.    Senlentia  manifesto  liaec 
fuit:  »si  totum  auferre  non  poles  accipe  partem."  Itaque 
correxerim  :  pcyZev  t  (AvKeuv  hty. 
Democriti  senlentia  cui  lumen  ademtum  est  exstat  5 ,  58  : 

"Opog  yap  rvfiQope  a v  xx)  ao~v ft<po piwv  Teprpig  xx)  xrep- 

Ui'c  locus  ipse  nunc  quidem  est  (rv^oph  Inlerprelibus  et 
Editoribus.  Restilui  poteril  si  memineris  scrilms,  qui  lam 
saepe  formas  Ionicas  et  Doricas  obscurare  solenl,  nonnum- 
quam  easdem  stulle  ac  lemere  invehere  de  suo.  Esse  aiiquid 
inter  xurav  et  xMav ,  tovtuv  et  toutIuv  nemo  islorum  aui- 
madvertit.  Itaque  qui  sexcenties  formas  Ionicas  in  —  iav 
exeunles  suo  Marie  in  -m  contraxerunl ,  ul  paulo  ante  apud 
Hippocratem  vidimus ,  iidem  subinde  -  lav  dederunt  ubi  -  S»v 
esset  verum  ac  necessarium.  Democrilus  dixerat:  Sex  pck» 
Tspxvx  o-vfiQopx,  oo -x  to  xTspTii  xo-ufiQopx.  Prout  quodque 
homini  iucimdum  est  aut  iniuctindum ,  ita  ei  prodesl  out  non 
prodesl,  Non  hercle  indigna  Democriti  ingenio  senlentia  est. 
Usus  aulem  erat  his  verbis:  Ovpoe  yxp  eupcptpav  xx)  ao-vp- 
(popuv  Tip^iq  xx)  xTepTrln.  Graeculi ,  qui  saepe  apud  Iones 
cvficpopiav  legerant,  inlempeslive  Ionicam  formam  vulgalae, 
utputabant,  substiluerunt,  el  errare  pergentes  bar ba rum  drupe- 
(pop lav  addiderunt.  Melius  servassent  vv(jt,Q>oplo»v  in  Floril.  98, 
64.  ubi  vuptQopav  dederunt.  Istiusmodi  formas  pseudo-ionicas 
a  librariis  be  I  as  in  Hippocrate  nolavit  Erraerins ,  plures  e  li- 
bris  Mss.  Herodoti  conquiri  possent.  Paucas  in  ipso  Stobaeo 
indicabo.  Iubet  Democrilus  1 ,  40.  eum  ,  qui  animo  placido  et 
tranquillo  esse  velit,  respicere  aliorum  inforlunia  et  miserias 
xx)  pcxxxpl&iv  euvrbv  h&vfisuftevov  —  oxug  xuTiav  (ZikTiQv 
Tpfaeii  Ti  xx)  hxyet.  Ridicule  nunc  earum  pro  eorum  legi- 
tur ,  nam  xvtxi  habel  x&Tiuv  el  apud  Homerum  xvtxuv  ,  sed 
xi>Toi  apud  omnes  xvtuv.  Eodem  errore  scribitur  5 ,  74 :  tx 
Sf  icspxivovTx  if  xvTiuv  pro  xvtuy.  Eiusdem  monetae  est 
in  Floril.  10,  33.  Qetteufievoi ,  et  28,  13:  t>k  Scpakgufis- 
wit  Tifiupm ,  et  43,  143:  >i  cQetXsv  phy  xilus  ,  el  107. 
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V  ryg  SQeiksuftivyg  saury  stopvylw,  ubi  paulo  anle  legi- 
lur:  ap%owt  xa)  ripiuvrat  pro  riftiovrxt.  Manifestum  est 
<PsiU(a,bvqi  verum  esse,  el  bQ>£iXo;jt.ivvi.  Nihilo  sanius  est  22, 
13.  dxyl) o fiv$£U£iv  pro  xX>ifo(iv(H$iv.  Conlrario  errore  scri- 
bitur  48,  61:  rb  dyepoviov  urb  rov  iy tfioviovrog  pro 
aytftovevov  et  dyepoveuovrog. 

Non  esse  credo  locum  ubi  .»v  el  •  iuv  magis  ridicule  con- 
fusa  sint  quam  in  fragmenlo  Iuoci  ix  rod  nep)  Ytpug  FloriL 
115,  26.  p.  74.  Mein.  Loquens  de  formae  dignilate,  quae 
in  mult  is  senibus  conspicilur,  ila  dicit:  fidxtsx  $e  iv  rcig  tepoTg 
Quovrsg  isttyavuyUvoi  ireptfiteirTorcpoi  ruv  lepuv  ylyvovrat.  Sub* 
ridens ,  credo ,  %eptfiteirr6rtpoi  ruv  tepiuv  emendabis.  Om- 
nium oculos  in  se  converlere  dicuntur  non  —  magis  quam 
ipsa  templa ,  sed  magis  quam  ipsi  sacerdotes. 

Upbg  et  tig  confusa  sunt  3,  40.  ubi  edilur:  elg  rag  ruv 
TTveufzATuv  /zerafioXag  dpftovccaQxi ,  sed  irpbg  rag  verum  est ,  Ut 
slalim  emendate  scriplum  est  Trpbi  rig  rijg  rv%tig. 

In  3,  46.  dele  cocpoi  in  oi  ao$o)  ftiv  et  insere  iv  in  ver- 
bis: ire)  (xaXXov  (av)  roQlag  i?  xpyftAruv  iirefukouvro. 

In  Plutarchi  fragmenlo  3,  49.  alia  quaedam  viliata  sunt, 
quibus  non  sum  emendandis,  sed  unum  est  quod  nullo  labore 
restiluam  in  his:  o  yap  iyxatypuvog  de)  xa)  oixovpuv  ypafifjut- 
rtvg  [iv  fiivu]  ug  Qqvi  Uxdruv,  oMg  fat.  Meinekius  verba 
iv  (uvu  seclusit  et  delenda  censuit.  Non  assentior:  lege  ypa^ 
parevg  iv  >jf*7v  ug  <pw  XI.  Male  legerunt  scribae  EHMI- 
Nns<l)H2I.  Falluntur  etiam  qui  &  Mivuvi  coniecerunt.  Pla- 
tonis  locus ,  quem  IMutarchus  respiciebat ,  legitur  in  PhiUbo 
p.  39.  A:  orav  b  roiourog  nap   $pfiv  y  pxfiftanug 

(id  est  »}  t&vYifivi)  ypdxjjf  rdvavria  rotg  ahyUvtv  d-rifty. 

Theophraslus  3,  50.  dixerat  Qpovipcuripou  yap  dvZpbg  — 
x7roXa@e7v  QtMxug  %  —  xoptfaxaQxt  (pikavexhfio'vug.  Male  edi- 
tur:  cppmfMTxrov. 

Sequilur  sententia  Democrili:  Qpovfaiog  ipyov  (tixhcwrav 
c&tx'mv  Qvxd!;x<r6xi ,  avaKywlqg  %\  rb  yevoptvov  w  d(tv- 
vxrtxt.  Facile  seniles  pro  rb  yevi^evov  corrigendum  esse  yc- 
vofthviv. 

In  Crilonis  fragmenlo  3,  75.  scribe  rovruv  riv  Qvrluv 
pro  rxurxv ,  quod  ne  Graecuin  quidem  est.    Turn  at  M  xa 
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to  ev  tout 06V  Mwanvy ,  pro  t\  xx)  —  ivtuvxttfa.  Sole* 
Doricuni  xx  in  xxl  depravari.  Salis  eril  inspexisse  Thucydi- 
dis  libr.  V.  cap.  77  el  79.  ubi  mulla  corrigenda  supersunt, 
veluli  cap.  77:  xl  tt  xx  fiij  ixfiuvTt  pro  eixavTi ,  luin  sup- 
ple :  xi  tivx  (xx)  to)  Axxthxiftovioi  lxuvTt »  el  m  ^ne  *'  ^  T1 
xx  x\ho  ttxp.  Similiter  cap.  79.  scribendum  :  xi  tt  vol  (xx) 
gpxTixt  tty  xoivxq,  el:  xl  tt  Tivi  (xx)  txv  xohluv  $  xptplKtryx, 
el:  xl  tt  t'iq  (xx)  —  toXh;  ictxei  ipify.  Recle  apud  Theocri- 
lum  11.  128.  pro  vulgala  leclione: 

vxvraq  xx)  TiXUnq  xx)  ?*xftirx$£f  tjv$ov  £<JT  Ofiixs , 
Abrensius  xx  reposuit,  praeterea  ip  vfci  pro  vpUxg  repo 
sueriui. 

Apud  Archylam  5,  76.  lege  eMve  i*  via  pro  viav.  Iocula- 
ris  error  lalel  in  vicinis.  »Sic  maxime"  inquil  Archytas, 
vir  prudent  evadat,  si  ab  ineunte  delate  (ix  via)  iv  Xoyapan 
Tt  xx)  (Jt,x6fifAXT69vt  xx)  Txlq  xxt  ixpifttixv  faaplxte  yvfivavttr* 
Thv  hxvotxv  —  (A6tx  tt  txvtx;  Qsuv  Tt  xx)  v&fiav  xx)  fiiw  «y 
tpairlvuv  ifiretplxv  Xxfiot.  Vide  an  inlelligas  quid  sil 
ifiirftplxv  hxfieiv.  Non  sine  risu  ,  ul  opinor ,  agnosces  veram 
leclionem,  quae  haec  esl:  (iitx  tt  txvtx  i6uv  tc  xx)  vipw 
xx)  &tuv  xvtpairlvav.  Adieclivum  xvbpairivav  pariler  rcferlur 
ad  e$fj  ts  xx)  vSfiov;  xx)  filovg ,  ul  vel  tc  xxl  demonstrat ,  qoo 
absurdior  esl,  ul  vides,  lectio  *f£v.  Saepe  solenl  in  tali  rtlk 
xx)  voftot  coniungi.  vid.  Floril.  45 ,  40.  Unde  furx  tt  t*vtx 
teuv  natum  sil  perspicuum  esl.  Gonfusa  sunl  C  el  6  de  more, 
et  quoniam  enN  pro  faav  scribilur  factum  est  ul  TATTA6- 
enN  in  TATTACenN  id  esl  txvtx;  6euv  abierit. 

In  sqq.  scribe  t6  piv  ivTi  %l;iv  —  yvastxxv  hxfiiv ,  to  $  — 
TrpxyptxTx  iroXhx  insxQiv,  tx  xt\.  In  libris  est  ©ale 
repelila  sequente  syllaba :  voXXx  IitsxQovtx ,  tx  fiiv.  Turn 
dele  importunam  copulam  in  verbis :  tx  fikv  [xx)]  xMv  Ufa* 
xts.  Turn  bis  moles  I  am  praepositionem  expunge  in  bis:  6  fth 
[iv]  t£  xxP  sxxsx  xplvsv  TV$Xog  fyiveTO  txv  hxvoix-j ,  o  # 
[iv]  Tcp  xxt&Xa  6euph  xei.  Quae  sequuntur  emendarc  non 
possum. 

Mullos  vidi  mirificos  errores  a  Graeculis  commissos,  sed 
non  memini  me  videre  alium  ineptiorem  quam  qui  conspici- 
tur  in  Floril.  3,  79,  ubi  tuv  stttx  to$uv  xToCbdiypxTx  quae- 
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*daui  leguntur  ex  Diogene  Laertio  fere  desumla.  In  his  est 
Cleobuli  sententia: 

Ohhxq  pMovrxg  xokx&tv  *  €t  to  fih  34$f<$  xx)  «utj( 
vapciviTv. 

Ulrum  tibi  praeceptum  ipsum  an  causa  cur  ita  praecipiaUir 
videtur  ineptior?  Sumsit  a  Diogene  Laertio  I.  §  92.  Olxiniv 
xapoivov  w  Kolx&tv  loxelv  yap  vxpotvav.  Stulte  Interpres, 
ut  solet:  'Famulum  vino  hilarem  non  puniendum:  videri  enim 
id  dementius  esse."  Salva  res  est,  ut  alibi  ostendimus.  Male 
legerunt  I1APOINON  ,  quod  non  est  irxpotvov ,  sed  Trap9  ohov , 
inter  pocula ,  ut  dicilur  Txpx  xpyrypx.  Vera  igitur  lectio  est: 
oixhufv  irxp*  olvov  m  xokx&iv  34£f<f  yxp  irxpoivsiv.  Sic  et 
praeceptum  sanum  est  ac  prudens  ,  et  causa  idonea  redditur. 
Ridebis  nunc  eum  qui  pro  clxirttv  nxpoivov  substituit  oJxi- 
t*$  (jt.i&vovTxq ,  quae  essent  insanabiles  ineptiae  nisi  origo 
erroris  nunc  omnium  oculis  pateret. 

In  Cbaeremonis  senario  4,  15: 

vpiv  yxp  CppoveTv  xxTxQpoveTv  iirfexvxt , 
eadera  opera  et  sententiam  reslilues  ct  melruui  scribendo: 
7rp)v  yxp  (ppoveTv  (ev)  xxrxQpoveTv  sirlsxtrxi. 

In  vetere  nescio  cuius  hexamelro,  quod  in  proverbium  abiit 
4,  21.  scribendum  est : 

tgMxxc  toi  xx)  fiapbg  xvvjp  fixXx  xxipiov  elirtv. 
pro  xxraxxipiov.    Kxlptx  xiyttv  quid  sit  nemo  nescil ,  xxrx- 
xxipix  novit  nemo. 

Nondum  poenitel  correxisse  in  Sophoclis  Aiace  vs.  964  : 
ot  yxp  xxxo)  yvuftxio-i  rdyxQ*  iv  x*P°w 
Ixodes  °vx  wxvi  irplv  rig  ixffxfy. 

Stobaeus4,  25,  servat  vulgatam  TxyxQbv  zepw*  non  con- 
veoire  tali  loco  rxyxSov ,  sed  rxyxQx  requiri  et  praepositio- 
nem  abesse  non  posse  in  verbis  iv  x*?0™  ^%ilv  periti  falebun- 
tur.  Homines  a  Diis  xlrslv  rxyxQx  et  Dii  hlivxi  rxyxOx 
passim  dicunlur.  Num  tu  putas  TxyxUv  subslitui  posse? 
Exempla  ubique  sunt  ohvia.  Proferam  unum  locum  ut  ex  eo 
roendum  eximam.  Antiplion  in  Floril.  17,  29.  putatur  dixis- 
se :  otxv  yxp  6  6eb$  fiy  TxvTekug  fiovXyrxi  x  y  x  0  x  dtlovxt 
blpl,  sed  dixerat  rxyx6x  libovxi.  In  loco  Demosthenis , 
quern  Stobaeus  atlulit  in  Floril.  21,  18:  xx)  rx  xyxOx 
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vpcvfoxxv  xx)  ro7s  $so7$  txix^ixi  htivxt ,  corrige  r&yxM. 

Contra  TxyxUv  sensu  niorali  dicitur ,  ut  apud  Euripidem  io 
Floril.  5,6: 

A/a/.  toV  fay  Qelov  xv$puirots  xxxov 

otxv  ti$  f/$jjf  TayxQbv  xpyrxi  (xyj. 
Saepe  Comici  rident  philosophos  quaerentes  ti  ttot  fc)  xx- 
yx$6v,  ut  Philemon  in  Stob.  Floril.  55,  5: 

oi  <ptXS<ro<pot  tyroveiv ,  u$  axijxox , 

r/  TxyaAbv  tei  xofos  tl$  evpyxi  ttu. 
et  Hegesippus  Alhen.  p.  279.  D: 

"Erlxovpoe  o  (ToQbf  a%iu<ra,vr&$  twos 

sixth  vpbq  xxirbv  o  ti  nor'  sWi  Tayx&bv 

o  hat  rfaoug  tyTOWtv ,  sItsv  jftat*. 
sic  alii  rb  Uhiravoq  xyx66v  derident  et  sim. ,  in  quibus  si 
Txyx&a  dicerelur  aeque  vitiose  dictum  esset  atque  nunc  apod 
Sophoclem  TxyxUv  dicitur. 

In  Rhiani  fragmento  4,  54.  legerim  vs.  16: 

&q  X£  (AST'  X$XVXT0t^  ivxpttfAIOS  f/AaX/V*£jf. 

pro  3tAa.va.TQmv  upttfitoq.    Paulo  ante  vs.  7.  verum  videlur: 

ipptyw  Ui  x  &v$p€q  ixiXTtavot  Txpiutriv. 
id  est  ottgu  av.    Edilur  ft*  r'  Mpe(. 

Apud  Eusebium  4  ,  102 :  iroxxo)  cux  afteovTxt  xx)  xxtx  riff 
o"irov$xi£fXTQ)v  xx)  tuv  ou  %py  Tip  %eipovt  x6y<*>  vtxxv,  vixuna 
o£lyv  xexkfaQxt  vixyv  Kx$wUv ,  expedies  const ructionem  iwpe- 
ditam  corrigendo:  tw  %6'ipovi  Xoya  vixuv  vixvvTsq. 

Sicubi  Slobaeus  non  alium  describit  sed  suis  ipse  verbis 
utilur  apparet  quam  male  et  vitiose  Graece  loquatur,  veluli 
in  Floril.  5  ,  48.  ubi  Persarum  legati  venisse  dicunlur  /Sw- 
Xofuvoi  occpodOK^TXi  tov  *Eirxfi£tvuvdxv  pro  oixarxt ,  turn  us 
aptsov  iUehi^xTO  posuit  pro  Stt  xpwv  ixaXso-sv ,  et  #5f/  yh 
iQ?  a  tivi  %xov  pro  i(p"  Z  ti.  Epamihondas  dixissc  ferlur  lc* 
gatis:  »//e  el  domino  vestrq  nun  date  cJx  apis*  xptsa  xx)  rv*- 
fati  oti  tyuye  oux  av  vpoloiw  [ti]  b  tovtoi$  apy.o6fitvo$.  Ex- 
punge ti  scribae  errore  addilum.  Veleres  dixisset:  Srt  oint 
av  TrpoXoiu  b  toutqis  apxGijfievoq. 

Non  dixit  lamblicbus ,  ut  legitur  5,  66:  to  xav  touto 
t'av  xoo-fitdTHTx  tuv  xxkXkm  fifTpuv  xdfffjLOf  iirtxxhenxi ,  sed 
rwv  xxXhfcuv  ptepuv. 
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Duplex  vitinm  raaculal  verba  Diologenis  Pylhagorei  Ftoril. 

5 ,  69.  xlxx  riq  —  fiy  tx%u  fV/  tx$  lixxq  bpfiw  xXXx  ttoXvv 
Xpfocv  aftfixXXtfAevo*;  xMq  re  TporxxXeofievoe  faev  Wkxs 
use  o  xvTthxoi;  icpoexxXhxro  i^ivuv.  Scribendum  est  Tpoxa- 
Xeipevoq ,  nam  Tpoxxfaeu  et  irpoxxXeltQxt  in  ea  re  usilala  ver- 
ba sunl ,  ut  statim  emendate  legitur  irpoexxxfaxro.  Turn  pro 
use  perspicuum  est  oU  re  reponi  oportere.  Praelerea  Dorice 
scribe  IixitwQxi  et  fovvfaQxt  pro  hxiTetrtixi  et  Shvvxirbxi. 

Recte  Valckenaerius  Eusebio  reddidit  FloriL  6,14.  Txspi- 
fixpyly  —  xXoy'mv  iyeipet  pro  xelpei ,  in  sqq.  insere  arlicu- 
ium  :  ^vwiq  l\  to  xxXXtsov  Wh)  Xoyurfibv  xotfti&t.  Miror  cur 
Meinckeus  iyeipet  non  receperit:  manifesto  enim  inter  se  op- 
ponuntur  iyeipet  —  xotpi&t.  vid.  Xenoph.  Sympos.  II.  24. 

Qui  Lis  recte  3*  inseruerunl  6 ,  50.  in  Phoenicidis  fragmen- 
to  vs.  6  et  11.  debuerant  idem  facere  vs.  7  ct  9:  lupexv  ($') 
?<p>f  rtvx  et  hx  TxuTijv  %v  xiyu  ryv  Zupixv.  In  vs.  19. 
sen  lent  i  a  optime  constabit  si  sic  legeris: 

Mre  V  xfoolw        |  ovx  xyxQhv  slvxt  rxpyvptov. 

Male  correxerunt  homines  docli  locum  Plutarcbi  in  Ploril. 

6 ,  43  :  Bvjpiov  is)  SouXxyuybv  yfcovy  xXX*  otix  &yptov.  eUe  yxp 
viv ,  tyxwepuq  xv  xoxsfzovex  rxxiug  hxXu.  Abest  xv  in  oplimo 
codice  A  :  qui  addiderunt  debuerant  simul  yxp  de  suo  inter- 
ponere;  sed  non  est  haec  Plutarchi  manus,  qui  dederal :  *Uc 
yap  >jv  tvx  (pxvepuq  iroXsptovrx  TX%ku$  exXu.  Nolo  usu  Tvx 
cum  indicativo  ponitur  ubi  pendet  ex  ifiovXowv  xv  ,  i%pijv  9 
eUe  yxp  et  sim. ,  dc  qua  re  diligenter  nolavimus  in  Mnemos. 
Vol.  III.  p.  100.  Aliud  huius  compositions  exemplum  est  in 
Floril.  13,  50:  ri  yxp  rx  yuxpx  ixXeirnq  xXX'  oit  rx  (ityxXx 
tvx  xx)  <rv  xXXovq  XTijysg; 

Praepositio  excidit  in  loco  Euripidis  Floril.  7,2: 
"Ecrrt  xx)  vrxiaxvr  xpsrxv  x7roht^x(r6xi  Qxvxtu. 
nam  restituendum  esse  arbitror: 

iv xiro^s i!;xv(l xt  Qxvxru. 
saepius  iv  in  verbis  decomposilis  scribae  neglexerunt. 
Misere  laborat  senlenlia  in  Mimnerni  carmine  Floril.  7,  12: 
Ov  fih       xeivou  ye  (zivog  xx)  xyyjvopx  Ovpov 
rctov  ifteu  Tporipuv  irevfofixt  ot  (iiv  Uov. 
inlclligi  polcrunl  sic  scripta  : 


Digitized  by^oogle 


112 


Miscellanea  Philologica  it  Critica. 


ToTov  ttf  xtlvov  ye  —  ruv  i pi  6  en  vporipm  xtL 
abesse  non  potest  articulus  in  tuv  —  xporipav ,  el  toJov  ex 
priore  versiculo  iu  secundum  raigravil.    lu  Gne  ubi  nunc  le- 
gitur  sine  sensu : 

or*  OLvyouviv  Qiper  uxiog  yehioio. 
verum  esse  suspicor: 

or  CL\r/ou<m  QheytT   b£ios  vishioio. 
quemadniodum  absurd um  est  ijA/oy  xvyouq  (pipeadxt,  sic 
yeiv  et  tpkiyea&xt  de  solis  aestu  proprie  dicuntur. 

Apud  Cleantbem  Floril.  7  ,  54  :  b  ixrpbg  ccut$  rpoQnv  vf 
tyxytv,    rescribe  sodes   irpoiritjveyxev.     Lepidum  est  alicui 
cibum  vpojxyeiv. 

In  Diphili  fragmento  10,  5: 

ii  fi*t  to  Kxfielv  yjv ,  oils  eU  irovypbf  fv, 
corrigendum  est:  cu$*  ocv  elq  novypbs  Jv. 

Levissimus  error  iugulat  metrum  in  fragmento  Meoandri 
Floril.  10,  21  : 

Ofoe)e  sirkovTws  rxxius  lixxios  &v. 
noli  credere  dactylum  in  tenia  sede  sic  poni  posse  ut  non 
sit  eius  prima  syllaba  in  caesura  aut  tolus  eodem  vocabulo 
conlinealur.  Fac  periculum  ubi  voles,  non  aliter  quam  sic 
videbis  dactylum  aut  in  tertiam  sedem  senarii  tragici  et  co- 
mici  admitti  aut  in  quintam  apud  Comicos.  Emendandum 
est: 

Non  sunt  hi  numeri  suavissimi ,  sed  numeri  lamen ,  quale* 
Mcnander  et  aequales  pangebant ,  ut  in  hoc  ipso  titulo  Me 
nander  10,  24: 

hopuvov.  xfoew6xi  yap  a  fix  ri  vpovlox%. 
et  Dipbilus  10,  5:  " 

rx  lixxtx  tov  xiploug  ItXTrxvrbg  louXog  y?. 
caverunt  sibi  scribae  ab  hoc  vilio  in  Menandri  versu  Floril. 
107,  8: 

orxv  o,tv %yv u<j iv  yeyovdrxg  ov  Q6o*et. 
In  Floril.  10,  62.  pro  'Lifiuvfow  —  irxxrov  yiipui 
emendandum  esse  hx^royvipaiq  av  alibi  iam  admonuimus. 

(Conlinuabitur). 

C.  G.  Cobbt. 
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(Continuantur  e  pag.  112). 


III. 

ad  Stobaei  Florilegium. 

Pergam ,  quemadraodura  institui ,  Stobaei  Florilegium  a  Mei- 
nekio  nuper  editum  diligenter  relegere  et  si  quid  animadver- 
sione  dignum  occurrerit  paucis  animadvertere. 

In  iocoso  Nicolai  fragmento  Floril.  14,  7.  miror  quo  pacto 
Meinekius  non  correxerit: 

t/  ykp  iraQuv,  avQpuve ,  irpb$  rav  txipdvuv , 

pro  vulgata  lectione  tI  ykp  fix66v,  quod  tralaticium  libro- 
rum  vitium  esse  non  semel  diligenler  oslendimus.  Mx6uv  et 
alibi  a  sententia  prorsus  est  alienum ,  et  hoc  loco  plane  contra 
rei  naturam  poni  perspicuura  est.  Rectius  Meineke  apud  Eu- 
polidem  Floril.  4 ,  53 ,  recepit: 

#  n  Tccdovrsg  robq  l-ivou;        xiysrs  irowrfa  <ro<povs. 
ubi  in  libris  est  de  more  nMvTeq.    Deinde  vs.  56. 

*pos  x*Ptv  ofiiXii  row  rpiCpovTos  iw"  dXeQpq. 
nihil  aliud  est  quam  irati  lectoris  indignabunda  exclaraatio 
olim  in  ora  libri  adscripta ,  deinde,  uli  fit,  in  textura  re- 
cepta:  ubi  quuin  pessime  turbaret  omnia,  docti  homines  mu- 
tato  accentu  falisi  dederunt ,  quasi  hoc  ipse  parasitus  praeci- 

8 


Digits       ■  jOOgle" 


114 


Miscellanea 


peret.  Qui  non  statim  intelligit  quara  sit  hoc  prorsus  a  pa- 
rasili  persona  ct  ingenio  et  oratione  alienum ,  quique  parasi- 
tum  Atticura  ludentem  et  iocantem  a  tristi  ac  raoroso  mo- 
nacho  Graeculo  non  facile  discernit ,  retineat  ac  sibi  habeat 
inficetum  versiculum  ,  quern  caeleri  furcellis  cxpellant.  In 
vs.  43.  Meinekius  si  cognovisset  exiiniani  Badhami  correctio- 
neni:  A/^? ,  xttSvoix,  rhpa,  y  xs pifixpy  ix,  non  retinuissei 
vulgatara  yxsyp ,  xpylx. 

Male  eliam  sprela  est  optima  Benlleii  correclio  in  Menandri 

versiculis  Floril.  15,1: 

rov?  rbv  foiov  ^xirxvavrxq  xXoyhug  filov 

rb  xx\u$  xxovsiv  txzv  ™"  irfoxetv 
Opposilio  inter  xxXuq  xxoveiv  et  txc%6iv  xxxfc  inanem  lan- 
lum  speciein  babet ,  nam  T#<r#f/v  xxxuq  absolute  positum  ni- 
hil significat ,  queraadmodum  nee  woulv  xxxug  per  se  positum 
intelligi  potest.  Res  ipsa  satis  perspicua  est  et  olim  a  Ben- 
tleio  persperta,  qui  tsiv^v  xxxug  emendavit.  Laudanlur  pri- 
muin,  deinde  male  esuriunt ,  qui  suas  opes  stulte  et  inconsullo 
profundunt. 

In  Menandri  fragmenlo  Floril.  16,  15.  spuria  sunt  ct  a 
Graeculo  supposita  verba  vs.  5.  xMg  uv  xuptos.  Explevit 
lac u nam  eo  more ,  quern  nosli. 

Philemonis  locus  Floril.  18,  6.  sic  videtur  redintegrari 
posse : 

solebant  turn  nepoles  et  luxuriosi  &v  dicere  pro  tfikuq  #?v , 
vita  frui.  Sic  apud  Batonem  Comicum  Allien,  p.  105.  C.  ser- 
vus  nequam  quum  herilem  filiura  corrupisset  ad  iralum  patrem 
ita  dicit: 

elr  it  (JupxQtixe  ,  $1<ttotx  ,         eyxxXcig  ; 
B.    I&v  V  hi  rb  roioW}  A.  aq  Xiyowiv  oi  <ro$o!. 
o  yovv  *Eirixoup4$  Cf^triv  thxt  Txyx$bv 

Suspicor  in  Euripidis  loco  Floril.  18,  20.  pro  vvv  1*  olvc; 
Hjiswi  (as  verum  esse  vou  3*  ohog  xrL  nam  itjisxvxt  vou,  Qpe- 
vuv ,  tou  (ppGvsTv  dicebant  Veleres ,  non  sirapliciter  ifcxvxi. 

MiriQce  grassali  sunt  Graeculi  in  lcpido  Arislippi  dicto 
Floril.  19,  6.    Dixerat  philosophorum  lepidissimus  ad  hominem 
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malcdicum :  tow  fih  xiyav  xxxuf  au  xtipiot  el9  rov  $e  fty  xxou- 
(iv  iyu.  Eodein  iure  hodieque  in  maledicos  utunlur  quotquot 
sunt  homines  lepidiores.  Editur  tov  Is  hxxiag  xxovetv  iyu , 
quod  videtur  aliquid  significare,  sed  nil  sani  significat.  Aixxiag 
axQvu  txutx  signiGcat  hxxiag  txvtx  xxt*  ifiou  xiyerxi ,  quod 
cuui  xvpiSg  cipi  non  satis  commode  iungilur,  quoniam  suapte 
natura  xvptog  cum  verbo  actionem  significant  coniungendum 
est.  Dixit  maledico  Arislippus  quod  in  garrulos  Archilocbus : 
volts  xstti  TifiturxTOi ,  utrumque  genus  non  audire  optimum 
est* 

Non  debebat  dubilare  Meinekius  in  Fioril.  20,  13.  ubi  edi- 
tiit  e  libris : 

'Opyifc  fixrxixe  sfoh  xlnoi  Xoyoi. 
quin  Graeculi  sic  stulte  interpolaverint  Aescbyli  senarium : 

'Opyifc  vo9Q&vw  eW)v  IxTpo)  xiyoi. 
crrore  IATPOI  in  xmoi  abiit,  fixrxixg  homo  nihili  ad  explen- 
dam  Godicis  lac  una  m  de  suo  dedit. 

Corruptus  est  et  interpolatus  locus  Antipbontis  in  Florii. 
20,44:  ouk  Uiv  on  xv  ipyttypevos  xripuiros  ev  yvdn.  xM 
yxp  o  povtevsTxt  Titv  yvufiyv  hxtyfcipci  rou  Mp&irov,  Emenda 
$  PovKeuerxi  ,  et  sic  tjjv  ywfytyv  expunge.  Eadem  opera  einen- 
dari  polerit  locus  Ciceronis  iu  TuscuL  Quaestt.  III.  1 :  » Ita 
lit  ut  animus  de  se  ipse  turn  iudicet,  cum  id  ipsum  quo  iu* 
dicalur  aegrotet."  Imo  vero  »quo  iudicat"  xM  <5  xplm.  Ad- 
diluro  tw  yv&wv  tarn  inBcetum  et  putidum  est  ac  si  in  Ci- 
ceronis loco  legeretur:  »id  ipsum,  quo  iudicat,  iudicium" 
Passim  confundi  videbis  efoa ,  tfoy  cel.  et  fou ,  th/a  f 

cel.  quoniam  in  omnibus  libris  etiam  antiquissimis  EI  et  I 
scribarum  arbitrio  permiscentur.  Res  ipsa  docet  utrum  sciat 
an  viderit  verum  sit,  ut  apud  Menandrum  in  Fioril.  21,  2: 

to  yvu$t  vxvrbv  Istv  xv  rx  xpiypxTX 

1o*yq  rx  ffxvrou  xx)  ri  tot.  irotttriov. 
duhilasne  tftys  corrigi  oporlere? 

Viliosa  Plularcbi  lectio  apud  Stobaeura  repetitur  in  Fioril. 
21,  16:  ofool  re  xx)  vxpxav  ifiQopfretf  v&fix  fiev  i<r%upl* 
zoiovai  xai  pupxxiov,  4>uxw  ^  xvfavy.  Non  sumus  homines 
sxpxoQxyQi  sed  xpeoQxyoi ,  ut  opinor.  Confidenter  igitur  re* 
pone  xx)  xpiuv  ipQopfaeic. 

9  * 
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Agnosco  Graeculorum  manum  in  Sophoclis  anapacslis  Floril. 

•  9      99  . 

MM  ,     MM  . 

Gvyrx  QpoveTv  XP*1  Ovarii v  (pvo-iv 

TOUTO  XXTtlbfoxg  ug  OUX  UlV 

Trkijv  Aibg  ofoe)g  tuv  (isktivToav 

TXfrlxg  0  Tl  XP*  T€7€X€J$Xt. 

quod  pro  fonrw  <pv<riv  Meinekius  reponebat  QvyTobg  Qvvrxg  ha- 
bere! aliquam  speciera  si,  ut  in  caeteris  libris  Mss. ,  liltera- 
rum  vesligiis  esset  insistendum.  Sed  Graeculorum  supplemen- 
tal!] est  ©NHTmp  (puo-iv ,  cui  nihil  tribuendum.  Itaque  rescri- 
bendum  esse  censeo  quod  in  ea  re  assolet:  6vtfTovg  tvTxg. 

Confusa  sunt  duo  verba  quae  solent  in  Sophoclis  loco  Floril. 
24,  2: 

xXIttuv  V  otxv  Tig  ipQxvug  iQevpedy 
viyxv  xvxyxy  xxv  xxXov  (pipy  s6(ix. 
ubi  (popjj  pro  (pipy  enienda.  Namquc  de  omnibus  parlibus  cor- 
poris (popeTv ,  non  (pipetv ,  dicilur,  ut  et  de  corporis  cultu  or- 
natuque.  Qipstv  dicimur  onera  et  quidquid  pondus  babet.  Ita- 
que yXu<r<rxv  (poptlv  Graecuni  est,  et  sopx  (popstv ,  ut  apud 
Alexidein  Allien,  p.  568.  C: 

tvx  faupuv  ol  Txp6vTeg  to  sby£  wg  xofiipbv  (popcT. 
contra  dicitur  Pericles  fctvbv  xspxuvbv  iv  yhuvvyi  (pipay  apud 
Plutarchum  in  vila  cap.  8. 

Et  alibi  sacpe  xxl  et  xxv  confusa  sunt  et  in  Sophoclis  ver- 
bis Floril.  26,  4: 

TOlg  xxxug  irpx7<rovviv  $hb  xx)  fipxxvv 
Xpovov  hxUaQxi  tuv  irxptsuTuv 
ubi  xxv  ppxxvv  XP°V0V  genuinum  est. 

Pervulgalus  error  nondum  deprensus  est  apud  Anlipbanem 
in  Floril.  27,  8:  in  verbis: 

'O  h^QVq  TOV  OpXOV  TCf>  TTOVfJpM  fJLXlvSTXi. 

tovvxvtIov  yxp  vvv  7roiov<rtv  ci  Qeoi  • 
xv  yxp  i7riopxfa\i  Tig  xvTobg  tuQiug 
b  tihoxtg  tov  opxov  iyivtT  e^pivTyfTog. 
imo  vero  6  Zoug  tov  opxov,  ut  ipsa  rei  natura  docet.  Solent 
sic  lovg  et  hfovg  inter  se  contra  sentenliam  confundi. 

Verborum  Euripidis  in  Floril.  28 ,  12.  senlentiain  lew  *r- 
rore  scribae  perverlerunl.  Edilur: 
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Zvyyvuftovxg  rot  tou$  fcovq  ehxt  hxets 

ixv  rtq  opxotg  Qxvxrov  IxSpsvyeiv  0*Ajf 

tj  ts<T(Jt,bv  y  ffixtx  irotefiicw  xxxx. 
Qui  i(a  apud  Euripidem  loquebalur  hoc  agebat  ut  ostende- 
ret  illud   ipsum  quod  est  in  Iphig.  Aulid.  394.  in  FloriL 
28,  10: 

ou  yap  ariverov  rb  Qslov ,  *AA*  $x£t  nvtivxt 

robs  xxxug  TTxyivTxq  opxovs  xx)  xxrx-vxyxxffilvovq. 
nempe  Deos  iis  faciles  ignoscere  qui  necessitate  coacli  de  ca- 
pite  aut  de  liberlale  dimicanles  peierassent.    In  fine  loci ,  qui 
integrior  superest  in  Eclog.  Physic.  I.  3,  40,  in  candem  scn- 
lenliam  dicitur: 

ijTXpx  6v>ituv  tWtv  xvvvar&Ttpoi 

5  rxntttxy  Tp6(T&£v  viyovvrxt  ^Ixyc. 
quae  satis  perspicua  sunt.  Sed  pugnat  cum  liac  verborum 
sentenlia  verbum  toxrts.  Accipiuntur  nunc  haec  interroga- 
tive, ut  sit  redarguenlis  oratio:  »an  tu  putas  —  ignoscere 
Dm?  quod  perinde  est  atque  noli  putare.  At  plane  contra* 
rium  dicere  pofita  volebal.  Est  in  libris  optimis  $ox(7  pro 
hxtl;.   Emenda  accentum  et  salva  res  erit.  Lege: 

Xuyyvufiovxs  rot  rout  6eobg  ehxt  $6xei, 
id  est  vofAt^e ,  foot ,  quo  sensu  loxelv  apud  Tragicos  poni  so- 
let,  et  omnis  est  remola  difficullas. 
Mendum  manifestum  est  in  verbis  Ensebii  Floril.  28,  13: 
tcxvtx  rbv  Tpoxipeaw  rov  iiriopxwat  avxfo!;x'fA£voit  —  el 
Jut)  fih  ickhxs  %  rb  epyov  rijg  iiriopxiw  —  opus  xvrbv  Ixctv 
yvuMv  rw  rou  ipsuWpxcv.  Evidcns  vitiura  est  in  vlxxg  jf. 
Mira  est  Meinekii  conieclura  irepxvy.  Uspxhetv  certe  locum 
haberet,  Trspxv  non  item.  Suspicor  TEAE2HI ,  t*A*V#,  olim 
scriptum  fuisse,  nam  rs xslv  aut  fV/T5A*7v  locus  postulat.  Con- 
fer Cleanlhis  locum  vicinum  Floril.  28 ,  14.  et  sequentem 
Chrysippi. 

In  suavissima  Ecloga  Ionica  incerti  auctoris  Floril.  28, 
18.  mulla  corrigenda  supersunl.  Statim  ab  initio  oflendes  in 
verbis :  Xpvvbv  fih  avQpuiroi  Pxvxv(r^  rixvy  wpovQxhipxvTcq  lyva- 
rb  xpfovov  ,  nam  quid  sibi  vult  QxXweiv  in  ea  re  aut  vpot- 
0&Tf/v?  Ex  ipsa  rei  natura  dicebant  %pvvbv  eripy  XP^V 
vtpxrpiPsiv ,  ut  apud   Herodotum  VII.  10:  i^exv  xP^bv 
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tIv  dxyjpxTOv   TTKpaTptyuftcv  pcpwy  o*i*ytyvu9X0(isv  rhv 

dfitlvu  f  el  alibi.  Quod  autem  dicit  lyvovxv  to  xpjyuov  indi- 
cio  est  non  antiquum  script orem  nos  tenere  sed  recenliorem 
aliquetn  liuguae  lonicae  iuiilalorem ,  qualis  Arrianus  fait  et 
Eusebius  el  Aretaeus  Cappadox  et  Quadra lus  et  alii.  Veleres 
non  utebanlur  nomine  xpjyvoq ,  quod  semel  apud  Horaerum 
non  satis  cerla  signiGcatione  occurrebat  nolo  loco  in  verbis: 
ovTruTrori  fioi  rb  xpfrvov  eJirxq.  Arripiunl  cupide  vetus  voca- 
bulum  qui  veterera  dialeclum  lonicam  et  Doricam  recoquunt , 
apud  quos  xptyvoq  et  rb  xptyvov  et  yuvM  xpvyuii  et  xpnyuuq  et 
xpnyvtrytg  et  xpxyvirxq  saepius  recurrunt.  Pleruraque  xpifrvw; 
apud  istos  xyxMg ,  xP*i*fc  significat  ut  in  nolo  scazonle: 

yvvxtxbq  fci  xpyyvttq  (ptpsiv  txvtx. 
et  sic  noster  tyvuvxv  to  xpijyuov  posuit.    Theocritus  contra 
rb  xpnyvov  pro  Takytee  dixit  XX.  19: 

irotftiveq ,  clirxTi  (mi  Tb  xptyvov  cv  xx*Jq  ififtt; 
secutus  veterem  errorem  eorura  qui  apud  Horaerum  xpi- 
yuov  sic  accipiebant.  Diserte  Helladius  in  Pholii  Biblioth. 
p.  532,  25:  xpnyvov  Tb  &*>i6hq  ttpnreu,  et  mox:  ol  to  xpiyuov 
ov  to  txXyVeq  x\kx  to  xyxCbv  (rtjfAothetv  (pzviv  y  et  ulram- 
que  nolionem  absurda  elymologia  confirmat  scilicet.  Arislar- 
cho  debetur  doctrina  sanior  quae  exslat  in  Scboliis  Venelis 
ad  Iliad.  A.  106:  xttx^  aptiTxt  Tb  xpyyuov,  xx)  ovx 
»Mj6iq  aAA'  ayx6dv.  Fallilur  igitur  Erolianus  p.  234.  an- 
notans:  Kptyvov:  a^Hq.  oi  to  ayxttv.  Miror  quo  pacto  du- 
bitare  potuerit,  nam  semel  tantum  apud  Hippocratem  legi 
constat  loco  perspicuo  Coac.  Pracnot.  p.  12 1.  6:  «aV  outo 
yow*Tuva  Tfdvoq  xptyvov.  Melius  Galenus  in  Gloss,  p.  506 : 
Kptyuor.  Tb  xya$4v.  Et  sic  plerique  acceperunt,  ut  in  The©- 
criti  epigrammate  XXI: 

el  (Jt.h  irovypbq  fty  roTkp%ev  t$  TupPy 

tl  5*  h<r)  xptyv6q  ts  xx)  wxpx  xpysav 

6xp<rlvv  xaM&u  xijv  Qityq  x7r6(Zpi%ov. 
recte  Meinekius  pro  wapx  xP*l*®v  coniecit  xx)  vxTpbq  xp^S , 
bonus  bono  patre  prognatus.  Praeterea  scripserim  :  fty  v 66 sp- 
irt t$  Tvptficp.  Sic  igitur  sequiores  xpfrvoq,  cLvyp  xpjyuoq 
(vid.  Albert,  ad  Hesych.  v.  Kptjyuov)  ct  yuv>t  xpqyuii  solent  di- 
ccre.   Inepte  is,  qui  Plaloni  supposuit  dialogum  ^AXxifrztw 
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Tpurov  inscriptum,  vocabulum  priscum  recoxil  io  his  p.  111. 
£ :  oxtx  iirkxvrxi  ofoh  xpviyvoi  lihxirxxKoi  £i7i  tqvtuv*  Eo- 
dein  ferme  raodo  noster  dixit  tyvarxv  to  xptjyvov ,  quo  voca- 
bulo  el  i  11  i  delectanlur  qui  fragnienta  Dorica  Pseudo-pythago- 
rea  scriptilarunt  apud  Slobaeum  servata.  In  fine  fragment i 
vitium  unum  eluam.  Editur:  fiapwfoU  i*)  roU  XsKcy^kvoig 
'Apzirtftof  pn<r<ret  wpbq  ftxQof  vxpfyxx  ir\w%  Qxpely,  tou  & 
&px%bkvTQ<;  ixT0$  ippuq  nxpxQvixw  tyxog ,  sed  res  ipsa  docet 
duo  verba  inter  se  sedem  mutare  oporlere,  quoniam  verus  na- 
turae ordo  turbatus  est.  Repone:  aponreei  wpb<;  &x(po$  pro 
pvi7<T£i ,  el  rou  32  pnxQivroq  pro  xpx%$ivTo$.  Caeleri  pxyiv 
to?  vel  hxppxyirroq  dixissent ,  sed  a  mailt  lalia  antiquae  *l&os 
imilalores,  qualia  sunl  tt^x^vxi ,  $p£<p$>jvxi ,  speQtiijvxt  et 
avxsp£<pQijv(zt ,  et  sim. 
In  Floril.  29,  14. 

OlfX  tstV  Oftf  $iu$  filQUV 
£VXX£IXV  £ IffS XTfoxT* ,  xXKx  xph  xov£7v. 

nibili  verbum  est  £t<rxTx<r$xi.  Supererat  ET  *  *  *  *  EKTHZAT , 
quod  slulle  explevit  Graeculus.  AdraSnuimus  iam  aule  svlo- 
%lxv  ixrfaxT*  esse  supplenduni ,  et  apud  Sophoclein  Floril.  29, 
25.  pro: 

Ourot  ttoP  ftet  tuv  axpuv  xveu  now, 
corrigendum  esse:  QuHttot*  iQttjet  tuv  xxpuv.  Simillinia 
de  causa  evto&av  29 ,  52.  in  suxvlplxv  abiil  el  tw  vitov  46 , 
4.  in  T>jy  tuxw ,  el  sim  ilia  alibi. 
In  Bionis  fragmento  29 ,  53  : 

Ou  xa\bv ,  u  <pite ,  —  ix)  kxvt*  «AA«  %pio<i  U%kyav  ,  «AA* 
xa)  xurSg 

T£X^xa6xt  (Tvpiyyx ,  vitet  5*  toi  wputph  tpyov. 
eraendaverim  xM.x  xx)  xMg  Tk%vx<jxi  vvptyyx,  nam  pror- 
sus  necessarius  imperativus  est. 
Non  satis  est  29,  5o.  pro  ou  yxp  cum  Porsono  scribere: 

OV  TXp"  'OZvJ(T£Vf  telV  XSfAVtof  flfoo?. 

scribendum  est  Ofoxp'  ex  outoi  xpx  conlractum.  Saepe  in 
talibus  scribae  peccant,  qui  erases  Alticas  et  Doricas  plane 
ignorabant.  Repositum  nunc  fere  ubique  id  est  quod  olim  in 
usu  fuisse  constat.  Gravius  eliam  corruptus  est  Platonis  lo- 
cus de  Rep.  III.  p.  588.  E.  a  Slobaeo  laudatus  5,  127:  OvVf 
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a  pot  di>6pu7rovg  dtjtou;  x6yov  xpxroufiivoug  virb  yiKurog  xv  7t; 
iroty  xvcfoxTiw.  Vet  us  et  proba  script  ura  OTTAPA ,  id  est 
ovT&px ,  in  out*  xpx  abiil ,  deinde  ita  uli  fit  adscripta  est  vo- 
calis  quam  elisam  esse  putabant. 

In  Musonii  fragmenlo  29 ,  78.  expunge  puerile  additamen- 
turn  Graeculi  p.  14:  xvxyxni  • —  Ix^eXelaQxi  rov  [itv  xptirrns; 
fxaXXov  uvntp  xt-iov  [rovTtet  rijg  Emblenaa  esse  tel 

ipsa  sedes  arguit. 

In  Philemonis  loco  30,  4.  scribendum  videtur: 

xv  &xvjjg  yap  /zxvQxveiv 
ccvsTTixoupiircv  v  savrcp  rbv  @(ov  A  ij  c  Stf  TOIUV. 
editur  3xvfc  rb  pixv&xvetv  et  Xyaei  woiav  soloece  u  I  rum  que. 
Turn  pro  vtxvTou  loquendi  usus  vexvTU)  postulat. 
Praepositio  inlercidit  in  versu  Menandri  30,  7:  j 
xdMurspog  ,  hvkxvix  yovv  ia$U  t  fixrifv , 
reslilue  xxTs<r6le t ,  quod  et  metro  convenit  et  sentenliae,  nam 
xxt£<t6Uiv  in  malam  partem  accipilur  et  cum  contemtu  fasli- 
dioque  dicitur,  quoniam  voracitatis  nolio  ei  verbo  inest. 

Sensu  vacuum  est  quod  Platoni  exprobrat  Diogenes  36,  21: 
awoxpivti  ipuryQag  pvplx ,  euienda  :  (h)  ipuTyQeig. 

Eusebii  verba  36 ,  50 :  xvrx  to,  stsx  xxTyXoyvivxvTx  row- 
rou  Ipxioq  xxptTx  Trpoexfyvexst ,  admonenl  me  loci  Herodotei  a 
scribis  depravali  HI,  121:  rbv  nfauxpxTtx  —  xxrytoyieyrx  r* 
'Opoinu  irptyftxTX.  Nempe  verbum  Ionicum  xxTtf\oyistv  pro 
ofoivx  Xoyov  TOiaeQxt ,  ovlh  Qpovri&iv  suapte  nalura  genitivm 
postulat  et  ubicumque  occurrit  recle  cum  genitivo  coniungi- 
lur  praelerquam  in  illo  solo  loco ,  ubi  repone  xxmkoyiorr* 
'OpoiTsu  expunclis  caeleris.  Arliculum  rx  peperil  male  repe- 
tila  syllaba  praecedens,  deinde  sciolus  nomen  addidit. 

Et  corrupta  et  male  dissecta  sunt  verba  Menandri  37 ,  IB 
et  19.   Mevxv^pov  'Tfivig. 

tovtu  hxXfoxq  tfiipxs  o-fiixpbv  ftipog 
cvvovg  iyu  vvv  el/tL    Yleiq ixbv  \lyoq* 
vpbg  tout  xv  sIttoi  rig  pxXtsx  tuv  voQuv. 
t/  ovv  fripovg  XxXouvrxg  ev  fiteluTTOfJUti ; 
Mevxvtipov  'Tfivig. 

Tpfaog  faP  6  T(i6uv  tov  hkyovrog ,  oxt  >Jyog. 
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Vivo  Menandro  xxtelv  nondura  exuerat  veterem  notionem 
garriendi ,  ut  in  : 

XaXelv  ipiqog  ,  ctivvxruTxroq  Xeyetv. 
Ilaque  Xxhelv  ev  absurde  dicilur.    Necessarium  est  foipovg 
xiyovrxq  ev  fihXvTrofcxi.    Deinde  coniunge  quae  in  libris 
male  dissecta  sunt.   Menander  sic  redarguit  pbilosophi  dictum 
Uewxbv  xdyoq  9  ut  quaerat: 

rl  ovv  erepovq  xiyovrxq  ev  fileXvTTOfJLXt  ; 
el  statim  ipse  respondeat: 

Tpimq        b  irettuv  rov  xiyovroq ,  ov  \oyoq. 
Pessime  corruplus  est  incerli  Comici  locus  58,  5: 

'Eya  y  iv  MpuTOuri  fiexpt  ™v  $oxu 

ev  irpavreiv  ytixpiq  *'J  QtoveTvfai  iaoi  £0x0. 
sed  in  integrum  reslilui  potest  in  hunc  mod  urn : 

■iyu  V  iv  xvQpairota'i  fiexpt  rov rov  $oxu 

-irpxneiv  x  oc\  us  pixP*  *v  <p4ove7(r$xl  fiot  3ox«. 
senarius  alter  a  Graeculo  male  explctus  est  quum  solum  wpxr- 
tw  superessel. 

Eiusdera  hominis  talpa  caecioris  supplementuin  tenemus  58, 
10.  in  Nicomacbi  Comici  fragmento: 

'Epyotieg  fetv  ev  &icp  fie(3iax6rx 

rovg  ruv  (pdovovvTuv  irxvrxq  dQQxkfiovq  XxQetv. 

Quid  tandem  sibi  vult  ev  01a)?  Nemo  potest  iv  $}cv  diet 
fitfiiuxivxi.  Sine  mora  aufer  slolidum  embleraa.  Lacuna  est: 
iv  *  *  fiefiiuxdTx.  Quid  igitur  supplendum  ?  Nempe  iv  irdxet 
Qifruxirx ,  nam  qui  in  urbe  vivunt  invidorum  oculos  nullo 
modo  possunt  effugere. 

Apud  Epicharmum  58,  21.  reposuerim: 

TvCpxhv  jjAiifo-*  l$av  Ttq,  iQOdvvive  3'  ov$e  eJg. 
pro  toeyti  rig  i3av. 

Suavissiniara  Teletis  disputationem  Tep)  (pvyijq  Floril.  40,  8. 
compluscula  adhuc  vitia  maculant,  quorum  nonnulla  indicabo. 
Commemoratur  p.  66:  'Ittcp&uv  6  AxxelxipUvioq  i  vvv  eV) 
Sp^xjj?  xxfasxfjuvoq  vtto  TiroXepxlov ,  sed  manifesto  mendosum 
est  praesens  xxStedpevoq.  Repone  perfeclum  xxQesxpivoq ,  qua 
forma  utunlur  sequiores  omnes ,  ut  qui  transitive  xxUsxxx , 
wvtexxx,  vpoirxxx  cet.  dicere  solebant.  Non  minus  ineptum 
praesens  legitur  p.  67:  5  i^fo  oveiloq         ov  r&v  ipe  ixfixh- 
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\6vtuv  iirietxij  xx)  iixxiov  lvrx\  pro  IxfixXovruv.  Post  pauca 
alius  cotumemoralur ,  qui  a  Ptolemaeo  iir)  sotov  roffovrou 
*9«Ajj  xx)  xpwfam  TOtrouTuv  TTttsvifievog  xx)  ryv  i(owia» 
Ixjm  w  fZofaotro  %pwb*i ,  quod  in  bis  impediluin  est  expedie- 
tur  si  rescripseris :  xx)  xwywrtov  too-outov  xXytioq  xisevopt' 
vog ,  nam  XPW*TUV  to?o6tuv  non  babel  unde  pendeat  et  tt- 
sevopxi  accusativum  requirit.  Pag.  68.  a  Telelis  oratiooe  di- 
stinguenda  sunt  verba  el  importunum  xxi  delenduni:  'A>£ 
oftu$  fiiyx  (aoi  loxel  rb  iv  $  iy  evert  rtq  xx)  irpxtyi  [xx)]  h 
rxvry  xxrxyevMxi.  Obiicil  haec  Teleli  aliquis:  cui  illc:  iron- 
pov  xx)  iv  olxlx  iv  %  irpxQifq  —  xxv  J  rxTpx  xx)  piowx  u> 
xxTXTriTTOvfrx ,  ubi  cxQpa,  pro  rxTpx  corrige ,  nam  ctxist  w 
ffijTreTXi.  In  vicinia :  ou?  ei  xumtXxrovvrx  xnoppviyvvfrfoi 
Hot,  nullo  modo  ferri  potest  xxopptywrixt ,  quod  prorsos  a 
loci  scnlentia  alienum  est.  Ne  Zixppxyijvxt  quidem  in  tali  re 
locum  habel :  rirpvfixi  et  xirorirpufixi  rei  convenit ,  quamob* 
rem  xuwykxrouvrx  x,7rorerpv9 0 xi  Slot  Telelem  scripsisse 
suspicor.  Comparandus  est  locus  Hieroclis  irep)  Txpou  in 
Floril.  67,  24.  pag.  9:  irpurov  yxp  xvor  sr  pvfiLvwi 
rcitq  Qupxloig  xxfixroig  uirotiexerxi  SepxTrevrixug,  Sequilur:  wet 
tiltyuo't  pth  on  Kvtt ptog ,  on  Muxdvw  ij  on  BfA/S/iojntf. 
tiosum  est  KuTptog ,  enumerat  enim  ynxpoicohlrxg  ,  patriam  ob- 
scuram,  lenuem ,  inopein  babentes,  oU  >J  vxrph  faihg,  qoalis 
est  o  Zeplcpiog ,  6  Qoteyxvtptog ,  ut  in  Solonis  carmine: 
Efyv  3>j  r6r  iyu  QoXeyxvbptog  5  Eixtvjriif 
xvrl  y*  *A$qvxlov  Trxrpttf  x{jt,ii,px(/tevog. 
Huiusmodi  quid  quum  pro  Kuirpiog  requiratur  VaJckenacrius 
KuQvtog  coniecit,  Meinekius  Xxvpioq.  Ego  Valckenaeriura  se- 
quor,  etiam  in  Be^fitviimg  pro  fieh&ivoeirviq  vel  fisKfiivUln^ 
pro  quo  Meinekius  Aefiivfatm  hariolatur.  Optime  in  tali  re 
commemoralur  >j  Bixfitvx,  perexigua  insula  et  Atticis  omni- 
bus propter  viciniam  nolissima.  Ambigitur  in  libris  ulrum 
/3*A/3/v/tw  an  0*A/3/vj}tjk  sit  verius.  Lepida  est  lectio  apud 
Stephanum  Byzant. :  BfA/3/v/w  us  A\ytvvirm  ,  imo  vero  BM- 
QivYi'mq ,  ut  lu  vides :  ut  enim  ex  Alytvx  producitur  A/>w- 
njg ,  sic  e  BikQivx  BtXfiivyrw ,  quae  forma  et  Herodolo  red- 
denda  est  VIII.  125.  ovr'  xv  iyu  iuv  BsX/otvijrriq  kipito 
outu  Trpbg  Zirxprweav ,  ubi  vulgatur  Behfimrw ,  quod  quum 
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propter  /  produclum  in  libris  QehfiivtiTyg  scribi  soleat,  nala 
est  ea  scriptura  quam  Valckenaerius  emendavit. 

Post  pauca  Teles  iia  scribit:  ivefii&utrt  &  voXXo)  hkyomg 
yfiirotxe.'* 

£u  V  iyyevyg  uv  ryvSt  SouXurxg  t%£ig. 
xx)  Kxtifiov  fikv  rh  xrisnv  &m@uv  Qxvpx&t ,  Ifii  to  el  fi^  tto- 
Xl7*g  6V£$i%£i.  Lepide  haec  et  scile  dicta  sunt,  sed  non  ap- 
parel quis  sit  qui  6xufix%etv  et  foulifyiv  dicalur.  Nemo  alius 
haec  fecisse  potuit  praeler  Thebanum  aliquem ,  quorum  Ca- 
dmus condilor  esse  credebalur.  Ilaque  emendaverim:  xx)  Ki- 
^fioy  fih  rbv  XT/V>fv  5  SyfixTog  6xuftx%ti.  Pergil  philosophus 
iocari :  xx)  'HpxxXix  /asv  ug  xptsov  xvhpx  yeyov67x  iirxtvovftev  • 
tI  to  piroixov  slvxi  foettog  jyovpieQx  *  'HpxxXijg  3*  if  "Apyovg 
hxeiTM  Byjpxtg  xxryxu.  Periit  iocus  et  acumen  dicti,  periit 
tola  sentenlia.  Sine  mora  repone:  'Hpxxtfjg  3*  if  "Apyoug  ix- 
Tf«r«v  iv  Gjfixig  psTuxei.  ut  apud  Lysiam  est  in  Oral.  23, 
15:  utrxsxg  ivTsuQiv  QvPtjcri  fiercpxi  /.  xxirot  olfixt  tito- 
vxi  vfixg  on  elTsp  Jv  TlXxTxuvg  txvtxxov  fixXXov  $  Btifi^iv 
iixbg  xutov  ftsTo  ixij(Txi ,  et  sic  saepe  alii  loquuntur.  Nunc 
demum  dicti  acumen  inteliigitur.  »  Hercules  ipse,  inquit, 
quum  patria  pulsus  Thebas  habitatum  concessit  fiirptxog 
fuit." 

In  sqq.  bis  i  male  abest  et  supplendum  est :  xxv  t-ivog  (?) 
xxv  if  siKurog  et  xxv  (jf)  if  xurou  tou  fixtrixiag.  Quis  nescit 
{  in  talibus  omitti  non  posse?  Turn  xxl  a  scribis  neglectura 
est  in  his:  rig  7t(*M  xZmi  ?t/$  (xx))  roTg  xxxisoig  *eptylyve7Xt ; 
In  tali  re  xx)  b  xaxtsog  dici  solel ,  ut  in  Euripideo  : 

fii)  UXovtov  liiryg.  ovx)  Oxufixfy  Qeiv  t 

ov  %a  xxxi? og  pxMug  ixrfoxTO. 
et  aliis  locis.  Turn  pro  hpolug  to  manifestum  est  o^ug  to  re- 
quiri  el  excidisse  wovvrxi ,  vo/iltyuriv  aut  simile  quid ,  nam 
Teles  ila  disputat:  •Quamquam  Sorratis  dictum  laudant  — 
tamen  publice  sepeliri  magnificum  esse  arhilrantur"  Excide- 
runt  et  alia  quaedam  veluti  p.  69:  si  to  w  xpvqdclyg  &hX 
&TxQog ,  t/  7b  ^ua-xeph  I  supple :  iAA*  &7x(pog  (fiQsliig)  ,  ut 
Graecis  solemne  est  diccre  faxcpov  plx7eiv.  Similiter  in  line 
loci  nomen  intercidit  quod  nullo  negotio  potest  e  fuga  retrahi 
in  his:  xx)  tftcig       xx)  ItoTv  xx)  x\px<r8xt  cxvovfisv  (tuorluo- 
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rum  cadavcra) ,  oi  It  vxtXtTevrxvTes  hfov  e%ouetv  us  xxxiv  n 
xx)  hixvpx  rob;  vexpoi*  kxpfixvovjtv.  Nulla  est  enira  dubila- 
tio  quin  scribendum  sit :  oi  l\  (AiyuTTioi)  axtteTivirxvTts  xri 
conf.  Herod.  II.  156.  et  imprimis  Diodorum  Siculum  I.  95. 
ubi  vide  Wesselingium. 

In  Musonii  loco  Floril.  40,  9.  pag.  71:  xhtois  Is  xaxie; 
rb  ffafix  hxxaf4.ivctg  M  iixXxxixs  xx)  TpvQfa  ippuesv  i  Qwi, 
vitium  est.  Coniungenda  sunt  rb  auftx  —  tpputrtv  i} 
quod  ut  fieri  possit ,  emenda  hxxstpsvov  pro  hxxetfiivoig.  Ibid 
p.  73.  remove  insulsum  emblema  in  verbis:  {jltj  twU  xti& 
dyxQo)  cmes  ifyk&Qvivxv  —  uvirsp  *A6ijv>}$£v  (J,h  'Aptstfoiji  o  Vp 
xxioq ,  f£  'EQiffOu  &  'ZpfAcZupoq ,  i<py  #  xa)  'Hpxxtetrog  [fa 
tQvytv]  tfatbv  ixitevev  'ECpurlovg  xirxy^x^xi.  Qui  addidit 
ort  tQvysv  non  intellexit  i<p*  £:  neutrum  est  a  et  significat 
€<P*  <y,  guamobrem ,  ut  verbis  ort  ttyvytv  null  us  locus  relio- 
quatur. 

Leve  vitium  non  leve  damnum  attulit  in  fragmenlo  Eopo- 
lidis  45  ,  9: 

yftag  yxp  ou%  ouru  rius  yxovfitv,  a  yipovTe;. 
quoniam  Chori  haec  verba  sunt  cum  spectatoribus  agentis  vi- 
tiosum  est  u  yipovTsc.    Emenda  yjpeTs  —  oi  yipovrtg.  Con- 
slabat  chorus  senibus  lemporis  acti  laudaloribus  et  velercra 
remp.  extollentibus.    Relege  tolum  locum  nec  dubitabis. 

Fugilivum  vocabulum  retrahe  in  loco  Democrili  43,  53:  i 
v6i&ot  fiovXiTXi  ftev  euepysTietv  (3 lev  xvQpuirvv ,  XuvxTXt  5f  ksaf 
xuto)  (ZovXuvtxi  £v  tx^xciv '  ^oTci  yxp  TstOoftivotffi  T^V  WW 
xp£T>jv  ivtielxwTXi.  Supple  to7<ti  yxp  Trsidoftivoivi  (fiivom)  wi. 
perspicuum  est  quomodo  necessarium  fiovouri  cxcideril. 

Assenlior  Meinekio  apud  Democrilum  45,  44.  reponenli;« 
51  xfieXici  Tig  tuv  tyfiociuv  xxxuq  xxcvetv  yiyverxi ,  pr° 
xfisXeoiTO  tuv  5.  Etian»  reliqua  non  sunt  integra :  towi  ffl 
qottrt  oil  Zufitfpipov  xfjisXkvTxq  tuv  suvtuv  &XKx  irpfaiFtiv ,  na© 
pugnant  haec  cum  sequenlibus  et  non  bene  Graece  dicta  sunt. 
Boni  scriptores  tx  Ixutuv  dicebant  et  roTs  sxvtuv  ,  sed  vitabant 
genilivum  tuv  Ixvtuv.  Medebitur  utrique  malo  haec  scripts 
ra :  ov  tjuftQipov  xftehlcvTXf  tuv  fyfiofluv  tx  huuTuv  xpx-ftW' 
Sic  demum  recte  addit  causam  ,  cur  non  sit  a  republica  abs- 
tinendum. 


Digitized  by  Google 


Philologica  et  Critica. 


Vitiosum  est  avaxylieg  in  verbis  Democrili  45 ,  45 :  Ot  xx- 
xo)  Uvreg  eg  rag  rifiag  oxoau  av  iiaXhov  ava^iot  eivreg  tart 
rorouTcp  fiaXXov  avaxvfceeg  yivovrat ,  in  libris  est  av  axt&keg  , 
quod  inulililer  in  avaxrfieg  re6ctum  est.  Verum  esse  vide- 
tor:  »quo  sunt  bonoribus  indigniores ,  eo  fiunt  impwlentiores  " 
quainobrem  emendaverim :  roo-ovru  (axXXov  avail  keg  yiyvw 
rat. 

In  sacramento  epheborum  FloriL  45,  48.  labem  concepe- 
runt  haec  verba:  xa)  evyxofou  ruv  at)  x p i  v 6vt av  ipcppovug. 
Non  esse  antiquum  boc  monumentura  vel  verbum  evyxoelv  sa- 
tis demonslrat  posilura  pro  dicto  audi  en  tern  esse,  ir£iQap%e7v , 
nam  Veleres  axovetv  eo  sensu  dicebant ,  ul  Solon  : 
'Eliretv  ptoi  Kpmifl  %avUrpt%t  irarpbg  axovetv. 

Manifesto  mendosum  est  xptvovruv.  Sentenlia  postulat  ruv 
iv  rixet ,  quare  xpatv6vruv  reponendum  esse  censeo.  Apud  He- 
sychiura  II.  p.  546.  pro  Kparijpag:  rovg  xpxrovvrxg  correxe- 
rim  Kpxvrvjpxg ,  qui  alia  forma  xpxvropeg  appellabanlur. 

Recte  Meinekius  45  ,  49.  reposuit :  rolg  rijg  irdxeug  Me<ri  re 
xx\  vopotg  fyyvfiva&ffdxt ,  pro  yvfivx^eo-Qxt.  Sine  vitio  slatim 
lcgitur:  rovg  5c  Kpesfivrxg  ivCv^jeo-i  xa)  xptryplotg  xa)  <rvfi- 
&ov>Jxtg  $e7v  ivxvx<?pi$ee8xt ,  sed  in  his  (rvptflovXlxtg  in 
rvfipovxhig  niutandum.  Aristoxenus  verborum  novalor  est  et 
<PtXxp%ovrxg  appellavit ,  ut  QtXofixvtXixg ,  rovg  rbv  ap%ovrx 
QiXovvrxg ;  deinde  ut  dicitur  vexvtevo[Axi ,  sic  nxtixpievofixt 
finxit  pro  rx  vxilxpiuv  irpxrretv.  Quoniam  Pylliagorea  haec 
instituta  et  praecepla  sunt,  verba  roig  r%g  irixeug  i$e<rl  re 
xx)  vJ/zotg  iryvpvxfa&xi  planissime  continuant  cmendalio- 
nem,  quam  supra  verbis  Archylae  de  bac  ipsa  rc  agentis  ad- 
hihuimus:  pierx  $e  rxvrx  i$uv  re  xx)  v6(auv  —  epiretpixv 
\a@ot,  pro  rxvrxg  $euv. 

Iterum  iv  excidit  in  dicto  Zenonis  45,  88.  »non  donariis 
ornari  urbes  oportere  sed  incolarum  virlulibus,"  non  enim 
haec  Graece  sonant:  «AA«  raTg  ruv  otxovvruv  aperaTg,  sed 
ruv  ivotxovvruv. 

Nonnulla  emendanda  supersunt  in  longioribus  excerptis  ex 
Hippodamo  Pythagoreo  45 ,  92.  sqq.  De  tribus  civiuin  ordi- 
nibus  agens  duos  ordines  ruv  ixev&epxv  (otorxv  ix^vruv  op- 
ponit  lertio  ruv  Qtoirivuv  sive  pxvxvjuv ,  qui  quum  liberi  ta- 
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men  sint ,  pro  ikevMpxv  emenda  itevQspiov ,  liberalem ,  non  ft- 
beram.  Pag.  99.  de  iisdem  ita  scribil :  Tourxv  h  rxv  (ui- 
pxv  kicdfx  vxtov  ig  rplx  rirxxrxi,  ubi  pro  ridicula  forma 
rourxv  repone  rouruv  ,  et  pro  rhxxrxi  ,  quia  requirilur  diwta 
esl  in  proojlu  est  corrigere  rhtAxrxi.  In  verbis:  £aa$ 
vkxfog  rb  7rxpxfoxd(*evov  T*  irporw&pwfievx  xx)  iiri\px(pityfuwi 
xx)  ixtxvpovv  rx  sir)  xpivsi,  repone  primum  irpovvwfipsvuhn, 
id  est  rx  Curb  ruv  irpo&pov  irpofisfiou^sufiivx ,  deinde  fac  in 
unum  coalescant  t£  svixpitsi  8.  erixpiffi.  Senatorii  or- 
dinis  pars  Tpofioutevs i ,  caeteri  Senalores  rx  TpofaffouXeviuvx 
t}  inixplett  iTixvpouviv.  Quod  dicit  Hippodamus  oportere 
decreta  Senatus  per  Praelores  (}tx  ruv  spxrxyuv)  ferre  ifi 
rxv  IxxXwlxv ,  argumento  est  neque  genuina  neque  admo- 
duni  antiqua  haec  Pythagoreorum  fragmenta  esse,  nam  ipsi 
'Irxtovrxi  coraitia  populi  non  sxxkqvixv  appellabant,  sed  iA/**. 
Enumerans  genera  ruv  fiioTr&vuv  postquam  agricolas  et  opifi- 
ces  norninavit  ita  pergit:  rb  Is  perxfixrtxbv  xx)  ifvxQpim* 
3  rx  filv  iv  rejL  tf6Xsi  xepiovaixtyvrx  M  rxv  %ivxv  Sixysrti, 
ubi  miror  neminem  vidisse  fJLsrx&Kxrtxiv  pro  yurxfixrixh ,  el 
it-xysrxt  pro  hxysrxt  emendari  oporlere.  Lepidum  est  impri- 
mis (Atrx&xrixiv ,  quum  manifest  urn  sit  de  mercium  permute- 
lione  agi ,  cui  nomen  $  furxfikyrtxij ,  ul  a  pud  Arislotelem  in 
Polil.  I.  7:  rfc  11  fAsrx@\tfrix)ig  fiiytsov  i/uroptx.  Forma 
Dorica  yurxfrxxrixiq  alibi  in  (isrx&Kx<;ix6<;  depravata  est,  an* 
nolanle  DindorOo  ad  Sleph.  Thes.  in  v.  Pag.  100.  scribe 
ickxeaei  xx)  x xpo%ur si  rxv  tyvxxv  pro  xttpoxvrti ,  turn  re- 
cipe Meinekii  coniecturam  xporsrtpnrixi ,  quod  cum  praece- 
denti  (rvvrsrxx&xt  convenil ;  male  editur  xpcrtfitirixi.  In  sqq. 
iroth  rxv  irokiv  onus  byt,Qhay\\<f^  xx)  <rv(x,<puvo$  (f)  roiq  xvri; 
fiipertv,  Meinekius  $  inseruit ,  melius  rescribes:  ovug  biiihu- 
yog  i  xx)  evficpuvog ,  ut  apud  Archylam  43,  132.  recte  legi* 
tur:  x  xpfiovlx  iroisl  6 pokoy ov  rxv  Quvxv.  Post  pauca  le- 
gendum  est:  I#«vt/  rxv  *6dolov  pro  irp6vohv.  Deinde  verba 
in  hunc  modum  conslilue:  xx)  rouroig  txvi  xxrx  rpivov  if 
%xai  rxg  xxrx^ixg  hxvif&uvri  rifixg.  Vulgata  lectio  est:  ipkw 
rxg  xpxxg  xxr'  x%ixg  hxvifjwvri  rxg  rifixg, 

Male  repetilum  adverbium  est  p.  102.  in  verbis:  hi  rk 
xysXxpxxg  sTifiskiug  irxpxmpsv  it  [svt(AS\sug]  ffuvxrxsTrxt 
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Hsx  xx)  bn&hus  vopiviTut  hx  irxvrav.  El  senlenliae  et  auri 
repelitum  iinpexiug  molest  um  est. 

Iosere  arliculura  in  Archytae  loco  45,  152:  xx)  tovtu  ttx- 
pxfiiast  (d)        fixtrttevg  rvpxvvog  xts. 

Ferri  non  potesl  in  Dorico  scriptore  quod  legitur  apud  Ar- 
cbylam  43,  155.  xxttxv  y  eufieT pixxv ,  nam  conslanter  om- 
nes  yxfiirpxg ,  yxfterpiv  et  sim.  dicebant ,  ut  yxvovog ,  yafcp- 
yU ,  yxpopot  pro  yeuptcpoi ,  yxfybyxq  celt. 

Sensu  vacua  sunt  Archytae  verba  45,  154;  i<p*  o  yxp  xv 
piipttVTi  to)  ftteovexTiovTif  ruv  xpxovrasv  ourot  tqIg  xXXoiq  iiiro- 
tIQsvtxi  ,  sed  perspicua  loci  senlentia  veram  lectionem  raon- 
slrat.  Regibus,  inquit,  apud  Sparlanos  opposili  sunt  Ephori, 
Bphoris  to)  yepovTes.  medii  sunl  inter  illos  to)  xipot  xx)  to) 
hrxypiTxt.  Itaque  si  illorum  allerutri  irapotentes  esse  et 
nimium  sibi  arrogare  voluerint,  hi  alteri  parti  se  adiungunt. 
Ilaque  emendandum  esse  apparel:  olroi  to7s  ateois  tot/t/- 

favTXI. 

In  sqq.  p.  159:  ov  iroKXav  vorfie&fA&x  tot)  txv  hxpovxv , 
iklytn  Is  xx)  ivwxpxxofJLlsoiV ,  mendosum  est  evvxpxxc ft fcajv. 
Reqniritur  facile  parabilia ,  itaque  quod  eo  sensu  poni  solet 
evirspfcuv  repone.  Stalim  sequilur:  outu  yxp  —  b  yupvx- 
vrxq  too  piyeoq  ireptyiviTxi ,  sed  tu  rescribe  h  yv/zvxe ,  id  est 
o  yvfivbg  paxo^og ,  teste  Hesychio.  In  fine  expelle  barbaris- 
mum  eorrigendo  tx  tuv  xi$xpa$uv  xsfapxTx  pro  xiQxpulxv. 

Eusebio  redde  45,  142.  oxug  (jl*  —  faiyuplyj  —  ip<pvy 
pro  iftQvy.  Diligcnler  ostendinius  alibi  (puvxt  el  Hvxi  habere 
Quotfti  et  (pva  (non  <J>y«) ,  et  Wotfit ,  Ma.  In  hoc  librarii  non 
peccant ,  sed  semper  peccant  in  illo ,  quoniain  ipsi  i<puw , 
$vwxi ,  (pvetg  dicebant ,  et  sic  <puu ,  (pvfe  ,  <pv%  ,  <pv«<r/v  ,  ut 
pua  celt,  a  foijvxt. 

Non  credo  Menandrum  dixisse  44,  8: 

xxXov  ol  vofzot  ffCpfop*  ilvh ,  b      opav  tovs  vopovg 
Xixv  xxpifiue  avxocpxvTiis  Qxh  stxi  , 
sed  rvxoQxvTns  yiyvsTxi,  nam  qui  hoc  faciunt  non  videri 
calumnialores ,  sed  esse  solent. 

In  praeclaro  Theophrasti  fragmenlo  e  libro  xsp)  avppGhxluv 
Floril.  44  ,  22.  mendosa  lectio  est  in  his  p.  167:  bfivutiv  — 
f       uveltQxt  hxxloq  imlh  <ruyxxxoupyouvTX  finn  Tix*y 
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pyre  mx**9  M$epi$.  Quomodo  quis  in  tali  re  dici  potest 
avyxxxoupyeTv  ?  Suspicor  inlercidisse  priscum  verbura  Atli- 
cum ,  quod  vix  evasit  unico  loco  Arislophanis  in  Nub.  vs. 
994,  ubi  oai ties  libri  servant  script uram  metro  adversantem 
hanc: 

xx\       Trep)  rove  exuTou  yovexq  xxxovpyeTv. 
sed  unus  omnium  oplimus  Ravennas  pofitae  manum  trxxtovf 
yeTv  servavit  inlactam.    Eodem  modo  suspicor  Tbeophraslum 
dedisse  iiyfrlv  e  xxiovpyovvrx,  sed  scribas  inauditum  sibi 
vocabulum  in  forraam  sibi  notiorem  convertisse. 

Interstrepit  Graeculus  apud  Nicolaum  irep)  i$uv  Floril.  44, 
40.  pag.  189.  irvppixw  —  irpuTos  eupe  Tlupptxo?  Kfiwi&n: 
[Kpfo]  rl  yhoq.  Similia  vidimus  in  Anabasi ,  ubi  si  qui  ci- 
ves  oppidorum  Arcadiae  commemorantur ,  veluti  Mcfotyuu;, 
Graeculi  'Apxas  adscribunt. 

Nihil  dicil  Menander  ubi  dicit  Floril.  46,  7: 

6  irpoxxTxyiyvuvxuv  3f  7rp)y  xxouaxt  vxtyuq , 
xMg  novypdq  fct  Tit?eu<ra<;  xxxaq  , 
nam  qui  hoc  Tacit  non  male  credit,  sed  malts,  iriqtvexi;  u- 
xolq ,  et  sic  deraum  recte  xMg  Tovypoq  dicitur  esse.  Avtc; 
enim  stare  non  potest  nisi  alii  improbi  opponanlur. 

Superest  mendum  in  Apollodori  Comici  fragmenlo  Floril. 
46,  15: 

AiT  tIv  dxpoxTyjv  xx)  cvvstov  Ivruq  xpirw 
TFph  rov  htyoyukvov  top  filov  foxvxoTiTv  , 
iroUq  riq  o  hlyuv. 
emenda  irpb  rw  teyopivuv  ,  quod  perinde  est  atque  xpb  w 
htym ,  quod  postulat  loci  senlentia.    Tb  Xey6nsvov  nihil  aliud 
est  quam  id  quod  proverbio  dici  solef. 

Revoca  apud  fiusebium  46 ,  28.  IztsxThirrx  el  iTrtqariw 
pro  i7risxT£uovTX  et  iicisxTevew.  Graeca  sunt  irxpxsxreft ,  ^* 
Kxpasxrelv  et  ImsxreTv.  Similes  scribarum  errores  notavi! 
Dindorf.  ad  Sleph.  Thes.  v.  iKiCpoiTevu  el  iTriCppovevu  et  hw 
nun ,  ubi  e  Clemente  Alexandr.  Slrom.  II.  p.  452.  tamquam 
e  Heraclilo  sumla  haec  aflerl:  oi>  yxp  typovtovvi  roixvrx  vol- 
Ac)  bxoaoi  iy  xu  p  <r  £v  ou  v  i  v  ou$e  fj^xUvrsq  yivdxrxovvtv  evvTOW 
3*  foxiwri  xxtx  tov  yevvxlov  'HpxxtetTov ,  non  sunt  auteni 
priora  Heracliti ,  sed  Archilochi  c  decanlalis  versibus: 
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Toioq  xv6puTot<n  QupSq ,  YXxvxt  As7rrlv£u  irxi ', 
ytverxt  $v)jtoi<;  bxotviv  Zevs  *V  tftipnv  xyy  , 
xxi  Qpoveuirt  rot  oxoiotg  iyxupi  utr  tv  ipypt,xvtv. 
quae  olim  disiuncla  bene  composuit  Bergkius  iu  PoSt.  Lyr. 
p.  481.    Itaque  vides  Clementem  scripsisse:  cv  yxp  cppovhuvi 
rctxurx  —  ixoiotg  iy  xu  p  i  u  v  iv ,  et  apparel  iyxupreueiv  ni- 
hili  formani  esse,  quemadmodum  et  iTtsxreuetv. 

Male  secutus  est  Meinekius  Codicera  A  caeleris  roeliorem 
sed  scatentera  erroribus  in  Eusebii  verbis  43,  29:  Txpxtieiy- 

flXTX  TUVTSp    %pM    TpfofTitV   TOTci     UJTOrsrXypUvOtJl    6UUT$  7TXpS- 

%dft£vog.  Credidit ,  ut  opinor ,  kuury  e  praecedenti  participio 
pendere ,  sed  nemo  Graecorum  huiusruodi  parlicipiis  inutile 
pronomen  addere  solet ,  et  postulat  sententia ,  ul  ipse  aliis  re- 
cte  faciendi  exemplum  esse  dicatur,  non  exempla  praebere. 
Revoca  igitur  veterem  leclionem :  vxpofteiyitx  —  kauri*  irxpe- 

Iterura  caecum  ducem  seculus  est  Meinekius  quum  ederet 
43  ,  31 :  oura  xptviru  ix  oxoripqv  ruv  fouv  xxi  rtjv  ix"  oxori- 
pijv  ruv  fjLvy(d.euv  xyourxv  rptyyrxi.  In  his  opt i rue  emendavit 
xptviru  pro  xupsiru ,  sed  lapsus  est  quum  pro  rpkiryrxi  ex 
duobus  libris  reciperet  rptyyrxt.  Emendandum  est  rpxtr^rxu 
Quid  inter  rpxxicQxt  et  rpibxvlxt  intersit  neminem  melius 
scire  arbitror  quam  Meinekiura ,  sed  non  semper  homines  hoc 
agimus.  Graeculi  pro  rpxnhQxi  nonnumquam  vitiose  rpxx^vxi 
usurpant ,  sed  qui  rpixpxsQxt  eo  sensu  diceret  vidi  neminem. 
Superest  et  aliud  vitium.  Possum  us  enim  o%6v  rtvx  rpxvfaQxt 
dici  ,  non  eV/  rtvx  bl6v :  res  nota  est  et  cerla.  Exime  igitur 
importunam  praepositionem  c  verbis  xptviru  [«f]  Ixorkpw  ruv 
bluv  —  rpxmirxi. 

Ineptire  videlur  Hyperides  46,  63,  ubi  dicil:  orxv  axx£ 
pt%uO%  (>j)  xxxix  —  #«Af?rdv  xitrhv  xxravfi  i  ext.  Quo- 
modo  quis  exstinguere  potest  id  quod  radices  cgerit?  Num- 
quam  veteres  et  probati  scriptores  talia  pulide  et  incogitanter 
miscent.  Locus  pessime  interpolatus  esse  videtur  et  insana- 
bilis. 

Ut  rtfiMxt  et  rertpfaQxi  saepius  apud  Stobaeum  confun- 
dunlur,  sic  in  fragment's  Doricis  vixfrOxt  et  vevtx>j<rQxt.  Apud 
Diotogenem  Floril.  48,  62:  lei  rov  fixrtxix  vevtxijrQxt 
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vtp'  xhvxg ,  «aV  avrdv  v/x$v  t*i/t«v  ,  perspicnum  est  vixfahi 
et  v/x^y  olim  inler  sc  opposila  fuisse. 

In  eodera  fragraento  laudator  rex  xotmvxTixbq  vepi  tx  xri- 
par*,  sed  xoivuvxTtxiq  non  est  vetus  et  emendata  lectio.  Dores 
dicebanl  xoivxvis ,  xotvxviv  et  xotvxvixos  pro  xoivuvfa  celt,  lit 
fi£Txopo$ ,  fjL€7^opo<i ,  fieri  upog  ex  fi€TX£tp£iv  nascuntur ,  sic  ex 
irxpxtipeiv  Txpxopog ,  fxpyopoq  et  Trxpxpcg.  Similiter  vetus  fwa- 
Ionice  £uv>jw$  el  i-vviuvss  sonabat,  Allice  %uvuvt<; ,  Doricc 
?uv*vf$.  Sic  et  xotvuvsg  Alticum  est  et  xc/yavo*,  xoivuvix,  m- 
vuviiv ,  Dorica  sunt  xotvxveq ,  xotvxviq ,  xotvxvlx  et  xo/vayiy. 
Eadem  est  ratio  inter  irpuroq  el  xpxToq\  Qeapig  el  0f«p^?,et 
alia  quaedam.  Nemo  mirabilur  formas  illas  pervelustas  vix 
usquam  e  librariorum  manibus  illaesas  evadere  poluisse.  An- 
tiqui  scribarura  errores  ut  plurimum  veteris  lectionis  cerla 
vestigia  impressa  servaverunt,  quibus  indagari  el  in  lucem  re- 
vocari  aliquando  poluerunt.  Insigne  exemplum  est  apud  Thu* 
cydidem  V.  79.  ubi  numquam  genuina  lectio  xotvxveovruv 
txv  cjtovIxv  ad  nos  pervenisset  nisi  pcrvelustum  mend  urn  xwtfo 
iivTuv  sciolorum  manus  conlinuisset.  Archytae  olim  reddidi- 
mus  xotvxvtxxv  felici  errore  in  xotvxv  vlxxv  depravalum  et  sic 
a  correcloribus  tutum  ,  vid.  Var.  Lectt.  p.  17.  Idem  Diotngeni 
reddendum  xoivxvtxog  irep)  tx  xpvulxtx ,  idem  Ecphaoto 
48,  66.  ubi  nunc  editur:  oti  llxxtog  htlrxi  xo ivw ixbg  b 
ttxvtI  tcj  tfaov ,  nam  ille  quoque  xotvxvixSg  dixerat. 

Eadem  observalione  usus  Meinekius  perile  Arcbylae  mannm 
restituit  in  Slobaei  Eel.  Physic.  I.  40.  p.  787,  ubi  editur: 
T\iy%xvovTi  tx  (i&v  xigQxtx  tuv  Tpxyyuxjuv  Kivxvtog  [iettm 
kxfifixvovTx  xotv  x  16  v  t  x ,  tx  $1  voxtx  sxriog  ,  sed  oplime 
Meinekius  xtvxriog  xcivxviovTx,  expuncto  glossemate  fteTxtep 
Pxvovtx  ,  docuit  esse  legendum. 

Ular  hac  occasione  ut  Eupolidis  versiculum  ridicule  in  li- 
bris  corruptum  resliluam  in  integrum.    Legitur  in  Slobaei 
Floril.  4,  33:  •Poelas  peregrinos  admirnmini"  inquil : 
5v  $i  Tig  tuv  MxY  xutou  fiyjVe  h  #fi>sv  Qpovw 
iTtTi&ijTxi  t%  7roiij<T6i  Kxvu  loxel  xxxug  (ppovsTv 

fAXiv6TXt   TS  XX)  KXpXppel  TWV  QpSVUV  TU  <TU  A^V^J. 

Nemo  inlclli^it  quid  sit  TxpxppsTv  tuv  <pps vm ,  vel  potius 
(nam  quid  dicere  debeat  pofila  perspicuura  est)  quomodo  ea 
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verba  possint  significare  id  quod  locus  poslulat,  nempe  xxpx- 
votiv  sive  TxpxQpov£7v.  Uxpxppsl  mendosuni  est.  Videor  mihi 
antiquam  leclionem  reperisse,  nempe  exemta  una  litterula 
Txpxpsl  corrigendum  esse  censeo.  Pervertere  mentem,  demen- 
tem  reddere  dicebatur  olim  vxpxtipeiv  tx$  (ppivxg ,  ut  in  noto 
Archilochi  loco: 

Tcxrtp  Auxxp&x,  ttoTov  iQpxru  rfoe; 
rig  vxq  Txpyeipt  Qpivxf ; 
in  Bergk.  Poet.  Lyr.  p.  486.    Similiter  dement ,  tnente  captus 
v&ou  Txpyjopog  appellatur  ab  eodem  po€la: 

kx)  fiicu  %M(i>y  kXxvxtxi  xxt  voou  wxpyo  po$, 
apud  Bergk.  p.  478.  e  Slob.  Floril.  105,  24.  Antiquum  jt«/j- 
icpct,  quod  Ionice  Txpyopog  sonabat,  in  wxpxpos  contractum 
est,  ut  Qexopoq ,  teoptg  in  Uxpiq ,  et  apud*  Hesychium  AuA*- 
pis:  xukupds ,  olxotpvXx!;.  Apud  eundem  Uvkxvpos:  nvhuptq 
Tidelur  in  UvXxpog  emendandum.  Legitur  vxpxpoq  eo  sensu 
apud  Tbeocritum  nolissimo  loco: 

txvP  $  Txpxpoq  Ttjvoe  iv*  ttrxxTX  yxq  tkx(?  hllav 

iXebv  ovk  ofowiv. 
Ex  Txpxpoq  igitur  formalum  irxpxpCtv  Eupolidis  manus  esse 
videtur,  et  vxpxpeTv  tuv  Qpsvuv  tarn  egregie  convenit  cum 
vkv  Txpyopo? ,  et  ri;  axg  nxpfatpt  (ppivxs;  praelerea  tarn  bene 
in  Eupolidis  locum  quadrat ,  ubi  manifesto  wxpxCppoveTv  requi- 
.ritur,  ut  vel  ex  se  ipsum  spectalum  vxpxpel  sat  cerlam  fidem 
habere  possit  videri.  Ne  ulla  dubilatio  haerere  possit  Odeius- 
sorera  dabo  Hesychium  ,  cuius  glossa  nescio  quomodo  a  Lexi- 
cograpbis  omissa  Uxpxpelv,  (pxtjyxcpeTv  correclionem  loci  Eu- 
polidei  novo  pondere  stabiliet. 

Dillographia  manifesta  est  in  verbis  Diologenis  48,  62. 
p.  264:  hri  yxp  x  Iixxi6txs  xoivuvlxq  [<rvvxxTtxx  xx)]  avvs- 
*Ttxx.  Verbo  <rvvxysiv  in  tali  re  locus  non  est,  sed  oW#*/v 
et  tvvtxTixSv  propriam  in  argumento  huiusmodi  sedem  habent. 
Com  para  cum  his  verba  Qivrvog  rtjg  UvQxyoptixq  in  Floril.  74, 
61.  p.  64:  <ruvex7  txuTxrov  Txg  raQporvvxs  to  irep)  txv 
tfoav  WW  xhxQQopov  xx)  xptxTOv  Qvpxla  xvlpi. 

Auctore  Slbenida  48  ,  63.  Rex  est  xvrlfiifiog  xx)  frharxe 
t5  tpxtu  hu ,  sed  pro  irpxru  videtur  scripsisse  vwxtu  , 
wwmi  Dei. 

9  * 
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Miraberis  quomoilo  cantandi  verbuoi  possit  habere  locum  in 
Euripidis  fragmenlo  rfc  'Ai/thSkm  Floril.  56,  15: 

toixvt  xcide  xx)  I6%ei<;  Qpovstv 
vxxttuv  ,  xpuv  yijv ,  voifiviuv  iTtrxTuv  , 
&.X\oi$  tx  KCfixpcc  txvt  atpag  o-oQfof&XTX , 
(££  uv  xsvoTfftv  iyxxTOtxyvuc  Softoif). 
Zelhus,  qui  fralrcm  fodere  el  arare  et  pascere  iubet,  quo- 
modo  tandera  de  ea  re  dicere  potuit  toixvt  Suspicor 
pogtam  dedisse:  toixvtx  V  eptc,  pro  }px,  iroitt ,  et  A6PA6 
a  negligente  seriba  in  xsibe  esse  conversuin. 

Grave  vulnus  acceperunt  lepidi  versiculi  Diphili  in  Floril. 
57,  2: 

"Ev  dvxptov  xxTxftxhti  (tot!;  xypov 

XX$"  BXXSQV  SVtXUTbv  XyXTT^TUq  aXTTTtpil 

xxvovv  ifiov  ti  txvt  ivio-xevxo-ftivov  , 

quos  sic  lion  difliculter  restituas: 

h  dvxptov  xxTkfixtvt  fioitt;  xypov  Qipov 
xxP  exxsov  xyxiryT&q  ivtxvTOv  <&  fire  pel  xts. 
transpositio  nuraeros  restiluit  tolerabiles,  nam  vulgata  lectio 
est  plane  xy^Tpoq.    Verbum  (piptiv  necessarium  sentenliae  non 
alibi  melius  quam  in  Gne  senarii  collocari  potuit.  Compara 
locum  vicinum  57,  7  a: 

o  yxp  (pi pet  vvv  ovToq  tU  lvo$  Qipet. 
Apud  Hipparcbum  Comicum  Floril.  60,  2: 

tx  /zsv  yxp  ccXXx  xx)  7r6^£fAog  xx)  f&STx(3oh>i 

TV%K  XvfattGiV  ,  Ti^VJJ  $6  (TU^STXl. 

adiuvabis  et  sententiam  et  numeros  scribendo: 

tvxhs  xyyiXufr' ,  >i  Tt%v^  ^  <fu&txi. 
Interpolator  loci  Euripidei  duas  lacunas  sic  explevit  ut  sa- 
nam  sententiam  omnera  exturbaret  in  Floril  62,  18: 

cc  wxyxxxisoi  xx)  tI  tovXov  ov  x6ytp 

twines  xXKx  tvxv  xexT>tfihoi. 
Duritcr  increpat  nescio  quis  pessima  mancipia  ad  servien- 
dum  nala ,  sed  si  quis  to  lovtev  t%  tvxv  *£*t*txi  caret  omni 
crimine.  Quid  est  tI  ^ovXov  ?Jyu  fyeiv  aliud  quain  xcyc?  ovx 
spytp  lovxevsiv  ?  Sed  nihil  hoc  Tacit  ad  Euripidis  sententiam  • 
quam  fuisse  suspicor  buiusmodi : 
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u  Txyxxxisoi  xx\  rb  JsDAov  ov  tuxv 
i%QYTtq  #AA*  iv  rjj  (pua-et  xexTv^kvoi. 
Rubricalur  iniposuil  et  aliis  omnibus  et  Meinekio  62,  48, 
ubi  edidit:  Yl6x\i  q  b  'AxpxyxvTlvoq  —  fisTx  ^unvov  avvexxtei 
tx  txMx  tuv  oIxstuv  XT6.  In  libris  est  Uok>Jxqt  sed  n  olira 
ab  indocto  Graeculo  per pe ram  est  praeposilum  ,  el  6AAIAC 
non  OAAIAC  oiim  in  libris  fuit ,  in  qua  scriptura  male  latet 
Agrigenlinorum  nobilissimus  TsKXtxq ,  de  quo  mulla  a  Ti- 
maeo  sumta  scribit  Diodorus  Siculus  XIII.  85,  ubi  appellatur 
tuv  'AxpxyxvTlvuv  <rx&bv  irXovviurxToq  TeXXlxq.  Alia  dc  eo- 
dem  Alhenaeus  refert  p.  4.  A,  ubi  novo  errore  Tsxxlxq  libri 
exbibent  ,  quos  Suidas  et  Eustathius  incauti  sequuntur. 

Caeterura  ad  Archylam  ,  non  ad  Gelliam ,  idem  refert  Alhe- 
naeus p.  519.  B.  ubi  legend  urn  :  'ApxvTxv  Tbv  Txpxvnvov  ?rA*/- 
•  wuq  olxirxq  ex3VT*  *et  T0?$  tovtuv  icxig)  (edilur  xs)  row- 
Toiq)  —  ifisvQxt. 

Novum  exemplum  sententiae  ab  interpolator  prorsus  pes- 
sumdatae  est  in  fragmenlo  Diogenis  64 ,  1 : 
"Otxv  V  tpuTOq  hteQutJuv  xpxvvt 

&XTT0V  Svpxlotq  TtfV  XXplV  KOtOUfliQx 

*i  ToTfftv  xy%is  iv  yivei  irsQvxoctv. 
remoto  stulto  emblemale  %xpiv  ttoioviasQx  sententia  loci  ex  ipsa 
rei  natura  el  hominum  usu  non  difliculler  eruitur.  Nempe 
qui  amant  alienis  citius  quam  proximis  cognalis  fatenlur  amo> 
rem.  Cum  amicis  rem  communicant ,  suos  celant.  Itaque  sic 
emendaverini : 

&XTT0V  dupxlotq  TqV  v6vov  fiyvuofiev  XT  a. 
saepe  in  tali  re  legilur  Tbv  tpaTx  sive  t>jv  iirtQvfilxv  xpviTTsiv 
et  f&yvvfiv.  Amorem  v6aov  dici  baberique  non  est  opus  mon- 
slrare ,  neque  id  omnino  altigisscm  nisi  in  vicinia  apud  Plu- 
tarchum  Floril.  64,  50.  stulte  legeretur:  01  fih  vouv  Tbv 
IpuTx,  oi  V  i7ri$vftixv,  ot  Is  pxv'txv — ,  oi  J*  xvrtxpuq  $ebv  xvx- 
yopujou<rivf  nam  dabis  mihi  pro  vouv  nihil  aliud  quam  vivov 
emendari  oportere.  Plutarchus  ipse  in  vicinia  64,  51.  ila  lo- 
quitur: $£/  ToTq  ipuriv  afire  p  vorouvi  vwyyv&MV  i%etv. 

Scilum  Aristotelis  dictum  scioli  corruperunt  65,  14:  'Api- 
soTikyq  ipuTviQeiq  $tx  t'i  tuv  xxhuv  b  tpuq\  •Tucpkov  99  sIksv 
*t  tpuTwiq.    Corrige:  hx  tI  tuv  xxXuv  ipufisv; 
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Duplex  vitiuoi  superest  in  verbis  Dii  Pythagorei  Floril.  66, 
16 :  v£«7$  5i  y* ,  dt  2piyvse6e  trufixTtxxg  xbovxq  —  i*.kfv\*w; 
nor)  xolxvei  ttxxiug  hi  xtjioi  rvy%xvsv.  Barbarum  esl  iplyvo- 
tixt,  namque  ipiyvxa&xt  Graeci  omnes  dicebanl,  el  reposituro 
oportuit  Doricam  formam  Sptyvfafc.  In  caeteris  ineple  copu- 
lantur  hxxlug  &%toi.  Eruenda :  ^ixxiol  tee  Tvyx*ysv*  ^°r' 
ruptelain  iuterpolatio  secula  est.  Ubi  AIKAIOI  in  hxxis; 
abierat,  corrector  minimi  pretii  de  suo  xtjiot  addidit. 

In  sqq.  %  17.  rescribe:  h6  xx  Mkoifit  —  olvov  mh  &vv  xeu 
voXvupov  vi  xMs  elfisv  olvoq.  Editur  xxv  Utoifit  et  cTfiev  /3oy- 
v6e,  quod  in  olvog  mulandum  Meinekius  iam  admonuit.  No- 
tandum  est  noXvapov  (ex  upoq  annus)  pro  voXueTij. 

In  Pseudo-Xenophonlis  epistola  66 ,  8.  pro  <ru/zxros  yap  «*- 
$pu7rot  yiyxv&yvxv ,  corrigendum  esse  facile  apparel  ypxtsh- 

GXV. 

Subiiciam  bis  verba  incerli  poetae,  quae  nescio  quo  modo 
suo  loco  traclare  neglexi.    Legitur  in  Floril.  57,  15:  TltipMov- 

TpOTTOq        XPVSfa  &<T(pX>J$£pQS  v6fA0U. 

rbv  fiev  yxp  cv$f/$  xv  hxsptyxi  ttqtI 
far  up  Svvxito  ,  rbv  5'  xvu  re  xx)  xxtu 
xdyotg  rxpxvvuv  7roXXxxtg  Xu/xxtveTXi. 
Euripidis  haec  esse  pulantur  ix  tou  Uetpldou ,  quod  mini 
non  videlur  esse  probabile.    Et  verba  el  senlentia  socco  pro- 
piora  sunt  quam  colhurno.    Aculeus  est  in  Oralores  leges  ar- 
bilratu  suo  distorquentes.    Sed  impedita  esl  oratio ,  nam  ver- 
bi  kvfixlverxt  quod  subiectum  esse  debet  pv\Tup  \oyois  Txpfa' 
guv  non  nisi  dura  et  molesla  traieclione  illuc  relrahi  potest. 
Duo  vocabula  transposila  sunt,  quae  si  in  suaiu  sedem  re- 
duxeris  plana  et  expedita  videbis  esse  omnia.  Corrigendum 
enim  sic  esse  arbitror: 

tov  fih  yxp  ouh)g  xv  Ztxephpxi  tcotI 
Koyoiq  Ivvxito  ,  rbv  V  xvu  re  xx)  xxtu 

pyjTCOp  TXpXGGUV  TTOXhXXtq  XVfAxlv£TXt. 

Uecle  enim  sic  pro  rei  di versa  natura  inter  se  opponuntor 
ovbeiq  et  pviTOip.  Ingenium  bouum  nemo  verbis  pervertere 
potest ,  leges  Orator  dislorquendo  pervertil. 

Apud  Uieroclem  vtp)  yxfiou  in  Floril.  67  ,  24.  (III.  P-  i0- 
Meinek.)  vitiose  scribitur:  ov       ^  irotoTcteTt  oixot 
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epurot  to7%oi  —  xxxxoq  teh  oixixg ,  nam  nemo  dixerit  qua- 
les  sint  parieles  6p66spuToi.  Lux  affulgebit  e  Musonii  loco 
Floril.  1 ,  84  :  tI  S'  x\  noXuTtteixi  tuv  Xttuv  tuv  xxpx) 
wwpfictrfAivav ,  tuv  y  s\$  rol%ovf  iy  K€  i  p  i  v  a  v ,  unde  nullo 
negolio  colliges  apud  Hieroclem  olirn  AieoCTPHTOI  scri- 
ptuoi  fuisse,  xx)  puTot  to7%oi ,  et  duabus  lilterulis  AI 

dctritis  vel  obscuratis  sciolum  de  suo  hp  —  supplevisse. 

Facilis  esl  emendatio  loci  Anlipatri  67,  25.  pag.  12:  tuv 
xvxyxxiOTXTuv  xx)  vpb  tuv  xx6w6vtuv  vopl&vai  Tb  evyxpxQij' 
vxt  ek  yciftov ,  nam  quis  admonitus  uon  videt  in  npb  tuv  la- 
tere irpuTuv  ? 

Expelle  emblema  ex  eodem  fragmenlo  p.  15:  vvv  3*  iv  Ivlxiq 
xdtert  —  tjJ  fjr)  to  xxTX(psp£$  [p£6vfiov]  iirtxhfoet  xx)  tI  yx- 
fieJv  tuv  %x\£7tutxtuv  slvxi  tioxsi.  Coniungi  non  possuut  sic 
to  xxTxCpspig  ppHufiov ,  sed  resecandum  est  alterutrum.  Dubi- 
les  ulrum  relineas,  nam  ulrumque  in  luxnriosa  civilale"  etiam 
nunc  apparel,  el  >}  M  to  xxTxQepss  iwixKivH; ,  ut  sint  illic 
homines  ad  libidines  proni ,  et  »j  fV/  Tb  pftvpov ,  nam  molli 
otio  el  inertia  deleclanlur.  Argumenlum  loci  suadet  ut  «r) 
to*  xxTxQspis  relineamus,  namque  hoc  potissiraum  Antipaler 
demonslral  homines  (Romanos  eum  dicere  perspicuum  est)  a 
re  uxoria  abhorrere,  quo  facilius  libidinibus  indulgeant.  Agno- 
sces  notura  diclum:  Coelibes  coelites  in  iis,  quae  conliuuo  ad- 
duntur:  tov  V  $6eov  ((Siov)  ii-ourlxv  htdvTx  npbg  xxoXxalxv  — 
t<r6$£ov  vofiltywi ,  sic  enim  palmaria  emendatione  reslitu- 
erunt  Iacobsius  et  Meinekius  vulgalam  :  tov  $>j  Qsbv  Hjowixv 
xt£.  Quum  esset  in  libris  veluslis  TONAHeeONBION  pro 
AH0GON  slulli  scribae  ^  Qebv  dederunl  et  fiiov  omiserunt. 
"Htfcov  fiiov  nominal  Alexis  in  Floril.  68,  2.  vs.  2.  a  Meine- 
kio  pulchre  cmendatus  pro  ?$/ ov  (3lov. 

Recipere  debuerat  Meinekius  optimam  Gaisfordi  emendatio- 
nem  68,  4.  in  Menandri  versiculo: 

tuv  xvixpuv  %%uv 
to  fiipo$  xttxvtuv,  tuv  3'  xyx$uv  ovtiev  (itpos. 
pro  tuv  V  xyx$uv  ov  Suvxpevos. 

Miror  eliam  cur  punctura  teinporis  dubilaverit  Meinekius 
recipere  in  Epicharmi  verbis  69,  17.  cerlam  correctionem 
banc: 
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TpU       5  rpslg  xvfiovq  \  xxo  rufflS  0xte7v, 
quae  nola  aleatoribus  verba  sunt  et  in  proverbiuni  abierunt. 
Sine  sensu  nunc  editur  5  rpe7$  pivovs,  quod  Graeculi  sup- 
plementum  csl  veterem  lacunam  temere  de  more  sarcientis. 

In  Nicostrati  loco  70,  12.  mulla  corrigenda  supersnnt,  quo- 
rum nonnulla  attingam.  Pro  lilovvxv  uvxep  ix\  Xvpxs  p. 30. 
hoc  certe  video  AIAOTCAN  verum  esse,  eji$ov<rxv  u<rzt p  bh 
\vpxq ,  sed  vicina  commode  emendare  non  possum.  Tolie  in- 
sipidum  addilamenlum  in  line  p.  30:  osig  Is  fiuptx  suihi 
[ro7t  6<p$*\fto7$  xx)]  tx7q  xSpxtg  xvxxixTxrxi.  Nicoslratus  enim 
exquisite  quaedam  el  pofilica  venalur,  ul  paulo  ante:  zap* 
$xix£i  xx)  leivfo  lelopxev.  Oixeral  igilur  tx7$  xopxm  pro 
roiq  ccpdxXfAoU.  Eadent  observatione  usus  nullo  negolio  euieo- 
dabis  vicinum  locum  p.  51.  xotvdrfpov  tu  xxXXst  xxixxp^^ 
eufifioutevuv  xvrb  fisrxQeTvxt.  Mendosum  est  et  sensu  va- 
cuum (jLSTxQshxt.  Nicostrati  raanus  est  fi€Tx6etv ,  id  est  (uu- 
h&xetv,  ut  olim  emendasse  video  Wyttenbachium.  Eidem  de- 
belur  certa  et  evidens  eiusdem  erroris  emendalio  apud  lulia* 
num  in  Epistol.  18.  p.  26.  Heyl.  fovi  yxp  tyxou  (rot  tuv  xo- 
yuv  —  Trypans,  #  tov$  hrxipovq  fier x6e7v xi  $uvx<rxi.  Grati 
a  Wyllenbachio  fierxOsTv  accipimus  et  Heylero  lubenter  suum 
(jLsrxQelvxi  relinquimus ,  cui  •  licet  in  luliano  nullus  occurrai 
locus  ubi  fi€Tx6e7vxt  eo  quo  hie  sensu  gaudcat  '*  (quasi  vero 
apud  alios  (jl£txU7vxi  sic  ponalur  aul  poni  potuerit)  *nihilo 
minus  aple  dici  videtur  ad  linguae  rationem."  Quid  dicam? 
uon  multum  videt  in  linguae  ratione  el  usu  qui  ita  pronun- 
tiat. 

Est  in  Iuliani  Epistolis  alius  locus  lam  mirifice  ab  Heylero 
tractalus  el  (am  simplici  emendalione  restiluendus  ut  euro 
animi  causa  slalim  subiungere  placeat.  In  fine  Epislolae  27. 
ad  Libanium  scribens  de  mole  curarum ,  quam  sustineat  ad 
helium  Persicum  profectus  ita  dicil :  'Zxwhxlg  11  otrxig  M- 
ypx\px  xx)  filphcig  ixopevx  utnrep  xfoix  (ici  xx)  txutx  eupLVW 
vo<,s7  xxvrxxov.  Editor  multum,  ut  ait,  de  hoc  loco  meditatus 
suspicatur  kiroftevx  esse  glossema ,  quo  resecto  lulianum  dixis 
se  intelligi :  » Qtianlis  autem  epistolis  et  quasi  libris  consigna- 
rem  fausta  mihi  omina."  Quam  inepla  res  est  sine  ratione  et 
iudicio  rem  criticam  attingere!    Quamquam  baec  malis  ouriui- 
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bus  scripto  consignata  sunt ,  lamen  non  dubilavit  baec  ad- 
dere :  » Interea  coniecluras  meas  improbare  minus  operosum  erit 
quam  iis  probabiliores  excogitare."  Videamus  an  hoc  tanti  sit 
operis.  Unum  vocabuluin  AICIA  corruplum  est,  reliqua  dis- 
tinctione  iuvanda.  »  Quot  epistolis ,  inquit ,  et  libellis  sub- 
scripsi !  Sequuntur  me  haec  ut  AICIA  quocumque  earn.9*  Ni- 
hilne  tibi  subolet  ?  quae  est  ea  res  quae  quia  nos  pertinaciler 
usque  sequitur  venit  in  proverbium  ?  Nempe  umbra ,  axiL 
Emenda  igitur:  Mpevx  u<ttsp  <rxtx  poi  xx)  txvtx  vvitvepi- 
vossT  wxvrxxov.  Confusa  K  et  IC  hunc  quoque  errorem  pepe- 
rerunt.    Sed  ad  Slobaeum  reverlor. 

Fieri  non  potest  ut  Euripides  in  xxxluv  paenulliniam  corri- 
puerit,  quod  nunc  fecisse  videtur  in  Floril.  75,  28.  si  scripsil: 
xxxluv  xXo%o$  xxv  b  xxxtsog 

yWXl  Tf}V  SU^OXIflOUJXV. 

Locus  capite  truncatus  e  Clemente  Alexandrino  redintegran- 
dus  est ,  qui  in  Stromal.  IV.  p.  592.  ex  Euripide  affert : 

wxrx  yxp  xvtipbq  xxxluv  xXo%oq  xrk. 
vitiosum  esse  xxxluv  manifest  urn  est.  Itaque  Nauckium  video 
(icluv  substituere  velle  ,  quod  sententiae  non  convenil ,  quae 
poscit  peior,  delerior ,  et  xxxluv  si  metro  non  noceret  haberet 
oplime.  Reponaraus  igitur  id  quod  idem  signiGcat  et  resli- 
tuit  inetrum: 

TTxrx  yxp  xv^pbq  %elpuv  xKo%o<;  xtJ. 

Nobile  nomen  obscurarunt  librarii  74 ,  54.  ubi  dederunt  $ 
Qikoovoq  yw>i.  Supereral :  H*  4  4  HNOC ,  quod  sic  erat  cor- 
rigendum:  %  Quxluvog  yuvy. 

Sunt  quaedam  male  babita  in  Nicoslrati  fragmento  74 ,  62 , 
ubi  pro  x%6og  xv  eU  fixxxov  irep  5  xtvpoq  emenda :  (axKXov 
inrsp  x6<rfto$,  turn  lege:  vep)  yvf*.vxaix  l%eiv  pro  yvpvxrtxc. 
Emendate  scribitur  in  vicinia :  rx  ye  ftifv  yupvxtrtx  xXkx 
fih  xv  s%u  yivGiro  xrk.  Ridicule  legit ur  post  pauca :  vSppu  V 
xv  ettj  xx)  tqv  ^eyQvivxi  yvvy  vyixivov&x  xx)  \pifxuQhv  xx)  uj' 
dtpOxkfiy  v7roypxQijs ,  sed  slatim  pellucet  emendata  lectio 
xx)  6cp6x*fi&v  uTroypxtpijs.  Dicitur  enim  in  re  nola  et  per- 
vulgata  cerlo  usu  viroypxCpevQxi  tou?  d(p$x*.ptov<;  et  btyQxkfjLuv 
iiTcoy potty ,  ut  in  Cyropaedia  I.  in.  2 :  bpuv  xutov  xexwyw- 
(tevov  xx)   5<p9x?.,uuv    j7roypx$%    xx)  xpupxTzi;  ivrpfyet. 
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Videtur  scriba  vroypxQiiq  d^xhftuy  daturus  fuisse,  sed  quum 
Til  scripsisset  animadverso  errore  0<t>6AAMn  scripsit,  quod 
in  dcpSxipy  corruptum  a  praeposilione  ujt'  peudere  visum  esl. 

Apud  eundem  74,  65.  docetur  quoraodo  uxor  ab  adullerio 
delerreatur,  texriov  oZv  npoq  xurijv  —  ug  on  lyiwork  istv  « 
xfetq  jJ  if  xvQpuxw ,  tovto  ol%£Txt  xxh  acu.  Quaerendum  erit 
quae  sit  ilia  inaudila  nisi;  >i  if  xvQpuirav.  Sed  lu  quaerere 
noli:  melius  locum  male  habilum  sic  reslilues  in  integrum: 
8  rt  JjjTOTi  tetv  Trfciq  ,  if  xv&puirav  touto  oixcrxi  vto  nu. 
Quis  non  novit  in  talibus  hoc  dicendi  genus:  olxerxi  if  &*- 
$puruvt  *AW  necessario  in  M  mutandum  erat.  Mox  sequi- 
tur  <po@eiv$a  to  Svofix  T^q  y^oi%£ixq  eiye  txvt$  (ikkXei  $v 
xai  fMi  x7roo-<pxTT£o~6xi.  Molest u m  esl  txvt$  et  sanam  inter- 
prelationem  nullam  admillit,  sed  lu  corrige:  eiye  xvt%  pt,i- 

Apud  Pempelum  Pylhagoreum  79,  52.  p.  95.  ubi  edilur 
aepvbv  yxp  rt  xx)  Ulxq  Quffioq  TtTXfAivov  non  esl  integrum 
irfTTxphov ,  id  est  xexwfiivov ,  quod  cum  genitivo  iungi  non 
potest.  Transposes  duabus  litlerulis  scribe:  foixq  (pvaioq  ivxii- 
liivov.  Nola  est  forma  iyrxfAfjsJvoq  ex  Herod oti  locis  I.  199: 
£"fis6q  re  iTXfiftivxi  xx)  fi£ yxQeoq ,  et  VIII.  105. 
iirxpftivouq ,  forma  praeditos.  Sic  igitur  Pern  pel  us  divina 
natura  praedilum  optime  dixit  fcixq  (pv<rio~  iirx pftivov. 

Barbara  forma  conspicilur  in  vicinis :  irxq  ft  voov  — 
ttZiiTa  yoviuv  £v%xq  >j  xxrxpxq ,  diligenler  alias  ostendimus 
solum  tihfo,  Jf5/r«  Graecum  esse. 

Euscbius  ubi  monet  80,  8:  Bfo)  oti  Ixrtv  ou  xph 
ut  bene  Graece  loquatur  redde  ei:  ho)  W  Ixai  ou  %p*  Hfr 

a  5  XI. 

Quod  Carneades  de  dialecticis  dixerat  82 ,  13.  scribarum 
errore  nunc  de  ipsa  diabetica  dixisse  videlur.  Kxpvwhs  W 
lixtexTixnv  (L.  Tovq  hxtexTixobq)  faeyf  roukuroh  iotxivxt.  Sic 
demum  recte  in  sqq.  dicilur:  —  xx)  tout  on q  —  tx  er$i«;« 

XVXTpi7T£iV. 

Numquam  dixit  Menander  quod  ei  tribuilur  83 ,  10 : 
jtvq  TXTyfp  (ppJvwiv  xrr  bpyyq  2#»v  , 
sed  W  ye  icxTYip ,  non  enim  paler  ipse  ftvq  esse  dicilur,  sed 
pater  (ppowtv  xvf  tpyijq  tXw  filio  est  jtt  (rpxypx).    lrt  •» 
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exclamalione  admirabunda  ye  additur.  Exeropla  passim  obvia. 
Slalim  praecedit  versiculus  Philemonis: 

frSv  ye  irxrqp  rexvowtv  ei  sopyiiv  txot. 
et  ubi  non  talia  leguntur?   Eadem  opera  eraendari  potest  ver- 
sus Menandri  84  ,  1  : 

'fig  ifiv  y  h  xbeXtyoig  few  bfiovoixg  tpug. 
expunge  ug  et  locus  sanus  erit.    Dicitur  yfiu  ye  et  ug 
ut  apud  Menandrum  85,  13: 

'fig  fob  wptjiog  xx)  vex^uv  tu  rpdira  \  irony  p. 
el  saepissime  alibi :  sed  nemo  ug  ij$u  ye  coniungil  uraquam. 

Non  est  Graecum  quod  dicit  Callias  84,  8:  xvrcp  yap  iireT- 
vxi  faixlxv.  Dicebant  jtoxlxv  i%u  et  eg-t  fioi  ttoxix:  tam  ri- 
diculum  est  Ivesl  ptoi  atque  faixixv  M%u.  In  eneiNAI  la- 
tel  in  elvxt. 

In  versu  Euripideo  85 ,  2 : 

rotate  %p*  yvvxixi  icpwxoXelv  ixv, 
viri  docti  quod  sanura  eral  tentaverunt,  vitiosara  scripturam 
intaclam  reliquerunt.    In  iibris  est  irp6<nrokov  ixv9  quorum  ixv 
a  Graeculis  est  lacunam  stulte  explentibus.    Verura  olim  re- 
peril  Dobraeus  npiewoxov  vi  pet  v. 

hi  Perictyones  fragmenlo  85,  18.  p.  146.  viliose  scribitur: 
x?»  Si  (pxfax  rxirep  hey&xxTxi ,  nam  mera  est  barbaries 
teXa%zT»i  pro  Xe*e%*Ttxi ,  id  est  elpwrxi ,  ut  paulo  ante 
p.  145:  xa)  txutx  fih  x%pi  ruvte  Xe Ai%0«. 

Quod  bis  apud  Hieroclem  85,  21.  recurrit  airovovix  p.  150. 
t«  irep)  tvjv  txXxwxv  xx)  v  nonovixv  %  et  p.  151.  citoto- 
vlxg  x$x<r6xt  sine  ulla  dubitatione  mendosum  est.  Zirovotdg 
Graecum  est  et  citotoux  ,  quod  est  ulrobique  reponendum. 

Corruptis  numeris  elumbis  incedit  Euripidis  senarius  86:  9: 
*Eyu  fih  oux  olV  OTrug       vxoicew  %peuv 
rifv  evyeveixv. 
facile  tamen  numeros  in  bunc  roodum  correxeris: 
'Eyu  fiev  ouv  oux  ol?  oirug  axovetv  XP*t»v* 

Semel  et  iterum  ix  kxXxi  contra  loci  sententiam  in  ixvxKxi 
coaluit  86 ,  25.  in  Arislotelis  dialogo  irep)  Evyevelxg ,  ubi  edi- 
tur  p.  159:  evyeveig  rohg  txvxXxi  tKowIuv ,  sed  divisim 
scribendum  esse  demonslrant  baec  verba:  ov  rovg  euyevetg  el- 
m  rovg  ix  xxlxi  nXouviuv  xXXx  rovg  il;  xyx&uv  xxXxt. 
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Sacpius  recurrit  idem  mend  urn  88,  15.  Post  pauca  corrige: 
*Op$ug,  f$ij,  kiy£ig.  pro  ip^ug  Icjty  Xeyeiv. 

Violalur  metrum  in  Euripidis  versiculo  91,  8: 
Ou  yap  Trap  a.  Kpmpx  kx)  Qoivviv  ftovcv  , 
nam  fieri  non  potest  ut  in  rxpx  ullima  syllaba  posilione  pro- 
ducal ur.    Verum  esse  suspicor:  Ovrxpx  nxpx  Kpxrijfx.  Fa- 
cillime  ovrxpx  vitium  labemque  concipit.     Ionicum  xpuriifx 
tamdiu  apud  Euripidem  lolerari  potuisse  mirabile  esl. 

Manifesla  tenetur  fraus  interpolators  in  Floril.  93,  6,  ubi 
ex  Euripide  profertur: 

xixrwo  3*  dpQug  xv         xvev  tyoyov , 
kxv  fftixpx  aa%vv  rouvez'  ov  o-ifciv  7rp£7T£t. 
sed  idem  locus  in  Floril.  9 ,  5.  sic  sonat  : 

Kx)   flUtpX   Vutyu  Tfl   5/X#  ZwOlHT*  X£l. 

ex  ulraque  scriptura  homines  docli  lertiam  concinnarunl  banc: 

KXV  fffltKpX  M%QU  ToMlKOV  fifioVff'  X£t  , 

quae  magnam  habet  veritatis  spec i em.  Ergo  supereral  in  illo 
loco:  TOTN  *  *  ONC6B  *  *  *  *  61 ,  in  hoc :  T  *  *  AIK 
*  *  *  *  OTCA6I,  et  ulrobique  corrector  sciolus  commenltis 
est  aliquid  de  suo.  Poluitne  infelicius  divinare  quam  roht% 
ov  rifietv  xplirei ,  quae  nihil  significat  ? 

Impune  Graeculus  nobile  nomen  corrupit  95,  10.  ubi  dedit : 
%Api<?cftiis  o  WiKOfAxx°v-  Supererat  *  *  *  MAXOT ,  verum 
isli  quis  esset  Aristidis  pater  iuxla  cum  ignarissimis  nescie- 
banl.    Emenda  6  Au<rtfAxx0lJ' 

Ubi  pauper  las  dicilur  esse  95,  17.  yvpt,vx<riov  xpsrijg  Ifirp* 
ktov  ,  multnm  vereor  ul  ea  verba  intclligi  possint.  Corrigc 
dpsTijg  ifiirp xktou. 

Triplex  mendum  obsidet  Uipponactis  versiculos  97,  12: 

E?  Ti$  XX$£ip%£l  XPVGOV  £V  MfJLOtg  KOVXUV 
KX)  (TUKX  fixtX  KXl  lu    $  TpfTg  MpuVOUS 
yVOlfl  X%  070V  TX  (TUKX  TOU  £pV<Tfit/  KpflffiTU. 

syntaclica  ratio  poslulat  Kxteip&u ,  non  xxfoip&i.  Nihil  csl 
facilius  quam  id  revocare  quum  versus  in  dispondeum  exire 
Reheat ,  ut  appareat  legi  oportere : 

Et  rig  xxfclp&f  iv  'hifioig  xPVff^v  wukuv. 
tertium  mendum  est  in  yvoly ,  requiritur  enim  yvofyg,  nam 
generalis  senlentia  est    «»  si   quis  ita  feceril  omncs  intelli- 
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gent"  cel.  Huius  scripturae  manifesta  sunt  in  libris  vesti- 
gia :  exhibent  enim  yvuy  gxxvqvtxv  gvxx  ,  quod  natum  est 
ex  rNHHCXOCONTACTKA,  nam  yvuys  et  yvuw  pro  yvoiyq 
scribere  pervetus  est  librariorum  consuetudo.  Simili  modo  se- 
cunda  persona  tertiae  substituenda  esse  videtur  in  Mimnermi 
loco  98  ,  13.  vs.  9: 

XVTXp  £7rhv  $>jf  TOUTO  rihOq  IT  X  p  X  ft  £  1 1p  £  T  X I  Upitf  , 

imo  vero  7rxpxfi£t\p£xt. 

Suavissimo  Menandri  fragmento  inOceti  Graeculi  paunum  as- 
suerunt  97,  13 : 

uytMv  iya  rovg  nXouvlovq  —  ov  shew , 

—  —  —  vfrbv      xx)  Tpxiv  rivet 

vttvov  xaQeuhtv  [xXkx  ruv  ktu%uv  tivx], 

vvv)      xx)  roi/q  fixxxplouq  xxtoupivovg 

vfixq  bpu  Tovovvrxq  yyuv  if^pepij. 
quicumque  complura  vidit  apud  Stobaeum  addilamenta  hnius- 
modi ,  summo  iure  et  ab  aliis  et  a  Meinekio  expuncta  v.  c. 
68  ,  1  ,  non  dubitabit  quin  et  nunc  fraudem  de  genere  hoc 
tenesmus. 

Nescio  quis  apud  incerlum  Tragicum  97,  17.  ila  loquilur: 
»Si  sapuisset  metis  pater 

yiriSXfMJV  XV  (lOUfTlXVIV  ITXpilq  TCQVilV 

uq  suTUxfovv  xx)  xxxuq  tt p  xrer  uv  7Tot£  , 
sed  necessario  xxxuq  npxZuv  debuit  dicere. 

Uti  non  potuit  Philemon  forma  ctTotetyxq  ,  qua  pro  xicohi- 
ttuv  faex  Graeculorum  ulebatur.    Editur  tamen  97,  19: 
Hrx  (jl£tx  txvt  eMq  rtq  £vpefy  6xvuv  , 
xhXoiq  xxt  xXel^xq  fig  rpuQhv  t>jv  ovrlxv. 
Lacuna ,  credo ,  erat  KATAA6I  *  *  ,  quam  tu  melius  ex- 
plebis  xxTxtelwuv. 

In  Teletis  pereleganti  fragmento  97,  31.  p.  216.  pro  a*Wi 
T£pov  i^xyovo-i  legendum  esse  hxyovvt ,  turn  pro  avxyxxtyvrxt 
voXKx  uv  (SovXovTxi  plane  contrarium  requiri  uv  ov  Povkovrxi 
iam  alias  admonuimus. 
In  Sophoclis  senario  98,  1.  scribendum : 

uq  ouVev  fofih  vrkqv  <rxix7nv  elxdreg, 
pro  vxixJq  ioixdrsq.    Solent  Graeculi  formas  Alticas  elxus ,  «• 
xivxi ,  irpo7£ixevxi  sic  depravare. 
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Levissimus  error  tollendus  est  e  versiculo  Philemonis 
98,  3: 

£u(ppxivifA£<T$'  Ihxrrov  §  \vttou[1£$x. 
dicitur  Graece  noMa ,  Sxiyx  %xlpu ,  tfcofixt ,  evtypxlvofixi  et 
sim.  ul  in  Acfaarnensibus 

o<rx      iihypxt  rqv  ipxurov  xxpllxv. 

fofav  to  fix  t*> 
et  alibi  passim.    Itaque  scribendum  eXxrrov'  i. 
Male  abest  articulus  in  Philemonis  senario  98,  14: 
V  afilurov  ££/xfy  xv  $ p awo t  fiiov. 
non  aliter  quam  nfAs7?  oi  xv6pa>7rot  Graece  dici  potest,  quod  el 
ratio  docet  et  perpetuus  omnium  usus  confirmat.    Supra  Eu- 
polidi  reddidimus  foels  oi  ykpovnq ,  et  similia  passim  occur- 
runt.    Itaque  lenissime  emendandum  est  xvtpuTot. 

Non  reperio  quid  tandem  dicere  poluerit  Dionysius  98,  30, 
ubi  nunc  mendose  editur: 

El  y  x^toU  cot  fjwfih  xXyetvSv  wort 
fAijitv  tvevQat,  (ixxxpiag  ?#f/f  Qpevuv. 
hoc  solum  video  fiy&h  hso-Qxt  impudentis  Graeculi  supplemeo- 
turn  esse  et  sentenliae  inimicum  et  melro.    Lepide  et  urbane 
dicitur  fixxxplug  %xeic,  (ppsvuv  et  pxxxpioq  el  rav  Qpevuv  pro 
avdtjTog  sJ. 

Facilius  Graeculi  supplementum  et  arguitur  et  corrigitur  in 
Euripidis  loco,  98,  40: 

OVX  OH*  QTCfi  XP*I  XXvdvi  TXq  fifOTUV  T\i%X$ 

6p$u$  xSptffxvr*  tfihxt  rb  ipxsiov. 
vitiosum  esse  arbilror  MpfaxvTx ,  quod  cum  xxvovt  per  ipsam 
rei  naturam  coniungi  nullo  modo  polest.    Supereral,  ul  opi- 
nor,  OPenc  *  *  PHCANT,  quod  equidem  sic  expleverim: 

6p6uq  fd,€Tpy<rxvT  eiiivxt  rb  ipxsiov. 
xxvivt  furpelv  et  xxv6viv  xvxfierpeTtrQxt  legit ur  apud  Euripidem 
in  Hecuba  vs.  602.  et  in  Elcclra  vs.  52. 

In  Hippodami  Pylhagorei  fragmenlo  98,  71.  et  emblema 
expungendum  est  et  lacuna  explenda.  Graeculi  additamenlum 
est  in  his :  yevopevx  yxp  xi&rxt  rx  irpxyy.xrx  xx)  xe&tt*7* 
dxftx&i  xx)  xxfixa-xvrx  yypxax&i  xx)  [rixog]  vsxrx  QUipe?*1' 
Res  est  manifesla.  Lacuna  certo  supplement  sarciri  polest 
in  hunc  modum :  ro)  fih  yxp  wpxrot  xrvxkts  iotreq  i%rnwr°> 
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to)  32  ItuTspot  eCfTuxie<!  (yevo'fiem  Mkxwtx* ,  roi  &  rpiroi 
xQpoves)  ytviiAsvot  ZtiQQstpxv.  Cur  ilia  exciderint  aperlura 
est. 

Peccarunt  scribae  in  Philemonis  dicto  99,  5: 

ourug  otxv  iptiriey  Tig  slg  rbv  vouv  <pd(3o$ 

xxx  tou  xxQiuletv  ouTog  oux  it-ip%eTXt. 
non  est  sanum  xxx  tou  xxtleufotv ,  non  enim  in  somno  forraido 
inest ,  neque  ix  tou  uttvou  dici  potest  abire,  sed  ix  T*g  tou 
xxfovlovroq  hxvolxg.    Emendandum  est  igitur:  xxv  rep  xx6eu- 
hiv ,  dum  somnum  capimus. 

Ut  supra  docuimus  <pv#,  i/x<pu#  cet.  non  $uj}  et  £^$u*f 
scribi  oportere,  sic  redde  Aristoleli  101  ,  25:  otxv  ixSyjj  to 
yyjpxg  pro  exlvy,  quod  lam  viliosum  est  ac  si  quis  6(ivu\j  vel 
htxvvy  vellet  scribere. 

Philemonis  fragmentnm  in  Floril.  102 ,  4.  multis  modis 
corruplum  ad  nos  pervenit.    In  vs.  1.  pro 

Mpuirov  Svtx  pdSicv  Trxpxtvio'xt, 
optirne  Bentleius  xMcp  ttovouvti  substituit.    Quum  nil  nisi  AA 
*  nriON  *  NT  4  PAAION  in  velusto  libro  superesset  Grae- 
culus  leviter  contra  loci  senlentiam  supplevit.    In  vs.  3: 

Tfxwptov  $t  •  Toug  IxTpoug  olV  iya , 
inserta  necessaria  vocula  legend  urn  est  tow  (yxp)  \xTpoug  of? 
fyu ,  nam  yap  in  talibus  abesse  omnino  non  potest ,  ut  sae- 
pius  alibi  oslendimus.  Sequentes  lilterae  IAT  non  mullum 
dissimiles  TAP,  quae  praecedebanl ,  facile  absorbere  poluerunl. 
Denique  in  vs.  7.  pro: 

sTspov  to  t  xKyslv  xx)  OeapeTv  fc*  hug, 
ubi  Meinekius  xx)  tI  teuptfv  dedit,  ut  senlentia  liabeat  Grae- 
cum  colorem  ac  formam  sic  corrigendum  est: 

STspov  Tt  TxXyelv  tou  Qeupfiv  Is  hug, 
confer  simillimum  Philippidis  locum  in  Floril,  113,  17,  ubi 
in  fine  legitur: 

CTepiv  Tt  Th  xtyttv  h)  tou  irevovtevxi. 
Saepe  t6  et  ti  confundunlur.    Creditur  Philemon  dixisse 
Floril.  108,  1: 

vj  Xuint  V 

wirtp  tI  ^ivtpov  touto  xxpvhv  tI  ^xxpuov. 
at  lu  corrige:  U9x$p  ti  livlpov. 
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Quater  omissa  tenuis  litlerula  quadruplici  mendo  affecil  Eu- 
ripidis  sententiam  105,  11: 

T0l6?$€  OvifTUV  TUV  TXXXlTTUptdV  fih$ 

ovt  svTuxu       rrxfiTxv  outs  5u<?y^f7, 

su^xifiovsT  &  xxufag  ovx  fitixtfiovu. 
Facile  senties  vitium  :  non  enim  6  (Slog  evrvx"  vel  Sw^tf, 
sed  ipsi  homines  in  vila.  Repone  infinitivos  cvrvzcTv ,  tvg* 
Xelv  et  eitUtfAovav.  Scriplum  erat  6TTTX6I  celt.  Praeterea 
insere  arliculum  toiqoV  5  —  ftlog.  Haec  demum  Graeca  ora- 
tio  est:  roioMg  hiv  6  tuv  xvQpaTruv  @iog  ttots  eurv%(h 

In  Moschionis  loco  105,  22: 

ug  tx  Xxfiirpx  Tyg  tvx*1S 
tw  xTfrtv  ov  (Zefixiov  xvQpuiroig  vspei, 
apparet  pro  vi/ui  emendari  oportere  e#f/. 

Lalet  mendurn  in  Sophoclis  senlenlia  108 ,  51 : 
Zrtpyeiv      Txxn£<r6vTX  xx)  QhQxt  npkirei 
crocpbv  xvfievTviv  «AA<£  fiy  rivsiv  Tvxflv- 
Hesychius ,  apud  quern  v.  KufcuTqv  lacerae  reliquiae  huius 
loci  exslanf ,  annolavil :  ernqyiwy  r*p  tux  tloxcvv  to  him 
XPwQou  •  iTTt^fAOvixuTipxv  Ttiv  TeTTetxv  T*g  xvfcixg  ivdfii&v.  Ani- 
madverte  quod  dicit  to  h&ug  %pwbxi  et  seulies  dixisse  So- 
phoclera  xev  6h8xi  pro  xx)  6h$xt.    Hinc  sumtum  est  quod 
omnibus  in  ore  est  tx  nxp6vTx  ev  sive  xx>.atg  Oh&xt ,  ut  apud 
Cratinum  est  in  Pholii  Lex.  ?.  To  vxpbv  fu  iroteTv. 

"Avtipxg  (roQoug  XP*  to  irxpbv  irpxyyix  xxXug  eh  Mvxfuv  ft- 

ubi  haud  scio  an  choriambus  xvlpx  <ro$ov  rcpor.i  oporteal. 

Hipparchus  Pythagoreus  ubi  docel  108,  81.  nihil  esse  in 
rebus  huruanis  stabile  et  ita  dicil  :  ofoh  xutxv  pcivov  cult  ecu- 
vyjTOv  oute  fiepxiov  ovV  xlixlpeTOv,  ullimum  vocahulum  la- 
bem  concepit.  Repone  xvxQxipsTcv ,  quod  saepc  in  tali  re 
praesertim  de  virtute  poni  solet,  quemadmodum  de  doclrina 
dicitur  in  nolo  versiculo: 

xvxQxIpeTOV  XTvifr  h)  Trxfisix  fipOTOlg. 

Apud  Maximum  Tyrium  18,  4.  editur  de  Davisii  conieclu- 
ra  :  b  XPWS  ixi  tou  poxfapov  {xhxtlTxi)  xxv  %xyi 
peTov  Tb  xyxUv.     Quod  in  libris  est  3>>  xtyxipsTov  veraifl 
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hanc  leclionem  intus  conlinct :  xxv  sxv  xvxQxIpsTov  to  xyxMv. 
Passim  sic  AH  el  AN  confunduntur.  Emendate  legitur  paulo 
aule:  %  Vs  xperti  xvxtpxipeTOv. 

In  eodem  Hipparchi  loco  p.  48.  ubi  editur:  xx)  dvrtTxpx- 
$xKXovt£$  rbv  luvruv  @iov  irpbg  tIv  tuv  wpxa f  o  pivav  Cpxu\6* 
rspov  xx)  rx  TrpoffTriTTOVTX  xv$pa7rtvx  voftityvTes  xx)  fiSvoig 
npfixivoYTx ,  duo  vilia  tollenda  sunt:  barbarum  irpxvvonhuv 
in  Tpxrw/Tuv  refingendum  est,  et  pro  xx)  w  fiivoiq  inserto 
pronomine  legend um  xx)  fiy  (xpuv)  povotg  o-vftpxivovrx.  Nota 
consolanlium  oralio  ou  jo)  fiovu ,  non  tibi  soli.  Scitissime 
Theocritus  Chius  morlalium  dicacissimus  usus  est  illis  verbis 
row  TrevdovvToq  iv  irspifotTvy  Xxtpxpyoq  hQiovTos.  0  bone,  in- 
quit,  Qxppei ,  ov  <ro)  (tjvcf)  txutx  yiyovsv ,  teste  Stobaeo  in 
Floril.  124,  54.  Turn  scribe  el  &  xXxlovrsg  xx)  6$vp6pevoi 
pro  xxToZupdfisvot ,  praeposilio  ex  praec.  KAI  adhaesit.  Post 
pauca  sine  sensu  legitur :  f&eTxiroiovfAsvoi  rolg  irxpsouw ,  requi- 
rilur  contend  ,  sipyovreg  ,  xyxTavreg  ,  xpxovpevoi ,  quorum  hoc 
reponendum  esse  videtur.  Pronomen  xp7v ,  quod  modo  Hip- 
parcho  reddidimus,  lam  importunum  cl  molestura  est  in  La- 
cacnae  dicto  apud  Tclelem  108,  85.  p.  51,  ut  aliquo  modo 
exiinendum  esse  videatur.  Mater  ad  fllium,  qui  ex  acie  fu- 
gisse  dicebalur ,  ila  scribit :  Kxxx  Qxpx  reu  xxxxixvrxi  •  tu 
wv  yj  txutxv  xiroTpiipxt  ij  x(&7v  0xv6v.    Intelligi  non 

possunt  verba  iayIX  xyfiv  (pxvev.  Pro  (pdveu ,  quod  ne  Graecum 
quidem  est,  rescribe  eerie  cpxiveu.  Num  haec  pulas  signifi- 
care :  noli  in  conspectum  meum  venire ,  vel  cave  nobis  in  con- 
spcclum  venias  ?  Quis  umquam  vidit  <pxivs<r6xi  nvi  positum 
pro  tU  fytv  &Qe7v  ?  Praelerea  quid  sibi  vult  wte  in  tali  re  ? 
Legitur  idem  dictum  apud  Plularchum  in  Lacaenarum  Apophth, 
p.  241.  D :  xxxx  toi  (fixfix  xxxxix^rxt  •  txvtxv  xirofou  vj  ftij 
ho ,  ubi  T£u  pro  rot  emendandum  est  et  xTruQev  pro  xttoUu  , 
ut  apud  Tragicum  est : 

xXXoig  iv  fadXolg  t6vV  xttuQ  elrxi  \poyov. 
el  saepius  alibi.    Haec  quidem  perspicua  verba  sunt  5  w  Uo , 
et  aliquid  in  eandem  senlentiam  apud  Teletem  olim  scriptum 
fuisse  apparet  ex  ipsius  interpretatione  9  xpetu  (pxveu , 

touto  5i  teiv  XV xy%xi.  Scilicet  latet  aliquid  in  verbis  MH- 
AAMIN*AN6T,  quod  signiGcel  fiy  ho  vel  xitxy^xi  vel  ali- 
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quid  buiusmodi.    Neque  id  vidctur  longe  quaerendum  esse; 
cmenda  fi^xfcov  (pxfaev.    Noto  usu  ovlxpou  ct  fttfxfiov 
verQx-i  esl  x(pxvifya6xi ,  (ppouhs  yiyvwdxt  et  sic  xToMvttcu. 
Sic  fjt.*fixfjLCid  (pxhfv  idem  fermc  est  ac  m  ho,  el  sic  Teles 
inlcrprctari  potuil  tovto      hiv  xirxyZxt. 

In  Epigrammale ,  quod  afferl  Teles  p.  52.  duo  prima  verba 
inlerciderunt ,  quae  e  Plutarclio  Pelopid.  1.  sic  supplenda  sunt: 
(ol  Qxvoy)  ov  rb        Mfiuvoi  xxXov  xrh. 
Corrige  accenlum  in  Archylac  loco  115,  27:  xx)  voitl  k 
fjuv  ve&TXt  iy%€ip*iTtxa$ ,  rb  3$  yypxg  irpovoxTix&s  ,  sine  mora 
duo  adiecliva  repone  iyx£lPfiTtK^  e*  npovo&Tixug. 
Pcssirac  corruplus  est  locus  Euripidis  119,  9: 
repvvbv  rb  (p&e  fjcoi  toT  virb  yvjv  "Attiov  vxqtos 
ouT  elg  ovsipov  ovV  eU  dvQpurcvs  (jcoKelv. 
prior  senarius  sic  consliluendus  videlur : 

Ttpwbv  rb  <p&s  fAOi ,  to  y  v?rb  yy$  "Afiov  gxqtqq. 
in  altero  non  sunt  antiquae  scripturae  vestigia  et  reliquiae, 
practcr  paucas  fortasse,  sed  Graeculorum  supplement  xlu- 

VO^TX. 

Non  dixit  Ion  Tragicus  119,  16: 

xxxSov  <x7rteu  Qxvxroq  h"  xxxol, 
sed  iV  efi% ,  ut  sentiat  miserias. 

Nollem  Editorcs  ubi  de  vera  lectione  coustat  absurdas  Co- 
dicum  scripluras  perlinaciter  relinuissent ,  veluti  119,  26: 
tov$  Tffoe&Txc  Ts  ovVt  tuv  i%6puv  ovtieig  aTifnivsi.  Pro  #n- 
lifast  in  A  est  <rs  rtfifast  ,  in  aliis  xti(jlxg$i  el  artfiitrsi:  haec 
omnia  ex  ou&U  ht  (jcitrsl  corrupta  esse  luce  clarius  est.  Cur 
igitur  absurdo  vcrbo  &Tinfaei  parcimus? 

In  Tbemislii  fragmcnlo  Tsp)  \pi>zfc  120,  28.  p.  107.  ubi 
dicit:  gut  cog  xxtoc  r^v  el$  rb  oXov  fieTafiohiiv  xx)  xxtxxIv{iww 
oKaKkvxi  t*jv  tyvxw  \kyo[t*v  ixst  ytyovkvxi ,  mauifcsluui  est 
emendandum  esse  txei  ysycvuixv;  »animum  postquam  fi?  :i 
oXqv  pervenit  Stexivxt  dicimus."  Pulchellam  ctyniologiam  vi 
dcs.  Non  minus  miriGca  sunt  quae  praecedunl  $xvxto$  xx:x 
rb  Osiv  xva ,  yivertg  veluti  vevtris  in)  yijv ,  ysvH\tog  vifiipx  «k 
atom  xx)  xivuv  xpxh  ysvoftiv>i.  Qui  moritur ,  iudice  Tbemis- 
lio ,  ohv  TsteTxJg  (isyxkxie;  xxTopyix&Txt.  &ib  xau  to  pnft* 
tu  cjfixTi  xx)   rb   epyov   TU   spyy  TOU  TSXe'JTXV   xx)  Tskei- 
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c$xt  zporiotxsv.  Fuerunt  taraen  olim  qui  isla  deliramcnla 
hiante  ore  admirarentur ,  nec  desunl  hodie  qui  similia  stu- 
peant.  Habeamus  graliam  Arislophani,  qui  olim  docuit  ea  imi- 
lando  deridere  quum  scriberet  in  Nubibus  vs.  594: 

TXVT    XpX  Xx)  TUvdfAXT    #AA>jA<J/V  @pOVT*l  Xx)   7T0p$YI  dftOtU. 

nam  negari  non  potest  inter  fipovTij  et  Tropty  lantumdcm  co- 
gnalionis  et  necessitudinis  intercedere  atque  inter  dxov  et  6xu- 
\tvxi. 

Miro  sensu  6v*it6<;  ponitur  in  Sophoclis  anapaestis  121  ,  5  : 
Vita  brevis  est ,  inquit , 

xpu<p6s)g      vwb  yw  |  xiItxi  dvyTbf  rbu  xtxvtx  XP^V0V* 
Quis  sanus  eum,  qui  inortuus  sit,  Qwtov  appelloverit  ?  Me- 
Htts  Coinicus  : 

xOxvxrog  b  Mvxr6g  fatv  vjv  xirx%  Tig  xvoQ&vy. 
sed  non  est  difficile  ad  intelligendum  scribas  impegisse,  non 
podtam.    Emendaudum  esse  censeo : 

xeirxt  TtQveus  rfo  xtxvtx  xpovov. 
ubi  serael  praecedens  TAl  sequenlcm  syllabam  TE  absumsis- 
set,  quod  supererat  in  twrfa  depravatum  est. 
lo  Menandri  oclonario  121,  6: 

t  XTrofofaxetv  ory        fiii  xxpetrti'  a$  QovksTxt, 
scribendum  esse  $M  y9  xirofovivxciv  sequitur  ex  iis,  quae  paulo 
ante  annotaviinus. 

Noodum  perfecla  est  eraendatio  lepidissimi  fragment!  Ari- 
slopbanis  121,  18.  Leve  est  sed  necessariuni  tamen  in  vs.  4. 
scribere  ctxv  yxp  fejfc  pro.  faff ,  quod  invexerunt  Graecuii 
k*¥  pro  Uxvxi  dicere  assueti.  Sed  gravius  ulcus  est  reli- 
quum  in  verbis: 

oh  yxp  xv  Tore  out  cog  iseCpxvaftivot 
TTpox/xelfAeGi*  ovbl  (Zxxxxpei  xe%piyLtvoi 

€1  fJLtH  XXTxfixVTXf  SliHoiq  ftlveiV  £$£t. 

Videor  inihi  in  TeOTTnceCT64>ANnM6NOI  pellucenlem 
videre  hanc  scripturam  TGeNexrrec  tee$xvot>t*hoi ,  ila  ut 
omissis  in  medio  nonnullis  po€ta  dixerit:  ov  yxp  xv  nore  | 

*   *   *   T£$V£UT£$  £5£Q)XVO)(jUvOI. 

Unum  locum  addo  Stesichori  ex  Floril.  124,  15: 

'At  exit; xt x  yxp  xx)  xmxxvx  Tovg  OxvovTxq  xhxietv. 
In  xTsxkxTx  scribae  eundem  errorem  commiserunt  queni 
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in  dptTT^igxTx  pro  Qpinvfiesx.  Emenda  :  xTtXeqx  ykp  x*t 
imxoLvx.  Excerpla  ex  Nicolao  Daraasccno  ct  Slobaei  Eclogas 
IMiysicas  alio  tempore  recognoscere  in  aniruo  est. 

IV. 

AD  ArISTAENET!  ,  QUEM  VOCANT  ,  EPISTOLAS. 

Mirabilem  scribarum  fallaciam  nuper  in  Aristaencti,  queiu  falso 
nomine  vocamus ,  Epislolis  milii  deprensam  apcrire  iuvat.  Edi* 
lur  in  libri  II.  Epislola  5.  p.  141.  Boissonadii :  el  fih  tow- 
Tog  %v  'A^iAAf  vg  ,  ov  e/Axfov  ix  tuv  oixottiv  xxuv  ,  ovx  h  apt 
hrccg  xxhig.  Si  quid  inlerprctibus  credimus,  »olxo7riyxxeg  di- 
cunlur  —  picturac ,  quas  Velercs  domi  —  habere  solcbanl." 
Miruni  est  neminem  offendisse  in  lam  absurda  cornpositione: 
olxodetrirorxi  quomodo  dicanlur  intclligimus ,  olxoTtvxxeg  hob 
item.  Periit  tenuis  lillerula,  quae  revocata  a  longo  exsilio 
Graecitatcm  inepto  commento  liberabit.  Anliqua  lectio  eral 
OIKOiniNAKHN ,  id  est:  ov  efixkv  ix  tuv  olxoi  Tnvxxav, 
quam  indicassc  satis  erit. 

Prorsus  idem  vitium ,  quod  ex  Aristaeneto  sustulimus ,  ad- 
hue  commaculat  locum  Flavii  losephi  in  libro  II.  xxtx  %Axi- 
aveg  cap.  11.  pag.  242.  Bckkeri,  ubi  refutat  Apionis  crimi- 
nationes  qui  dixerat  Iudaeos  propter  genlis  iniusliliam  et  im- 
pielatcm  xp%tiv ,  SouXevetv  Ve  ftxMov  Hveviv  (xxi  delendun) 
abhors  xXXotg.  Postquam  dixerat  paucis  gentibus  conligisse 
ul  imperarent,  sed  plerasque  in  servitulem  esse  redactas, 
subsannans  et  deridens  Aegyptiorum  omnium  vanissimum  Api- 
onem  ita  pergit:  Alyvirnoi  l"  xpx  fiovot  —  i^xipercv  yips; 
evpovro  to  f&ij&ev)  ^ovXevav  —  o*  (jlixv  yfiipxv  ix  rod  ttxvtos  xii- 
vog  itevQepixg  cv  Tu%6vTeg  Cpxivovrxi  x>X  ov$e  %xpx  tuv  olxoli- 
ciroTuv.  Docli  homines  (pxlvovTxt ,  quod  in  nullo  Cod  ice  legi- 
tur,  de  suo  addiderunt:  pessime,  nam  satis  eral  ol  pro  oi  re- 
ponere  in  hunc  modum :  AlyuTTtot  V  xpx  fiovot  —  ol  pixy  wi- 
pxv  itevOepixg  cv  tu%6vt£$  #AA*  oiihl  vrxpx  tuv  oixo^scitotuv.  Mi 
raberis  olxo^Tromg  in  tali  re  dici,  quum  pater  familias  et  esse 
et  dici  soleat  dominus  aedium ,  scd  iam  inlclligis  vclerem  lc- 
ctionem  OIKOIAetnoTllN  banc  labem  concepisse  ct  scri- 
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psissc  losephum  :  «AA'  outs  xxpx  roov  olxot  %s<t7totuu,  quo 
nomine  rede  Plolcraaeos  indicat  domcsticos  Reges  ac  dominos 
et  sic  Persis  el  Romanis  opposilos. 

Quamquam  incerlus  Sophisla ,  quern  Arislacnctum  appellare 
solemus,  inultorum  erudilorum  curis  expolitus  est,  multum 
(amen  abest  ut  oranes  maculae,  eliam  quae  facile  absterged  po- 
tuissent,  ex  eius  Epistolis  abslersae  sint.  Quamquam,  ut  ve- 
rum  fatcar,  vix  dignus  est  levis  ac  futilis  auclor  in  argu- 
incnto  nugatorio  non  venuste  et  festive  sed  insulse  et  inGcele 
versatus  et  orationc  non  tersa ,  non  eleganti ,  sed  viliosa  sordi- 
daque  usus,  quamquam  vix,  inquam,  talis  scriplor  dignus 
est  in  quo  diligentem  opcram  pouas  et  ir.genium  inlendas 
et  sanae  eruditionis  copiam  explices ,  tamen  factum  est  ut 
plurimi ,  el  in  his  nonnulli  sum  mi  viri,  in  islius  inlcrprctatione 
el  emendalione  summa  ope  inlenlis  omnibus  ingenii  viribus 
elaborarent.  Baslius  narralur  a  Boissonadio  »per  annos  quin- 
deciui  Aristaenetum  numquam  fere  e  manibus  deposuissc." 
Omnino  una  omnium  gcnlium  venustissima  nescio  quomodo  de- 
lectari  videlur  seriptoribus  Graecis  faluis  et  inficetis.  Ne  dicam 
de  caeleris ,  quantum  ingenii  et  leporis  et  elegantiae  in  P.  L. 
(  ourierio  fuit,  qui  bonas  boras  in  Longi  Pastoralibus  absum- 
sit?  Quin  tandem  resipiscimus  philologi  et  islius  farinae  au- 
ctores  palam  contemnere  et  faslidire  nos  audaclcr  proli lemur. 
Est  in  talibus  quoque  seriptoribus  emendandis  saluberrima  et 
iucundissima  mentis  agitalio :  in  islis  quoque  suavissimum  est 
verum  videre  et  dispulsis  tencbris  lucem  repente  claram  af- 
fulgentem  non  intucri  lantum ,  sed  ipsum  afferre.  Sed  dili- 
genter  cavendum  est  ne  propter  ilium  ingenii  fructum  ea  pro- 
beraus  aut  eliam  admircmur  quae  falua  sint  et  putida  et  sa- 
nioribus  conlemnenda.  Stultus  et  ineptus  Sophisla  est  qui 
istas  amalorias  epistolas  conscribillavit  pannis  quibusdam  pur- 
pureis  undique  collalis  et  nidi  arliGcio  conlexlis  suam  cogi- 
tandi  scribendique  ieiunitatem  male  tegens,  et  sic  demum  non 
prorsus  legentibus  inulilis,  ut  animadvertas  quantum  sit  in 
Veleribus  sanilatis  et  veritatis ,  ubi  cos  composucris  cum  se- 
quiorum  tigmentis  commentisque  insulsis  et  prorsus  a  naturae 
rerum  hominumque  verilale  abhorrenlibus.  Epistolas  amalo- 
rias conscribere ,  anions  etiam  lasciviores ,  libidincs  eliam 
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foe  di  ores  dcscribere  el  paullo  obscocuius  verbis  depingere  olim 
Poelis  et  Sopbtstis  el  quibuslibet  eleganler  scribendi  arliGci- 
bus  licuit  el  semper  licebit ,  raodo  ne  luxurians  ingenium  in 
nugas  el  quisquilias  delabalur  et  pro  bominibus  moribusque 
humanis  animorumque  bumanorum  molibus  et  cupidilalibus 
vsvporvxex  quaedani  nobis  oslentent,  quae  puerilem  in  moduin 
ea  agere  et  loqui  videanlur ,  quae  numquam  homo  nalus  in 
simili  re  aut  egerit  aut  dixeril.  Puerulis  propter  irobecillila- 
teui  ingenii  mirifica  omnia  praeplacent  quamdiu  ea  fleri  posse 
inepli  credunl:  ubi  omnis  naturae  Veritas  sublata  est  et  ne 
Mv6ix  quidcm  vitae  et  indolis  bumanae  subest ,  quid  aliud 
quam  fastidium  et  nausea  paritur  puerilem  acta le in  egressis? 
Delirabat  Graecia  et  tristi  senio  desipiebat  el  repuerascebal 
quum  talia  legebanlur  et  placebant.  Consenuit  Graecia  stalim 
post  amissam  liberlalem.  Cordatiores  et  antiquum  ingenii  el 
animi  vigorcm  retinentes  acerrimis  verbis  islam  pcstem  signa- 
verunl.  Hyperides  quum  Graeciam  6pix*Uw  appellaret  po-. 
tuitne  signiOcantius  dicere  de  anliqua  virlute  esse  actum?  Dc- 
madi  Graecia  merito  anus  decrepita  dicilur  ,  ypxvs  wlim 
•j7r^£^£fi,£vyi  %ctt  7TTi<rxvyv  poQouax.  Mansit  lam  en  diu  lepor 
ingenii  et  festivitas  et  elegantia  nequam  ilia  quid  em  sed  ur- 
bana  admodum  et  faceta ,  imprimis  Albenis ,  ubi  quamquam 
nemo  unus  superesset  niyxq  kx)  etipU  ryv  tyvxw »  iudice  De- 
roetrio  Poliorceta  apud  Athenaeum  p.  255.  A.  tamen  anliqua 
dicendi  scribendique  laus  et  vena  poetica  diu  tenuit  ac  scro 
demum  defecil  plane  exaruilque.  Alexandriae  polissimum  lit- 
lerae  Graecae  desipere  et  repuerascere  coeperunt.  Linguae 
quoque  purilas  et  serenilas  et  sanilas  illic  maxime  languebat 
et  magis  magisque  corrumpebatur  et  viliis  omne  genus  in- 
quinabatur  in  ilia  colluvic  hominum  ad  serviendum  adulan- 
dumque  nalorum.  Argumenla  et  scribendi  genus  puerile,  ul 
dicam  candide  quod  scntiara  ,  in  Aegypto  nata  sunt ,  et  su- 
peresl  de  genere  hoc  specimen  itisigne  in  ipsis  Aristaeneli  epi- 
stolis.  Sophist  a  enim  nonnumquam  scribendi  inaleriem  aliun- 
de sumit,  quam  ipse  suis  verbis  el  oralione  si  non  exornet 
at  eerie  vestiat  veluti  stili  exercendi  causa.  In  bis  nolum 
(lalliraachi  carmen  Ttjv  KuWtvw  melro  ac  numeris  sohiliini  i" 
pedeslrcm  oralionem  translulit  tolum  ac  -rxpxQpx&i  in  lihrt  I. 
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F(>istola  10 ,  quae  lota  e  Callimacheo  carmine  exprcssa  est 
iervato  scntenliarum  online  sed  oralionis  poelicae  pom  pa  h 
to  re&v  conversa.  Argumentuni  igitur  el  res  ipsae  supersunt 
verborum  ornamenlis  el  luminibus  spolialae.  Apud  Callima- 
chum  igitur  (nam  pcrgam  audacter  dicere  quod  senlit  ani- 
mus) ct  arguraenlum  carminis  erat  futile  ac  puerile  et  oratio. 
Apud  Aristaenetum  oratio  est  humi  repens  ct  protrita  ac  vul- 
garis null  am  in  partem  insignis ,  nisi  quod  hie  illic  Callima- 
chi  I u mores  erumpunt,  solum  argumentum  puerile  et  faluum 
est  prorsus  a  naturae  veritate  abhorrens,  nihil  habens  quod 
verum  sit ,  quod  simile  reri ,  quod  ex  rerum  hominumque  usu 
sumlum  sit,  quod  senseris  ipse,  quod  videris,  quod  ex  aliorum 
usu  cognoveris,  nihil  denique  quod  sit  in  rerum  hominumque 
nalura  et  in  quo  homo  hominem  agnoscere  possit.  Tinnitus 
est  verborum  inanis,  fig  men  ta  sunt  puerilia  commenlaque  cum 
ipsa  vita  rehusque  hominum  pugnautia.  Ineple  tument  omnia 
et  exaggerantur :  tenuissima  quaeque  raolem  habent  propemo- 
dum  giganteam,  et  quum  omnia  pariter  verbis  extolluntur, 
nihil  eminet.  PI  era  que  sic  comparata  sunt  ut  aurem  mulce- 
ant ,  animum  non  Tenant :  tinnitus  verborum  ad  aures  acci- 
dit ,  sed  nihil  in  iis  inest  quod  expendere  animo  et  ad  rerum 
veritatem  exigere  possis.  Non  solum  ista  ofoepdxv  i%et  xvol* 
Mpwiv ,  sed  vow  exti  oxilivx.  Audienda  haec  sunt  ut  Sopho- 
cles alicubi  iucundura  esse  dixit 

M  siyy  |  fl-yxwfr  xxoueiv  xjjxicxdog  evlovvy  (ppevi , 
nam  si  quando  mens  ex  illo  sopore  excitata  fuerit  et  colic- 
gerit  sese  et  hoc  agere  coeperit  et  quid  dicalur  perpendere 
laedium  futilissiroae  senlenliae  devorarc  non  poterit.  Scio  atiis 
aliter  visum  esse,  in  quorum  numero  Uemsterhusius  est,  qui 
epistolara  banc  »nobilem  praeler  caeteras  et  auream"  appellavit, 
iodicantc  Boissonadio.  Nempe  saeculum  turn  erat  ista  mirari. 
Si  Bentleius  admirabatur  Gallimachum  facile  est  in  caeleris 
nil  admirari.  Inspicito  mihi  aliquis  diligenter  illara  auream 
epistolara  et  sic  iudicato.  Formosum  pucrum  in  ludum  ilan- 
tem  (tU  ItixvxxXou  izpoiivrx)  agmine  facto  formarum  spec  la- 
tores  undique  contemplaulur  et  conferli  inter  se  truduntur. 
Satis  haec  lurgent ,  sed  levia  sunt  prae  iis  quae  continuo  ad- 
duntur:  kx)  vjy  tpxv  Trpbg  tovtuv  7rt.)i0ovrxc  ptev  xy  opxq  , 
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wozupoufiivxs  3e  Xxupxg.  Quam  sanum  ,  quam  venustuni  est 
in  ea  re  xyopxs  ntoiQouexs  comniemorare  1  Dcnsa  amatoruui 
agmina  tola  fora  opplevisse  el  itinera  per  urbem  coarclasse 
quaui  helium  est  et  naturae  congruens!  In  taleni  igitur  pue- 
rum  Amor  arcum  intendit ,  sed  ou  (isrplajq  hireivi  t>jv  vcj- 
pxv ,  he  xx)  repTvij  niQuxsv  i  ro^six ,  «AA*  oacv  tl%tv 
irpotreXxvvxs  rx  t6&  ,  summa  virium  intentione  connixus,  ul 
uon  esset  amplius  iucunda  res  sed  dura  el  molcsta  arcu  uli. 
Itaque  tarn  graviter  ictus  est  adolescentulus  ut  statim  de  uece 
sibi  consciscenda  cogitare  coeperit:  eMiu<;  1vo7v  QxTepov  $  ?*• 
(aov  tj  Qxvxtov  lu\oyi&TO.  Sed  ne  tarn  formosus  puer  miserc 
periret  Amor  ipse ,  xMg  6  rpu<rxg ,  mirificum  ipsi  suggessit 
consilium  el  puerilem  fallaciam ,  qua  virginis  animum  inaui 
religione  obstringeret.  Interea  misero  corpus  contabescit,  nec 
mirum  ,  nam  somnum  oculis  non  videbat  el  quia  inlerdiu  He- 
re non  audebat  totis  flebat  noctibus.  Confectus  igitur  macic 
et  ryv  xpow  **'  Tfl  fi^ifAfix  leivuq  apxxiw  (quid  esset  up- 
xixv ,  nempe  A/jn>t//y#*/i> ,  non  commode  Sophista  haec  scri- 
bens  meminit)  patris  conspectum  fugiens  rure  se  abdere  coe- 
pit. 

'Aypove  toi  Tfl£jij<nv  iiri  irpo%xvy<rtv  i<pohx , 
ut  est  in  Callimacbi  fragmcntis,  unde  apud  Sophislam  est : 
xx)  eU  xypbv  Wi  Trxtry  TrpoCpxcfi  i$ohx ,  ubi  nihil  aliud  quam 
cum  arboribus  conquerebatur  in  hunc  modura  :  dfe ,  a 
xx)  vovq  vfJt.lv  ylvoiTO  xx)  $a>v>j ,  Snug  xv  ei7r^Tt  (jlovm  K  u  I  h- 
TJf  xxh%i'  tj  yovv  too-xutx  xxtx  tuv  Qkotuv  iyxsxoXxfifihi 
epipent  ypxfifiXTX  otrx  Ttjv  KvbiTnryv  £7rovofix^£i  xxXijv.  Ex- 
stanl  ipsa  Callimachi  verba  apud  Scholiast.  Arisloph.  Acharn. 
vs.  144  : 

«AA*  hi  $>jf  <p\otol$  X£XO?>x[Afiivx  roctrx  (pipoirs 
ypxpfiXTX  KvUxxw  eve  ipioviri  xxt.jv , 
unde  Sopbislae  reddiderim  iirovopxtrei  pro  irovofixfyi.  Poterat 
ipse  puer  cas  lilteras  amalorum  more  in  corlicibus  arborunt 
inscribere ,  sed  ilcbiles  querelas  funderc  maluit.    Quod  dixe* 
rat  Calliroachus: 

?Jpos  iya  ,  ri  Si  trot  t6vI'  eiriQyxx  (pofiov ; 
apud  Hesycbium  v.  Astpissvrx,  non  rcclc  ccpit  Sophista  quum 
poncrct :   «  Ivsvxfc  iyx  ,  ri  5f  vet   r:vrc»  irr^yev  rov  06j5:>  • 
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nam  *Jpo$  esse  aiunl  Qpxavg ,  dvxttyg.  Iterura  sui  intcrficienili 
consilium  capit :  (txtyaroftxt  (livov ,  inquit ,  ug  fzspi^xxg  (cor- 
rige  fieftiXwe  troi)  tuv  ypxpfixTav  —  xx)  ov%  fyrrov  xtpxTOg 
&paty<ra  tou  foeTepov  faep  vlxrog  eixy  xeophov ,  quae  perele- 
gans,  ut  vides,  comparatio  est.  Faclurus  hoc  erat ,  ul  ipse 
amicac  affirmat ,  tov  gov  irpywpos  rijv  ifittv  \frv%w  xttxMxt- 
tuv  ,  quod  non  significat,  ut  Interpreti  videlur:  *anitnam  amil- 
lens  tuo  fulminc."  sed  wpysypx  appellat  magniGce,  ul  sibi 
quideni  videlur,  flammam  amoris  quae  sibi  torrebat  iecur. 
Prius  lamen  scire  laboral  an  arbores  quoque  (anlam  amoris 
violenliam  senliant.  Mac  Af ,  oux  olpxi ,  inquit,  nam  solae 
comae  et  decus  defluunt,  non  ad  truncum  et  radices  usque 
penetrat  desiderium.  Insanienlis  hanc  esse  oralionem  poela 
ipse  ullro  fateri  videlur,  ubi  addit :  toixutx  ['Axdvrtog  ex- 
punge manifest  urn  emblema]  to  Txtiiov  hsXeysTO  Tpbg  t$  vu» 
(jlccti  (Aocpot  iv6  (jievog  xx)  tov  vouv,  id  esl:  conlagione  cor- 
poris mens  quoque  laborabat  et  desipiebal.  Facile  apparel ,  sed 
non  est  boui  pofilae  tarn  fatua  MpfoxTx  versibus  pangere. 
In  lalibus  quoque  xpeiTrov  otuvxv  fc)v  j}  cu3fv  kiyeiv.  Tandem 
6  ftavTcpoq  hog  l%pwsv  et  celebrantur  nuptiae.  Sponsus  inspe- 
rato  rei  cventu  laetus  dicitur  sponsam  suara  Midae  auro  non 
fuisse  perrautaturus,  quod  vebementer  probat  Calliraachus,  xx) 
<TV(^\pyj(pot  Txvreg  ipol ,  inquit ,  hot  pit  xxQxtx%  tuv  ipumxuv 
apxhlg.  tIv  yxp  xvepxsov  oux  xveixog  xvrito&v  slvxt.  Talia 
igitur  Graecorum  omnium  lilleratissimus  poela  ludebat.  Ista 
Ptolemaeus  et  aulici  mirabantur  Qxvuxtx  pupoig  xx)  xxtixpiotg. 
Isla  sequiores  Sophistae  arripiebant  sine  exemplo  inticeta  et 
insulsa  et  xvxh^.  Etiam  ineptiora  sunt  quae  ipsi  commi- 
niscebantur  de  suo ,  cuiusmodi  est  argumentum  Epistolae  10. 
libri  II.  Pictor  puellac  imaginem  a  se  pictam  deperiens  cum 
tabula  picla  amatorios  sermones  confert ,  admovet  aurem  utx- 
xouquv  tI  7tot£  xpx  fiovteTxi  ^rivpl&iv.  Nihil  plane  audiens 
oscula  figit  tabulae  el  maiora  molilur:  audi  ipsum :  we(pi?^xx 
tI  $6yt.x  — ,  iirlQijxx  t%  x?Jvy,  vfyxxXivxytyv ,  iTCtfiiphyxx  t$ 
t'vx  Tu%bv  tov  iv$ov  tpuTx  Qepxirsvy  xts.  Nescias  ulrum 
pictorein  ilium  insariiorcm  dicas  esse  an  scriptorem  qui  lalia 
puerililer  finxerit. 

Illuc  igitur  devencrunt  (iraceac  litterac  ,  quibus  olim  nihil 
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fuit  sanius.  Uteinur  sic  istis  Graeculis  ut  ex  corum  compa- 
ratione  quantum  sit  in  Veteribus  boni  melius  animadverlaums, 
et  quemadmodum  linguae  sinceritalem  et  nilorem  lapsu  lew- 
ports  minui  et  depravari  videmus,  sic  senliendi  quoque  et  co 
gitandi  antiquam  serenitatem  ac  sanilatem  longa  die  veluti 
contabuisse  el  exslinclam  esse  deprehendamus.  Multos  esse 
scriplores  Graecos  inticetos  et  nullius  prelii  neminetn  fugerc 
potest:  unum  ex  omnibus  nomino  Aeltanum,  quern  qui  cum 
anliquioribus  diligenter  volet  comparare  et  verborum  et  sen* 
tenliarum  ineplias  multas  magnasque  nullo  negotio  reperturus 
est.  Aliquanlo  eliam  peior  est  incertus  Sophista,  de  cuius 
Epistolis  amaloriis  haec  scribimus ,  quae  ne  sunt  quidem  epi- 
stolae,  nisi  quod  in  fronte  gerunt  duo  nomina  propria  eoruro 
a  quo  el  ad  quern  missae  esse  videantur.  Callimachi  KuS/xx* 
nihil  minus  erat  quam  epistola :  itaque  Sophistae  irxp&Qpxw 
nulli  rei  minus  quam  epislolae  est  similis ,  nisi  quod  praeOxa 
sunt  nomina  'EpxriKXeix  Aiovvtrt&i.  Mirum  sane  est  epistolae 
principium:  'AxdvTtog  tjjv  KvHttcw  xotXo$  vexvlxg  kx\w  *W 
x.opY)v ,  ct  sic  deinceps  rb  (pamjtbv  h^^fia,  ad  finem  perlexi- 
tur,  ubi  si  solemne  tppueo  subiicies  ridicula  res  erit.  Earfem 
esl  reliquarum  fere  omnium  epistolarura  ratio:  insunt  hwi- 
(aoctx  aul  ex  antiquiorum  libris  sumla  aut  ab  ipso  auctore 
frigide  excogilata,  qualia  nemo  ad  amicum  aut  scripsit  urn- 
quam  aut  script  urns  est.  Ista  igitur  omnia  eruditi  viri  magna 
cura  et  studio  olim  et  interprelali  sunt  ct  sicubi  unicus  liber 
Ms.  iabem  concepissel  (quod  saepissime  factum  esl)  acutissi- 
mis  correctionibus  veras  scripturas  restituerunt.  Atque  hoc  ] 
quidem  nihil  babel  admiration  is ,  nam  suavissima  res  est  ve- 
rum  videre  eliam  in  levi  ac  fulili  scriptore.  Ubicumque  e 
corruptae  lectionis  caligine  ac  fumo  repentc  vcritalis  flarama 
emicat ,  ea  res  iucundissirao  sensu  animum  et  raeulem  per- 
fundit.  Itaque  facile  intelligimus  cur  etiam  surami  viri  noo 
fuerint  dedignati  in  Aristaencti  Epistolis  experiri  ingenium,et 
ex  unico  Codice  passim  vitiato  probas  et  genuinas  scripturas 
sagaciter  conieclando  elicere ,  et  locos  Velerum ,  quos  Sophista 
suis  verbis  intexuit ,  indagare  et  omnibus  modis  pessime  mul- 
calo  libro  prodessc.  Vcrum  hoc  minus  probamus  quod  lalen: 
scriptorem ,  tarn  insipiduni ,  lam  ineptum ,  lam  conlemuou- 
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dum ,  lol  viri  docli  commentariis  eruditis  illuslrandum  or- 
nandurnque  susceperunt,  ct  in  libro  nugatorio  plus  curae  ope- 
raeque  posuerunt  quam  in  optimo  quoque  antiquorum  posi- 
turn  esse  videmus.  Futile  mihi  esse  videlur  tale  argumen- 
lum  vilioso  admoduiu  et  sordido  sermone  expositum  ope- 
rose  inlerprelari  et  annotationum  acervis  obruere  et  eruditas 
copias  accumulare  ad  auctorera  istiusmodi ,  qui  nequc  digitus 
est  ut  accurate  legalur  et  nonnisi  ab  illis  leclitatur,  qui  diu 
ac  multum  Graecos  libros  triverunt,  et  ista  tarn  commode  le- 
gunt  ac  si  Laline  aut  vernacula  cuiusque  lingua  conscripla 
essent.  Puerile  est  boc  annotandi  genus  si  quis  verba  aut 
locutiones  Graecas  pervulgatas  et  omnibus  notas  laboriose  ex- 
plicat  et  inutili  cxemplorum  copia  munit  scilicet  et  oonur- 
mat ,  quae  apud  quemlibet  scriptorem  Grace um  nullo  labore 
reperiri  conquirique  possunt.  Si  quis  locos  communes  el  ea 
quae  omnibus  in  mentem  venire  solent  apposilis  poetarum  Gal- 
licorum ,  Anglicorum  >  ltalicorum  exeraptis  onerat  magis  quam 
ornat  et  sic  mentem  legentium  oblundil  magis  quam  acuit  et 
cnecat  magis  quam  erigit  animum,  futile  illud  interpretandi 
genus  et  puerile  non  dubitaverira  dicere.  Praeclara  res  est  ve- 
tustos  Codices  Mss.  diligenter  excutere ,  et  bonas  lectiones  inde 
expromere ,  et  nova  et  nemini  cognita  proferre  in  lucem ,  sed 
in  his  acri  et  severo  deleclu  opus  est ,  et  nugae  el  quisqui- 
liae  minimi  prelii  vel  polius  nullius  prorsus  pretii  melius  ae- 
terna  oblivione  el  tenebris  premendae  sunt  quam  in  lucem 
quam  ferre  non  possunt  proferendae.  Dici  vix  potest  quam 
multa  fulilissima  et  nugaloria  in  Codicibus  Mss.  contineantur , 
quae  conquircre  et  evulgare  (quoniam  semel  irappw U&vOai 
coepi ,  dicam  a  per  I  e  quod  senliam  ovtev  u7ro<;ti\a.(Mvo<;)  est  bo- 
minis  inlemperanter  abuleutis  et  olio  et  lilteris.  Farrago  au- 
tern  annotationum  ad  Arislaenelum  eongestarum  alio  eliam  el 
graviore  incommodo  te  legentem  afficiet.  Facillimum  est  ea 
quae  tibi  inutilia  esse  videanlur  et  ab  imi  subscllii  pbilologis 
(Abrcschios  dico  et  Pauvvios  ct  si  qui  alii  sunt  de  genere  eo- 
dem)  infeliciler  coniecta  et  excogitata  negligere  et  seponere , 
sed  in  mediis  hisce  subinde  latent  optimae  cl  acutissimae 
aliorum  animadversiones  ,  qui  quum  verum  vidissent  et  rem 
acu  teligissetil  ab  islis  aut  ab  Editore  Boissonadio  levi  ralione 
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cl  fulilibus  argumentis  repcllunlur.  Mullis  locis  factum  est 
ut  viliosa  unici  Codicis  scriplura  in  textu  male  haercat,  quam- 
quam  ipsa  Sophislae  man  us  ab  ingenioso  Crilico ,  Merccro, 
Hemslerhusio,  Koenio,  Wytlenbachio  sagaciter  olim  sil  inda- 
gata,  unde  fit  ut  post  fruges  dudura  repertas  glandibus  adhue 
sit  libi  vescendum.  Indicabo  nunc  paucis  eos  Epistolarum  lo- 
cos ,  ubi  nondum  antiqua  et  gcnuina  lectio  mihi  repcrta  esse 
videalur,  et  interponam  subinde  eos  ubi  rcperla  est  dudutu, 
sed  inconsullo  spreta  et  abiecta. 

In  ipso  limine  sic  oflendes :  editur  in  Epistolae  primae  ini- 
tio, ubi  scriptor  satagit  eximiam  foeminae  pulchriludinem  tU 
Mvxfiiv  hxypxCpeiv  To7g  hoyoiq  (nam  sic  iste  loquitur  pro  tpw- 
vevtiv  t$  xiyy)  in  hunc  modum :  %tiKvi  is  Kbtttx  xx)  vpiiu 
2 1  yp>t piv x  xx)  ruv  irxpetuv  ipuQporepx.     Olim  Mercerus  vc- 
rum   vidit ,  qui  jjpifix  Zwpftivx  reponendum  docuit  certa  et 
evidenli  emendalione.    Atxlpav  rb  sipx  et  tx  x6'1^  Graccum 
est  pro  as  et  labra  diducere ,  non  hxtpetv  quod  scindere  el  di- 
vidcre  significat.    In  Codicibus  Mss.  vet  us  —  HPMAI  el  — 
HPM6NOC  solent  in  —  fay  pat  et  —  wmdvos  depravari,  quo 
minus  dubitalionis  superesse  polest.    Semel  ostendam  quali- 
bus  ralionibus  et  argumentis  reperla  Veritas  repellalur.  Pau- 
wius  ita  pronunliat:  »hyp>ifiivx  vi  sua  non  peccat"  Baslio 
tiyWftivx  »defendi  posse  el  propter ca  frustra  mutari"  videlur. 
Scilicet  locos  quosdam  reperit  codem  mendo  laboranlcs.  el 
quamquam  probe  gnarus  hxipeiv  et  hxipsTv  saepissime  confun- 
di ,  quemadmodum  et  hvipphoq  et  hypwivos ,  tamen  nil  mal' 
suspicatur  ubi  ea  confusio  revcra  facia  est  leslibusque  ulilur 
manifesto  corruplis.    Peius  eliam  Editor  qui  quum  in  Anglic 
pofita  reperisset  verba  the  parted  lip  pro  labmm  diductum  ex 
eo  collegit  Graece  quoque  oplime  h^pyjphov  %f7Ao$  dici  posse. 
Eodem  iure  Latine  di  visum  label  lum  dici  posse  contender^. 
Die  idem  sic  Gallicc  cl  ridebis.    Sed  nihil  facile  cum  in  tali- 
bus  movet ,  nam  que  ex  Eumalhio  sine  suspicione  afferl :  « 
sopoc  avppeTpuq  5 / i p pyxr x i.    Est  isle,  si  fieri  polcsl ,  eliam 
ineptior  auclor  quam  Arislaenelus ,  miror  lameu  quo  pacio 
Herchcrus  in  novissima  edilione  heppyxrxi  polueril  concoquere 
el  non  stalim  hijprxt  viderit  esse  emendandum.    Apertum  est 
et  semel  iuval  dicerc  quae  res  doctos  homines  in  huiiis"^1 
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rebus  Iransvcrsos  agat.  Quaerunl  non  id  quod  debebant :  pos- 
silnc  ex  ipsa  Graecitatis  ratione  et  usu  dici  id  de  quo  ambi- 
galur,  sed  an  alicubi  legalur.  Ubi  unum  et  alterum  locum 
similem  repererint,  quasi  res  confecla  essel  amplius  quaerere 
desinunt.  Ubi  teslcs  babent,  eorum  Odem  explorare  nibil  cu- 
rant  et  eos  depravatos  et  corruptos  esse  posse  non  cogitant. 
Bastius  et  Boissonadius  multis  exemplis  ipsi  docuerunt  con* 
fundi  in  libris  hxipstv  —  hxipslv  et  hypftdvog  —  Ir/ipy^ivo; , 
sod  ea  observatione  ubi  opus  est  ipsi  non  uluntur.  Idem  de 
Schacfero  dicendum  est,  qui  quum  multis  cxemplis  docuisset 
hffpnivog  in  hypwivos  depravari  in  Mclct.  Crit.  p.  10  sq.  vi- 
tiosam  Aristacneti  scripturam  defendit  p.  80.  argumento  quod 
quale  sit  dicere  nolo.  Vide  id  apud  ipsum.  Constat  inter  om- 
nes  cixtpstv  to  so  fix ,  Stijps  rh  si(ix ,  ditjpfthog  rl  si  fix  Graece 
dici:  constat  Zixipav  esse  dividere ,  findcre ,  diffinderc,  scin- 
tlere:  constat  hypptvos  et  h^fiivog  saepe  inter  se  permutari. 
Ergo  si  quando  in  libris  hypypilvos  to  so fix  et  #6/A>f  diypy/ztvx 
occurrunt,  apparet  esse  in  scriplura  vitium  et  vera  lectio  est 
in  |>rointu.  Nil  prosunt  alii  loci  ubi  eadem  scriplura  recur- 
rit,  naniquc  idem  mendum  est  locis  pluribus  recurrens.  Quo- 
ties  scriptores  velercs  Qpnnjfosx  dederanl,  toties  fere  librarii 
tpiTtt&xTx  substiluerunt.  'Avfiw  ab  iisdem  saepissime  in 
zmfyv  relingitur.  Ubi  lu^ai  scribendum  erat  scribae  passim 
kHfasvi  supposuerunt,  et  plurima  sunt  alia  eiusdemmoili.  Sunt 
tamen  baec  inonslra  ct  portcnta  QptmilisxTx ,  xvxfoyv ,  «V^jf- 
?ff/  sim.  etinmsi  sexcentis  locis  rccurrunt.  Non  ex  librorum 
lestimoniis  haec  omnia  diiudicanda  sunt,  sed  ex  Graecitatis 
•nlclligentia  el  usu.  Esse  aulcm  omnia  perindc  mcnclosa  ubi 
vel  lobelia  hypyphx  dicanlur,  ex  ipsa  verbi  ^ixtpsh  nolionc 
rede  iutcllecla  et  penitus  perspecla  cerlo  colligilur.  Ut  quis- 
que  Graece  est  imperilissimus  ila  saepissime  verbis  Graecis 
tribuii  signilicaliones ,  quas  numquam  habuerunl.  Pauwius 
iniperitc  alfinnal  *$iypwivx  vi  sua  non  peccare."  Idem  fere 
narral  Abrcscbius,  quibus  cave  quitlquam  credas.  AixipsTv  rc- 
ete  ponilur  de  capile  Iovis ,  quod  Vulcanus  securi  diftidit,  ct 
yfihoq  liypypevQ'j  est  labellum  aut  vulnere  aul  naturae  vitio 
scissum  fissumquc.  Quod  quum  ita  sit  qui  in  Formosa  puella 
filial  #WA)f  ypifJix  Siypwivx  ncscil  quid  dical  ct  intelligent!- 
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bus  risuin  debet.    Laudal  Baslius  Luciani  locum  in  Toxari  II. 
p.  516.   ubi  in  liliris  est :  roU  xevoJ;  tovtois  xx\  xa(po7g  %w 
uirdotg  iotxdrxg  uptxe  xttoKittqwxi ,  x  Itqptiiitvx  to 
xx)  irxpfiiytfog  xi%ny6zx  wJf  rb  efiixporxTOv  <J>0fyyf  t*i  ,  sed 
omnium  consensu  nunc  recepla  est  Corais  eroendalio  hiipuhi. 
Mcrcero  igitur  obtemperatum  oportuit  similiter  Arislaenelum 
emendanti  el  reliqua  annotandi  opera  eral  compendifacienda. 
Unum  addo:  Coraes  et  Mercer  us  hyppivx  scribebant  velere 
opinionis  errore,  in  quern  mullos  eliam  nunc  video  implicari . 
qui  %px ,  ypxx  ,  ypftxt  scribunt  ut  JlQyvx ,  ia^ijvx ,  sim.  Vi- 
deo Maium  quum  venerandae  anliquilatis  Codicem  Novi  Foe- 
deris Valicanum  ederet  passim  de  suo  dedisse  <jipxt ,  fox;  sim 
Eodem  errore  hfypxi  rb  soptx  scribunt  et  liypxro ,  hxpxcfai  el 
alia  mulla  eiusdemmodi ,  quae  manifesto  raendosa  sunt ,  nam- 
que  in  bis  omnibus  x  in  y  producilur ,  non  xi  in  9.  Itaque 
ut  e<p*tvx  ex  4>ANfl  producilur  et  nullo  modo  /  addiiuw  ad- 
mittit,  sic  in  reiiquas  quoque  formas  omnes  eadem  analogic 
formatas  fieri  non  potest  ut  1  recipialur.    Ergo  >jpx,  Wp*, 
hxpxq ,  hiipxas,  hqppxi  et  hyppivos  scribendum  est,  et  in  re- 
liquis  ad  unum  omnibus  cadem  ratio  lenenda. 

Manifesto  in  dillograpbiam  tenemus  1.  2.  p.  10.  in  verbis: 
fjiixtq  xxTefiypLsv  xxipbv  evxxtpov  evpovcxi  Ka$cvvxi ,  nam  alleru- 
trum  parlicipium  ineple  abundat.    Ego  deleto  priore  xx$fiw 
servaverira ,  quod  scriba  addidit  postquam  per  errorem 
ffxi  scripsissct. 

Indoctc  Editor  in  sqq.  retinuil:  ovx  xcpsriog  si  cvVe  k*7v 
fiaXys  $(jlx$  an  ehir$o$  peyxKyiq  et  annolavit  xxTxftoOM 
esse  obviam  coniecturam  non  ccrtam ,  et  apposuit  locos  ex  se- 
mibarbaris  Graeculis ,  ubi  indicativi  fulurum  cum  coniunclm 
aoristo  copulatur,  quod  sequioribus  omnibus  Iritissiraum  est. 
Sed  non  cogitavit  particulars  oute  banc  suspicionem  prorsus 
everlere :  sic  cnim  necessario  requirebalur  ofoe  w  xxrxfiity- 
Quod  in  Codice  legit ur  manifesto  soloecum  est. 

Infelix  admodum  est  Editoris  coniectura  quam  calidius  ro 
cepit  pag.  13:  rjif  Atipuvy  ,xaPl*VTas  *v  haTl*V  <rv vie 
irxpxhfoctj.    Mirificum  illud  vwimfiev  de  coniectura  invectuni 
est  pro  Codicis  scriplura  auvssixpuv ,  in  qua  latet  vvnistunv  > 
id  est  vwsvoiXovMv.    Solum  fuisse  cum  suis  amoribus  qui 
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iiacc  scripsisse  fmgitur  argumenlum  cpislolae  salis  declarat. 
Idem  verbum  alia  in  labem  concepil  in  Isaei  Orat.  III.  70.  ubi 
cdilur:  «AAo>s  ts  xxi  irxpxysvkQxi  QavKOvreg  —  It/  xx)  iv 
xjj  lexxTip  —  <tvv£<;ix<t$xi.  In  oplimo  Cod  ice  A  legilur 
<rwfcx<r6xi ,  in  quo  I  ex  61  natum  est ,  namque  loci  sentcntia 
palani  facit  antiquam  scripluram  vwsiqiccvQxi  fuisse. 

Meodosum  est  xxT&eZxpuiv  p.  14.  in  his  verbis:  fifaou  yxp 
cift<polv  fASTX^b  roiq  vlxvi  lixvyxofiivov  ry  %eipi  xxrti^xfiw » 
scd  nullo  negotio  vera  lectio  potest  revocari.  Quod  eum  ap- 
parel voluisse  dicerc  » apprehendi  manu"  cogita  modo  quo 
verbo  Graeco  dicatur  ac  slalim  reperies :  rjf  #£/p)  xxts^px- 

Aves  quasdam  describens  p.  17:  6  tjpi  n  ix  tov  uIxtos , 
inquit ,  I  11  eU  t$jv  yyjv  xxrxviveuxw  xiroffiTifrxeQxl  ti  ixeiQsv , 
at  lu  rcpone  sxieiTitrxGQxi. 

Quamquam  vitiosa  adraodum  composilione  Sophista  ulilur  , 
non  videlur  tamen  coiumisisse  foedissimum  barbarism  tun  ,  qui 
legilur  p.  17:  ovaq  w  xiroirTfaoQVTxi ,  namque  fulurum ,  ut 
opinor,  dederat  xToirrfaovrxi. 

Expclle  emldema  p.  18:  xuXixx  truvsirivofiiv  foov  ttru  xexpx- 
WW  [fisrpiuq].  Aliquando  melius  fisrpius  in  ora  libri  Ic- 
gelur. 

Pag.  30.  scribendum  est:  xxXsvutxtov  psv  to  Ivsuxw* — 
Itts)  to  TrpxxOh  ovx  xv  xMccg  £%o/  jct*.  pro  xxhevuTXTOv 

(4SVT01  $V(?U%i1f/,X. 

Obiler  eximendum  est  e  Lexicis  verbnm  xxTxyufivouv  ex 
unico  Arislaeneti  loco ,  qui  manifesto  mendosus  est ,  incaule 
receptum.  Edilur  p.  53  :  oJx  (JLihhuv  xi>tv}v  xxTxyvpvxQei- 
w  opxv.  Compositum  xxTxyvfivovv  cum  Graecitatis  ingenio 
el  natura  pugnat.  'An-cyvfivovv  dicendum  esse  docet  ratio  , 
quam  omnium  perpetuus  usus  contirmat.  Quura  igilur  constet 
az&  et  xxtx  propter  vcterem  siglam  inter  se  frequenter  per- 
mutari,  non  dubitabimus  quin  xTroyvftvufcTrxv  antiqua  et  pro- 

sit  lectio. 

Usus  erat  Sophista  p.  38.  antiqua  loquendi  forma ,  quam 
ci  Editores  eripuerunt.  Edilur:  iiiriv  xttx  tyirou  v.x)  e<p*j  • 
>}  Ve  avirep  xhyowx  xts.    Si  elirsv  xttx  scripsil  nemo  facile 
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cxcogilabil  quid  sibi  vclit  xx)  addilum.  Emenda :  tt*tv 
uttx  3>f  xx)  $(py  ,  quod  dictum  est  eodein  sensu  quo: 

typxtyev  aw'  lypxy ,  iy«  y«p  eyx  oTSx. 
ct  apud  Euripidem  in  0retf.  vs.  79.  In-Afvo-'  &r»$  txtewx, 
ubi  vide  Inlerpretes.  Loquuntur  sic  qui  se  aperlius  dicere 
aut  nolle  significant  aut  non  posse.  In  talibus  aulein  $jj  non 
tyirov  locum  habet,  ut  apud  Heliodorura  :  fSpxvtv  o  ri  xx) 
l&pxeev ,  et  apud  Aristidem :  irpoeiteTO  htxexxkov  ovrivx  xa\ 
irpoelxeTo ,  quae  apposuit  Mallhiae  ad  Euripidis  I.  1. 

Ipsius  Sopbistae  vitio  peccatum  esse  videtur  p.  42.  in  ver- 
bis: Mx  ryv  "Aprs ut*  'AxqvtIci)  yxftovftxi.  Scribcre  debuerat 
aut  N>j  tw  "ApTfftiv  aut  Na)  (ax  tw  "ApTs/ttv ,  sed  sero  nali 
Graeculi  antiquum  loquendi  usum  non  tarn  probe  tcnebant 
ut  non  subinde  impingerent  el  diversa  miscerent. 

Olim  reperlam  verara  lcctioncm  Boissonadius  non  agnovit 
p.  58.  ubi  recipere  debuerat  si  %h  Mkuv  5  p&uv  —  xxo^ti 
Qixfaxg  ipelq ,  pro  i)  li  ct  xtto&iv  ,  et  post  pauca :  tocovtov  Qi- 
hog  otrov  bp  &  Tig  ivxvrlov  pro  absurda  scriplura  ip$ ,  quam  sic 
Editor  defend  i  I :  *Codex  ip$  op  I  i  mo  sensu."  Tu  vide  an  ullo 
modo  cxcogitare  possis  quid  sit  tvxvTtov  ipxv.  Emenda  obiter 
similem  sententiam  apud  Theognidem  vs.  93: 

Tig  litxivfoq  <re  roaov  %povov  o<r<rov  opuyg 
voaCptffhU  y  xWy  yXavaxv  lycri  xxxtjv  , 
ubi  verum  est: 

>jv  Tig  i  7r  xivyviv  <rs  t6wj  %povov  owov  opyy. 
exaequanda  enim  sunt  sttxiv^iv  et  \y<7i ,  el  requirilur  lerlia 
persona  bpfa  pro  Spfag  ,  ut  apud  Sopbistam  orov  opct  rig  hx* 
tIov. 

Adhuc  viliose  p.  65.  editur  okug  Tijg  (puvtag  ytyowg  pr° 
oxog,  quod  olim  rcperlum  sprevil  Editor.  Pervulgalus  esl  scri- 
barum  in  talibus  error  saepe  alibi  correctus ,  nonnullis  lo- 
cis  adbuc  corrigendus. 

Corrigendum  esl  p.  69.  S  txutx  (a\v  he  vou  kxvtss  pr° 
fj  el  7rxvTug  ,  quod  cum  xgv  coniungi  non  potuit. 

Pag.  73.  scribe  TrcAAijv  tou  ToXi(ACu  ttx  pxtrxeuyv  pro  w 
<Txsv>iv ,  et  recipe  tyjv  Setjtxv  xxovit)  irporxvxTelvxg  pro  xw 
t!  ,  quam  verissimam  cmendationem  esse  Editor  non  perspexil- 
Graeculi  axsvm  ponunl  pro  xnv  hxxk>    Recipicnda  fueral 
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etiam  Merceri  bona  correctio  (pur*/  t&  xxky  (pro  ts  xx)  xxx* 
Ah)  xxx  T%g  "AQpohhvig  £iriwfi6Tepov  xorfJLyjQsTa'x. 

Abiecta  temere  est  p.  74.  eximia  Koenii  emendalio,  ubi  edi- 
l«r:  «AA'  sig  yyv  supxg  to  7rp6<ru7rov  u<r7T{p  Tig  wwooufiiw 
(!tx  Icpyg.  Optime  Koenius  restiluil:  elg  yijv  kupxg  to  xp«- 
tov,  deinde  revoca  antiquam  leclionem  u<r7rsp  ti  <rvvvoov(iiv>i , 
quae  Plaloni  sublegit  Sophista ,  ut  solet ,  ex  Alcibiade  II. 
p.  138.  A :  (pxivet  yi  toi  faxuQpuTXxivxt  ts  xx)  eig  yw  fihtwtiv 
k  ti  fjuvvoouftevog.  In  talibus  Tig  cum  adieclivis,  non  cum 
parlicipiis,  componilur,  et  <ruvvoe7<r&xt  additum  ti  requirit. 

Bene  emendalum  est  p.  77.  QiKoirxTpibog  pro  QiX&Txfiog. 
Scriptum  erat  de  more  <WAOriPIAOC.    Eadem  de  causa 
xizxig  pro  (pi^TXTptg  legitur  in  Codd.  Aeliani  V.  //.  III.  26 , 
ubi  viri  docli  vcrum  viderunl ,  sed  erroris  originem  non  per- 
spexerunt.    4>IAOIIPIC  scriptum  erat. 

Ilerum  pag.  78.  fruslra  rcperta  est  ipsa  Sophislae  roanus , 
nam  retineliir  absurda  Codicis  lectio:  ov  Mvxfixt  yxp  outis 
yuvxi%)v,  oupxve,  Tovftbv  IwyfoxvQxi  xaQog.  Dixerat  ainalor: 
cult  yg  Tf  xovpxvcp  Toupbv  ^wyfaxttxi  irxQog.  Notus  est 
iocus  a  Medeae  nulrice  suralus,  quae  narrabat 

coelo  atque  terrae  Mcdcai  miserias, 
unde  coquus  apud  Pbilemonem  verba  Euripidca  ioculariter  in 
suam  rem  sic  convertit  apud  Athen.  p.  288.  D: 
ug  Upepig  (A  vnfaQs  yy  T€  xoupxvcp 
X&Zai  poXivTi  TOu\pov  ug  faxevxvx. 
Haec  igilur  Sopbistae  animo  obversabantur,  ut  olira  Koenio 
animadversum  est,  qui  oifis  y%  ovV  ovpxvcp  reponi  iussil  ad 
Gregor.  Corinth,  p.  136.  Bast,  sed  verba  Euripidca  y%  ts  xou- 
p*vy  moveri  non  debent,  quemadraodum  et  apud  Theognelum 
Aibenaei  p.  671.  C.  recte  servata  sunt : 
irs$ihoo*o$)jxxg  yy  ts  xovpxvijp 
olg  ov^iv  istv  sirifieXlg  tccv  vuv  xxxuv. 

Similiter  amator,  qui  amoreni  nemini  aperire  audebat ,  que- 
ritur  ne  hoc  quidem  sibi  licere  ut  coelo  atque  terrae  suas  nar- 
ret  miserias:  ov  ivvx/zxt  yxp  otis  yy  ts  xo-jpxvcj)  Tovptbv 
ufyfox<r6xt  nxQog.  Factum  est  ut  Codicc  lacero  delritoque 
r****  OTPAN  *  superessel,  itaquc  futilis  Graeculus  quod 
i"  buccam  venit  de  suo  supplevit. 
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Excidit  vocabulum  p.  85.  uhi  scribe  xx)  (ffoAA*)  taAA*- 
%ov  —  Uqjx  Tpiirxix.  Coniponi  haec  solent  ut  ?n>AAa  roMa- 
xiq  et  sim. 

Ineptissima  lectio  relinetur  pag.  86.  hy  bfAoiorxrov  pro  li 
ofiotSnjTx.    Notum  est  haec  iisdem  Uteris  scribi,  supra  i  po- 

T 

silo  t  duplici  in  hunc  modum  r.  Sentcntia  loci  sola  demon- 
strat  ulrum  -txtos,  -r*Toy  legendum  sit  an  -tjjtc;,  -tjjt/, 
-tjjt#.  Plurimi  bine  errores  nati  sunt,  qui  ubique  ccrla  me- 
dicina  corrigi  possunt ,  ul  in  bac  ipsa  pagina  recte  emeoda- 
turn  est  £(jl{jl£tp6txtcc,  i%eiv  pro  ififjuTpOTijTx ,  quod  ne  Grac- 
cum  quidem  est.  Eo  minus  veniae  haberi  potest  lis  qui  opt- 
otxtov  relinuerunl ,  quia  baec  omnia  lotidem  verbis  e  Platone 
descripla  sunt,  ubi  emendate  scribitur:  h*  b yo toryr x  0/A/*» 
7rxpk%£Txi. 

Negligenler,  ut  alia  permulta ,  el  improprie  Sophisla  usur- 
pavil  verbum  sxPefaxe  p.  90.  in  verbis :  ovxuirore  yip  xari 
(JLvihwv  iyyv  ixfiifirixe  Tifc  <rxtjv>jg.  Volebal  dicere  exacla 
est  foras  sibilis  spectalorum  cxplosa ,  et  verbo  IxwevTotxe  de- 
buerat  uti.  Inepte  etiam  in  sqq.  rcpente  Iouice  loquitur  :  cvx 
e%ipX£Txi  oi  TrxuTXTXiTiv  j}  yevy,  et  yvfaTO  oOx  i%iov<rxv  a 
tvi'j  yovviv.  Scilicet  ex  Hippocrate  baec  descripla  sunt  tip 
$'j<noq  TTxtiiov  pag.  236.  Foesii :  fiowoepybs  yjv  KohurnLog  Txf 
xv$px$  (ponhvex  ,  odx  fisi  hxfielv  iv  yxspi ,  oxug  M  xTips- 
ripij  I>j.  'Hxjjxc*/  $£  >}  yovvoepyis  ,  bxoTx  yvvxTxeg  xlyovvi  xfi 
aX\y\x$  el  reliqua ,  quae  Sophisla  ad  verbum  descripsit ,  unde 
ulriusque  scriptura  nonnihil  adiuvari  polest.  Hippocrali  redde 
oux  l^kpxsrxt  (el)  4  yovv)  el  ug  fafcro  oux  Qtovtrxv  (ot)  rytv  pm 
vty:  utrobique  enim  excidil  pronomen  a  Sophisla  servatmn. 
Turn  corrige  ex  codem  :  xx)  b  hdyog  ?A0£v  ug  ipe ,  pro  hi 
ipi.  Conlra  Sophislae  rcstiluc  ex  libris  Hippocratis  «AA*  h- 
lov  fiivst  pro  ly.yt.hti ,  el  xx)  iQvlxTTSv  xsi  pro  he$vW- 
rev:  apud  Hippocratem  est  Zuvyxe  xx)  touto  iQtoxo'O'ev  hi 
Qua  arle  aborlum  fecerit  ancilla  Arislaenclus  narrare  super- 
sedit  ita  scribens :  txvt$  ^ix7rpx^x7&xi  xntp  j$£/v  iyxstevw 
tihy ,  sed  Hippocrales  diserle  narraverat  olim ,  nunc  autcm 
scribarum  oscilantia  factum  est  ul  verbis  corruplis  res  inlel- 
ligi  non  possit.  Conligit  mibi  ut  antiquain  leclionem  repcri- 
rem  quam  paucis  expromere  iuvat.    Edilur:  xx)  iyu  xxotex 
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ijutew&fitiv  avrw  Trpbg  rqv  yijv  icvfiwxi  xx)  iztxi^  *$>f 
fVfjpJJjfTfl  tj  yovy  xxrsppvy  iir)  t>jv  ynv.  Repone  priraum  eve- 
xstevrxpuiv  xvt% ,  namque  ixexewafwv  raera  est  barbaries. 
Deinde  cogita  quid  sit  emendandum  pro  verbis  manifesto  cor- 
ruptis  vpbg  tw  yijv  mio*ij<rxi.  Vilii  sedes  est  in  THNrHN. 
Locus  Aristophanis ,  cuius  commode  recordabar,  lucem  mihi 
altulit  et  veram  lectionem  indicavit.  Legitur  in  Lysistrata 
vs.  82.  ubi  valida  et  rob  us  la  Lacaena  ita  dicit : 

yvfivx^ofixi  yx  xx)  tot)  Truyxv  xXXo  pxi. 

Hoc  ipsum  medicus  ancillam  iusserat  nplg  vuyMv  mfiw&t* 
et  nemo  mirabitur  vocabulum  paulo  rarius  niTHN  ab  ineplo 
Graeculo  in  t>jv  yijv  cum  exitio  senlenliae  mulalum  fuisse. 
Sed  ad  Graeculum  meum  redeo,  apud  quern  in  eodem  loco  le- 
vis  macula  eluenda  est.  Editur  enim :  xx)  ug  $j$£to  rb  cvp- 
j3iv  ovtus  ovx  i£iov<rxv  ot  rw  yovvi* ,  sed  tu  exemto  articulo 
ila  lege :  xx)  ug  faQero  rvfiflxv  ovrug. 

Superest  in  eadem  cpislola  aliud  mendum  ,  quod  eximerc 
iuval.  Legitur  p.  93:  xvrtxx  ryg  x\<r%pxg  xvryv  xTrteyesv  ip- 
yxvixg  xx)  in  xp6rcc  irxftuv  yvyewv  t>ji/  ipufihyv  yyxysTQ  yx- 
ftsTii».  Sunila  baec  sunt  e  scriptoribus  Atticis,  quo  facilius 
scribendi  error  deprehenditur.  Mendosum  est  dwimw.  So- 
lebaut  olim  Athenis  adolescentuli  vcotXqvtoi  scorlum ,  cuius 
amore  deperirent,  suis  sibi  nummis  liberare  et  nonnumquam 
uxoreni  earn  ducere.  Saepe  in  tali  re  legitur  hxipxv  Xveetxi , 
XwzoQxi  iropvtoiov  et  sim.  unde  Isocrales  in  Anlidosi  §  288. 
urbane  dicere  poluil :  rolg  fzh  Xvofievoig  etxovi  xx)  rptxxovrx 

(MUV  TXg  fJLCXXOVVXS  XX)   Th    XX\0V  oJxOV  GVVXVXlpfailV  ovx 

h  hixkviZiixv  ccK>,x  xx)  <tvy%xipov<ii  vxlg.  xvurixig  xvtuv  ,  ubi 
inticele  ad  mod  urn  Graeculi  post  KvofAtvoig  de  suo  addiderunt 
t«?  foxipxg ,  quod  scite  Isocrales  omiserat ,  et  optime  ab  Ur- 
bioale  Codice  omittitur.  Quoniam  aulem  istae  dicuntur  pro- 
prie  It  o\xyi(jlxto$  xx(Hi<r6xi9  propterea  is  qui  meretricem  ab 
co  quaestu  revocat  a  Yeleribus  dicitur  xvxswxi  xvtw  ,  el  sic 
Sophisla  dederal  xvb  rijg  x\v%pxg  xvtyiv  xvlsiivev  ipyxvixg , 
non  xxifTTWiv.  Quomodo  tandem  verbum  xtptsxvxt  locum  ha- 
bere possit  ubi  quis  a  turpi  quaestu  aliquam  abduxisse  et  re- 
ncasse  dicitur  ?  'Avtsxvxt  in  re  non  infrequenti  saepius  apud 
Atticos  recurrit,  veluti  in  Timarchea,  ubi  quum  dixisset  Ae- 
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schincs  §  40.  ir£/$ij  xir^Xxyv^  ix  Trxfivv  ixafyTO  iv  l\tipxitit 
post  pauca  addidil  §  41.  6  Mi<ryfaxfapyvptoy  rt  TpcxvstXMXi 
xvi<ni<r£v  xMv  xx)  hx6  sxvTtj).  Sed  imprimis  hue  ta- 
cit locus  Demoslhenis  *ep)  tou  ssQxvqu  §  129.  quern  Sophistae 
ilia  scribenli  obversatum  esse  suspicor.  Ubi  matrem  adversa- 
rii  olini  corpore  quaeslum  fecisse  dixisset  addidit :  cbX  s 
<t>op/x,iuv  xvisqvBv  xvrw  xto  txvtw  r>j$  xxXijg  ipyxa'w. 
Iisdem  igilur  verbis  Aristaenetum  scripsisse  arbitror:  xuriu 
xtto  T*jg  afoxpect;  xvryv  xvisvifev  ipyxeixq ,  quemadmodum 
a  Menandro  sumsit  reliqua ;  xx)  iir'  apery  xxfcuv  ywiviuv  w 
ipufAhyv  yyxyiro  yxpurijv ,  nisi  quod  scriptor  Atlicus  non 
yafjLsrviv  dixisset ,  scd  yuvxTxx. 

Incerlum  scriptoris  an  scribarum  vitio  confunduntur  non- 
numquam  iv  yctrovuv  et  ix  yeirivuv ,  veluli  p.  94:  xicA\  i» 
ah  nap*  ixelvyv  ix  yciTovuv  oixcvexv.  Mullum  placuit  At- 
tica locutio  iv  ysnivav  el  ix  yttrovuv  sequioribus  omnibus, 
qui  saepissime  ea  utunlur :  vide  exempla  a  pud  Interpreter 
Aristophanis  ad  Pint.  vs.  455  el  Davisium  ad  Maxim.  Tyrium. 
p.  726.  Apud  Veleres  numquam  baec  confundunlur,  nam 
unicus  locus,  in  quo  erat  peccatum,  Antiphanis  apud  Alhen. 
p.  571.  F: 

ix  yeirdvuv  aura  xxroixovvviq  rivog 
liuv  krxipxg  *U  fyuTf  xtyxsro. 
a  Meinekio  correclus  est.  Facilis  error  est  quia  erreiTO- 
NHN  in  antiquis  Codd.  scribebatur.  Sequiores  Graeculi,  ut 
in  aliis  permultis ,  sic  in  hac  quoque  loculione  diversa  con* 
fundebant.  Idem  vitium  recurrit  p.  10:  xopy  ix  ysirovw 
ovx  Uiv  ivrxvOx  kxXvi. 

In  loco,  qui  legilur  p.  98:  ijre)  vsxvrhv  avixvem  xx)  t&v 
fTrnerpx^ixhuv  ixTrlirrtav ,  mendosum  esse  videtur  civideci;, 
quod  parum  apte  cum  sequentibus  quadrat.  Reponendum  esse 
renseo  vsxvrfo  xfotxret  an  xhtxey  »tibi  imputabis ,  ubi  conces- 
sis  quoque  excideris."  Nota  est  locutio  vexurbv  xtrta,  xvto; 
(rexvTbv  xmx<T6t ,  xurbg  ixuTov  xhixrsTxi.  Facile  N  et  IT 
confundunlur,  et  baec  ipsa  xhixry  et  avixvy  in  Codd.  permu- 
lari  inter  sese  ad  h.  1.  Boissonadius  ostendit. 

Rcperit  verum  Wylfenbacbius  p.  102.  sed  bonam  correct^ 
nem  abiecil  Editor,  qui  retinuit:  uv  xxTftppfoevv  vt  &ouvi*: 
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quamquam  Graece  non  alitcr  dicilur  quam  ir  i{jov<rixq ,  id  est 
ort  h  il-ourix ,  quemadmodum  dicilur  M  vsSTtjToq ,  i$>  Vfaq , 
stt)  ytpuq ,  to  Trph  tiptvYis  similiaque  mulla.  Itaque  opti- 
me  njonenli  Wyltenhachio  oblemperalum  oporluit. 

Hepone  p.  105:  b  (ixvixbq  iyxeifievoq  tpuq  pro  fixvtxuq. 

Levissimus  describenlium  error  a  I  ram  caliginem  ofludit  ver- 
bis, quae  leguntur  p.  106.  ubi  perinde  infelix  amalor  et  alea- 
tor  ita  queritur :  01  yxp  evruxsTs  xvTepxq-x)  are  fierce  to- 
<fxutx  vevimxirsq  QiXoTtftdrtpov  lupowTxi  t$  TroDovpivy.  Vera 
leclio,  quae  in  M  6TATOC  ATT  A  inest,  diu  a  viris  doclis  re- 
perta  est:  Sirs  3>j  tx  tovxutx  veviK^x6nq.  Habet  cnim 
vtxxv  duplicem  accusalivuin  ct  personae  et  rei ,  et  verbura  est 
alealorium  ,  ut  vincere  apud  Romanos.  Nolum  est  epigramma 
in  Auguslum  : 

Poslquaro  bis  classe  viclus  naves  perdidit , 
aliquando  ut  vincal  ludil  assidue  aleani. 
et  vtxxv  Toexvrx  sic  dictum  est  ut  ipse  Augustus  dixit  in  Epi- 
slola  apud  Suelon.  in  Aug.  71  :  •  Forum  alcatorium  calfeci- 
mus.  —  Ego  perdidi  viginli  millia  nummum.  —  Si  relinuis- 
sera  quod  cuique  donavi  vicissem  vel  quinquaginta  millia."  In 
iis,  quae  continno  sequuntur  praepositio  inlercidit  quam  sic 
cum  Reiskio  revoca :  (xrb)  tuv  ipuv  (jls  yrotepoufiv.  Saepius 
in  unico  Codice  «W  propter  siglam  aut  omissum  est  aut  in 
xxrx  mutalnm :  nonnumquam  xz-6  et  vico  inter  se  confusa 
sunt.  Vidimus  supra  xTcyvftvouv  in  xxTxyv(ivovv  depravalum  t 
vidimus  xtto  periisse  in  verbis  (xto)  T>jq  xio-xpxq  xvtewtv  *p- 
yxvixq.  Iteruin  periit  p.  97.  ubi  edilur:  ifio)  llxxiov  yuvbbv 
rijq  <piXxv$puirlxg  Sttouq  pro  xKoltiovq ,  nam  queraadmodum 
quis  %xpiv  ciTrohlovxi  dicilur,  non  Zdovxt ,  sic  (iwQbv  x7ro$fidvxt 
quoquc  dicendum  est  ubi  yuaMq  (igurale  pro  %xpiq  vel  xpcipjj 
ponilur.  \AW  et  vir6  confusa  sunt  p.  122.  txXvopxt  vij  Tovg 
Qecvq  X7rb  r%q  xxoplxq ,  imo  vcro  virb  Tijq  xftopixq. 

Excidit  vocabulum  senlenliae  necessarium  p.  110.  e  verbis: 
hxytixvov  6*1  cu  rb  tvxqv  ifixuT$  7rpc^svou<rx.  Commode  supple- 
bis:  ov  to  tvxqv  (xxxdv),  ut  dudum  viri  docli  admonuerunt, 
quibus  indocte  Editor  obloquitur.  to  tu%ov  csl  elevanlis  aliquid 
el  extenuantis  et  significal  fiixpbv  kx)  evrehiq  ,  quod  senlenliae 
non  convenil. 
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Guriosius  ornata  puella  p.  112.  tou  xux^o;  oppav: 

iroxvreulq.  Vitiosum  esse  xQwe  tou  avxtvoq  perspicuum  esl. 
Repone  xxQyjxc ,  unde  kx6vi[m.xtx  appellantur  monilia  de  collo 
in  pectus  deraissa. 

Ad  pantomimam  scribens  aliquis  pag.  114.  ita  dicit:  xrri 
Xpufiaruv  xx)  yXuTTW  xst9i  noXvrxvftV  K*l  iroiKtkOis  vflm 
xiXpwivV'  P»*o  iroXw%iifKf)  verum  reperit  Wytlenbachius  «- 
h\xsv\yujp  reponens ,  quod  Editor  sprevit. 

Iterum  reperla  Veritas  ab  Editore  non  est  agnita  p.  126. 
ubi  dedit  ex  Codice:  Qdvou  ti$  to  <tov  xhix<mTxi  xxKU; 
Itifik  txIs  ff&7$  Xxptrtv  iirixuptxvuviv  "Ep»T£f ,  imo  vero  *Epi- 
vviq ,  ut  res  ipsa  clamat.  Occides  adolescentem ,  inquit,  cae- 
dis  insimulaberis ,  Furiis  agilaberis ,  ni  eius  preces  audiveris. 
Hoc  postulat  loci  sententia:  hoc  ipsum  dudum  repertuuo  est, 
sed  inconsulto  reiectum. 

Non  est  verbum  Graecuin,  quod  legitur  p.  129.  rxxurrt- 
poppveTv ,  sed  dissecandum  est  in  txxv  irrtpoppvsTv.  Ubi  enim 
adieclivum  est  ex  txxv  composilum  ex  eo  verbum  recte  for- 
raalur  ,  txxvtXosTv ,  Txx^pofisiv  el  sim. ,  sed  verbum  nullum 
componitur  nisi  per  praeposilionein. 

Pag.  134.  tvx  fiot  tuv  irpxypxTuv  fiy  (AtTcc^ow  ,  expuncU 
negalione  scribendum :  tvx  pot  tuv  rpxy/ixTuv  utralu.  Saepe 
in  libris     ,  lot  et  loin  vel  Ifa  inter  se  confundi  solent. 

Appellatur  p.  145.  puella  xvofilXviToq  vxtlsixq  £>t4*, 
sed  aliquanlo  melius,  ut  opinor,  Txthxt  rescribetur. 

Bar  bar  urn  est  quod  servavit  Editor  p.  146.  ho  arte  yt  pro 
foxtvde.  Sic  in  Aristophanis  Vcsp.  vs.  598.  oplimus  liber  Ra- 
vennas  xpifioirfa  exhibet  pro  xptiAxtvte  ,  et  saepius  sic  peccant 
in  formis  anliquis  et  obsoletis. 

Scribendi  compendium  peperit  errorem  p.  194.  ubi  legitur: 
txvtw  i\xx&  tou  IpuTo;  xcpopfiiiv.  Legend  um  est  tXxfit  pro 
l\xx*-  Scribilur  in  Codd.  thxfiev ,  xxfielv ,  hxfiuv  cel.  sic  ul 
a,  longiore  cauda  protrahatur  et  supra  scribatur  x  cum  ternii- 
nationis  compendio.  Omittitur  igitur  0  et  quum  legalur  fa 
cum  sigla  syllabae  ev ,  Graeculi  ubi  txxfav  debebant  scribere 
scribebant  txxxfV'  Eadem  de  causa  Tpixw  legebanl  pro 
cum  sigla  syllabae  ttv,  id  est  TpiQetv ,  aliaque  similia. 

Novum  exemplum  omissae  praepositionis  xtto  occurrit  p.  1^4: 
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ufiiU  toIvvv  ,  u  Qsoi ,  ccTTOTpoTXioi  ys  cvrsg  to  ivwifisg  rpi\p£T£, 
Luce  clarius  est  requiri  airorpfyxtrs.  Manifestum  est  oplalivo 
iilendum  esse.  Quod  praccedil  xTorpoirxioi  ys  ovrsg  nccessario 
ducit  ad  airorptyxiTs ,  el  quid  tandem  significarel  to  Ivwefikq 
Tpiireiv  vertere  pro  avertere? 

Auctor  Epistolae  p.  154.  mendoso  nomine  AMw-toSvpog  ap- 
pellatur.  Nomina  in  —  Zupog  et  —  Iotoq  ex  deorum  nomini- 
hus  componuntur,  ut  Aiolapog,  Zyvfoupog ,  'Hpolupog ,  'AjtoAAo- 
fapog ,  'Apreftfoapog ,  'EppoSupog ,  el  in  Boeolia  'lo-fjwvolvpog ,  in 
Sicilia  'Adpxv&upog ,  in  Phrygia  Mxvotapog ,  in  Aegypto  TptQio- 
tvpog ,  'l<rfeapog ,  similiaque  complura.  Ilaque  Atovvcfoapog 
Graecura  nomen  est ,  Aiovvvifoupog  non  est. 

Pictor  stolid  us  ac  demens ,  qui  puellam  a  se  pictam  depe- 
rire  coepit,  ad  amicum  scribit  p.  157;  U  rijg  ifiijg  iya  kx- 
TXToZeuopat  $s£ixg.  Suspicor  eum  non  sic  dixisse  sed  kx- 
TXTtrdZajfixt ,  ut  recle  legilur  p.  155  :  t£  v$  rsr6^sv(i.xi  x«Ai 
foi,  el  aliis  locis  in  re  stuiili. 

Pag.  175.  in  verbis  Qsvt-srxi  irxp1  spl  xxyu  rhv  xvlpx  — 
c&wiAAa,  apparel  futurum  i^xTro^w  legi  oportere.  Paulo 
anle  vocula  periil  sic  supplenda :  rbv  <rbv  (jlIv  olxirnv ,  ipbv  (&) 
hwoDfv  ipurtxdv. 

Inlelligi  non  possunt  verba,  quae  leguntur  p.  174:  xxhot 
ye  rmxpoiv  ifiokav  afcix  tj  &xtg  *i  txw  tgAAoD.  Rem  acu  te- 
ligil  Wytlenbachius  in  Epist.  CriL  p.  54.  reponens  si  irxvu 
-aAAw,  sed  qua  in  essel  haec  bona  correctio  nemo  animadver- 
•isse  videlur.  Dicitur  Graece  Ipxxwg  «  ttoxxou  x%m  ,  rpiu- 
fiokov  si  toX\ov  xuXsiTxt  et  sim.  ul  dicatur:  ea  res  si  quando 
cara  est  denario  constat,  si  denario  emitur  cara  est  et  magna 
constat.  Dabo  exemplum  unum  ex  Platone,  quern  ipsum  lo- 
cum suspicor  Sophislae  quum  ilia  scriberet  obversatum  esse. 
Legilur  in  Apologia  Socralis  p.  26.  D:  k  s&stv  MoTs  el  kxvv 
frcAAoD  dp&XPVS  £*  T^  hxfcp&g  irpiaftivotg  ZwxpxToug  kx- 
7*yfA5y.  Sic  igitur  perspicuum  est  quomodo  dicatur  vi  %xig 
«'  TTxvv  toAAcu  rsTTXpav  ofcotiav  a£ix  shxi. 

Prustra  admonuit  Reiskius  p.  177.  corrigendum  esse  ohi 
iu  tov  xxnbv  as)  rp6*Qv  e%siv ,  pro  tov  xutov  3*  Tpoirov.  Pas- 
sim in  libris  hi,      el  del  videbis  inler  se  permiscerj. 

Rescribe  p.  177 :  o  0 n uxors  ypxjQyjq       uv  hiysig,  pro  ouiru  ts. 
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Pag  181.  corrige  imtyytikxTG  —  xxtxIguXugxi  pro  xxrxfow 
xovvxi,  Gracculi  enim  aorislos  pro  fuluris  solenl  cum  verbis 
pollicendi  coniungere,  ct  post  pauca  vDv  Trpurov  tpuroq  *tipi- 
6f7<rx  restitue  pro  xeipcc<r6s7<rx :  hoc  enim  tentata  sigmficat, 
ill ud  experta.  Praelerea  nolandum  mpupyovq  dici  tous  yon- 
rxq ,  qui  magicas  artes  venabani  et  philtra  el  incantaliones 
peragebant,  ut  cx  hac  ipsa  Epislola  lueulenler  apparel.  Idem 
homo  p.  182.  (pihrpovom  appellatur. 

Non  dubito  quin  p.  185.  pro  xcup)  vvxrup  recipiendum  sil 
xap)  vuxtuv  sumtum  ab  Atticis,  qui  saepe  ita  loquuntur  pro 
inlempcsla  node. 

Una  lilterula  elapsa  est  p.  189.  ubi  amalor  cxcanduil  ira 

iq>U(TX    T£    XX)    TX%UTXTX    hsXOllopiiTQ    Tjj    7ToQoVfA£V\}.      An  lU 

admonilus  dubilabis  rpxzvrxTx  substiluere  ? 

Nequidquara  viri  docti  p.  189.  veram  lectionem  excogita- 
runt  in  verbis:  i$j  vfiuv  3£  ^uyp^Tu  (rx  Qyplx)  —  fixviivti 
xx)  Qvpfo  dyptxhftv.  Receplum  olim  oporluit  ^ccyptj^iyrx.  Scri- 
bitur  in  Codd.  fyypn  supra  scriptis  litteris  6t  inter  utramque 
apposilo  acuto.  Ilaque  male  expleverunl  ^uyp^Tu  quum  ?«- 
ypyOivrx  deberenl.    In  vicinis  bis  repone  optalivum  yvlxx  — 

X7TGT^pU7XlT£  Ct  TTOtfaxiTe  pi'0  XirG7Th>ipUG£T£  Cl  T0Hj7£T£. 

Satis  lepide  muliercula  ad  amatorem  ila  dicil  p.  190:  /wj- 
xsri  xxXst  difplx  tx$  (pvXxTTOfiivxg  xiirolq  ircpiTrseav  rcl; 
S^pioig ,  sed  mendum  in  bis  verbis  inest  manifeslum.  Emernia 
xvrxq  pro  xutc7$.    Cavebant  ipsae  ne  feris  praedae  forent. 

Amalor  ubi  ad  amores  suos  ila  dixissel  p.  195  :  Trpodxw; 

XXtv6r£pOV  TpQKQV  0J0V  0UT£  ]%Q\JV  Xkt£Vq  t7\XV<T£V  0VT£   OpvlV  fafilV- 

tyiS  »  ila  pergil:  «AA'  ixeivx        %  M  ^£X£xto»v  >>  ruv 
&you<riv.    Mirus  est  numeri  pluralis  usus  oi  \$oi  el  vitio  natus. 
Corrige  S  t<5j  xyoucw. 

Triplex  mendum  obsidet  locum  vicinum  :  %aoi$  ivtpuixwv , 
:v  t^uoiq  I  M  <ro)  yxp  iyu  (pipopxi  fitvy.  Primum  corrige  %cfa; 
M  mxwv  ,  £v  &>js  !  Formae  f«« ,  &otg ,  %uoi  Homero  et 
pofilis  Epicis  relinquendae  sunt.  Oslendimus  ad  Lucianum  el 
Euripidem  formas  Allicas  £w>js  et  ^  a  Graeculis  in  hunc  mo- 
dum  vitiari  solere.  Habemus  igitur  pervulgali  erroris  novum 
cxemplum.  Vide  nunc  an  ea  inlelligas  quae  sequuntur  h\ 
<ro)  cpipopxi  (Aovyi.     Inlerpres :  *  ad  (e  unam  feror"  quod 
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neque  in  Graecis  est  neque  rci  apposilum.  Mendosum  est 
(pipofiai.  Antiqua  scriplura  clicienda  est  ex  ipsa  loci  senten- 
lia,  in  qua  re  le  multum  adiuvabit  palaeograpliica  observatio, 
quae  passim  in  Codd.  con  fundi  docet  Qipopxt ,  QQelpofixi,  Q6iy- 
yofixi  et  QxiyofAxt ,  quarum  formarum  pro  re  nata  ad  sanam 
sententiam  conslituendam  ubique  libera  oplio  est.  Ilaque 
qnum  conslet  (phiyt<r$xi  liri  rm  de  perdile  amantibus  Graece 
dici,  quemadmodum  et  fAxlvc<r6xi  M  rtvt ,  non  multum  ambi- 
ges  quin  in)  <ro)  yxp  iya  cpxky o fixt  [i6vy  reponi  debeat. 
Laudanl  in  hanc  rem  viri  docti  Aeliani  locum  apud  Suidain 
v.  'Ecptiyero,  quem  vide.  Qxiyero  et  QipeTO  confusa  vidimus 
et  supra  in  Stobaei  Florilegio  apud  Mimnernum. 

In  omnium  ultima  Epistola  unum  raendum  deprehendi ,  in 
quo  indicando  Gnem  faciam.  Omnium  ultimam  dico  quae 
legilur  p.  195 ,  namque  ea ,  quam  a  Polyzoe  in  Graecia  re- 
cm  reperlam  scilicet  in  ordinem  Editor  recepit ,  ab  aliquo 
falsario  stulte  composila  et  impudenter  supposita  mihi  quidem 
videlur.  Quod  igitur  legilur  p.  195 :  i^xvkij  rij$  tvvfc  xx) 
Ttfy  spupvviv  £v6Txpxt;ev  in  ultimo  vocabulo  viliuin  concepit 
et  ffwsTxpx^sv  ab  ipso  Sopbisla  profeclum  est. 

Satis  superque  vel  ex  bac  sola  Epistola  apparet  quanto  iure 
scriptorem  istiusmodi  contemnamus  ac  faslidiamus.  Ecquid 
insulsius  et  puerilius  esse  potest  el  a  veritate  naturae  alienius 
quam  est  huius  Epislolae  argumenlum  ?  Adultera  hi  TpoMp- 
$zt6vovtx  rbv  (Mixbv  i%owx  repenle  viri  peregre  redeunlis  vo- 
cem  audit  fores  cum  magno  clamore  pulsanlis.  Surgit  de  le- 
do,  componil  slragulas,  moechum  bono  animo  esse  iubet  ei- 
que  vincula  iniicit.  Tnin  vero  aperit  ostium  el  marilo  narrat 
se  hunc  noclurnum  furem  prebendisse  et  vinculis  constrinxis- 
se.  Ad  haec  marilus  excandescit  et  furem  obtruueare  parat. 
Gui  ilia :  Satius  est ,  inquit ,  bominem  crastino  mane  tradere 
Undecimviris  capilalibus  (toTs  hhxx ,  unde  haec  Alhenis  geri 
colligimus):  el  si  lu  forte  times,  mi  vir,  inquit,  iyu  <rvvx- 
ypvirvovtrx  tovtov  Qv(\x%u)  *  *  *  \  Caelera  perierunt ,  sed 
perinde  est ,  namque,  ul  est  apud  Ovidium,  Caelera  quis  nescil? 
Si  lam  absurd um  argumenlum  multo  sale  condilum  mullis- 
que  verborum  el  scnlenliarum  leporibus  veneribusque  exorna- 
tum  dislinctumquc  csset  (qnalia  nunc  mulla  nihilo  saniora 
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ob  oralionis  suavitatcm  ood  illubenler  lecliianlur)  vel  sic  la* 
men  nemini  placere  posset ,  adeo  omnia  a  rerum  hominumque 
natura  et  ingenio  abhorrent,  et  tarn  puerilia  haec  commeula 
sunt  ut  nullo  orationis  lenocinio  redimi  compensarique  pos- 
sint.  Nunc  fulilissima  maleries  ieiuna  ac  sordida  oralione 
vcslita  nil  nisi  laedium  et  nauseam  cordalioribus  omnibus 
parit,  qui  non  vana  mirantur  et  quidquid  Graece  quacumque 
tandem  aetate  scriptum  est  antiqua  Graeca  venustale  imbulum 
esse  inepti  credunt.  Hi  omnes  causa  diligenter  cognila  non 
dubilabunt  ea  quae  de  insulsis  iocis  et  facetiis  inGcetis  dixit 
Aristophanes: 

otxv  ri  toutuv  rwv  voQtffixTav 
whelv  $  'vtxuTCj)  irpeirfiuTtpog  XTripxofAXt » 
in  Sophistae  Epistolas  amatorias  sine  exceplione  omnes  iure 
dici  concedere,  vel  potius  fatuum  scriplorem  suis  ipsius  ver- 
bis nolabunt,  quae  leguntur  in  Epistolarum  lib.  II.  17.  p.  178: 
'Exttvuv  ovv  &Koa%<iu  ruv  hiyuv.  hnpoi  yap  e]<rt  xxt  $A*- 
vxQoi  xxvrekos. 

C.  G.  Cobit. 

Loci  aliquot  apud  Themistium  embndati. 
In  Themistii  Orat.  26.  p.  531.  C.  editur:  ovrot  xxxus  <rw 

KttGSTXl  ,  <P>]V)   EuXp&TtlS  ,  Zt    XV   VfJLXq  T0V0VT0V    $ioVTX$  £U6pyt' 

riling.  Miror  quoraodo  haec  Petavius  et  Harduinus  concoquere 
potucrint,  nam  Socrates  si  haec  dixit  profecto  nihil  dixit 
Vera  lectio  est  TOCOTCAGONTAC  Tonvrtt  Ivrxq ,  qua  se- 
mel  reperta  facile  est  emendare  reliqua  in  hunc  modum:* 
ti  xv  viyLoiq  roeovatii  tvrxg  evepyeTfoyg.  Nemini  suaserim  ut 
mihi  conlradicat  propter  locum  Platonis  de  Rep.  I.  p.  345.  A. 

Legit ur  p.  261.  B:  7r\eiwpia&lv  T£  vrfpuveMxi.  Nihil* 
verbum  est  uirepuvurtxi.  Emenda  vTruvetadxi ,  cuius  verbi  ao- 
ristus  uKOTrplxrixi  in  Theophrasti  Characteribus  occurrit. 

Qui  de  rege  Philippo  scriplurus  est  caveat  ne  utatur  loco 
Themistii  Orat.  27.  p.  335.  B:  rbv  *l>.tmnv  oux  xhtevy  fa 
txvtx  iT7rov  bftoiug  rbv  xtfxvtx%66€v  xfsvx^erxi  ;  nam  <pltoTX0v 
reponendum  esse  apparet. 

C  G.  C. 
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(Continuaniur  ex  VIII.  pag.  453). 


§  15. 

Quadringentorum  imperium  iu  Atheniensium  civilate  quo- 
modo  exstilerit,  queraque  exitum  babueril,  adrairabili  dili- 
genlia  persequilur  Thucydides  VIU.  47 — 97 ,  easque  res  ea , 
qua  solet ,  prudentia  et  sagacitate  interpretatur  6.  Grotius 
Histor.  Graec.  Vol.  VIII.  Cap.  LXII ,  qui  nihil  oraitlit  quo  ali- 
unde cjuoque  illorum  lemporum  vicissitudines  hominumque 
voluntates  et  ingenia  quantum  fieri  potest  efferantur  et  illu- 
strentur. 

Erat  ea  prorsus  xxTzhveig  tou  Sijfiou  i.  e.  ^(Aoxpxrix^, 
Slruxerant  earn  sane  com  pi  u  res  imperii  cupiditate  ducli , 
turn  etiara  privato  odio,  quibus  facile  adiunxerant  se  alii, 
quorum  eadem  sentenlia  rerum  publicarum  erat,  quam  pro- 
fitebalur  postea  Theramenes,  apud  Xenophontem  Hellen.  II. 
3.  48  :  iyu  ?  ,  u  Kpmx  ,  ixeivots  xei  tots  Trokcpu  f  to7$ 
cu  TpdaQev  olofiivotf  xxXyv  xv  ^(icxpxTlxv  efoxt  rrrp)v  xv  xx) 
oi  toukoi  xx)  ol  h*  xiropixv  SpxxPfa  #v  xnobonevoi  r^v  tt6kiv  , 
fy&Xftfc  fAtTi%Qitv  '  xx)  rot&i  y*  xv  xe)  ivxvrlog  €tfi)  ,  oi  oux 
ohvTXt  xxhyv  xv  iyyevMxi  faiyxp%ixv  Tp)v  xv  eg  rb  ux* 
yuv  Tvpxvv€7<r$xi  t>jv  rdkiv  xxtxswhxv.  Sed  maxime  com- 
mendabanlur  consilia  tollendi,  aut  eerie  frenandi  popularis 
imperii  postremis  belli  evenlibus,  et  callidis  Alcibiadts,  etiam 
turn  exsulis ,  machinalionibus.  Non  certe  eo  res  pervenire 
passi  essent  Albenienses  nisi  ex  insigni  ilia  clade  Siculae  ex- 
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pedilionis  com  pi  u  res  animadverterc  coepisscnl  lanlas  calami- 
talcs  baud  injuria  tribuendas  esse  pcrdilissimae  multiludi- 
nis  levitali  el  infinilae  cupidilali  siraul  ol  vanilati ,  quae  eon- 
silii  capiendi  in  rebus  gravibus  prudentiam   et  moderalio- 
nem  omnetu  excludere  soleret.    Igitur  in  ilia  deliberatiooe 
suscipiendae  expeditionis  nihil  valuerat  Niciae  dehorlantis  sa- 
pienlia ,  et ,   ut  loquitur  Tbucydidis  VI.  15,  01  ntelw 
spxreusiv  nxpyvouv  xx)  tcc  fyqQirpiivx  (iy  hveiv ,   ol  5i  nvt$ 
xx)  avriteyov.    Quantum  animi  et  patient iae  el  omnis  gene- 
ris copiarum  expromserint  ac  propemodum  effuderinl  in  illo 
bello  Atbenienses ,  nihil  attinet  commemorare.    Tanto  magis 
animadvertenda  est  consternatio  quae  Athenis  omnium  aniraos 
invasit,  quum  tolius  exercitus  interitus  nunciaretur:  quodque 
max i me  ex  islius  democratiae  ingenio  explicandum  est,  sic 
enunciat  Thucydides  VIII.  1  :  insti*  Ik  fyvurxv  %xteTo)  (ih 
wxv  rots  Zvfi7rpc6ufAii$£7ri  tuv  fardpeev  rbv  hirXouv ,   utrirtp  oux 
xvto)  ^vQirapevoi.  (Cicero  Muren.  §  55 ,  ut  nonnumquam  ita  fa- 
ctum esse  eliam  populus  admiretur ;  quasi  tero  won  ipse  fecerit.) 
Acerba  bis  verbis  castigatio  tou  typou  continelur ;  et  ne  diu 
ante  quidem ,  stanle  re  publica ,  defuerant  quibus  levilas  ilia 
ecclesiastarum  vehementer  displiceret ,  in  quo  genere  praeclara 
verba  sunt  Cleonis,  in  causa  Mytilenaeorum ,  apud  Thucydi- 
dem  III.  57.  sq.    Omnino  nefaria  prorsus  eral  islius  summi 
imperii,  quo  populus  Athenis  ulebatur,  impotenlia  et  libido, 
praecipue  in  rebus  adversis ,  quippe  cum  vindictae  effrenala 
cupiditate  coniuncta.    Huic  cupiditali  quo  prom  tins  indulge- 
rent,  inventa  eral  ypxQit  irxpxvfoav ,  quae  legis  aut  psephis- 
matis  cuiuscumque  auctorem  in  ius  et  in  gravissimum  discri- 
men  vocare  poterat,  quaraquara  penes  populura  eral,  sicut 
'  (pvAxTTstv ,  ila  Avf/v  Toug  vofiovg.    Sed  in  ilia  actione  popula- 
ris  ira  vindictam  quaerebat ;  itaque  melus  iniiciebatur  iis ,  qui 
quidquid  novare  vellent ,  nec  sine  causa ,  qui  Quadringento- 
rum  imperium  conslituere  in  animo  habebant ,  hoc  primum 
obtinebant,  ne  quis  ea  ulerelur  (Thucydid.  VIII.  67.)  planeque 
intelligimus  quare  in  ea  actione  primarium  democratiae  pre- 
sidium positum  esse  dixerit  Aeschines  Clesiph.  ink.    Sed  ina- 
ne fuisset  illud  sludium ,  nisi  hoc  perpetuo  valuisset ,  ut  for- 
mula cuiusque  legis  aut  psephismatis  non  tanlum  inchoarelur 
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a  verbis  toofc  rjj  fioukf  xx)  ru  Wipa,  sed  ipsius  suasoris  quo- 
que  nomen  adderetur,  &  htvx  tins. 

Ne  illo  quidem  lelo  conlenti  erant  Athenienses ;  sed  adver- 
sus  qnemcumquc,  qui  aliquam  senlentiam  in  populi  concione 
commendassel ,  quamquam  suflragiis  acceptam  el  confirma- 
lam ,  si  eius  postea  poenileret  eos ,  invenlum  eral  crimen 
dTxrfoeug  tov  tyfiov ,  ipsum  quoque  cum  summo  tov  (peuyov- 
to;  discrimine  coniunctum.  Igitur  crebro  Oratores  converlcre 
solent  culpam  in  Tovq  xrxTwxvTxq  tIv  W/mv,  sicut  apud  Ly- 
siam  qui  dicilur  pro  Polyslrato  §  16.  et  §20,  ubi  dicilur, 
ofoe  yxp  el  Ttq  tuv  ivdx&e  fiy  tx  xptsx  xiyuv  ireitet  vpxq ,  ov% 
vptsTq  i<yt  otirioi*  «AA'  b  i%xirxTuv  v/zxq.  Hinc  aliquolies  poe- 
nitehal  Athenienses  eius  quod  modo  decrevissent ,  facileque 
paticbantur ,  ante  perfectam  rem,  ut  iterum  de  ca  in  suftYa- 
gium  mitterentur;  sicut  in  ilia  causa  Mytilenaeornm  apud 
Thucydidem  HI.  36.  sqq. :  neque  turn  quemquam  in  ius  vo- 
cari  attinebat.  Sed  ubi  ilia  pocnitenlia  invadebat  cos  re  iam 
pcrfecla  ,  quo  iustior  ea  eral ,  tanto  acerbius  in  auclores  sae- 
viebant  ,  siculi  post  daranatos  et  morti  traditos  praelores,  qui 
victoriam  apud  Arginusas  reportaranl.  Xenophon  quidem  Hel- 
len.  I.  7.  59.  ita :  ov  no\Xcj>  zpovcp  fcepov  (ast^Xs  ToTq  \A0>j- 
vxtoiq ,  xx)  fyyQto-avTO ,  omveq  tov  lijfiov  tiqvncxTWXV  ,  7rpo0c?.xq 
xvtvv  ehxi.  Nihil  attinet  alia  exempla  conquirere.  Sed  illis 
temporibus ,  de  quibus  dicere  instituebam ,  post  cladem  Athe- 
niensium  apud  Syracusas ,  mirum  non  est  el  invidiam  ere- 
visse  eorum  qui  expeditionem  illara  decernere  populo  suasis- 
sent,  et  in  sycophanlis  numeratos  esse,  qui  Alcibiadi  capi- 
tis judicium  comparassent,  si  quidem  baud  imraerilo  malo- 
rum  omnium ,  quibus  nunc  preraeretur  civilas ,  causa  maxi- 
mam  partem  tribuebalur  Alcibiadis  discessui  ad  Lacedaeino- 
nios.  Tanto  facilius ,  quum  mullos  pertaesum  esset  islius  le- 
vilalis  et  temcritatis  et  libidinis,  quae  rei  publicae  opes  et  for- 
tunam  pessumdedisset ,  eorum  cousilia  audiri  el  probari  coe- 
perunt  qui  perpetuo  multitudes  imperium  odio  babuissent , 
sibique  potenliam  quaesivisscut ,  quique,  quo  melius  praepa- 
rarent  quae  in  animo  habebant ,  primum  commendabant  ea 
sodalitiis  (Zwufioirtxiq) ,  quae  pridem  erant  iu  civitale  dyftoxpx- 
Tovfihy,  quorumque  ingenium  necessario  rote  noMolq  eral  ad- 
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vers  urn ,  quamquam  in  praesenli  civitalis  forma  valebant  tan- 
turn  iv)  Wxxt$  xx)  xp%xlq  (Thucyd.  VIII.  54). 

Igitur  Pisandcr  reliquique  legati ,  quum  Sarao  Athenas  ve- 
nissenl,  in  populi  concione  praedicare  poluerunt,  w  gel*  <w- 
rolg  *AAx//3/a5>jv  xxTxyovtri  xx)  ywi  tIv  xvrbv  rpdirov  ^ficxpx- 
rovfiivoti  QxriXix  rt  %vfifix%ov  ,  xx)  rie?>07rcvv>i<riuv  xtpi- 

ytvMxt  •  quumque  nemo  non  agnovisset  in  quam  insigni  be- 
neficio  haec  ponenda  essent,  rovro  rolvvv  ovx  fciv  viuv  ytvi- 
<r$ xi ,  subiiciebal  Pisander ,  tt  fiy  irotortvvotitv  rt  <ru(ppovkepc>, 
xxi  t$  bxiyovq  fjLxkXov  rx$  xp%x$  TOifoofttv ,  ivx  Ttseuy  tiffin 
fix<ritev$ ,  xx)  fiit  %tp)  iroXtrtixs  rb  vkiov  (ZouXtvjufttv  iv  tw 
trxpivn  5  Ttp)  vuryptxq ,  (vsepov  yxp  i£text  foiv  xx)  (itti- 
rl$tff6xt ,  >iv  yiv\  n  xpfoxy , )  'AXxipixlw  rt  xxrx^ofitv ,  3; 
fi6voi  ruv  vvv  oJog  rt  rovro  xxrtpyxvxvQxi  (Thucyd.  VIII.  53). 
Nihil  turn  pcrferebatur :  sed  apparet  oligarchicae  faclionis  pre- 
cipes utilitalis  coinmendalione  pracparare  tantum  multiludinis 
animos  voluisse ,  et  hoc  obtinere ,  ut  inanis  existimaretur  ca- 
villatio  de  forma  reipublicae ,  ubi  salulis  ratio  habenda  esset, 
(in  quo  eadem  sunt  verba  quae  Lysiae  ,  ubi  Lysander  quid  in 
concione  dixisset  refert ,  Eratoslb.  §  74.)  Banc  eorum  frau- 
dem  perspicue  perslringil  Aristoleles  Polit.  V.  3.  8 ,  qui  de 
lis  sic  concludit ,  tyvtrxpewi  xxrk%tiv  ivtipuvro  rtjv  toKi- 
rtlxv.  Non  stalim  forlasse,  scd  quum  aliorum  coinmodorum 
spes  evanuisset,  hoc  quoque  demonstrabant ,  fieri  non  posse 
ut  cum  Lacedaemoniis  de  pace  conveniretur  nisi  Or  mo  magis 
el  slabili  imperii  genere  ipsi  uterenlur:  quod  quum  Thera- 
menes  in  eadem  ilia  defensione  adversus  Critiam  explicat,  (apud 
Xenoph.  ibid.  11.  5.  45 :  rw  f^h  yxp  ruv  rtrpxxoo-lav  irokinixv  m 
xM$  Ifaov  b  Iviims  tyyCplvxTO ,  libxvx&inns  aq  ot  Axxtlxtfii- 
viot  wxay  KOXnslx  ftxXXov  xv  ij  dyfioxpxrix  Tt^euasixv.)  minus 
recle  erroris  eum  accusare  ac  levitatis  mihi  vidciur  Grotios 
1.  c.  pag.  13.  not.  Cerle  Quadringenli ,  simul  atque  imperii 
potiti  erant ,  stalim  ad  Agidem  ,  qui  Deceleam  lenebat,  ca- 
ducealores  miserunt ,  xiyovrtq  hxhhxywxt  (Sovktrixi  xx)  elm 
(hat  xurbv  <tQI<ji  ,  xx)  ouxtri  t£  x  tt  1 9  a  5  >}  ft  u  ,  fixXXov  tjvy- 
Xuptw-  Thucyd.  VIII.  70.  71.  et  quo  modo  principes  turn,  oli- 
garchiae  obtinendae  causa  ,  quam  remitli  aliquant um  cense- 
bat  Theramenes  aliique ,  conciliare  sibi  Lacedaemonios  slude- 
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rent ,   satis  constat  ex  eodem  historico  ibid.  89.  sqq. 

Nihil  attinet  nefaria  consilia  eorum  persequi ,  qui  in  ulra- 
vis  sententia,  vel  oligarchica,  vel  democralica ,  nullis  finibus 
circumscribi  se  patiebantur ;  sed  certe  baud  pauci  turn  Athenis 
erant  prudentes  et  bonesti  rei  publicae  existimalores ,  qui,  ty- 
rannidis  osores ,  taraen  populi  et  multitudinis  libidinem  el  in- 
constant iam  bonorura  auctoritate  quadam  temperandam  cense- 
rent ,  potestalisque  aequam  distributionem  quaerendatn.  Hoc 
Tbucydidi  quoque  vebementer  probabatur,  qui  descripla  nova 
quadam  civilalis  et  imperii  disciplina,  quae  tovs  rsTpaKovlovs 
excipiebat ,  nec  tanien  vetus  ilia  democratia  erat ,  baec  subii- 
cit  (VIII.  97.)  kxI  o\i%  vixisoc  3>j  rbv  irp&TOv  xpivov  M  ye  iftov 
%A$ijvx7ot  (pxivovroti  sv  iroXtrsveavTes  '  (Asrplot  yap  tj  tc  is  robs 
iKlyouq  kou  robs  noteovs  Zuyxparts  iytvsro.  De  buius  eventi 
inlerpretalione  non  plane  assentior  Grotio,  qui  (I.  c.  pag. 
77—80.)  conlendit  non  novain  disciplinam  banc  fuisse,  nec 
nisi  leviter  a  vetere  forma  discessisse,  quam  tamen  haud  ila 
multo  post  inlegram  restilutam  esse ,  idque  constare  e  De- 
inophanti  psephismale,  condito  anno  post  sublatos  Quadrin- 
gentos.  Non  difficile  foret  demonslrare  satis  grave  discrimen 
esse  inter  illam  reipublicae  formam,  et  veterem  democra- 
liam:  et,  si  nihil  nisi  hanc  inslaurare  voluissent ,  indicandum 
fuerat  ilia  formula ,  quae  nunc  servatur  in  Tisameni  psephis* 
mate  (apud  Andocid.  Myster.  $  83.)  ToMTeuevQxt  'Afyvxious 
xxtx  ret  ir&Tpi*.  Quid  enim  raagis  simplex  aut  civium  ani- 
mis  accommodatius  quam  abrogare  ea  decreta,  e  quibus  Qua* 
dringentorum  imperium  crevisset  ?  Sed  primum  Alcibiadis , 
quern  simul  ab  exsilio  revocandum  censebant,  volunlati  gra- 
tificandum  erat ,  qui ,  siculi  Quadringentorum  legalis  in  cas- 
tris  apud  Sam  urn  declaraverat ,  non  intercessurus  erat  si  res 
rois  ttv*tclw%ikIqis  traderentur,  sed  sublalis  Quadringentis  Se- 
natum  Quingentorum  inslaurari  volebat  (Thucyd.  VIII.  86. 
med.).  Simul  aliquantum  multitudinis  arbilrio  subtractum  vi- 
detur,  instilutis  Nomothetis,  quodque  additur  apud  Thucydi- 
dem  ,  kx)  rihXx  tyviQivavro  is  t^v  to^itsIxv  ,  nullo  modo  ex- 
])licari  potest  nisi  hoc ,  reliqua  quoque ,  sicut  institulum  No- 
molhetarum  ,  turn  decreta  esse  quae  perlinerent  ad  discipli- 
nam  rei  publicae  et  ad  fundamenta  poteslatis  excrcendae. 
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Quae  si  allendimus  ,  matore  eliam  iurc  dissentienduni  appa- 
rel a  Grotio,  cui  duo  lanlum  leviora  turn  in  civitalis  formam 
recepta  esse  videntur. 

Quaeri  taracn  poterit,  quam  vim  hahuerit  itlud  tqJs  7TEVTX- 
Kt9%ik!ois  rx  irpxyfixTX  Txpxhouvxi ,  ila  ut  vere  ilia  upon; 
exsisterct  iq  robs  bxlyouq  xx)  tovs  toXXqvs  ,  quae  lam  placebal 
Thucydidi.  Neque  eniin,  quod  yuadririgenti  pulaverant,  t£> 
irevTXKKrxihiuv  imperium  plane  democratia  fuissel,  (xvrtxpvs 
fiog  Thucyd.  VIII.  92.  On.)  si  quidem  tov  Ijfiov  el  rou  jtAjj- 
6ove ,  et  tuv  voMuv  appellatio  et  cuiusvis ,  quaruvis  raagni. 
numeri  circumscriplionem  respuit ,  et  facultatum  modum ,  qui 
continctur  itla  deGnilione,  thxi  xOtuv  (txv  xsvrxxHrzitiw) 
otroi  ottXx  TTxpixoyrxi  (Thucyd.  ibid.  97.).  Quoniam  ipse  Thu- 
cydides  nihil  explicat,  quae  fucrint  ilia  tx  x\xx  quae  turn 
eg  7tgXitsIxv  iipyjQtrftivx  commcmorat ,  concedatur  nobis  id 
coniicere ,  quod  niaxime  illorum  ipsorum  temporum  necessi- 
lati  ,  et  Thucydidis  verbis  respondeat.  Itaque  suspicor  tcj 
ItlAov  ius  potestalcmque  reslitulam  sane  fuisse ,  quantum  ea 
continebatur  ixxXwix^siv  et  t$  tixx&iv,  (nisi  quod  novarum 
legum  disceplatio  et  hxhxxvix  reservabalur  rolq  vpfioUrxm] 
sed  ad  sorlitionem  tuv  xp%uv,  in  quibus  ipse  Senalus  Quin- 
gentorum  censebalur,  non  nisi  ii  accederent  qui  in  catalogue 
relali  essenl ,  quum  praelerea  (tivfoq  ademtus  omnibus  magi- 
stratibus  hoc  efficere  exspeclari  poteral ,  ut  xtipeTovnTo)  quoque 
xpx*i  tmg  xxXolq  xxyx$o7g  reservarentur ,  qui,  ut  apud  Tbu- 
cydidem  ibid.  48,  t$  Ifou  solebant  opponi.  Sed  alia  prae* 
terea  dccreta  lum  fuisse  suspicor ,  de  quibus  mox  dicendi  lo- 
cus erit.  Tanlum  novimus ,  ipsos  Quadringentos  principio  non 
in  animo  hahuisse  illos  irevrxxHrxiklovs  constituere  et  rerum 
publicarum  consilia  cum  iis  communicare ;  sed  tandem  in  no- 
tissima  iila  trepidatione  ex  Eetioneae  eversione,  ut  hoplitaruni 
animos  continerent ,  prae  se  tulisse  tous  re  vevrxxurxttiw 
x7ro<pxv£iv  xx)  ix  tovtuv  iv  flips i  rovq  TETpxxojiovq  IrerSxi  (Thu- 
cyd. ibid.  93).  Ea  res  lamen  eventum  non  babuit.  Nam 
quum  concessissent  stato  die  se  concionem  convocaturos  esse, 
in  qua  ageretur  irep)  oftovoixs  (ibid.) ,  id  est ,  in  qua  ea  disci- 
plinae  publicae  moderalio  decerneretur  quae  duas  adversas  fa- 
ctories in  concordiam  vindicarel ,  ipsa  ilia  comitia  turbavit 
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lumultus  ex  repent e  supervenienle  classe  Spartana:  quae  quum, 
contra  quam  limebalur,  Sunium  circumvecla  Oropum  lenderet, 
Alhenis  naves  hellicae  magna  festinatione  ornatae  duce  Thy- 
mocbari  mittebantur  Erelriam  ,  quae  Euboeam  tuerenlur , 
praecipuum  Alheniensibus  com  meatus  praesidium  (de  quo  Thu- 
cydides  VII.  28),  quum  praesertim  ipsa  Attica  undique  obsi- 
derelur.  Etenim  verba  Thucydidis  VIII.  95.  *irox£Ktet<rfiiv>ie 
Tifc  'Arnxifc  ,  explicanda  sunt  non  tarn  propter  Dcceleam ,  quam 
Agis  teneret ,  quam  propter  Oropum ,  quam  paulo  ante  Boeoti 
ceperant  (Tbucyd.  VII.  60  ),  ita  ut  Attica  facili  ac  terreslri 
cum  Euboea  commeatu  privata  fuerit. 

Curti  horura  temporum  vicissitudinibus  el  eventibus  arctis- 
sime  coniuncla  sunt  complura,  quae  commemoranlur  in  Ly- 
siae  Oralione  pro  Polystrato.  Non  satis  apparel  quae  ilia  Po- 
lystrali  causa  fuerit;  sed  hoc  videmus,  ex  quocumque  crimine 
in  iudicium  vocaretur,  turn  alias  xwyopixg  adversus  eum 
prolatas  esse ,  turn ,  ut  solel ,  ort  oux  evvovs  3*  rZ>  typy ,  id- 
que  eo  demonstratum ,  quod  unus  de  Quadringentis  fuisset. 

Fuit  profecto ,  inquit  defensor  causae ,  Polystratus  in  Qua- 
dringentis, sed  unus  eorum,  qui  non  nisi  bene  mereri  de  ci- 
vilale  vellent  eamque  bono  animo  complecterenlur :  quibus 
haec  subiunguntur  §  2 :  ovroq  yxp  ipkfy  fih  M  tuv  (pvterw 
«f  ZP*1*te  &v  **t  K6p)  rovq  hpJrag  xz)  7rep)  rb  T\>j$o<; 

rb  vfJLSTspov.  Quod  in  his  prorsus  novum  erat,  non  explicat 
satis  Grotius  I.  c.  p.  68.  Quomodo  Quadringenti  initio  per 
cooptationem  delecli  fuissent ,  tradit  Thucydides  VIII.  67 : 
nunc  Polystratum  a  tribulibus  creatum  fuisse  commemoratur , 
ut  bonum  virum  et  popularem :  idque  iteratur  ab  Oratore , 
creatum  a  tribulibus,  oi  apiez  hayvoiev  ctv  Tsp)  <r$uv  avruv 
OToTot  riveg  £i<rh. 

Sed  nusquam  traditur ,  ne  apud  Thucydidem  quidem  ,  Qua- 
dringentos  ab  illo  instituto  cooptandi  discessisse.  Quoniam 
taraen  istius  Oratoris  auctoritalem  nihil  est  cur  suspectam  ha* 
beam  us ,  conccdetur ,  spero ,  ut  sumamus  eos  extremis  ill  is 
diebus,  quum  mullitudinis,  in  prirais  hoplitarura ,  voluntatem 
aliquantum  sibi  conciliandam  viderent ,  hoc  iis  tribuisse  ut 
tributes  ipsi ,  in  defunct  i  locum  qui  eiusdem  tribus  fuisset, 
alium  suffrages  crearent ,  quum  praesertim  iara  recepissent  se 
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tou$  ic£vtxki7xi^*0v$  designaturos  esse. 

Quod  autero  ail  illarum  rerum  seriem  ordinemque  bene  in- 
tcrpretandum  pertinel ,  quaerendum  est  quando  istius  negolii , 
catalog!  tuv  TevTxxtrz'tiuv  conGciendi ,  munus  susceplum  fue- 
rit.    Perperam  mihi  slaluere  vidctur  Grolius  1.  c.  pag.  69, 
ipsos  iani  Quadringentos  hoc  instituisse  et  mandasse  Poly- 
stralo ,  qui  recens  ad  illorum  collegium  accessisset ;  bunc  au- 
tern  nonnisi  invitum  suscepisse,  sed  quum  aggressus  esset, 
non  TevTXKt<rx**iov$  t  sed  ivyxxi^xtxioug  legisse,  adferlque  de- 
fensionem  Polyslrali  $  14.    Aliquanto  melius  pronunciabitur 
diligenter  illo  loco  considerate    Principio  hoc  crimen  defeo- 
derat  Orator,  fuisse  Polystratum  unum  de  Quadringentis,  quo 
scilicet  arguebatur  oux  svvove  uv  rep  irXtytt  fuisse.    Turn  ex- 
plodebalur  illud  ,  de  Polystrati  cum  Phrynicbo  faroiliaritale. 
Sed  praeterea  obiecerant  ol  xxr^yopoi ,  ut  suspicor ,  adiuvisse 
Polystratum  robs   Trevrxxtirx^ovg  eorumque  adeo  xxTxXoyU 
fuisse.    Quae  suspicio  egregie  firmatur  hoc  loco  eiusdem  ora- 
tion is  §  16:  xx)  xxrtjyopouo-t        ruv  Tsrpxxovluv  on  frxv  xx- 
xoi  (leg.  xxxo'voi).  xxhot  vfteTs  xuto)  nsHrQivreq  viro  tovtuv 
&ot£  ToTg  irevTxxtrxtMw  *  KXt   W   xuto)  rojouret  Zvres  hit- 
?6>lTe ,  hx  ixxsov  ruv  rsrpxxoviuv  ou  XPW  T£t$sa$xi ;  Igitur 
socius  fuit  Polystratus  eius  consilii ,  quo  turn  ,  Quadringentis 
sublatis,  imperium  ad  rovg  vevrxxurxttiovg  transferebatur ,  quos 
per  illud  breve  temporis  intervallum ,  quod  describitur  apud 
Thucydidem  VIII.  93.  neque  a iroletxvvvxt ,  neque  xTotyxinn 
ullo  modo  potuerant  Quadringenti.    Post  demum  pactio  ilia 
rrep)  ofiovoixs  iniri  potuit ,  sicut  describitur  apud  Thucydidem 
ibid.  97:  robs  rsTpxxoviovs  xxTXTrxvtrxvrfs  rolq  Tsvrxxurxttiw 
i4>y<pi<rxvT0  tx  irpxyyLXTx  vxpxlovvxi.    Sed  ut  ea  res  even  turn 
haberet,  necesse  erat  istos  xxocpxivtvQxi.    Igitur  nihil  magis 
aequum  est  quam  ut  sumamus,  turn  demum,  vel  pluribus  vel 
Polystrato  certe ,  psepbismale  decretum  fuisse  munus  istius  ca- 
talog! conficiendi  secundum  ea ,  quae  recens  descripla  disci- 
plina  postulasset.    Et  hoc  est ,  quo  pertinent  baec  verba  eius 
Orationis  $  15:  vac  J*  xv  ykvotro  hpoTixuTspos ,  $       ,  vp& 
\l>*l<pt<rxfiimv  TsvTxxi<rxttiot$  Trxpxlovvxi  tx  Tpxypxrx  ,  xxtx- 
Xoycvi  cm  ivvxxttrx^iovs  xariXf^sv  xri.    Igitur  turn  demum 
Polystratus  xxrxKoyevq  potuit  creari ,  eoquc  munere  tani  po- 


Digitized  by  Google 


ATAKTA. 


179 


pulariler  fungi.  Illis  a u tern ,  quae  raodo  apposui ,  alia  stalim 
subiiciuntur,  quae  et  vitium  mihi  conlraxisse  videntur,  et 
duIIo  modo  huius  loci  erant:  tiros  J*  ovre  fatirxt  SfoAfv,  ovts 
xxrx\iyav ,  x\X  xMv  yvxyxxtyv  ivi@o\*q  iTtfixMovreg  xx) 

fyfllOVVTte  '    in)        VpXyxM^  KX)    &flO<T£  rfo  OpKOV  ,    dura  foe- 

px$  slcs^uv  tig  rb  fiovKcvTvipiov  et-tirXet  iU  'Epirptxv  xre.  In 
antecedenlibus  §  10.  mentio  facia  erat  illorum  octo  die- 
rum  ,  per  quos  Poly  stratus  b.  I.  els  rb  fiovXeurvipw  ftvtxQt'iv 
dicilur ,  ul  necessario  haec  accuratior  explicalio  praecedere 
debuerit,  quoniam  ea  requirebatur  in  prima  causae  exposi- 
tione.  Hoc  quoque  arguit  isla  nnn  suo  loco  posila  esse,  quod 
tribus  versibus  post  iterum  dicitur  otire  irhiov  ixru  fofpuv 
Muv  iq  rb  fiouXtvrvipiov ,  tarn  brevi  iulervallo  nullo  mndo  fe- 
rendum ,  si  isla  praecessissent.  Quanlo  melius  Polyslrali  iu- 
rare  detrectanlis  menlio  fieret  initio  §5,  anle  verba  xx)  xxt- 
wopouori  (jUv  — ,  quum  prius  hoc  coramemoratum  esset  eum 
creatunt  fuisse  iribulium  suflragiis,  turn  nullam  ei  causam 
fuisse  cur  oiigarchiae  sludiosus  esset:  quae,  ut  mihi  videlur, 
aple  conOrmarenlur  mentione  iurisiurandi ,  quod  non  nisi  co- 
actus  praestitisset.  Porro,  vilio  laborat  illud  xxTxkiyeiv,  quod 
unum  in  errorem  induxit  Grotium.  Quaenam ,  quaeso,  est 
ista  coniunctio,  our  if*6<rxi  ovre  xxrxtiyetv ,  lamquam  si  haec 
non  divellenda  simul  exigerentur?  "Opxov  praestari  debuisse 
ab  eo  qui  raodo  e\q  ftovXevrypiov  t)vk\6ot ,  convenit  cum  opxy 
QouXevTtxcp ,  quem  sine  dubio  Quadringentt  imitari  vol  tie  run  I. 
Aliud  est  praeterea  quo  islud  xarxxiystv  vehementer  suspe- 
clum  rcdditur.  Subiicitur  enim ,  in)  5f  yvxyxxefa  xx)  ufiore 
rbv  opxov,  nihil  addito  de  altero.  Hinc  magis  credibile  cut 
videatur  verba  ilia  xx)  xxrxxiyeiv,  nescio  quo  casu ,  inserlaesse 
quam  corrigenda. 

Ex  ilia  igitur  Polystrati  defensione  (quam  equidem  non  fa- 
cile affirm  em  Lysiae  esse)  hoc  necessario  conOciendum  vide- 
lur, quod  ad  existimationem  attinet  illarum  vicissiludinum , 
quibus  Atbeniensiura  res  publica  agitabalur,  translationem  im- 
perii ad  tovs  nvrxxioxttiovs  perfectam  esse  sine  seditione  aut 
tumultu ,  pacto  onovoixs  composilo  inter  Quadringentos  et  mul- 
litudinem :  turn  in  forma  oligarchica  civitatis  tunc  non  nisi 
hoc  mutalum  esse,  ut  Quadringenti  locum  cede  rent  Senalui 
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Quingenlorum ,  qui  ante  fuissel ,  ulque  o't  irevTxxtfxi*-101  non 
nomine  lanlum  ,  sed  re  ipsa  essent ,  iiquc  non  intra  defini- 
lura  ilium  numeruin  conlioerentur ,  sed  facullale  polius  et 
existimatione  censerentur.  Quo  loco  attendendum  esl  ad  Thu- 
cydidis  verba  1.  c.  97  :  itvxi  3*  xvtuv  bx&voi  cxhx  vxp6%Grz&\. 
Grotius ,  ubi  de  buius  loci  inlerpretaliooe  disputat  p.  75. 
not.  1  ,  sequilur  eos  ,  qui  ediderunt  Mvoi  xxi  oxkx  xxpixov- 
rxt.  Copula  ilia  assumta  eilicitur  hoc,  ul  cerli  quidam  jrey- 
T%w%iuoi  cogitandi  sint ,  quibus  accederent  quotquot  arma 
praeslarent.  Sed  primum  ila  carebimus  ipsorum  Trerrouuvx* 
him  deGnilione ,  quam  lamen  eiusmodi  esse  oporlebal ,  ul  op- 
ponerclur  t£  type?,  aul  t£  T\>j$et.  Neque  credibile  est  turn 
recessuin  esse  ab  eo,  quod  initio  iam  probatum  fuerat,  at 
cl  nevTOLKifX^101  essent  ot  xv  paXisx  rolq  rs  XP*tf*Xffl  xx)  toU 
ffuftxw  uQetelv  ohi  n  «<nv.  Tbucyd.  VIII.  65.  Turn  in  ilia 
senlenlia  alio  ordine  postularetur  istud  dici ,  nempe  xx)  oto* 
701  onxx  vxpixovrai.  Apparel  autem  Grolium  sic  i n telle* is- 
se ,  primum ,  boplilae  qui  essent ,  iure  in  catalogum  r«v  its*- 
Txxi<T%t*.iuv  rcferri ,  sed  praeterea  eos  quoque ,  qui ,  quam- 
quam  non  ipsi  in  boplilis  raererent,  tamen  arma  suppedila- 
rent  quibus  scilicet  111 i  uterenttir,  quam  rationem  commendat 
auctoritate  loci  Xenophonlei  Ilellen.  HI.  15.  Non  animadver- 
lit  vir  erudilissimus ,  quod  islic  traditur  longe  diversissimum 
esse.  Sermo  islic  esl  dc  Agesilao,  qui,  quo  par  essel  Tissa- 
pherni ,  omni  opera  equitaluin  comparabal:  igilur  non  tantuui 
ditissimos  tirTTOTpoQw  xxTitetjs ,  sed  qui  itttov  xx)  qtcKx  xx) 
xylpx  Mxiftov  nxpi%otTo,  buio  militiae  immiinilatein  concedebat. 
Albenis,  in  ilia  nova  conslitulione  rei  publicae,  non  agebatur  tie 
equilatu,  neque  de  militia,  sed  de  censu:  (ictus  hucusque  nu- 
mcrus  illc  fucral  tuv  TrevTxxiir%ikibiv  •  nunc  autem  ,  quuru  de* 
signandi  eranl ,  quaerebalur  deGnitio  quae  deleclum  regerel, 
ideoque  sic  sumebalur  ilia  tuv  revrxxurxiMuv  appellatio,  ut 
nulla  islius  detiniti  uumeri  babita  rationc  cunctos  ea  conti- 
neri  staluerelur  fafooi  SttXx  vapixwTQ ,  id  est,  non  lantum 
qui  iam  essent  hoplilae,  quorum  potissimum  studio  baec  om- 
nia obliuebantur ,  sed  quotquot  eundem  censum  praeslare  pos- 
senl,  siquidem  non  quaerebatur  qui  boplilae  luturi  essent,  sed 
qui  fives  essent  oplimo  iure  imperii  et  suflragii.    Hinc  Ora- 
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tor  in  Polyslrali  defensione ,  occurrens  crimini ,  quasi  illo  ca- 
talogo  conficiendo  tyftou  xxtx*v<tiv  firm  asset ,  quum  commemo- 
rasset  eum  iwxxivxtxieue  xxTxk&xi ,  addit :  xxhot  ovz,  °*  *v 

TFtefcoW  TOXtTXq   TOIUJIV  0VT01    XXTXX'jQWTl    TOV    IvfJLOV  ,     XhX%  01 

xv  ix  irxtt6vuv  6\xttou$  ,  in  quibus  verbis  nemini ,  opinor ,  in 
menlem  veniet  toxItx;  mutare  in  birkhxc.  (Tanto  inagis  ita 
corrigendus  est  Lysias  Philocrat.  §  3.  ul  legatur,  tuv  plv 
vfisTipuv  faXiTuv  Ifyyxys.  quis  umquam  dixit  v/ihspot  ttoXI- 
rxt?)  Invidiam  conflari  poluisse  Polyslrato  ex  illo  catalogo. 
intelligimus  ex  alia  Lysiae  oratione  Ajj^.  xxtxx.  §  16,  ubi 
reus  se  defendens  dicit,  ov  toIvvv  ouV  eU  xxTxXoyov  tuv 
'AQyvxfav  xxTxxk^xq  ouSivx  tyxvyvoftxi.  In  ha  rum  rerum  ex- 
positione  non  salisfacere  Boeckhium  ,  iure  significare  mihi  vi« 
detur  Grotius ,  longe  etiam  a  vero  aberrare  virum  praeslantis- 
simuni  lidenter  affirmo.  Ubi  enim  e  Thncydide  VIII.  97.  no- 
vain  illam  formam  rei  publicae  altingit  (Oecon.  Civ.  Athen.  I. 
p.  373.) ,  numerum  tuv  ir£VTxxt<r%iXiav  primum  refert  ad  tov$ 
bxKiTs vovrxg  ,  ideoque  tarn  exiguum  fuisse  explicat ,  quod  post 
illam  cladem  in  Sicilia  maior  esse  non  potuissel:  turn  non  re- 
putavit,  sub  Quadringentis  fuisse  sane  hoplitas,  ncscimus  quo 
numero,  item  fcrxia*.  sed  nihil  illos  pcrtinuisse  turn  ad  il- 
ium numerum  ,  quern  Quadringenti  cogitabant  tantum  ,  nec- 
dum  indicaverant  e  quibus  eonstaret. 

Sed  novam  illam  formam  rei  publicae ,  quae  sublatis  Qua- 
dringentis consliluebalur ,  diligenlins  inlerpretari  oporlet,  quam 
a  Grotio  fieri  videmus.  Non  fuit  ilia,  inquit ,  nova  discipli- 
na,  sed  instauratio  veteris  democratiae  (I.  c.  p.  77)  !).  Mihi 
contra  videtur,  conGrmatam  turn  fuisse  oligarchiam,  nee  nisi 
Quadringentorum  libidini  et  tamquam  dictalurae  finem  factum 
esse.  Ostenderc  conatur  Grolius  duo  ilia ,  in  quibus  a  veleri 
democratia  distaret  ilia  turn  introducta  conslitutio,  non  ita 
magni  fuisse  momenti;  id,  de  quo  nunc  explicandum  est  quid 
nobis  videatur. 


1 )  Additque  hacc :  »Putting  an  end  lo  the  oligarchy  ,  and  to  the  rule  of 
the  Four  Hundred .  they  restored  the  old  democracy  seemingly  with  only 
two  modifications,  first,  the  partial  limitation  of  the  right  of  suffrage;  next, 
the  discontinuance  of  all  payment  for  political  functions." 
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Etenim  si  haec  (am  levia  fuissetil,  quain  Grotio  videnlur, 
non  lanto  studio  velerem  forma m  rei  publicae,  quae  nul- 
lum dcGnilum  civium  numcrum  paliebalur,  reslitnissent :  el 
non  lantum  e  Demophatiti  psepliismale  (sicut  celeroquin  re- 
cte  arguit  Grolius  p.  80—82.) ,  sed  ex  ipsis  Thucydidis  ver- 
bis conficiendum  erat  illam  simulatam  liberlalem  brevi  in* 
lervallo  post  verae  cessisse.  Quod  enim  bic  dicit ,  xx)  ov% 
%ju?x  £>f  rhv  xpurov  %pfoov  iiri  ye  iptov  "A&^vxloi  (pxivovrxi  *u 
xoXiT£wavTs<;  ,  necessario  sic  interprelandum  est:  »principio, 
i.  e.  per  breve  lerapus  (diversuni  esset  t6ts  irpurov ,  ul  initio 
huius  capitis,  sed  ut  h.  1.  ila  VII.  87.  loquitur,  roug  xparrovg 
Xpovoug)  Allienienses  apparet  earn  foriuam  civitatis  habuisse, 
quae ,  quantum  mea  memoria  fert ,  non  certe  in  miniine  bo- 
nis habenda  est.'*  Modesta  sane  laus  quae  istis  Iribuitur:  el 
non  perstitisse  illam  voXitsIxv  satis  indicat  illud  xoKiTivcw 
Teg  ,  nec  dixit  bistoricus  (quemadmodura  Xenophon.  Hellen.  II 
fin.  in  simili  re)  xx)  toutcis  epfiivouriv. 

Perperam  in  primis  aeslimat  Grolius  pag.  79  sq.  islud 
(jlyi  (juaQcCpoptlv ,  tamquam  si  ila  fovpexlx  non  sublata  mis- 
sel. Iudicum  certe  merces  ipsa  quoque  ad  pctj$o(popccv  re- 
fercbatur,  ut  est  apud  Lysiam  Epicrat.  §  1.  Eleuim  illud 
hufietixg  instilutum  ,  quo  theorica  pecunia  inlelligebalur,  si 
quod  aliud  maxirae  erat  fopoTtxov ,  et  cum  exlrema  democra- 
tia  orlum  ,  de  quo  ne  altinet  quidem  com  men  da  re  accuralam 
Boeckhii  dispulatiouem  Oecon.  Civ.  Allien.  II.  cap.  15:  et, 
sicut  ex  Alcibiadis  opinione  manifest um  est ,  boc  praeler  alia 
bonos  offendisse  credibile  est  in  ilia  democralia,  quod  (sicut 
postca  Demostbenes  loculus  est  Olynlh.  HI.  p.  31.)  tx  spamm- 
tixx  iolg  oixoi  fievovrt  hivepov  $euptxx ,  et  vere  iis  iam  olim 
eandem  libidineni  exprobrari  poluisse,  quam  casligabat  idem 
Orator  Olynth.  I.  p.  14.  quum  dicebat ,  xP*tf**T*  vf"* 

OffX  Gvdev)  TUV   XkXttV  Xv6pU7TUY    [fpXTtO)TlXx]  ,  TXUTX   31  UpteTf  M 

(leg.  &Jg)  @ou>,£<r$e  hxfjLfixvere.  ei  ptev  ovv  txvtx  rolg  spxrevofrf' 
voig  X7rcdu<reT£  ,  oulevbg  vpiv  TpoahT  ir6pov. 

Hinc  explicandum  vehemens  studium  multiludinis ,  quo  Si- 
cula  expeditio  commendabalur ,  spe  tanlarum  copiarum ,  oUv 
*fttov  pu<T$Q<popxv  MpZeiv,  Thucyd.  VI.  24  6n. :  et  apud  Tbeo- 
pompum  (Albenaei  IV.  p.  166  E.)  dicitur  6  tuv  *A$w*Im  & 
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ftos  txs  npovtitiovq  Kxr<z^ia$o(popeJv.  Turn  slalim  initio  haec  sen- 
lenlia  commendabatur ,  us  ou  fitvOoCpopvTiov  eh  xh\ouq  ij  tovc 
spxTwopivoui;  -  Thucyd.  VIII.  65.  Vix  opus  est  monere  cam 
disciplinara  civitalis ,  per  quam  isle  abusus  frenabatur ,  non 
diu  slare  potuisse,  quum  mullitudo  ciamarel,  sicut  in  iudicio 
praelorum  ex  proelio  apud  Arginusas ,  htvbv  eh  at  et  ft>j  n$ 
i&rei  rbv  ftjpov  irpxTTetv ,  o  xv  QovtoiTxt.  Xenoph.  Hellen.  I. 
7.  12. 

Alteram,  quod  non  ita  magni  momenli  esse  existimal  Gro- 
(ius ,  hoc  est ,  quod  ius  suffragii  non  nisi  iis  concedebatur , 
qui  in  ilium  catalogum  recepli  essent.  Quantum  hoc  vel  ipsi 
vel  nobis  videalur ,  nihil  refert ;  sed  Athenis  gravissimuin  vi- 
sum fueril  necesse  est  non  amplius  aequali  iure  omnes  cives 
uti,  toll t  tov  Tktfouc  auctoritatera ,  verbo,rdi/  Sij/aov  KxrxkveeQxt. 

Polystrati  defensor ,  ubi  occurrit  isti  crimini ,  quum  pri- 
mum  dixisset  multo  maiorem  numerum  ab  eo  in  calalogum 
relalum  esse,  turn  eius  instituli  ralionem  reddit  hanc,  §  13: 
tvx  (ivfie)q  xvT(j>  itxQopot  eh  ruu  ^(aotuv  ,  oAA*  ivx  rbv  pciv 
($ov\foevov  yp&tyij  ei  5i  ra  ft*  oldv  r  eh  #*f/fo/T0.  Duo 
in  his  facile  est  corrigere.  Quoniam ,  primum,  nihil  hue  per- 
tinent IvHidrxt ,  neque  Polystrati ,  neque  cuiusquam  ,  legatur 
tSv  fyfioTixuv ,  quos  ille  sibi  et  novae  civitalis  ordiuandae  for- 
mae  conciliare  voluerit.  Turn  corrigalur  iyypx<poi,  sicut  apud 
Isocralem  Callim.  p.  574 ,  eU  rbv  fierx  Avvxvlpov  %xrxhoyov 
iyyp&tyxs ,  quamquam  isla  in  re  diversa  dicebantur;  conf. 
Grolius  I.  c.  p.  247.  not.  2.  Poslrema  verba  rnulilata  sunt, 
nee  video  quomodo  resarcienda  sint. 

Constitutis  iis  quae  maxime  cum  illorum  (emporum  intelli- 
genlia  coniuncta  videbantur,  quaeramus  de  aliis  in  eadem  pro 
Polystrato  oralione  explorandis.  Universe  verissime  dicit  Grotius 
i-  c.  p.  89.  not.  obscuram  esse  hanc  orationem:  addi  poterat,  earn 
rainime  disertam  esse.  Quid  veleribus  Grilicis  visum  sit,  non 
meraini :  ipse  fere  pronunciare  ausim  non  esse  Lysiae  hanc  ora- 
tionem ,  et  tainen  veram,  sed  in  qua  ne  umbra  qiiidem  depre- 
hendalur  eius  simplicilalis  et  venuslalis  el  ordinis,  quibus  Ly- 
siaca  oralio  perpeluo  insignis  esse  solel.  Ita  vel  sine  exceptione 
*erum  eril  id,  quod  Taylorus  seuliebat  in  vita  Lysiae  p.  55, 
omnes  Lysiae  oralioncs  scriplas  esse  post  Triginlaviros  sub- 
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lalos.  Sed  omissa  ilia  quaeslione,  ne  hoc  quidem  quemquam 
aflirmalurum  esse  opinor,  oral  ion  em  integrara  nobis  relictam 
esse,  adeo  capitc  caret,  et  causae  exposilionc.  Hoc  lantum 
probabilitcr  conficerc  licet,  complures  e  Quadringenlis ,  alium 
alia  in  causa,  quarc  facile  re|»erirent  oligarcbiae  adversarii,  in 
ius  vocalos  fuisse,  et  in  omuibus  illis  iudiciis  multum  valuis- 
sc  banc  xxTyyoptxv ,  quod  in  Quadringenlis  fuissent.  Et  Po- 
lyslralus  quidem,  ul  conficitur  e  §  18,  absens  condemnalus 
gravi  pecunia  niulctatus  videtur ,  qua  noudura  persolula  xtiiu; 
esset,  camque  xti^Ixv  moriens  Gliis  relicturus :  conf.  §  5o. 
Quodque  dicitur  §  22.  de  Polystralo ,  vptTv  lixw  $&axev  tMU 
(jletx  tx  KpxypxTx ,  sic  inlerpretor,  slalim  in  ius  vocatum 
fuisse  eum ,  postquani  tuv  ^vt^x/^/A/W  iniperio  sublalo  ve- 
tus  deinocralia  restilula  fuissel :  et  forlasse  ex  codein  oligar- 
chiae  odio  fluxit  haud  ila  multo  post  nolissiuium  illud  Demo* 
phanli  pscphisma.  Complures  aulem  de  Quadringenlis,  eos 
imprimis ,  qui  fisTx  tx  xpxyfixTx  solum  verlissenl ,  e  simili 
iudicio  mansisse  aerarii  debitores,  apparel  e  Palroclidis  pse- 
phismate  apud  Andocidem  Myslcr.  §  78.  (xxi  ojx  ovoytMTx  tm 
TiTpxnoctuv  Tivbs  lyykypxTnxi  xtJ.) 

Non  est  in  anirao  dicendi  genus  ipsum ,  quod  in  hac  ora- 
tione  dominatur,  aut  invenlionem ,  aul  argumentorurn  dispo- 
sitionem  arguere  quam  longe  distent  ab  artittcio  Lysiaco:  sed 
tamen  in  monumenlo  quippe  vero,  nec  Uclo ,  operae  pretium 
est  singula  quaedam  explorare. 

Quamobrem,  inquit  §5,  iile  oligarcbiam  appelivissel ?  nhi- 

pOV  U$  falXtXV  MX*  *&uv  Tt  $lXTpXTT£ff$Xt  KXp    VfMV  ,  tj  TU  vu- 

pxTt  itisevuv ,  tvx  vfipityi  eU  ruv  vfisTipuv  rtvx  ;  «AA'  bpxre  *v- 
tov  tw  faixlxv  ij  xx)  Tobg  xMoug  ixxvoq  few  xTorpiirttv  tovtw. 
Nibili  est  in  bis  ug  faixixv  ,  quum  ne  Graece  quidem  di- 
calur  fatxixv  et  ne  cui  in  inenlem  venial  corrigere  u; 

faixixs  eix,t,  mox  suo  loco  faixix  in  excusalione  pouilur.  Sed 
quum  allerum ,  cuius  flducia  fleri  potuisset  ut  Polyslratus  oli- 
garcbiam appelivissel .  positum  dicalur  in  corporis  viribus , 
quibus  is  careat  propter  aetatem;  aequum  eral  ul  prius  dixis- 
set,  quae  esset  alia  facullas  qua  f re  I  us  aliquid  oblinere  potuis- 
set ,  itaque  addidisset  quomodo  ei  ista  facullas  deesset.  Eo 
nomine  igilur  laborat  prior  pars  cius  senlentiae.    Sed  ne  pus- 
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trema  quidem  vitio  caret.  Quid  est  eniui  robg  xkxovg  ?  Non 
aflirmo  verum  me  reperisse ;  sed  sententiae  vis  poslulat  robg 
xvxtfosxToug ,  aut  Tovf  vjSpisixuTXToug ,  aut  simile. 

Sed  progrediens  vix  quidquam  offendo  in  quo  non  vel  ora- 
lionis  compositio  laboret,  vel  apta  sentenlia  fruslra  quaeratur; 
concinnitas  quidem  et  eleganlia  verborum  el  senlenLiarum , 
qua  Lysiacae  orationes  commendari  solcnt,  prorsus  desidera- 
lur.  Operam  perdat  qui  isla  omnia  indicare  velit ,  nedum 
corrigere  conelur.  Complura  non  suo  loco  dicnnlur,  fortasse 
e  scribarum  socordia,  cuius  vitii  exemplum  supra  tnoustravi , 
cui  nunc  accedat  alterum.  Nam  quum  dixissel  defensor  »  nos 
■quoque  pater  ila  coinparavit  ut  quam  maxime  prodessemus 

•  rei  puLlicae  (§24)  xx)  ipe  elg  Eixrtixv  i^iTs^sy ,  hyuv  V 
oux  %v ,  ug*  elZivxi  [xxTSiteyftivov  tig]  Tovg  tTirexg  ,  ohg  }v  ryv 
ipvxw  •  spxr6ir6%Qv  crtiv  }v.  sireiS^  SisQQxpy  xx)  xvsru* 
fyv  Big  Kxtxwiv  ,  itytyfiiiv  ipfiuftsvog  ivreuQev  xx)  robg  7rcA«- 
filoug  xxxug  eiroiovv ,  cks  6$$  rs  rxg  fcxxrxg  iZxipcQyvxi 
TAiov  >}  Tpixxovrx  fivxg ,  xx)  rolg  spxTiUTXig  eig  <ruT>ipixv  ,  foot 
iv  rolg  TroXe^iotq  foxv.  xx)  *Vf/3>j  KxtxvxToi  yvxyxxtyv  \wirsveiv 
\7mre  uov  xx)]  ovlevbc;  ovV  bvtxu&x  xiMvou  xirehnrowv ,  s t$i- 
vxi  xiravTxg  oJog  yv  ryjv  tyvxw  lirirtutw  ts  xx)  ottMtsugjv.  Sta- 
tim  initio  ridicula  animadvertilur  oppositio:  »me  quidem  pa- 
»ter  misit  in  Siciliam ,  vos  autem  scire  non  poteralis  quo 

•  animo  essem:"  quod  poslremum  adeo  absurdum  est,  si  qui- 
dem istud  iudices,  quos  alloquilur  ,  scire  nullo  modo  potue- 
rant »  et ,  ut  ex  sequenlibus  apparet ,  in  lestium  fide  ponen- 
dum  erat  qui  adfuerant  (§  25.  28.  29).  Nihil  prodesl  Bek- 
keri  suspicio ,  verba  xxTst^eyptivoy  ig  robg  tTTrexg  aplius  poni 
post  i^iiTifjL^s  •  et  dubilari  potest  an  h.  1.  recte  fiat  equitalus 
mentio,  quoniam  post  demura  ipse  commemoral  se  a  Cata- 
naeis  coactum  esse  'tmreueiv  y  ilaque  omnibus  constarc  poluisse 
quo  animo  fuisscl  turn  iinrevov ,  lum  oTrXirevuv ,  unde  quis 
inerito  conGciat  eum  in  ipsis  Atheniensium  caslris  non  iVxcD- 
ffxi ,  sed  6ir?.tT£vcrxt.  Quod  aulem  necessario  requirebalur ,  in- 
ter iisse  videtur,  nempe  »mililiae  muneribus  se  abundc  satisfe- 

•  cisse  quamdiu  salvus  exercilus  esset ,  lum  non  minus ,  post- 
»quam,  delelo  propemodum  exercitu  ,  ipse  Calanara  evasisset:" 
(Conf.  Thucyd.  VII.  85.)  quibus  nunc  recte  subiiccretur  a?' fi$e- 
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vxi  &7rxvTxs  (itaque  non  ufiig ,  sed  turn  cotnoiililones  an  tea 
in  castris ,  turn  Catanaeos)  oh$  h  rvp  $uxw  iTxevav  re  x*) 
S^irevuv.  Propterea  suspicor  verba  ilia,  initio  posila,  mv 
Y  o0x  h  —  T»fv  tyxfrf  nescio  quo  errore  conb'cta  el  Iranslala 
esse  ex  postrema  huius  loci  parte.  Quod  autem  ita  ordilur, 
kcc)  ipe  fiev  — ,  bis  respondel  boc  in  J  28 ,  akxk  mv  xxi  rh 
£2e\<pbv  rh  veurxrov ,  et  $  29.  rh  Ik  xpea&vrxrov — . 
Sed  taedet  alia  multis  raodis  turbata  et  corrupta  persequi. 


§  16. 


Nec  tamen  longe  discedam  ab  illis  rebus ,  quas  modo  illu- 
strare  conabar.  Veluli  Thucydidis  locus  VIII.  86.  ad  ilia  tern- 
pora  pertinet,  ubi  narralur  Quadringentorum  legatos  Samum 
venisse,  qui  exercitui  comraendarenl  oligarcbiam  et  explica- 
rent ,  addentes ,  ruv  re  t£vt*x<<t#/a/«v  on  vxineq  h  r$  plpa 
fie$i(ww.  De  hoc  loco  disputat  Grotius  1.  c.  p.  53.  no!., 
ubi  conlendit,  in  fiete£owv  ex  antecedd.  inlelligendum  esse 
T>f$  vixeuq ,  turn  eorum  verborum  sentenliam  eandeui  esse  dicit 
quam  post  enunciavil  Thucydides  c.  93.  ix  rovrav  (ruv  rev- 
TetKHTXttivv)  b  pipst  row  rerpxxoviovs  he<r$xt.  Neulrum  bo- 
rum  ,  pace  viri  aculissimi  dicam  ,  probari  ullo  modo  potest 
Primura  ne  per  syntaxin  quidem  licebit  inlelligere  rifr  vtxeu; 
ex  antecedentibus.  Turn  cum  recto  verborum  usu  pugnat ,  si 
dicitur  nfaeuq  fieri %ilv>  quandoquidem  hoc  verbum  adiunclum 
postulat  vocabulum  quo  alicuius  rei  facullas  aut  potestas  aut 
consilium  significalur:  igitur  recle  dicitur  apud  Lysiam  dc 
Bonis  Niciae  §  *•  hpoxpxrovftivw  rfc  ToXeug  fteretvxt  (dod 
fterixav) ,  quoniam ,  addito  illo  participio ,  iuris  el  conditions 
signilicatio  oritur:  contra,  in  eadero  oratione  §  6.  w 
relets  tierixw  significat  participem  esse  surami  in  re  public* 
imperii,  (sicut  ixetv  rw  wtorelxv  est  apud  Thucydidem  VIII. 
74.)  Rursus  ibid.  §  19 ,  ubi  exstat  ou  vp&repov  twv  ufteriptn 
xivlvmv  fierixovreg  (I.  fierxrxhreg) ,  xifivvoi  sunt  suscepta  au- 
dacia  et  plena  periculi:  atque  ita  Ergocl.  §  13.  Et  sicut 
modo  voxirelxq  (zerixeiv ,  ita  voXtrelxq  fzereJvxt ,  de  eodem  im- 
perii iure  dicitur  apud  Lysiam  nep)  rov  w  xxrxh.  §  3.  Porro 
vpxyfixruv  fierixw  et  ibid,  dicitur  §  2,  et  apud  Thucydidem 
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Vlll  89.  lu in  hoc  tlicilur,  turn  ptrixew  rfc  oXryapxlou;.  Pos- 
tremo  ibid.  75.  in  rovg  purx<rx4vrxs ,  intelligenduiu  vel  Tifc 
ltoy*pxl*e  »  vel  ™D  noteiv  rhv  bxiyxpxjtxv. 

Quid  igitur  esse  necesse  est  tuv  vivtxxivxi>Auv  fitrixtiv^ 
Nihil  aliud  nisi  part ici pern  esse  eius  vel  imperii  vel  poleslalis, 
quae  to!<;  vtvTxxurx^ioig  tribuatur.    Neque  attendit  Grotius , 
nisi  hoc  staret,  orilurum  esse  tavtss  tuv  TfyraxirgiA/w,  quod 
ne  Graecum  quidem  est  pro  irxvTtg  oi  ircvrxxirxt**0**  Appa- 
rel, opinor ,  perperam  euni  deseruisse  Arnoldi  interpretatio- 
iiem ,  et  repudiandam  esse  banc  verborum  illorum  explication 
nera,  quasi  idem  dicerelur  quod  cap.  95.  sic  enunciatur,  ix 
tqvtuv  (tuv  Tfyrax/tr^iA/wv)  iv  pUpei  —  rovg  TiTpAxoalovq  faevQxi. 
Erant  isla  prorsus  diversa  inter  se,  quod  operae  prelium  est 
explicare,  quo  melius  Quadringentorum  inconstautia  et  versa- 
tile ingenium  intelligatur.    lam  anlequam  oligarchiam  consti- 
tuissent ,  in  omnium  ore  fuerat  quid  secuturi  esseut ,  prim  urn 
de  abroganda  mercede ,  turn  outs  (itUxTtov  tuv  irpxyptdTuv 
TXtloviv  S  vevraxi^x1^0^  iisque  qui  opibus  et  viribus  pro- 
desse  possenl:  Thucyd.  VIII.  63.  fin.    Nihil  eo  continebatur 
praeter  hoc,  ul  ius  suffragii  dicendfque  in  concione  infinitae 
multiludini  auferretur  et  cerlo  tanlum  civium  numero  conce- 
deretur  qui  eo  iure  digni  censerentur.    Turn  in  concione  lex 
ipsa  de  constituendo  imperio  lata  et  perlataesl,  ex  qua  Qua- 
dritigenti  poteslalem  sum  mam  tenerent,  sine  intercessione  aut 
correclione  [xpxstv  xvTOxpxTopeg) ,  et  robs  7reurxxiax^ioyg  con- 
vocarenl :  ibid.  67 — 69.    Nihil  igilur  dum  deGnilum  erat  prae- 
ter numerum  eorum  qui  in  concionem ,  si  viderelur,  convo- 
cari  possent.    Inlerea  lalebat  quinam  isli  Quinque  mille  fu- 
luri  esseut  .  neque  eorum  ca!alogus  edebalur ,  pergebantque 
Quadringenti  omnia  pro  imperio  gerere.    Sed  placandus  erat 
exercilus  qui  apud  Samum  erat ,  quique  libertatis  sludiosissi- 
mus  nibil  magis  speclabat  quam  rw  tuv  TtTpxxoviuv  Tifiupiav 
(Thucyd.  ibid.  82).    Igilur  legati  illi  qui  missi  erant  Txpxptu- 
lw6fievoi  xx)  xvxltix%QVTsq  tov$  iv  rjj  Expu  ,  quo  facilius  iis 
persuaderent  non  plane  Colli  ryv  voXiTrixv ,  nec  prorsus  exclu- 
di  multitudinem ,  sic  turn  defenderunt  illud  tuv  *evTxxi<rxttiuv 
imperium,  ut  diccrenl,  omnes  per  vices  islius  numeri  parli- 
ci|>es  fore,  quo  scilicet  hoc  contineretur  ut,  non  subiala  de- 
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mocratia ,  hoc  lanlura  innovaretur ,  ut  non  oroues  siinul  in 
concioncm  vocarenlur ,  sed  per  vices  jj-fvnzjc/c^/Aio/  tanlutn. 
Hoc  quamquam  nihil  sed  a  re  poteral  exasperalos  militum  ani- 
mos ,  maxime ,  ut  suspicor ,  quod  ita  mansuri  eranl  Quadrin- 
geoti  xfooxpaTopes ,  erat  tamen  astulc  cxcogitatum ,  quoniam 
ita  ratio  haberi  videbalur  rou  typou  et  rou  T^Soug.  Sed  slu- 
pidi  isti  legali  fuissent ,  si  id  proposuissent ,  quo  ducit  Grolii 
interprelatio  illorum  verborum ,  rove  vtrrxKirxitiovq  oraues 
per  vices  participes  fore  imperii  Quadringentorutn.  Igitur 
quum  irata  multitudo  nihil  nisi  violentum  cogitaret,  raodera* 
tior  Alcibiades  cum  hoc  tamen  responso  dimillebat  legatos , 
se  non  impedire  quo  minus  potestas  esset  penes  rove  jrm* 
xiv%i'Klw$ ,  sed  tollendos  esse  Quadringentos  avroxpaTopas  et 
instaurandum  Senalum  Quingenlorum ,  qui  ante  fuissel,  i.e. 
qui  quotannis  sortitione  constituerelur ,  cum  eadem  potcslaii> 
circurascriptione.  Nihil  tamen  ilia  praecepla  curaverunt:  et 
quum  aliquanlo  post  (sicut  apud  Thucydidem  I.  c.  95.  narra- 
tur)  hoplitarum  animos  sibi  conciliare  cuperent ,  priraum  nihil 
aliud  receperunl  quam  designalionem  ruv  xfvT«x/o-^/A/«v,  tum 
ex  his,  per  vices,  Quadringentos  iuturos;  in  quo  fortasse  ac- 
quiescehant  illi  hoplitae,  sed  tamen  permultum  distabat  ab 
eo,  quod  legati  Sami  praedicaverant :  tandem,  sed  gravate. 
ut  opinor ,  concesserunt  de  concione  habenda  in  Oionysio  tr, 
bfJLOvoixq.    De  reliquis  vidimus  supra  in  causa  Polystrati. 

§  17. 

E  Quadriogentis  complures  diu  mansisse  drl/Aou;  ex  qw 
cumque  demum  iudicio,  id  quod  supra  attigi,  apparet  e  Pa- 
troclidis  psephismate  condito  post  cladem  apud  Aegos  Pota- 
mos,  quo  psephismate  illae  ccrifilxi  remittebanlur ,  euro  ex- 
ceplione  tamen  eorum ,  qui  solum  verlissent.  Verba  apud 
Andocidem  Mysler.  §  78.  haec  sunt :  xa)  foot.  IvlyutxoL  ruv  u- 
rpxxorlav  rivbg  tyytypctirrui.  tum  additur ,  $  ihXo  rt  xepl 
iv  TjJ  faiyxpxici  irpx%UmM  tet  *ov  ytypctfi(Jt,kvov  ,  rtip  i*et* 
iv  sfaatq  yiypxvrxi  ruv  fty  Mils  ftuvdvTuv  — .  Perspicuum 
esse  puto  in  his  non  nisi  de  ipsis  Quadringenlis  agi;  neipic 
probare  possum  Grotium  ,  qui  I.  c.  p.  89.  not.  intelligil 
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71  (foofta) ,  vultque  ita  signiGcari ,  verbi  causa ,  mililes  qui 
in  Quadringentorum  fide  mansissent,  quos  Andocides  appellet 
ibid.  $  75.  Fieri  enim  non  potest  ul  probetur  cvopx  %epi 
rivog  iyypxQsvdxi.  Potius  c  red  am  plura  genera  iyypxtyw  sig- 
niGcari ,  legendumque  esse  9  xXXoQi  vffip  tuv  xtI.  id  est , 

•  aut  aLcubi  alibi  propter  gesta  in  oligarchia  nomen  cuiusque 

•  inscriptum  est."  Hequiri  in  lalibus  praepositionem  Mp ,  pro- 
lialur  v.  c.  e  Lysia  A^.  xxtxX.  %  28.  Mp  tuv  nxpeWv- 
Utuv. 

%  18. 

Lysiae  Orationes  iterum  pervolutans,  offendo  hie  illic  ali- 
quanlo  reclius  cdenda.  Veluli  in  ipsa  ilia  A^.  xxtxx.  §  7. 
quurn  legilur  Teipxtropxi  &  t/ptxg  h'hx^xi  ovg  yyovftxt  tuv  iroXi- 
tuv  xpoTyxeiv  hhiyxpxlxg  iirdvfitlv  xx)  ^fioxpXTlxg ,  in  hoc 
postremo  postulalur ,  xx)  ovg  fyfioxpxTlxg.  El  sic  relalivum 
ileratur  in  Oral,  de  Invalido  §  15. 

Ibid.  §14:  iyu  yxp,  u  xv'Bpsg  hxxsxi ,  ovts  ir)  tuv  TtTpx- 
xoffluv  iyev&wv ,  fj  tuv  xxTyytpuv  b  floukofttvog  irxpehQuv  i\ey~ 
ixTu.  ov  toIvvv  oW  fVf/Jif  oi  lixx  xxTiswxv  xtL  In  postre- 
mis  incongruum  est  toIvvv  ,  reclius  posilum  in  alia  senten- 
tial um  conseculione  §  16.  Hinc  necesse  est  corrigere  out 
civ  oi/^i  — . 

Ibid.  §  22.  quuni  dixisset  imperium  tenentibus  Trigintaviris 
eoncordiam  eorum ,  qui  in  urbe  essent ,  nocuisse  causae  exsu- 
lum  quo  minus  redirent ,  addit :  fV*/3Jj  zvvtevoivOc  Tobg 
fih  Tpivxitious  sxo-ixtyvTxg  ix  tou  xseog  xts.  In  his  non  di- 
cam  vilium  indicari  verbis  ix  tov  xseog ,  quamqiiam  sine  ar- 
ticulo  dicilur  0;  xstcg ,  infra  §  28.  et  passim,  scd  apud 
Xenophontcm  tamen  aliquot  ies  ix  tov  xseog ,  contra  iv  xsei 
pcrpcluo  sine  articulo  dicilur.  Sententia  postulat  ul  lega- 
lur  sxviotZfivTxg  Tobg  i%  fe,  sicut  de  eadem  re  dicilur 
apud  Xenophontem  Hellen.  II.  4.  23  ,  tuv  le  Tpt<r%i\luv  — 
*xvtx%ov  hstytpQVTO  icpbg  cc\X>j\ovq. 

In  Oralione  pro  Invalido  §  15.  dixeral  Orator ,  discernen- 
dum  esse  quos  homines  conveniat  esse  vfiptq-xg ,  quos  non 
tonveniat.    Non,  inquil  §  16,  pauperes  typl&tv  slxbg ,  neque 
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invalidos ,  neque  iam  aelate  proveclos ,  *aa*  rove  hi  vkv: 
xa)  vextq  Txig  hxvoixiq  zpufiivous.  In  loco  pereleganli,  pro 
vkxiq  ,  requiro  vexvixxU. 

In  Oratione  contr.  Epicratem  $  7.  legitur ,  a*9  el  fih  in- 
\p)f(pi€ia$s  tovtuv  ,  oiiWlv  Dttvlv  $4%ei  xvrotf  elvxi  vfixt  i^xftap- 
Tijtrxvrxf  ix  tuv  ufierkpuv  uQektla&xi.  Apparel,  nisi  fallor. 
excidisse  praepositionein  legendumque  esse  eU  vfixg  i&p. 

In  Oral,  conlr.  Philocratem  $  5.  ferri  non  potest,  quod 
de  Ergocle  dicitur,  qui  raodo  ante,  quum  classis  praefectus 
fuisset,  ex  peculalus  iudicio  condemnalus  fuerat.  Quem,  in- 
quit  ,  pluris  fecit  quara  hunc  Philocratem  ?  Ecquo  farailiarius 
utebatur?  ou  tuv  fih  vfieripuv  ttoXituv  xMv  i&yxye ,  t£>  t 
xvtou  XMnaxm  TXfiixv  iirolii<Te ;  Ineptissinuirn  est  ,  e  civibus 
veslris  educere.  Nihil  aliud  Ergocles  quam  solvit  Philocratem 
mililiae  onere;  legendumque  qvXituv  pro  ttoXituv. 

In  Orat.  contr.  Philonem  §  ll>.  haec  eduntur:  vvotetve:i> 
toIvuv  xuTy  xiyetv  us  t£  i4.lv  vuimlti  —  ofouvxroq  xxTeqy  /3cr 
tijexi  sU  rbv  Tie ipxix ,  xtto  le  tuv  u7txp%6vtuv  inyyax&fuvc: 
xvrog  %  %pto*T%  eheveyxelv  eU  ro  xMjQoe  to  vfierepov  ?  to'- 
vat  tivxg  tuv  kxvTov  SijfAGTuv  —  .  Reiskius  sensisse  vi<lelur 
claudicare  syntaxin,  qui  coniecerit  eleeviyxeiev.  Equidem  Op- 
tativorum  in  his  nullam  rationem  agnosco ,  corrigaruque  «V 
jveyxev  et  unsure.  'Evayyelkxttat  in  simili  re  usurpat  Xe- 
nophon  Hellen.  1.  6.  12. 

Hoc  quoque  vitium  ex  eadem  oratione  tollenduin  est ,  quum 
legitur  §  55.  de  Philone ,  —  ore  ovx  vZiuvev  ,  wTep  vvv 
M(ius  xXypueopevog  ijxfo ,  xx)  t6tb  hafit,x%6fAevo$  xep\ 
xxtx^vxi  fie$%  OfAuv.    Posttilatur  hxfixxoxt^evog  \jvep  aMi  — 

lTl  tandem  haec  minula  dimittarous,  in  Orat.  'Acta. 
§  10.  extr.  vitiose  ponitur  Lysimachi  nomen :  legenduiu  est 
xxketrov  He  xx)  NxuvifAxxov  — .  Turn  in  eadem  Oratione  $21, 
ubi  est,  fyu  V  vpuv  Hiopxt  —  ptij  xxTxyvuvxi  ttupofoxtxv  ipw* 
frfaxfffas  to<fxvtx  XPW*™  eh*1  *  *  fiouXn9eitpt  *v 
ri  xxxbv  ry  v&tet  yevk&xt ,  non  difficile  est  agnoscere ,  pro- 
pter praecedens  AI  excidisse  Al ,  legendumque  —  ehxi ,  V  * 

hu  — . 
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§  19. 

Eorum,  quae  Xenophon  Hellen.  I.  7.  narrat  de  iudicio  prae- 
lorum  qui  victoriam  reportaverant  apud  Arginusas,  par  tic  u- 
lam  attigi  in  Epistoia  ad  Hermannum ,  qiiuin  mi  hi  videretur , 
si  recle  in  era  in  i ,  non  diligentissirae  exponi  a  Xenophonle  quae 
istuc  perlinerent.  In  ipso  principio  eius  narralionis  Grotium 
quoque  baerere  video  1.  c.  p.  180.  Sed  operae  preliuui  est 
singula  excutere.  Quum  initio  dixisset  Xenophon  duo  de  illis 
praetoribus,  Protomachum  et  Aristogenera ,  non  rediisse  Athe- 
nas,  ita  pcrgil:  tuv  $2  xxtxitXsvo'xvtuv  —  *Ap%i$*jftQG  tots 
TTpot&IKag  iv  %  Atyvxig ,  xx)  riff  Aexttelxg  iTt(d.eXovfi£vog ,  'Epx- 
aivfey  ixtfiokw  i7Tt@at.uv  xxmyopn  iv  Xixxwpiu ,  Qxexav  if 
%£X\W7t6vto\j  xMv  t%eiv  %p>hixtx  ovtx  tov  ty/xov.  xxTViyoptt 

3}  XX)    7T£p)    Ttii    SpCtTWlxq.    KX)  Uo%S   T$    hjtXSijplu    IvjCXl  TOV 

'Epxaivfoyv.  Nihil  in  his  convcnit  cum  iis,  quae  aliunde  cog- 
nita  et  induhilata  sunt.  Inutile  est  quaerere  quis  fuerit  iste 
Archedemus :  sed  quum  dicitur  Trpotsyxag  iv  'A&wxtf ,  unum- 
quemque  qui  Graece  noveril  et  hoc  adiectum  oflendal  nccesse 
est,  et  quod  desideratur  genii ivus  cum  illo  parlicipio  iungendus. 
Androcles  quidem  appellalur  tov  Ifaov  pxktrx  apud 
Thucydidem  VIII.  65 ,  et  quid  sit  Trpoesdvxt  tov  typov  intelligitur 
ex  eodcm  VI.  28 ,  sicut  Tovg  tov  tyfiov  Trpoisnx&Txg  appellat 
Lysias  Agora!.  §  7 ,  qui  xposxTxi  tov  tyfiov  appellantur  Tbu- 
cydidi  VIII.  89.  VI.  35 ;  absolute  quidem  hoc  usurpari  non 
puto.  Scrihere  potuit  Xenophon  Tpotsug  tov  Iyiimv  iv  eM- 
vxig.  —  Diflicilius  aliquanlo  est  de  eo  pronunciare ,  quod  sta- 
lim  de  eodem  Archederao  addilur,  xxt  Tijg  AexeXeixg  imps- 
xovfAivoq.  Boeckhius  (cuius  alteram  editionem  Oecon.  Civ. 
Allien.,  quum  sua  ederet,  ignorasse  videtur  Grolius)  amplecti- 
lur  L.  Dindorfii  correct ionem  ,  sic  legere  iubentis,  *Apx&wog 
b  tov  tyftov  tSts  Trpoewxw  xx)  Ttjg  hufiextxg  i-7ct(Jt.sx6(ji.ivoq.  vid. 
Ik>eckh.  I.  p.  511.  In  hac  correctione  primum  hoc  mihi  dis- 
plicet,  quod  arliculum  &  praeposuit  reliquis ,  quasi  ilia  populi 
Tpo?x<rix  ccrtum  quoddam  raunus  fuisset.  Turn ,  quod  omisit 
iv  'Afyvxtg,  exspeclasses  atiquam  certe  rationem  redditam  esse. 
Postremam  correctionem  (hofiexlxg)  ita  defendit  et  explicat 
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Boeckhius,  ul  dical ,  deiuagogi  praecipuum  officium  esse  cu- 
ram  gerere  tou  fcupiKou ,  et  Archedemum  accusasse  Erasini- 
dem,  quod  pecuniam  ex  Hellesponto  haberet ,  quae  aerario 
deberetur:  quid  aulera  magis  aequum  esse  quam  ul  suina- 
inus  Archedemum  illam  pecuniam  et  mulclam  Erasinidis  dis- 
tribuere  voluisse ,  idcoque  tangi  eum  ex  obliquo  a  Xenophon- 
le ,  quasi  cura  ttv$t\ix$  aul  tou  6eaptxou  ducerelur:  turn  ad- 
dit ,  Geri  posse  ut  ea  cura  magistralui  cuidam  roandala  fuerit; 
turn  nihil  imped  ire  quo  minus  Archcdemus  Helienotamias  es- 
set.  Hucusque  Boeckhius,  cuius  argumentationem  Laline  red- 
dere  operam  dedi.  Quare  cuncta  ista  mirabilia  miht  videan- 
lur,  nihil  est  cur  reticeam. 

Non  equidem  improbo  hapetixs  appellalionera  ad  duo  obolos 
referri ,  qui  ex  Theorico  Iribui  solebant ,  quod  imprimis  con- 
Crmatur  illo  loco  vep)  ZwtxZcus  p.  169.  iuit. ,  quern  indicat 
Boeckhius:  sed  quum  6  iTziy^ho^oq  vix  dicalur  nisi  de  certo 
magislralu ,  quum  praelerea ,  ut  constat,  ipsa  ilia  merces  ex 
ea  pecunia  solveretur ,  quam  tencbanl  Hellenolamiae ,  totum- 
que  hoc  insliluluni  fiir$o$opx<;  veleri  lege  niteretur,  quam  in- 
stauraveranl  Athenienses  post  Quadriugentos  primum ,  turn 
reus  T£VTXKt<rxalou$ ,  sublatos ,  non  inlelligo  qualis  eius  rei  pe. 
culiaris  cura  cogitari  possit ,  quae  scilicet  hoc  quoque  ageret . 
ul  aerarii  debitores  persequerelur,  quale  quiddam  in  Arche- 
demo.  intelligere  videtur  Boeckhius:  nihil  certe  eius  generis 
deprehenditur  in  eorum  magistraluum  descriptione  qui  ir)  rev 
Qeuptxou  appellabanlur :  conf.  Boeckh.  lib.  cit.  II.  7.  p.  249. 
sqq.  Neque  hoc  omit  tend  urn  est ,  sine  exemplo  istiusmodi 
inagislratum  participio  (im^sXof^vog)  designari,  potiusque, 
ut  in  aliis  negotiis ,  iTrifit^Tifv  appellandum  fuisse.  Fac  ta- 
men  non  contendere  Boeckhium ,  ul  magislralus  fuerit  Arche- 
demus  ,  sed  hoc  dixerit  Xenophon  ,  eum  defendere  ac  tueri  tan- 
turn  voluisse  islius  aerarii  copiam :  sed  nemo  dical  in  ea  re 
iirtfteteiafat ,  qucmadmodum  nemo  dical  iroXnsixq ,  aul  <A«v- 

Poslremo  vehementer  dubito  an  hufetixs  vocabulo  ohiectum 
curac  aul  polestalis  publicae  indicari  polucrit,  quoniam  eo 
non  complexus  quidam  universi  negotii  significalur ,  sed  ha- 
(3t>Jx  nihil  aliud  est  nisi  ipsi  duo  oboli ,  qui  singulis  Iribue- 
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bantur,  quae  eadem  ratio  valet  in  eirufisxixq  vocabulo.  Ila- 
que  neque  apud  Arislotelem ,  neque  in  Inscriplionibus,  quo 
nos  remillit  Boeckhius ,  Iwfiexix  intelligi  potest  instilutuin 
quoddam ,  a  peculiari  magistralu  regendum ,  sed  ipsum  illud 
est,  quod  singulis  de  aerario  tribuitur,  quemadmodura  in  In- 
scriplionibus <rlToq  commemoralur  equitibus  tribuendus,  neque 
usquaiu  appellalur  trlrov  eTt(jt,sx6(A£voq.  Donee  isla  expedien- 
tur,  licebit  inilii,  spero,  Dindorfii  coniecturain  ut  minus  con- 
sideratam  repudiare,  et  exspeclandus  ^est,  qui  inexplicabili 
illi  A£K€teia<;  aliud  substituenduni  excogilet.  Non  reticebo  ta- 
rnen  ea ,  quae  Archedemi  nomini  subiiciuntur  fere  inepta  mihi 
videri.  Quid  altinebal  huius  hominis  singularem  quamdam 
potestatem  describere  ?  Non  solet  ita  Xenophon ,  ubi  Athena- 
rum  res  explicat.  Quid  porro  est  illud ,  quod  de  isto  Arche- 
deino  dicitur ,  eum  Erasiuidi  eiripohyv  tTrifixXsiv  P  Erat  ea 
poleslas  certoruin  magistratuum ,  et  plerumque  excludebat  cau- 
sae disceptationem  in  tribunali ,  quae  ipsa  lamen  h.  1.  cum 
ilia  mulcta  coniungi  videlur  {xxwyopei  iv  hxxsvipltji).  Sed,  quae 
crimina  in  Erasinidem  coniiciebat  Archedemus,  f?  'EAAm«tWi/- 
tov  xurhv  £X£tv  XP}lfAXTX  $VTX  tov  Syfiov  ,  turn  irep)  ryjg  spxTvi- 
ytxs ,  tanta  erant  ut  nullo  raodo  per  65n/3$A>jfv  vindicari  pos- 
sent.  Quo  consilio  igitur  istius  fV//3oAifc  facta  mentio  est  ?  — 
Sed  ne  ea  quidera  quae  sequuntur  quo  modo  expediam  repe- 
rio.  In  diligenti  verborum  interpretation  haec  dici  videmus : 
•sex  itlos  praetores  Archedemus ,  Erasinidi  multa  irrogata , 
»accusabat  in  tribunali ,  contendens  eum  (igitur  Erasinidem  , 
»non  sex  illos)  pecuniam  publicam  tenere:"  et  de  hoc  uno 
nunc  sermonem  esse  conGrmatur  sequentibus,  in  quibus  dici- 
tur, » tribunali  visum  esse  in  vincula  coniicere  Erasinidem." 
Diceudumne  est  verba  ilia  tuv  Ve  xxTxirtevtrxvruv  sic  inter- 
pretanda  esse,  »ex  iis  qui  domum  reverterunt ? "  Vix  probem. 
Manet  aulem  hoc,  ut  quaerendum  sit,  unde  et  ex  qua  actione 
Erasinides  in  ius  vocatus  fuerit :  quamquam  si  in  euQuvxts  cri- 
men peculatus  obieclum  esse  ponamus,  necessario  hoc  in  tri- 
bunali disceptandum  fuil,  neque  absonuui  est  ut  ibidem  mp) 
rfs  spoc7>iylx<;  accusaverit  Archedemus:  hoc  tanlum  novum 
est,  quod  nullam  aliam,  praeter  levfihv ,  poenam  in  co  crimine 
pronuntiavit  tribunal.    Tanlo  magis  haec  vere  mirabilia  ap- 
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pellari  possunt ,  quod  ipsa  locutio  (15$?*  t£  hxxsypib))  non 
tantum  minus  solemnis ,  sed  impropria  etiam  esl ,  quandoqui- 
dem  istud  fto&  de  Senatus  lantum  el  populi  decretis  dicitur, 
de  tribunalis  autem  senlentia  dici  oportebat  hvftbg  xxTsyvd-- 
afa.  Nihil  horum  exploratuin  est  a  Grolio  I.  c.  p.  180.  seq. : 
nihilominus  non  difficile  eral  demonslrare ,  tevpov  non  esse 
poenam  a  tribunali  pronunliandam. 

Stalim  sequilur  apud  Xenophonlem  ,  iastx  Vs  txutx  ev  t$ 
/3ouAj5  Ztyyowro  ol  spxTyyo)  mpi  re  rfc  vavfiax***  KXt  T°v 
yttovq  tov  x*iy&vo<;.  Igitur ,  quum  haec  Gerent ,  iam  factum 
crat  iudicium  Erasinidis ,  isque  in  carcerem  traditus ,  ila  ut 
nunc  quinque  tanturu  praetores  in  senatu  dc  rebus  gestis  ex- 
plicate polueriut.  Tamcn  in  illo  populi  iudicio  sex  damnati 
sunt  (ut  est  apud  Xenophonlem  1.  c.  §  38),  et  Erasinides  ita 
bis  damnalus  fuerit  nccesse  est.  De  ipsis  praetoribus,  non  ut 
solet ,  dicitur  hnyovvTo  iv  t%  /3ovAjf.  Dicebanlur  plerumque 
ivoLyyiKhtiv  qui  in  Senatu  aut  in  concione  referrent  quae  ab 
ipsis  gesla  essent,  vel  in  legatione,  vel  in  imperio.  Quod  au- 
tem additur,  xxi  rou  fieyifous  tov  xtiyMVQq,  videntur  iam  turn 
praetores  defendisse  id  quod  omisisseut.  Sed  quum  in  eodem 
Scnalu  decretum  ,  auclore  Tiraocrate ,  narretur ,  praetores 
vinclos  populo  tradendos  esse,  necessario  prius  exstitisse  opor- 
tet  euotyysxiotv  quamdam  ,  et  xxrtjyoptxg  tuv  epxryyuv ,  fleri- 
que  potest  ut  Xenopbon  signiGcare  volueril ,  harum  crimina- 
tionum  in  Senatu  auctorem  fuisse  Timocratem :  et  TtftoxpxTw? 
eur6vToq  turn  demum  proprie  dicitur,  si  psephisma  condilur, 
sicuti  §  9.  K«AA/ffvow  eiirovTog.  Gredibile  tamen  non  est  Se- 
natum  in  ea  re  quidquam  decrevisse  nisi  audita  disceptatione 
inter  praetores  et  eos  qui  prodilum  officium  iis  obiicerent: 
non  fuit  illud  iudicium  (xpfoig) ,  neque  praetores  ad  illam  dis- 
ceptalionem  citati  fuerunt ,  ut  interprelatur  Grotius  2). 

Timocralis  autem  illud  decretum  ,  ex  quo ,  ut  Xenopbon 
tradit,  >J  (Souk*  quinque  praetores,  videndum  est  an  cum 
illorum  temporum  instilutis  conveniat.   Quae  esset  Senatus  in 


2)  p.  180.  fin.  »  " —  before  the  generals  were  summoned  before  the  Senate 
Mo  giTe  their  formal  ei  posit  ion  etc.  —  " 
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isliusmodi  negotiis  potest  as,  noviiuus  e  iurciurando  Senalorio, 
cuius  celebratam  particulam  exponit  Demoslhencs  Timocrat. 
I>.  745—747.  Perspicuum  esl  ex  ilia  disputatione ,  in  carce- 
rem  Irailendi  absolulam  poteslatem  fuisse  tribulain  roU  hxx- 
Wfiotg ,  Sena lu m  autcni ,  quos  in  custodiam  Iradi  vellet],  iis 
liberum  relinquere  dehuissc  fideiussores  (tyywfrai)  dare,  prae- 
lerquain  si  quis  deprehensus  esset  M  irpolovlx  rfc  icotew  i} 
k)  xxTxXv7£t  tou  Zqfiou ,  Hj  rihog  ri  irpixii£vo<;  —  w  xxrx- 
/&AA>f.  Hinc  iure  suot  aliquot  annis  post,  Senatus  psephisma 
coodidit  de  prehendendo  Agoralo:  vid.  Lysias  Agorat.  §  22 
sq. ,  quamquam  missi  Senatores  eum  sponsoribus  concesserunt. 
Et  videtur  penes  Senalurn  fuisse  utrum  sponsores  admiltcren- 
tnr  necne:  itaque  quum  primuni  in  concione  causatn  defendis- 
sent  praelores ,  ifiovXcvro,  inquit  Xenophon  §  7,  toMg)  tuv 
iWiv  fyyuarfxt  avisxpMoi ,  quod  non  alio  pertinere  potuit \ 
nisi  uli  iam  compreliensi  praelores  dalis  sponsoribus  solveren- 
tur.  Sed  causa  lam  gravis  videbatur  Senatui ,  ul  per  inter- 
pretationem  non  dubilaret  earn  eiusdem  generis  iudicare  at- 
que  vpo&ovlxv  iroxeuq.  Omnino  in  gravioribus  criminibus 
facile  excogitabant  eiusmodi  foruiulam  ,  quae  sine  ullo  negolio 
dilalari  posset,  ut  quaevis  delicta  comprehenderet.  Quae  enim 
extraordinaria  eranl,  quaeque  nulla  certa  lex  regebat,  in  iis 
earn  formam  iudiciorum  plerumque  sequebantur,  quae  definita 
essel  cerlis  quibusdam  deliclis.  Hinc  explieandura  quod  Eu- 
ryptolemus  commendabat ,  ul  secundum  Canoni  psephisma  vel- 
knt  xphtiv  tovs  spxTujycvt;.  Sed  Canoni  psephisma  non  ipsum 
illud  praetoruin  delictum  indicabal ,  quum  huius  esset  senten- 
ce, e&v  Tiq  rbv  ruv  'Afyvxiav  ZijfAOv  adtxy ,  Meptivoy  dirohxelv 
»  t$>  ifau.  Xenophon  §  21 :  in  quo  exemplo  parlicipium  h- 
hftlw  arguit,  in  huiusmodi  causis  Senalurn  liberam  babuisse 
poteslatem  in  carcerein  tradendi ;  nec  nisi  ita  esset ,  potuis- 
*nt  praelores,  ex  illo  pscphismate,  iq  rbv  ^(jlov  nxpxbcQwzt : 
Xenoph.  §  5.  Igilur  in  praetor i bus  Senatus  usus  est  ea  po- 
fcstate,  quae  non  nisi  in  gravissimis  deliclis  concessa  erat, 
praetoribus  sponsores  dare  Iicuit,  quod  ipsum  civibus  cau- 
tum  erat  axphotq  ,  7vx  (iy  $tz  rb  $€$ir8xi  %Blpcv  ditxyxxtywro 
tyuyiZerQxt  %  xx)  txvtx7txo*iv  xTxpxvxevot  ehv.  Demoslh.  Ti- 
mocrat.  p.  745.    Hanc  igitur  iniquara  conditionem  impositam 


196 


ATAKTA. 


fuissc  videmus  praeloribus.  Et  e  Tiraocratis  psephismate  non, 
nl  in  aliis  causis,  iudiciuni  mandabatur  Tbesinolbelis  cl  t£ 
hxx^ptCf! ,  sed  detiniebalur  ut  xpfotg  fierel  h  t$  ,  ubi 
qui  vellct  accusarel,  sieut  fieri  solebat  in  iis  iudiciis ,  quae 
publice  suscipiebanlur ,  non  per  ypxCpw  uuius  cuiusdam  acto- 
ris  insliluebanlur.  Accusalorum  princeps  erat  Tberamcnes , 
qui  ipse  trierarcbus  fuerat  in  illo  proelio:  de  quo  baec  verba 
atlendenda  sunl  Xenophontis  §  4.  Sixxious  elvxi  (tov;  spxni' 
yobs)  tiyuv  x6ycv  vttqtxsw ,  liort  oux  xveikovTO  robs  vxvxyov;. 
i.  e.  praelores  culpam  contraxisse,  ahxeiv ,  quod  naufragos 
nou  servassenl.  Addilur,  hi  (zh  yap  cteim  aXhov  xxtyTrroy- 
to  ,  iawAiji/  iir&eixvu  fAXpTvptsv ,  xx)  (fort.  leg.  fa)  faspc^Av 
cl  spxTqyoi  if  t>iv  (SouXfa  xx)  ig  tqv  ^yjfzov  ,  xKXo  ottilv  xWi&- 
fievoi  5  rbv  %eiftuvx,  Igilur ,  quod  in  controversial!)  venicbal , 
cuius  dirimendae  causa  praelores  irxp&odwxy  ig  tIv  $>jftc> 
(non  slatim  ut  xpi<ri$  institueretur) ,  ulrum  in  iudicium  vo- 
candi  essent  (Xoyov  vtc&iv  ,  ut  §  54.)  quod  naufragos  non 
sustulissent ,  quura  nibil  excusarent  praeter  viui  lempeslatis , 
nec  ne,  id  propterea  dirimendum  erat,  quoniam  nulla  lex 
erat ,  quae  boc  delictum  ipsis  verbis  indicaret  et  conipre- 
henderet ,  si  quidem  neque  ea  Trpotortx  erat ,  neque  x«t*au- 
<r/$,  neque  xttxtwis  rov  Wpcu.  Non  fuisse  hanc  veri  nominis 
xpfoiv  inde  quoque  coniicere  licet,  quod  praeloribus  in  ea 
concione  ov  npouridvi  hiyoq  xxtx  rbv  vd(/,Gv  ,  nec  nisi  breviter 
singulis  defendere  se  concedebatur :  §  5.  Legiliina  dicendi 
forma ,  si  xpfois  spectarelur ,  fuisset  on  xpv  xpivevdxi  iv 
typy.  Igitur  in  prima  ilia  concione  non  nisi  allercatio  fieri 
poluit,  neque  de  sententia  ccrla  popnlus  in  su (Tragi a  milli; 
ideoque  res  in  aliam  concionem  relala  est,  quuni  hoc  tantum 
Senalui  mandaretur ,  ut  Tpo(3ouk£vptx  afferret  ory  rpoxy  ol  a*- 
Ipse  xphoivTo,  i.  e.  ad  quam  normam  huius  novae  causae  iudi- 
cium esset  inslituendum ,  ita  ut  primum  quaererelur  ulrum 
viderentur  praelores  xhxeTv ,  turn  quae  poena  esset  definienda. 
Quod  aulem  addit  Xenopbon  §  7 ,  turn  sero  iam  fuisse ,  ita 
ut  manuum  snfTragia  conspici  facile  non  potuissenl,  non  in- 
epte  quidem  Grotius  p.  191.  indeconficit,  mullorum  oralioni- 
bus  tempus  absumi  debuisse ,  non  lamen  negligcndum  eral 
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wcnse  Octobri ,  in  quero  ilia  concio  incidebat ,  non  adeo  sero 
advesperavisse. 

De  Apaturiis,  quae  exceperunt  illam  priorem  concionem  , 
nihil  allinel  dispulare:  sed  discedo  a  Grotio  quum  inlerpre- 
tatur  haec  verba  Xenophonlis  §  8.  01  vsp)  rh  evpxpivvv  *xp- 
textvxvxv  xvQpuxov;  fifoxvx  tfixrtx  t^ovrxg  xx)  h  XPV 
xxpftivous  TOkXovg  iv  txvti/i  rjj  eopry ,  7vx  irpbq  ryv  ixxhwixv 
%xoitv  ,  ug  Jij  %uyyevei$  ovts$  tuv  xkq\ux6tuv  5)  — ,  Non  est 
in  istis  hominibus  ullus  simulatus  luclus  intelligendus ,  quern 
ar^enlo  conduxisset  Theramenes,  nequc  hoc  inest  in  verbo 
Tzpx<rxsvx&iv  ,  nec  quidquam  aliud  est  irxpx<rxevii ,  sicut  tx- 
pxTxfa  (ut  et  aliis  Oralorum  locis ,  el  inilio  Ctesiplionleae) 
nisi  com  pa  ratio  et  excitalio  multorum  ,  ut  praesentia  sua  suf- 
fragalionem  praestarent,  suscepta  a  causae  actore.  Sire  ulla 
corruptionis  suspicione  intelligimus  haec  plane  did  a  Thucy- 
dide  III.  56  ,  in  causa  Mylilenaeorum  ,  irxptaxeuxaxv  rob?  h 
7f';.£/  aqs  xu6t$  yva/xx$  vpoQtlvxi  xx)  sweuxv  p^ov  — :  eodcm- 
que  modo  de  Pisandro  in  conspiratione  tollendae  democratiae, 
vxpx<rxsvx<7xi  ponitur  VIII.  54.  fin.  Theramenes  i^ilur,  qui- 
que  eodem  anitno  erant  in  praelores ,  nihil  malis  arlibus  usi 
sunl ,  fccerunlque  id  quod  fieri  et  solebat  et  lice  bat ,  neque 
ea  Txpxvxevjj  com  memoranda  ullam  invidiam  illis  conflare  vo- 
luit  Xenophon  ,  ut  perperam  Grolius  suspicalur.  In  hoc  quo- 
que,  nisi  vehementer  fallor,  discedit  vir  erudilissimus  a  sim- 
plici  senlentia  verborum  Xenophonlis,  quod  putat  islos  homi- 
nes luclu  squalidos  comparatos  dici  a  Theramene,  ul  sic  Apa- 
turiis inleressenl;  contra,  qui  islic  cum  Indus  indiciis  essent , 
hos  perduxisse  cum  dicitur ,  ut ,  quod  ipsi  fortasse  omisis- 
senl  ,  eo  habitu  in  concionem  venirenl ,  itaque  reliquorum 
civinm  animos  et  misericordiam  commoverent ,  quasi  omnes 
lanto  numero  cognati  essent  eorum  qui  periissent ,  quamquam 
ex  iis  raulli  alios  lugerent. 

Dicilur  praelerca  Theramenes  TnTrxt  Kxxxl^ivov  h  t%  fiovhijj 
xxTYiycpiiv  tuv  spxryyuv  §  8 ,  in  quo  abulitur  Xenophon  verbo 


8)  Grolius  p.  193.  »Xenophon  in  his  narration  describes  (his  burst  of 
feeling  at  the  Apaluria  as  false  and  factitious  ,  and  the  men  in  mourning  as 
a  number  of  hired  impostors  ,  got  up  by  the  artifice  of  Theramenes. 
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xxrtfyoptTv.  Ipsae  enim  xamyoplxi ,  ul  slatiro  post  in  ipso 
Callixeni  psepliismate  dicilur,  iara  in  prima  concionc  auditac 
fuerant;  nunc  autem  nihil  a  Senatu  postulabatur  praelerquam 
ut  auctor  esset  populo  otu  Tpbiry  ci  wipes  xphoimo ,  quod 
ipsum  vel  ila  definire  licebat  ,  ut  iusla ,  quae  lege  debereo- 
tur,  reis  concederentur ,  vel  ut  iis  sublatis  ipsi  in  deteriori 
eonditione  essent:  postremum  hoc ,  ut  apparel,  pertulit  Callixe- 
nus,  sed  neque  hoc  erat  xwyopeft ,  neque,  quod  fortasse  cm 
in  nientem  veniat,  xaxyyopiTv ,  el  exspeclasses  xxexxwai  rd: 

Galiixeni  psephisroa ,  quo  conlinebatur  jj  rijg  pouxfc  yvm 
ad  populum  deferenda ,  recitalur  omissa  solemn i  formula  quae 
pcrpetuo  pscphismatis  praemitti  solehat ,  in  qua  fnerat  hoc. 
KxMi&vcg  Hts.  Hoc  postremum  indicavit  Xenophon  verbis 
K#AA/£ivsv  eMvT0$.  Non  allendit  satis  hoc  Grotius,  quum 
exponebat  »hoc  psephisraa  in  concionc  recilalum  et  laluni  esse 
nab  ipso  Callixeno  *)."  Primum  nullum  ferebalur  psepbisma, 
nisi  praeposito  nomine  aucloris ,  sine  quo  vanum  fuisset  io- 
slitutum  irapavdfiuv  ypaCpijt ,  cuius  raelu  admodum  impedila 
fuit  Alhenis  dicendi  liber  I  as:  turn  non  auctor  recitabal  in  con- 
cione,  sed  recitandum  dabalur  vel  ypxfifianT,  vel  uni  de 
proedris.    Conf.  quae  dixi  supra  §  15.  pag.  172. 

Et  quandoquidem  semel  ingressi  sumus  XcnophoDteae  nar- 
rationis  in  hac  miserabili  causa  cxploralionem ,  nolo  relicerc 
aliquid  hoc  loco  turbalum  milii  videri ,  ubi  post  recilalioneni 
istius  psephismalis ,  haec  subiiciuntur ,  §11:  irapijkfo  li 
h  rijv  IxxKwion ,  Qxvxuv ,  iir)  tsuxcus  aMphuy  <ru6>jvai' 
?c  AAc/y  V  avTy  roug  airoMuftivous ,  iav  <ru$$  ,  airxyyelhai  r* 
typy,  on  oi  epxTfjyo)  ovx  ave'tXovTO  rovg  dphcug  vTrep  tjj;  «• 
rpdog  yevoftevovi;.  Haec  ubi  reddit  Grotius  *) ,  hoc  ordine  fa- 
cit,  ut  videatur  factum  esse  poslquam  Lyciscus  minis  deter- 
ruisset  Euryptolemum ,  quo  minus  Callixenum  Tapxvdfiw  i° 
ius  vocaret.  Et  sane  quae  de  Euryptolemo  narrantur ,  neces- 
sario  statim  post  recilatum  psephisma  facta  sunt ,  omnisquc 


4)  p.  105:    j»as  soon  as   the  assembly  met,  it  was   read  and  moved  bj 
Kallixeous  himself,  as  coming  from  the  Senate  —  ." 

5)  p.  198  sq. 
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contenlio  continuo  fuit  de  eo ,  ulrum  psephisma  legum  se- 
verilatem  et  aequitalem  servaret ,  nec  ne.  Igitur  non  lan- 
tum  istius  hominis  denunlialio  non  erat  huius  loci,  sed 
omnino  nihil  allingebal  praesentcm  contenlioneni.  Ideo  mi- 
ror  rem  ita  exponi,  quasi  iste  ad  verba  facienda  ad  po- 
pulum  prodiisset,  ct  demonstrari  hoc  inesse  in  verbo  irxp- 
ijtie.  Non  attend  it  ista,  irxpievxi,  irxpekQeiv,  TxpexCccv ,  ubi 
narrenlur  ea  quae  concionis  cssent,  (sicut  Thucydid,  III.  56 
el  41.)  aut  absolute  dici  solita  esse,  aut  addito  iw)  to  , 
nuniquarn  addi  poluisse  elg  tw  ixxkyaixv.  Igitur  apud  Thu- 
c  yd  id  em  VI.  25.  dicitur  Txpcktiw  Tig  t5j/  *AQ*ivxIm,  sed  in  ipsa 
deliberatione ,  quae  instilula  erat,  cum  Niciae  interpellation^ 
qui  modo  verba  feceral.  Xenophon  autcm  hoc  loco  nihil ,  ut 
mibi  vidclur ,  commemorare  potuil ,  nisi  accessisse  quemdam 
in  concionem ,  qui  quam  plurimos  posset  excitarct  adversus 
praelores ,  narrando  quid  sibi  accidissel :  accedit  quod  illud 
ipsum  nunc  quidem  in  controversiam  non  veniebat ,  quippe 
conslabat  roug  vxuxyobg  non  servatos  esse  a  praetoribus ,  sed 
ulrum  hi  defendere  hoc  nec  ne  possent.  Concedo  igilur  Gro- 
Uo  alios  quoque  turn  fuisse,  qui  alia  eiusdem  generis  narra- 
renl,  aut  diclitarcnt ;  sed  erant  hae  querelae  in  multitudine 
sparsae,  non  orationes  ex  superiori  loco  ad  populum  habi- 
tae. 

Dc  Canoni  psephismate ,  cuius  diligentiam  Euryptolemus 
servari  postulabat  in  hac  causa  praetorum ,  ita  dissentio  a 
Grotio ,  ut  non  putem  eius  praescriptis  conlineri  iilud 
hxsov  xplvsrOxi.  Primum ,  nihil  eius  generis  apparet  in  iis 
verbis,  quibus  Euryptolemus  §  21  eius  psephismatis  capita 
describit:  quod  si  fuisset  non  sane  illud  omisisset  ad  suam 
sententiam  commendandam.  Turn  si  quid  buiusmodi  illo  pse- 
phismate praeceptum  fuisset ,  non  alterulrum  fieri  posse  con* 
cessissel  Euryptolemus  in  praecedentibus  verbis  (§  20.  Tovg 
ihxovvTxg  xokxtrsvdi  y  xv  0ouk*t<rQe  lUy ,  xxi  xpx  irxvTxg  ,  ax) 
hx  £xx*ov).  Postremo  f  ubi  brevissime  Euryplolemi  yvu> 
ft*  euunciatur  $  57.  et  dicitur  y.xrx  to  Kxvuvou  ^cpurftx  xpivs- 
rixt  Tovg  xvtipxg ,  Vi%x  sxxsov  ,  perspicuum  est ,  *hi%x  txxssv  , 
addi  de  ipsius  Euryplolemi  sentenlia ,  nec  conlineri  illo  pse- 
phismale ,  quemadmodum  supra  iam ,  §  24 ,  post  aliarum  quo- 
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que  legura  raentioncm ,  addideral  de  suo  xxP  hot  txtw  < 
quum  hoc  praesertim  nulla  usquani  lege ,  quantum  incmiai , 
praeceplum  fuerit.  Haec  igitur  Euryptolemi  senlentia,  quam 
ipse  scripto  consignatam  prylanibus  tradidisse  pulandus  est 
(iypxtye  yvufjw),  ut  de  ea  populus  in  suffragium  milteretur, 
adversabatur  ei,  quara  Senatus  tulerat,  quae  praeterquam 
quod  criminis  disceptalionem  tollebat,  hoc  quoque  continebat 
ut  de  omnibus  picji  pronuntiaretur. 

Hoc  postremum  igitur,  contrarium  legibus  omnibus,  quibus 
civium  iura  et  liber tas  defendebantur ,  in  primis  lyrannicura, 
recte  noluit  Socrates  imipitQIZetv ,  utpole  %xpx  tov$  vofiovc  (si- 
cut  dicitur  in  Menior.  Socral.  I.  1.  18.  conf.  IV.  2.  2,  ubi 
corrigendum  iv  r#  ixxXwla)  et,  quod  eodem  redit,  negabal  se 
nisi  xxrx  vdfzov  mifotw ,  ut  dicitur  Hellen.  I.  c.  §  15.  Eo- 
dem modo  leges  violatas  esse  conquerilur  Lysias  Contr.  Era- 
tostb.  §  52 ,  ubi  hunc  accusat  rpixxoviovq  tuv  koMtuv  ixaya- 
y«/V  eU  fb  $6<rftaTiipiGv  tea)  xutuv  xttxvtuv  Qavstw 

xotTXTpycp'urxvQxi.  Servare  solitos  esse  vel  profcdros  vel  pryla- 
nes,  quid  ex  legibus  liceret  kvityviQiZeiv ,  intelligilur  e  Demo- 
slhen.  Timocral.  p.  749.  init. 

Ceterum  non  lantum  in  Canoni  psepbismale,  sed  per  tolara 
normam  iudiciorum  Alhenis  hoc  servabatur,  xpiviv  eo  conti- 
neri  maxime ,  ut  iusla  criminis  disceplatio  concederetur ,  ideo- 
que  tyrannicum  esse  xxptrov  damnare:  quod  ne  everleretur  vel 
negligentia  vel  pravo  studio  iudicum  ,  horum  iureiurando  hoc 
quoque  continebatur ,  dxpoao-opxt  rov  ts  xxTttyopov  xxi  w 
faoxoyovfikvov  xpQoTv.  Demosth.  Timocrat.  p.  747.  a  qua  nor- 
ma in  uno  discedebatur  ostracismo,  sicuti  recte  observatar 
ab  Andocide  qui  dicitur  contr.  Alcib.  §  3. 

Quoniam  ea  disputalio  cum  hoc  loco  coniungi  solet  a  viris 
doctis  ,  verbo  dicamus  de  Arislophane  Eccles.  1089 — 91  ,  quo 
uno  loco,  praeter  Xenopbonteum ,  Canoui  psepbismalis  memo- 
ria  servata  est.  Contra  Thirlwallum  contendit  Grolius  e),  iu- 
venem  ilium  non  cum  rei  condilione ,  sed  cum  tribunali  se 
conferre,  ita  ut  per  iocum  fimlv  ponalur  pro  xplvstv,  dicat- 


6)  p.  197. 
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que  illo  »neccsse  nunc  esse  ut  in  duas  partes  dividatur,  si- 
»cut  tribunal  iudicans  ex  Canoni  psephismale,  ut  hoc  negolio 
•  fungalur;"  ulque  quaerat ,  »quomodo  fieri  possit  ut  utrique 
»simul  operam  del."  In  bac  inlerpretatione  stalim  hoc  offen- 
dit,  quod  cum  tribunali  se  confert  iuvenis  ille,  quae  simili- 
tudo  nulla  esse  potest :  quid  porro  magis  aequuuv  est ,  quam 
ut  cogiletur  de  reo ,  cum  cuius  conditione  suam  conferat  iu- 
venis ?  qui  praesertiin  prehensus  et  l\x6t/.evo$  in  diversa  non 
habeat  quo  se  vertat.  Accedit  quod  ilia  tribunalis  simililudo 
nihil  magis  Canoni  psephismati ,  quam  cuivis  alii  iudiciorum 
legi  convenirel ,  quum  tamen  necesse  sit  ut  simililudo  in  eo 
quaeratnr ,  quod  istud  psephisma  peculiare  habuerit.  Sed  in 
ipso  illo  psephismale ,  quantum  cius  nobis  cognitum  est  c 
Xenophonte ,  hoc  unum  proprium  fuisse  videtur,  oportere 
reum  ^sfiivov  x-rohxtiv ,  quod  participium  ille  ludens  mutat 
in  ft&te?.y[iftinv. 

Euryptolemi  elegans  el  prudens  oralio  luculenter  exponitur 
a  Grolio  7),  sed  pauca  quaedam  altendenda  restant.  Stalim 
ab  initio  §  16,  prae  se  fert  velle  se  parlim  accusarc  Pcri- 
clem  et  Diomedontem ,  partim  defendere ,  parlim  ea  commen- 
dare  quae  utilia  sint.  Turn  pergit  §  17.  hoc  modo:  xamyopu 
l*h  oZv  xutuv ,  OTt  sttsio-xv  tov$  %vvxp%GVTXf  fiou?,Gfiivovg  kbia- 

?Tf IV    ypX(JL(Jt,XTX    T%   T£  fiovhij  Xx\   VfAlV  ,    071    €7T6TX^XV  TCp  ®t}pX- 

fiiva  xx)  ®pxvv(Zoij\cji  —  xveXevdxi  rou;  vxvxycvs ,  01  3e  oux 
xvsIxovto.  EJtx  vvv  ryv  xfalxv  xoivijv  1%o\jqiv  xftxp- 
t6vtuv  •  xx)  xvt)  t6ts  <pt*xv$pu7rix<;  vvv  ur'  ixsivav  rs  xxt 
tivuv  xXKuv  iTrifiouXeuSftMot  xtrtuvwovo-tv  xirzhhbxi.  Apparet 
Periclis  et  Diomedonlis  QaxvOpuTtxv  hanc  inlelligi ,  quod  no- 
luissent  eas  literas  publicas  doraum  milti ,  e  quibus  constaret 
negotium  a  practoribus  mandatum  fuisse  istis  trierarchis,  quos 
non  perfecisse  istud.  In  hac  necessaria  sententia  molcstum 
est  Htiaxv ,  de  quo  tamen  assentire  nequeo  Grolio  p.  184, 
accipiendum  esse  et  posse  accipi,  lamquam  si  esset  xvIttujxv  • 
nihil  efficilur  exemplo  Thucydidis  III.  52  ,  ubi  irth^  longe 
diversam  habet  ralioncm,  Credo  Xenophonlem  voluisse  oux 
sixtr xv. 


7)    p.    201.  sq. 
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In  iis  quae  slalim  sequuntur,  lollenda  esl  prava  distinctly , 
quae  diveilil  in  Edilionibus  ea ,  quae  arclissime  cobaerent , 
hoc  modo :  oux  xv  itfutg  y  ifio)  ntihivU  tx  lUxtx  xx)  liix 

TQlQVVTiq  ,  XX)   S6iV   fJLXklS    X^if  TTfVfiefc  XT£. 

Quum  dixisset  velle  se  ut  secundum  Canoni  psephisroa  prae- 
tores  iudicarentur ,  cuius  aequitatem  laud  a  vera  t ,  addil :  tsvtc 
1*  el  ftovtevQe ,  xxtx  tovtov  toy  v6(jlcv  xplvxTe ,  Sf  (V/y  isri  t:1; 
UpoavXois  xx)  7rpolcTxiq.  Slalim  absurduin  videri  debet ,  si 
dixisset  tovto  (i.  e.  xxtx  to  Kxvuvou  MQurpix  xpwrQxi  tsv; 
avlpxq)  el  povterfo ,  iudicate  eos  secundum  aliam  legem.  Sus- 
picor  tamen  non  nisi  hoc  voluisse  Euryptolemum  ,  quum  re- 
liquae  leges  postularent  xprtyvxt  ivhxxmpty,  ideo  nunc,  quum 
populus  Tip  xpfoa  fungi  vellet ,  valere  oportere  Canoni  pse- 
phisnia,  in  quo  populi  judicium  sunierelur,  el  praescriberetur 
reum  Wepbov  xirchxtTv  iv  tq  Itaque,  quum  postremo 

§  57.  ipse  praeferat  Canoni  psepbisma,  nunc  aulem  optionem 
facere  videatur  ulra  lege  uli  vellet  populus  in  praelorum  cri- 
mine ,  necesse  erit  corrigere  tovto  V  £t      fiovtejfa  —  . 

Turbalum  est  in  §  28.  Dixerat ,  si  Callixeni  psepbisma 
probabitis,  fieri  potest  ut  insonlem  condemnelis,  fteTxperieu 
V  veepov.  Turn  subiicitur,  dvxf*vi}r$i{T£  dkyuvbv  xx)  aw 
0£>>e$  «7'  Tpbe  y  hi  xx)  Trip)  Qxvxtcv  avQpu7TGu;  jfixpn- 
xots;.  Nullo  modo  haec  sibi  conslare,  aperlum  esl.  Inlelli- 
gerem  si  hoc  modo  scriptum  essel :  tots  V  xyQfoscQe  u$  xx- 
yeivbv  xx)  xvutyshsq  $  fieTxvoix  hi ,  irpbs  V  It/  xx)  T£p)  6xvi- 
tou  iig  xv&puirovq  vfiAxpT^xoTeg.    Conf.  §  20. 

Quum  populus  in  suffragia  milleretur,  utram  senlenliam, 
Euryptolemi  an  Senatus  probaret ,  primum  accepla  est  Eury- 
plolemi  sentenlia :  sed  vTroi^axfjcivcv  M£v£xxkvg  xx)  xxXiv  hx- 
%£ipoTovlxg  yevofiiviig ,  Ixpivxv  tw  T^g  fiovMj;.    Non  videnlur 


8)  p.  203.  »It  seems  (o  me  here  to  denote,  an  obiection  taken  on  formal 
grounds ,  and  sustained  by  oath  either  tendered  or  actually  taken ,  to  the  deci- 
sion of  the  prytancs ,  or  presidents.  These  latter  had  to  declare  on  wich 
side  the  show  of  hands  in  the  assembly  preponderated:  but  there  surely 
must  hare  been  some  power  of  calling  in  question  their  decision ,  if  the? 
declared  falsely,  or  if  they  put  the  question  in  a  treacherous  pcrplciinff, 
or  obscure  manner  etc." 
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consentire  viri  <locti  de  eo,  qualis  fuerit  ilia  Meneclis  u7rufto~ 
<rla,  et  quid  spectaveril.  Postreiuo  Grolius  *)  sic  earn  inler- 
prelalur,  ut  fleret  obiectio,  iureiurando  firmala,  qua  usus 
essct  Menecles  contra  id  quod  prytanes  proclamassent ,  quaque 
eorum  (idem  in  dubium  vocasset ,  itaque  coegisset  eos  popu- 
lum iterum  in  suflragia  mittere.  Nihil  in  orani  iudiciorum 
disciplina ,  qualem  Alhenis  obtinuisse  novimus ,  reperio  quod 
illam  opinionem  tueatur.  Una  et  simplex  ralio  est  vira>tio<rix<; , 
nempe  quae  conlinebat  denunciationem  inslituendae  Txpxvdpta? 
ypxQw  advcrsus  psephisraatis  auctorem.  Huius  denunciatio- 
nis  tanta  erat  vis  ,  ut  etiam  quod  suffrages  acceplum  et  pro- 
batum  essct  irrilum  redderet,  donee  de  ea  causa  iudices  iv 
hxx^piq}  pronuntiavissent,  si  quidem  heliastae  crant  correc- 
tores  concionis,  et  rb  tiuexsyptov  xitxvtuv  xvpiuTxrov.  Erat  igi- 
tur  vTapotrlx  quasi  provocalio  a  concione  ad  iudicura  potesla- 
tem,  et  Menecles  nunc  eodem  auxilio  utebalur  adversus  Eu- 
ryptolemum  ,  quo  hie,  modo  ante,  sed  frustra,  usus  erat  ad- 
vcrsus Callixenum ,  §  12.  Sed  quemadmodum  tunc  Euryplo- 
lemo  reclamabat  turbulenla  mullitudo,  ita  nunc  Menecli  fave- 
bat,  eodemquc  terrore  prytanes  adduclos  esse  inleliigo,  ut 
statim  de  Senalus  psepbismale  populum  in  suDragia  mitterent 
(conf.  §  ll>),  nec  tanto  multiludinis  studio  consentaneum  erat 
ut  res  in  aliam  concionem  reiiceretur:  quin  ipsa  condemna- 
tio  (§  38.  xx)  fieTx  txutx  xxTtypntylvxvTo  — )  in  tanta  fesli- 
natione  continuo  secuta  est. 

De  postrema  parte  huius  narrationis  Xenophontcae  dixi  non- 
nulla  in  Epislola  ad  Hermannuni  versus  flnem.  Quum  dicilur 
tyyQfoxvTo  Trpopokx';  elvxi ,  disceditur  ab  ingenio  rijg  KpofioXfc , 
quam  unusquisque  irpo&xktevQxt  polcrat  in  quemcumque  vel- 
)et ,  quamque  si  populus  probaret  dicebalur  xxrxxsipoToveTv  rou 
irpoPtoiQivTos ,  sicut  e  Demoslhenis  Midiana  init.  cognilum  est. 
Propterea  ne  cogilari  quidem  potest  psephisma ,  quo  decre- 
tum  esset  in  genere  ut  fierent  irpofioxxi  in  eos  qui  populum 
decepissent,  quemadmodum  Grotius  probare  videlur  p.  20S. 
Non  indigebat  irpopokii  concionis  auctoritale;  sed,  quam  quis 
proferrel  ,  earn  concio  xBtpoTQvix  probare  potcral,  ita  ut  b  nrpo- 
£A)?0£/£  iudicio  tribunalis  deslinarelur ,  ct,  ut  in  Xenopbonte 
videmus ,  nunc  quidem  addito ,  ut  statim  sponsores  darel , 
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non  i&v  xpi6u<riv ,  sicut  edi  solet,  sed  eaq  xv  xptfattv ,  ul  cor- 
rigendum est. 

Inter  cos,  quos  illae  vpcfioXx)  attingerent ,  non  videlor  fais- 
se  Thcramenes ,  quamquain  princeps  fueral  eoruin  qui  prae- 
tores  accusarant;  sed  nullius  ipse  psephismalis  auctor  fuerat, 
neque  virofto<rUv  altulerat.  Ilaque  videmus  eura  sequenii  an- 
no, quum  numerum  praelorum  augerent  Alhenienses ,  crea- 
rentque  Menandrnm,  Tydeum ,  Cephisodolum  *pbs  rols  Mp- 
%cv<ri  (Xenoph.  Hellen.  II.  1. 16),  ipsum  quoque  suflVagits  crea- 
turn  esse ,  sed  lum  aircfioxifixcQyvxt ,  ov  vopttyfievov  cuvovv  t$ 
nxWei  (Lysias  Agoral.  §  JO),  ut  lamen  quis  suspicelur  islam 
praetorum  accusalinncm  invidiae  causam  fuisse. 

In  unius  praetoris  nomine  lurbalum  videlur  ab  ipso  Xeno- 
phonle ,  cuius  <r(pd?.fix  non  advertit  Grot i inn  p.  159  el  180. 
Nam  decern  praetores  bis  appellantur,  primum  Hellen.  I.  5. 
16.  ilerum  7.  init. :  sed  postremo  loco  Lysias  appellalur  (ut 
6.  50),  quern  priori  loco  (ul  6,  16.)  Leontem  appeilaverat. 
Turn  neglexerat  commemorare,  ante  proelium  apud  Arginusas 
unum  dc  decern  ,  Archeslratum ,  pcriisse  apud  Mylilenam  ,  de 
quo  hello  narraverat  I.  6.  16.  sqq.  Archestrati  interitum  com- 
memorat  Lysias  'Ajtaa.  Aupoti.  §  7. 

Tribus  annis  anlea  in  ius  vocatus  fuerat  Anytus ,  quem 
Alhenienses  triginla  triremibus  praefectum  miserant  ul  Pylum 
obsidione  liberaret ,  quique  re  infecta  domum  reverlerat,  ne- 
que ulla  defensione  in  iudicio  ulebatur,  praeterquam  quod  vi 
lempestatis  a  Malea  reieclus  fuisset.  In  hoc  quoque  iudicio, 
utrum  iv  t£  type,)  an  iv  hxxwplcp  ignoramus  ,  iram  multilu- 
dim's  ille  cxperlus  essct ,  nisi  primus  indices  corrupisset.  Haec 
qui  tradiderint,  indicanlur  a  Grolio  1.  c.  p  151  :  sed  de  hoc 
iudicio  silet  Xenophon  Hellen.  I.  2.  fin. 

§  20. 

Interponamus  nonnulla  ex  Latinarum  literarum  ohservalione. 
Quae  nuper  (Vol.  VIII.  p.  19o.)  de  Ciceronis  Vatiniana  dis- 
pulavi ,  novis  quibusdam  invenlis  cumulanda  sunt.  Non  acri- 
ter  confendo,  sed  suadeo  ul  in  §  2.  Icgatur,  nulla  me  causa 
impulit  (ab  Ernesto  commendalum) ,  nisi  ttt  ferocitatcm  tuam 
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islam  comjtrimerem ,  ut  audaciam  frangcrem ,  ut  loquacila- 
tern  —  retardarcm  ,  pro  el  ami.  —  el  loquac. 

Non  me  poenitet  in  §  8.  correxisse  requirebat  eius  cuius  — 
(viliose  turn  editnm  est  rcquirit) :  sed  ca  ralio  cogit ,  ut  initio 
nemo  humanilalem  legatur ,  omisso,  quod  adiicitur,  meam.  Va- 
nilalem  huius  prouominis  vilavit  Orator  ea  enunciandi  forma , 
quara  restitui. 

Quod  in  §  11.  abiicienda  censebam  verba  in  adolescenlia , 
non,  spero,  quisquam  a  me  dissentiel  propter  locum  Muren. 
§  65,  ubi  in  adolescenlia  cum  excusatione  eius  aetatis  dicitur, 
aut  Coelianae  §  45 ,  ubi  in  adolescenlia  necessario  dicitur. 
Sed  in  eadem  §  11,  ubi  edilur  quum  P.  Sestius  quaestor  sil 
cunctis  su/fragiis  faclus  ,  lol  lend  urn  est  interpolatum  quaestor. 
Qui  inseruil ,  ignorabat  factum  quern  dici ,  cui  opponerelur 
praeterilus ,  sine  adiecto  nomine  honoris,  ut  Plane.  §  14,  16 
et  82.  et  passim.  Solet  ita ,  ubi  vel  nihil  interest  qui  honor 
inlelligatur ,  vel  id  ipsum  e  reliqua  oratione  apparet.  Igitur 
Muren.  §  18.  quum  multi  pares  dignilate  fianl ,  et  ibid.  §  48 , 
alium  faciam,  §  50.  si  ille  faclus  esset.  Turn  Verr.  II.  §121. 
Eodem  hire  in  §  20.  abiiciebam  augur.  Praeterea,  Erneslus 
iure  censuit  sil  mutandum  esse  in  esset. 

Non  dissimilem  inlerpretationem  irrepsisse  suspicor  in  hunc 
locum,  qui  est  §  22:  idemque  lu  quum  —  M.  Bibulum  foro, 
curia ,  tcmplis ,  lucis  publicis  omnibus  expulisses ,  inclusum 
domi  contineres.  Neque  supra  §  10 ,  neque  usquam  mernini , 
ub  templa  appellenlur ,  addi  loca  publica ,  quae  recle  et  suo 
locodicunlur  v.  c.  Verr.  II.  §66.  (loca  communia,  ibid.  §  112.) 
et  Agrar.  II.  §  56.  Quare  satis  erit  haec  servare ,  —  templis 
expulsum  inclusum  domi  contineres:  nam  ita  quoque  tollcndum 
est  asyndeton  h.  1.  minime  opportunum. 

Sunt  compSura  eiusdem  generis  ab  Ernesto  commendata , 
sed  sprela  a  novissimis  editoribus.  Tanlo  facilius  fero  mea 
saepe  negligi,  eiusmodi  scilicet  quorum  me  post  diuturnam 
considerationem  nondura  poeniteal:  complura  enim  excidisse 
mihi  fateor,  in  quibus  meum  ipse  errorem  agnoscam,  quae- 
que  si  olium  merit  relractabo.  Sed  in  Sesliana  §  102.  fin. 
vere  monuisse  mihi  vidcor  de  embiemate  eiiciendo  (Schol.  Hy- 
pomn.  I.  p.  UO):  et  contirmare  lubel  suspicionem  meam  du- 
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plici  observalione.  Nam  istud ,  alio  loco,  recle  turn  dicilur, 
si  rcfertur  ad  eiusmodi  orationem ,  quae  iustam  arguinento- 
rum  dislribulionem  ordinemque  prae  se  fert ,  siculi  in  Plane. 
§  8.  sed  hoc  totum  agctur  alio  loco ,  nempe  inde  a  §  27 ,  ubi 
proprie  de  laudis  cl  dignitatis  contenlione  inter  IMaucium  el 
Lalereusem  disputat:  eodemque  modo  Leg.  Manil.  §  10,  de 
Lucullo  dicam  alio  loco ,  nempe  §  20 ,  quum  antea  triparli- 
tarn  orationem  fore  descripsisset  (§  6) ,  itaque  Lucullum  in 
alteram  partem  inclusurus  esset.  (Obiter ,  ne  forte  effluat , 
hoc  adiicianius,  in  ilia  §  20.  ridicule  p  rope  mod  urn  edi  solere, 
in  quo  maxime  laborandum  est,  necessario  corrigendum  cla- 
borandum.)  Turn  idem  valet  Flacc.  §55.  et  in  Verr.  II.  §  15: 
et  quod  est  in  Verr.  V.  §58,  quod  alio  loco  ante  dixi ,  re- 
fertur  ad  Verr.  IV.  §  15.  sqq. ,  siquidem  Actionem  secundam 
in  certas  partes  distribuerat :  itaque,  quod  est  ibid.  §  88. 
tin.,  referendum  ad  Lib.  IV.  de  signis.  In  Muren.  §  4.  quod 
dicit  ostendam  alio  loco,  perlinet  ad  §  79.  fin.  Ideo  non 
assentior  Ernesto ,  qui  ad  Div.  VII.  1 .  2 ,  ubi  de  Aesopo  nar- 
ralur ,  is  iurarc  quum  cocpisset ,  vox  eum  defecit  in  illo  loco, 
si  scieins  fallo ,  censebal  loco  glossema  esse:  carmen  eniin 
iuranlis  per  Iovera  iapidem  certis  ac  distinclis  formulis  con- 
tinebalur:  Aesopus  igitur  inilium  istius  carminis  pronunliare 
poluit,  sed  vox  eum  defecit  quum  ad  ilium  locum  pervenis- 
set.  Alterum  peccatum  in  illo  Sestianae  loco  est  dixit  (quam- 
quam  facile,  si  necesse  est,  corrigendum),  quoniam  iu  re- 
ferendis  poelarum  aul  aliorum  monumcntorum  verbis ,  prae- 
sens  dicit  servare  solet  Cicero,  de  quo  more,  si  bene  memini, 
alibi  notavi.  Ex  simili  observalione  recte  Madvigius  in  Verr. 
IV.  §  51.  (Episl.  Crit.  p.  64.)  pro  vulg.  rctulit  t  revocat  ex 
Leid.  refert:  idque  egregie  confirmalur  auctoritale  loci  Flacc. 
§  53.  init.  In  Oflic.  II.  §  53.  interpolatum  est  illud  dixit , 
per  sc  viiiosnm ,  ibique  legendum  censeo,  post  commemorala 
verba  ex  epistola  Philippi,  bene  ministrum  et  pracbitorem ,  qw* 
sordidum  rcgi :  melius  ctiam ,  laryitiuncm  corruptelam 
Alia  similium  inlerpolationum  cxempla  indicavi  ad  Oralorem 
%  15.  (p.  59.)  Innumerabilia  poteranl  exempla  excilari  huius 
formae,  ut  Fin.  III.  §  67.  pracclare  enim  Chrysippus,  cetera 
nala  esse  hotmnum  causa  ct  dcorum,  eos  autem  commundoUs 
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et  sociclatis  suae.  conf.  V.  §  58.  Et  mem  in  i  dixit  prudenter 
ab  ediloribus  exclusum  esse  e  loco  Offic.  III.  §  58 ,  post  verba 
se  hortos  non  habere.  —  De  Seslianae  §105.  init.  add  am  nunc, 
necessario  legend  urn  esse ,  praeclara  enim  Me  praecepla  dederat 
iuvenluli ,  non  ilia:  inlelligit  poetam,  ut  in  praeced.  inquit. 

Sed  quum  ad  Sestianam  §rl21.  (haec  omnia  vidi  inflammari) 
conlulerim  locum  Milonianae  §  90 ,  hunc  ipstira  nunc  suspi- 
cor  Quintiliano  obversatum  esse  XII.  10.  62,  cuius  locus  cor- 
rupts describendus  est.  Exposilo  enim  triplici  dicendi  cha- 
racter, subtili,  grandi  et  medio  (sicut  in  Ciceronis  Oratore 
explicatur) ,  grandis  orator  quibus  arliOciis  suum  locum  tueri 
possit  exemplis  ostendilur  e  Ciceronis  oralionibus  deleclis :  hie 
orator  et  defunctos  excitabit ,  ut  Appium  Caecum  (Coel.  $  55): 
apud  hunc  et  patria  ipsa  exclamabit ,  aliquandoque  Cicei'onem 
in  oratione  contra  Catilinam  in  Senatu  alloquetur  (Galilin.  I.  13 
et  27).  Hie  et  amplificalionibus  exlollet  orationem  ,  et  in  su- 
perlationem  quoque  erigelur :  quae  Chary bdis  tarn  vorax  ?  et 
Oceanus  tnedius  fidius  ipse  (Philipp.  II.  §  67).  Nota  sunt  enim 
iam  sludiosis  haec  lamina.  Hie  deos  ipsos  in  congressum  pro- 
pe  suum  sermonemque  deducet :  vos  enim  Albani  tumuli  atque 
luci:  vos,  inquam,  Albanorum  obrutae  arae ,  sacrorum  populi 
Romani  sociae  et  aequales  (Milon.  §  85).  Hie  iram,  hie  mi' 
sericordiam  inspirabit :  hie  dicet ,  te  vidit ,  et  appellavit ,  et 
jlevit ,  el  per  omncs  a/fectus  tractalus  hie  itaque  illuc  sequetur , 
nee  doceri  desiderabit.  Postrema  de  auditore  dicuntur ,  corri- 
gend  unique  est  hue  atque  illuc  sequetur.  Sed  quae  antece- 
dunt,  ut  ilia  de  Atbanis  tumulis,  videntur  mibi  ad  eandem 
Milon ianam  pertinere  §  90  sqq.  ,  haec  vidimus  ut  dicat ,  non 
te  vidit:  neque  de  suo  addidit  Quinlilianus ,  et  appellavit,  sed 
praecipit  quid  facere  oporteat  Qratorem  ,  et  appellabil  (ut  Ci- 
cero ibid.  §  91.  excitate ,  excilate  ipsum,  si  potestis ,  ab  infe- 
ris)  et  /lebit  (ibid.  §  92.  in  nostro  omnium  flelu ,  et  95.  ut 
ego  nunc  flens). 

Sed  quoniam  ita  ,  nullo  deslinato  consilio ,  ad  praeclaram 
illam  Sestianam  revocatus  sum,  spero  fore  ut,  quanlumvis 
ea  nimia  sedulitas  videatur,  ornare  nonnulla  eorum  quae  turn 
dispulavi  mihi  concedalur.  Verbi  causa ,  quod  §  1  ,  pro  ex 
hoc  tempore,  demonstrabam  corrigendum  esse  is  hoc  tempore, 
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exemplo  iirmatur  hoc  Verr.  JI.  §  143:  quod  si  quern  slaluae 
magno  opere  deleclant ,  et  si  quis  earum  honore  el  gloria  dud- 
tur ;  is  have  tamen  conslilual  nccessc  est  — .  Turn  Flacc.  §  3  : 
si  umquam  rcspublka  consilium  —  imploravil ,  hoc  tempore 
implorat,  non  ex  hoc  tempore. 

Nondum  repudio  id ,  quod  contendebam ,  in  §  2.  inlerpo- 
lata  videri  verba  Us  polissimum  vox  haec  scrviat,  ideoque  ,  ul 
Garatonio  visum  erat,  tollcnduDi  esse  quia,  inilio  huius  sen- 
lentiac.  Etiamsi  verba  ilia  ipsa  per  se  probari  possent ,  nullo 
modo  ferenda  esset  taulologia,  quae  manifesto  deprebendtlur 
in  bis,  mec  voce  ular  ad — ,  ct  vox  mea  scrviel  Us  — .  Prio- 
ri forma  contentus  in  Miloniana  §  2.  scripsit  Cicero,  si  quid 
ait  clori  talis  in  me  est,  ea  a  pud  vos  utar ,  qui  earn  mihi  dederunl. 
Sed  ipsum  servirc  ut  voci  tribualur,  in  Ciceronis  oralione  con- 
cede non  potest,  quippc,  ul  inservire,  Oflic.  I.  $49,  perpetuo  de 
pcrsonis,  non  de  rebus  dicilur,  (veluti  Verr.  III.  §  9  et  94.)  et 
incideret  ea  prosopopoeia  in  illud  genus ,  quod  notavil  Porson. 
ad  Eurip.  Hecubam  297.  Si  lamen  liceret,  alienum  esset  ser* 
vire  ab  huius  loci  senlenlia ,  quoniam  ii  deraum  servirc  dicuntur , 
qui  omissa  sui  animi  aut  moris  liberlate  allerius  imperio  aul 
volunlati  se  accommodant,  id  quod  omnium  minime  valel  in 
Cicerone,  qui  perpetuo  inslitulo  amicorum  pericula  <J  e  fen  de- 
bat :  aul  est  indulgere ,  ut  in  Muren.  §  6.  naturae  meae  con- 
suetudinique  servirc.  Ne  in  Arcbiana  quidem  viliosa  ilia  pro- 
sopopoeia usurpalur,  ubi  §  1.  haec  leguntur:  quod  si  haec 
vox  —  nonnullis  aliquando  saluli  fait ;  a  quo  id  accepimus  — 
huic  profecto  ipsi  —  opem  el  salutem  fcrre  debemus. 

Quae,  laudato  Madvigio,  contra  Orellium  disputavi  ad  Sest. 
g  52.  de  consecutione  temporum  el  raodorum,  ct  nullam  ha- 
beri  rationem  eius  verbi,  quo  non  nisi  forma  sentenliae  enun- 
ciandae  utuntur,  neque  eo  primaria  sentenlia  continelur,  mul- 
t is  exemplis  Grmari  poterant ,  quorum  unum  apponam  ex 
Oral.  II.  §  71  :  videtis  —  posuissc  quid  oporlerel ,  non  opor- 
teat  propter  videris ,  quoniam  ipsa  et  primaria  senlenlia  est 
posuisti  quid  oporteret.  Non  atlendit  hoc  Madvigius  in  Verr. 
IV.  §68.  (Epist.  Crit.  p.  71),  ut  osteudi  in  Scholic.  Hy- 
pomn.  IV.  p.  219.  sq. 

Quod  in  Sest.  §  124.  consessu  gladiatorum  legi  volebam , 
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pro  gladiatorio ,  iisdem  rationibus  adducor  ut  in  Epist.  ad 
Div.  V.  15.  5.  Cralandrianae  casus  gladiatorum  verum  esse 
exist i mera ,  prae  vulgato  c.  gladiatorii. 

Turn  ibid.  §  128.  e  verbis,  in  unius  mea  salute  conservanda, 
at  interpolalum  eiiciebani  conservanda ,  recle ,  opinor ,  demon- 
straas  salulem  ita  nude  a  Cicerone  appellari.  Sed  prope  sto- 
lidum  ipsum  illud  est  salulem  conservare ,  quae  in  eo  sita 
erat ,  quod  ab  exsiiio  in  patriam  revocabalur  Cicero.  Quam 
intemperantes  sinl  ii ,  qui  olim  veleres  libros  suis  scilicel  ex- 
plicalionibus  coraplerent ,  exemplo,  de  raultis,  sit  locus  Mu- 
ren.  $  75:  huius  (Africani)  in  morle  celebranda  graviler  tulil 
populus  Romanus  hanc  perversam  sapienliam  Tuberonis.  Reli- 
quos  non  offendit  hoc ,  quum  dicitur  alicuius  mortem  celebra- 
re:  sed  Tullianae  orationis  intelligentes  ferre  hoc  potuisse  mi- 
ror.  llecte  modo  dicluin  erat,  Africani  mortem  honestare: 
sed  celebrare  non  nisi  in  re  laela  et  eventu  prospero  dicitur; 
Huius  in  morle  i.  e.  quum  talis  ac  tantus  vir  exstinctus  es- 
set.  Abiiciatur  illud  celebranda ,  ideoque  intelligilur  quam  re- 
de dicatur  Flacc.  §  95.  Catilinae  sepulchrum  hominum  au- 
dadsdmorum  —  conventu  epulisque  celebralum  est.  Sed  ila 
defendilur  id,  in  quo  Pluygersius  haerebat,  quum  in  Flacc. 
S  41.  diceretur,  quum  efferrelur  magna  frequenlia  consessuque 
veslro. 

Hand  aliena  hinc  sunt ,  quae  disputavi  ad  Legg.  1,19, 
51.  fin.  —  Sed  eiusdem  Murenianae  alius  locus  §  68,  (multi 
obviam  prodierunt  — .  quaefuilista  mullitudo  cet.)  repudiandara 
persuadet  inihi  esse  interpolation  is  suspicionem  in  bis  verbis 
Sestianae  §  131.  fin.,  ad  urbem  accessus  incredibili  hominum 
mllitudine  et  gralulatione  florebaL  Servanda  nunc  censeo 
mulliiudine  et. 

Quoniam  ad  complurium  locorum  reel  am  interprctationem 
pertinet ,  adiiciamus  aliquid  iis ,  quae  dispulabamus  ad  Sest. 
$  140,  horura  verborum  opportunitate :  unus  in  hac  civitale, 
pern  quidem  ego  possum  dicere ,  praeclare  vir  dc  re  publico 
meritus ,  L.  Opimius,  indignissime  concidil :  in  quibus  Madvi- 
gius  poslulabat  possim ,  ego  contendebam  Indicativuin  requiri , 
uhi  per  pron.  relativum ,  addita  coni.  quidem ,  sen  ten  I  ia  com- 
pleretur.    Huius  rationis  est  hoc  exemplum  ,  Orat.  II.  §  105 : 
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ac  nostrae  fere  causae ,  quae  quidem  sunt  criminum  :  in  quibus 
nihil  agil  nisi  ut  pressius  definiat  illud  causarum  genus,  dc 
reliquis  mox  dicturus.  Sic  ibid.  §  291 :  habelis  ea ,  quae  vo- 
luistis  ex  me  audire,  de  quibus  quidem  accuralius  dicendum 
el  cogitandum  fuil.  Ex  eademque  ralione  servanda  est  lectio 
Stephaniana  ibid.  §  93 ,  in  his :  antiquissimi  fere  sunt ,  quo- 
rum quidem  scripta  constant ,  prae  vtilg.  constenl :  slatim  de- 
Onit  quos  appellalurus  sit.  El  operac  pretium  esl  exempla 
persequi  quibus  Madvigius  suam  discipliuam  demonstrare  co- 
nalur.  Vein  I  i  in  hac  ipsa  Sesliana  §  106.  quum  dicilnr, 
quae  concio  fuil ,  quae  quidem  non  esset  conducla  ,  neccssario 
hoc  indicalur,  modo  non  esset  conducla  concio.  Ideoque  ean- 
dem  ralionem  sequilur  sermo,  ubi  non  quidem,  sed  modo  usur- 
patnr:  ut  Pison.  §  45:  nemo  dcnique  civis  est,  qui  modo  se 
eivetn  esse  meminei%il ,  qui  vos  non  oculis  fugial.  Place.  §  97. 
nemo  erit  lam  iniustus ,  qui  me  audieril,  sit  modo  liber  et  civit. 
In  Bruto  §  27 :  ante  Periclem  —  et  Thucydidcm  lilera  nulla  est, 
quae  quidem  ornatum  a  li  quern  ha  beat  el  oraloris  esse  videatur. 

Toto  coelo  hoc  diversum  est  ab  iis ,  quae  nunc  eranl  coo- 
sideranda ,  in  quibus  omnibus  qui  quidem  inlerponebatur  ad 
explicandum;  in  hoc  aulcm  absolvilur  et  claudilur  ita  senten- 
tia ,  quam  brevissime  sic  enunciare  poluisset ,  ante  Periclem 
nihil  ornatum  et  oralorium  Uteris  mandalum  est:  sed  in  ilia 
forma  quam  oplavit ,  non  coni.  quidem ,  sed  ipsum  relatrvum 
qui  post  u  la  bat  Coniunctivum.  Hepubl.  I.  2.  §  2 :  «iAi7  enim 
dicitur  a  philosophis ,  quod  quidem  recte  honest eque  dicalur, 
quod  non  ab  his  —  parlum  sit:  in  quibus  iteruni  liaec  senlen- 
tia  inesl ,  si  modo  rccte  dicalur.  Rursiis ,  Lcgg.  I.  §  54 :  tpm 
quidem  ad  rem  pertinent,  una:  ad  allerum  illud  genus  refe- 
rendum est,  quod  modo  in  Bruli  loco  explicui.  Postremo 
Madvigius ,  quo  planius  scilicet  indicaret  quid  vellet ,  uiiruin 
quoddam  comminiscilur  exemplum.  Excilat  enim  haec  c  Bru- 
to §  65  :  Calonem  vero  quis  noslrorum  oralomm  ,  qui  quidem 
nunc  sunt,  legit t  Turn  adiicil,  contra  necessario  dicendum 
esse ,  Calonem  unus ,  qui  quidem  nunc  sit ,  Cains  legit.  Quis , 
quaeso,  uraquam  ita  Laline  loculus  esl?  Ista  per  se,  qui 
quidem  nunc  sit,  nihil  aliud  continent  nisi  hoc,  si  modo  sil: 
cl  sane ,  nisi  esset ,  legere  non  poterat.    Non  altendit ,  ut  in 
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illo  exemplo  quis ,  ila  unus  postulare  adiectum  genilivum  in 
eiasmodi  definitione  et  circurascriptione :  et,  quamqaara  reclc 
dicalur  Catonem  unus  legil  Caius ,  ita  in  ilia  am  pi  i  or  t  forma 
dicendum  fuisse ,  Catonem  unus,  eorum  quidem  qui  nunc  stmt, 
Caius  legit, 

Pauca  nunc  attingamus  in  Pisoniana.  Aliquanto  melius  ora- 
tio  distinguenda  est  in  his,  quum  dicitur  §  12:  atque  haec 
diccre  vix  audeo :  vereor  ne  qui  sit  — .  Inteliigi  nequit  quae 
sint  ista  haec,  quae  nulla  relaliva  sentenlia  suhiecta  expli- 
canlur,  neque  statim  commemorantur.  Apparet,  opinor,  ora- 
torem  ,  quum  dicere  aggrederelur ,  subilo  delerreri  melu  ne 
forte  incredibilia  dicere  videatur.  Dislinguamus  igitur  hoc 
modo:  Atque  haec  —  dicere  vix  audeo :  vereor  ne  qui  sit,  qui 
istius  insignem  nequitiam  frontis  involutam  integumentis ,  non* 
dum  cental:  dicam  tamen:  ipse  certe  agnoscet,  et  cum  aliquo 
dolore  flagiliorum  suorum  recordahitur :  —  meministine  — . 
Sic,  nova  sententiae  forma  inslilula,  omittens  id  quod  dicere 
instiluerat  (atque  haec),  plane  exponit  quod  vult.  Similem 
sustinendae  sententiae  formam  aniraadverlimus  in  §  32 :  quum 
vero  —  forsitan  hoc  erit ,  turn  iterum  §  50 :  ausus  essei  — 
mitlo  cet. 

Vix  quisquam  dubitabit  mecura  corrigere  hoc  in  §  13 :  me- 
mini stin e  —  excusatione  te  uti  valetudinis ,  quod  diceres  cet. 
Immo ,  quum  diceres ,  ut  perpelua  consuetudo  sermonis  postu- 
lat.  De  usu  Coni.  quum  cum  imperf.  Coni.,  ulilia  annolavit 
Madvig.  Opusc.  Acad.  alt.  p.  8. 

Turn  operae  pretium  est  hunc  locum  considerare,  §  46. 
Quum  dixissel,  plura  etiam  acciderunt,  quam  vellem.  Nam  ut 
amitteretis  exerciium ,  numquam  mehercule  optavi :  statim  ad- 
dit :  Mud  etiam  accidit  praeter  optatum  meum ,  sed  valde  ex 
voluntale:  mihi  enim  numquam  veniret  in  mentem  fur  or  em  et 
insaniam  optare  vobis ,  in  quam  incidistis.  Atqui  fuit  optandum. 
Me  tamen  fugerat  deorum  immortalium  has  esse  in  impios  et 
consceleratos  poenas  cerlissimas  constitutas.  Quum  dicitur  illud 
etiam ,  i.e.  practerea ,  apparet  novum  quoddam  exspectandum 
esse,  quod  tamen  non  simpliciler  comraemoralur  hoc  modo, 
accidit  ut  in  furorem  inciderelis ,  sed  in  novam  sententiam 
coniicitur  cum  coni.  enim:  de  quo  Graecismo  (qnoniam  ea- 
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dem  in  forma  part,  yap  usurpari  solel)  et  Madvigius  moouit 
Gramm.  Lalin.  §  340.  b,  el  ipse  alibi  dixi ,  el  exemplum  esl 
Offiic.  II.  §  &6 :  Mud  absurde  (Tlieophrastus) :  est  enim  mul- 
tus  — .  Suspensam  prooominis  ille  explicalionem  animadverlo 
in  Flacc.  §  14.  quanta  ilia  sunt/  Sed  in  verbis  me  tamen 
fugerat,  non  sine  causa  liaerel  Erneslus,  cui  videbalur  poslu- 
lari  negalio,  ut  legerelur  me  tamen  non  fugerat.  Legalur  ple- 
na prudenliae  annotalio.  Ego  commendaveram  nec  me  ta- 
men :  nec  tamen  ita  huius  oralionis  ingenio  salisfleri  exislimo. 
Quod  enim  anlecedit ,  atqui  fuil  optandum ,  necessario  ita  ei- 
plicandum  est ,  W  optassem  recte  optassem ;  in  primis  alien ura 
ab  ea  mente  quam  nunc  explicat  Orator.  Corrigo:  at  quid 
fuit  optandum  t  mene  turn  fugerat  —  constilutas  ?  quorum  sen- 
lentia  baec  erit:  »ne  necesse  quidem  eral  istud  a  me  oplari. 
siquidem  certo  noveram  cel." 

Relraclare  lubet  quae  olim  disputavi  de  eo  loco ,  qui  est 
§  81.  Quum  dixissel,  se  propter  tanlas  res,  quas  gessisset, 
gereretque  quotidie,  Gaesari  non  amicum  esse  non  posse,  baec 
subiungit,  ul  nunc  edi  video:  Cuius  ego  imperium9  non  Alpium 
vallum  contra  ad  seen  sum  transgressionemquc  Gallorum ,  non  Rht- 
ni  fossam ,  gurgitibus  illis  redundanlem ,  Germanorum  immo- 
nissimis  gentibus  obiicio  et  oppono;  per  fecit  ille9  ut  si  montet 
resedissent ,  amnes  exaruissent ,  non  naturae  praesidio ,  sed  vi- 
ctoria sua  rebusque  gestis  Ilaliam  munitam  habcrcmus.  Splen- 
dide  haec  in  laudem  Caesaris  dicunlur,  quae  tamen,  quo- 
niam  unum  illud  quod  praecesserat  ornari  oporlebat  (quum 
tantas  res  gessisset  gereretque  quotidie) ,  una  senlentiae  con- 
formatione  absolvi  necesse  eral ,  non  in  duas  paries  dissecari 
(cuius  ego  —  oppono:  per  fecit  ille  — ).  Recte  nunc  rcoeptum 
est  imperium.  Quid  alii  iudicenl,  inquit,  nescio;  sed  ego  Cae- 
saris imperium  obiicio  Gallis  et  German  is ,  non  Alpes  neque 
Hhenum.  His  nunc  subiicilur  id,  quod  inde  con Gcere  lice- 
bat  :  ut,  si  monies  cet. ,  quibus  perperam  praeponitur ,  cum 
alienissimo  pronomine,  per  fecit  ille,  inani  studio  a  nescio  quo 
interpositum.  Sed  ne  victoria  sua  quidem  vilio  caret.  Nod 
movebo  controversiam  de  reflexivo  suus ,  de  cuius  collocalione 
dubilari  potest ,  nec  plane  salislaciunl  ea  quae  explicuit  Mad- 
vig.  Grammat.  Lalin.  §  361.  sq.    Sed  ipsinn  victoriae  voc.  in 
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singulari  nuniero  non  nisi  in  totius  belli  exlremo  cveulu  usur- 
pari  solet,  sicuti  belli  civilis  quoque  victoria  appellatur:  Cae- 
saris  nunc  non  victoriam,  sed  victorias  ab  Oralore  celebrari 
aequum  erat  (sicuti  Pompeii  victoriae  appellanlur  Leg.  Manil. 
§  28),  victoria  profligalo  d  em  urn  composiloque  bello  appellari 
potuisset.  Quapropler  locum  ila  ad  rectam  dicendi  ralionem 
revocandum  esse  censeo ,  ut ,  omissis  illis  pcrfecit  ille ,  lega- 
mus,  non  naturae  praesidio ,  sed  huius  victoriis  rebusque  ges- 
tis  — . 

In  Oratione  pro  Fonteio  §  28 ,  quum  ostenderet  in  optimi 
cuiusque  iudicio  saepe  multa  ab  accusalore  in  reum  dici , 
quamquam  falsa,  haec  subiicil:  quam  multa  M\  Aquilius  audivit 
in  suo  iudicio !  quam  multa  L.  Cotta !  denique  P.  Rut  Hi  us  , 
qui  etsi  damnatus  est  cel.  Sed  ineptum  est  illud  denique, 
etiamsi  quis  putat  esse  pro  postremo :  nam  post  Rutilinm 
L.  Pisonis  iudicium  commeraoratur,  viri  insignis  virlutis  et 
integritatis.  Quum  tamen  boc  Rutilii  exemplum  efficax  vide- 
relur  ad  oblinendum  id  quod  volebat ,  plura  de  hoc  dicere 
inslituit ,  neque  iteravit  illud  quam  multa ,  sed  scripsit ,  Quid 
P.  Rulilius !  qui ,  etsi  damnatus  est  — .  Ille  igitur  ipse  homo 
sanclissimus  ac  temperantissimus  multa  audivit  in  sua  causa. 

Adiiciamus  unum  alterumque  de  Agraria  II.  Veluti  quod 
dicitur  §  10:  nec  si  qui  agros  populo  Romano  pollicenlur, 
sed  aliud  quiddam  obscure  *moliuntur ,  aliud  spe  ac  specie  simu- 
lations ostentanl,  populares  cxistimandi  sunt.  Slatim  revoca- 
mur  ad  illud  exordium  Lib.  I.  Nat.  Deor. ,  ubi  §  5.  est 
ipsum  illud  in  specie  fictae  simulationis.  Neulro  loco  intel- 
ligo,  quid  sit  species  simulationis.  Novimus  speciem  ulilila- 
tis,  konestatis ,  virtutis,  viri  boni ,  similiaque:  sed  quid,  quae- 
so,  sibi  vult  specie  simulationis  aliquid  ostentare?  Et,  si  qui* 
dem  species  et  simulatio ,  in  huiusmodi  senlentia ,  fere  syno- 
nyma  sunt ,  corrigendum  eril  certe  specie  et  simulations  In- 
fra §15.  est,  legis  agrariae  simulatione  atque  nomine,  et 
§  16.  simulatio  largitionis ,  quae  eodem  redeunt.  Sed  abii- 
ciendum  est,  quod  e  viliosn  conalu  sequenlis  vocabuli  exaran- 
di  remansisse  suspicor ,  spe  ac :  neque  enim  quisquam  dixerit 
spe  ostentare,  quasi  id  esset  sic  oslentare ,  ut  inde  in  aliis  spes 
excitelur:  sed  dare,  oslenrfere  aut  oslentare  spem :  neque  sjw 
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ostentare ,  aul  quidquid  aliud  facere ,  nisi  in  ea  spe  dici 
potest,  quain  ipse  habeat  is  qui  oslentat.  Similiter  ilia  in 
Nat.  Deor.  corrigenda  erunt,  in  specie  ficta  el  simulation e , 
quae  referuntur  ad  illam  Deorunt  inlbrmationem  et  descriplio- 
nem ,  qualem  Epicurus  excogitaverat.  Fictum  et  simulatum 
aequiparari  solent,  ut  Flacc.  §  93. 

In  §  16.  baec  dicunlur:  si  falsa  vobis  videbunlur  esse  (quae 
exposuero),  sequar  auctorilalem  veslram ,  mutabo  meam  senten- 
tiam :  sin  insidias  fieri  libertati  veslrae ,  sitnulatione  largilionis , 
intelligetis ,  nolilole  dubitare ,  plurimo  sudore  et  sanguine  tna- 
xorxitn  [vestrorum]  partam ,  vobisque  traditam  libertatem ,  nullo 
vestro  labore ,  Consule  adiutore  defend  ere.  Islud  defenders  li- 
bertatem nihil  aliud  est,  nisi  legem  in  comitiis  reiicere  su [Tra- 
gus :  ideo  isle  nullus  labor  appellatur:  qui  tamen ,  si  nullus 
erat,  neminem  adiutorem  postulabal ,  id  quod  Orellius,  ut  ex 
eius  annotalione  apparet,  non  asseculus  est,  temereque  re- 
pudiavit  Ernesli  correctionem ,  ut  legeretur  auclore.  Modo 
dixerat  sequar  auctorilalem  vestram :  nunc  dicil ,  repudiatote 
legem  mea  auctorilale.  Bis  modo  ante,  §12  et  14.  auctor  at- 
que  adiutor  coniungebantur:  sed  apparet  quid  intersit  inter 
eorum  locorura  senlentiam  et  praesenlem  locum. 

In  $  17.  quum  dixisset  omnes  polestales  a  populo  Romano 
proficisci  oportere,  de  Rullo  haec  subiicil  (quemadmodum 
hucusque  edilum  est) :  hoc  tribuno  plebis  potissimum  venit  in 
menten  populum  Romanum  univcrsum  privare  su /frag  lis.  Non 
puto  quemquam  explicare  posse  ilium  ablalivum  (hoc  tribuno): 
sed  non  est  ilia  modeslia,  aul  verecundia ,  sed  plane  avxiefa- 
trix ,  non  recipere  facillimaw  Ernesti  correctionem ,  huic  tri- 
buno. Perpetuo  ila  Orator  in  eadem  oralione:  §27,  Ate  autem 
tribunus  plebis:  ut  §  30  el  §  81.  Rullus  exstilit.  Ideo  for- 
tasse  in  Agrar.  III.  §  11.  reslituendum  Ate  tribunus  plebis. 

Levi  opera  corrigendum  est  hoc ,  quod  constanter  editor 
§  65  :  reperielis  partem  esse  eorum  — ,  partem  — .  Imo  ulro- 
bique  leg.  parti m  :  qui  dubitant,  consulant  Grammaticos  el  In- 
dices. 

Non  puto  defend i  posse  hoc ,  quod  editur  %  70 :  StUlanus 
ager  —  tantam  habel  invidiam ,  ut  veri  ac  for  lis  ttibuni  pie- 
bis  stridor  cm  unum  perferre  non  possit.    Equidera  neque  unum 
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ilridorem,  nec  plures  stridores  novi.  Aplius  senlentiae  credo 
fore,  stridorem  minimum. 

Curas  secundas  in  Brut  urn  Ciceronis  edidi  Mnemos.  Vol.  VI. 
p.  421.  sqq.  Quod  ad  §  40.  conlendebam ,  superiorem  Jjycur- 
gum  perperam  dici,  addenda  erant  haec  exempla,  quibus  pro* 
prius  islius  eomparalivi  usus  defenderetur :  Cyrum  superiorem 
appellari  Divin.  II.  §  136.  Africanum  superiorem.  Fin.  V. 
§  70 ,  ex  eaderaque  Ciceronis  consuetudine  ab  Asconio  p,  25. 
Crassum  superiorem. 

Ibid.  §  56,  quum  ederetur  ut  erat  laena  amictus ,  abiicienda 
censebara  duo  postrema  vocabula.  Incidi  poslea  in  viri  docli 
opinioneni  ,  qui  in  his  Herodoti  L  24.  de  Arione,  pfyal  piv 
k  tw  M\x7<rctv  la'Mv ,  uq  ,  ffvv  rf  OTtfug  T«<rp  t  lollen- 
dura  contendebat  illud  &g  £i%c.  Mihi  contra  retinendum  id 
videtur,  ac  lubenlius  carerem  verbis,  quae  adiiciunlur,  o-uv 
Tjf  (TKsvtji  Trarifi.    Sed  ipsum  illud  uq  compluribus  locis 

in  Herodoto  recurrens ,  (vid.  index  Schweighaeuserianus)  sic 
explicanduni  est,  sine  ulla  mora.  De  Livio  pronuntiare  non 
audeo,  a  pad  quem  XXVII.  51.  11.  G.  Claudius  Consul  dicilur 
iussisse  capiivos  Afros  vinctos ,  ut  erant,  ostendi. 

Restituendum  dixi  in  $  57.  ementilum,  prae  vulgato  mentitum. 
Eodem  modo  corrigendum  in  Plane  $  72 :  nam  primum  illud 
fuit  asperius,  me,  quae  de  Plancio  dicerem,  mentiri  et  tempo- 
ris  causa  fingere :  imo  ementiri :  alterum  non  asperum  ,  sed 
improbum  et  impudens  et  prope  immane  fuisset:  et  recte  ser- 
valum  ementior  i.  e.  fingo,  ibid.  §  75:  conf.  Fontei.  §  40. 
Philipp.  II.  §  95. 

Quoniam  demonstravi  in  $  178.  corrigendum  esse  noveral 
pro  cognoverat,  non  abs  re  est  indicare  locum  Pisonianae 
§  30:  quisquam  vos  Consules  tunc  fuisse  —  putel ,  qui  eius 
civitatis  —  non  leges,  non  institute,  non  mores,  non  iura  no- 
rths? Itaque  ibid.  §47,  quid  est  aliud  fur  ere ,  non  cogno- 
tcere  homines,  non  cognoscere  leges,  non  Senatum ,  non  civita- 
tem?  bis  corrigendum  nosse. 

In  §  515.  notavi  perversam  Lalinitatis  interprelationem  bo- 
ram  verborum ,  quae  cum  vitio  edi  solebant ,  a  me  Asia  pera- 
yrata  est  cum  summis  oraloribtts.  Post  Ciceronem,  ut  in  aliis 
multis  ,  ita  in  hoc  is  Yerborum  usus  invalescere  coepit ,  quo 
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dicas  fere  vim  inferri  ingenio  sermonis.  Unum  indicabo  Li- 
vium,  in  quo  haec  exempla  notanda:  XXXV.  12.  11.  per* 
grains  orbis  terrarum  victoriis  regum  Macedoniae :  conf.  XXX. 
17.  6.  XXVI.  41  23:  exercitum  —  traducite  in  terras  cum 
mullis  fortibus  factis  saepe  a  vobis  pcragratas.  Con  Ira  sine 
praepositione ,  VII.  20.  9:  quum  populatione  peragrati  fines  et- 
sent.  XXXIV.  56.  10,  Ligures  agrum  Placenlinum  cum  cat- 
dibus  et  incendiis  perpopulatos  esse.  Nihil  borura  Cicero  pro- 
basset  ,  qui  tamen  Muren.  $  11.  Asia  a  Murena  in  miUtari 
labore  peragrata  est. 

Quara  facile  illudere  corrumpalur  in  includere,  (quo  nileba- 
tur  mea  correctio  in  $  522) ,  apparel  ex  Oral  III.  §  202 ,  ubi 
in  aliquot  Godd.  deprehenditur  inclusio ,  pro  illusio. 

§  *!. 

Flaccianam  nuper  relegi  adhibitis  exquisitis  observationibas 
Pluygersii  (Mnemos.  VI.  p.  138.  sqq.).  Ilaque  eius  acuraine  ex- 
'  citatus  unura  alterumque  reperisse  mibi  videor,  quorum  sum- 
mam  bio  expromere  lubet ,  etiamsi  fortasse  minoris  momenti  esse 
videanlur.  In  ipsa  prima  huius  Orationis  periodo  nomen  ipsum 
L.  Flacci  efferri  necesse  erat ,  faciieque  palimur  in  clausula 
hoc  ilerum  Geri.  Sed  quum  statin)  subiicitur,  Quod  enim  a- 
set  (1.  est)  praemium  dignitatis,  quod  populus  Romanus,  quum 
huius  maioribus  semper  detutisset ,  huic  denegaret ,  quum  L 
Flaccus  vetercm  Valeriae  gentis  in  liberanda  patria  laud^m  prope 
quingcntesimo  anno  rei  publicae  rctulissct  t  nec  per  se  feren- 
dum  est  ut  denuo  L.  Flaccus  •appelletur,  quum  praeserlim 
hoc  in  iis  suo  loco  fiat  quae  statim  sequunlur,  nec  convenit 
nomen  proprium  post  huic  denegaret,  quasi  L.  Flaccus  diver- 
sus  esset  ab  eo ,  qui  illo  pronomine  indicaretur.  Nihil  igilor 
nos  moretur  quin ,  abiecto  nomine  proprio,  legamus,  —  hwc 
denegaret ,  qui  veterem  Valeriae  gentis  cet. 

Rursus,  ut  modo  dicebam,  suo  loco  nomen  proprium  pooi- 
lur  in  his  verbis  $  2:  sed  si  forte  aliquando  aut  beneficii 
huitis  oblrectator,  aut  virtulis  hostis ,  aut  I  audi  s  invidus  exsti' 
tisset ,  existimabatn  L.  Flacco  multitudinis  potius  imperitat> 
nullo  tamen  cum  periado,  quam  sapientissimorum  et  lectissimo- 
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rum  virorum  iudicium  esse  subeundum.  Nihilne  igilur  offen- 
dit,  quod  ilerum  nomen  proprium  inferlur  post  pronomen, 
si  quidem  huius  ad  Flaccum  ipsum  referendum  sit?  Sane  of- 
fendit:  sed  nunc  quidem  ipsum  pronomen  in  vilio  esl ,  quod 
turn  in  hac  oralionis  composilione  vix  ad  Flaccum  perlinere 
potest,  turn  hoc  beneficium  inlelligi  nequit ,  quoniam  nullum 
modo  beneficium  commemoratum  est.  Quid  aulem  voluit  Ora- 
rator?  Hoc  fere:  fieri  potest  ul  aliis  aliquando  oblreclalores 
exslilerint  qui  eos  in  ius  vocarent,  at  in  Flacco  non  exspe- 
clandum  erat  eo  usque  progressuram  invidiam,  ut  tarn  gravi 
quaestione  in  snmmum  periculum  adduceretur.  Me  si  audire 
vis ,  excluso  illo  pronomine  ,  et  alio  rev  oca  to ,  quod  propter 
similitudinem  praecedentis  vocabuli  saepius  excidisse  alibi  os- 
tendimus,  legas,  sed  si  forte  aliquando  alicui  aut  beneficii  ob- 
trectator  cet. 

Non  plane  Oratoris  sententiam  referunt  haec ,  in  §  9.  Dix- 
erat  conleranere  se  Graecos  testes,  non  quo  nationi  huic  ma- 
xime  fidem  derogaret :  Nam  si  quis  umquam  de  nostris  homi- 
nibus  a  genere  isto  studio  ac  voluntate  non  abhorrens  fuit ,  me 
et  esse  arbitror ,  et  magis  etiam  turn,  quum  plus  esset  otii, 
fuisse :  sed  sunt  in  illo  numero  multi  boni ,  docti ,  pudentes , 
qui  ad  hoc  iudicium  deducti  non  sunt,  multi  impudentes  — 
quos  variis  de  causis  video  concilatos.  Post  ea  quae  antece- 
dunt,  mirum  est  subiici  sed  sunt —  boni.  Convenit  polius  ut 
hoc  concedendi  forma  dicatur,  ita  ut  firm  ius  exslet  id,  quo 
destinantur  haec  omnia.  Equidem  vix  dubito,  quin  sed  or- 
turn  sit  ex  praeced.  syllaba:  quo  abieclo  legam ,  sint  in  illo 
numero  —  deducti  non  sunt ;  sunt  multi  impudentes  cet. 

Negationera  excidisse  puto  in  his  $  11:  Graecus  testis  quum 
ea  voluntate  processit  ut  laedat ,  non  iurisiurandi ,  sed  laedendi 
verba  meditatur :  vinci ,  refelli ,  coargui  pulat  esse  turpi ssimum : 
ad  id  se  parat :  nihil  aliud  curat.  Quum  dicitur  ad  id,  per 
sermonis  morem  fieri  non  potest  ut  explicetur  ne  coarguatur: 
necessario  esl  ad  laedendum.  Sed  qui  nihil  nisi  hoc  curat, 
quern  nulla  iurisiurandi  religio  impedit,  quique  teroere  omnia 
cfTundit  alque  ementilur,  hie  facillime  et  convincilur  et  argui- 
tur :  quod  quum  isti  Graeci  testes  non  curarent ,  dixit  Ora- 
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tor,  vinci  —  non  pulai  esse  turpissimum.  Conf.  infra  §  22 
et  41. 

In  Laelio  accusatore  primum  hoc  reprehend itur  ($  13.) 
quod  in  inquirendo  quasi  vim  adhibuisse  viderelur:  lum  ob- 
iicitur  $  14,  sermo  est  tota  Asia  dissipatus ,  Cn.  Pompetum , 
quod  L.  Flacco  esset  vehementer  inimicus ,  contendisse  a  D. 
Laelio  —  ut  hunc  hoc  iudieio  arcesseret ,  omnemque  ci  siiam 
auctoritalem ,  gratiam  ,  copias ,  opes  ad  hoc  negolium  conficien- 
dum  dctulisse.  Id  hoc  veri  similius  Graecis  hominibtis  videba- 
tur,  quod  paulo  ante  in  eadem  provincia  familiarem  Laelium 
Flacco  viderant.  Pompeii  aulem  auctoritas  quum  apud  omnes 
tanta  est,  quanta  esse  debet,  turn  excellit  in  ista  provincia, 
quam  nuper  et  praedonum  el  regum  bello  liber avit.  Adiunxit 
ilia,  ut  eos,  qui  domo  exire  nolebanl ,  teslimonii  denunciations 
terreret,  cel.  Primum,  ilia,  Pompeii  autem  — ,  non  novam 
senlentiam  inchoanl ,  sed  iungenda  sunt  cum  praecedentibus: 
turn  illis,  adiunxit  ilia,  addendum  est  Laelius  t  quo  subiecto 
vix  carere  potest  sententia.  Sed  ne  domo  exire  quidem  re- 
ctum est,  quod  quid  sit  ut  uno  exemplo  defungar,  iotelJigi- 
tur  in  Bibulo,,ad  Div.  I.  %  7.  H.  ).  dicendum  erat  d.  abire, 
aut  d.  abesse. 

Violalur  perpelua  componendae  orationis  consuetudo ,  quum 
dicilur  §  31.  tamen  Flacci  consilium  in  remigibus  imperandis 
reprehendetur  f  oporlebat  enim  remigum  imperandorum.  Sed 
totum  illud ,  in  rem.  imp.  inutile  eroblema  est.  Ut  initio  hu- 
ius  $  diligentia ,  ita  nunc  consilium  memoratur,  nulla  ex- 
plicalione  adiecta. 

In  ilia  narratione  de  teste  Dorylensi ,  quum  dixissel  $  40, 
dubilabitis,  iudices ,  quin  ab  hoc  ignolissimo  Phrygc  nobilissi- 
mum  civem  vindicelis  t  Atque  huic  eidem  nuper  Ires  equites 
Romani  —  non  crediderunt.  Post  illam  iriterrogalionem  inep- 
tum  est  inferre  coniunctionem  atque,  idemque  valet  de  Lam* 
biniano  atqui.  Quum  enim  ista  interrogatione  declararet  ho- 
minem  istum  nihili  esse,  neque  ullara  eius  teslimonii  fidem 
esse,  subiecit,  Itaque  equites  Romani  ei  non  crediderunt. 

Reperire  non  polui  quo  modo  interprelandum  esset  hoc, 
§  64,  ubi  de  Graecia  dicitur,  Asiae  maxima m  oram,  bello 
sitperatam ,  cinxit  urbibus  ,  non  ut  muni  (am  col  onus  augercf , 
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sed  ut  obsessam  teneret.  Quae  est  isla  Asiae  ora  munita  ? 
quid  est  munifam  augere  ?  el  quid  coloniis  augere?  Sunt  haec 
omnia  nihili:  corrigend umque ,  non  ut  inanem  colonis  auge- 
re t, 

Castricio  mortuo,  prim u in  hoc  concessutu  esse  dicitur  $78, 
ut  in  oppidum  inlroferrclur :  deinde  ut  fervent  ephebi.  Sed  re- 
quirilur ,  ut  efferrent. 

Corruptissima  verba  $  77.  Flaccum  in  curia  decrevissent  ve- 
ridicas,  coniicio  sic  ad  sanam  sentenliam,  quae  argumenlo 
conveniat,  revocanda  esse:  Flaccum  iniuriam  decrevisse  vindi- 
cat.  AJloquitur  Decianuin  ,  ut  initio  §  70.  quaesierat ,  quid 
tibi  tandem ,  Deciane ,  iniuriae  factum  est  ? 

Orellius  sanum  esse  hunc  locum  putat,  et  scilicet  interpre- 
tatur ,  §  87  :  sed  tamen  Lurconem ,  quamquam  pro  sua  digni- 
tate  moderatus  est  in  testimonio  dicendo  religioni  suae,  (amen 
iratum  esse  Flacco  vidislis.  Prava  tamen  sententia  ex  istis 
exit:  nvidistis  Lurconem  iratum  quamquam  est  moderatus:" 
taraquam  si  non  videre  potuissent  iratum  ,  si  non  esset  mo- 
deratus. Iungenda  haec  erant  per  continuatum  accusativum , 
et  hoc  modo  corrigenda :  sed  tamen  Lurconem ,  quamquam  pro 
sua  dignitate  moderatum  et  in  testimonio  dicendo  religiosum ,  ta- 
men — .  Crebro  ita  loquitur  Orator:  supra  §  25,  natio  mini- 
me  in  testimoniis  dicendis  religiosa,  item  Gaecin.  §  26. 

Turbatura  est  in  his ,  quae  de  Valeriae  heredilale  narran- 
tur,  quam  Flaccum  praetorem  exigere  non  oportuisse  conlen- 
debat  testis  Lurco.  In  quo  crimine  defendendo  haec  quoque 
dicunlur  §  89:  quid?  si  ista  omnis  pecunia  huic  adolescen- 
tulo  L.  Flacco  reddila  est?  si  petita,  si  redacla  per  hunc 
Antiochum ,  patemum  huius  adolescentis  libertum ,  seni  illi 
Flacco  probalissimum  —  ?  Apparet  ex  iis  quae  statim  subii- 
ciunlur,  beredilalem  illam  lege  venisse  non  tantum  ad  Flac- 
cum ,  sed  ad  propinquum  quoque  eius ,  adolescentem ;  turn 
Flaccum  earn  totam  concessisse  huic  adolescenti.  Quid  igitur 
sibi  volunt  ilia,  isla  omnis  pecunia  huic  adolescentulo  L.  Flacco 
reddita  est?  quum  praesertim  Flacco,  praetor  qui  fueral  anno 
ante,  omnium  minirae  conveniat  nomen  adolescentuli.  Relu- 
lit  igitur  hinc  Orellius  in  Onomaslicon,  istius  adolescentis  no- 
men fuisse  L.  Flaccum.    Non  credo:  et  tolius  loci  forma 
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eiusmodi  est ,  ul  non  nomine  appellatum  ab  Oratore  futsse 
putem,  quamquam  credibile  est  unum  fuisse  de  Valcriis ,  si 
quidem  agebalur  de  Valeriae  hereditate.  Sed  suspicor  nomen 
proprium  addilum  esse  a  commentatore ,  qui  scilicet  explere 
vellet  quod  omissuui  esset.  Videlur  in  iudicio  affuisse  iile 
propinquus,  quern  satis  erat  indicare  hunc  adolesccnlulum. 

Minutum  ,  nec  lanien  negligendum  hoc  est ,  quod  in  §  106. 
dicilur:  cut  si  patrem  conservatis ,  qualis  ipse  debeat  esse  o- 
vis  praescribelis :  sin  eripitis ,  ostendelis  bouae  rationi  —  nul- 
lum a  vobis  fructum  esse  proposilum.  Et  ratio ,  et  perpetua 
Ciceronis  consueludo  postulat  ut  ulrobique  futuruui  restilua- 
tar,  conservabilis  et  eripietis.  Monuit  de  ea  syntaxi  Beierus 
ad  Off.  III.  §  19.  Conf.  III.  §  89.  sq.  Maxime  servalur  hoc 
in  ha  rum  causarum  peroralione:  Muren.  §  88:  si  hunc  veslris 
sentenliis  afllixeritis ,  quo  se  miser  vertat  ?  Et  in  ipso  exilu 
Coelianae  corrigendum ,  quern  si  vobis  —  conservabilis.  In  si- 
mili  causa  Graeci  quoque  el  cum  fuluro  iungunt :  Lysias  Po- 
lystrat.  §55,  £*  vifAocg  ahlxuq  airohe'tTe.  Agorat.  §95,  ei 
yap  &7rorptj$te7ff$e  'Ayoparou  rovrovt ,  ut  fortasse  statim  post 
corrigendum  sit  hxTpal;e<r6e  et  xxTa\p*i<Pte7ff$e.  Aeschin.  Ti- 
march.  §  192  ,  el  *u<rei  tuv  imT^evfAaTcov  Tlfixpxoe 
xyv ,  &p%viv  euxofffiiag  iv  t%  v6Xei  xararxevcitreTe . 

§  22. 

Nulla  facile  reperietur  in  Tullianis  Oralionibus  quam  qui* 
maiore  cum  voluptale  relegal,  quam  Murenianam  ,  quae  tia 
venustale  et  omni  lepore  nitet ,  ut  mireris  Ciceronem  Consu- 
lem ,  tarn  diflicillinio  tempore ,  necdum  Catilina  profligalo 
(conf.  Flacc.  §  98),  tantum  de  severilate  remiltere  potuisse, 
et  omni  ingenii  feslivitati  indulgere ,  ut  eos  qui  audirent  ne- 
cessario  ad  hilarilatem  traduceret.  Quid  causae  fuerit,  ut* 
quura  ad  Atticum  scribens  Cicero  (II.  1.  3.)  consulares  ora- 
tiones  enumeraret,  hanc  pro  Murena  omiserit,  difficile  est  ad 
iudicandum,  et  fortasse  coniunctum  cum  alia  conlroversia  de 
illo  loco,  quam  nunc  atlingere  non  vacat.  Non  tamen  reli- 
ceho  quae  mihi  suspicio  orta  sit,  quam  tamen  mullum  abest 
ut  argumentis  idoneis  commendari  posse  existimem.  Fieri 
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)>o(68t  ul  non  slalira  ,  non  eerie  eodem  tempore  quo  reliquas 
cnnsulares,  ita  hanc  quoque  edendam  paraverit:  turn  satis 
nunc  constat  io  coinmentariis  relicta  esse  ea ,  quibus  nunc 
caremus  post  §  57.  (conf.  Plin.  Epp.  I.  20.  4.  Niebuhr  Ci- 
ceron.  Oration,  fragment.  Komae  1820.  p.  40.  et  Rinkes.  de 
Calilin.  Prima  Introd.  p.  xiv.  sq.)  de  Postumii  criminibus , 
deque  Serv.  Sulpicii  adolescenlis  criminibus.  Turn  ipse  inlroi- 
lus,  qui  §  1.  absolvilur,  earn  con  I  i  net  taulologiam,  ut  dicas 
Oralorem ,  quod  edere  vellet ,  diversis  modis  tentasse  quo 
modo  eountiaret.  Nisi  tamen  edidisset  poslea ,  non  inslauras- 
set  eius  memoriam  ,  ut  puto,  Fin.  IV.  §  74.  Sed,  queraadmo- 
dum  dicebam ,  non  tantum  tribuo  huic  suspicioni ,  ul  ralio- 
nes  conquirere  et  explorare  operae  prelium  sit.  Videamus 
polius  de  uno  alleroque  loco,  in  quibus,  quemadmodum  e  li- 
bris  edi  solel ,  laborare  mibi  videtur  oratio. 

Stalira  §  5.  ubi  respondet  Catoni,  qui  negaret  rectum  fuisse 
Ciceronein  Murenae  causara  aitingere,  et  alia  dicit,  et  haec: 
quis  mihi  in  re  publica  potest  aut  debet  esse  coniunctior ,  quam 
is  cui  res  publica  a  me  uno  tradilur  sustinenda ,  magnis  meis 
laboribus  et  periculis  sustentata.  Nulla  commemoralur  varie- 
tas,  nisi  una  pro  uno.  Sed  una  tradi  rem  publicam  merito 
sensu  cassum  visum  est.  Quid  aulem  est  a  me  uno  traditur? 
Fac  ila  gloriari  Cireronem,  omnia  per  se  gesta  esse  hue  us- 
que, nibili  fuisse  Antonium,  (quamquam  ne  sic  quidem  enun- 
tiandura  hoc  erat ,  ul  dicerel  ego  unus  trado  rem  publicam) 
excluditur  huiusmodi  sententia  ea  gloriatione  quae  statim  sub- 
iicilur  (magnis  —  sustentata.)  Sed  ne  tradilur  quidem  recle 
t)icilur.  Quum  Cicero  Murenam  coinitiis  cenluriatis  renuntia- 
bat  conSulem  aut  declarabat,  nondum  ei  tradebat  rempublicam. 
Non  contendo  verum  me  vidisse,  sed  tamen  coniicio  scripsis- 
se  Giceronem  ,  cui  res  publica  continuo  Iradetur  sustinenda  — . 
Igitur  infra  $  80.  dicit,  cui  rem  publicam  cupio  tradere  tn- 
columem.    Frustra  eerie  Halmius  coniecit  cuncta. 

Ego,  (inquit  J  7.)  Servi  Sulpici ,  me  in  petitione  tua  tibi 
omnia  —  praestitisse  arbitror.  Nihil  tibi  constdalum  petenti 
a  me  defuil ,  quod  cet.  — .  Quum  modo  praecedat  in  peti- 
tione tua ,  putidum  videtur  et  molestum  ilerari  hoc  stalim , 
verbis  consulatum  petenti,  quae  mihi  interpolata  esse  viden- 
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tur.  Nam  proximo  loco ,  $  8 ,  uhi  est  quum  peter es  consul  a- 
tum ,  requirebalnr  hoc ,  cui  opponeretur  quum  Murenam  ipsum 
petis. 

Leviter  corrigendum  mihi  videtur  in  his 9  §  11;  an,  quum 
sedere  in  cquis  triumphantium  praetexlati  polissimum  filii  so- 
leant,  huic  donis  militaribus  patris  triumphum  decorare  fugien- 
dum  fuit ,  ut  rebus  communiler  gestis  paene  simul  cum  patre 
triumpharet?  Aptius  videlur,  et  rebus  —  triumpharet  Non 
placet ,  quod  e  Monac.  edidit  Halmius ,  ne  rebus. 

Manifesto  deprebensam  tenemus  grammatici  cuiusdam  inter- 
pretationero ,  quae  per  errorem  in  Ciceronis  orationem  adscita 
est,  $  15,  ubi  dicilur:  et  proavus  L.  Murenae  ,  et  avus  prae- 
tores  fuerunt ,  et  pater,  quum  amplissime  atque  honeslissime  ex 
praetura  Iriumphasset ,  hoc  faciliorem  huic  gradum  consulatus 
adipiscendi  reliquit.  Haec  plana  sunt  et  eleganter  enuntiala. 
Abiiciamus  igilur  ea  quae  addunlur:  quod  is  iam  patri  debt- 
tus  a  filio  petebatur ,  quum  praeserlim  inscite  coroposita  sint  : 
necessario  enim  pron.  is  referendum  ad  gradum  consulatus  ,  et 
ne  ipsum  quidem  consulalum  cuiquain  debcri  dicendum  erat. 

Si  ralio  valebit,  corrigendum  videbitur  in  his,  §  18:  neque 
enim  quemquam  vestrum  fugit  —  non  eumdem  esse  ordinem 
dignitatis  et  renunliationis ,  propterea  quod  renuntiatio  gradus 
habeat,  dignitas  autem  sit  persacpe  eadem  omnium:  imo,  ha- 
bet,  el  est:  nihil  haec  altingit  praecedens  forma  accusatifi 
cum  Infinilivo. 

Quum  Murenam  laudasset  propter  ea,  quae  legatus  Luculli 
in  Asia  gesseral,  addit  §20:  atque  haec,  quamquam  praesenie 
L.  Lucullo  loquor  ,  tamen ,  ne  ab  ipso  —  concessam  videamur 
habere  licentiam  fingendi ,  publicis  Uteris  testata  sunt  'omnia , 
qui  bus  L.  Lucutius  tan  turn  laudis  impertit,  quantum  neque  am- 
bitiosus  imperator  neque  invidus  tribuere  alteri 
canda  gloria  debtut.  Ridiculum  servalur  hoc :  quibus  (i.  e.  li- 
teris  publicis)  Lucullus  laudem  impertit.  Noli  dubitare  quia 
L.  remanserit  ex  eo  quod  script  urn  fuerit ,  legato,  quern  ideo 
significat,  quod  mox  dicilur,  quantum  imperator  debuit.  S[>e- 
ro  hoc  probatum  iri  Halmio ,  qui  de  sua  conteclura  ediderat 
tantum  huic  laudis.  Quod  Ernestus  impertiit  commenda?it, 
refutari  spero  iis ,  quae  supra  pag.  206.  disputavi  ad  Sesl. 
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§  102.  —  Quod  slatim  sequitur  §  21  ,  summa  in  ulroque  est 
honestas ,  sic  prodil ,  quasi  novum  quid  dicatur:  sed  est  con- 
clusio  e  superioribus,  et  propler  exlremam  syllabam  praeced. 
vocabuli  (debuil)  coniunclionera  excidisse  pulo ,  ut  restilucn- 
dum  sit ,  ita  summa  — . 

Vix  credibile  lam  conslanler  in  novissimis  edilionibus  scr- 
vari  poluisse  illud  in  eadcm  §  21,  quum  dicitur  de  dignitate 
contendas ;  quippe  mullae  veteres  ediliones  illud  de  reclissime 
omittunt.  Contendunt  duo  de  eo,  quod  uterque  consequi  et 
obtinere  studet;  sed  conlendunt  sua  virtute  uterque,  et  hie 
sua  dignilale ,  i.  e.  ulrius  dignitas  praestantior  sit. 

Aut  Tailor ,  aul  in  caslissimo  Ciceroni's  sermone  tolerandum 
non  est ,  ut  dicalur  hoc  in  §  22 :  simul  alque  increpuit  «i- 
spicio  lumultus ,  arles  illico  nostrae  conticescunt.  Dicitur  incre- 
pare  absolute,  ut  sonum  edere,  v.  c.  Pison.  $  99:  sed  fieri 
non  potest  ut  suspicio,  quae  sensim  in  hominum  animis  oritur, 
et  lente  vulgalur,  dicalur  increpare.    Aptius  erit  increbruil. 

Sulpicio  haec  dicit  §  25:  non  est  id,  quod  didicisli,  prae- 
clarum  aliquid  :  aliis  ego  te  virtulibus  —  omni  honore  semper 
dignissimum  iudicavi.  Quod  quidem  ius  civile  didicisli,  non 
dicam  operam  perdidisli ,  sed  — .  Quorsuin  in  his  ilia  con- 
iunclio  quidem?  Non  est  novum  hoc  quod  dicit,  ius  civile 
didicisti,  sed  modo  iam  dictum  erat.  Lego,  quodque  ius  civile 
didicisli  — . 

Dicendi  facullalem  saepe  valuisse  dicit  in  consule  deligendo , 
§  24.  Quaeritur  consul,  qui  dicendo  nonnumquam  comprimat 
Iribunicios  furores  cel.  Sed ,  propter  antecedens ,  in  consule 
deligendo,  perspicuum  est  consul  interpolatum  esse. 

Non  mullo  post,  §  25.  Cn.  Flovii  nomen  interpolatum  est  a 
grammatico,  qui  scilicet  interpretaretur :  inventus  est  scriba 
quidam,  Cn.  Flavius.  Ubi  sic  per  conlemlura  eum  significat, 
fieri  non  potest  ut  honoris  causa  nomen  addiderit. 

Corrigendum  hoc  quoque  est,  §  26:  quid  huic  tarn  loquaci- 
ter  liligioso  responderel  ille ,  unde  pelebatxtr ,  non  habebat.  Immo 
quod  huic  — . 

Mithridatici  belli  magnitudinem  demonslraturus ,  dixerat 
§  32,  omnibus  regibus,  quibuscum  populus  Romanus  helium 
gessisset ,  Milhridatem  unum  anleponcndum  esse :  ut  verba , 
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hunc  regem  nimtrum  antepones,  si  sentenliae  convenient ,  hoc 
modo  sinl  corrigenda,  hunc  regem  unutn  antepones,  quod  post 
omnibus  regibus  maiori  cum  emphasi  sic  enuntialur.  Quod 
editur,  nimirum >,  nihili  b.  ].  est,  quod  aul  in  timida  affirma- 
lione,  aut  in  dubio  eliam  usurpari  solet:  nimium,  quod  ipsura 
quoque  e  iibris  profertur ,  manifesto  prava  lectio  est ,  librario 
debila.  Sed  continuo  subiicit  haec :  quern  L.  Sulla ,  maximo 
et  fortissimo  exercitu ,  pugnax  el  acer ,  et  now  rudis  imperalor, 
ut  aliud  nihil  dicam ,  cum  hello  invectum  totam  in  Asiam ,  cum 
pace  dimisit,  lure  recepta  nunc  est  egregia  Niebuhrii  conie* 
clura.  Sed  sollemnis  fluctualio  librorum  est  in  hoc ,  ut  vel 
eum  bello,  vel  cum  hello  prae  se  ferant.  Nollem  Orellius  de- 
fend isset  eum,  quod  *saepenumero  repetitur  is  post  relali- 
vum:"  ex  eo  exemplo,  quo  nos  ablegat ,  Pbilipp.  II.  §  17, 
conficiendum  eral  turn  hoc  fieri ,  si  post  relativum  inlegra 
quaedam  sententia  cum  verbo  interponatur.  Contra  Erneslus 
cum  delere  iubebat.  Taroen  servandum  est,  non  tanlum  quod 
bello  invehi  Lalinum  non  est,  rurs\is  cum  bello  invehi ,  i.  e. 
invadere  ila  ut  bellum  inferas,  probatur  iis  exemplis,  quae 
supra  p.  216.  indicavi  ad  Brut.  §  315;  sed  ita  quoque  ser- 
valur,  quam  quaesivil ,  oppositio,  cum  bello  invectum  —  cum 
pace  dimisit,  i.  e.  quamquam  non  debellalum ,  pace  composita 
discedere  eum  passus  est. 

Debilitant  oratoriam  vim  ea  quae  mihi  interpolata  videntur 
in  bis ,  quae  brevi  intervallo  de  Mitbridate  dicuntur :  qui  rex 
sibi  aliquot  annis  sum  tit  ad  confirmandas  raliones  et  capias  btU 
li ,  tanlum  spe  conatuque  invaluit ,  ut  se  Oceanum  cum  Panto. 
Serlorii  copias  cum  suis  coniunclurum  putaret.  Non  tan  turn 
asyndeton,  quo  nihil  h.  1.  ineplius  est,  arguit  verba  ilia, 
Serlorii  —  suis,  ab  interprete  quodam  adiecta  esse,  sed  ipsa 
tarn  humilia  sunt,  ut  propemodum  insulse  splendidis  illis 
Oceanum  cum  Ponto  subiicianlur.  Non  pugnabo  cum  iis, 
qui  lalia  non  sentianl ;  demonstrari  certe  vix  possunt.  Serlo- 
rii nomen  ne  Leg.  Manil.  $  9.  sq.  quidem  ponhur,  adeoque 
credibile  est  islic  quoque  verba  Sertorianae  atque  Hispaniemns 
interpolator!  deberi.  Propter  sequens  putaret,  retinui  invaluit, 
prae  altero  valuit. 

(Continuabitur).  I.  Bake. 
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§  23. 

Quum  nuper  exponere  coepissem  nonnulla  eorum ,  quae  de- 
nuo  pervolulala  Ciceronis  Mureniana  invenisse  mihi  videhar 
forlasse  non  spernenda  ad  meliorem  praeslantissimae  orationis 
interprelationem ,  meaque  accommodarem  Halmianae  recensio- 
ni  io  2da  Edit.  Orelliana ,  nescio  qua  senili  vel  levitate  vel 
inertia  et  Addenda  istius  voluininis  consulere  neglexeram  ,  ne- 
que  ullam  rationem  habueram  eius  disputalionis ,  qua  Bootius 
Murenianam  ornaveral  in  5*°  volumine  Mnemosynes.  Huius 
igilur  et  Kayseri  simul  ac  cognovissem  disputandi  genus  ele- 
gans  et  acutum ,  statim  animadverti ,  si  quid  inde  proGcere 
vellero ,  ilerum  iteruraque  Orationem  illam  mihi  diligenter 
perlegendam  esse.  Quae  ex  hoc  labore ,  quern  non  sine  vo- 
luptate  per  feci ,  nata  sunt,  nunc  explicare  aggredior,  nec  re- 
cusabo  quin  de  uno  alteroque  loco  sententiam  mutem ,  quam 
ante  explicueram. 

Quum  in  ipso  exordio  Orator  praedicavisset  quid  sollenni 
more  a  diis  immortalibus  precatus  esset,  quum  Murenam  co- 
miliis  centuriatis  consulem  renunliavisset,  in  quibus  hoc  erat, 
ut  Us  quoque  hommibus ,  quibus  hie  consulates  se  rogante  do- 
lus esset,  ea  res  fauste  feliciter  prospereque  eveniret:  convertit 
orationem  ad  iudices  (§2),  ad  quos  quum  deorum  immortaiium 
potestas  tran&lala  esset,  haec  loquitur:  idem  consul  eum  ves* 
trae  fidex  commendat ,  qui  anlea  diis  immortalibus  commend  a  vi( . 
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In  his  neque  assenlior  Kaysero,  qui  ea  pro  cum  legi  poslula- 
bat,  quasi  eadera  nunc,  quae  anlea ,  precari  voluisset  Cicero: 
neque  Boolio ,  qui  corrigebat  idem  consulcm  cum :  necessario 
enim  se  consulcm  hac  commendalione  apud  iudices  fungi,  si- 
culi  consul  ista  diis  iminorlalibus  commendaverat ,  signiOcan- 
dum  erat.  Turn  hanc  comraendationem  nunc  ad  unum  Mu- 
renam  pertinere ,  salis  declarant  ea  quae  slatim  subiiciuntur. 
Nihil  videtur  in  edita  lectione  lnutandum,  praeter  qui,  pro  quo 
qucm  legatur,  (id  in  quod  video  Beneckium  quoque  incidisse, 
confirmatura  a  Zumplio)  quod  pronomen  requiritur  post  cum. 

Ubi  orator  Calonis  reprehension i  occurrit,  demonstrate 
rectum  esse  se  el  consulcm  ct  legis  ambitus  latorem  ct  tarn 
severe  gesto  consulatu  causam  L.  Murcnac  attingere ,  praeler 
alia  hoc  exemplo  ulitur  §  3:  quod  si  in  iis  rebus  repetendis, 
quae  mancipi  sunt,  is  periculum  iudicii  praeslare  debet,  qw 
se  nexu  obligavit ,  profcclo  etiam  rectius  in  iudicio  consults  de- 
signate is  potissimum  [consul] ,  qui  consulcm  declaravii ,  auctmt 
beneficii  populi  Romani  defensor  que  perituli  esse  debebit  ($  4). 
Ac  si  (ut  slatim  suhiicilur),  ut  nonnullis  in  civitaiibus  fen 
sold,  patronus  huic   causae  publice    constitueretur ,  is  potit 
sime  honore  affeclo  defensor  darctur ,  qui  codem  honore  praedh 
lus  non  minus  affcrret  ad  dicendum  auctorilatis ,  quam  facvl- 
tatis.    In  his  facile  sane  erat  corrigere  potissimum :  sed  quid 
quaeso  adipiscunlur  legentes  assumla  Madvigii  correctione  po- 
tissimum summo?    Valeal  nonnutnquara  ilia  observatio  mendo 
rum ,  quae  e  superlativi  cuiusdam  terminatione  orla  sunt, 
(qua  ipsi  quoque  subinde  usi  sumus) ,  sed  h.  1.  nihil  ea  pro- 
ficitur.    Quid  est  enim  honore  affeclo?  in  quo  omnis  difficult 
las  est.    Honore  afpecre  quern,  ut  honore  prosequi,  recte  sane 
dicilur ,  sed  sine  ulla  significatione  certae  poteslatis ,  aot  ma- 
gislratus ,  quern  populus  alicui  mandet ,  ila  ut  absurdum  es- 
se! si  diceretur  consulatu,  aut  imperio  a /peer  e  quem.  Turn 
inscila  est  ilia  verborum  compositio ,  qualis  hie  deprebeo- 
dilur,  ut  alterura  in  ablalivo  (honore,)  alterum  in  daliro 
ponalur  (affeclo).   Poslreruo,  credibilene  est  Oralorem  lam  bre- 
vi  intcrvailo  bis  defensoris  verbo  usum  esse?    Quo  verbo  sub- 
lalo  et  verum  substanlivum  refingendum  est ,  et  compositio 
restiluenda,  et  sententia  revocanda  ad  aliquam  eerie  siroiliiu- 
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dinem  eius  exempli ,  quod  modo  ante  excitarat.  Legend um 
censeo :  —  is  potissimum  honoris  assertor  daretur ,  nempe  ad- 
versus  eum ,  qui  alteri  eripere  eum  honorera  aggrederetur. 
Cognilum  est  in  Cicerone  asserere,  pro  vindicare,  quo  Velleius 
Paterculus  quoque  et  Plinius  in  Epist.  utuntur:  quumque  as- 
sertoris  nomen  usurpet  Suetonius,  pro  defensore,  eiusque  fre- 
quens  usus  sit  in  Pandectis,  vix  dubitari  potest  quin  Cicero, 
qui  innumerabilia  istiusmodi  subslanliva  de'rivata  in  or  for- 
mareril  ipse,  hoc  quoque  verbo  uti  poluerit,  quo  praesertim 
eiusmodi  iudicii  imaginem  fingeret,  quae  sibi  banc  causa m 
defendenli  utilis  esset. 

Quod  Kaysero  videbatur,  in  $  4.  verba  alio  loco  nihil  hue 
pertinere ,  quuin  paulo  post  §  6.  dicat  alia  in  parte  oration  is 
sibi  dicendum  esse,  non  attendit  haec  postrema  ad  aliud  ar- 
gumentum  referri :  illud  alio  loco  explicui  nuper  p.  206.  Ne- 
que  amplector  id,  quod  ille  coroinendal,  ut  initio  huius  $ 
pro  ac  si ,  subslituatur  elenim  si*  Non  inslituitur  milium  ar- 
gumentationis ,  sed  idem ,  quod  modo ,  alio  exemplo  illustrat. 

Difficile  est  probare  id,  quod  editur  $  8,  summam  mihi 
super biae  crudelitalisque  famam  inussisset ,  quoniam,  ut  suspi- 
cor,  fama  illud  adieclivum  non  patitur.    Legend  um  summa. 

In  §  9.  haec  eduntur:  quod  si  licet  desinere,  si  te  auctore 
possum ,  si  nulla  inerliae  nota ,  nulla  superbiae  turpitudo ,  nulla 
inhumanilatis  culpa  suscipitur ;  ego  vero  libentur  desino.  Sin 
aufem  fuga  laboris  desidiam ,  repudiatio  supplicum  superbiam , 
ami  cor  um  neglectio  improbitatem  coarguit ,  nimirum  haec  causa 
est  eiusmodi,  quam  nec  industrius  quisquam  nec  misericors  nec 
offlciosus  deserere  possit.  Prorsus  assentior  Boolio,  repudian- 
dum  esse  quod  Lambino  auctore  editum  erat,  nota,  turn  ab- 
iiciendum  turpitudo :  ideoque  haec  mihi  opinio  placet ,  quo- 
niam primum  ila  liberalur  verbum  suscipitur ,  (quod  ut  Plane. 
$  52.  recte  cum  culpa  iungitur,)  violento  zeugmale,  turn  quod 
difficile  est  turpitudinem  cogitare  in  superbia9  quemadmodum 
ne  nota  quidera  inerliae  recte  dicitur.  Praeterea  suadeo  ut 
corrigatur  desinam.  Turn  difficile  est  probare  quisquam,  Gu- 
lielmi  auctoritate  susceptum,  contra  Codd. ,  ut  videtur,  in 
quibus  vel  quern  exstat,  Tel  totum  omissum  est.  Nusquam 
deprehendi  quisquam  ita  iungi  cum  adieclivo :  contra ,  sicut 
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nemo  ,  vel  cum  genitive  plur.  componilur ,  nl  quisquam  om- 
nium morlalium ,  vel  cum  substaolivo ,  ut  quisquam  vir.  El 
omnino,  in  eiusmodi  negalione  si  quisquam  ponilur,  excludi- 
lur  magnus  numerus,  aut  polius  de  omnibus  pronuntiatur, 
ul  Verr.  IV.  §  125.  taetrior  hie  tyrannus  Syracusis  fuil ,  quam 
quisquam  superiorum.  Nec  tamen  cogitari  potest  quisquam  in- 
duslriorum ,  quorum  quippe  notatio  et  deGnilio  incerlis*ima 
est.  Quod  scribere  poluit  Orator ,  boc  esse  suspicor ,  nec  i»- 
dustrius  homo ,  sicuti  hominis  subsl.  saepe  in  eiusmodi  enun- 
tialione  utilur,  ul  infra  §  19.  unum  homincm:  §  28,  mini, 
homini  vehementcr  occupalo :  §  54.  Catoni ,  homini  in  omni 
virtute  excellenti :  §  64.  prudenlissimum  hominem :  §  <ef 
recurrit.  Dicam  fere  isla  adiecliva  usurpari  hoc  modo  dod 
posse  sine  adiecto  illo  subslantivo. 

De  Murena  dicitur  §  11,  huic  donis  militaribus  pairit 
triumphttm  decorare  fugiendum  fuil?  Nondum  assequor,  quo 
modo  palris  triumphum  decorare  poluerit  donis  militaribus, 
ita  ut  proplerea  dici  poluerit  paene  simul  cum  patre  trium- 
phare:  el  omnino  perperam  dicitur  triumphus  decorari ,  qui 
ipse  dici  solet  decorare  quern.  Alia  vilia  non  effugerunt  Boo- 
tium ,  cuius  laudo  correclionem ,  ul  legalur,  huic  donis  mili- 
taribus decorato  fugiendum  fuil  ne  rebus  comm.  cel. 

Non  pulo  usquam  Calonem  uno  praenomine  indicari,  et  io 
§  15,  pro  Marce,  mallem  M.  Calo.    Confirmat  Zumplius. 

In  §14,  ubi  editur,  inimicorum  confessione  virum  bonm 
atque  integrum  homincm  defendimus.  Kayserus  requirebat  ho- 
minem esse  defendimus ,  et  hoc  poslreraum  adeo  mulari  toIc- 
bal  in  defendilur.  Non  pulo  commendari  banc  opinioncu)  col- 
lalione  eius,  quod  exslal  §  54,  hoc  igilur  in  hello  L.  Mure- 
nam,  legatum  forlissimi  animi,  summi  consilii ,  maximi  lobo- 
ris  cognitum  esse  defendimus ,  in  quibus  abesse  non  polerat 
esse ,  quoniam  defendebatur  id ,  quod  in  facto  coosislebat ,  in 
illo  loco  conlra  non  nisi  ad  exislimalionera  de  Murena  allendi- 
tur.  Igilur  et  virum  bonum,  el  nocentem  defendere  dicitur, 
neque  adsciscere  licet  esse,  laniquaoi  si  generale  quoddam 
placilum  esset  de  quo  ageretur. 

In  his,  §  15:  sin  autem  sunt  amplae  et  honestae  famihac 
plebeiae ,  et  proavus  L.  Murenae  et  avus  praetor  fuil ,  et 
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quum  amplissime  atque  honestissime  et  praetura  triumphasscl , 
hoc  faciliorem  huic  gradum  consulates  adipiscendi  rcliquit ,  quod 
is  iam  palri  debitus  a  filio  pclebatur.  Non  tan  turn  nemo  re- 
quire! postrema  verba  (quod  —  petebatur)  si  abiicieulur,  sed 
ipsa  oralio  coargnit  interpolalorem.  Elenim  et  is  in  bac  ver- 
borum  compositione  vel  ad  patrem  ve)  ad  gradum  referendum 
erit:  turn,  si  de  consulate  dicilur,  non  pulo  dici  posse  cui- 
quam  vel  consulatum  vel  alium  quemcumque  magistratum 
deberi,  quem  libero  suffragio  populus  raandare  soleat:  postre- 
nio  vix  probandum  ut ,  quod  in  eo  genere  patri  debitum  fuis- 
set ,  stalim  filius  peteret. 

Tua  nobilitas  ,  Servi  Sulpici ,  (inquil  §  16.)  tamelsi  summa 
est,  lamen  hominibus  litcratis  el  historicis  est  notior,  populo 
vero  et  suffragatoribus  obscurior.  In  bis  recte  homines  literati 
appellantur;  sed  neque  homines  historici,  neque  historici  sub- 
stantive dictum  Tullianum  est,  neque  ibi  hoc  usurpavit  Ci- 
cero, ubi  maxime  commodum  fuisset ,  veluli  Oral.  II.  §51 
sqq.  Legg.  I.  $  6  sqq.  Praeterea  si  historiae  scriptores  in- 
tellexisset ,  difficile  erat  hos  intra  praesentem  aetatem ,  ut  lite- 
rals homines,  includere.  Igitur  isla ,  et  historicis  abiician- 
tur. 

In  eadem  §  baec  coin  pa  ratio  inslituitur  inter  Q.  Pompeium 
et  Aemilium  Scaurum :  fiec  mi  hi  umquam  minus  in  Q.  Pom- 
peio  viriulis  esse  visum  est  quam  in  —  M.  Aemilio:  etenim 
eiusdem  animi  atque  ingenii  est  posferis  suis ,  quod  Pompeius 
fecit ,  amplitudinem  nominis  ,  quam  non  acceperit ,  tradere  ,  et , 
ut  Scaurus ,  memoriam  prope  inlermorluam  generis  sui  virtute 
rmovare.  Turn  ad  ambiguilatem  vitandam ,  turn  quod  neces- 
sario  in  Scauro  designandum  erat ,  quod  ipse  allulisset ,  le- 
gendum  est  sua  virtute,  id  quod  Halmius  quoque  commendal. 

Non  pulo  defend i  posse  hoc,  quum  legilur  §18,  quum 
nudli  pares  din  nit  ate  fiant ,  unus  autem  primum  solus  possit 
obtincre.  Quod  enim  obieclum  indicatur  illo  primum  t  Sed 
populus  facit  aliquem  primum  (ut  Pison  §  2.),  ita  ut  is  fiat 
j>rimus.  Ut  brevi  absolvam  ,  et  hoc  ex  ignorantia  librarii  or- 
tura  est,  et  hide  reliqua  deformata  Legendum  censeo,  unus 
lantern  primus  possit  oblinere. 

Mommsenius  non  vidclur  perspexisse,  quum  ibidem  raodo 
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dixisset  Orator ,  non  ad  omnia  respondendum  esse ,  mox  obi 
ad  n tri usque  praeturam  explorandam  pergit,  ei  necessario  di« 
cendum  esse,  sed  qtutestura  — ,  quod  ille  per  per  am  in  et  mn- 
tari  volebat. 

Corrupta  esse  mibi  videntur  haec ,  $  20.  ubi  explical  quae 
integritas  fuisset  Murenae ,  quum  in  Asia  Luculii  legatus  es- 
set :  A  si  am  istam  refertam  et  eandem  delicatam  sic  obiit  ,  vJ 
in  ea  neque  avaritiae  neque  luxuriae  vestigium  reliquerit.  Pri- 
mum  enim  non  siropl.  referta  Asia  appellari  polerat ,  nullo 
addito  ablativo:  turn  in  primis  improprie  eadem  dicilur  d*li- 
cata.  Haec  donee  quis  mibi  interpretando  solvat,  corrigen- 
dum censebo  refertam  et  redundantem  deliciis.  —  Modo  ante 
recle  Kayserus  tollit  L.  Lucullo. 

Duo,  nisi  fallor,  corrigenda  sunt  in  $  21.  Initio  haec 
eduntur:  summa  in  utroque  est  honestas ,  summa  digniias: 
quam  ego  si  mihi  per  Servium  liceat ,  pari  atque  in  eadem  lau- 
de  ponam.  Omilto  Mommsenii  correctionem  scilicet,  qui  atque 
in  aeque  mutabat.  Sed,  quemadmodum  supra  dixerat,  §  15, 
paria  cognosco  esse  ista  in  L.  Murena,  conf.  $  41,  ita  b.  1. 
scrips  it  parem.  —  In  Gne  baec  sunt :  sed  tamen  ego  mei  sa- 
tietatem  magno  meo  labore  superavi ,  et  tu  item  (Godd.  idem) 
fortasse.  Ulruroque  in  bis  molestum  est,  et  item  et  idem: 
turn  abest  id,  quod  ad  senlentiae  explicationem  nunc  deside- 
ratur.  Legend um  existimo  ei  tu  tui  fortasse.  Satielas  et  de- 
siderium  eodem  modo  inter  se  opponunlur  Alt.  II.  5.  init, 

Non  rairor  neminem  atlendisse  ad  baec ,  quae  Iegnntur 
§  22 :  —  qui  potest  dubitari  quin  ad  consulatum  adipiscendum 
multo  plus  afferat  dignitatis  rei  militaris ,  quam  iuris  civiiu 
gloria.  Profecto  dubium  non  est  quin  rectissime  dicalur  ad 
consulatum  adipiscendum  :  conf.  Orat.  HI.  §  136.  Offic.  I.  J  72. 
Sed  illis  locis  adieclum  adipiscendum  postulabatur ,  propterea 
quod  actionis  sermo  erat ;  neque  omilti  poterat  parlicipium  su- 
pra $  15,  quoniam  gradus  consulatus  per  se  intelligi  non  po- 
terat: conf.  Plane.  $  59.  sq.  Hoc  loco  autem  maiim  interpo- 
lalione  libera  re  orationem ,  ut  legalur  ad  consulatum  multo 
plus  — .  Sic  J  25  nullam  esse  in  ilia  disdplina  muni  tarn  ad 
consulatum  viam :  §  29.  dicendi  consuetudo  —  multum  —  ad 
honorem  antecellit.  $  37.  quae  (res)  ambae  in  consulatu  Mu- 
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renae  profuerunt ,  $  38.  adiumenta  et  subsidia  consulates.  §41. 
egregia  et  ad  consulalum  apta  provincia.  Quae  si  probantur 
(et  poteram  permulta  alia  exempla  congerere) ,  eadem  inlerpo- 
lalione  liberanda  est  §  54  fin.  Rursus  retinendum  participium 
§  55  fin.  $pem  consulates  adipiscendi,  quoniam  non  satis  erat 
Calilioara  sperare  consulalum. 

In  eadem  §  Boot i us  iure  lollendum  censebat  insiituis,  in 
his:  hi  aclionem  institeis ,  tile  aciem  instruit.  Turn  iterum 
laudandug  Kayserus,  qui  in  §23.  comraendat  quod  tanio  opere 
diligis ,  prae  librorura  lectione  didicisli. 

Ubi  §  25.  negat  dignitatem  esse  posse  in  scientia  iuris  civi- 
Hs  haec  add  it:  res  enim  sunt  parvae ,  prope  in  singulis  Uteris 
atque  interpunctionibus  vcrborum  occupaiae.  Ipsam  interpunctio* 
nem  nusquam  appellavit  Cicero:  neque  ea  erat  buius  loci. 
Scripsisse  mihi  videtur  interpunclis  verborum ,  ut  Oral.  III. 
J  181.    Significal  brevissimas  clausulas,  ut  Orat.  §  53. 

Nondum  discedam  ab  iila  §,  in  qua  primum  corrigendum 
censeo ,  eliam  si  quid  apud  maiores  nostros  fuerit  in  isto  studio 
admirationis ,  pro  fuit :  turn,  inventus  est  scriba  quidam  [Cn. 
Flavius]  ,  qui  singulis  diebus  edendis  faslos  populo  proposuerit, 
pro  edisccndis.  Quid  enim  est  ediscere  dies?  sed  conf.  Orat.  I. 
S  186. 

Quod  tolies  corrigere  ausi  sumus,  denuo  commendandum 
est  in  §  26:  quid  huic  tarn  loquaciter  litigioso  responderet  ills 
undo  petebatur,  non  habcbat :  imo  quod  huic  — . 

Non  per  se  forlasse  vitiosum  est  quod  dicitur  §  28,  triduo 
me  esse  iureconsullum  profitebor ,  sed  res  et  Veritas  postulant 
ut  hinc  illud  esse  absit;  quemadmodum  Tusc.  II.  §  12.  si 
grammaticum  se  professus  quispiam.  conf.  Plane.  §  102.  Hinc 
diversum  est  quod  legitur  in  Verr.  III.  §  217:  quod  si  suspi- 
ciones  iniicere  velilis ,  ad  plures  homines  —  crimen  hoc  perli- 
nere ;  non  ego  islam  defensionem  veslram  pcrtimescam ,  sed  me 
omnium  provinciarum  defensorem  esse  profitebor,  id  est,  quum 
nunc  situ  Siciliae  defensor,  simul  ero  omnium  provinciarum 
defensor.  Perspicuura  est  in  hac  senlentia  Infinitivum  ilium 
abesse  non  posse.' 

Quod  Lambino  placebat,  ut  §  29,  ubi  similitudo  ilia  ex* 
plicatur,  sentenlia  sic  inchoaretur,  Et  ut  aiunt  in  Graecis  <ir- 
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Ufkibus  — ,  idem  requirebam  in  Oral.  1.  §  73 ,  ul  nolavi  in 
Scholic.  Hyponiu.  II.  p.  66.  et  aliud  exemplum  indicavi  ad 
Legg.  p.  466:  conl*.  Brut.  §  192  et  287.  In  Planciana  qoi- 
dem  §  62.  facillime  et  excidere  potuisse  inlelligitur. 

Neque  §  29.  magnus  dicendi  labor,  magna  res:  neque  $  50: 
it!  denique  in  civ i late  ea  prima  res:  Jerendutn  est  res.  Corri- 
gatur  ars,  quod  ipsuiu,  allero  loco,  in  v.  1.  commemoralur. 
Perperam  igitur ,  pace  viri  acutissimi  dicam ,  huius  loci  com- 
mendatione  utebalur  Kayserus,  ut  obtinerel  in  eadeni  §  paulo 
ante,  in  his  verbis,  sed  nunc  de  studiis  ad  honorem  disposi- 
tis ,  non  de  in  si  la  cuiusque  virlute  dispute,  corrigendum  esse 
de  rebus ,  pro  de  studiis,  Quumque  ibidem  dispositis  niutan- 
dum  censeat  in  potissimis,  (quod  nulla  coraraendatione  nilitur), 
equidem  tolum  vocabulum  interpolalum  esse  existimo,  ex  igoo- 
ratione  eius  consueludinis ,  de  quo  modo  ante  ad  §  22.  dixi. 

In  §  52.  legimus  aliquot  annis  sumtis  ad  confirmandas  ra- 
times  el  copias  belli:  in  quibus  non  intelligo  quales  illae  ra- 
liones,  sint,  et  aplius  esse  credo  opes,  ut  §55,  ut  se  —  novis 
opibus  copiisque  renovarit.  Idem  vocabulum  alio  modo  corru- 
plum  est  §  56,  ubi  ex  certissima  Holomani  correclione  le- 
gendum  erat  opibus,  pro  opera. 

Vix,  opinor,  carere  possumus  nomine  proprio,  quod  per 
errorem  excidisse  suspicor,  itaque  §  55.  legendum  esse:  ex- 
pulsus  regno  tandem  aliquando  Milhridates ,  tanlum  lamen  — . 

Nobilis  locus  hie  est  §  55  :  quod  enim  (return ,  quern  Euri- 
pum  tot  motus,  tantas  tarn  varias  habere  putatis  agitationcs 
fluctuum,  quantas  perturbationes  et  quantos  aestus  habet  ratio 
comitiorum  f  Propter  nonnullas  Codd.  discrepantias  Halmio  vi- 
debatur  veram  fortasse  esse  leclionem  quam  servavit  Quinti- 
lianus  I.  0.  VIII.  6.  49,  agitationcs,  commutations,  fluctus: 
Kaysero,  ul  video  in  Addendis,  hoc  probabatur,  agitationcs 
commutation esque  fluctus.  Recte  hie  quod  genilivum  servavit, 
minus  quod  singularem  numerum  praetulit ,  quoniam  in  tali 
sententia  perpetuo  plurale  servalur,  ut  Milon.  §5.  et  Plane. 
§  11  et  15:  nec  Cicero  Orat.  I.  §  5.  scripsit  se  post  consu- 
latum  fluctui  obiectum  fuisse,  sed  fluclibus.  Sed  deceplus  est 
ipse  Quinlilianus  interpolalione ,  quae  inseruit  illud  commuta- 
Honrs,  quod  ideo  improprium  est,  quoniam  dicere  non  licet 
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commutari  inter  se  [Indus,  quasi  alii  aliis  ex  ordioe  succede- 
rent,  ut  in  coeli  lempestatibus  dicilur  Divin.  II.  §  89,  neque 
iilud  inlelligendum ,  quod  dicilur  apud  Horalium  Ep.  II.  2. 
176.  unda  supervenit  undam :  et ,  quod  indicandum  erat ,  inest 
in  eo  quod  dicilur  varias  agitationes,  i.e.  modo  in  banc,  uiodo 
in  illam  parlem ;  nec  credibile  esl  Oratorem  nunc  de  recipro* 
cando  molu  in  Euripo  cogilasse ,  de  quo  Nat.  Deor.  III.  §  24. 
Accedit  quod ,  quum  lantas  agitationes  recle  dixeril ,  conceden- 
dum  non  esl  ut  cogitaverit  tantas  commutaliones ,  quae  miniine 
magnitudine  censentur. 

Quod  §  58.  recte  dicitur  adiumenta  consulates,  coraraendal, 
opinor,  meani  suspicionem  in  Plane.  §  27.  corrigendum  esse 
tanta  adiumenta  huic  honoris  fuisse :  sicut  ibidem  §  23.  quanto 
adiumento  in  honore. 

In  §  39.  haec  leguntur,  quum  modo  dictum  esset  non 
esse  mirandum  populum  ludis  magno  opere  delectari :  sed  si 
nosmet  ipsi ,  qui  et  ah  delectatione  omni  negotiis  impedimur  et 
in  ipsa  occupatione  delectationes  alias  mullas  habere  possumus , 
ludis  tamen  obleclamur  el  ducimur ,  quid  tu  admirere  de  mul- 
titudine  indocta  f  Nescio  quid  alios:  me  quidem  in  his  offendit 
primum ,  quod  delectationis  vocabulum  lam  brevi  intervallo 
bis  ponilur :  turn  prorsus  inaudita  syntaxis ,  ut  quis  dicatur 
negotiis  impediri  ab  aliqua  re:  omnium  maxime,  quod,  quum 
dixisset  se  ab  omni  delectatione  impediri,  tamen  alias  delecta- 
tiones se  habere  posse  proflletur,  et  nibilominus  ludis  illis 
delectari.  Occurremus  his  viliis ,  si  verba  ab  delectatione 
omni,  ut  insulsum  additamentum ,  expungemus.  Postremo 
initium  ila  scribendum,  Et  si  nosmet  ipsi:  continuat  instil  u- 
tam  argumentalionem :  et  vitii  origo  in  aperto  est ,  quum  cre- 
dibile sit  in  archelypo  fuisse  profuisset  si  nosmet  — . 

Fruslra  bucusque  quaesivi  quales  catenae  inlelligendae  sint 
in  his  §  42,  ubi  quaeslionem  peculatus  describit  Orator:  ex 
altera  parte  lacrimarum  et  squaloris ,  ex  altera  plena  catenarum 
atque  indicum.  Credibile  esl ,  ut  indicts  appellatio  fere  con- 
vicium  erat,  ila  cum  his  coniunxisse  eum  delalorum  nomen. 
Scd  nihil  definio. 

Assentior  Kaysero  ex  his  in  §  43  ,  in  quo  metis  necessarius 
fuerit'  inferior  Scrvius ,  lollenli  nomen  proprium.    Sed  in  ea- 
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dem  § ,  ubi  haec  legimus ,  et  in  iis  rebus  ipsts ,  quas  le  may- 
no  et  forti  animo  et  agere  et  dicere  videbam ,  tibi  solitus  sum 
dicere  — ,  non  tanlum  quod  brevi  intervallo  bis  dicere  moles- 
turn  ,  sed  magis  eliara  quod  videre  Servium  dicere  nullo  modo 
ferendum  est,  omisso  inulili  additamenlo  legara  forli  animo 
agere  videbam.  Quid  praelerea  candidatum,  in  petiliooe  qui- 
dem ,  dicere  necesse  eral  ? 

Iu  sq.  §  44.  inter  se  opponuntur,  quae  accusalorem,  quae 
que  candidatum  decent:  non  placet  mini  inquisilio  candidal, 
praenunlia  repulsae,  non  testium  polius  quam  suffragatorum 
comparatio ,  non  minae  magis  quam  blandiliae ,  non  declamatu 
potius  quam  persalutatio ,  cel.  Sed  quorsum  et  cuius  generis 
declamation  Gonsilio  conveniret  polius  denunlialio.    Conf.  $  46. 

De  §45:  eiusmodi  candidaiorum  amid  intimi  debilitantwt 
vere  iudicat  Kayserus ,  candidatorum  abiiciendum  esse ,  contra 
ezcidisse  id ,  quod  cum  eiusmodi  essel  iungendum :  ipse  full 
eiusmodi  vocibus ,  ego  malim  eiusmodi  rumoribus. 

In  §  48.  verum  vidit  Boolius  p.  362,  quae  initio  proponuo- 
tur  suspendi  in  verbis  non  tacente  me,  maxima,  et,  post 
longiorem  parenthesin ,  inslaurari  alia  forma  eandeoi  senleo- 
tiam,  sollemni  formula  sed  (amen:  ilaque  sic  dislinguendum 
esse  totum  hunc  locum,  ul  id  appareat.  Quum  ipse  mihi  hoc 
dudum  nolavissem ,  addideram  ideo  quoque  necessariam  esse 
banc  interpretationem ,  si  vera  essent  quae  supra  p.  7.  in  loco 
Pison.  §  46.  demonstravissem ,  pron.  ille  ila  poni  solere ,  ut 
novum  quid  exspectes  quod  nunc  commemorandum  sit:  igilur 
slatim  ab  initio  quaeri  quae  sit  ilia  plaga,  cuius  explication 
nem  in  bis  deraum  proponi,  quum  populum  Romanum  cel. 
Sed  in  ipsa  ilia  parenthesi  extrema  quoque  corrigenda  sunt 
Dixeral  molestum  sibi  esse  quod  ante  se  et  Hortensius  el 
Crassns  dixissenl :  ilaque  in  iisdem  rebus  fere  versor  et ,  quoad 
possum,  iudices ,  occurro  vestrae  satietali.  Sic  duo  dicuntur, 
et  ituUeum  appellatio  inepte  in  altera  parte  ponilur :  turn  ipsa 
ilia  conclusio  (ilaque  — .  versor)  languida  est  et  puerilis.  Scri- 
psisse  mihi  videlur  Orator ,  itaque  quod  in  iisdem  —  versor 
quoad  possum  —  . 

Aliquanto  difficilius  est  baec  sanare  in  §  49:  etenim  te  in- 
quirere  videbanl,  tristem  ipsum ,  moestos  amicos ;  observalioncs 
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ieslificationes ,  seduction es  teslium,  secessionem  subscript  otum 
animadvertebant ,  quibus  rebus  eerie  ipsi  candidalorum  vultus 
obscurior  ei  videri  solet.  Qui  Latine  scit  admonitus  coocedet , 
opinor ,  ncque  observations  neque  testificationes  huius  loci  esse. 
Nec  dubito  quin,  quemadmodum  praecedit  videbant,  sequitur 
animadvertebant ,  sic  scripserit  moeslos  amicos  observabant,  eii* 
ciendumque  sit  ioeptum  testificationes*  Quo  modo  alius  alio 
modo  postrema  verba  corrigere  tentaverit,  ex  Halmii  annota- 
tion intelligere  licet,  nec  mihi  singulas  cooiecturas  edisserere 
lubet ,  quibus  Bootii  coniectura  accessit  p.  358.  Appellator 
sane  vultus  candidatorum  §  44  ,  sed  ita ,  ut  turn  bine ,  turn 
aliunde  (Oral.  §60.)  inlelligatur  vultum  esse  imagioem  animi, 
indicem  voluntatis ,  ideoque  non  ipsum  dici  posse  obscurum , 
sed  obscurum  esse  posse  id,  quod  Yultu  indicandum  erat. 
Qui  libros  manuscriptos  triverunt  minime  violentam  banc  esse 
medicinam  fatebuntur,  si  locuui  sic  restiluemus ,  quibus  rebus 
eerie  ipsa  candidatorum  voluntas  obscurior  [ei]  videri  solet.  In 
$  36.  est ,  nihil  obscurius  voluntate  hominum. 

Advertit  me  quoque  id,  quod  exstat  $50;  meministis  enim, 
quum  illius  nefarii  gladiatoris  voces  percrebruissent ,  quas  ha- 
buisse  in  condone  domeslica  dicebalur :  sed  non  slatim  ample- 
ctor  id  quod  Kayserus  commendabal ,  ut  iactavisse  legeretur. 
pro  habuisse,  quum  praesertim  conquestiones  habitae  in  senalu 
legatur  §  72 :  et  Plane.  $  58.  dicatur  aculeos  habere  in  re- 
prehendendo. 

Proplerea  quod  nil  nisi  voces  illae  percrebruissent,  in  $  51. 
bis  tollendum  rebus,  vitio  inculcatum ,  ut  postremo  subiicia- 
tur ,  quae  ad  me  allata  essent.  Ibidem ,  inexplicable  est  si 
ita  de  se  meritum  esset,  ei  ex  v.  1.  cum,  efficiendum  quod.  — 
In  eadem  $  ,  quum  dicitur  parlim  —  quia  nihil  limebant , 
partim  quia  limebant,  oppositio  melius  prodibit,  si  legem  us  in 
postremis,  quia  omnia  Umebant,  sicut  omnia  timere  est  Sest. 
§  40. 

In  campum  deduci ,  nempe  mullorum  comitatu,  est,  sicuti 
constat ,  candidatorum :  conf.  §  44.  Quomodo  igitur  probari 
poterit  hoc ,  in  $  52 ,  quod  homines  iam  turn  coniuraios  cum 
gladiis  in  campum  deduci  a  Calilina  sciebam?  Quidni,  transpo- 
sitis  casibus,  legamus,  quod  ab  hominibus  cum  gladiis  in 
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campum  deduci  Catilinam  set e bam.  Oraisi  intempestivara  anno- 
tationem  iam  turn  coniuratos. 

Duabus  de  causis  probari  non  possunt  haec,  quae  teguntar 
§  53.  Modo  dixerat,  quo  modo  faclum,  ill  oranes,  qui  Cati- 
linam ab  re  publica  depellere  cuperent ,  omisso  Sulpicio,  ad 
Murenam  se  contulissenl :  turn  sequitur,  magna  est  aulem  co- 
miliis  consularibus  repentina  volunlatum  inclinatio ,  praesertim 
quum  incubuit  ad  virum  bonum  el  multis  aliis  adiumentis  peti- 
tionis  ornatum.  £a  forma  huius  sentenliae  nunc  est,  ut  dicas 
generalem  ea  observationem  contineri ,  quamquam  in  ea  ipsa 
requireres  magna  esse  solet ,  aut  simile  quid.  Sed  quid  est 
magna  est  inclination  et  quid  magna  repentina  inclination  Om- 
nino  absurd  urn  est  tali  in  re  mag  nam  inclinationem  appellare, 
quamquam  recte  Philipp.  V.  §  26.  dicunlur  magnae  inclina- 
tiones  temporum.  Quum  igitur  manifestum  sit  pergere  Oralo- 
rem  in  narrando,  equidem  existimo  sic  eum  scripsisse:  facta 
est  turn  comitiis  consularibus  repentina  volunlatum  inelinatio, 
praesertim  quum  incubuissel  ad  virum  bonum  cet.  ,  quibus  pos- 
tremis  Murenam  indicari,  aperlum  est  e  seqnenNbus.  Incli- 
nationem incumbere  in  quern  ,  legimus  quoque  in  Balb.  $  53. 

Propter  simililudinem  vocabuli  sequentis  excidit  Infinitivas 
eiusdem  verbi  in  his  $  56:  nam  ut  omittam  Serv.  Sulpicium, 
quern  intelligo  non  iniuria  L.  Murenae,  sed  honoris  conlentione 
permolum,  accusal  patemus  amicus,  Cn.  Postumius  cel.  Le- 
gend urn  est,  —  permolum  accusare ,  accusal  — . 

Non  sine  causa  contenderat ,  non  oporlere  Catonis  accusals 
ris  auctorilalem  nocere  Murenae.  Turn  $  60.  hoc  subiicit: 
nam  si  quis  hoc  forte  dicet ,  Calonem  descensurum  ad  accusan- 
dum  non  fuisse ,  nisi  prius  de  causa  iudicasset ,  iniquam  legem , 
iudices,  et  miseram  conditionem  inslituel  periculis  hominum, 
si  existimabit  indicium  accusatoris  in  reum  pro  aliquo  praeiudi- 
do  valere  oporlere.  Nihil  erat  metuendum  si  quis  ipse  ila 
exislimaret ,  sed  si  ita  communis  opinio  et  tamquam  lex  na- 
sceretur.    Ilaque  legendum  est  si  existimabitur. 

Alia  praeterea  nolanda  sunl  in  eadem  §  60.  Modo  professus 
erat  Orator,  se  non  posse  viluperare  Calonem,  sed  nonnulla 
forsilan  con  for  mare  el  leviter  emendare  posse.  Turn  subiicit 
haec  e  poela  :  non  multa  peccus :  —  sed  si  pectus  te  regert 
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possum.  Continual  ipse  haec:  at  ego  verissime  dixerim  peccare 
te  nihil,  neque  ulla  in  re  esse  eittsmodi  ut  corrigendus  potius 
quam  leviler  inflectendus  esse  videare.  Kaysero  non  satisfacit 
illud  at  ego  verissime:  quumque  in  com  pi  u  rib  us  Codd.  sit  at 
ego  non  verissime,  suspicalur,  lamquam  si  in  archetypo  fuis- 
set  vere ,  corrigendum  esse  at  ego  non  temere  dixerim,  Cor- 
rumpi  mihi  videtur  isla  correctione  Ciceronis  sentenliam ,  cu- 
ius, ut  ex  reliquis  omnibus  apparel ,  hoc  consilium  erat,  ut 
laudaret  Catonem  quod  perfectus  Stoicus  esset:  turn  ipsa  op- 
posilio  vindicat  cam  leclionem ,  quam  Halmius  edidit,  quae- 
que  indicatur  coni.  at.  PoeHae  verba  erant  non  multapeccas: 
contra ,  inquit ,  ego  verissime  dixerim  peccare  te  nihil :  adeo- 
que  mihi  videtur  Orator  pogtae  verba  premere  voluisse,  ut 
forlasse  non  corrigendus,  quod  lenius  aliquanto  est,  sed  re- 
gendus  dixeril,  ilaque  melius  servaverit  eandem  metaphoram, 
quam  secutus  est  in  inflectendus.  Solet  aliquoties  Cicero ,  quae 
ex  pofila  citat  in  aliam  sentenliam  fleclere  suoque  proposito 
accommodare:  conf.  Nat.  Deor.  I.  $  12.  et  Calon.  §  1. 

Catonis  ralionem  et  consilium  aggressurus,  prim  urn  enume- 
ral  insitas  eius  virlutes;  turn  addit  §  60:  accessit  istuc  do- 
china  non  modcrata  nec  mitts ,  sed,  ut  mihi  videtur,  paulo 
ospcrior  et  durior  quam  aut  Veritas ,  aut  nalura  paliatur.  Prius 
out  omiltunt  alii.  Sed  non  lantum  perperara  aliquando  disiun- 
guntur  quae  coniungenda  essent ,  iterata  part,  et  (ut  bene  dis- 
pulal  Madvigius  ad  Fin.  p.  254),  sed  ipsa  simplex  parlicula 
disiuncliva  aut  nonnumquam  in  vitio  est.  Hoc  quidem  loco 
lantum  abest  ut  Veritas  el  nalura  sibi  invicem  opponantur,  ut 
potius  in  unam  notionem  conlrahenda  sint,  el  sicul  aliquolies 
apud  Ciceroncm  reperies  res  et  Veritas,  ita  nunc  dixit  Veritas 
el  nalura,  i.  e.  naturae  verilas.  Aliquanto  post,  §  65,  idem 
dicit  uno  naturae  vocabulo  conlentus. 

In  principio  buius  loci  expressi  istuc,  quod  Ernestus  edide- 
rat  ex  Cod.  Guclph. ,  quum  pridem  coniecisset  his  dolibus. 
Hoc  aulem  ipsum  nollem  ab  Halmio  susceptum  esset,  qui  fru- 
stra  suspualur  latere  id  in  plerorumque  Codd.  viliosa  Iectione 
his  tot.  Scilicet  non  temere  Ciceroni  tribuendum  esl ,  quod 
ipsius  consuetudo  repudiat.  Naturae  dotes,  i.  e.  bona  aut 
dona  quae  quis  a  nalura  habet ,  numquam  appellavit  Cicero , 
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neque  ingenii  dotes  aut  animi.  Ovidio  libuit  poslea  audaciori 
hac  metapbora  uli ,  et  aliquanto  post  Plinius  earn  usnrpavit 
Epist.  I.  24.  5.  II.  17.  29.  III.  5.  4;  ilaque  in  Latinilalem 
ea  forma  loquendi  paulalim  recepta  mansit.  Semel  tantum, 
sed  alio  modo ,  dotis  vocabulo  in  figurala  oratione  usus  est 
Cicero,  Orat.  I.  $  254  ,  ubi  dictl  Crassum  verborvm  dote  low- 
pletasse  et  omasse  ius  civile ,  cuius  artem  Scaevola  teneret  in- 
dotatam  et  incomptam.  Sed  in  verborum  dote  genitivus  epexe* 
geticus  est,  ut  sit  dos,  quae  verbis  i.  e.  dicendi  facullale 
constat :  contra  naturae  dotes  intelligantur  necesse  est ,  quas 
natura  tribuat,  pro  quo  Cicero  usurpare  solel  dona  naturae, 
ut  dona  fortunae,  aut,  sicut  paulo  post,  bona  a  natura  esse 
dicuntur.  Quapropter  praestat  (quod  Halmio  quoque  in  Ad* 
dendis  probari  video)  islud  tot,  or  tuna  quippe  e  vitioso  initio 
sequentis  vocabuli,  abiicere,  et  tenere  accessit  his  doctrina  — . 
Quod  Kayserus  excogitaverat ,  accessit  a  Stoicis,  abiiciet,  spe 
ro,  ipse,  si  repulaverit  Stoiconm  nomen ,  utpole  in  audi  torn 
in  iudicio,  primura  in  6eq.  demum  $  appellari. 

Catonis  propria  esse  dicit ,  divina  et  egregia  bona ,  quae  a 
natura  baberel :  tum  addit ,  §  61 :  quae  nonnumquam  requiri' 
mus ,  ea  stmt  omnia  non  a  natura ,  verum  a  magistro.  Quid 
est  illud  requirere  ea,  quae  a  inagistro  habebat  Cato?  et  quare 
nonnumquam?  Nihil  me  in  illis  oflenderet,  si  probari  posset, 
quod  Ernesto  videbalur,  requirere  idem  esse  quod  reprehe* 
derc:  in  Planciana  contra  §  62.  reprehendere  poni  videlur  pro 
requirere. 

Nescio  quid  aliis  placeat:  equidem  non  utor  additamenlo 
quo  baec  augentur  in  §  61 :  nos  autem,  qui  sapientes  non  su- 
musf  fugitivos,  exsules ,  hostes ,  insanos  denique  esse  dicunt. 
Abiiciantur  baec  duo  postrema ,  quemadraodum  simili  addita- 
men  to  libera  re  me  memini  (putaverunt)  locum  Nat.  Deor.  I. 
§  2.  Diversum  est  hoc  quum  dicitur  §  65  ,  nostri  autem  Mi 
a  Platone  et  AHstotele  —  aiunt ,  apud  sapientem  valere  aliquan- 
do  graliam:  nam  aiunt  i. q.  affirmant.  Sed,  quum  perspicuom 
sit  h.  I.  nota  ilia  Sloicorum  paradoxa  indicari,  excludalur  hinc 
fugithorum  roentio  alienissima  ab  hac  dispulalione :  non  da- 
bito  quin  servos  scripserit  Cicero:  conf.  Parad.  V. 

In  fine  eiusdem  $  haec  dicuntur :  quod  atrociter  in  Senate 
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dixisti  aut  non  dixisses  aut  seposuisses  aut  tniUorem  in  partem 
interpretarere.  Misere  baec  turbata  esse  arguit  varietas  lectio- 
nis:  itaque  viri  docli  emendare  conati  sunt.  Poslremo  accessit 
Kayserus,  qui  hoc  excogitabat,  ut  pro  aut  seposuisses  legeretur 
aut  si  pronuntiasses  vel  professus  esse* ,  turn  Halmius ,  qui  aut 
si  ptoposuisses  commendat.  Neutra  ratiooe  totlitur  id ,  quod 
viliosum  esse  in  hac  enunliatione  existimo ,  ut  tria  dislinguan- 
lur,  quum  iliud  aul  non  dixisses,  unura  tantum  sibi  opponi 
postularet ;  neque  hoc  ferendum ,  ut  post  dixisses ,  in  altero 
membro ,  raulalo  tempore ,  dicatur  interpretarere.  Equidem 
suspicor,  quod  saepe  factum,  hoc  quoque  loco  accidisse,  ut 
eiusdem  vocabuli  iteralione  neglecla  truncata  sit  oralio  el  pes- 
sumdala  senlentia.  Perspicuura  demum  erit,  opinor,  hoc: 
out  non  dixisses,  aut  si  dixisses  poluissemus  mitiorem  in  par- 
tern  interpretari. 

In  J  65.  non  forlasse,  tit  Bootio  videbatur ,  sed  cerlissime 
legere  praestat  nihil  gratiae  concesseris ,  quod  in  eadem  figura 
sequilur  resistito.  —  Turn  in  §  67.  praestabit  quod  id  defen* 
dam ,  prae  eo  quod  editur  quod  idem  defendam. 

Quum  demonstrassel  Sclo  de  ambitu  nihil  decerni  contra  Mu- 
renam,  sed  incertum  relinqui  factum  sit  nec  ne,  addit  §68: 
quare  doce  a  L.  Murena  ilia  esse  commissa:  turn  egomet  libi 
contra  legem  commissa  esse  concedam.*  Mulli  obviam  prodierunt 
de  provincia  decedenti  consul ntum  petenti."  Solet  fieri.  Eccui 
autemnon  prodilur  rcvertenti?  Cato,  si  istud  obiecit,  inepto  illo 
additamcnto  abstinuit ,  consulatum  petenti ,  quae  verba  sine 
mora  expungenda  sunt,  idque  tanto  magis ,  quod  paulo  post 
a  Cicerone  respondetur  tali  viro  advenienti ,  candidato  consulari, 
quod  de  induslria  ibi  additur.  Nondtim  purgalus  locus  est. 
Nam  ista  Eccui  aulem  —  ipsa  inchoant  responsum ,  ipsaque 
coni.  autem  nullo  modo  fert  ut  praecedat  solet  fieri,  quo  prae- 
serlim  prorsus  idem  significatur:  itaque  iliud  tollatur.  Pos- 
lremo quis  admonitus  feret  iliud  revertenti  t  quod  verbum  ,  ut 
subsl.  reversio,  non  altinet  demonstrare  in  quam  sententiam 
usurpari  et  possil  el  soleat,  numquara ,  certo  scio,  de  eo  qui 
■le  provincia  decedat.    Inlerpolalum  est. 

Quum  refulat  crimen  iliud,  Murenae  obiectum,  multos  ob- 
viam prodiisse  de  provincia  decedenti ,  omniaque  ista  de  more 


Digitized  by  Google 


240  ATAKTA. 

el  consueludiue  fieri  demonslrat ,  sic  concludit  §  69:  hoc  dico. 
frequentiam  in  isto  officio  graluitam  non  modo  dignitali  ttlUvs 
umquam  sed  ne  voluntati  quidem  defuisse.  In  post  rem  is  verbis 
recte  intelligimus  significari,  fieri  id  semper  solere,  quod  eius, 
qui  decederet,  dignitas  postularet,  idque  ipsum  valere  ad  il- 
lustrandam  eius  dignitatem,  cf.  Plane.  §  21.  Si  mil  era  inter- 
pretalionem  voluntati  couciliare  non  licebit,  etiamsi  (quod  vii 
probandum)  sumamus  eum  qui  reverlatur  velle  solitum  esse 
banc  frequentiam.  Sed  siculi  haec  salisfaciebat  eius  dignitati, 
ita  si  banc  minus  curaret ,  esse  polerat  voluptali ,  tanluin  at 
ea  delectaretur :  atque  sic  istud  corrigendum  esse  arbitror. 
Ita  dignitas  et  voluptas  dtstinguuntur  supra  §  40.  init. ,  quem- 
ad  mod  u  m  praesidium  et  voluptas,  Plane.  $  82. 

Nondum  expedilum  est  hoc,  quod  in  $  71.  editur:  si  nihil 
erit  practcr  eorum  suffragium ,  tenue  est :  si  ui  stt/fragantur , 
nihil  valenl  gratia.  Ipsi  denique  cet.  In  bis  recte  explicat 
Bootius,  aliud  esse  suffragium  tribuere ,  aliud  suffragan.  Sed 
non  accipio  eius  correction^ ,  ut  legatur  ipsi  cnim :  multo- 
que  melius  (iu  quod  ipse  incideram)  Itayserus  sic  dislinguit 
valent  gratia  ipsi.  Denique  — .  Manent  tamen  ilia  inexplicabi- 
lia ,  si  ut  suffragantur.  Legas  mecum,  sine  ut  suffragenlur ,  * 
nihil  valent  gratia  ipsi. 

Si  qui  probant,  quod  e  §  40,  Boolio  quoque  commendanle 
p.  551,  scbolion  eiicitur,  non  dubitabunt  mecum  simile  scho- 
lion  tollere  e  J  71  ,  abiectis  verbis  quae  est  de  numero  sccta- 
torum.  Sed  simile  embleraa  lollendum  e  Plane.  §  56,  lqu 
Liciniae  [quae  est  de  sodaliciis.] 

Nulla  varielas  lecliouis  commemoratur  in  his,  §  75:  hca 
omnia  sectalorum ,  spectaculorum ,  prandiorum  item  crimina  « 
mullitudine  in  tuam  nimiam  diligentiam  ,  Servi ,  coniecta  sunt. 
Nondum  assequi  mihi  licuit,  quid  sit  crimina  sectatorum  aw- 
iicere  in  Servii  diligentiam.  Quid  in  aliquo  libro  legerit  Ca- 
merarius ,  nescio:  sed  banc  eius  reperio  prudentem  interpre* 
tationem  »hoc  videtur  dicere,  crimina  a  mullitudine  collecta  a 
•  Servio,  nimia  quadam  diligentia  et  immodico  accusandi  slu- 
•dio."  Mihi  videtur  gravius  quid  Servio  exprobrare  voluisse 
Orator ,  et  locum  melius  intelligerem ,  si  scriptum  esset  — 
crimina  e  mullitudine  tua  nimia  diligentia ,  Servi ,  confinnt , 
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i.  e.  quod  multi  istic  prodiissenl ,  quam  multitudinem  appellat 
supra  §  68. 

Facile  erat ,  §  77 ,  quid  posteaquam  es  designates ,  ex  ipsa 
var.  lect. ,  quum  alii  quid,  alii  quod  exhibeant,  conficere  id, 
quod  ipsa  ratio  suadere  poluerat,  legend um  esse,  quid  quod 
posteaquam  — .  Sed  in  iisdem  pronominibus  erratur ,  quam 
§  81.  e  libris  editur:  atque  ad  haec  mala,  indices,  quid  acce- 
dat  aliud,  non  videlis  ?  Irao,  quod  aliud  sc.  malum. 

Hoc  quoque  mirari  soleo ,  tarn  patienter  viros  doctos  tulisse 
haec  in  eadem  §  77:  quare  nec  plebi  Romanae  eiipiendi  fructus 
isti  sunt  ludorum ,  gladiatorurn ,  conviviorum  ,  quae  omnia  ma- 
iores  nostri  comparavcrunt.  Res  longe  diversae  comparantur, 
el  absurd  um  est,  si  de  luaioribus  scilicet  dicitur,  eos  ludos  et 
convivia  comparasse.    Corrigendum:  comprobaverunt. 

Ex  emendationibus ,  quibus  Madvigius  unum  alterumque  lo- 
cum Murenianae  laborantem  curare  operam  dedit,  facillima, 
credo,  videbilur  ea,  qua  verba  haec,  in  §  83.  quae  edeban- 
tur,  correxit  (ad  Fin.  p.  524;  quamquam  Klotzius  earn  corre- 
clionera  praeceperat : )  est  iuum,  M.  Cato ,  qui  non  mihi ,  non 
tibi,  sed  patriae  natus  es,  videre  quid  agatur,  ila,  ut  abiiceret 
prius  now,  et  quod  propter  similitudinem  sequ.  voc.  aliud  exci- 
disse  putabat ,  ut  coniicio ,  locum  sic  expleret ,  qui  mihi  non 
tibi ,  sed  patriae  natus  esse  videris ,  videre  quid  agatur,  Primum 
deserendum  est  perversum  doctissimorum  etiam  virorum  in- 
stitutum  ,  qui  eiusmodi  diclorum  auctoritalem  a  Platone ,  aut 
alio  quocumque  repetunt:  satis,  nisi  fallor,  ingenio  ipse  mo- 
vebalur  Cicero  ut  talia  excogitaret,  et  aple  enunliaret;  id  quod 
Zumplii  quoque  causa  dicendum  est,  qui,  in  novissima  edi- 
tione  Murenianae,  ad  hunc  locum  in  eodera  versatur  errore , 
nec  obliviscor  Schaeferi ,  qui,  ante  multos  annos,  in  Apparatu 
Grit,  ad  Demosthenem  Vol.  I.  p.  755.  sal  u  La  rem  mihi  castiga- 
tionem  adhibuit,  quum  in  idem  vitium  incidissem.  Sed  ilia 
correctio  si  probatur ,  aliquanto  minus  quam  decebat  Orator  di- 
ceret ,  quoniam  nihil  aliud  ex  illis  verbis  oritur  nisi  hoc  »equi- 
»dem  puto  te  non  tibi ,  sed  patriae  natum  esse."  Non  ita  solet 
Cicero  talia  iudicia  altenuare.  De  Pompeio,  Brut.  §  239,  vir 
ad  omnia  summa  natus:  de  Metello,  Cael.  §  59,  qui  se  natum 
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huic  imperio  putavit.  Equidera  crediderim  isla  non  mihi  ex 
errore  librarii  remansisse ,  qui ,  ul  fit ,  noo  deletis  illis ,  sta- 
tiin  veram  lectionem  subiecerit ,  non  tibi.  Et  posl  lot  lucu- 
lenta  iudicii  sui  testiraonia  quae  Cicero  tribuit  egregiis  Calo- 
nis  virtutibus,  recte  nunc  mihi  dixisse  videtur  haec:  M.  Calo, 
qui  non  tibi ,  sed  patriae  natus  es ,  non  item ,  si  ita  sibi  vutm 
dixisset.  Gatonis  esse  dicit  ret  in  ere  consuleni  Murenam,  $  85: 
quibus  haec  subiunguntur :  quamquam  huiusce  rei  potestas  om- 
nis  in  vobis  sita  est ,  indices :  totam  rem  pnblicam  vos  in  hac 
causa  tenetis,  vos  gubematis.  Ex  ipsa  huius  loci  distinction 
apparet  editorem  non  agnovisse  argumentalionera  quae  istic 
coutineatur:  et,  quum  per  se  illud  quamquam,  in  ilia  sene 
sententiarum ,  alienissimum  sit,  facile  corrigemus^  quumqut 
huiusce  rei  potestas  omnis  in  vobis  sita  sit ,  totam  remp.  eel 
Simile  quid  dixerat  $  2:  turn  tenetis  mutandum  in  sustinetis, 
quod  in  ea  re  solemne  est. 

Non  aggrediar  locum  lacunosum  $  85.  coniecturis  explere. 
Sed  in  ipso  initio  particula  mihi  excidisse  videtur:  Sed  quid 
tandem  fiet ,  si  haec  elapsa  de  mam  bus  nostris  in  ettm  annum, 
qui  consequitur,  redundarint  f  Unus  erit  consul  — .  Immo,  « 
unus  erit  consul. 

Minus  eleganter  iunguntur  haec  $  87.  sit  apud  vos  mode;- 
tiae  locus ,  sit  demissis  hominibus  perfugium ,  sit  auxilium  pu- 
dori.  Qui  destinatus  erat  habitus  huic  sentenliae ,  eum  reco- 
perabit  si  legemus  demisso  animo.  Sed  initio  quoque  huius 
$  vitium  tollendum  est,  quo  oratio  deturpatur.  Verba  haec 
sunt:  nolite  —  indices ,  hue  cum  re,  qua  se  honestiorem  fort 
putavit ,  etiam  ceteris  ante  partis  honcstatibus  —  privare.  Nibili 
est  hac  re,  neque  id  quod  voluit  Cicero,  illo  substantivo  de- 
signare  potuit ;  quare  coniectura  quoque  Orellii ,  hac  eum  aim 
rc,  improbanda  est.  Illud  re  remansit  ex  eo  vocabulo,  quod 
restituendum  est,  scripsitque  Cicero,  hoc  eum  cum  honort, 
quo  se  — :  et  conf.  Soil.  $  90 ,  quum  huic  omnia  cum  honort 
detracta  sint. 

(Conlinuabitur).  I.  Bake. 
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Theraistii  Orationes  ad  hue  editorem  exspectant  qui  Godicum 
lectionibus  perite  ulatur  et,  ubi  nihil  est  in  libris  auxilii,  reete 
coniectando  antiquam  veritatem  restituat.  G.  Dindorfius  fesli- 
nanter  admodum  e  Codice  Ambrosiano  modo  emendavil  The- 
misliuni  modo  ultro  corrupit.  Cor ru pit  autem  sic  ut  Ambro- 
siani  libri  scripturas  perraultas  aut  manifesto  mendosas  aut 
vulgatis  deteriores  calidius  reciperet  prae  festinatione  non  tan- 
turn  leviler  depravalis  pessime  depravata  subinde  substituens, 
sed  etiam  sanis  et  integris  vitiosa,  absurda  aut  plane  barbara 
supponens.  Istiusraodi  errores  et  aliis  mullis  raodis  deprehen- 
duntur,  si  quis  Graece  scit  et  hoc  agit,  et  imprimis  luculen- 
ter  argunntur  ubi  in  Themistii  oratione  scriptoris  antiqui  imi- 
latio  subesl ,  ut  solet  Themistius  passim  et  aliorum  locos  et 
praeserlim  Hoineri ,  Demosthenis  et  Platonis  verbis  suis  non 
illepide  inlexere.  In  talibus  enim  nulla  esse  potest  de  ge- 
nuina  scriptura  dubitatio  nec  librorum  dissensiones  quemquam 
a  vero  possunt  abducere.  Simul  ex  his  liquido  constat  libris 
etiam  optimis  numquam  satis  crcdi  posse:  qui  enim  liber  MS. 
passim  eximias  lectiones  solus  exhibuisset ,  eundem  in  locis 
huiusmodi  solum  mendosum  esse  deprehendes.  Si  quid  dabi- 
tur  otii  Themistii  orationes  omnes  ordine  percurram ,  nunc 
paucos  quosdam  locos  in  integrum  restituere  iuvat.  Editur 
in  Oral.  XXIV.  p.  309.  A:  ovkouv  ovte  hx  rfc  hipxg  7roifo$u<; 
x*/  Oxripov  rolv  Qi\ov6(poiv  oZru  rtrxyfiivou  kx)  xxprepug  xpv- 
voptevov  rijv  tvxw  xXKo  rt  ifio)  ^ottel  kiyetv  6  iroittTfa  xri.  In 
his  Dindorfius  quum  apud  Harduinum  legeretur  TxpxnTxytu- 
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vug  xx)  xxprepug  e  libro  Mediolanensi  reccpit  rsTxyfiivov  txi 
xxprtpug ,  in  qua  re  quam  vchemcnter  erraverit  hie  Plalonis 
locus  deraonstrat  Rep.  III.  p.  599.  B;  h  vxn  roihotg  wxp 
rtrxyftivag  xx)  xxprepovvrug  xfiuvopivou  tw  tvxw  ,  quae  verba 
Themisliurn  a  Platone  sumsisse  manifestum  esl.  Eundera  Pla- 
lonis locum  in  suara  rem  convertit  Iamblichus  in  vita  Pylha- 
gorae  qnum  scriberet  in  §  220 :  xx)  kxvtxtxvi  TexpxTervy}* 
vug  %x\  xxprspovvrug  vifivvtro  ryv  tu%w.  His  locis  inler  se 
comparatis  singulorura  vera  scriptura  firraiter  slabilitur  el 
scriharum  vel  editorum  errores  apparent.  Themistio  redden- 
dum est  xxpTepovvruf  pro  xxprepug ,  quod  Iamblicho  male  ol>- 
trudebat  Kusterus  quum  in  suo  Codice  xxprepouvrog  reperissel. 
Vera  lectio  xxprepouvTug  exslat  in  Codice  Laurentiano,  unde 
reliqui  omnes  Iamblichi  Codices  manaverunt ,  ut  alio  tempore 
ostendam.  Praeter  unum  Platonem  nemo  Veterum  adverbio 
xxprspovvrug  usus  est :  itaque  librarii  inauditum  sibi  vocabo* 
lum  refinxerunt  in  noliorem  formam.  Simul  apparel  voipm- 
rxypivug  apud  Platonem  convelli  non  debere,  quod  in  «»• 
Ttrxfiivug  aliquis  inconsiderate  mutare  voluit. 

Gravius  eliam  corruptus  esl  sed  el  ipse  certa  medicina  sa- 
nandus  Themislii  locus  qui  legitur  in  Orat.  XV.  p.  192.  A 

0V$£  Ot    TOV   %QpQ\i    KOpV$x70l   SuJTTpfolTol  T€  XXt    ffUVVsQeTg  XXI  3 

fxdrepoi  xrexvug  *  wirtp  Tovg  Xpxxovrxg  Qxrtv  iv  rxtg  %tw'- 
xxxx  Qxpftxxx  fiefipuxtrxg  ^rslv  oru  xv  tyxptyxtrro  rhv  t» 
faMpou  vxpxrxsvijv  xri.  Iacobsius  in  his  vocabula  corrupt 
non  attigit  el  sanissimum  xrexvug  levi  conicctura  in  evrvx^1 
mutavit.  Profecto  verura  est  Homericas  allusiones  eliam  do- 
ctissimis  viris  latere.  Ipsum  xrexvug  tantum  non  clamal  vo- 
cabulum  aliquod  Homericum  praecessisse ,  veluti  p.  196.  C: 
xo\o(2x  xx)  xretij  —  xx)  ykiTOftiivx  xrexvug  ,  et  p.  64  B; 
&T6XVW  $ioysv>j  xx)  StorpeQij ,  xxQxxep  "Owpog  }Jyei ,  «l 
alibi  saepius.  Itaque  ou  pxirepoi  corrupt um  est  et  nihil  est 
facilius  quam  Themislii  manum  revocare  e  nobilissimo  Horoeri 
loco: 

ug  $e  Ipxxuv  iv)  x£lV  ipesepog  xvlpx  [msv$?i 
Pefipuxug  xxxx  Qxpftxx*.  &v  le  ri  fiiv  x^°f  ol\vqc. 
unde  emendand  urn  '  esse  apparel:  xx)  3  piss  pot  xrexvug  f  ^- 
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Tfp  Tovg  tipxxovTxg  (pxfftv  iir)  (non  iv)  rxjg  %£ixl$  xxxx  $xp~ 
(4xxx  fieppuxdrxg  xri. 

Similiter  ex  Homero  vera  lectio  agnoscitur  p.  512.  B: 
pifivfaxg  xx)  ToXXxq  vvKTxq  xypvvvovq  ixfoxf ,  ubi  quum  «u- 
Tvovt  olim  legeretur  Dindorfius  ex  Ambrosiano  dypv7rvoug  rece- 
pit,  non  faclurus,  ut  opinor,  si  meminisset  versus  Home- 
rici: 

ug  xx)  iya  noXXxg  fifv  xu7rvou$  vvxrxg  Ixvov. 
non  poterat  Themistius  \x\itxs  aliunde  quam  ex  hoc  ipso  Ho- 
meri  loco  petere.  Similiter  p.  50.  A:  ov  IIAjj/*3*$  isopovvri 
xx)  tyl  IvoYTx  Bounty ,  non  debebat  Dindorfius  abiicere  vulga- 
tam  sHTopduvrx ,  sed  dalivum  siaopouvTi  reponere ,  quod  Graecu- 
lus  in  IvTopovvri  depravaverat. 

Ioviano  blandiens  Themistius  p.  66.  B.  ita  dicit:  ifepxw 
vxq  fih  a\%iio$o'poq  iirxv)jx£if  32  xvToxpoi.ru p  ,  ou%  firirov  %p£t*.£~ 
tIjxvto?  utnrep  AxpeTog ,  cu32  xvv)  <rirsl<rxs  a<rircp  VxfipiiTixof. 
Alias  res  agebat  Dindorfius  quum  spreta  vulgala  xuvj  vvsl- 
<rxs  e  Honacensi  libro  xuvi  subslituil  immemor  loci  Herodo- 
tei  II.  181.  Vxfifthixoi  V£pt£*6fi£)t0f  tjjv  xvviqv  —  iritrxc  re 

XX)  £7T£V0*6. 

In  exercitu,  inquit  p.  69.  G:  ol  fih  birt.iT£uou<riv ,  ol  32  /V- 
vriowtv ,  ol  32  oirkiZovTxt ,  ol  32  fftyrtovurtv.  Mirifica  est 
de  hoc  loco  Spanhemii  annotalio  ad  Iulianum  p.  112.  ubi 
mendosum  bvxltyvrxi  primum  inlerprelari  satagit  ne  ab  Ho- 
merico  quidem  bvti&w  i.  e.  irxpxrxMx&tv  abstinens,  deinde,  ubi 
vidit  sagiltarios  omnino  dici  oporlere,  pro  oirtJtyvTxi  levissima 
conieclura  rotjevovo-tv  reposuit.  Aliquanto  facilius  poterat  vera 
scriptura  elici,  quae  haec  est:  ol  32  ro^x^ovrxt,  ol  32  o-<p*v- 
lovurtv.  Omnem  dubitationem  eximet  locus  p.  152T;  C:  h 
Tolq  iFoXkpotq  <ro)  —  b  trCp^ovto-Titg  (T(p£v3flj/f ,  <ro)  32  to£«« 
&Txt  b  TO&Ttjs ,  ubi  Dindorfius  nisi  summa  festinalione  esset 
usus  pro  barbara  forma  o-$£vfovi<rnig  reposuisset  Graecam  vQw- 
lovyimg.  Composilum  iirtTotjx&eSxi  legilur  p.  284.  A :  o<ruv£p 
xv  nxe'tcc  xx)  ivTovur£px  (tot  iTtTO^x^uvrxi .  Sunt  bae  veteres 
formae  Homericae,  quibus  Sophislae  iinpense  delectantur,  nam 
populus  to%£uu  el  ixtTo&uu  solcbat  dicere.  Saepe  apud  Ho- 
merum  to$x%£<t(Ixi  occurrit  et  notum  esl : 
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Tfi5  3*  iireTO&ZovTO  xxptjxofi6uvr(q  'A%xiQi. 

Cave  lamen  credas  Themistium  scripsisse  p.  219.  A:  to 
ZeveaQxi  iirfoxoTrx ,  quia  barbarum  est  roZeuopxi  pro  to&um. 
Iteruni  reslitue  Tot-xfaQxi.  Gave  etiam  p.  97.  D,  oe  le  de- 
cipiat  scriplura  iXxg  to&utuv  ,  foxg  iviriav ,  sed  emenda  tc- 
foTwv,  quorum  insignem  dexteritatem  praedicat  p.  116.  B: 
rob?  cptpoyUvovq  rofyrxq  eopxxuq  oi  tqiq  twmig  iviTpiirovTfq  to; 
ypixq  iTTtffxoTUTspa  ffxXXowt  tuv  M  yijg  k^x6rav*  Similiter 
rotjivovrx  et  ro&viptevov  in  libris  confusa  videbis  p.  11.  D. 

Ex  Oratoribus  Allicis  nullo  negolio  suppleri  et  emeodah 
possunt  Themistii  verba  quae  nunc  sensu  vacua  leguntur 
p.  313.  C:  iirhtfMV  sxurbv  avolsiZxq  xx)  cux  6(petXovrx  xotw- 
vm  re  xx)  fiovXevTypiov  xx)  exxkwlaq.  Dixisset  scriptor  At* 
ticus  Mrifiov  Ivrx  ifixvrbv  ccirofolt-us  de  eo ,  qui  se  optimo 
iure  civem  esse  probasset.  Requiritur  igitur  in  sqq.  contra- 
rium ,  quod  sic  est  restituendum  xx)  oux  dcpeixovra  ri 
xoivy  xoivavouvrx  xa)  fiovXetrnipiou  xa)  ixxXwixq.  Aerarii  de- 
bitores,  ut  nemo  nescit,  xriftot  fox*  el  Curia  et  Comitiis  ar- 
cebantur.  In  Atlica  dicebantur  ot  iQtiXovreq  rep  IniLuritp ,  pro 
quo  Themistius  t$  xoivy  dixit ,  ut  xotvuveTv  pro  fA£Ti%etv.  Se- 
quens  KOlNflNOTNTA  absorbsit  praecedens  KOLNfl ,  et  sic 
pro  icpsixovrx  ra  xoivcp  xoivavouvrx  nalum  est  tyelXcvrx  mn- 
vttv  t*  sine  sensu.  Melius  Themistius  p.  25.  A:  'Afyvycrt  tok 
oQelXovrxq  tc5  fypuKricp  tipysi  6  v6fA0q  (tvi  xotvuveTv  Tifc 
relxq. 

Lubenler  Themistius,  ut  reliqui  Sophistae,  utitur  antiquis 
Atheniensium  verbis  formulisque  forensihus ,  sed  imperite  ad- 
modum  iis  utitur  et  diversissiraa  aut  iungit  aut  confundit ,  at 
in  hac  ipsa  oral  ion  e  p.  315.  C:  8trirep  iv  Sixawplcp  tw  aw* 
fttoiav  vfAtv  avxyvaeiov ,  ijv  vvoy pxCpovr xi  xxP  iftuv  w 
xofiypo)  xxTfropoi  outoi.  Priora  sumsit  e  Platonis  Apologia 
p.  19.  B:  &Wf/>  ovv  xxTnyipm  rw  avrufiovixv  lei  xvayvvw 
xurav ,  sed  vide  mihi  quam  ineple  addiderit  de  suo:  to* 
ypxQovTxi  xx$*  yftuv.  Intelligis  quam  absurdum  sit  dicere 
ypx<pe<rQxi  xvrufiocrlxv  ;  aliquanto  absurdius  etiam  est  fat- 
•ypcctpstjQxt. 

Quis  credit  auditores  in  concione  sedentes  dici  posse 
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tbxi  xvu  iv)  T%g  vfapxg ,  lit  hodie  editur  p.  315.  C:  outtptJx 
MW>*k  T^y  r£  Xiytp  bftoirxtouvrx  xtirQxt  xvu  in)  rfc  ickpxg 
xx)  tou  0x6pou  xx^tStspov.  Scripserat,  ut  opinor,  xxtfaQxi 
ivu,  ut  apud  Demoslheoem  legerat  irxg  6  Ivifiog  &vu  xx$feo. 

Miram  lectionem  e  God.  Ambros.  recepit  Dindorf.  p.  316.  B: 
'  Afittvoxkijg  Explxg  faQtv  5  KoplvQcu  vxwryyog.  Vera  lectio 
est  apud  Thucyd.  I.  13:  'A^/wxAifc  X  *  (jl  I o  t  g  fafov. 

Barbarum  est  quod  legilur  p.  336.  B:  tx  irrspx  (axXXqv 
auTJfy  xoutptstTxt  xx)  tynxort'pxv  Toifcst.    Corrige  xoutyicl 

76  XXI. 

Antiqua  forma  xAf/y,  quae  in  Atticorum  scriplis  ubique 
oblilerata  est,  apud  Themistium  hie  illic  evasit,  ut  p.  384.  A: 
txvtw  apxovvt  tviv  xpxw  v\ilv  Ivrxxiinx  try ,  sed  tu  sup- 
ple v\eh  (j)  lirrxxlvix,  ut  recte  legitur  p.  87.  B:  xXetv  n 
Tpdxovra.  Servata  est  vetus  forma  p.  138.  A:  irkeiv  %  %i- 
hiwg,  et  p.  168:  r^eTv  $  sxtioug  #/A/ov$  *  &  P-  B: 
vxtlv  %  TptxxovTx  oxav  hixurav.  Variant  libri  p.  110.  A, 
ubi  deteriores  exhibent  5tA*i/  $  pupioug  vsvixxxxg ,  Ambrosia- 
nus  veram  lectionem  n kelv  #  servavit  solus. 

Lepida  bistoria  legitur  p.  358.  B.  de  rege  Anligono  Persaei 
Stoici  iactationem  coofutante,  ubi  editur:  rotelTxi  Ttvxg 
kit*  ifivdpoug  xirb  Kuvpou ,  x  %py  \iytiv  inr)  tou  Xlepvxlou 
xpon&Mtctg.  Saepius  vidi  apud  Themistium  praepositionis 
*pk  siglam  veterem  a  scribis  omissam  esse.  Rescribe  irpoa- 
xouJtxi  ,  simulat. 

Tralaticio  errore  scribitur  p.  566.  D:  ixv  w  Tpb  tou  hiyou 

WkOyfaTS    (Ml   XXXGVXlvtlV  QopufffattV ,    pro  #«A£T0S- 

Infelicem  Iacobsii  coniecturam  Dindorfius  recepit  p.  3.  A: 
*P*  bfioiug  euveTlg  xxTXfAxQsiv  xMv  ts  (Tbv  $ebv)  xx)  tx 
mtfoxTX ;  i}  wpbg  txutx  (ikv  jj  (puvig  ofipxTX  i%  xpxw  irex* 
Tifvxro  xx)  nxpeg-tv  &v tcpy  (tkvo  i  g  bpxv  ijktdv  ts  xx)  <T£\yvyv 
xt«.  Quid  attinebat  dicere  apertis  oculis  haec  cerni  ?  In  li- 
i>ris  est  eu  yevopivoig  ,  in  quo  latet  euQug  ytvopivoig.  Nolo 
usu  dicimur  homines  tMug  yevSptvot  id  est  ab  ipsa  mtivitate 
alicuius  rei  sensura  aut  facultalem  habere.  Plato  Pbaedon. 
P-  75.  B:  yevofrtvoi  euQbg  Zupuftiv  ts  xx)  qxovoficv  xx)  Txg 
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meQfoeiq  tlxopuv ,  et  post  pauca :  faiqxfutx  xx)  xpiv 
ytvMcti  xx)  suQvg  ysvo ftevot  rh  Ivov  xx)  t%  futfyv  xri. 
Opponunlur  igitur  apud  Themistium  tMitg  ysvoftivoig  el  tU  W- 
vov  et  expedita  sunt  omnia.  Videor  mini  ipsum  Platonis  lo- 
cum reperisse,  quern  Themistius  haec  scribens  imi talus  est. 
Legitur  in  Theaeleto  p.  186.  B:  rx  fikv  cMiis  ytvofiivoig  vty 
«?i  Qfoei  xlMv£9$xi,  —  rk  to  —  h  %p6vy  irxpxylyvtreu  «T; 
xv  irxpxyiywtTXU 

De  Procopio  tyrannidem  invadente  haec  scribit  p.  91.  D: 
ivheie  rx  pm%Mituvrx  —  rxq  xrSxoug  Qiipxg  xri 

robq  xyy&ovg  robq  ix  r&v  Tcpoxgtlav  x£  xov  ixpivoug.  Noli 
existimare  eos  nuncios  calce  obductos  fuisse :  pulvere  consper- 
90s  dixerat  Themistius  xsxovtfikvovq ,  non  xtxwixftivouq.  Solent 
Graeculi  xovleiv  et  xovixv  stulte  inter  se  permutare,  ut  apud 
Ilesychium  dederunl :  Ktxovtxfiivot:  xexovtoprofiivoe  pro  w- 
xovipivoq ,  quod  apud  Aristophanem  legitur  Eccles.  291.  ?*f 
xtxovipivog ,  ct  saepius  apud  Lucianum.  Dindorfius ,  qui  in 
Tbemistio  festinans  mendum  non  animadvertit,  ad  Steph.  Thes. 
complura  huius  confusion  is  excmpla  expromsit. 

Quod  paulo  ante  scripsil  Themistius  p.  91.  A:  "AAAw  ub 
px  Qsoi  ts  xx)  xvkpsq  £v$cv  irxvvvxtot  xx)  outf  xv  rhv  Aix  ha; 
jj  xuf4,$ix  toZ  tvivixxvtx  xirodpxOeTv  vire%el\£TO.  in  iis  respicit 
antiqui  Gomici  fabularo ,  de  qua  ita  scribit  Celsus  apud  On- 
geoem  VL  p.  529  :  o  xuftuiVoq  iv  ra  faxTpy  yeXoiTOiroiuv  oW- 
ypxtyev  on  Zev$  i%v7rvi<r$e)g  'Afyvxloig  xx)  Axx&xtfJLOvioiq  rh 
'EpfAijv  e7rept,\p£v.  Duo  menda  ex  Themistio  eximenda  sunt: 
scribe  ovV  xvrbv  rbv  Alx  —  vTrs^slXero  ,  et  rou  ntvtxctvm 
xvobxpUlv.  De  forma  Horn  erica  —  &px6ov,  et  Attica  — 
6ov  diligenter  egimus  ad  Cbaritonem. 

In  oralione ,  quam  Maius  edidit ,  mulla  sunt  in  quibus  Edi- 
toris  aut  peritiam  desidcrem  aul  fidem.  Pro  ti£%i6vr£f  dedit 
lixxtyvrxi  cap.  24.  p.  466.  in  his:  rx  xpxx*  irxpx  'Pupxlw 
rbv  Alfiov  VTr£\x(Jt,fZxvQv  xxi  rbv  *E@pov  xx)  rxg  ©*tt£A/x*? 
}\)7%top{xq  ,  xq    5 IXX^OVTX  t    OU  <T\JV  7T0\hCfi  7T0VU  roTq  fohiq  If* 

ycxviv  iv£<i%£(lwxv.    Haud  vidi  uiagis. 

C.  G.  Co B EI. 
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Venio  nunc  ad  Iuliani  Cabsares,  in  quo  iudicro  libello  post 
multorum  curas  etiaranunc  superest  quod  aut  ex  Godicibus 
aul  recle  coniiciendo  melius  constilui  possil. 

Inscribitur  in  utroque  Codice,  quocum  diligenter  libellum 
contuli ,  Vossiano  et  Marciano  cgclxti.  eodem  modo: 
'loukixvov  auroxp&TOpog  evuictviov  j  xpivix:  — 

Queraadmodum  in  reliquis  Iuliani  scriplis  ubi  recte  Span- 
liemius  Vossiani  libri  scripluras  enotavit  nihil  admonebo:  ita- 
que  ubicumque  de  Spanhemii  scriptura  tacuero  sic  in  Codice 
scriptum  esse  scilo  ut  ille  retulit. 

Peccant  cum  editis  Codices  p.  306  C.  in  verbis:  ccxdkcvQx 
vol  ts  ko)  <pi\ot  rep  o-ip  /uaAAcv  t$  KOivy  UKatuvi  lictvoou- 
nevog ,  nam  non  difficuller  concedes  mihi  pro  (plxx  emendan- 
dum  esse  Qi\cp  rcj)  (jlxxxov  r$  xotvy.  Sic  demum  ver- 
ba ordine  composite  decurrunt  el  apparel  quomodo  t£  xoivq 
dici  potucrit.  Ut  enim  6  <rbg  UKxtuv  rcctissime  dicitur,  sic 
0  xoivbg  nxaruv  nec  dici  ncque  inlelligi  ullo  modo  potest. 

Pag.  507  A.  pro  sire  atojteg  ourag  recipe  ex  VM  she 
xz)  TciXyQlq  ovrag  Turn  V.  cxhibet :  she  (il%ig  Tig 

ktv  oixviQelxg  xfttyoiv  scat  -Itsudoug ,  unde  emblema  arguitur  el 
sic  scribcndum  esse  palet :  ehe  irXoivnot  tiyeig  .  .  .  she  xxi 
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T&ktfQef  our  on;  e%st  elre  fitfyf  Ttg  i<>)v  xfiQotv ,  ex  p  unci  is  #Aif- 
Qelxg  xx)  invhug ,  quod  insulsura  additamcntum  quum  olim 
supra  versum  esset  adscriptum  in  hunc  moduni : 

factum  est  ut  in  Vossiano  xkYifcixs  in  locum  prorsus  alienura 
irreperet,  quo  manifesto  indicio  permultae  isliusmodi  interpo- 
lationes  deprehenduntur.  Solent  scioli  xptpoTv ,  xptpoTipuv  el 
similia  pueriliter  ex  vicinis  interpretari.  Sunt  isliusmodi  in- 
terpolations semper  frigidae  admodum  el  insulsae ,  nonnura- 
quam  et  prorsus  absurdae,  ut  in  Platonis  Charmide  p.  157  B: 
tout*  tet  Tb  ciftcip'njtix  ir$p)  Tobg  Mptbirovs  oti  zaP*s  e**Tipn 
[o-aQpotrvvw  Tt  xx)  vyieiag]  ixrpot  Tiveq  Iwixeipovaiv  ihxt.  Nod 
vidit  homuncio  exxripou  esse  tyvx*;  tc  xx)  <rufixTos.  Lepidi 
sunt  illi  \xTpol  vucppoffuvys ,  lepidiores  etiam  01  vyieixg  IxTpoL 

Quod  continuo  sequitur  xM  int  delist  to  Tpxyfix  non 
est  bene  Graecum ,  nam  in  tali  re  Graeci  oranes  vcrbo  sim- 
plici  fcixvvfAt  utuntur,  xM  Tb  vpxyfix ,  xpxh  »vlpx 

$elxvu<rt,  lel%u  hi  £«v  el  sim.  Scilicet  x7ro2etxvvvxi  et  fV/Sf/- 
xvvvxi  est  verbis  et  argumentis  proba re  et  demonstrarc,  $*<xvv- 
vxt  factis  et  re  ipsa  oslendere.  A*/£«  hi  %uv  significat:  Fa- 
ciam  aliquid  unde  me  adhuc  vivere  sentianl.  Ilaque  xvrb  ts 
wpxyfix  lv&ci%et ,  vel  xM  ToZpyov  xnobi'&si  vitiosum  est. 

In  Cod.  V.  apparel  xM  ....  fctf-ti  to  npxynx,  ma- 
cula abscondit  medium  spalium.    Scribi  polerit  xvto  ,  (px?) , 

Tb  irpxyptx,  nam  proverbium  est,  aut  xvto  tx%x 
sed  praeposilionem  relineri  non  posse  cerium  est. 

Pag.  307  C.  non  est  in  V.  xts  wxpe Tvyx*vov »  ut  referl  Span- 
bemius ,  sed  xTsirep  Myxxvov- 

Ul  parcam  operae  et  simul  ut  facilius  de  cuiusque  scriptu* 
rae  flde  et  aucloritate  conslet,  subiiciam  ordine  Vossiani  Co~ 
dicis  lectiones  utiles  el  memorabiles  a  Spanbemio  aut  plane 
omissas  aut  indiligenter  enotatas.  Ubi  .duo  Codices  conspirant 
adscribam  VM.    Deinde  de  nonnullis  locis  explicalius  agam. 

Pag.      Spanbem.  Cod.  Vossianus 

307.  C.  svirpsirelq  evTpeirstq 

507.  D.  Trpoo-faiTrei  vporQliwv.  VM. 
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Pag.  Spanhem. 

308.  A.  ixaiiZinw 

x$v  hvxmjxi 
rjj  ruv  6euv  tya 

308.  C.  Sokuv  fioi 

509.  A.  ipu$pbg  yevdfievos 

HT£V  6  Zqvuv 

C.  TOV  fflOU  QpiftfAXTOf 

3J0.  A.  7rpo(3ccX\£<r$xt 

avri  7ov  Atytoetevouq 
Spanh.  (Micpou  $a 
vov 

D.  yi)t£TXl  fMU 
TU$OUfl£$X 

311.  A.  Kxrxvfifaxt 

B.  $M>f  TOUTU 

vx)  fix  Alx  tQm 

*  '  f* 
eivxi-a 

C.  %%m  vmjvtjv 

312.  A.  [ztxpoXoyixg 

B.  rbv  11  on  tw  xpxw 
%$  b  Mxpicov  tcxU 
Eifivpog 

V7T£p  T0VT0V 

\lxv  anyves 
315.  A.  'Etiiw 

Spanh.  }6eTa 
B.  virb  T&v  $suv 

£\*w  « 
euyxupouvTx 
Spanh.  a  TTXTrfotov 

£t  TU  AfA$£  7TlS£Vitq 


Cod.  Vossianus. 
iKxQt&TOv.  VM. 
kx)  <P*v£7t*i.  VM. 

Tfc  TUV  $£&¥  8\p£U4. 

ftot  Xoxav.  VM. 
ipvdpbg  yw6fA£voq.  VM. 
£lv£  A^pwv. 

TOufAoJj   Qpipfjutrog.   M.  roupou 

$pif/,fiXToq. 
irpo$x\Mxt. 
xvrbv  Ifeooaiv  jj  5/xjf. 
«vt)  roD  tyfMv.  VM. 
/a/xpou  Qxvxt. 

ylyv£rxl  [tou. 
TuCpo(Z6&a.  VM. 
KctTourfihy.  VM. 

fir«£»  in  quo  latet 
2#«v  tJiv  vmjvtiv. 
triuKpoXoyiotq. 

8i>  5  ficipKOv  wx7q. 

ff£U)jpQg. 

V7T£p  TOVTOU  32. 

Ifiitntf.  VM. 

ut^  tuv  Mko»v.  VM. 
o  ff£tk*tvbs. 

£1X6JV  T£. 

a  mirix. 

£1    TudfkQcp     7n?£vets.    M.  TW- 
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M.  U  w  •                 fcJIJO  II  UtsIM  • 

1  1  •»                TA)     fJCU    /ifjt/  }tfJAl 

\             \           T       %  1 
•            fd,C¥    Ww  vW^i 

/rtiu  c  r*j r*      it  cm 

ijl//f^);3cl'.  Tin. 

nun  vie  JtU  TatatuTVic 

Snnnh    t-  /* *  y  v  ,*  /.  *7e 

uu     /#  /v     A  //y 

fJuUy  vimf 

/SI  7.  B    sx.  tc'ltcu 

£K  TOtTCQV. 

«5T/?o/1lJi1AH/  glVfV 
A  p  JV  U  fJiUV    CIA  Cr. 

It}    TfJV  9TJfi4lJ£ii:V 

518.      t/v*  yap  2#p>f  rpiTrov 

t/v«  #p>f  Tpoirov.  VM. 

i%'lfl£Tpii0'XQ'l¥  efcx. 

rot  yap  ouv 

Toiyapovv. 

ayuv  b  tuv  xx\Xfcav 

iyuvuv  tuv  xxXhisccv. 

519.  fixeiXilg 

fariXfa.  VM. 

»t  tr0  *  C     AVIV  1' 

• 

Qiusvot  GisTvic 

5fV^f  /3wt)5c  VM. 

Vc/^fCl^C  KJCAOJ      KXl  CO 

ucun/j  it^n     v/y  yA/rvu 
JtJQp.l^Q.    KXAOW   V  rlOl<*']'- 

<J4\S.           TP    Tt*    OCVT  t  p!& 

<rA    v/y  /   t/*>   35*  i!t/  « /y 

CMOfMV  Xp^XpCtViJ 

Xp^XpCtViJ  X/opu,i/. 

C  u     At     TU    T^/T/y  )iTV< 

Jfl/    Xvl    Tf.K  ft  i'iTM  VM 

U,  XTXAOV^ 

(Jllllllll. 

TOVTO    TO  CfJLOV 

t*t*^A      T£       £1#  All 

TOl/TO   Te  cpCQV. 

C/\M    QC     A  pv>f  £\pijpJt^UW 

C/W     A  pU<t  ybpH/iy^JI'yVV* 

OAl.  \J,    CTiXVSV  OUV 

ATI    flj.il/    Turn    tF^iv  qr/iMm 

fftt     Wr      A  Cut      t  UUw     /i  p& 

ami/  tint    nrtfii    vmu  irttcjTfixb'. 

Cll     VW¥     f4rV§      AC  fit       t  WW  K 

f 

TEiUV 

VM. 

atUToflfV    Y.2.1    (Til  VM 

a.  ysfW-AL^Eic 

iv v.w  y  v rr  f  i "  VM 

iCXlTOl    Vf    Tt  TQffOllTCV 

Y.O.IT61      Tt  TOiTDUTOV 

C\     /»    it  At  c    <v  ^iuviv/" 

yy    frA*r  c  /y/^uv/y/* 
fl>    TOTc  X^qlCXifj, 

525.      t/  yap  too-o5tov  «xf/i/^ 

rl  yap  ixsivu  tovoutov. 

<TKti7riu<n  Tolq  duo. 

TX  XXXX  d/>U7T£K0g 

TXhXX  X/\U7T6K0<;. 

xxXiaq  kx)  (ppovipug 

7rxvTxxov  xxkug  xx)  QpcvlptK- 

TtXVTX%Q\. 

VM. 
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Pag.  Spanhera. 

523.  vnep   tuv  'EAMv/xouf 

TTOkifAOUg 

iirixSirruv 

524.  TroXeiiuUvrxg 
el  3f  irpbg 

Spanh.  ytvao-xo  pivot* 
-J7r\p  Tlypurx 
ov  xxTexpxTfoxTe 
Spanh.  vvoywqUvruv 

525.  tcpsptv  tov  Tlojetiuvog 
Spanh.  xsp)  tuv  «a- 

Xuv 

*Eyu ,  eTirev  ,  u  Zev 

326.  %Apelov 

527.  yTixro  5f  yijpxg 
vto  $e  T%g  olxoi 
icpovfixMeiv  Uvy 
STOtporipoug  xvTOvg  irot- 

OIHTIV 

327.  Spanh.  elaru  irov 

328.  TifAccvQxt  xx)  vpb  tuv 

xXXuv 
Tovg  innixiovg 
Tpotfxov  Jv  epte 

529.  ijv  xvrcp  yeXotx 

TovtjpoTXTOig  Tvpxwuv 

530.  xyuv  jfitv  irpbg  txvtx 
351.  i&TiSptouv 

Tug  vol  ye  eQsirerfat 
fitxpov  vexpcp ,  fl'&te  of 
ye  Qeperfai  fitxpov 


Caesares.  155 
God.  Vossianus. 

vTrlp  tuv  eXXyjvuv  Tovg  niprxg 
llxyv  xx)  Tovg  IXXyvixovg  voXi- 
ftovg. 

&TKTXU7TTUV. 

woXewQevrxg. 

61  l\  vpbg.  Recte. 

ytyvutrxopUvov. 

vvlp  tIv  TlyptTX.  VM. 

ovx  ixpxTfaxTe.  VM. 

uirofivwdivTuv. 

etpepev  6  tov  Troveiluvog. 

irep)  tuv  «aa  44  pt  \  Codex 

perrosus  est,  sed  manifesto 

habuit  xXXoTpluv. 
iyu  $1  eWev  u  %eu.  VM. 
xpeiov  supra  et  lineola  noraen 

proprium  esse  signiOcans. 
$tixto  2e  Tb  yvipxg. 
V7T0  ts  Tijg  olxoi, 
Tpo<r\x@e7v  th*.  VM. 

hoiftdrtpOV  XVTb  TOlOVfflV. 
iPUg  TTCUt 

xx)  th&xvQxi  npb  tuv  xXXuv. 
irpbg  Tovg  vTnxiovg. 

TpOWXOV  Vp  ifldl. 

%v  yeXoTx  xvr$. 
IfteXe  «vr$. 

irovypoTXTOig  tuv  Tvp&vvuv. 
xXX%  J. 

xyuv  vifilv  hi  Trpbg  txvtx. 
%eir6p6vrx.  VM. 
Trug  o7  ye  iQiperfc  (iixpov  ve- 
xpo).  VM. 
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Spanhein. 

vexpot;  inanifesta  dit- 
Pag.  tographia. 
331.      rb  Tpurevetv ,  t$>) ,  r&v 

fptXVTOV 

wdTtpov  XXTX  (TCKplav 

532.  vpo(rytypotfjLfuvov 
faro  yovv  xx) 
£trx ,  2<f)>f ,       r<  towto 

555.  ftp6<T€%e  5i  yoDv 
334.  D.  t*  guv  x*p/  r^y 

?r«/W  t*  yap 
355.      &)v  ot>x  tvXoyov 

B.        t*7$  r«y  (pikuv 
1$>I  ttkuv  that 
%  re  xfav  xx)  rb  elfog 
foepfot  xx)  fiiuffofievot 

556.  B.  i7T6rpiffoy  5f  xvrbv  xx- 

xebcus  ov%  %ttoy  Ttj$ 
iUoTviroi  ol  txXx- 
fAvxlot  Ixlpoveq 


Cod.  Vossianus. 


rb  irpuTfuetv  f$*i  ryq  ifixursv. 
VM. 

wirtpov  yxp  tWt  xxrx 
(ToCplxv.  VM. 
KpovsyycypxufjUvov. 

$£TQ  OVV  XX),  VM. 
SITX  XiX  rl  TOVTO  £<p>l. 

xp6tkx*  yvy' 

tx  n  ouv  Ttp)  r^v.  VM. 

77x<ri  t\  yxp. 

oux  htv  evhoyov. 

o-vyyvuf&oveg  yivota&£. 

xx)  tuv  <p/A«y. 

ehxt  t$vi  6i?MV. 

ij  T£  XOM  T6  T£  £i^og,  VM. 

WeyL&vi  0iar6ft£voi. 

£7rirpijBoy  5'  xMv  

 Uf     xlriQV  T)f£ 

xbdTYlTQC.  Ot   TX^XflVXTot  Ix'l- 


Hae  lecliones  tanlum  noti  omnes  aunt  optimae  et  verissi- 
niae  cl  Iuliano  reddendae.  De  nonnullis  pauca  addaro  sioiul 
de  quibusdam  Iocis  diclurus,  quibus  nil  reniedii  Codex  atlulit. 

Pag.  507.  C.  xKlvxi  (ih  ovv  tx£WT0  rforxpfs  £VTp£veU 
toTc  fA£ykoig  6€o7c  Cod.  recte  fuTpwtfc..  Tralalicius  hie  er- 
ror est:  raro  £VTp£irfc ,  quod  in  desuetudinera  abierat,  ex 
scribarum  manibus  illaesum  elabilur.  Sexcenlies  in  £vvp£T^; 
deformatur. 

Pag.  308.  B.  fox£i  (Mi  Txpx  twv  Mouvuv  xvtwv  xxyxofa, 
rescribe  ^ox£lv  pot,  nolo  usu  positum  pro  &e  pu>i  lox£l. 
Pro  opx       —  lixvoyfak  p.  508.  D.  requiritur  lixvotfi- 
Pag.  509.  B.    iyu  yxp  xvtoy  tovtcp  Zj/vajw  Txpx^ouc ,  irao 
vero  toutu)  Zwavt.    Pervulgatum  vitium  hoc  est  saepe  e  Vos- 
siano  emendatum  et  alibi  nonnuraquam  emendandum.  Quo- 
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niam  in  plerisque  Codd.  antiquis  rb  Trpoeyeypxpfiivoit  lurx  omit- 
ti  solebat ,  propterea  TOTTni  scribebatur  pro  tout??  ,  nam 
pro  rouTCj)  ponebatur  TOTTA.  Facillimum  est  ubique  depre- 
hendere  hoc  vilium,  quia  in  talibus  omisso  articulo  non  ovm 
sed  ovroirl  dicendum  esse  constat.  Itaque  aut  tout?  t£  Zijvavi 
aut  Tovrepi  Zjvuvi  Graecum  est,  roxtry  Ztjvem  non  est. 

Ubi  Zenoni  dixerat  Iupiter:  Hi ,  u  Ztvav,  icn^«A#ijT<  rot- 
liou  tpifif&XTog,  sequitur  p.  309.  C:  b  II  ixxxovrxs  xrh.  Etiam 
absque  Codicis  auxilio  raanifestum  est  vtxxouvxs  esse  reponen- 
dum.  Passim  in  libris  uttxxovsiv  et  ivxxovstv  ineptum  in  mo- 
dum  inter  se  permiscentur.  Nihil  est  tamen  facilius  quam  ea 
discernere  et  ulri  verbo  locus  sit  ubique  definire :  ivxxouttv 
tiv&s  est  audire,  dicenli  aut  recitanti  dare  operant:  Cnrxxovetv 
rtvi  est  dicto  audientem  esse ,  iubenti  aut  vocanti  obtemperare. 
Zeno  Iovi  paruit :  itaque  uTxxovffxg  etiam  invitis  libris  emen- 
d  nudum  fuisset. 

Pag.  539.  C:  <rdi$pav  re  xpx  xx)  xoKepuxbv  @\iirav ,  et 
res  ipsa  et  compositio  loci  demonstrant  <ru<pp6v  ts  corrigi  opor- 
tere. 

Vera  leclio  Spanhemii  vitio  periil  p.  310.  B:  rov  KKxvWov 
3f  exetrekOdvros  6  Zeityvbg  xpxerxi  robs  *  ApisoQxvovq  'liririxs 
Stieiv  xvr)  rov  &yi(JMvUvovq  xoKxxevm  Zijfcv  rbv  KXxvltov.  Lo- 
cum sic  scriptum  nemo  mortaliutn  intelligere  umquara  pote- 
nt. Vera  lectio  est  xvr)  rov  dijfjiov  xoXxxevav  'hyQev  rbv  KA&u- 
,  quae  est  in  Yossiano  Codice ,  est  in  Marciano ,  est  in 
editis  praeterquam  apud  Spanhemiura ,  qui  ex  ingenio  (si  Musis 
placet)  pro  xvr)  rov  Mpov  ne  admonito  quidem  lectore  sub- 
stituit  xvr)  rov  Atjficxrtevovs.  Secutus  est,  credo,  opinionem 
Cantoclari ,  qui  milium  fabulae  a  luliano  respici  putans  miri- 
ficam  comment  us  est  huius  loci  interpretationem ,  ex  qua  ani- 
on causa  aliquid  proferam.  Scilicet  serio  arbitratus  est  Sile- 
num  viso  Glaudio  ita  cantitare  coepisse : 

'Ixrrxrxtx!;  ruv  xxxav ,  Ixrrxrxt  I 

xxx&s  YlxQXxyiva  rbv  veuvyrov  xxxbv 

ccyrxTai  ftovXxlg  xTOhipiixv  ol  hoi. 
Quid  haec  ad  Claudium  ?  dixeris.    Nemo  hoc  umquam  pote- 
nt excogitare  aut  reperire  nisi  ab  ipso  Cantoclaro  edoctus. 
"veuvyrov  mm  vocat,  inquit ,  quia  boletorum  et  eiusmodi  cibo* 
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rum  erat  avidissimus.  Graeci  xarxx^fjuara  vacant  quibus  m- 
wrot  pascebanlur.  Vide  Ammonium"  Ne  ipse  quidem  Clau- 
dius islam  interpretalionem  concoquere  potuisset.  Ne  caetera 
tangam ,  quowodo  ista  Silenum  cantare  potuit  xoKxxevw 
$sv  rbv  Kkavhov.  Sed  satis  nugarum.  Facessal  hinc  Demo- 
sthenes ac  videamus  quid  iosil  in  librorum  omnium  scriptura: 
6  Esikwbg  &p%irxt  rovf  'Aptsotpavoug  'Imriag  cfitiv  avt)  t;5 
tiifAOU  xoXxxsuuv  Wev  rbv  Klxuhov.  Quid  est  dvr)  tou  tyfuv1. 
Gredebant  esse  ex  persona  populi ,  quasi  apud  Aristophanem  j 
Aijfiog  ea  loqueretur ,  quae  Silenus  subsannans  in  Claudius) 
convertebat.  Sed  non  est  ilia  sana  interpretatio :  uvt\  rod  A*- 
fiov  KO\&xevuv  Wev  rh  KXavhov  sic  accipiendum  est ,  ut  di- 
catur  Silenus  ea  in  Claudii  adulationcm  convertisse  quae  apud 
Aristophanem  cantantur  ab  iis  qui  ry  adulantur.  Quibus 

verbis  apud  Aristophanem  h  Aijptog  IkoXolksvsto  ,  iisdem  Silenus 
ixoXctxsvt  ZijOev  rov  KKxvbiov.  Is  locus  ex  Equilibus  et  olim 
erat  et  nunc  est  nolissimus  omnibus,  qui  Aristophanem  le- 
ctilarunt.  Quis  enini  eorum  qui  a  man  I  Aristophanem  ignarus 
est  aut  immemor  lepidissimae  cantilenae ,  cuius  initium  est: 

u  Aijfis  ,  xxkyv  y9  %X>*i$ 

Trep  Sntipx  rvpxwov. 
Viden  ut  nunc  clara  luce  splendeant  omnia  ?  Silenus  con- 
specto  Glaudio  cantare  coepit: 

In  ipsum  Glaudium  et  in  Claudii  vecordiam  ac  stuporem 
alias  semper  res  agenlis  et  libertis  suis  stolide  servients  re- 
liquos  versiculos  dixeris  esse  scriptos : 

oAA*  eCnrxpdiyuyos  fl 
QuwtuSftevdi  re  %cti~ 

pets  x*£ xvxrdfis vog , 
xplq  rov  ts  Xiyovr  xe) 
xixw*S*  h  voug  %i  com 
Txpuv  ccTofyfteJ. 
Simul  intelligitur  cur  haec  Silenus  fostv  dicalur.    Sed  sa- 
lis verborum  est:  sententia  luliani  olim  ab  Editore  temere 
obscurata  nunc  de  novo  reperla  neminem  posthac  fugiet. 


Digitized  by  Google 


AD  lULIANI  CaESARBS.  257 


In  iis  quae  continuo  sequuntur  Claudii  liberti  Narcissus  et 
Pallas  et  uxor  Mcssalina  arcessi  iubentur,  his  verbis:  «aa* 
Ut  7rifi\pov  It  xvroug-  el  fiovket  Ve  xx)  tw  yxperyv  Mercx*!- 
y*v.  In  his  ileranda  praeposilio  est:  tl  0ou\et  le  xx)  (fV)) 
rjff  yxfieryjv ,  et  inserlo  articulo  (r^y)  Mevvxkivxv. 

Vitiosa  forma  maculat  locum  p.  310.  D:  v66ev  i&upxre ; 
pro  et-eupere.  Notum  est  hoc  Graeculorura  loquendi  vitium  , 
qui  evpx  dicebant  (ut  vipx)  et  iwevx  et  xQei\xp>fv  ,  aliaque  id 
genus. 

Atticorum  more  dixerat  Iulianus  p.  310.  B:  vx)  y.x  Alx 
nifiQof&xi  ye  vfuv ,  sed  Graeculi  yap  pro  ye  substiluerunt. 
Vossianus  veram  lectionera  servavit,  quam  Spanhemius  cum 
multis  aliis  eiusdem  praestantiae  relegavit  in  marginero. 

Idem  in  vicinia  ubi  editur:  ei<rx%a  yxp  M  rouru  iroMoug 
xx)  ayccdovq ,  ne  enolavit  quidem  Vossiani  scripturam  elrx^u , 
quae  vitiosa  est  sed  ipsam  Iuliani  manum  intus  continet.  In 
EITAHH  enira  male  latet  EnAHXl,  «r*£«,  quod  uoice  verum 
est. 

Articulus  prorsus  necessarius  periit  p.  311.  C:  (pipuv  in) 
tuv  uftuv  rx  rpdirxtx  ri  re  Tenxbv  xx)  TlxpQixdv ,  inao  vero 
xx)  (rb)  TIxpQixdv.  Cur  sit  repetendus  articulus  quis  non  vi- 
delf  Duo  enira  haec  tropaea  sunt,  non  unum  et  idem.  Emen- 
date scriptum  est  p.  327.  B:  iTrefotxvuev  xvrolq  to  re  Tenxbv 
xx)  rb  UxpQixbv  rptTrxiov. 

Nolo  ioco  in  sordidos  utitur  Iulianus  p.  312.  A:  elg  elvxi 
m  foxeT  ruv  Zixirpidvruv  rb  xupuvov.  Hi  sunt  qui  pervul- 
galo  nomine  xufjuvoirpkxi  dicebantur.  Ex  Iuliano  emendaverim 
Theocriti  lepidum  locum  X.  55. 

(i*t  *7Tirxfiy<;  rxv  %e~ipx  xxrxirptav  rb  xupuvov, 
qui  locus  baud  scio  an  Iuliano  obversatus  fuerit  lubenter  Theo- 
critea  leclilare  solito ,  sed  quidquid  huius  rei  est ,  hxirpluv 
certe  Tbeocritus ,  non  xxrxwpluv ,  scripsisse  videtur. 

Plane  restituit  sententiam  Iuliani  Vossianus  liber  p.  312,  B: 
rbv  ^e  on  ryv  xp%w  vvvxToXXvyimv  irepit'ftev.  Verissima  enim 
est  lectio  rcjt  %e  on  xre.  Com  modus  enim  t>jv  xpzw  axoxkexs 
xurbq  <rvvx7ruXero ,  pater  qui  talem  filium  imperii  successorem 
reliquit  recte  dicitur  rijv  ccpxw  t£  <rvvx7rox\v(/,evviv  nept- 
thlv. 

17 
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Pag.  314.  B.  (Tlp6@ot)  —  xltxx  ircirovtug  M  tuv  6euv  «ti- 
fjtMTO  rx  re  ixXx  xx)  Tb  roug  Qovixs  xvry  ryv  S/x»jy  ixrivu. 
Est  aliquid  inter  vulgatara  scripturam  et  cam  quae  in  Vos- 
siano  et  Marciano  libro  est:  virb  tuv  6euv  et  urb  tuv  xQtuv, 
quam  Spanhemius  ne  meraoravit  quidem.  *A6ioug  Iulianus  ap 
pcllavit  sceleratos  milites,  qui  optimum  principem  impia  manu 
occiderunt.  Praeterea  emenda  xx)  ry  (non  to)  —  Ixrivu. 
Est  enim  tx  xXKx  in  iis  accusativis,  qui  promiscue  verbis 
omne  genus  apponuntur :  scd  si  quid  additur ,  quod  non  sit 
eiusdemuiodi ,  dativo  utenduin ,  quod  quum  Graeculi  non  cape- 
rent  diversa  cxaequaverunt. 

Pag.  514.  D:  rl  touto;  —  u  Trxirxlhov ,  CptkSiroQos  fifth 
xvecpxinte ;  Scriptura  Codicis  Voss.  u  irxirix  indicio  est  u  rat- 
mx  a  luliano  profectum  esse.  Praeterea  pro  xvcQavw  ratio 
et  usus  loquendi  perfecium  postulant  xvxiriQ>ivx$. 

Post  paura  egregiam  lectionem  servavit  Codex  uterque  in 
verbis  oux  oh$x  on  &  T-uxpimq  tx  vpuTetx  xxtx  t*v  QiXcto- 
Qlxv  xTTWtyxxTO  —  et  ti  tu  AfA$w  Ttseusig  on  h)v  i^w 
tyg.  Noli  credere  Apollinem  tov  Asicptv  umquam  esse  appel- 
latum.  In  V.  est  Tulexcpu ,  in  M.  Tu$e\<p$ ,  quod  leniter  cor- 
rectum  in  rxfokQy  unice  verum  est:  »si  quid  fralri  tuo  cre- 
dis." 

Non  scripsit  Iulianus  p.  515.  B:  vpoUsiv  xinov  ffovkophw, 
sed  vpodiTv.  Faex  Graeculorum  misiv  dicebat  et  pieiv  ct  %«/> 
et  $ietv  et  rviav  el  IhvQcu  aliaque ,  quae  saepe  in  anliquiorum 
scripta  irrepserunt.  MsTxhlv  lulo  latet  in  corrupta  scriptura 
apud  Iulianum  p.  586.  D:  Un  yxp  tfaov  <rot  tuv  X&ym  t 
iTTkpu<n<;  i  Tohq  hxlpovg  tAerxdslvxt  Zvvxrxt.  Luce  clarius 
est  fi€Tx$s7v  emendari  oportere,  ut  duduin  Wyttenbachius  vi- 
dit. 

Pag.  515.  D.  oti  (ix$\v  vyilq  i^rsTrpxy  s  t  repone  iir£Tpx%ti- 
Scribae  confundere  solent  nkKpxxx  et  xtTpxyx ,  quae  eerie 
discrimine  apud  Graecos  direrala  sunt.  YliTpxx*  est  idem 
atque  ircTroitixx ,  elpyx^xi ,  eyi :  irkrpxyx  est  inlransitivnm  et 
ponitur  de  fortuna  qua  quis  usus  est.  Nesciebant  hoc  Grae- 
culi ,  neque  hoc  mirandum  nam  eruditi  quoque  magistri  dis- 
crimen  illud  non  animadvcrlerant.  Phrynichus  in  Bekk.  Aned 
p.  60,  5:  Tliirpxye  v  hx  tou  y  irpoxphowi  tov  7Tf7rpaxtv- 
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Moeris  pag.  293:  TUTpxyug  iv  t$  y  'Arnica,-,  jt  pxxu* 
'EMwtxug.  Manifesto  fallitur  et  Piersonum  secum  in  errorem 
traxit.  Rectissiroe  tamen  cmendavit  Piersonus  locum  Euripi- 
dis  Suppl.  vs.  647.  ubi  quum  in  iibris  esset : 

<rus  xx)  wewpxyftiv'  oT  "Alpxsoq  ctyeke 

wpx!;xt  %vv  'Apyelouriv. 
verissime  nknpxytv  correxit.    Admoneo  novissimi  Ed  it  or  is  cau- 
sa, qui  quum  wiirpxyfuv  substituerel  non  cogitavit  barbaram 
earn  forma m  esse.    Plutarcbi  Ed i lores  in  Platonis  Gomici  ver- 
siculis  de  Hyperbolo  (in  vit.  Alcib.  c.  13.  et  Niciae  c.  11): 

xxhoi  wkirpx%6  tuv  rptvuv  (ih  x^ix 

xutgv  $e  xa)  tuv  stypxTuv  xvafctx, 
male  tuenlur  vitiosam  scripturam  win-pax*  Pro  *&irp*y* »  non 
enim  tlpyxsxi  significat,  sed  plane  contrarium  niirovQev.  Nihil 
est  igitur  facilius  quam  ickvpaya  et  irk%pa%(t  ubique  distin- 
guere,  praeserlira  quum  nknpxyx  compositionem  non  admit- 
tat,  ita  ut  in  hxxtirpxx*™  (Anab.  V.  vii.  29.)  et  xxTxtre- 
vpx%ivxt  (Cyropaed.  VII.  v.  42.)  similibusque  nulla  detur  optio. 
Sed  ad  Iulianum  reverlor. 

Pag.  316.  B.  quum  in  Heroum  coetum  Alexander  ingrede- 
retnr  ovtc  &  Kxiexp  ovt$  x\Xos  rig  iicxvisxTo ,  irao  vero  vsrs- 
vkctTo ,  naraque  hoc  est  alicui  honoris  causa  adsttrgere.  Saepe 
viravfexffQctt  tuv  6xxuv  et  xtfo  tuv  dxxuv  apud  Atlicos  legitur, 
ut  in  Aristoph.  Nubibus  vs.  393: 

kx)  tuv  6xxuv  ToTg  irperfivTepoig  tirxvfexrQxt , 
et  in  Xenophontis  Hierone  VII.  2:  v7rxvt?uvTxi       airi  tuv 
Mxuv  fouv  ts  wxpxxupufiv ,  et  in  eiusdem  Symposio  IV.  31 : 

vxxvfcxvTXt  Si  (lot        xx)  Qxxuv  xx)  Sbuv  i%fcxvrxi  Of  7T\0V<Tt0t. 

Falluntur  qui  credunt  eandem  notionem  in  verbo  iirxvig-xvQxi 
inesse,  auctore  Euslathio  ad  Iliad.  6.  85,  quo  non  est  in  ta- 
libus  auctor  levior.  'Ewxvxqvjvxi  apud  Veleres  aul  nihil  differt 
ah  avxqyvxt,  aut  de  rebellantibus  ponitur  deque  iis  qui  eos, 
quorum  potestati  vel  imperio  subiecti  essent,  vi  el  armis  aggre- 
diuntur.  Multis  post  Iulianum  saeculis  haec  quoque  confundi 
coepta  sunt,  et  h.  1.  non  Iuliani ,  sed  scribae  errorem  tene- 
raus. 

Duplex  mendum  inest  p.  316.  D.  in  verbis:  ov  mv  hi  xx) 
tuv  Trxp'  ixxrrolg  yeyov6Tuv  oIovtxi  (Voss.  otcv  Te)  ftdtyvx  toutov 
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ivug  fih  virb  (pikxt/rlxg  TxdSvreg  "sag  32  xx)  oZrag  f#ow*: 
(Voss.  ourug  elzov).  Primum  ioserto  t/  ita  scribe:  teh  $iA*t/« 
rixg  (t/)  iratevret;.  Sequens  n  ut  saepissime  alibi  praecedens 
TI  absorpsit.  Turn  quaere  quid  pro  Ixovrsg  t  quod  manifesto 
mendosum  est,  reponendum  esse  videatur.  Egregiara  opem 
fert  Vossiauus ,  nam  quod  dedit  ovrug  itxov  si  unam  lilerulam 
exemeris  ipsa  esl  Iuliani  man  us ,  qui  sic  scr  ipse  rat :  hug  & 
xx)  ovtus  $%ov.  Ubi  dixerat  Romanos  Alexandrum  ex  clans 
imperatoribus  apud  se  natis  nemini  anleponere,  addidit  fortat- 
se  quia  sua  cuique  praeptacent ,  forlasse  eliam  quia  ita  se  re$ 
habet.  Mirantes  Graeculi  quo  paclo  rt  vxUvreg  et  ourag  tx» 
componi  poluerint  (quae  res  Graece  scientibus  nihil  habet  ad* 
iuiralionis)  lurbas  dare  coeperunt:  alii  2%ovT£g  correxerunt 
scilicet ,  alii  slxov.    Stultc  utrumque ,  ut  vides. 

Evidens  mendum  tenenius  p.  317.  B:  ixijpvTTev  ouv  h  'Epw 
irxpsTvxi  Kxiaxpx.  Sine  mora  repone  7rxptivxt.  Recle  legi- 
tur  in  vicinia  p.  317.  C:  ivit  Is  xx)  6  Mxpxog  xhyQeig  Txpfa- 
$sv,  et  p.  313.  B:  in)  rovrcp  irxpij \6 e  v  siva  YxWwo;,  cl 
p.  315.  D:  c  KuvsxvTlvog  3£  it x pf) &6 £ v  efou.  Nolum  est  prae- 
sertim  in  com  posit  is  lemere  -  slvxi  et  -  Uvxi  passim  confundi. 

Pag.  318.  B:  fiovxi(ievog  11  6  Zevg  —  Trporccynv  h\ 
TrXhv  xvTcTg  ryv  <rvvou<rlxv ,  perspicuuin  est  vpoxyetv  (producere) 
M  irkiov  corrigi  oporlerc. 

Nou  uno  vitio  inquinata  verba  sunt,  quae  legunlur  p.  31S. 
G:  tov  vfJLsrlpov  7rd/zxT0g  ipxsx)  tu  xitipe  iysviffOtjv.  Antiquum 
loquendi  usum  imitatus  Iulianus  et  KufixTog  dederat  et  ipxgl 
Quis  nescil  quoties  scribae  suum  tto^x  antiquae  formae  sub- 
stiluerinl  ?  In  dualium  usu  multum  sibi  placebant  ol  Wrnxs; 
ypxQovreg.  Iulianus  quoque  illis  formis  impense  delectalur, 
ut  alias  ostendimus.  Addere  iuvat  exemplum  ex  Aeliano,  ul 
eadem  opera  ridiculum  Suidae  errorem  redarguara.  Legitur 
apud  Suidam  v.  vE#£tov  xvt)  tou  ix^caa-xv  Suixug.  Aiy*r:v 
touto  Tiftxtog  xx)  %Avx%tpi vyg ,  txetov  11  xx)  Ktehxpxo*  *M; 
voQvvTx  stg  (jl'ixv  xx)  t)iv  xvtviv.  Tumor  orationis  Aelianum  au- 
clorem  arguit,  qui  pro  xtyoww  et  exov*tv  slc  Ulcere  maluit 
el  miriGce  locutum  esse  se  pulavil.  Quid  a u tern  Suida  facias 
qui  Ix*tov  pro  ixirutrxy  dictum  esse  npinalur  et  Inlerpretibus 
persuasit  qui  Dicant  hoc  —  habeanfque  cotisenfientem  verlc- 
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runt.  Cerium  est  neque  Hx€T0V  Pro  £X*rm0Ly  dici  posse ,  ct 
£%huv  y  quam  formani  pueri  sedulo  edidicimus,  in  grammati- 
corum  cerebris  esse  natum,  et  in  Graecorum  scriptis  nusquam 
apparere.  Suidas  igitur  de  nihilo  comminiscitur  exerov  pro 
ixiraxrxv  dici  et  novo  exemplo  ostendit  Graeculis  in  tali  re 
credi  non  debere: 

ovruq  xvroTg  ciTxkxiir&pus  %  ypxfAfixrtxii  iUxeiro. 
Forma  ipxsx  a  scribis  obscurata  admonet  me  versiculi  Cal- 
limachei  apud  Benll.  Fragm.  XXXYI. 

&xl(jL0veq  evvftvoTXTOi ,  Qo70i  re  xx)  Zev ,  Afiufiuv  ysvxpx*!- 
ubi  in  aliis  yevxpx*  scribitur  *numero  singulars  ut  ad  solum 
Iovem  rcferalur",  ut  scribit  Benlleius,  qui  yevxpxw  probat. 
Perum  est  ysvxpx*t  sed  ultima  producta  numero  duali. 

Quod  Mercurius  p.  318.  D.  pronuntiat  xypvyfia  in  eo  lu- 
lianus  non  illepide  imitatus  est  carmen  antiquum ,  quo  in  lu- 
dis  Olympicis  praeco  utebalur.  Ilinc  parata  emendatio  est 
primis  versibus.  Edilur: 

"Apx*t        xyav  |  b  tuv  x#AA/<t«v 

x$?.av  TXfilxg  |  xxtpbq  xxteT 

fUjtUri  pikKetv. 

in  Vossiano  est:  xyavuv  xxxxkuv ,  vera  lectio  est:  xyav  ruv 
xxixfcuv  xQhm  rxfiixg ,  ut  apparebit  ex  iis  quae  annotavimus 
ad  Pbiloslrati  libellum  irep)  Tvpivxsixijg  p.  38  sq.  Etiam  in  re- 
liquis  passim  vitiata  anliqua  scriptura  aut  ex  indiciis  libri 
Vossiani  aut  ex  ingenio  redinlegranda  est.    Primum  pro : 

XXOVQVTSf  |  rxv  yfisTipxv 

xypvxx  fioxv  |  oi       irp)v  (3x<rite7g 
suadente  metro  rescribe  *aa<x  xXvovreg  et  oi  vp)v  Px<rt\ij$ , 
quo  ducit  librorum  scriptura  fixriMjeg.    Turn  pro: 

It  i?  xvrlirxhov  i?xts  xpfotv , 
optime  nobis  reddidit  Vossianus  fcxo-Qe  xpfoiv ,  quod  simul  sen- 
lentiam  reslituil  et  metrum.  Quod  dederat  scriba  7?xr$xi  xpl- 
<riv  statim  ipse  correxit  supra  xi  scribens  e.  Nibil  horum 
Spanheraius  enotavit.  Rectissime  autem  dicitur  7rx<r6xi  elg 
xpmv,  quemadmodum  eU  xyuvx ,  et  sira.  Caeterum 

animadverlendum  est  luliani  versus  anapaesticos  esse  mono- 
metros ,  non  dimetros ,  in  quibus  singulis  contra  antiquam 
borum  numerorum  legem  Iuliano  ignolam  ultima  syllaba  arbi- 
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tralu  poetae  aut  producitur  aut  corripitur.  lulianus  igilur 
pro  spondeo  Irochaeum ,  pro  anapaesto  tribrachyn  securus  ponil 
et  versiculos  pangit  istiusmodi: 

sQvsx  iroWx  |  lovhaexfisvoi 
et :  W  h  xvTtTrxXov  |  17x06s  xplotv 
et :  lyi^xoi  Tspirvx  \  pxhxxxs  ts  Qspstv 
neque  se  suspicatus  est  violare  legem  metricam  quam  a  Ye- 
teribus  diligenter  ubique  observatara  perraultis  post  lulianum 
saeculis  animadvertit  Bentleii  acumen :  vid.  Epist.  ad  Milliuw 
p.  26 ,  el  Respons.  ad  C.  Boyleum  p.  75  sqq.  Lenoepii. 

In  iis  quae  continuo  sequuntur  p.  319.  B.  pro  Osfism  &s- 
Tfc  in  Vossiano  et  Marciano  est  6io$s  Piorfc,  quod  non  est 
abiiciendum  nam  continet  intus  veram  leclionem  6i<r6xt  $tm; 
sic  restituendam : 

qIq  ts  Qpivyoiv  \  ri?.o$  oA/3/<r>f^ 
6io6xt  fitoTij;  \  oJg  r  dvTtfiioug 
xxxx  sraAA'  sp!;xi  |  xx)  %p^x  <pikou$ 
Tixpxp  fiiOTOu  I  vsvdptso  xxXou. 
Nunc  demum  omnia  optime  composila  sunt  et  aptissime 
coalescunt :  ol$  ts  —  oJg  ts  —  rixpxp  @i6tov  vsvd/iifo.  Ubi 
prius  oJg  ts  (scriplum  de  more  ohs)  in  oi  ts  depravatum  est, 
nihili  Graeculus  QfoQxi  (0io6s)  in  Ufisvot  refinxit  nil  curam 
quoraodo  baec  caeleris  aplarentur.    Eadem  sententiae  forma 
in  sqq.  quoque  instauranda  est.    Vossianus  enim  exhibet: 
vsvofiiso  xxKou  P  vfilsw  xiroXxvotv  Ixstv :  editur :  vevopw  xato 
xx)  of  fafctjv  ,  sed  tu  sic  scribe: 

vsvifiiso  xxKov.  |  oU  V  yfilsw 
xirohxvoiv  Ixsiv  |  .  .  .  .  iCpxvti 

fAXXXpt^TXTOY. 

quae  proximis  sirailia  commodissime  decurrunt,  ut  in  Aler- 
curii  praeconio  nihil  prorsus  supersit  difficultalis.  Quinque 
priores  versiculi  et  duo  ultimi  videnlur  esse  anliqui  ex  ip# 
vetusto  praeconis  Olyrapici  carmine  depromli.  Caeteri  non 
sunt  clegantissimi ,  sed  lulianus  non  op  Li  m  us  poeta  meliores 
pangere  non  potcrat. 

Non  habet  Graecum  colorem  oratio  p.  520.  A :  fas  rip  & 
ooov  ou  TTthiroTs  xXfy  noKtq  ifixohsuot  (ZxotXsvsn ,  nainque  in 
hac  com  posit  ion  is  forma  elegans  ellipsis  pcrpetua  est ,  quae  in 
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huoc  moduin  restituenda:  8<rov  ov  iruvore  xhKn  v6xt$  0x<ri- 
xevcxi ,  reseclo  verbo  finito  i&xvltevve ,  quod  natum  esse  sus- 
picor  ex  sq.  inflnilivo  vitioso  scriplo  BAEIAET2E  pro  BA- 
2IAET2AI ,  ex  quo  quura  nescio  quis  i0x<rl\tuae '  effinxisset 
necessarium  infinitivum  addidit  de  suo. 

Doplici  errore  edidit  Spanhcmius  p.  520.  B:  hr  51  if  to- 
Qx\tr$  xx)  ryKixxvry  t6xsi  ystvxfiem ,  ubi  imperite  sprevit 
ytvifitvoe  a  Vossiano  oblatum  (ut  paulo  ante  recipere  debu- 
erat :  ifio)  pth  —  y  s  v  e  <r  &  x  i  <rvvi(3)i ,  pro  ytlvx^xi)  el  pro 
twctxny ,  ne  bis  idem  diceretur,  roixury  dare  debuerat.  Non 
memiuit  inter  ysivxvQxi  et  ysvMxi  tantundem  interesse  atque 
inter  genuisse  et  genitum  (natum)  esse. 

Non  est  sanum  quod  legitur  p.  521.  C:  'AkiZxvipos  Alyu* 
rrov  7r  x  p  ij  A  &  s  faupwv  ,  requiro  ireptyXQe. 

Manifesto  errore  scribitur  p.  520.  G :  rx  (mx^txtx  t£ 
koipeicp  irp6npov  vTrxxovdvruv  efouv ,  quanlocyus  corrige :  rx 
WXUlutxtx  tuv  Axpela  xpdrepov  vttxxovSvtuv. 

Kevoca  pronomen  necessarium  pag.  521.  D:  xvxyxxcstg  pts 
tiyeiv  otcjs  (?v)  fih  ixpfau  vixpaq  Syfixloig ,  iya  $e  rotg  *EA- 
(Snlotf  (pi\xv§parag.  Nullo  modo  in  ilia  oppositione  <rv  oraitli 
potuit. 

Perspicuum  est  rb  in  rod  mutari  oportere  p.  522.  B:  l%pw 
fuixtsx  {mv  xpcpotv  (pefctrQxt  —  irXkv  11  rb  (imo  vero  row) 
rcifix  Itxvvpiiv.    Similliraus  locus  est  p.  325.  D.  tw  hxtvpeiv 
fttv  rx  tuv  xxxcav  tpyx  xCpH-oftxt ,  nam  plane  idem  significat 
in  talibus  Qefiopxi  el  xiri%opixt. 

Vide  mihi  Spanbemii  xxptvlxv  qui  p.  522.  I),  edidit:  xXXoi 
nh  xxrsipyxvxvro ,  Kpxwog  xx)  Aovxw ,  rovvoftx  $h  xx)  ryv 
v*oy  px<pyv  Uopt,7nfiog ,  quum  olim  rectissime  Tyv  ivi- 

ypxfyw  legeretur,  quod  diserte  in  Marciano  Codice  scriptum 
est.  Eliam  si  in  omnibus  libris  vToypxQjv  legeretur,  tamen 
et  ex  rei  natura  et  ex  cerlo  loquendi  usu  unusquisque  per- 
spicere  potuisset  eviypxcpw  a  Iuliano  scriptum  esse.  Non  fu- 
git  ea  res  Wyttenbacbium  ,  qui  in  Epist.  Crit.  p.  51.  ivtypx- 
<Pw  et  aliorum  teslimoniis  munivil  el  ipsius  Iuliant  verbis 
p.  325.  B:  xXhorpixiq  ivsy pxCptjcrxv  wpx%e<rtv.  Natum  est 
hoc  dicendi  genus  ex  more  Romanorutn  apud  quos  nomen  il- 
lius  qui  aedem  sacram  dedicavisset  in  fastigio  inscribebatur , 
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ut  perspicuum  facit  Iulianus  ipse  p.  525.  A.  uexsp  b  xoAiti- 
xx7$  otxotoftlxis  xiv  xXXuv  xxTx^hyUlvxiq  xx)  IviTiterUiruq 
erepoq  ipxuv  iney  P&Ql  yuxpx  xovixvxq  rbv  ro7%ov ,  id  quod 
in  Capilolio  usu  venit :  vid.  Tacit.  Uistor.  HI.  72. 

Apud  Graecos  iKiypxynixroq  tv%Civ  dicuntur  quibus  statua 
cum  inscriptione  ponitur,  cuius  rei  memorabile  exeniplum  esl 
apud  Iulianum  p.  8.  C,  qui  de  Constanlio  haec  refert :  pxvt- 
tevq  yxp  tcv  xx)  xupioq  Kxyruv  spxmybg  ixelvav  (tuv  'A0jjv«iW; 
yj^lov  xxXeleQxi  xx)  TOixvrm  tixovog  Tiryxxvav  fier  i  t  ty  p  a  ft- 
fzxroc  iyxvvTO  xAiov  j  tuv  fiteyfcuv  Tiftuv  x%iu6eiq.  Kodem 
sensu  usus  est  Iulianus  verbo  iiriypxtpa  p.  267.  B:  oitx  dxxo- 
rpioiq  ifixvTbv  spy  on;  iniy  px<puv ,  ra  tea  %l  —  TpovxvxTetft- 
xug  xirxitrx. 

Spanhemius  igitur  vitiosum  vTcoypxtyv  imperite  e  Vossiano 
libro  ne  admonito  quidem  lectore  recepit :  quanto  melius  ex 
eodem  libro  Kpxveot  xx)  Aouxtot  pro  vulgatis  YLpounroq  xx\ 
AovKtog  Iuliano  reddidisset. 

Quod  scribit  Iulianus  p.  525.  B.  $1  xexpxryixxq  TlofAimTsv 
SxxTvhcp  xv a plvov ,  qui  digilo  caput  scalpebot ,  sumlum  est 
ex  Plularcbi  vita  Pompeii  cap.  48,  et  quod  addil:  xx\  tox\x 
xKuirexoq  pxMov  >}  hkovros  respicere  videtur  iocosum  dictum 
vetus  in  Spartanos: 

oixoi  \iovT£$,  iv  'EQfay  &  xXuvsxtq. 

Post  pauca  p.  525.  D.  ubi  editur:  niprxi  xx)  xxhtbq  xju 
(ppovlpuq  7rxvTxxou  icxp£<rx£vxrfiivoi ,  recipe  e  Vossiano :  Yliprxi 
$i  ttxvtxx<&  xxhuq  xx)  (ppoviftuq  tc. 

Impeditus  est  locus  et  lacunosus ,  ut  suspicor,  p.  254.  B. 
rovTuv  31  xurav  ixlyov  Hvoq ,  A/t«Aou$  xiya  rouq  TrxpoiKovvrxq 
vfitv ,  ouq  Qlkouq  exstv  —  iirotij<rx<T66  7rep)  ttoAAov,  iro)>s(JLu6ivTSLq 
S£  upuv  —  ovx  xxivlvvug  virxxoviiv  vfilv  yvxyxxexTe.  Non  sunt 
haec  apte  composite,  ut  vidcs:  pro  ouq  cpixovq  in  Vos- 

siano est:  ol  (pixovq  fihv  l^f/v,  quo  nihil  iuvamur.  Aliquid 
dicet  Iulianus  si  ovg  (vel  oi)  deleveris,  sed  probabilius  est  nun- 
nulla  desiderari.  Praeterea  rescribendum  rouq  vxpoixovvraj 
tipuv,  ne  rape  Macedonibus.  Lepide  Interpres:  » Aetolos  dico  ,  qui 
vestram  Italian]  contingunt,"  qui  non  videtur  recordatus  esse. 

0Tt>l  fJLXKX  TOAAft.  flSTX^U 

ovpex  T£  vxioevTx  OxXxvox  Ti  yixW™ 
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Nun  inlellexil  Spnnhemius  p.  324.  B.  quuin  ex  Godice  Voss. 
pro  et  5f  npoq  in  margine  ot  irpoq  enotaret,  se  ipsam  Iuliani 
man  u  in  tenere.  Sine  mora  eniin  recipiendum  :  Ot  oh  irpbq  to 
yypxq  rffg  *EAA«2a$  —  fioytq  xpxeoxvreq  rives  xv  iyeveeQe  el  xtL 

Obiler  cmenda  p.  524.  D.  iyu  5*  ev  ovtie  oXotq  ivtxuTotq  lexx, 
pro  II  c-jos  ev  oXotq,  nam  cerla  et  perpelua  in  talibus  baec 
verboruni  composilio  est,  quae  saepius  et  apud  alios  et  apud 
ipsum  Iulianuni  recurrit.  Post  pauca  corrige :  elr  ipo)  toA- 
(ixq  £fA(pi<i@>}T67v ,  oq  —  Ipyx  lirpx^x  t^Xixxutx.    Edilur  etrx 

pLOl. 

Expunge  imporlunum  %e  p.  525.  A.  use  ryv  iiv\\^ytv  —  ofiuq 
[It]  (rvftTrapxfieveiv  tu  ftlu. 

Sine  cunctalione  p.  525.  C:  eve)  $e  elpyro  xx)  toutu  spot* 
riuTixurepog  b  hiyoq  c  Voss ia no  recipiendum  adverbium  spx- 
TiunxuTepov.  Deinde  expunge  ti  in  verbis:  xQe)q  rb  Xeyetv 
[ti]  Tep)  tuv  xXXorpiuv  ■  *Eyu  3f ,  etTe v.  Turn  ovrovt  pro  ou- 
Tog  repone  in  his:  uvirep  b  yevvxtoq  outo<t)  *AXel;xv$poq, 

Expunge  unam  lilterulam  p.  526.  A:  Tep)  to  'AxtixSv,  nam 
Axtiov  genuinum  est. 

Quod  raodo  vidimus  pronomen  n  moleste  abundare ,  idem 
incommode  abest  p.  520.  C.  ubi  supple :  Itixtx<tM  (ti)  irxv- 
rag  xvry  lievoviQviv. 

Ubi  dicit  Augustus  p.  526.  C:  *Optx  &  hrrx  uo-Tep  -jto  rijq 
tyjveug  ct  Toledo pev  x  "lspov  xx)  EvQpxT>iv  TOTxpovq  ede^v , 
oflendo  in  xTodedoftevx.  Nihil  est  enim :  >j  <pv<rtq  tx  opix  xtto- 
Ifiurt.  Quid  ergo  requirilur  ?  Nempe  xTohtietypcivx.  Nalura 
ipsa  fines  constiluit  Graece  sonal  >?  Quatq  tx  opix  xT&etljev  , 
idque  ipsum  requiril  senlentia. 

Elegans  ellipsis  inscile  a  Graeculo  expleta  est  p.  526.  D. 
in  verbis  :  ToXepovq  ex  Tohepav  exvrolq  uo-Tep  ot  QtkoTpxypioves 
Vtxxq  [/zeteTuri]  xxTxvxeuxtyvTeq.  Alienum  est  ab  huius  loci 
sententia  Vtxxq  fteXeruet.  Resecto  additamenlo  apparet  Iulia- 
nuni hoc  dicere:  uo-Tep  ot  <pt>>OTpxy/zoveq  Vtxxq  [ex  hxuv  exv- 
rolq TTJLpXTXeJX&jriv]. 

Recipe  ex  Vossiano  arliculura  p.  527.  B:  ^tixto  Ve  (to) 
yqpxq  el  post  pauca  re  pro  $e  in  verbis:  xjto  re  rijq  otxot  — 
Tvpxvvihoq  xx)  ryq  tuv  Teruv  ufipeuq ,  et  p.  327.  D.  eroifiOTepov 

X'JTO   TOIOVVIV  pro  eTOlfAQTepOVq  XVTOUq. 
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Exciderunt  nonnulla  pag.  529.  A.  inter  Qopcus  yap  u*ttt 
irtrtkixti  et  xo.)  xplq  ryv  TpuQw  x$twpx ,  ut  unicuique  sla- 
tim  perspicuum  erit.    Turn  xut*  repone  pro  xurou  in  sqq. 

TdppU    Sfi    tt^Xtl  TUV    6fUV    XUTif    Xtp)  TX    Tp66upX   Tvjq  SfAjfvJtf, 

et  0A6?  pro  Zxu$  in  his  :  Sxog  irpbs  txtivijv  fi^ixav  ouhtv  ipetev 
xury  Tip)  rifa  vtxw,  quae  negligentius  a  Iuliano  composita 
sunt ,  qui  neque  oXoq  —  Qxexuv  cum  tptXtv  xut$  debebat 
coniungere  neque  xtpl  addere ,  quam  praepositionem  nemo  ve- 
terum  verbo  pixtiv  addidil  umquam.  Ne  oxoq  Qxixuv  quidem 
bene  habet ,  nam  veleres  oxoq  tlfil  vel  yiyvoftxi  xp6$  ri  dice- 
bant.  Sed  de  Iuliani  vitiosa  dictione  alibi  erit  dicendi  lo- 
cus. 

Quern  locum  supra  emendavimus  ex  p.  329.  C.  $v  ovrc; 
it  pot  xrtj  a  xro  %<kpxv ,  et  xpovtxrvivxTo  reponendum  esse  ad- 
monuimus ,  sciendum  est  diserte  TpoetxTfaxro  in  Marciano 
Codice  exstare.  Idem  liber  pro  t<ru$  (l<ro$)  oux  xv  xxtixktt; 
voiMtyiwv  dedit :  Uaq  xv  oux  xtcixotuq  ,  unde  xv  oux  reci- 
piendum pro  oux  &v.  "Uog  enim  voculam  xv  trahit  ad  sese 
quoniam  in  eo  vocabulo  pondus  est.  Nihil  ponderis  est  in 
oux  xvt ixdras ,  itaque  non  est  ilia  parliculae  xv  iusta  sedc& 

Periit  manifesto  pronomen  relativum  p.  329.  G:  ri  ii  tan 
ouq  xiyttq  'Atuvtiog  xfaouq  ;  (ou$)  xt  yuvxlxt; ,  ,  r£  vt; 
'AQpoMrne  xvlp)  (purtuoutn  xrt.  Vulgata  lectio,  in  qua  ew 
omissum  est ,  quod  neque  in  Codd.  comparet ,  nullo  modo  in- 
telligi  potest.  Turn  recipe  ex  Vossiano  %>.owxvtx  (Marcianus 
X^otvxvrx)  pro  xtopfaxvrx. 

Vehementer  nos  sciolus  ludiOcatur  p.  530.  D.  ubi  Silenus 
ad  Alexandrum  ita  dicit:  xMg  ouv,  tlxtv ,  tjrnifas  fftxurov 
voxhxxtq.  quern  Alexander  redarguens  scilicet:  iAA'  xurbv  lav- 
rou ,  tlxtv,  xpxrtTv  xx)  tjTTxo'Qxi  dfjuovuftaf  (xiytrxi).  Adden- 
dum est  enim  verbum  xkyerxi ,  ut  loci  sententia  constet.  Le- 
pide  traducit  in  his  Alexandrum  Xltpixxmnxav  xxpxxouvti*T& 
yipovrx,  ut  paulo  ante  scite  de  eo  dixerat.  Pessumdedit 
venustatem  loci  Graeculus,  qui  post  irox>.xxi$  de  suo  inseruil; 
[tpyfc  3  huxyq  if  rivog  rotourou  rbv  vouv  J  rag  Qptvxq  ffrru  x*t 
Xtlpa  Tronjo-xg]  quae  nunc  pro  Iulianeis  leguntur.  Vel  dicendi 
genus  abiectae  aetatis  Graeculum  arguil :  xonjo-xg  rbv  vouv  i 
rx$  (ppivxq  ijTTu  xx)  %tlp<*  &py*$  ij  awt>k  bellissima  sunt,  ut 
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vides.  Praeterea  si  Silenus  tarn  multis  explicuisset  quid  esset 
otMg  eavTou  virTviQviq ,  non  potuisset  Alexander  respondere  «aa* 
xutw  exurov  xpxrelv  tf  $ttx<t6xi  &{Ayvvfiu$  Xeyerxi.  Redd  a- 
mus  igitur  censeo  Graeculo  suam  interpretationem ,  qua  de- 
muu)  expuncla  Iuliani  locus  intelligi  poterit  et  rectissime  pro- 
cedet. 

Ulerque  Codex  recte  p.  551.  B.  pro  i%eirSp$ouv  Ttjv  irixtv 
ex  hi  foe  I  e^e7r6p6^crx. 

Abesse  non  potest  vocula  ye  p.  551.  B.  ubi  quum  Silenus 
dixisset :  <rv  yip  txeiao  —  6\iyobpxveuv ,  01  %l  yjyajvityvro 
xx)  ivixuv,  Alexander  concitate  respondet:  foovprfvav  (/)  vyiMv. 
Toile  voculam  restrictivam ,  quae  abest  a  libris,  et  Alexander 
nihil  dicet. 

Vide  mihi  quam  indiligenter  Spanhemius  Iuliani  oralionem 
constituent  p.  551.  B.  Ad  Alexandri  verba,  quae  modo  cor- 
reximus :  yyovfthav  y  yiiam  subsannans  Silenus  haec  ei  occi- 
nit:  nut;  ctye  itpipwQe  ptxpov  vexpoi ;  Haec  est  sana  et  inlegra 
lectio,  quae  in  Vossiano  et  Marciano  servata  est.  Spanhe- 
mius edidit:  irus  <rolye  iQkirevdxi  ptxpov  vexpy;  Tttaq  of  ye  <pi- 
peaQxt  ptxpou  vexpol ,  bis  apponens  eadem  verba  diversis  roodis 
vitiata :  deinde  ipsam  Iuliani  manum  omni  mendo  vacuam  in 
margine  apposuit.    Hoc  vero  est  boni  Editoris  officio  fungi ! 

In  vicinia  iterum  pro  rb  irpureueiv  tuv  iftxvrou ,  quod  sen- 
su  vacuum  est,  uterque  Codex  veram  lectionem  servavit  rfc 

ifAXUTOU. 

Pag.  552.  A.  pro  ^uv^jk  et  fovvotefyq  bis  Marcianus  I3u- 
exhibet ,  quod  recipiendum  esse  arbitror.  Praeter  Xeno- 
phontem  nemo  utitur  forma  &uvx<r$>iv. 

Pag.  552.  B:  tuv  hxQqxuv  xxpoxv&nevoi  pivQbv  supuv  rvi$ 
ayxvxxTfaeug  xuroTs  ou  Tbv  tvxovtx  Trporyeypxpftivov.  Duo  Co- 
dices consentiunt  in  outoi  rbv  tuxJvtx,  deinde  Vossiauus 
Trpoffeyysypxfiftivov  habet ,  Marcianus  iyyeypxpifiivov ,  quorum 
illud  reclius. 

Post  pauca  egregia  lectio  ex  ulroque  Codice  recipienda  & 
xopoirhxkq  pro  o  xoponXxwq.  Haec  est  enim  sequiorum  forma, 
ilia  veterura  Atlicorum,  de  qua  Moeris  annotarunt  et  Timaeus, 
et  ad  utrumque  erudilissimus  Editor. 

Insere  necessarium  xxi  p.  555.  A:  YiTTtym  ovv  (xx))  <ru 
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ruv  xyemskpm  %  et  egregiam  Vossiani  libri  lectionem  ample- 
clere:  «AA*  fV  ixehuv  <rot  xup*v  tx  <ntupp*7i 

pro:  «AA'  xv  ixslvov  %x*  *v  xxtx  x&>P*v  t* 
fixrx  ,  quae  Petavio  videbantur  significare:  *tu  ab  islis  den- 
dendis  abstinelo."  Vera  lectio  significat :  »sed  in  illis  erat  tibi 
iocandi  maleries ,  raulla  erant  in  illis,  quae  lepide  traducere 
posses ,  irpo<rtx£  ft  vuv  (sic  recte  Voss.  pro  vovv)  ova?  arrajfa 
rod  Mxpxov.  Facile  est  ad  intelligendura  unde  vulgalae  lectio- 
nis  vitium  natum  sit.  Confundi  solent  ST  el  £01.  Ilaque 
ubi  incidit  Gracculus  corrector  in  banc  scripluram  «aa'  ir 
ineivav  eJ%6  <rb  xupw  ™  o-xaftfixTx  medicinam  quaererc  coe- 
pit,  et,  ut  isti  solent,  viliisedein  reperire  non  potuit.  Venit  ei 
in  mentera  locutionis  2#6/v  xxtx  x®P*v  pro  j}<ry#/«v  ayw, 
quaruobrera  lx*  <rb  xxtx  x*>P*v  dedit ,  qui  bus  verbis  xx  ixti- 
vm  utcuraque  accomnjodavit. 

Pag.  334.  A.  verba  uo-Trsp  M  kuxtov  htjiov  irXyyeiq  sumla 
sunt  ex  Plalonis  Protagora  p.  359.  E. 

Marcianus  solus  verum  servavit  p.  354.  C:  xspl  11  tou  t*<- 
xvtou  rov  Aibg  anityounv  txav ,  imo  vero  I#a ,  quod  etiam 
sine  Godice  facile  reperiri  potuisset. 

Ut  solent  in  libris  xx7g  et  irxg ,  vxuriv  et  Txfftv  inter  se 
permulari ,  sic  in  Vossiano  peccalum  est  p.  354.  D.  nam  pro: 
7rxto-l  re  yap  vdpufiov  ImTpiTsiv  Txg  hxtoxxg ,  inepte  ac  sine 
sensu  exhibet:  tx<ti  t\  yap. 

Pag.  535.  A.  pro  fMxpdrepx  cc*o\oyov[A6vc$  in  Marciano  est 
paxpfoepov ,  viliose.  Notandus  error  est  et  alibi  apud  Iulia- 
num  et  alios  corrigendus.    Facile  error  nascitur  in  CodJ 

0  scribitur  pro  -irepx  vel  -dTepov,  sed  nusquam  optio  dubia 
esse  potest.  Ut  enim  ?n>AA<*  xlyetv  dicitur,  sic  et  pax?*, 
f3p&xe<*  >  &tofin  .  ,  Vxxix  ,  xhxx  hiyetv  ,  unde  consequi- 
tur  ut  irXeiu  xiyav ,  sic  paxporspx ,  hxxiorepx  sim.  Xeyuv  di- 
cendum  esse. 

Post  pauca  ex  ulroque  Godice  legend um :  xvxxxyx^xq  w 

1  2.£iXnvog  fiiyx  ■  'AAA*  5  rpxTreZirw  ehxi ,  2<p>j » 

$eig  <t£Xvtov  btyoTroiou  xx)  xoyt.yt.uT  pi  xq  fiiov  l^«v ,  oisi  quod  pro 
txuv  ex  Graecorura  usu  requiro  filov  %uv. 

Praeterea  uterque  liber  optime  dedit  ?  t£  xopw  tot*  «• 
tog ,  quae  sunt  Homeri  verba ,  ut  supra  oslendimus. 
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Pag.  336.  A.  recte  emendant  xpoxyopevovrx  irxvi  pro  Tpo<r- 
xyopsvovrx.  Mullis  aliis  apud  Iulianuin  locis  stulte  legitur 
salulare  (irpoaxyopevttv)  pro  edicere  (npoxyopeveiv) ,  quamquam 
nusquara  est  dubia  optio. 

In  Godice  Marciano  omissa  sunt  ea  omnia  quae  leguntur 
inter  irpbq  tw  'Ararlxv  xmjyxyev  et  fO  II  vtyfopx  xafjuvoq  fW- 
rv%ev  xury.  Cur  omissa  sict  luce  clarius  est.  Ferre  non 
poterant  Christian!  convicia ,  quibus  sua  sacra  lulianus  illo 
loco  insectabatur ,  ilaque  eum  locum  resecuerunt.  Haec  ipsa 
causa  est  cur  in  Codice  Vossiano  folium  unum  rescissum  sit : 
quod  qui  postea  explevit  odiosum  locum  et  ipse  omisit.  Scri- 
ba  Marciani  Codicis  ad  p.  336.  A.  ubi  Gonslantinus  exagila- 
tur,  iratus  adscripsil:  op*  rbv  xkirvipiov  oJx  Qw)  xxtx  rou  pis- 
yxxou  xuv^xvrhov,  et  passim  eodem  modo  in  Vossiano  libro 
leclores  in  margine  malcdicta  in  Iulianum  evoraunt ,  quae  sa- 
tius  est  cum  risu  conlemnere.  Nondum  sciebant  illorura  lem- 
porum  Theologi  quam  esset  bono  viro  et  Christiano  indignum 
tarn  intemperanter  debacchari  et  istiusmodi  maledicla  aucto- 
ribus  suis  in  capita  recidere. 

Nos  non  tantura  ista  convicia  et  petulanliam  aequissimo 
animo  ferimus,  sed  eliam  si  quid  in  iis  a  scribis  peccatum 
est  quo  minus  appareat  luliani  in  Christianos  acerbilas,  se- 
dulo  id  in  integrum  restituemus.  Ubi  Mercurius  sic  pronun- 
tiaverat :  TopsvsaQe  ouv  ottqi  Qikov  Ixxsq  (mb  QtoTg  yy  sport  (nam 
sic  e  Cod.  Voss.  scribendum)  PiaxrSfievot  rb  hrevQev ,  alius  ad 
alium  Deum  se  applicuit,  6  5e  KmsxvtIvos  —  iyyMsv  tw 
TpvCpyv  xxti&uv  ftpxpc  xpb?  xvTyv.  'H  3*  v7ro\x(Sov<rx  yutXx- 
x«$  —  Tpbg  Tyv  'AvutIxv  xinjyxyev.  In  Died  iis ,  quae  omisi , 
cmenda  xxXhwjrtaxvx  pro  xxWutwxgx.  Deinde  haec  conti- 
nuo  sequuntur:  tvx  xx)  rbv  vtbv  evpuv  xvxsp£$6f&evov  xx) 
irpoxyopevovrx  txviv  •  "Osts  QQopevg ,  ostq  ptxiCpovoq  —  Ira  Qxp- 
puv  •  xiroQxvu  yxp  xvrbv  Tovrtpt  r$  udxTt  Xovvxg  xurlxx  xxOx- 
p6v.  Creduntur  haec  significare:  •  Quo  in  loco  ille  etiam  fl- 
•  Hum  suum  reperit  moranlem  omnibusque  haec  denunciantem" 
sed  in  his  gravissimus  error  a  scriba  corn  missus  est,  quern 
mullis  indiciis  deprehendere  et  manifesto  deprehensum  evi- 
dent! correclione  tollere  poleris.  Quem  tandem  /ilium  suum 
Constanlinus  apud  Luxuriam  moranlem  re  per  ire  poluit  ?  nam 
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Constantinus  tilios  tres  secum  in  Deorum  coelum  adduxerat , 
vid.  p.  315.  D.  b  KuvsxvrTvog  $s  nxpijxfav  tltra  —  iiTX  (wt 
xfobv  tx  tx&Ix.  et,  ne  Iulianum  sui  oblitum  esse  putes,  vide 
quae  conlinuo  sequanlur  p.  536.  B:  h  %\  o-cpdtpx  xo-fjuvog  ivi- 
rv%£v  xut%  wvetjxyxybv  Tyg  tuv  Qeuv  xyopxg  Tobg  Txt2xg.  Non 
metuo  ne  quis  exislimet  quart  urn  Constantini  filium  dici, 
Crispura,  ex  Minervina  concubina  susceptum  et  ex  Faustae 
novercae  calumniis  nefario  scelere  a  Constantino  interemtum. 
Audiamus  autem  quid  ille  Constantini  filius  pal  am  omnibus 
edicat ,  si  forte  eum  agnoscere  possitnus :  "O?/?  Q6cpsv<g ,  fet; 
fjuxicpovcg  —  foot  Qxppuv.  AI104>ANn  yxp  xMv  xxQxpov.  xxv 
xiA/v  ho%og  rc7g  xvtoIs  yivyTxt  AXIZH.  —  xxtixpu  yevleQxt. 
Cuius  baec  oratio  est?  Quis  solus  ita  loculus  est?  Maledictis 
Iuliani  QQopeug  et  fitxtCpivog  subslitue  aliud  nomen ,  xftxprcaxi; 
verbi  causa ,  et  punctum  teniporis  dubitarc  non  poleris.  Nen> 
pe  Christ i  haec  oratio  est  omnes  ad  peccatorum  poenitentiam 
magna  voce  vocantis.    Paralae  erant  in  baec  Etbnicorura  ca- 
lumniae  paratumque  irxpxxovrfjix ,  quo  baec  in  atrocissimura 
crimen  detorquerentur.    Audi  ad  haec  luculentum  Celsi  testi- 
monium Ethnicoruui  vpoppviveig  in  rebus  sacris  cum  Cbristia- 
norum  sacrorum  praefalione  comparantis  apud  Origenem  contra 
Cels.  III.  p.  147 :  Of  (jlIv  yxp  ,  inquit ,  tU  rxg  &XXxg  reXerx: 

XXX0VVT£g    TpOXijpVTTCUVl  Txbs  '    *0?/?    %e7px$    K  X  0  X  p  0  $  XXt 

Quvyv  ruveTdg.  xx)  xvtitc  Irepoi'  "O?^  xyvbg  xtto  ttxv- 
Tbg  (Mvaovq  xx)  ortp  $  4>vxv  ou$(v  cvvottie  xocxlv, 
xx)  orci)  eZ  xx)  ^ixxtag  @ i @i urx i.  quibus  Christ ianam 
banc  Tpdppwtv  opponil:  "O?/;  xpxpTukbg,  osig  xavvi 
to$,  osig  vviiriog  xx)  ug  xirkug  {ItsIv  one  xxko^x'i- 
fiav  toutov  j}  fixetleix  tov  Qsov  tiitjsTxi.  Ex  iis  quae 
conlinuo  addil  Celsus  a  p  pa  ret  quibus  haec  calumniis  obnoxia 
essent  apud  cos  qui  novam  religionem  aut  con  tern  nerent  ant 
odissent :  tov  xpxpTuhbv  xpx ,  inquit ,  ou  toutov  Xeytre  Th 
xhxov  xx)  x^iTTTfjv  xx)  T0ixupvz0v  <$*pyt.xxkx  xx)  UpdtruXc* 
xx)  Tvufiupvxov ,  tivxc  xv  xhhovg  wpoxypvTTUv  tysxg  ixx?*ersv ; 
Eodcm  colore  ac  specie  lulianus  quum  Cbrislianam  Tp6ppma-n 
signiGcare  vellet  itu  dixit:  "Oztg  QQopevg ,  osig  fitxiQovog ,  osu 
hxyvig  xx)  (RiXvpog  ha  Oxppuv  •  x7ro<pxvu  yxp  xvtov  tgvt^i  ts 
tfixTi  tofoxg  xMxx  xx6xp6v.    Ilerum  nunc  quaero:  cuius  tan- 
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dem  haec  oratio  est  P  quera  tandem  Constantinus  audire  po- 
tuit  haec  Trpoxyopeuovrx  vxiriv  ?  Non  hercle  filium  suum ,  sed 
neminem  aliuui  praeler  ipsum  Christum ,  qui  solus  ex  omni- 
bus sic  irpoc&yopsuttv  potuit:  An04>ANXl  avrbv  xafapbv  xxi 
AflZfl  xa&xpc?  ysviv&xi.  Ubi  hoc  mihi  dederis  videndum 
erit  nobis  an  veram  iectionem  ex  scriptura  librorom  elicere 
possimus.  In  verbis  tvx  xa)  rbv  uibv  evpav  dvwrpsQdfievQv 
x*)  vpowyopcuovrx  vciviv  vitii  sedes  est  in  TON  TION.  Fieri 
non  potest  ut  Iulianus  Christum,  de  quo  eum  haec  dicere 
palam  est ,  appellaverit  rbv  uUv.  Ne  attigissem  hoc  quidem  , 
nisi  me  advertisset  Iuliani  locus  e  libro  quern  contra  Chris* 
tianos  scripsit  servalus  apud  Cyrillum  c.  Iul.  V.  p.  159.  Gn. 
E?  ykp  outiiva  Qitei  (6  fobs)  xpo<rxvveiefai ,  rou  %xpiv  rbv  Tlbv 
roiurov  TrpoffxvvetTt ;  ov  ixsTvog  ftiov  ovr'  iv6(/A<Tsv  (leg.  uvfoarsv) 
ouf  fyfaxro  TTairoTt,  —  vftiiq  Is  oux  olV  odsv  vtrofikiirbv  atrip 
TpovrtteTs.  Sed  in  Christianos  scribens  ita  loqui  potuit,  qui- 
bus  ita  solemne  esset  dicere,  in  alio  libro  si  ita  dixisset  nemo 
quid  diceret  intelligere  potuisset.  Circumspicienda  igitur  no- 
bis est  vocabuli  corrupti  simplex  et  evidens  emendatio,  ut  si- 
mul  appareat  quo  paclo  vulgala  scriptura  nata  sit  et  olim  ve- 
ram Iectionem  expulerit.  Lucem  afiferet  palaeographica  obser- 
vatio :  uUe  scribebatur  in  libris  antiquissimis  noto  compendio 

TC,  ut  0C  pro  6eo$ ,  KC  pro  xuptos,  similiaque  multa.  Ilaque 

TN  pro  vUv  scribi  solebat ,  unde  faclum  est  ut  vv  et  vUv  per- 
ridicule  inter  se  pcrmiscerentur ,  cuius  rei  exeraplum  unum 
exproniam.  Apud  Suidam  v.  ZwTrvpfoets  affertur  versus  Ari- 
slophanis  (Lysislr.  vs.  682.)  sic  scriptus  in  omnibus  Codd. : 

El  fw  ru  Qsco  Zuirvpfasn;  Ay<r«  rbv  iftxurijs  vUv. 
sed  vcrum  est : 

(}  vyj  roo  6su  [is  ZaTVpfastg  Ay<r«  rqv  ipaurfc  it  v. 
tenemus  correctorem  *V  xuroQupy  qui  quum  TN  male  legis- 
set  vUv  pro  vv ,  emendavit,  si  Musis  placet,  rbv  ipxvrfc 
v\6vt  pro  ryv  s*(ixvt%<;  vv.    Similes  in  eadem  re  errores  an- 
notavimus  in  Variis  Lectt.    Ilaque  ex  anliqua  scriptura  svpuv 

TONTN  una  tanta  literula  leviler  mutata  TONIN  emicat 
vera  lectio  supuv  rbv  ylyi<rovv.    Perpetuo  enim  veterum  scri- 

barum  more  IC,  IT  et  IN  scribunlur  pro  'Iwovg ,  *U<rov  et 
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%Ueovv.    Viden  quanta  luce  nunc  locus  splendeat :  vjpxv  tov 
'l*l<rouv  —  xpoxyopsvovrx  irxtriv  *  "Os7$  QQcpeve ,  &r/$  fAixitpo- 
vos  —  ha  Qxppuv.  AIlOGANn  yxp  xurhv  rovru)  rip  foxrt  Acv- 
trxg  xvrlxx  xx6xpiv.    Ex  ea  cmendalione  statim  nova  nascilur 
in  iis  quae  sequuntur:  6      a-cpfopx  xvptvos  iviruxev  <%0t? 
vvvt%xyxyuv  rfc  ruv  Qeuv  xyopxs  rovg  txTXxs  ,  nam  quis  non 
videt  legend um  esse:  <r<poXpx  x<rficvo$  ivlrvxw  xvrcp,  id  est 
rip  'Iwou.    Pronomen  xvt%  neque  per  loci  sententiara  nequc 
per  verborum  corapositionera  ad  tm*  'Arurtxv  referri  potesL 
Simul  alque  constat  verum  esse  evpuv  rbv  'lyrovv  irpoxyt- 
pevovrx  xxriv  sequitur  eodem  referri  ea  quae  slatim  subii- 
ciuntur:  6      vQfopx  xvnevot  ivirux{v  quibus  signifi- 

canter  baec  adduntur  vuveZxyxyuv  r^q  ruv  Qwv  ayopaq  rev; 
Trxibxq.  Reliqui  Principes  applicuerunt  scse  alius  ad  alium 
Deum ,  Constant inus  solus  ov%  evpirxev  iv  hoig  rod  (Blov  rh 
apxervKOv  (p.  356.  A.).  Itaque  ad  Mollitiem  (ryjv  TpvQijv)  se 
convertit,  quae  euin  deliciis  raullis  in  viclu  cultuque  diflluen 
tern  ad  perditam  Luxuriam  (rnv  'Arurixv)  deduxit ,  ubi  Iesum 
invenit  facinorosis  omnibus  veniara  scelerum  ac  flagitioruro 
omnium  pollicentem ,  ad  quera  se  lubentissime  applicuit  tre* 
sec  urn  filios  e  Deorum  coetu  abducens.  Satis  haec ,  ut  opi- 
nor,  perspicua  sunt,  et  ex  Iuliani  persona  aptissiine,  ne  dicara 
verissime,  dicuntur.  Inseclatur  Iulianus  Conslantinura  non 
quod  luxuriae  se  dedidit ,  sed  quod  Chrislianam  rcligionem 
am  plexus  est  spretis  ac  desertis  Diis ,  quibus  imperiura  Pio- 
manum  stelisset.  Non  obscure  arguit  quid  euro  potissimum 
ad  id  faciendum  permoverit.  Nempe  illud  ipsum  quod  in  ce- 
lebrato  Zosirai  loco  scriptum  est  II.  29.  p.  94.  sq.  Constan- 
tinum  conscienliae  stimuli's  agitatum  a  Cbrislianis  audivisse 
irxvit$  xfixprxtiog  xvxipirixyv  eivxi  ryv  ruv  Xpicnxvuv  ^o£~xv 
rovro  %xstv  *ot,pxyys\ii.x  rh  rove  drepag  fjurxkXfifixvovT&s  xif 
rijq  Txo-yg  xfAxprixq  2£«  Txpxxpvp*  xx6i<rrx<rdxt ,  id  que  arri- 
puisse  Principem  et  ad  Christianos  ea  spe  transiisse.  Planis- 
sime  idem  Iulianus  affirmal ,  cuius  testimonium  duobus  men- 
dis  obscuratum  nemo  adbuc  satis  diligenter  audivit  ant  in- 
tellexit.  Magno  irarum  aestu  Zosimum  lest  era  plurimi  conati 
sunt  destruere ,  quos  prudenti  disputatione  reludit  Heiteraeie- 
rus  in  annolat.  ad  h.  I.  et  Sozomeni  testimonio  usus  et  nostro 
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Iuliani  loco,  sed  nondura  emendalo,  ut  quantum  haberet  pon- 
deris  Don  appareret.    Itaque  qui  cum  Zosimo  conlendunt 
posthac  Iulianum  tQ&pov  habebunt  acrem  sane  ac  metuendum 
adversarium ,  quern  quis  impudenler  mentitum  esse  dicere  po- 
tent, sed  illarura  rerum  ignarum  fuisse  et  raliones  lemporum 
inepte  confudisse  nemo  facile  dicet.   Molesla  res  est  de  Con- 
stantino ferre  judicium.    Falsi  plerique  testes  sunt  et  cupidi, 
tabulae  corruptae  aut  amissae.    Slant  hinc  adulatorum  agmi- 
na ,  illinc  infestorura  hoslium  raanus.    Qui  Iulianum  bene  no- 
vit  non  facile  in  animum  inducet  eum  in  tali  re  impuden- 
ter  praeter  animi  sententiam  mentiri.   Non  araabat  Constan- 
tinuro,  fatcor,  sed  quis  praeter  fanaticos  sacrificulos  Conslan- 
tinum  amat?  Ostende,  si  poteris,  Iulianum  in  alia  re  scientem 
dolo  malo  dixisse  mendacium  et  falsum  maledictum  vel  in 
eos  quos  pessime  oderat  coniecisse,  el  concedam  eum  nunc 
quoque  falsi  criminis  Gonstantinum  insimulare  potuisse.  Si 
non  poteris,  repula  id  quod  inter  omnes  constat,  facinorosum 
bominem  et  supersliliosum  Constanlinum  fuisse.    Ulere  vei 
ipsis  adulatorihus  testibus ,  nihil  aliud  admitle  quam  quod  isli 
invili  falentur.    Quam  Iulianus  dedit  Chrisli  Tp&ppyviv  •  "O?/? 
(p&opevq ,  oV/$   (JU&iQovog  —  ha  Oxppuv •  &TC<pxvco  yap  xurbv 
tovtu7  rtj>  vlxri  Xovvxq  xMkx  xxdxpiv ,  videmus  omnes 
doclrinae  Christianae  esse  7rxpxxou<rpt,x  hominum  angusli  animi 
et  ingenii  hebetioris.    Quis  tamen  negabit  ipsius  Constantini 
hoc  irxpxxouepix  fuisse ,  quod  illc  facto  ostendit  quum  vitae 
fin  era  exspectarit  priusquam  ilia  aqua  conspergeretur ,  callide 
scilicet  existimans  ilia  conspersione  omnera  simul  scelerum 
suorum  ac  flagitiorum  labem  ablui,  haud  secus  ac  si  ipsa  ilia 
verba,  quibus  Iulianus  utilur,  audivissel:  xtoQxvu  <fs  tout  at 
r $  uZxti  Xouvxg  xvtIkx  Kx&xpcv.    Multos  diu  eadem  su- 
perstitio  tenuit.    Qualuordecim  saeculis  et  am  pi  ins  post  Con- 
stantini mortem  scriplor  Gallicus  eleganset  diligens,  sed  paulo 
inOrmior  et  in  superstilionem  pronior,  de  ca  re  sic  scripsit: 
La  verlu  des  eaux  du  Bapteme »  qu'il  recul  a  la  fin  de  sa  vie , 
est  assez  efficace  pour  en  avoir  lave  toutes  les  sotiillures"  (Cre*- 
vier,  Histoire  des  Empereurs  Romains  XII.  p.  180.) 

Aliquanlo  sanius  sinciput  Graeco  pbilosopho  fuit,  qui  tlw 

rivet  TTcptppxivdpuvov  cJt€v  '  rfl  xxxfoxipov ,  oux  iirfcx<rxt  OTl  ar- 
ia 
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Tip  tuv  iv  ypxpfiXTixy  xftxpTtjfixrav  7repippxiv6fifvo;  oux  h 
airxXkxyein  ourag  outs  riiv  iv  ry  &o ,  teste  Diogene  Laertio 
Libr.  VI.  §42. 

His  dudum  scriptis  cognovi  lectionem  rh  IN  pro  tov  i/IsV 
Codicis  Augustani  auctoritate  confirmari,  in  quo  libro  Heusin- 
gerus  diserte  ita  scriptum  esse  vidit.  Simul  cognovi  reper- 
tam  veritatem  teraere  repudiari  ab  Heylero  ad  Iuliani  Epistolas 
p.  405.  iQuantumvis  enim ,  inquit,  infensus  Bedemtori  cen- 
sealur  Iulianus,  haudquaquam  ita  scaevus  existimandus  est,  ul 
iuxla  Luxuriant  ilium  finxcrit  morari ,  cuius  vita  praeceptaque 
luxuriae  quam  maxime  repugnarunt."  Ilaque  rbv  vUv  retinet 
et  sanissimum  esse  putat  hoc  tantum  ambigens  »utrttm  ewn 
Spanhemio  Constantium ,  an  cum  Blelerio  Tourletoque  Crispum" 
dici  existimet. 

Sed,  ut  vidimus,  in  Deorum  coelum  Gonstanlinus  tres  li- 
beros  tcnera  adhuc  aetate  secum  adduxerat,  eosdemque  se- 
cura  h  rfjg  tm  6euv  iyopxg  xTnjyxysv.  Non  potuit  igitar. 
ut  opinor,  Constantium  simul  secum  adducere  et  eum  apud 
*A<rurlxv  commoranlem  reperire.  De  Crispo  nuperrime  inter- 
fecto  cogitare  absurdum  est.  Quod  autem  nuperrime  interfe- 
ctum  esse  dico,  vide  quo  indicio  collegerim.  Legitur  p.  515 
D :  5  KuvsxvrTvog  TrxpfaQsv  ilea  —  itrx  fur'  axnov  t* 
irxttilx.  Quod  Gonstantini  li beros  vxtWx  appellat  certo  indi- 
cio est  eum  id  aetatis  induci  quum  eorum  tenera  adhuc  ae- 
tas  csset;  de  Crispo  quia  nulla  mentio  fit,  apparel  eum  iara 
intereralum  esse.  Quum  Crispus  annos  XXVI  natus  necaretnr 
maximus  natu  e  Constanlini  liberis  decimum  aetatis  annum 
agebat,  ila  ut  ipse  cum  duobus  fratribus  txiVm  adhuc  esscl. 
Res  est  perspicua.  Cur  autem  ea  polissimum  aetas  Gonstan- 
tini in  hac  veluti  Tabula  Iuliani  in  scena  agilur?  Nerape  quod 
circa  banc  vitae  partem  et  ipse  ad  Christianorura  sacra  trans- 
iit  et  filiolos  (tx  irxiVx)  secum  abduxit.  Itaque  brcvissime 
post  Crispi  cacdem,  unde  stabilitur  Iuliani  sentcntia  Constan- 
tinum  conscientiae  slimulis  ex  ilia  caede  agilalum  confugistf 
ad  eum ,  qui  ila  diceret :  "Osig  fzixtcpovog  —  ha  Qxpp&v  *  is*:- 
Qxvu  yxp  xvtov  x-jtUx  xx$xp6v.  Quomodo  igitur  Crispus,  qui 
Chrislianorum  sacris  initiatus  non  fuit,  slatim  post  caedem 
patri  scelerum  veniam  potuit  polliceri  ? 
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Restat  igitur  quod  Heylerus  contendit  Iulianum  non  tarn 
inique  de  Iesu  existimare  ut  eum  apud  Luxuriara  morari  fin- 
gcre  potuerit,  cuius  vita  praeceptaque  luxuriae  raaxime  re- 
pugnaverint.    Sed  facile  unusquisque  intelliget  in  quo  errore 
Heylerus  versetur.    Iulianus  enim  non  ipsi  Iesu  luxuriam  ex- 
probrat,  sed  eum  cum  hominibus  una  versari  crinrinatur,  qui 
luxuria  deperditi  et  vitiis  flagitiisque  cooperti  essent.    Non  est 
hoc  novum  et  inauditum  crimen  quod  in  Iesum  coniicilur. 
Ethnici  omnes  in  ea  criminatione  conspirant  et  icxpxxoufrycx 
est  adeo  minus  mirabile,  quoniam  ipsius  Iesu  aequales  Iudaei 
plane  idem  ei  saepius  viti'o  verlerunt ,  quos  saepe  sapienter 
redarguit  sed  frustra.    Quamquam  igitur  vanum  et  inane  cri- 
men hoc  est,  tamen  earn  speciem  et  colorem  semper  habuit 
ut  etiam  bomo  non  maledicus  nec  mendax  illud  posset  arri- 
pere.    Audi  modi  quae  Celsus  (apud  Origenem  I.  p.  47.)  de 
Apostolis  scribat :  Aixtf  Hwev  5  htexx  nvxg  i^xpryj(TXfA£vov  rh 
'lyo-ouv  ixvTcp  imppviTCvq  ccvQpoo7rovq  rekuvotq  xx)  vxvrxg  rovg  no- 
vqpoT&rovt;  (met a,  Tovroiv  r\j$6  xxxeTre  a,T:Qhitpxxkyxi.    Siinilia  his 
apud  Celsum  subinde  recurrunt  et  quamquam  ab  Origene  lu- 
culenter  refutata  sunt  tamen  evelli  ex  Graecorum  animis  opi- 
nio non  potuit  faecem  esse  plebis  ac  minimi  pretii  homines  et 
facinorosos  plerosque  qui  avita  sacra  deseruissent.    Sic  igitur 
Iulianus  existimare  el  scribere  poterat  rbv  'lyrouv  Txpx  r% 
'AcwtIx  avxspeQsvdxi ,  quemadmodum  cum  populares  olim  ps- 
tx  n^avuv  kx)  xfixpTuXuv  kx^7$xi  xx)  (rvveo-Qletv  solebant  cri- 
minari. 

His  igitur  de  causis  probanda  et  recipienda  est  lectio  ripuv 
rbv  'lyrouv  et  ab  iis,  qui  recte  cogitant,  propter  suam  ipsius 
evidentiam ,  et  a  caeleris ,  qui  librorum  fidem  deserere  non 
audenl,  propter  Codicis  Augustani  auctoritatem.  Difficile  est 
persuadere  illis,  qui  libris  Mss.  addicti  sunt,  veram  lectionem 
tam  certis  argumentis  sine  ullo  librorum  auxilio  reperiri  et 
constitui  posse,  ut  Codicum  auctoritas,  si  forte  postea  acces- 
serit ,  reperlae  veritati  nihil  addat  ponderis  aut  tidei.  Videbo 
tamen  an  aliquem  eorum  manifesto  excmplo  in  banc  senten- 
tiam  pertrahere  passim.  Legilur  apud  Iulianum  in  Oral.  VII. 
p.  205.  D:  ei  5f  uvirep  $(ie7$  iv  Qppxy  kx)  %&TTxXix ,  to^otxi 
31  xx)  tx  xovCpoTspx  tuv  ovhccv  iv  'IvWx  xx)  Kpviry  xx)  Kxplx 
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tJ  <Pvff£t  rii?  X&Pa$  dxokovMvruv  cJfiai  ruv  iirimteuptxrav  jctI. 
Pro  absurdo  foeTg  docli  homines  legend uin  esse  coniecerunt 
iif4  In  libris  Mss.  nihil  est  auxilii:  in  Vossiano  quoquc 
diserte  ifjuiq  scriptum  est.  Quis  taraen  tam  plumbens  est  at 
de  restitula  vera  leclione  dubitet  ?  Teslem  nuper  reperi  pru- 
dentioribus  quidem  plane  inutilem ,  forlasse  etiam  reliquis. 
Apud  Suidam  v.  'Ix5T*7$  ksuxoQd)  pxxcs  additur  xx)  xa- 
poifiix  •  'Ixxfis  fih  iv  BsrrxXlx  xx)  &p<ftxip ,  ro%6rxt  xx) 
rx  xou<pSrepx  ruv  fahrn  iv  'lvtt*  xx)  K/>j}t*  xx)  Kxpix ,  ad 
quae  Bernhardy  annotavit :  » Locum  scriptoris ,  quern  pro- 
verbialem  esse  voluit  Suidas,  non  observavi"  Vides  nunc  undc 
haec  sumla  sinl.  Siraul  vides  nihil  in  iis  inesse  quod  sit 
proverbii  simile.   Noli  mirari ,  sed  pro  vxpoiplx  emenda  me- 

cum  nap  hvXi ,  id  est  <xxp  'louXixvu. 

Videturne  tibi  nunc  prolato  hoc  diserto  testimonio  lectio  /r- 
a-*??  pro  welt  plus  habere  fldei  quam  si  ex  ipso  Iuliani  loco 
recte  cogitando  excogilala  tanlum  fuisset?  Quod  per  se  est 
evidens  cerliorem  fidem  neque  requirit  neque  admiltit.  Sunt 
autem  qui  harum  rerum  xvxivHrag  Ixovitiv.  Licebit ,  opinor, 
eorum  qui  iudicare  non  possunt  iudicia  contemnere.  Ratio 
docet  apud  Iulianum  rh  IN  (*l>i<rovv)  legendnm  esse  pro  rb 
TN  (utiv):  verum  esse  non  agnoscunt.  Liber  Ms.  yeram  le- 
ctionem  offert:  non  admittunt.  Fruantur  igitur  quod  ameot, 
nos  post  repertas  fruges  glandibus  non  vescimur. 

Ad  extrema  usque  verba  errare  pergit  Spanheroius,  qui 
edidit  p.  536.  C:  Zo)  to  l&uxx  (Mercurii  verba  sunt  ad  iu- 
lianum) rh  wxripx  MMpxv  imyvuvxi.  Su  xvrou  ruv  bri- 
Xuv  txov  veivfAX  xx)  oppov  avQxK*  ?«vt#  rs  aexvry  Trxpxfxevi- 
?« v  xx) ,  iv!**  xv  ivUv^e  xttUvxi  tey ,  iysftovx  6th  supuvn  **- 
6fcx  etxvrcp.  Loci  composilio  clamat  pro  xxQfcx  emendari 
oportere  xaAis&e ,  namque  manifestura  est  ?c3vt/  rt  icxp*' 
<rx£ux%av  et  $vtx*  xv  iv6iv$s  xirisvxi  xx6tsx$  sibi  inter 
se  respondere.  Quid  Spanhemius  ?  Repertum  in  Vossiano  w 
tow  in  marginem  relegavit  quum  tot  falsas  lectiones  alibi 
recepisset. 

Subiiciam  his  Suidae  testimonium  de  hoc  Iuliani  libro,  ut 
eius  errorem  refutem.    In  v.  '\ov\ixv6q  ita  scribil:  typxtyt  rwi 
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xxhouftivovs  Kxfoxpxs  '  irepiixu  32  rovg  xirb  Auyofeov  'Pupxtuv 
fixjtXsTg*  hipxv  /3//3aov  Trtp)  ruv  rptuv  <r%>i(ixruv  •  xx)  tx  xx- 
xovpsv*  Kp6vtx.  In  sqq.  haec  leguntur:  mp)  rou  *Eft7r&OTlfA0u 
Xiyst  b  Tcxpxfixrqq  ourug  Iv  tois  liriypxpofiivoif  Kpovloif  'HfisTg 
$h  *E[Airg$oTifA(j>  xx)  TlvQxyipx  Trissuravre?  xri.  Kusterus  ad 
h.  I.  et  aliis  obloquitur  et  Casaubono,  qui  Saturnalia  et  Cae- 
sores  idem  opus  esse  putarunt.  »Sed  hone  opinionem,  inquit, 
refellit  hoc  loco  Suidas,  qui  non  solum  Cronia  a  Caesaribus 
dislingvit,  sed  etiam  e  Croniis  de  Empedotimo  locum  affert  qui 
in  Caesaribus  non  reperitur."  Nihil  est  periculosius  quam  Sui- 
dae  quidquam  credere,  homini  indocto  et  negligentissimo  et 
alias  res  agere  solito.  Suidas  hunc  Iuliani  iibrum  ipse  oculis 
non  usurpavit.  Nihil  ex  illo  libro  apud  eum  enotatum  est, 
quum  permulta  in  eo  insint,  quae  Suidas  cupide,  si  libri 
copiam  habuisset,  recepisset  in  suam  farraginera.  Itaque  du- 
plici  errore  lapsus  esl :  ex  uno  libro  duos  commentus  est , 
et  tamquam  e  Croniis  Iuliani  locum  aliunde  sumlum  altu- 
lit.  Quam  recte  idem  liber  et  KpSvix  et  Kxfoxpee  inscriba- 
tur  ex  ipso  satis  apparet.  Iulianus  ipse  Kpfoix  inscripsisse 
▼idetur ,  reliqui  propter  argumentum  robs  'lovtoxvov  Kxfoxpxs 
appellaverunt :  deinde,  uti  fit,  utraque  ixiypxtpyj  coniuncta 
est.  Eadem  est  ratio  libelli ,  quo  Antiochenses  perstrinxit. 
Ab  ipso  Iuliano  lepide  Mwoiruyav  inscriptus  est,  a  caeleris 
*A.vrtoxixhq  (\6yos)  dicebatur.    Nunc  in  libris  Mss.  inscribitur. 

Mtroiruyav  $  'AvrtoxtxSf. 
vel  inverso  ordine ,  ut  in  Vossiano  libro : 

Veteres  duplici  inscriptione  uli  solent,  veluti  Gregorius  Na- 
zianz.  et  Ammianus  Marcellinus  a  Kustero  laudati.  Ammiani 
haec  verba  sunt :  in  eos  (Antiochenses)  saeviens  ut  obtreclato- 
res  et  contumaces  volumen  composuit  invectivum,  quod  Anlio- 
chense  vel  Misopogonem  appellavit.  Quibus  addo  testimonium 
Zosimi  III.  11.  pag.  140.  Iibrum  hunc  sic  describentis :  6 
Wvvxro  (tov$  *Avrto%ixe)  xiyov  xssi6txtov  eh  xvrove  re  xx) 

T>fV  KOXlV    <TUvQs)$  ,    0$  TQVXVTqV  £V  £XUT(p    (AST    6tpUVslxS  t%tl  7TI- 

xplxv  efae  itxvtxxm  yw  ypxees  tx  *AvT/o^i»v  ive^y  ^teveyxelv. 
Ad  ilium  Iibrum  raox  veniam. 

C.  G.  Cobit, 
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IMPOSTORIS  GRAECULI  FRAUS  DEPRENSA 


Georgius  Corncwall  Lewis  A.  M.  nuperrime  edidit  fabulas 
quasdam ,  sumtas  e  Codice  •  chartaceo ,  apographo  Codicis  cu- 
iusdam ,  qui  paucis  abhinc  annis  a  Mina  Minoide  in  Monte  Atho 
repertus  hue  usque  non  comparuit"  Eum  Cod  ice  m  *  Musei  Bri- 
tannia custodes  a  Mina  Minoide  redemtum  inter  libros  Jftwo 
manuscriptos  deposucrunt ut  in  Praefalione  scribit  Editor. 
Doleo  virorum  doctorum  vicem ,  quibus  Musei  Britannici  cus- 
todia  commissa  est ,  namque  iis  fraudulentus  et  nequam  Grae- 
cuius  indignissime  imposuit.  Nod  facile  enim  comparebit  Co- 
dex a  Mina  Minoide  in  Monte  Atho  repertus,  nam  quidquid 
Lewis  tamquam  ex  illo  libro  a  Mina  descriptum  edidit  impu- 
dentissime  ab  impostore  Graeculo  fictum  est,  idque  tam  in- 
epte  ac  stulte  ut  vehemenler  mirer  quomodo  tam  manifesta 
fraus  Custodibus  Musei  Britannici  non  suboluerit :  suspicor 
enim  iis,  quibus  in  Britannia  Godicum  Graecorum  publico 
aere  emendorum  negotiura  datum,  sit ,  aliquem  certe  in  Grae* 
corum  lingua  et  litleris  usum  et  facultatem  inesse  oportere. 
Sed  multo  eliam  magis  miror  quo  paclo  reperiri  potucrit 
bomo  doclus,  qui  istas  quisquiiias  pro  genuinis  Babrii  reli* 
quiis  serio  ederel  in  lucera.  Perpluit  enim  fraus  non  tan- 
turn  in  unaquaque  fabula,  sed  in  unoquoque  versiculo.  Mi- 
nas  antiquae  linguae  Graecae  tam  imperil  us  eral,  ut  ne  unum 
quidem  versiculuin  pangere  posset,  non  dico  qui  Graecum 
colorem  baberet  ct  anliquac  poSseos  speciem  quamdam  refer- 
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ret,  sed  in  quo  non  turpiter  et  absurde  Graeci  sermonis  certa 
ratio  et  perpetuus  usus  passim  violaretur.  Ne  dicam  eum  in 
re  prosodiaca  et  raetrica  plumbeum  esse  et  omnia  de  genere 
hoc  susque  deque  habere,  nullum  est  erroris  genus  contra 
verborum  formam ,  signiOcationem ,  compositionem  el  conslan- 
lissimam  in  his  loquendi  consuetudinem  (illam  etiam  quam 
abiectissimae  aetalis  Graeculi  diligenter  sequuntur)  a  quo  ievis 
homo  et  indoctus  falsarius  satis  caverit.  Qui  sequiorum  Grae- 
culorum  vitiosam  scribendi  wvtfew  probe  noverunt  ad  pri- 
mam  statim  lectionem  agnoscent  nihil  esse  ad  Minoideam  ora- 
tionem ,  in  qua  quidquid  attigeris  ulcus  est.  Inlexuit  hie  illic 
genuinas  Babrii  reliquias  in  propatulo  positas  et  omnibus  no- 
tas,  ne  quid  putes  in  ea  farragine  inesse  quod  Babrianum  sit 
et  sic  e  Minae  sterquilinio  fortasse  aliquid  gemmularum  erui 
posse.  Tres  anliquos  choliambos ,  quos  Callimachi  esse  suspi- 
cor,  intexuit  in  exordium  ex  Apollonii  Lex.  Horn.  v.  xsih ,  no- 
vem  Babrii  versiculos  notissimos  praeposuit  fabulae  XIII,  duos 
ex  Suida  v.  Tipxvo?  fabulae  XLII,  unum  ex  Suida  v.  T/rru* 
j3/?£T£  recepit  in  Fabulam  L.  vs.  4.  alterum  ex  Suida  v.  xuyfi- 
txi  ita  recepit  falsarius  ut  sanam  lectionem : 

"Ovcp  rig  Ixrtilq  fyxvoit  el%e  xoipnrns. 
depravaret  in  banc  plane  ifjurpov: 

Evcp  tot  eTTiQclg  r<  tyxvov  xuptyTiig. 
Praetcr  has  pauculas  Babrii  lacinias  nihil  est  in  Minoideis 
sanum  et  genuinum ,  si  exceperis  fabulas  quasdam ,  quas  Va- 
ticanus  Codex  olim  nobis  obtulit,  ita  ex  ipso  Babrii  opere  de- 
scriptas ,  ut  exceptis  librariorum  quibusdam  erroribus  et  scio- 
lorum  additamenlis  ipsa  poetae  raanus  Gdeliter  servaretur. 
Qui  primus  omnium  eas  fabulas  edidit  in  lucem  Fr.  de  Furia 
ne  suspicatus  est  quidem  quantum  boni  in  illo  God  ice  inesset , 
et  optima  carmina  et  suavissiinos  versiculos  pro  pedestri  oralio- 
ne  numerisque  solula  et  legit  et  descripsit.  Fabula  CCCLVIII 
apud  eum  sic  habet:  "Qvog  rtg  xvxfixq  eU  t3  iufix  xxl  irxlfyv 
rbv  xipxpov  U\x  xxl  rig  xMv  xv&puirm  ixthpxfJLav  xxr^ye  rep 
ZvAcp  txIuv.  b  3'  hog  icplt,  xurbv  oq  rbv  vurov  faey%e  xx\  (Jt^v 
b  vidyxos  %Uq ,  Una ,  xx)  wpuw  (Tepirev  Ofixg  xM  touto  voiy- 
ext.    Audi  nuuc  ipsum  Babrium  in  his  lalentem: 
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"Ovog  Tig  xvxfixg  «ri  to  Su/ix  xx)  vx'ifyn 
rbv  xipxfiov  20A«,  xxi  Tig  xurbv  Mparuv 
ixtipxpucv  x&TViyt  ra  $ tiAp  Trxiuv. 
o  y  hog  npbg  xvtov ,  og  rb  varov  iteyxe  '  * 
xxi  jttjjy  irMxxog  f#tes  »  f*3r£  »  KXl  *P$W 
enpTCcv  vpxg  Txvrb  tovto  irotfrxg. 
Similiter  in  fabula  CCCLI. 

&soig  *Air6kXuv  sKeye  pxxpx  Tot-evav  ovx  xv  (SxXX^t  Tig  xXsisi 
ovll  TO&veet.  6  Ztvg  &  vxtfrv  viplbxtve  tu  4>o/j3y.  'Epptns  i' 
teeny  "Apeog  iv  xuvjj  xhypovg.  A*#»v  &  QoT&og  rb  to%ov  exx^r 
xXuaxg  to  QeXog  ttr^ev  evrbg  eciripov  xfaov.  b  Zevg  3£  1ix$k 
rxM  fiirpov  t^nt.  xx)  vov  $xXu ,  vx) ,  Qytrh ,  ovx  %x&  %&psn. 
t6%ov  3f  v/jcjjv  tkxfiev  ft*  ro^svo'X?. 
Babrius  sic  cecinerat: 

QsoTg  'Axa'AAav  tkeye  fixxpx  To^evav 
ovx  xv  fixKoi  Tig  irKelov  ovbl  ToZevvxi. 
b  Zevg  2e  Txi&y  tpfoxtve  r£  QoiPu. 
"Epftijs  3*  tffeiev  "Apeog  iv  xwjj  x\ypcv$. 
A##«v  ¥  °  QoiPog  xx)  tx  t6%x  xvxXuexg 
to  Qehog  JtmiZev  ivTbg  'Etrxipcv  xyrcv. 
b  Zevg  Ve  hxfixg  txvto  ftfapov  ehtjxei 
xx)'  Tloi  /3<*A«,  xxi ;  Qyvh.  ovx  X&PW- 
t6%ov  %e  vixw  eXx&e  fixVe  Tot-evvxg. 
Fabula  CCCLX1II.  sic  e  Cod  ice  edilur: 
Neug  tots  avv  xvTolg  xvZpxvi  (ivQivQehvig  l$uv  Tig  xtlxsv; 
tXeye  rovg  Qeovg  xplvetv  ■  evbc  yxp  xrefiovg  epfief&nxdTog 
WKKovg  <rvv  xvTcp  (txttvbg  xnlovg  Qvfaxeiv.  xx)  txvtx  bpuv  Ai- 
yovrog ,  oix  trvfJifixivei ,  voXXuv  ix'  xvtov  e<r(tbg  fa$e  (ivpuntw 
ffTevZav  Txg  xxvxg  irvplvxg  XTorpdsyetv.  y<p*  evbg  11  foxQw  w 
stxtci  Tovg  Tcxvrxg.  *E>ppLffg  3*  ixisxg       tc  px($bi(p  xxtuv,  ffi 
#  ovv  x$v  ilfi ,  (px a) ,  Tovg  faovg  vfiuv  tJvxt  hxxsxg  ofog  el  d 

fJLVpiX.yXOQV. 

Emergit  ex  his  Babrius  ita  canens: 

Htug  tot  xxiToig  xvtpxviv  0u6t<F$ti<rxg 
May  Tig  xllxog  Ixeys  Tovg  Qeoug  xplvetv  , 
ivbg  yxp  xveficvg  iftfiefixxoTog  nXoitp 
xoKKovg  avv  xurcp  fixity  xniovg  Qvfoxeiv. 
xx)  txW  bfioif  XeyovTog  ,  oix  avpfixlva  , 
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*    voXkuv  in*  xurbv  io-pibg  fa$e  yMpydixuv 
<nreu2ovreg  &%vcL<i  nvpivxg  aTCorpuyeiv. 
vQ*  evbg  21  2>ix^U  Guvev&rwe  roug  Trxvrxg. 
'Epftijg  2*  imsag  t£  re  }xf$2lu  tcxIuv  * 
etr  ovx         ,  (ptfj) ,  roug  Qeoitg  upuv 

elvXl  2lXX<tOtg  ohq  €lmav  flUpflljXUV. 

Unum  exempluin  ad  dam.  E  Vaticano  Codice  sic  editur  Ta- 
bula C(XLXIX: 

'OpvrioQtjpx  Ql\og  fV>jA0fv  xlQvyg  fii^Xovri  Qvpfipxv  xx\  rlXtvx 
hmfoetv.  b  2e  xXufibg  elxcv  o\>2h ,  ov  yap  yypevxet.  Spfiqcre  21 
xipbixx  woixUov  Qvvuv  ,  ov  jfiepuffxg  tlx&  *U  rb  dvipeveiv.  b  2* 
xurbv  ourug  ixireve  fih  xreTvxi  •  rb  hoixbv  2txruu  rl  voifoeig , 
footv  xuvwyq  '»  T/'*  ^  *Ql  vvvxQpoiaei  euuTuv  ayikqv  bpviuv  (pt- 
XccXXyjXuv ;  rlvog  (ie\u2ou  irpbg  >ixov  atynxe  rbv  xip2ixx 

xx)  yewijmv  xhexrophxov  evXXx&e'iv  vifiouhfyn.  b  2*  ix  rou  ri- 
yovg  xXxyyyv  eTire  Quvfaxg  *  irdOev  (tx$foetg  vteov  etg  eu  heiirti 
rh  upofiafyv  xvoxfaxq ;  vug  yvuay  wir%  hw%s\iei  xpuvfaofcog 
*Hp/»v;  Ipyuv  2\  Tig  <re  vpuivuv  Avxuvfaet ,  b\e  2po<ru2iig  rxp<r6g 
hiv  tpvMuv ;  xxxelvog  eJirev  °  oTtxg  %pwitiovg  upxg  •  Bfiug  21  2ei 
<rxs7v  rl  2eiirvfaet.  ex  quibus  facile  est  Babrii  can  turn  agno- 
scere: 

'OpviQoQvipx  epilog  ivfafcv  ifgxtyvyg 

fiikXovri  66fifipx  xxi  aixivx  2eiirvfaeiv. 

6  2e  xXufibg  el%6v  ou2lv ,  ou  yap  nypevxet. 

upfivio-ey  ovv  iriphxx  Troixikov  Ouauv , 

ov  fi(t€puvxg  ilxw       ^b  Qtjpeveiv. 

b  2*  xurbv  ourug  ixireue  w  xreJvxt  * 

*  4  rb  Xoiirbv  2ixrva  rl  voifaeig 

Zrxv  xvvtiy%g;  rig  2i  aot  <rwx6polo-ei 

suuttov  xyihw  bpviuv  (ptkxMfauv ; 

rivog  (asXu2ov  vrpbg  rbv  ijxov  ^Tvuaetg ; 

dQfjxe  rbv  irip2ixx  xxi  yeveiyniv 

iXsxrophxov  vvXXxfisiv  ifioukyfy. 

b  2y  ix  7rsrxvpov  xhxyybv  five  Quvfaxg  • 

TrdQev  pxllfay  7r6tT90v  etg  eu  Xeivei 

rbv  upoyLXvriv  xirohfoxg  fie ;  vug  yvury 

vot*  ivvux*vu  xPUffooZ0*  '{Iptov  I 
Ipyuv  2h  rig  o-e  vpuivuv  xvxfiv^ei 
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ore  tipoffutitjq  rxpt&q         ipviQuv  ; 

xxxehoq  elwev  •  07c0*  zwvifAOvq  upxq  , 
32  $£/  t^v  <|>/Acv  fxttv  rl  foiirvfaei. 
ad  vs.  13.  emendandum  utilem  ope  ram  praestilit  Suidas  r. 
Tlirxupx ,  ubi  quod  legitur  rbv  upovdftov  Qwxq  fie ,  mihi  qui- 
dem  longe  praeplacet  quod  dedi:# 

rbv  up6 fixvr tv  xiroxkvxq  fie. 
quod  Hermanno  quoque  in  menlem  venisse  nunc  video.  Si 
upovifiov  verum  est  el  Mvxq ,  nunieri  sic  sunt  restituendi  ut 
scribatur  : 

rbv  apovifiov  Qfoxq  fie  $  xfyrx  xuq  yvury 

v&r  lvw%evet  xpworofyq  yflpluv\ 
Omni  no  Vaticanus  Codex,  unde  haec  omnia  desurata  sunt, 
in  xxxvii  fabulis,  quas  conlinet ,  quindecim  babet  fabalas 
ex  ipso  Babrio  sic  descriptas,  nempe  has,  quae  nuineranlur  ic 
Furiae  Editione  Lipsieusi  551,  555,  558,  560,  565  ,  564. 
565,  566,  567,  568,  569,  571,  574,  578  et  579.  In  hi> 
omnibus,  nisi  quod  multa  vehemenler  depravala  sunt  el  hie 
illic  nonnulla  exciderunt ,  puri  puti  sunt  Babrii  scazontes 
quos  nullo  negolio  in  integrum  restituas,  veluli  in  Fab.  567 
ubi  editur :  b  $i  y*  fooq  r*tv  fiev  vvxrx  xktyuv  itvpbv  $/Ajj: 
Aiififjrpog  yfiipxq  V  Zkt\v  %yev  x<$  Z^ovq  f£  aypou  y  ocuv  %pti*- 
slat  in)  apparent  hi  versiculi: 

vvxrbg  jA^^fv 
vvpbv  Aiifi*jrpoq  ,  jftipnq 

ijyev  xxP  v\pou$ ,  i$  xypov  V  ora>v  XP€W- 
Ex  quae  sequuntur  sic  in  veleres  numeros  redeunt : 
%>1%6eU  %e  Qufjup  xx)  wepiavbv  olfiu^xq 
vxufivov  Qeapuv  iv  xfipirun  ry  vxey , 
(pxrvyq  bvelyjq  focrfix  xx)  xx\aq  ptfxq 
iq  rb  (jU<jov  xukijq  faP  xfierpx  Xxxri^oiv. 
cxivuv  y  birolx  xx)  Ukuv  vepiaxxipeiv 
ryv  fikv  rpxire^xv  iq  fiirov  fixXuv  $\xraev, 
xttxvtx  y  eMvq  toSyre  rx  rxevti , 
hivvouvrx  y  evfoq  fa$e  levvlrw  xuwav 
vuroiq  iirefifixq. 

nibil  in  his  mutavi  vulgatam  scripluram ,  nisi  quod  inserui 
articulum  in  xfipiryrt  (t|5)  irxry,  el  %e<rfix  xx)  xxXuq  dedi  pro 
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fco-ptous  xa)  xaXoug  ,  et  eg  rb  (jU<tov  pro  ig  fievov ,  et  faavvev 
pro  Qxaaev ,  et  ku<t<tuv  pro  xpovcuv.  Similiter  in  fabulae  exitu 
in  verbis :  ertojv ,  lAfffv ,  0!*  #0>J  /a*  ivrtaiftuv.  rl  yap  vap* 
oupeatv  ovx  Itq\cv6mv  ,  fiatip  3'  3  *ciA*0$  xuvtilcp  TTfipitovfwv ; 
male  latent  hi  suavissitni  choliambi: 

ItAjjv  ,  2a*$«v ,  oF*  ^pj?v  jt4*  5  tvrtaifiuv, 
rl  yap  wap*  ovpewtv  ptev  ovx  iiraXeufWv , 
(Batcp  V  5  (Jiixeog  Kuvtilcf)  vapto-ovpttiv; 
Falsarius  igitur  has  Babrii  lacinias  adhibuit  et  ipse ,  at  inde 
sua  commenta  conflngeret,  et  est  operae  pretium  videre  quam 
perite  et  clegauter  ex  genuinis  bonorum  versuum  reliquiis 
panxerit  versus  sine  exemplo  pessiraos  et  ineptissimos.  Dele- 
git  fabulas  quatuor,  notatas  numeris  365,  564,  566  et  567, 
quas  nova  veste  indueret.    Compone  autem  mihi  haec  in  fa- 
bula  567  :  Olg  rig  elre  vplg  vopia  rotate  • 

xelpetg  fiev  fi(iag  xa)  v&xovg  l%etg  xlpvxg 
y&Xa  V  aptikyvv  iW  eoi  CplXcv  icvfeat* 
yiiauv  11  rixva  fiyjkd,  trot  Treptfeevet. 
Impostor  ex  primoribus  verbis  bunc  versum  nobis  procudil: 
tig  vofiijx  rotate  irpoo-efyuha , 
simul  novi  verbi  irporeZnuta  monstrum  procudens,  deinde  de 
suo  comment  us  est  baec : 

cu  y  ouv  irotqyeTg  ispbg  (liwiv  voyt,w  tjfixg. 
Thiov  yap  yiiuv  cvVtv  #AAa  xa)  (popfivv 
xxvxv  (pips  1  trot  yij  rdnvlg  avavrav. 
xdv  roig  Ipeaatv  evdaXtg  rt  yewqi  aoi 
^efoupog  ah  o-uv  avetparug  tpyav 
a&pxg  vorelyg  xa)  tpotrov  ircTrroixviag. 
roo-ourov  V  jfiuv  uQiXiiftx  Xay%amv 
ofiag  5f  Qipfietg  ryv  xu'S  iv  fterotg  yfJuv 
rpi$uv  oirola  aaurbv  evQaXel  <rlra. 
quae  quibus  scateant  viliis  sermon  is  et  compositionis  et  raelri 
nihil  attinet  Graece  scientibus  singulatim  demonslrare.  Unus 
lantura  versiculus  sanus  est  et  iuteger : 

rpiQav  oiroTa  travrbv  eMatel  <riri? , 
qui  ad  verbum  e  Vaticano  Godice  descriplus  est ,  in  reliquis 
o\ilh  vytkg.    Si  quis  igilur  has  quatuor  fabulas  exceperit  et 
pauculos  versiculos  Babrianos  ex  Apollonio  et  Suida  suratos, 
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quos  supra  indicavimus ,  scito  nihil  prorsus  inesse  in  Lewisii 
sylloge,  quod  non  ex  ipsius  Minae  penu  sit  promtum.  Quod 
vir  doctus  et  palaeographiae  probe  gnarus ,  quum  Simonideum 
Codicem  vidisset  et  quot  annorum  ei  viderctur  is  liber  inter- 
rogaretur ,  fertur  dixisse  »ante  hos  Ires  an  quatuor  anno*  er- 
ratum esse  sibi  videri ,"  idem  de  Lewisianis  fabulis  dici  potest 
Minas  ipse  pervulgata  fabularum  argumenta  nuraeris  innume- 
ris  et  sermone  barbaro  illigavit:  pleraque  omnia  hausit  ex  fa- 
bulis Aesopicis,  fabulam  XXXVIII.  ex  Achille  Tatio  surasit, 
sed  nihil ,  plane  nihil  in  islis  omnibus  inesse  video ,  quod  vei 
abiectissimae  aetatis  Byzanlitiae  Graeculo  quamvis  inepto  doq 
sit  indignura.  In  eodem  Codice  Vaticano ,  in  quo  insunt  eii- 
miae  Babrii  reliquiae,  conlinentur  Graeculorum  poemata  in- 
sulsa  et  apsrpx,  in  quibus  omni  syllabarum  quantitate  oe- 
glecta  duodenae  syllabae  vers u in  senarium  faciunt:  cuiusmodi 
est  fabula  340.  his  versibus ,  si  Musis  placet ,  concepta : 

'HA/p  ttotI  yotfMS  Mpove  tnrijpxe  * 

vxvrx      rx       lx*ipo*  M  rourcp. 

ol  3£  fixrpxxot  ny&Morro  peyxXug 

M  rjf  kct[4,irpcjL  rpxTrify  rou  yXiov. 

ilq  2s  1%  xvruv  fiiyx  dvxfcvxZxs 

xvixexpxytt  xx)  npbq  xurovs  i@4x' 

a  xvSnrot  xx)  Ppx&sTf  r$  xxpWx, 

ek  rl  fioxre  pisyxXx  xexpxySrtg 

&q  ix9  xyxtcp  rm  *portoxafiiv<p ; 

tl  vuv  vjXtoq  (JLOVUTOCTOq  uTTcipxuv 

vXnv  xttxvxv  xx)  rw  yijv  dvxQXtyti , 

tl  yjftxf  Txtiiov  Sfioiov  TOtfast 

rl  ttx$u/uv  vhuZs  xxh6v\  tlvxri  (tot. 
Eiusdem  farinae  est  fabula  352 : 

'Ixrivog  l$iv  avu  Trtrxvxs  (pipsi. 

6  y  extspoupilq  xa)  tixxuv  rovrov  xv4t$ 
txrtivtv*  6  5*  SQtg  xvtfidx  * 

tvx  rl  xpx  ovrue  xvrhs  ipxvw 

eke  roug  fin^tv  oXw  yfitxfix6rxq 

fikoiirrtiv  sfiouXov  xx)  $xvxrov  Trpovxytiy; 

OfAoa  ici-Ko^xq  o  iffovhov  pot  Tpxijxi. 
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similes  his  quisquilias  depreheudes  in  fabula  538.  inde  a  ver- 
bis: 

i}      *pb$  xMv  xvefiix  toixutx. 
et  in  Tabula  549: 

'Eppfo  7T0TS  ^sfofAXTX  xx)  TTXVOVpylxg 

feU       ciftx^xv  eh  irxrxv  yyv  axysi  xtI. 
et  in  fabula  562: 

Avxog  ^TTOTt  &pxq  dpvbv  ix  irotfivw 

dxexfofev  sU  T^y  Wxv  xofoyv , 

\im  11  TOVTcp  Hjxlcpwis  ffvvxvTtjvxs  xrh. 
Eiusdemmodi  pogroata  insulsa  et  inficeta  permalta  in  esse  in 
fabulis  Aesopicis  olim  in  Varus  Lecll.  et  in  Mnemosyne  de- 
monstravimus.  Quara  sint  haec  falua  et  inepla  vides:  sed 
erat  turn  in  desipiente  et  effoela  Graecia  saeculura  talia  effu- 
tire.  Noviraus  probe  illud  homuncionum  genus,  novimus  isto- 
rum  oral  ion  era  et  viliosam  loquendi  nvijdsixv  xx)  \jpovg.  Ista 
tamen ,  si  cum  Minoidea  Musa  componuntur,  tolerabilia  videri 
possint :  adeo  ille  monstra  et  porlenta  loquitur  vokoixiZav 
xtxvtx  xx)  @xp@xpi£av  xxrxyskxsas.  Nihil  opus  est  acervos 
mendorutn  et  vitiorum  curanlare ,  quae  iste  passim  comraisit. 
Video  esse  qui  nihil  horum  sentiant ,  nihil  quidquam  aniraad- 
vertat.  Subindignor  ab  iis  Graecos  scriptores  tractari  et  edi 
priusquam  huic  rei  necessaria  doctrinae  subsidia  sibi  co m pa- 
ra verint,  et  rem  diffirillimam  aggredi  homines  prorsus  impares 
et  immaturos.  Ridere  solemus  Iohannem  Clericum,  qui  quum 
Graece  non  satis  sciret  erudilis  risum  debere  maluit  quam 
ab  iis  quae  ignoraret  abstinere  manura :  sed  plures  nunc  sunt 
qui  Clerico  palraara  hanc  dubiam  facere  possint.  Sed  nemo 
facile  eorum ,  qui  Musas  severiores  colunt  et  Graecis  lilteris 
diu  et  multum  studuerunt,  ab  irapudenti  impostore  Graeculo 
in  errorem  ac  fraudem  inducetur.  Undique  enim  fraus  per- 
pluit.  Laelus  vidi  Dubnerum  meum ,  simul  atque  syllogen 
Lewisianam  cognovit,  falsarii  malas  artes  perspexisse  et  raul- 
lis  luculcntis  indiciis  patefecisse,  cuius  cei  notitia  ad  me  per- 
venit  ex  Diario  Belgico  Revue  de  V Instruction  Publique  en  Bel- 
gique  Mars  1860.  pag.  84  sqq.  Indidem  cognovi  esse  in  Gal- 
lia hominem  doctum  qui  fabulas  Lewisianas  impense  admire- 
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lur  et  antiquioribus  omnibus  anleponat.  Vidi  esse  eliam 
alium  qui  has  fabulas  sine  mora  censuerit  iuventuti  Graecas 
litteras  discenti  in  manus  esse  tradendas. 

Ignaris  homines  in  vita  menlibus  errant. 
Quam  rideret ,  sed  in  sinu ,  Minoides ,  si  foret  in  terris , 
quum  videret  commentis  suis  homines  erudilos  tam  ioculari- 
ter  deceptos.    Sed  poterat  meminisse  verissimi  dicti ,  quod 
Gallis  saepe  in  ore  est: 

un  sot  trouve  toujour*  un  plus  sot  qui  I'admire. 
et  si  decepit  homines  quosdam  simpliciores  et  in  his  Editorem 
suum ,  non  multum  vereor  ne  diu  impune  ferat  tan  lam  im- 
pudentiam  cum  tanta  linguae  Graecae  ignoranlia  coniunctam. 
Goncursu  facto  erudili  oranes  asino  pellem  leoninam  detra- 
hent,  et  qui  sarcinam  omnibus  voluerat  imponere  male  raul- 
calus  ipse  ah  omnibus  et  derisus  se  proripiet.  Praeeuntem 
Dubnerum  seculuri  sunt,  sat  scio,  complures  alii,  qui  pseudo- 
Babrii  ineptias  et  sluporem  exagitent  confutentque.  Ipse  none 
qiiidem  satis  habeo  falsarii  facinus  harura  rerum  intelligenti- 
bus  indicasse  et  patefecisse  insidias  ne  quis  simplicior  incau- 
tus  capiatur.  Qui  ista  bona  fide  pro  genuinis  Babrii  reliquiis 
edidit  admonitus ,  spero ,  agnoscet  errorem  suum  et  ab  cden« 
dis  scriptoribus  Graecis  fortasse  delerrebit  alios,  priusquatn 
tam  arduo  negotio  pares  sint  facli.  Diligcnter  audiant  iuoio- 
res  Menandrum  sapientissime  monenlem : 

wo\v  xpeTrrov  isiv  £U  x#A&£  psfzxfyxhxi 
if  ttgKKx  tyXxvpuq  TrspifispXijctixi  irpxyfiaTX. 
Nihil  videtur  facilius  quam  Graecum  Codicem  Kdeliler  de- 
scriplum  edere  in  lucem  et  notulas  quasdam  adspergere,  ft 
hie  illic  scripturam  tentare,  et  locos  similis  argumenli  app 
nere,  sed  nisi  baec  omnia  docte  et  ingeniose  feceris  inaois 
opera  perit.  Quid  scntiam  de  annotatiunculis ,  quas  Editor 
Minoideis  fabulis  adsperserit,  nil  opus  est  dicere,  nam  hoc 
solum  nunc  ago  ut  pro  virili  parte  Graeculi  commenta  explodam. 
Finem  faciam  igitur  adscriptis  ultimis  Yersibus  fabulae ,  quam 
totam  de  suo  Minas  finxit,  argumentum  pariler  et  formaw 
Fabula  est  51  ,  in  qua  inducitur  Veritas  fame  enecla  a  Men- 
daciis  et  Commentis  emuncto  caupone  cibo  satiala.   Caupo  d^ 
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lusus  et  coenae  pretio  defraudatus  querulus  exclamaL :  ubi  es , 
Veritas?  quod  Minas  pulavit  Graece  sic  sonare:  jtoD  <ruy 
elvP ,  'AM*/)*,  in  quatuor  verbis  ler  turpiter  impingcns.  Cui 
Veritas:  adsum,  inquit,  mi  homo;  sed  quid  ogam?  absque 
illis  fuisset  periissem  fame ;  idque  vestro  vitio  factum  est  qui 
nunc  vivitis  homines 

«AA*  epper*  otfiu&vTs?  epyirxi  tovtgjv. 
Haeccine  de  se  ipso  ac  rebus  suis  auctorem  fabulae  cogi- 
tasse  et  scripsisse  dicamus  perlaesum  hominum,  apud  quos, 
nisi  fraudibus  ac  mendaciis  utare ,  male  sit  esuriendura  P  Ne- 
scio,  sed  hoc  scio  ista  convenire  in  ilium  ipsum,  qui  ret  \bev^n 
rxura  conflavit  et,  ut  solet  errare  in  Graecitatis  usu,  simul 
futuro  Graeco  oipuZoficci  imperite  suum  oipufr  substituit.  ip- 
piru  ouv  6  rouruv  ipyxryt  %ctl  voHtryg  olfAwtyfievog. 

C.    G.  COBET. 


HERODOTEA. 

Herodotus  in  scriptis  suis  conservandis  fortunam  non  ini- 
quam  expertus  est.  Mendis  baud  ila  mullis  deforraalur,  quo- 
rum pleraque  dictioni  aliquid  niloris  el  elegantiae  deterunt , 
sententiae  non  magnopere  officiunt.  Paucos  quosdam  locos 
male  habitos  in  libr.  VII  et  VIII.  indicabo  alias  plura  dalurus. 

Mirifico  addilamento  laborat  locus  VII.  214:  eftely  (th  yap 
otv  kx)  iuv  fly  M^tevg  raurijv  rw  cirpxTrbv  *Oi/)}t>k,  el  rjj  x&py 
iroKkoc  ufjufyxus  eitj.  Vertunt :  cognila  quidem  haec  scmita 
Onetae  quoque  quamquam  non  Maliensi  esse  potuit ,  si  hanc  re- 
gionem  saepius  ddicrat:  sed  statim  intelliges  minime  haec  Grae- 
cis  respondere,  si  animadverteris  optativi  usum  eftefa  xv ,  et 
*0>>\a,  upiKwusi;  elyj ,  et  iccv  MyMevg  pro  ovx  iuv  My, toev?. 
Non  possunt  haec  de  Onata  dici  ante  multos  annos  morluo  : 
Fieri  potest,  ut  Onatae  ilia  s  emit  a  cognila  sit.  Quid  multa  ? 
Antiqua  scriptura  haec  fuit :  ATPAIIONTIC ,  deinde  duabus 
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litterulis  male  repetitis  cx  ONTIC  nalus  est  ONHTHC.  lta- 
que  sic  legendum  est:  etieiy  yxp  xv  xxi  iuv  (ivi  M»jX/«s' 
rxurttv  ryjv  xTpxvSv  rig,  el  rjf  %upy  noMx  ufittytua;  tin, 
quod  rectissime  dictum  est.  Tollitur  siraul  alia  loci  difficul- 
tas:  Don  enim  in  ea  argumentation  solus  '0>rw  o  Kxpkit; 
comniemorari  debuerat,  sed  KopvtxM.bg  quoque  b  1 'Avnxvpevc , 
cuius  eadein  causa  est.  Herodotus,  ut  vides,  neutrum  nomi- 
naverat,  sed  generali  sententia  usus  complexus  erat  utrum- 
que. 

Inanis  et  falua  verbositas  est  in  Laconis  dicto  VII.  226:  e; 
ttxvtx  <rQi  ay  aba.  6  Tp*i%img  H^vog  xyy&Kot  el  xiroxpuirTonw 
ruv  Mfiuv  rbv  fjXiov  Curb  vxty  teoiro  irpbg  xvroug  $  l*>xxt 
ovx  iv  falu].  Sexcenties  intrepidi  viri  lepidum  dictum  lauda- 
tur :  quis  umquam  insulsum  illud  addilamentum  aut  ipse  ad- 
iecil  aut  alium  adiicientem  audivit? 

In  eodem  libro  VII.  234.  soloeca  oratio  est.  Editur:  mu 
rtvlg  eta-t  ol  Xoitto)  Axxe^xtftdvtoi  xx)  toutuv  [b]xoffOt  toiovtoi  t± 
Tokiftix;  Recta  oratio  est,  in  qua  og-tg  ,  Mtrog,  ottoios,  oxsv, 
et  similia  omnia  locum  nullum  habent ,  quamquam  bic  illic 
aliquid  in  talibus  turbant  librarii. 

Paulo  ante  pro  8<rx  yxp  elnxg  xttxvtx  xvi@>f  ovru ,  require 
ug  yxp  elrxg,  quo  nisi  outu  referatur  commode  intelligi  non 
poterit. 

In  libro  VIII.  duo  menda  eximenda  sunt  e  cap.  19:  6*pj- 
SOxXiyg  (TvXXs^xq    rovg   g-pxryycug  —  irxpxivee  irpoeTirxi  t:/*' 
euvruv  exxg-oug  Tup  xvxxxUiv ,  ubi  corrigendum  est  rcJrt 
rov  exxg-ov,  et  post  pauca  v v p x  xvxxxwxpuvoi ,  non  , 
quia  passim  ignes  ardebanl. 

In  cap.  25.  scribae  error  mendum  e  dittographia  pepcril. 
Editur:  vxvreg  11  faifsxTQ  rovg  xetfiivovg  ehxi  ttxvtx; 
Axx&xifiovloug  xx)  Qemtixg.  Vera  et  anliqua  lectio  est  IIAN* 
TACA6 ,  pro  qua  quum  scriba  dormitans  Ttxvreg  $i  substituis- 
set  adscriptum  a  correclore  vxvrxg  in  alienam  sedem  irrepsit. 
Emendandum  igitur  est:  wxvrxg  Ik  faig-kxTO  rovg  xeifurt* 
tlvxi  Axxetixifiovtovg. 

Importuna  praeposilio  a  Graeculo  interposila  est  VIII.  53: 
IpurpovQs  uv  [irpb]  rijg  xxpoirdMog ,  6*trw6e  H  ruv  iru/Juv  xx)  rfc 
xvodou. 


Digitized  by  Google 


Herodotea. 


289 


Alio  modo  lurbalum  est  VIII.  65.  iu  verbis :  ix  Is  tcD  xa- 
vtopTOu  xx)  Tifc  <J>« vyg  ysvMxt  vicpog  xx)  (a  s  t  x  p  a  t  u  Qsv  (pi- 
pseQxt  iir)  Y.&hxyiivoq  ig  to  g-pXTd-zTsbov  rb  tuv  'Ekkyvav  f  in  his 
vcrbum  f*sTxp<riouv  malae  notae  esl  et  vilio  in  Graecitateni 
iuvcclum.  Dicebant  Veleres  nan  /isTxptriouv ,  sed  psTxpo-tov,  vel 
Attice  psTsupov ,  xlpsiv :  non  (tsTxpetouTxi ,  sed  fisTxpjiog  (ps* 
Tiupcg)  xipsTxi ,  quemadraoduni  nefno  Veterum  dixit  (pxvspovv 
vel  (pxvspovvQxi ,  sed  (pxvspbv  iroislv  vel  ylyvsrOxt ,  et  Lalinc 
sublimcm  rapcre  dicitur,  non  verbum  ex  sublimis  formal ur. 
Sic  Aristophanes  loquitur  in  Equilt.  vs.  1362: 
xpxg  (ASTsupov  eig  to  (2xpx6pov  spfixXu. 
et  in  Pace  vs.  80: 

b  $ss7rdT>]g  yxp  (jiou  (UTiupog  xlpsTxt, 
ct  sic  omnes  loquunlur.    Facile  igitur  apparel  corrigendum 
esse  :  jcx)  fisTxpetov  dpQsv  (pipso-Qxt. 

Expellendum  emblenia  est  ibid.  VIII.  67  :  TpuTog  psv  b  Et- 
luviog  [&x<iiXsvg] ,  f/,£Tx  11  b  Tvptog.  Cui  non  notum  est  dici 
6  Etluviog  pro  b  tuv  Ziluvluv  fixtritevg?  Sic  passim  occurrit 
o  Tvptog ,  b  AuSdg ,  b  Mxxsluv ,  et  sini.  praeserlim  si  quis  con- 
lemlira  Reges  cotnmemorat.  Sic  de  Persaruni  rege  apud  Xe- 
nophanera  dicitur: 

it^hixog  W  oP  b  MijSog  xQIxsto; 

Alia  exempla  collegit  Wcsseling  ad  Herod.  I.  2.  Si  quis 
autem  ftxo-itevg  vult  addere ,  dicendum  est  b  tuv  Utiuvluv , 
tuv  Tvpluv  ,  tuv  Au$uv  f  tuv  Ylspvuv ,  tuv  Mxxstdvuv  @x<rite 
Quis  serio  credat  6  Mxxstuv  @x<rite6g  dici  posse?  Itaque  in 
Herodoti  loco  inlerpolalorem  lenemus  manifestum.  Sine  men- 
do  scriptum  est  de  eodem  cap.  68 :  x&xpsvog  xirb  tov 
viou. 

Frequens  admodum  vitium  adhuc  Crilicorum  aciem  fugit 
VIII.  94.  in  verbis:  xuTtg  t&s  >Jystv  ug  xvto)  ohl  [ts]  slsv 
dyd/zsvot  cftypot  xirofovivxsiv  yjv  (i>i  vtxuvTsg  Qxlvuvrxt  ol  "EA- 
?^veg.  Herodotus  scripsit:  ug  xvtoi  clot  slsv  —  x7ro&v)j7xstv. 
Quid  inlersit  inter  olds  sipi  et  clog  tb  slpl  fugit ,  ut  opi* 
nor ,  neminem.  Nemo  tamen  redarguit  scribarum  fraudem , 
qui  saepe  uhi  oldg  s)(ii  requiritur  subslituunt  quod  solum 
noverant  oldg  ts  «/>/.  Verissimc  docet  Harpocration  in  v. 
Olog  si  xx)  oldg  ts  si:  to         %up)g  tov  ts  vwxivei  to 
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fiovXei  xx)  npoypye  xi ,  to  o~uv  Tcjs  ts  to  Svvxfzi.  Ita- 
que  sicubi  o!6s  ts  elfii  significarc  vidctur  fa-Jtefixi  vel  *w 
pwxt  vel  Iroiiiic  ,  hoc  tenebimus  voculam  «  contra  Ye- 
terum  usum  a  Graeculis  interpolalara  esse.  Rarius  otis  «fu 
inlaclum  evasit,  veluti  apud  Demosthenem  pag.  1086,  21: 
olos  >>v  iir&ivxi  tu  AeuxptxTci ,  et  p.  1259,  2:  c!s«  o* 
f/>)  xiyw  t*  6i^*3f  «ut^  ifwDv  hx^xvsiv ,  sed  saepius  opli- 
mi  quoque  libri  w  perperam  inserunt ,  ut  apud  Demoslbenem 
p.  542,  5:  oUs  r  viv  irelfaiv  ctMv ,  et  p.  677:  11:  els; 
t  i  v  TTctefteTv,  et  p.  1091,  6:  oUs  t  jv  fyypxCpav  xviiv, 
et  aliis  locis.  Dudum  baec  omnia  corrigenda  esse  Dobraeus 
admonuit,  sed  Editores  non  audiunt. 

Levis  error ,  sed  non  contemneudus ,  comraissus  est  VIII. 
101.  in  verbis:  7rpbs  Mxpliviov  fiovtevrxpevos  &f>>*  aa-cxpi^ 
etrOxt  bxfoepov  irGifret  tovtuv.  '  Axcxphotixi  enim  apud  Ione> 
signiOcat  zoP&f*xl  vel  fyopltytuti ,  responilere  vircxphofixi  con- 
*  stanter  ab  iis  dicitur ,  ct  Mxpuis ,  et  uTrcxptTTts  6  tov  xPP 
xirxpeipoptvos.    Ilaque  emendandum  est  v7roxptvie<r6xt. 

Duplex  mendum  obsidet  VIII.  108.  haec  verba :  us  ayw 
fi.h  oi  $<rv%l>iv  —  0VT6  Tig  xofitih  to  falru  (pxvfatTxi, 
Ti  ot  y  spxTiii  hxcpQxpisTxt.  Primum  inserenda  est  necessaria 
praepositio:  xopity  (is)  to  ivha  QxvfoiTxi.  Queinadmodura 
,  enim  xoftt&vOxt  is  ZTpiv ,  is  B*/3uA«v* ,  is  Boupxeiv ,  is  ik* 
tx  TxvOtxx  apud  Herodotum  legilur,  sic  xo(mI>i  hi  vel  Qtfc- 
7xi  eandera  praeposilionem  requirit.  Deindc  cmaculanda  e?t 
forma  ItxcpdxpicTxi ,  quae  prorsus  est  barbara.  Attici  formam 
hxQQxpfoofAxi  usurpant ,  Iones  forma  media  hxQfopiopxi  ulun- 
tur  cum  aorislo  heQQxptjv ,  quemadmodum  Allicis  usilaluni 
est  dicere  oncttyxpw ,  irepuipQxpw ,  aveQtepw ,  sed  in  fu- 
luro  cc7ro(pfopou(txi ,  ut  Socrates  Strepsiadi  intonat  in  Nub. 
vs.  789. 

oux  is  xopxxxs  XT  00$  £  p  ff 
imhwiiOTXTOv  xx)  gxxi6txtov  yspovTiov. 
ct  Demus  Cleoni  in  Equitt.  vs.  892: 

ovx  is  xSpxxxs  diroQOepet  (Supws  xaxiscv  o%uv. 
Reddendum  igilur  Herodoto  est:  Xi^  ts  et  $  s-pxTti  lw 
s  pleTxt ,  quod  in  multis  libris  integrum  servatuui  est 
Eadem  scripturae  varietas  in  libris  est  IX.  42:  slpurx  t*  «  «- 
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ubi  in  aliis  est  hxQOopivvrxi ,  in  aliis  hxCpQxp&vrxi  errore  ma- 
nifesto. Plane  eiusdemraodi  vitium  Graeculi  apud  Homerum 
et  Tragicos  comrailtere  solent  in  futuro  verbi  xrelva  et  xxtx- 
xTf/y«,  barbaras  foruias  xTXvkos ,  xxrxxTxviov<rt ,  xt«v«  et  x#t#- 
xT«y«  subslituentes  gonuinis  xrfva  xxrxxrevu  el  xTfvia  x.xt#- 
xt€>€oujiv.    Quod  enim  Bekkerus  edidit  in  Iliad.  Z.  409; 

TOf^*  XfV  <T£   XXTXXT  XV  SOU  7  IV   %A%XlOt  9 

el  in  Iliad.  £.  509:  • 

$uvo$  'Evuxhioq  xxi  rs  xrxv'icvTX  xxtIxtz  , 
non  minus  est  vitiosum  quam  apud  Herodotura  hxcptixpisrxi. 

Manifesto  excidit  «v  VIII.  Ill:  fAvSp/ov$  ou  l&s-stv  xpviiaxtx  * 
ofoiirore  yxp  t%$  suutuv  xbuvxyLiw  tmv  'Afavxtav  luvxyuv  sivxi 
xpewu.  Quoniam  perspicuum  est  eos  dixisse:  »nutnquam  enim 
fore  ttt  Atheniensium  potenlia  suam  superct  impotentiam  "  per- 
spicuum est  emendari  oporterc:  ou$*Vot*  yxp  (xv)  —  ehxt. 

Senlenlia  laboral  VIII.  112.  in  verbis:  Gsptisoxkiw  (tiv  vuv 

 %PyfA&T&    TTXpX    V>]7IGiTiuV    I XT  Jf  TO    Xxdptf    T03V    #AA«V  90<ZT>f- 

yuv.  Erravil  Dindoriius  quum  Ixtjjto  (possidcbal)  reponcret , 
nam  requiritur  imperfeclum  ,  colligebat ,  cogebat,  vipyupohoysi , 
ut  in  tali  re  scriplor  Atlicus  dixisset.  Revoca  igitur  velerem 
lectionem  UtUto. 

Errore  non  iufrequcnti  scribilur  VIII.  113:  flo%s  yxp  Mxp- 
Sovicf)  xftx  ftsv  Trpoiripipxi  pxrtkix,  xfix  $h  avupiyv  ehxt  tgu 
tTsoq  ToAfjXff/v.  (Juice  verum  est  in  talibus  *tux  3f  xvuply 
ehxt  nempe  vide  quae  de  ea  re  scripsimus  in  Novis 

LecU.  p.  434.  ad  Xenopbonlis  Anab.  III.  i.  11,  ubi  siuiilli- 
mum  in  libris  mendum  est:  Uo^sv  xCtru  wxtIs  irseeh  a; 

7TKTp$XV  OIXIXV  XX)  £X  T0UT0U  XX(Jt,7T(7Qxi   7TX7XV,  prO  7TX7X. 

Eadem  ratio  est  in  loco  Themislii  p.  6.  A :  txutxi;  xttxixis 
TOtov^s  elvxi  fioi  Sox*/,  txxw  yuv  yxp  xutoov  —  avQpuirixss  a- 
vxi  xtrpbg ,  ubi  apposite  Dindoriius  comparavit  locum  Isocra- 
lis  p.  16&.  A.  (de  Pace  §  28.)  ipo)  ioxovviv  xirxvTsq  fV/0u-  ' 
fielv  tou  vvfJLCpipovTo;  — .  ci  [iev  yxp  cx^tv  imtixtit;  — ,  oJ 
5i  xrl.  Corrector  Graeculus  pro  exstv  imperite  i%ov7iv  sup* 
posuit,  Urbinas  Isocralis  manum  solus  servavit.  Sunt  Hero* 
doti  quoque  libri  avupix-  servanles ,  qui  bus  obtcmperatum  opor- 
luit. 
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Ill  calalogo  txv  Eypwravr/dai'  VIII.  151.  nomcn  ipsum 
ccpZW*™  corruptum  est,  nam  cdilur  tcu  nohulsweo;  t:tj  Up- 
T&'Jizq  rcu  E  upu  CpuvTOg  pro  UO.vliKTeto  ct  Evpy-asr:;.  Bo- 
nuui  faclum  quod  ccrla  fido  constat  dc  forma  Eitpvxxv ,  Eipy- 
TTuvrfixi  et  'Ay/ate*/ ,  nam  librarii  cerlalim  ETPTnnN  el 
ETPTIinNTlAAI  cl  AHAAAI  in  alia  omnia  relingunl.  AH- 
AAAI viliosc  'Ayils.t  appellari  solcnt ,  aul  n  in  n  coalcscil, 
ul  ENAHAAHN ,  id  est  iv  WyixUv ,  apud  Pausaniam  III- 
xiv.  5.  kxtx  7 euro  7v,;  7tc?.£«;  7x$ci  7&v  'Aytxluv  @X7lkh 
ttei'j  ,  —  *A7x?.y,7rislj  Is  ou  Trcppx  h)v  lepbv  iv  Ayixlxv  xx- 
tevpsvov.  Miranlcs  Graectili  quid  esset  ENAHAAAN  dede- 
runl  Upbv  ivxTxluv  xx?,ov/iivuv.  Vcrum  vidil  Heringa,qui 
iv  'Ayixluv  palmaria  cmendalione  rcsliluit ,  quod  dictum  est 
ut  iv  Khuzihuv  t  iv  'Kpisixlxv ,  iv  'E%f btiuv  ,  similiaquc  ,  quae 
raro  ex  Gracculorum  manibus  illaesa  cvadunl.  Vide  niodo 
Hcsychium  in  v.  *E?f  %f  A/2wv :  —  hi  2*  5  'Afyvxixv  hzi- 
IpofAo;.  Focdius  etiam  in  Elymolog.  M.  scribitur  'Evf^AiSi, 
el  amissa  praeposilione  apud  Pholium :  'EgfAjdwy:  rk:; 
i%uv  iTnr&poftcv ,  quod  legitur  inter  %E%i7?*>i  el  'E^cf^w,  IIC 
quid  a  scribis  lilubatum  pules.    Paulo  anle  in  Pausaniae  Codd. 

legilur  T&tpoi  7xv  ayixxlxv  &xvi>.iuv ,  quod  natum  est  ci 
n 

AriAAHN,  in  quo  corrupla  scriptura  cum  correclione  in  umim 
coaluit.  Ut  apud  Pausaniam  iv  'Ayixlxv  dcpravalum  esl  in 
ivxTxlccv ,  sic  in  Plutarchi  Codicibus  xttxIk  vitiose  pro  'Aytx- 
lye  scriplum  est  in  Agide  cap.  5:  rAyt:  t*h  EupwuvTi- 
^yjg,  —  Asxvfixg  Is  ryg  foipxg  olxixg  3jv  1 Ay  i  x"$vi  e  ,  nam  sic 
docti  homines  oplime  emendarunt  pro  rjpxTtuvftij: ,  rjpu7t:hh: 
et  &ir*lvt$.  Nusquam  fere  ilia  nomina  labcm  effugiunt,  scd 
in  mendis  veluslissimis  tulo  latucrunt  donee  perile  cliccrenlur. 
Won  est  usilatum  %Ayftvtq  sed  'Ayixlv^  ,  quod  in  AriAAHC  et 
6NAnAAnN  pellucet.  *Ayftxi  sicubi  apud  Strabonem  et  Pau- 
saniam nominanlur,  reponendum  esl  id  quod  Vetcres  dixis>e 
constat.  Viliose  scribitur  apud  Pausaniam  III.  ii.  1  :  70  yh:; 
70  EvpveUvcvs  xxhoveiv  *  Ay  fixe ,  imo  vero  'Aytxlxg ,  ut  et 
aliunde  et  ex  alio  Pausaniae  loco  confirmatur  III.  xiv.  3 :  h" 
yu7x7u  $s  7ccv  yLvvnj.x7xv  Ix  707$  anx^xiq  ttsttci'^xi,  ubi  All  A- 
AAIC  manifesto  ex  AHAAAIC  nalum  est ,  ut  cacleris  apud 
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Plutarchum  ct  Pausaniam  locis.    Sic  et  apucl  Strabonem  VIII. 
p.  566:  xxXslvbxi  tovs        'Ay/JiX?  —  'tovs  $s  Evpv7ravT®xg , 
non  est  ulla  dubitatio  quin  'AytxSxs  cmcndari  oporleat.  Emen- 
data  lectio  aetalem  tulit  apud  Themislium  p.  250.  A:  Axxs- 
$xt(iovhv$  2f  syu  7rvvQxvQf*xi  fV)  rbv  (Bufibv  rij;  'Op&ix;  opotug 
dvxysiv  tov   ts   EI'Kutx ,  si  t\)%oi  ,   tqv   rs  Evpi/iruvTi$>jv 
(Codd.  ipuTTovri^v)  5  Wyi&lviv,  ct  apud  Plutarchum  in  Ly-  ' 
sandro  cap.  25  :  sfix7&suo'j  ix  SuoTv  olxuv  (I.  o)xiuv)  (jl&vo-j  E  y- 
pv7ruvTt$xt  (Codd.  svpuTTOvrftxi)  xx)  'Ayixtxi  npo<rxyopsv6- 
(jlsvci.    Lcvjssime  tantum  vitiatura  idem  nomcn  est  apud  Plu- 
tarchum in  Lysandro  cap.  50:       xph  twv  Eu pvttcqvt t$&v 
(Codd.  supuTiuvT$uv)  xx)  1 Ay  t  x^  &v  (Codd.  xyixbuv)  t^v  fix- 
7i?.sixv  xQstoftsvov;  sU  fihov  OsTvxi.    Sed  leves  hi  errorcs  vi- 
deri  possint  prae  iis,  qui  in  nomine  EvpvKuv  ct  Evpuiravrftxt 
passim  el  fere  constanler  commilli  solent.  6TPTnnN  pri- 
mum  proclivi  crrore  in  Evpurluv  depravatur ,  veluli  apud  Po- 
lyaenum  II.  15.   ETPTTinN.    EupuTluv  fixtritevs  AxxsSxifio- 
viuv ,  ubi  rcclc  admonel  Coraes :  ypxwTsov  Zi/pvTuv,  sed 
evidentem  corrcclioncm  sine  mora  recipere  debuerat.  Recur- 
rit  idem  in  Plutarchi  Codicibus  in  Lycurgo  cap.  1  et  2.  Emen- 
data  scriplura  evasit  apud  Pausaniam  II.  56.  4.  ct  IV.  4.  4, 
utrobique  cnim  sine  vitio  legitur  tov  nohvdixTCu,  tov  EMpcou , 
rev  YlpvTxyths  ,  tov  ECpvT^vTog.    Evasit  nomen  EvpvTuv  iliac- 
sum  apud  Herodianum  irsp)  ftcvypovs  hs$su$  p.  9 ,  52.  enume- 
rantem  nomina  in  -wv  pcnullima  corrupla :  EvpvTruv  6  Axxs- 
Zxipovtoi; ,  o&sv  ot  Ei/pu7ravTfixt ,  nam  sic  Lchcsii  emendationem 
perficiendam  esse  arbitror.    His  igitur  locis  inter  se  compara- 
t is  satis  constat  EvpvxZv  unicc  verum  esse  omncsquc  in  co 
nomine  (ut  ct  in  EvpvzuvTilxt)  scribendi  variolates  scribis  esse 
imputandas  et  undique  sedulo  expellendas.    Simul  apparct  ge- 
nuinam  scripturam  non  cx  singulis  locis  et  Codicum  in  quo- 
que  loco  scripluris  indagari  oporlere,  scd  collalis  in  unum 
omnibus  omnium  testimoniis  rcperiri  consliluique  posse,  quod 
vellem  fecissenl  el  alii  ct  Clintonus  in  utilissimo  opcrc,  quod 
Faslos  Hellenicos  inscripsit,  in  quo  saepissime  in  nominibus  pro- 
priis  virum  cximium  scribac  futiles  ac  nihili  transversum  cgc* 
runt.    Apud  CUntonum  cnim  in  Fast.  Hcllcn.  I.  p.  554.  (ubi 
cnumcrat  quos  ipse  Agidas  ct  Proclidas  appellat  quum  Agiadas 
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el  Eurypontidas  appellare  dehuissel]  point ur  Elrtpo*  stve  Ec- 
rytion  ,  quod  perinde  est  ac  si  quis  auctoreui  opens  Clitto- 
tiom  site  Dixtoctm  vellet  appellare.  Multo  etiam  peias  pecca- 
tur  in  nomine  Eupv-jruvrfoxi.  Sub  uno  veluli  conspectu  ponere 
iuvat  scribarum  hallucinaliones.  Pro  Eupwurrftxi  dederunt 
tvpwiuvt  32  apud  PI  u  larch  um  in  com  pa  rat.  Agesil.  el  Pomp, 
cap.  2:  oux  av  yxcpy7x>  EupvT  ccvt  l$x  i  (Codd.  tvpurixvi  It) 
yvfaiov  7%  ZTttpTy  fixrixix  vxpxv%eiv ,  emendavit  locum  Yale- 
kenaerius  ad  Herod.  VIII.  151.  Pro  EvpuTruvr&vg  in  Plularchi 
Agide  cap.  5.  in  libris  est  tupurtuvfcitg  et  svpmuvtw.  Apod 
Themistium  vidimus  ipvTrovTilyjV  scribi.  In  Plutarchi  Lycurgo 
cap.  2 :  ovx  airb  toutgv  {tov  "Loov)  r^v  olxlav  a AA*  izb  tpj 
itxfobg  avTOv  Tpoeyyopeuexv  EupwravTilxg ,  on  XsxtT  x;«rw 
Evpvz-uv  to  xyxv  fiovxpxixbv  dvelvat  Tijg  QxvtXcixe  *  libri  ex- 
fa  i bent  svpuriuvrfoxg  et  supuTiuvtixg  et  omnes  evpurtosv.  Vidi- 
mus supra  in  vita  Lysandri  cap.  30.  pro  Evpuxwrtlxv  in  li- 
bris script  um  esse  evpuTiuvrftuv.  Levius  peccatum  est  in  ca- 
dem  vita  cap.  25 ,  ubi  libri  servant  wpvirovTftxi ,  sed  niuito 
giavius  apud  Pausaniam  III.  7.  1 :  E-jpwnuvrx  3*  tov  Isa 
(pxffh  ig  totoutov  aQixfaQat  hofytg  ug  xx\  t^v  olxixv  rauw 
Ev pun  uvrldxg  fooftx  av  xurou  Xafietv  llpcxtefcxg  ig  ixihn 
xxXovpivovg ,  ubi  pro  EupuravTftxg  futiles  scribae  eupmsrw 
et  evpvTurtxg  supposuerunl ,  simililerque  III.  12.  8:  tyyk* 
rx  — *  AiXTuvvyg  ig)v  Upbv  xx\  ffxriteioi  rxCpoi  tuv  xxt.cuftsw 
Eupvir  uvt  io*uv  9  ubi  supuTuv^uv  et  evpvirfouv  substilucruot. 
Plane  idem  v  ilium  commaculat  luculenlum  Strabonis  locum 
VIII.  p.  566 ,  quern  totum  apponam  ut  hie  illic  eniendem. 
'EXKxvixog  fih  olv ,  inquit ,  Evpv<rOivn  xx)  YlpoxXtx  <pv<r) 
rx£ai  Ttjv  votoreixv.  "EQopog  3*  ivmfif,  $ij<rxg  Avxovpyov  fib 
avrbv  fttfcxnou  fAspcvijvOxi ,  tx  3'  ixthov  (pyx  rolg  Tpowxcu- 
<nv  avxTi$£vai.  (Aovcf)  yovv  Avxcdpytp  Upbv  \lipvo~6ai  xx)  $wirfai 
xxt?  erog ,  ixtivotg  $e  xalirsp  o\xi<gxlg  ysvopivoig  fitfe  row  If 
McQxi ,  ccg-e  robg  an  afouv  rovg  (ih  Eupv<r6ev$xg ,  (rcliqua 
exhibebo  ut  in  Parisino  Codice  A  mulilato  scripta  sunt) 

robg  $s  TTpoxXsllxg  Kxtelvdxi  a  *  *  *  * 
ay  [hag  avb  ayihog  tov  evpvvUvovg  Tovg  3  *  *  *  * 
7rb  evpvx&VTOg  tov  irpoxheovg.  Toiig  fisv   *  *  • 
•    crai    hxaiug ,    Tovg   11  fo%x(iivcvg    fV    *  *  • 
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nous  ixsivuv  Suvxrsujxi.  oCs  *  *  * 
voyuvbyvxi ,  oirsp  nxriv  xvoSfioTX  *  *  * 
rxvtxv  ts  tuv  supwxoluv  sxKSvfo  *  *  * 
olxtixq  iv  tj?  $yy#  <tuvtx%xi  hoy  *  *  * 
you  vopuv  hioq  rijg  exfixhAOUW  *  *  * 
Touq  xpyjf&ovs  Xlysiv  robs  IoUvtx  *  *  * 
irhshuv. 

In  his  lacunas  plerasque  aujL  ex  antiquis  Excerptis  aut  ex 
ipsa  loci  sententia  certo  supplement  explcre  licet ,  in  qua  re 
Kramerum  ila  sequar  ut  nonnulla  emendatius  exhibeani.  »Ex- 
ciderunt  (admonente  Kramero)  in  fine  versuum  literae  nonnul- 
lac  defeclu  ila  paulalim  crescente  ut  in  primo  decern,  in  ulti- 
mis  qualuordecim  fere  desint."  Ilaque  in  primo  exciderunt : 
x{KXx  Touq  fisv)  %Ayixlxq  (non  'Ayidxq)  xito  "Aytloq  tou  Eypu- 
aUvouq.  In  secundo  ,  quia  decern  ,  non  plures  ,  literae  amissae 
sunt,  manifesluui  est  excidisse :  Touq  3*  (supuwotxq  x)tto  *u- 
pvTTuvrog  tou  npoxhhuq ,  in  quibus  idem  est  vilium ,  quod  in 
sqq.  recurrit  nxuaxvixv  ts  tuv  s  upuno'buv ,  el  quod  apud 
Pausaniam  vidimus  supuTfouv  pro  EupuiruvTtiuv.  Oplime  igi- 
tur  emendatum  est:  Touq  5*  Ev puiruvT ilxq  xxb  EupwjruvToq . 
In  versu  terlio  male  supplenl :  Touq  (yxp  luvx<rrsu)<rxt  h- 
xxtuq ,  nam  perspicuum  est  suppleri  oportere :  robe  {yxp 
ftx7iXsu)exi  hxxiuq  ,  et  inter  sc  opponi  to  $x*iKsugxi  hxxiuq 
ct  to  luvxssuvxt ,  id  est  Tupavvwxi.  Turn  rectissimc  supple- 
tur :  tis^xphouq  sirtyhudxq  xvQpu)7rouq  Jj*  ixsivuv  Huvxtsucxt ,  et 
Us (v  oW  &pfflyh*q)  vonifrQwxt ,  sed  minus  rectc  in  sq.  ver- 
siculo  Kramcrus  dedit :  oxsp  irxriv  xxolfeoTx(i  oixtsxiq.  Tixu) 
exvtxv  ts  tuv  EupuxuvTiduv  xtL  nam  dare  debuerat  xirol$oTx(t 
Tolq  olxisxTg.  Uxv)(txvIxv.  Constat  ex  aniiquis  Excerptis:  Usv 
ouV  xp%v\yhxq  vopuQrivxi ,  onsp  irxviv  xttoII^otxi  Tolq  otxisxTq  , 
oti  iinjku^xq  xvQpu7TGvq  'hs^a.fisvot  5i*  ixsivuv  shvvxssvvxv,  Non 
expulo  quid  exciderit  in  sq.  ixTtsvo'vTX  *  *  rifc  olxstxq.  For- 
lasse  slq  Tsysxv  supplcndum ,  sed  nihil  definire  satius  esl. 
Quod  reliqua  sic  sarciuntur  vuvTxiqxt  hiy(ov  xxtx  tou  Auxoup)* 
you  vopuv  hToq  Tnq  ix$xhKou7y(q  xutcv  xhlou  xx))  Touq  %pwyt*zuq 
hey s iv  Tobq  foOivTx(g  xi)Tcj)  vsp)  tuv)  TXsiquv ,  alia  sunt  incer- 
la  ,  alia  manifesto  falsa.  Quid  nam  sibi  vult :  Auxoupyoq  xitig; 
uv  vc'fJLuv  Tijq  6x(3xMou7>iq  xMv  ?    Mcliora  quaerenda  erunt. 
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Mihi  quidcm  vidclur  Pausanias  avvTxZxt  Xoyov  xxtx  tm  As* 
xoupyov  vofjiuv  ,  non  xxtx  tov  Avxcvpycv.  In  ceteris  mihi  ipse 
non  satisfacio.  In  praecedentibus  quoniarn  oixlxg  in  libris  est, 
non  olxeixg ,  subnascitur  mihi  suspicio  Strabonem  scripsisse 
Tlxutrxvixv  Tt  tuv  EvpvTruvriluv  ixTrsacvTX  Otto  tuv  ix  tjj; 
sTipxg  ctxixg  iv  tjj  cpvyy  evvTxf;xi  Xoyov  xrk.  Scd  superesl 
alia  gravior  diflicultas  quam  aliis  solvendam  relinquo.  Nemo 
nmquam  fuit  Spartae  Uxva'xvtxg  tuv  EvpuiravTtlxv.  Pausanias 
enim ,  qui  Tegeaui  exulatum  abiit ,  fuit  tuv  'Ayixluv ,  Pli- 
stoanaclis  filius  el  Agesipolidis  pater,  de  cuius  exilio  Xeno- 
phon ,  Diodorus ,  Plularchus  ct  Pausanias  memoriae  prodide- 
runt.  Vide  modo  Plularchuni  Tovg  'Ayix&xg  inde  ab  anliquiore 
Pausania  enumeranlem  in  Agidc  cap.  5.  quod  quoraodo  expe- 
diendum  sit  videant  alii.  Equidem  ,  quod  nunc  solum  ago, 
satis  mihi  demonstrasse  videor,  Reges  Sparlanorum  hxTi- 
pxg  Tifc  oixlxg  Tovg  (jlIv  *Ayixlxg  airo  "Aytiog  rou  Eupvtit- 
vovg ,  Tovg  5f  Evpviruvrilxq  kkI  EvpuTuvTog  tov  Xmu  ts5 
npoxxkvg  appellatos  fuisse.  Nomina  Evpvo-fovfixi  et  XlpcxXefiu 
ab  erudilis  ficla  sunt,  et  nomen  'Ayfixi  viliosum  est  el  Ye- 
teribus  inaudilum.  Quod  modo  audivimus  Pausaniam  diren- 
tem  III.  7.  1  :  tw  clxixv  txvtyiv  EvpvTruvTi^xg  cvcfix  Xx$tii 
Upox^si^xg  ig  ixsTvov  xxhov  pivou  g ,  facile  apparel  id  eum 
de  suo  excogitasse  aut  coniecisse.  Nulla  supcrerant  illius  a* 
talis  monumenta  unde  id  quisquam ,  ne  Ephorus  quid  em ,  col- 
ligere  potuisset.  Supcrerant  ex  remola  anliquitate  nomina  w< 
Ayixtxi  et  to)  Evpu7ruvTfexi ,  unde  rAyig  et  Evpv7ruv  xpxnyi- 
Txt  ivoftlaQwxv.  Vetusta  haec  nomina  pessimis  exemplis  in- 
docti  scribae  vitiant.  'Aytxhg  in  ivxlyg  abit  aut  in  ay/V- 
Evpvxuv  in  evpVTiuv ;  Tobg  QvpwjruvTilxg  deformant  in  evpurw 
T®xg  ,  evpuTiuvftxg  ,  s vpvTiuvlxg  ,  e upuxovTftxg  ,  ipurcvrfixg,  & 
punuvlxg  et  evpvTodxg  denique,  quae  omnia  non  sunt  unitis 
assis ,  quia  de  vera  nominis  forma  liquido  constat ,  quae  ut- 
cumque  depravata  e  scripturae  reliquiis  ubique  pellucct.  Ita- 
que  Herodoto  quoque  tandem  reddalur  quod  solum  veruin  est 

tqv  YiohulkxTea  tou  TlpuTxviog  TOV  EupUTTUV  TOg. 

Duo  emblemata  mala  manus  inseruit  in  libro  VIII.  cap.  138: 
oix^rxv  itkhxg  tuv  xfauv  tuv  Xsyophuv  ilvxi  Mfcu  — .  » 
TouTom  xx)  b  Xettyvbg  [to7<ti  xfaotri]  ?A« ,  spuria  verba  esse 
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quae  uncifiis  inclusimus,  satis  ostendil  inepla  scdes  in  quam 
casu  ex  ora  libri  irrcpserunt. 

Post  pauca  novum  euiblema  apparet  in  verbis :  ivfovrsv  11 

Cpf&SOfASVOt    [US  TXVT'/t'J    h%01>]    XXT£5p£<p0VT0    Xz)    TV'S   ZK^'J  M«- 

xeSovlzv.  Qui  adscripsit  u$  rzvry,v  £7%ov  non  satis  i  n  lei  lex  i  t 
quid  esset  ivdeursv  (ix  Btpftiov  tov  ovpeos)  ipfteiftsvoi ,  id  est 
rovro  jb  cupoq  cpfAtjTvpiov  £%ovTe; ,  quae  frequens  admodum  lo- 
cutio  est,  et  c. verbis  ryv  otX^v  Mzx&ovizv  elicuit  u$  rzuryv 
1<txw>  ineptissime ,  ut  mihi  quidera  videtur. 

Aliud  scioli  additamentum  nos  ludificalur  in  cap.  140.  %  4, 
ubi  legitur :  use  xz)  %y  tpizg  V7r£pfiz>>ii7$£  [xz)  vixfoqTe]  , 
rovTTcp  v[uv  ov$£tu,lx  ixxig  £Itt£Q  £v  Qpove£T£ ,  zKhvi  irzptezi 
TroxxxTrXwfa.  Verbum  vwppzMwQzi  significat  prorsus  idem 
atque  vixzv,  xpzT£7v,  xpf/Vrw  Hvzi ,  sed  aliquanto  acrius  et 
signiflcanlius  est  quam  haec,  ita  ut  qui  dixcrit  %v  ^fiizg  vrrsp- 
@akii<r6£  addere  non  possit  frigid  urn  et  iners  xz)  vix-^ts. 
Addidit  Gracculus  aliquis  quo  tempore  vT£p@z[M£76zt  co  sensu 
dictum  abierat  in  desuetudinem.  Saepe  alibi  eodem  vcrbo  He- 
rodotus utitur  in  re  eadem ,  veluti  VIII.  24  :  ci  fairway  tvjv 
(3z<ti>Ju<;  luvzpiv  vK£p$zhkvOxi ,  ubi  quis  aequo  animo  ferret 
addilum  xz)  vix^7£iv?  Et  de  Dario  V.  124:  irpbg  ol  xz) 
xovvztz  iQxvy  fizetxiz  Azp£7cv  'jTT£p(3z^i7Czi ,  el  aliis  locis. 
Sic  et  apud  Aristophancm  in  Nub.  vs.  1033  : 

f/Tfp  TOV  ZV$p*  V7T£p(Zz>M  Xz)  fjfy  ?£\Ut'  •  0$X>l7£tC. 

ot  in  Equitt.  vs.  890: 

«AV  0V%  V7T£p(2z^£7  (A£  QuTTUZlC. 

et  vs.  408  : 

cvTOt  yC  ir»£p(3zh£77&*  ctvxtieix  fiz  rov  Yloreidu. 
ct  saepius  alibi.    Eodem  sensu  'j7r£pzxovT%£tv  poni  solet ,  cui 
verbo  quis  umquam  addidit  xz)  vixzv  ? 

In  fine  cap.  140.  §  8.  tralaliciura  mendura  inest  in  verbis: 
cLxxz  tt£M£<tO£  ,  et  exemta  vocali  scribendum  est  irifcrQs.  So- 
lent formac  IvMyi^v ,  ttiQqv ,  mbhbzi ,  iridofievoq  cel.  sic  a 
Graeculis  corrumpi,  qui  dudum  obsoleto  aoristo  iriUtdxi  solum 
tttfcarOzt  noverant,  et  etiara  apud  poelas  iugulato  metro  jm- 
Qou ,  7T£tQ6{i£VQ;  ct  sim.  pro  anliquo  aoristo  subslituebant.  Usi- 
Qov  ct  (jtq  7Tflkv  apud  Veleres  ponunlur  pro  sr/w*  et  m 
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iriseue.  Obscquere  mihi ,  obtcmpcra  mihi  dicebatur  Tifou  fix 
apud  onirics.  Praeiit  omnibus  Humerus  nolo  versu : 
xX  A#~W0  £  a 6\  x(i$u  Ve  veuripa  fclv  ifieTo. 
In  animosa  Alheniensium  oralione  VIII.  143:  NDv  le  xicxy- 
y$Xte  Mxphoviu)  w$  'AfyvxToi  Kkyovti  h*  xv  o  ?A/fl$  tyiv  xvrv 
blh  ly  t%  xx)  vvv  ipxsTXl  Mxore  Oftokoyfaeiv  jftixs  Eipfy,  duo 
vitia  insunt ,  levius  alterum  Tjj  pro  tvv  ,  nam  facile  mihi  da- 
bis  cmcndandum  esse  t*iv  xut*jv  bVov  ly  ryv  xx)  vvv  $p%prju, 
quoniam  neque  6$$  epxtrxt  pro  oliv  dicilur,  neque  rjj  adver- 
bium  esse  potest.  Alterum  gravius  mendum  est.  Unde  pen- 
dcre  putas  verba  flexors  bttoheyfoeiv  tpixs  Eipfy  f  An  a  verbo 
>Ayo\j7i  'Afyvxloi  ?  Fieri  non  potest ,  nam  sic  faix?  ineple 
abundat.  Renuncia  Mardonio  Athcnienses  diccre  numquam  uos 
cum  Xerxc  societatcm  iuncturos.  Imo  vero  numquam  sese  so- 
cietatcm iuncturos  dictum  oporluit.  Pendent  auleni  ilia  verba 
ab  imperalivo  xniyyO^e ,  quod  ul  fieri  possit  sciolum  sibi 
habere  iube  ver^a  quae  de  suo  addidit  uq  'AfavxToi  \kyo\m. 

C.  G.  Co  BUT. 


LIV1US  NOXNULLIS  LOCIS  EMENDATUS. 

Manifesto  mendosus  est  locus  Livii  XXII.  34:  Habere  igitw 
interregnum  cos  (Patricios) ,  consulatum  unum  certc  plebis  Ro- 
manae  esse :  populum  libcrum  habiturum  ac  daturtim  ei ,  </w 
magis  vcre  vinccrc  quam  diu  imperarc  malit.  Veram  lectio- 
nem  huius  loci  Badhamus  repent  et  mecum  communicavit 
Nempe  Livius  sic  scripserat :  qui  mature  vinccrc  quam  diu  im- 
perare  malit. 

hi  libro  XXII.  C  Gn.  scribe:  quae  Punica  religionc  servata 
fides  ab  Hannibale  est,  atque  in  vincula  omncs  coniecti,  pro  eon- 
iccit.  Corrige  in  cap.  10:  si  quid  rumpet  occidetque  inscicn> 
sc  fraude  cslo  ,  pro  ne  fraus  csto.  In  cap.  14.  strepunt  aura 
clamoribus  plorantium  sociorum  saepius  nos  quam  Dcorum  in- 
vocantium  opcm ,  reponc  nostrum  pro  nos ,  et  post  pauca  in 
verbis:  media  in  ut be  [qua  nunc  busta  Gallica  sunt],  expunjc 
additamentum  e  libr.  V.  48.  hue  invectum. 

C.  G.  C 
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§  24. 

In  paucis,  qui  prudenter  ct  eleganler  Tullianam  oralioncm 
inlerpretanlur,  Sanppius  est  numerandus ,  cuius  vidi  couie- 
cturas  Tullianas  (editas  cum  Ind ice  Scholarum  in  Academia 
Georgia  Augusta,  a.  1857.)  c  quibus  stricliru  mihi  in  sche- 
dula  notavi,  quae  per  olium  considerare  operae  prclium  vide- 
balur,  turn  ea,  in  quibus  a  me  dissenliret ,  lum  nova  quae- 
dam  praeclare  inventa. 

Igilur  is  non  probari  sibi  dicit,  quod  in  Oratore  §  27.  tol- 
lebam  voc.  iocalttr ,  ct  tocos  Deruoslheni  vindicat  auctoritale 
ipsius  Ciceronis,  qui  ibid.  §  90.  dixcrit  Demosthene  sibi  nihil 
videri  urbanius ,  scd  non  tarn  dicaccm  fuisse  quam  facetum ; 
turn  Quintiliani  VI.  3.  2 ,  (qui  lamen  Iradit ,  plerosque  cre- 
dere eius  rei  farullatem  Dcmostbeni  defuisse) :  .postremo  Lon- 
gini  7T.  v.  XXXIV.  3:  sed  hie,  postquam  dixisset  Dcmoslhenem 
istorum  omnium  kxtx  to  n\hv  xpotpoy  esse,  haec  addit :  h&x 
yt,kvT0t  yiXotoq  elvxt  fiix&TXt  xx)  ustloq  cj  yihurx  Kivet  pxXkov 
3  KxrxysXxTXi  •  otxv  3e  iyyl&iv  City  ra  iTri%xpi$  ehxt ,  rdre 
ithkov  xQIsxtxi.  Facile  concederem  Sauppio,  si  mihi  demon- 
straret  in  iis,  quae  isto  loco  e  Demosthene  memoranlur,  iocum 
icontineri,  qui  solet  ludi ,  et  hilarilatis  ct  ironiae  aflinis  esse, 
nec  polius  indignalionem  Oratoris,  qui  Aeschinis  odiosas  ct 
prope  scurrilcs  criminaliones  repcllal. 

Sed  difficilius  est  Sauppio  asscntiri,  quum  ibid.  §  50.  exci- 
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disse  nonnulla  putat,  eaquc  de  suo  supplet.  Dixerat  modo 
ante  Cicero  §  43.  tria  videnda  esse  oratori ,  quid  dicat ,  et  quo 
quidquc  loco,  et  quo  modo:  corumque  primum  illud  (quod  erat 
inventions)  explicat  dein ,  usque  ad  §  49.  Statim  subiiciun- 
tur  haec :  lam  vero  ea  ,  quae  invencrit ,  qua  diligentia  colloca- 
bit?  quoniam  id  secundum  erat  de  tribus.  Vestibula  nimirum 
honcsta  adilusque  ad  causam  facial  illustres :  quumquc  ammos 
prima  aygressione  occupavcrit ,  infirmabit  excludetque  (corrcxi 
cludetquc)  conlraria  ;  de  ftrmissimis  alia  prima  ponet ,  alia  pos- 
tremaf  inculcabilque  leviora.  Sauppius  igilur  in  his  requirit 
praeceptum  de  narratione,  turn  de  argumentations  priori  par- 
te ,  et  postremo  de  peroratione.  Hinc  conOcio  refcrre  eum 
illam  collocalioncm  ad  distributionein  cuiusque  orationis  in 
quinque  sexve  partes,  qualem  ex  rhetorura  disciplina  sic  ex- 
ponit  Anlonius  Orat.  II.  §  80 :  iubent  enim  exordiri  ila ,  ut 
eum  qui  audiat  benevolum  nobis  faciamus  — :  dcinde  rem  nar- 
row — :  post  autem  dividere  causam ,  aut  proponci'e ,  nostra 
confirmare  argumentis  — ,  dcinde  conlraria  rcfulare :  turn  au- 
tem —  perorationem  collocant :  et  ipse  quid  in  quaque  harum 
parlium  maxime  altendendum  sit ,  uberius  explicat ,  rhelorum 
exilia  praecepla  corrigens,  ibid.  §  515 — 353.  Sed  nibil  bo- 
rum  quidquam  commune  habere  cum  altera  distributione  ip- 
sius  artis,  perspicuum  est  inde,  quod  ante  illam  quinquc- 
parlilam  orationis  distributionem ,  banc  quoque  commemoral 
§  79 :  deniq.ue  quinque  faciunl  (rhetores)  quasi  membra  elo- 
quentiae ,  invenire  quid  dicas ,  inventa  disponcrc ,  dcinde  ornare 
verbis,  post  memoriae  mandarc ,  turn  ad  extremum  agcre  ac 
pronuntiare :  quorum  tria  priora  ea  ipsa  sunt ,  de  quibus  nunc 
in  Oratore  breviter  explicat  Cicero.  Igitur  illud  secundum  de 
tribus  nihil  aliud  est  nisi  quod  Catulus  ab  Antonio  poslulabat, 
ibid.  §  179.  fin.,  qui  ordo  tibi  placeat  el  quae  dispositio  argu- 
mentomm ,  in  qua  tu  mi  hi  semper  deus  videri  soles  :  cui  Aoto- 
nius  salisfacit  demum  §  291 — 294 ,  quo  loco  eadem  contiuen- 
tur,  quae  in  Oratore,  scd  pluribus  verbis. 

Quid  igitur  est  quod  Sauppium  ad  illam  coniccturaui  mo- 
vere  potucrit?  Suspicor  eum  exordii  significalionem  agnovissc 
in  his  verbis:  vestibula  honcsta  adilusque  ad  causam  ,  et  am- 
mos  pritna  aggressione  occupare :  itaquc  desiderasse  ca ,  quibus 
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Jsignificarentur  quae  conlrariorum  rcfutationcm  praccedere  opor- 
lerel.  Sed  ilia  prima  aggressio  ad  causam  multum  abest  ut 
de  oralionis  exordio  inlelligenda  sit:  et,  quemadmodum  Anto- 
nius  ibid.  §  291.  dicit ,  quum  ad  causam  sum  aggrcssus ,  ila 
h.  I.  causa  est  ipsa  res  dc  qua  agitur  in  iudicio^  ipsa  contro- 
versial orunino  causa  quae  probanda  ac  deraonstranda  argu- 
mentis  est:  turn  veslibula  et  adilus  ad  causam  sunt  ca ,  quae 
in  eo  quoque  quod  proposucris  alque  agas ,  pcrmovcndorum 
animorum  causa,  saepc  viilia  esse  dicit  ibid.  §  511. 

Hue  accedit,  quod  alteram  illain  distributionem ,  cuius  di- 
serlam  signiflcationcm  requirit  Sauppius,  de  industria  e  rbe- 
torum  schola  proponit  Cicero  in  Oratorc  demum  §  122.  Sunt 
aulem  baec  cuncla  eiusmodi,  ut,  si  modo  bene  erudilissimi 
viri  dispulationcm  inlellcxcrini ,  necessario  ab  eo  dissenliam. 

In  eodem  Oratorc  §  47.  liic  locus  a  Sauppio  corrigilur. 
Facile  igilur  hie  noster  (nan  enim  declamaiorem  (I.  claniatorcm) 
aliquem  dc  ludo  aul  rabulam  de  foro ,  sed  doctissimum  ct  pcr- 
fectissimum  quacrimus)  quoniam  loci  ccrli  tradunlur ,  percurrcl 
omnes  ,  utetur  aptis ,  gencralim  dicet.  Haec  igilur  sic  niulanda 
censet  vir  erudilissimus :  faciei  igilur  hie  nosier  —  ut ,  quo- 
niam loci  ccrli  Iraduntur,  percurrat  omnes,  utatur  aptis ,  gene- 
ratim  dical.  In  pritnis  sane  Latinum  est  et  tritum  in  Cicerone, 
sive  ea  periphrasis,  sive  macrologia  appellatur,  quum  facio  ut 
ponitUD ,  pro  simplici  verbo ,  quod  ab  ut  suspensum  addilur : 
nec  lamen  infinite  is  loquendi  modus  usurpalur,  cuius,  ut 
mibi  videlur  ,  ct  ratio  cerla  est  ct  finibus  circumscripta  con- 
suetudo.  Omnibus  cxemplis  exploralis  boc  conOcerc  mibi  vi- 
deor,  non  nisi  in  singularibus  factis  illam  syntaxin  usur- 
pari,  non  item  in  generali  praecepto,  quo  pcrpetuum  quoddam  * 
agendi  inslilulum  significaretur.  Non  excitabo  excmpla  quae 
proslant  in  grammalicorum  libris,  vcluli  apud  Zumplium 
§  619:  sed  alia  addam.  Divin.  I.  §  7:  faciendum  videtur , 
ut  diligenlcr  —  argumenta  cum  argumcntis  comparcmus :  qui- 
bus  signiGcat"  id  ,  quod  nunc  statim  suscepturus  el  pcrfeclurus 
erat:  et  eiusdem  generis  est  Legg7  II.  §  14.  id  mi  hi  credo 
esse  faciendum,  ut  —  de  cius  legis  laude  dicam.  ad  Div.  III. 
8.  §  1  :  faciendum  mihi  putavi ,  ut  tuis  Uteris  brevi  rcspondc- 
rcm.  Fin.  II.  §3u,  fecissct  (i.e.  interprele  Madvigio,  debuil  fa- 
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cere)  idem  ut  ruhiplalem  Mam  in  prima  commendalionc  pone- 
ret,  in  quo  agilur  de  eo,  quod  semel  initio  slaluendum  eral. 
Nec  dissiuiile  hoc  est  eiusdem  formae,  quuui  dicitur  Legg. 
III.  §  13:  reddes  igilur  nobis  —  ut  disputes  quibus  de  causii 
maximc  placool  ilia  descriplio ,  id  cui  statiin  satisGt:  sed  per- 
pcram  hoc  intelligebatur  a  Goerenzio ,  qui  interprelatur  ita  ut. 
Et  hoc  quidem  valet  in  Off.  I.  §  1 :  ut  ipse  ad  rneam  vtili- 
tatcm  semper  cum  Graccis  Latino-  coniunxi ,  neque  id  in  philfh 
sophia  solum ,  sed  etiam  in  dicendi  exercitatione  feci ,  idem  tibi 
censeo  faciendum ,  ut  par  sis  in  utriusque  oraliotiis  facullatc. 
Quid  enini  Cicero  faciendum  praecipit  Olio?  Non  ut  par  cutt 
in  utriusque  orationis  facultatc,  ridicnlum  sane  praeceptuio, 
sed  ut  idem  faceret  quod  ipse  fecisset,  cuius  operae,  inquil, 
hie  eventus  exspeclari  potest,  ut  par  sis  cel.  Hinc  diversura 
est  quod  dicitur  Ofl.  III.  §  6.  tanlum  fac  ut  efficias  ut  — . 
Tencmus  igilur  hoc,  quod  non  meluo  ne  quis  contrario  exeto- 
plo  convellat,  ita  usurpari  iliam  periphrasin,  si  de  singubri 
facto  sernio  sit,  et  valcre  hoc  in  quocumque  tempore  dicatur, 
feci,  facio  an  faciam.  In  hanc  rationem  non  cadere  id,  quod 
nunc  a  perfecto  oral  ore  poslulat  Cicero,  satis  nianifeslum  est. 
Operae  prelium  est  periculum  facere  in  uno  alleroque  prae- 
ceplo,  si  cui  forte  duhium  videatur.  In  §  70.  legimus:  nam 
et  iudicabit  quod  cuique  opus  sit ,  ct  poterit ,  quocumque  modo 
postulabil  causa ,  dicere.  Licebitne  haec  ita  enunciare  ft  et  fa- 
ciei ut  iudicct  — ,  et  ut  possit  dicere.  Stolidum  quid  cvaderet. 
Aul  quod  est  §  48 ,  indicium  igilur  adhibebit  ,  nec  interne! 
solum  quid  dicat ,  sed  etiam  expcndcl ,  mutari  posse  arbilra- 
mur  sic,  faciei  igilur  ut  indicium  odhibeat ,  et  expcndal?  Won 
credo  Sauppium  lalia  probaturum  esse.  Sed  hac  opportunitale 
utar  ut  in  Zuinplio,  celeroquin  prudentis  iudicii  viro,  fesli- 
nalionem  notem,  per  quam  accidit  ei  ut  pravo  exemplo  ole* 
relur.  Nam  in  eadem  §  619.  Grammaticae  Latinae  extremom 
excitat  hoc  e  Calilin.  III.  §  7:  ncgavi  me  esse  facturum,^ 
de  peri  ado  publico  non  ad  consilium  publicum  rem  integrum 
deferrem.  Etenim  ,  etiamsi  nihil  aliud  in  istis  offendcret  quod 
a  terso  loquendi  genere  Ciceroniano  discederet ,  incredibilis 
propemodum  abusus  cernilur  in  his,  quum  dicitur  faciam  ut 
non  faciam ,  quum  et  ratio  inbeat  et  perpelua  cousuctudo  b<* 
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unum  confirmet ,  ut  isla  loquendi  forma  non  nisi  in  aicnli  et 
posiliva  cnunlialione  ponatur. 

Neque  hoc  unuro  esl  quod  Sauppii  couieclurae  opponauius. 
Contendo  enim ,  si  ita ,  ut  ipse  commendat ,  legeretur ,  incptc 
usurpatam  esse  coni.  igitur.  Quid  euiiu  praecedit  ?  Aristole- 
lem  locos,  quasi  argumenlorum  nolas  tradidissc:  hide  autcm 
non  conscquebalur  quid  faccre  oporleret  hunc  nostrum:  recle, 
contra,  §  44,  quuui  dixissct  invenire  el  iudicare  magna  esse, 
subiicit,  noveril  iyitur  hie  qttidem  orator  — :  nam  eius  prae- 
cepti  ratio  in  illorum  magnitudine  quacrenda  erat.  Nunc  au- 
tem ,  propterea  quod  tradili  essent  ab  Arislotele  illi  loci ,  iure 
addit  facile  igitur  —  quoniam  loci  certi  tradunlur ,  percurret 
omnes. 

Alia  in  codem  Oratore ,  si  quid  iudicare  possum  ,  cgregie 
animadverlit  Sauppius.  Verbi  causa  in  §  4.  delenda  esse  ver- 
ba aut  natura  sua :  turn  iure  tollcnda  censet  haec  in  $  25 , 
'Gracci  autem  multo  minus:  neutri  enim,  neque  Rhodii ,  ncque 
Athenienses ,  a  Graecis  dislinguendi  crant.  Pulchre  quoque 
demonstrat  §  64.  corrigendum  esse,  quum  trislis  Calchas  es- 
set ,  trislior  Mixes,  maereret  Menelaus.  Conlra,  non  prolinus 
accedo  ad  hanc  eius  opinioncm,  in  §08,  ubi  Orellius  edi- 
dit,  Ego  autcm,  ctiamsi  quorumdam  grandis  et  ornata  vox  est 
pcelarum,  tamen'in  ca  quum  licentiam  slatuo  maiorem  esse 
q  mm  in  nobis  faciendorum  iungendorumque  vcrborum ,  turn 
etiam  nonnullorum  voluntali  vocibus  magis  quam  rebus  inset- 
viunt.  Aldinum  voluptati  prae  volunlati  probaverat  Erncslus, 
coll.  $  li>9,  voluptati  autem  aurium  morigerari  debet  oratio. 
Et  sane  in  hoc  argumento  melius  dicunlur  potHae  inscrvirc 
aliorum  voluptati  quam  volunlati:  quum  in  primis  §  197.  sit 
delectationis  aucupium ,  et  §  203.  aurium  voluptas  appelletur , 
eademque  voluptas  commemorclur  §  162.  Sed  prorsus  inc 
ignorare  faleor,  quid  in  co  intelligi  possit  quod  Sauppius  com- 
mendat, nonnullorum  voluntate.  Sed  aliud  manct  corrigen- 
dum in  eodem  loco,  quod  ne  Lambinus  quidem  vidit,  quum 
corrigebat  aiuli forum ,  pro  nonnullorum,  qui  tamen  recle  vide- 
tur  inlcllexisse  absurdum  esse,  si  pofilac  dicanlur  nonnullorum 
lantum  voluptati  inservirc.  Sed  in  eius  loci  synlaxi  abesse 
non  potest  subicctura  verbi  inserviunt :  neque  hoc  negligendum 
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est,  id  quod  cum  quadain  reprehensione  coniuncluni  est,  Don 
credibile  esse  ut  de  omnibus  poctis  dixerit  Cicero.  Igitur  re- 
fingendum  censco  viliosum  illud  nonnullorum  sic,  ut  legator 
iionmilli  aurittm  voluptati ,  el  vocibus ;  ipsum  nonnulli  conlinet 
quamdam  reprebensionem :  lum  inserui  copulam,  primum  quod 
inscrvirc  absolute  dici  sold,  nec  adsciscit  ablativum  modi, 
praelereaquc  quod  aurium  voluptati  uon  facile  dicatur  quis 
inservirc  rebus,  si  ablalivus  in  ilia  syntaxi  probaretur.  Utile 
est  cum  his  conferre  §  162.  ubi  dicitur,  quia  rerum  verborum* 
que  indicium  prudentiac  est,  vocum  autem  el  numetorum  aunt 
sunt  iudices  cet. ,  ct  §  163,  duae  sunt  res ,  quae  pcrmulceanl 
aurcs ,  sonus  el  numcrus:  —  verba  (oratori)  legenda  sunt  po- 
tissimum  bene  sonantia,  sed  ca  non  ut  poetae  exquisila  ad  so- 
num — :  lum,  scrvire  numeris,  quod  §176.  dicitur,  et  §182. 
servirc  gravitali  vocum  aul  suavitafi. 

Tantum  dc  Oratorc.  Sed  quoniam  in  hoc  scribendi  el  com- 
mentandi  inslitulo  nulla  ordinis  lege  adslringimur ,  alia  .quo- 
que  cx  Sauppii  dispulalione  deligamus,  de  quibus  noslram 
opinionem  expliccmus.  Veluti  Tusc.  V.  §  7,  ubi  editur:  »/<i- 
quc  et  illos  scptcm ,  qui  a  Graccis  eo$o) ,  sapientcs  a  noslris  el 
habebanlur  et  nominabantur ,  et  .  multis  ante  sacculis  Lyeur- 
gum,  —  ctiam  hcroicis  actatibus  Ulixem  el  Nestorem  accepimus 
et  /uisse  et  habitos  esse  sapienles.  Non  consullo  a  me  praeter- 
ilus  est  hie  locus,  quum  in  IV°.  volumine  Scholicorum  Hy- 
pomnemalum  Tusculanas  pcrcurrebam,  sed  fugit  me,  tantoquc 
magis  laudo  Sauppium,  qui  viderit  verba  haec,  qui  a  Grat- 
cis  —  nominabantur ,  lollcnda  esse,  quibus  servalis  oritur  hoc, 
ut  dixerit,  illos  qui  sapientes  habebanlur,  habitos  esse  sapien- 
les, satis  ridiculum.  Sed  praelerea  pulida  est  h.  1.  ilia  ec&i 
appellatio;  mullo  ctiam  minus  ferendum  hoc,  ut  illi  dicanlur 
sapientcs  habiti  ct  nominali  esse  a  noslris,  i.  e.  a  Romania, 
qui  illam  famam  plane  ignoraverunl.  Igitur  proprie  magis 
hoc  dicitur  Oral.  III.  §  157  ,  scptem  fuisse  dicuntur  uno  tem- 
pore ,  qui  sapienles  et  haberenlur  et  vocarcnlur :  turn  solet  sep- 
tern  illos  appellare  Cicero,  nihil  adiiciens,  ut  Fin.  II.  §  7 ,  ct 
qui  scptem  appcllanlur ,  Amicit.  §  7.  1 

Dc  loco  Oflic.  I.  §  74.  plane  assenlior,  verba  et  cu/M 
bellorum  gcrendorum  esse  delcnda,  in  quibus  alii  iam  haesc- 
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rant.  Minus  placet,  quod  ibid.  §  119.  molilur.  Verba  haec 
sunt :  nam  quod  Herculem  Prodicium  dicunt ,  ut  est  apud  Xe- 
nophonlem ,  quum  primum  pubescent  —  exisse  in  solitudinem , 
atque  ibi  sedenlem  diu  secum  multumque  dubitasse  ,#  quum  duas 
cerneret  vias ,  —  utram  ingredi  melius  esset,  cel.,  quorum  mi- 
lium, reliquis  abiectis ,  sic  conslituere  commendat  Sauppius: 
nam  quod  Herculem  est  apud  Xenophontcm  cet.  Dura  sane  et 
vix  excusanda  verborum  composilio.  Equidem  quum  animad- 
verto  Ciceronem  diligenler  interprelari  ipsum  initium  loci  ce- 
lebrati  e  Xenophontis  Memor.  II.  1.  §  21.  (quern  adscribere 
nunc  non  allinet) ,  sic  corrigendum  censeo :  nam  quod  Hercu- 
lem Prodicus  dicit  cet.  Illud  dicunt  propterea  ferendum  non 
est,  quod  ea  non  popularis  faraa  erat  de  Hercule,  sed  a  Pro- 
dici  ingenio  profecta :  neque  est  apud  Xenophontcm  homines 
ista  dicere  de  Hercule  Prodicio,  sed  Tlpfoixos  <PwL  Ut  alia 
raulla  xBei«ri,  ita  hoc  quoque  explodatur,  quum  dicunt  inler- 
preLalur  quasi  idem  esset,  quod  obiiciunt. 

Restant  alia ,  de  quibus  seutentiam  pronunciavit  Sauppius. 
Sic  in  Bruto  %  191.  quum  in  Codd.  esset,  Plato  enim  mihi 
unus  instar  est  omnium  me  ilium,  dudum  correctum,  ut  edere- 
lur  omnium  millium ,  lahnius  eiecerat  illud  omnium ,  Saup- 
pius, motus  exemplo  loci  Alt.  II.  5.  §  1.  corrigit,  instar  est  * 
centum  millium.  Sed  quum  ipse  excitaverit  proverbiale  elq  epo) 
pvpioi ,  quidni  corrigebat  decern  millium  ?  —  Quod  aulera  pro- 
Lat  Iahnii  correclionem  in  his,  Oral.  §  80,  ubi  edebatur,  in 
alienis  aut  Iralaium  aut  factum  aliunde  ut  mutuo  aut  factum  ab 
ipso  aut  novum  aut  priscum  et  inusitalum ,  ut  abiiciantur  verba 
aut  factum  aliunde  ut  mutuo ,  el  aut  novum ,  quae  in  ipso 
Cod.  Laudensi  per  errorem  addita  fuisse  iudicat  Sauppius, 
nolo  repugnare :  sed  mea  ratio  commendari  mihi  videlur  com- 
positionis  quadam  concinnitate ,  ut ,  quum  extremura  duobus 
verbis  dicatur  (priscum  et  inusitalum) ,  iddm  necessario  proban- 
dum  sil  in  duobus  praecedenlibus. 

Neque  omitlamus  locum  ex  Offic.  II.  §  52 ,  qui  sic  editur : 
ac  primum,  de  illis  tribus  quae  ante  dixi ,  benevolentiae  prae- 
cepta  videamus,  quae  quidem  beneficiis  capitur  maxime,  se- 
cundo  autem  loco  benefica  volunlate  benevolentia  movelur,  etiam 
si  res  forte  non  suppetit ,  vehementer  autem  amor  multitudinis 
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commovetur  ipsa  fama.  et  opinione  liberalitatis  cet.  Sauppio 
videtur,  id  quod  dicitur  benefica  voluniale  benevolentiam  mo- 
veri ,  idem  esse  quod  subiicitur ,  amorem  fama  et  opinione  li- 
beralitatis moveri:  ium  ,  benefica  voluntas  quod  dicitur,  suspi- 
ciooem  ei  movet:  postremo  existimat,  parum  apte  dici,  bene- 
volentiam capi ,  mox  eandera  moveri.  Ex  his  primam  offen- 
sionem  remissurum  eum  esse  spero ,  si  reputaverit  famam  il- 
lam  et  opinionem  beneficentiae  eorum  esse,  qui  vere  bencfici 
sint,  quibusque  igilur  ad  earn  rem  res  suppelat ;  contra,  in 
iis ,  quibus  res  non  stippctit ,  non  nisi  voluntalem  agnosci  pos- 
se, quam  ideo  distinguit  Cicero  ab  ipsis  beneficiis,  quae  pri- 
mum  posuerat.  Beierum  credo  hoc  intellexisse ,  qui  apposu- 
erit  locum  Xenophonlis  Cyrop.  I.  6.  24.  Quod  ad  benefkom 
voluntatcm  allinet ,  nullo  modo  defendi  posse  puto ,  si  quidem 
beneficus  non  nisi  is  dicitur,  qui  vere  beneficium  confert,  aut 
solet  conferre,  non  is,  qui  vult  tanlum ,  quum  res  non  sap- 
petit.  Requiritur  bene  faciendi  voluntas.  Nonne  tainen  hoc 
offcndit ,  quod  ileratur  subslantivum ,  diciturque  quae  (bene- 
volentia)  capitur  maxime  et  secundo  loco  —  benevolentia  mm- 
turf  Non  puto,  et  suspicor  Giceronem  de  industria  hunc  vcr- 
borum  delectum  fecisse,  ut  bene  faciendi  voluntati  argute  re. 
sponderet  simile,  sed  diversae  signiGcationis  compositum,  he- 
ncvolentia.  Quodam  modo  ista  coniunguntur  Alt.  VI.  7.  j  2. 
sed  plane  volo  his  mag i strati bus ,  quorum  voluntatem  in  tuppli- 
calione  sum  expertus.  Denique  quam  rationem  corrigendi  com- 
meudat  Sauppius,  ea  turn  pessumdat  sanam  sententiam,  turn 
adversalur  scriptoris  consueludini.  Etenim ,  quod  ad  senten- 
tiam altinet,  eflScit  ut,  quum  res  non  suppetat  (ad  benela- 
ciendum)  amor  multitudinis  commoveatur  ipsa  fama  beneficen- 
tiae: quae  tamen  fama  quo  modo  exsistere  potest,  nisi  e  mol- 
lis beneficiis  in  alios  collatis ,  unde  constaret  rem  suppeteref 

De  forma  sentenlTae  illud  non  est  negligendum ,  quod ,  se- 
cundo loco  quum  aliquid  ponitur,  id  longe  plerumque  aliqutnto 
minoris  aestimari  apparel ;  cuius  ralionis  haec  exempla  praesto 
sunt:  Plane.  §  50.  equidem  primum  ut  honore  dignus  essem 
laboravi  ;  secundo,  ut  existimarer;  tertium  mini  fuit  illud,  qw& 
plerisque  primum  est ,  ipse  honos.  ad  Div.  I.  6 :  me  in  sumtno 
dohre  —  maxime  scilicet  consolatur  spes,  quod  — -:  facile 
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cundo  loco  me  consolatur  recordatio  —  .  Philipp.  VII.  §  31  fin., 
huius  industriam  maxime  quidem  vcllem  ut  imitarentur  it ,  quos 
oportebat :  sccundo  aulcm  loco ,  tie  alterius  labori  invidercnt. 
Sic  apparere  credo ,  sccundo  loco  vchcmentcr  iungi  nullo  modo 
posse,  minus  etiam  si  verbis  interposilis  (eliamsi  res  forte  non 
suppelit)  dislrahuntur :  luui  istius  adverbii  (yehementer)  ea  vis 
est,  si  jnsigne  quid  et  excellens  significatur,  ut  inchoare  so- 
leal  sentenlinm,  nec  in  inediani  partem  inculcetur. 

Male  habet  Sauppium  locus  Bruli  §  276,  ubi  de  Calidii  ge- 
nere  dicendi  haec  dicuntur:  non  erat  ulla  vis  atque  contentio  : 
sive  consilio,  —  sive  quod  natura  non  esset  ita  faclus ,  sive  quod 
non  cotisucssct ,  sive  quod  non  posset:  censetque  vir  doctissimus 
verba  poslreraa  (sive  quod  non  posset)  collocanda  esse  ante  ilia, 
sive  quod  natura  non  esset  ita  [actus.  Mihi  tamen  Orellius  recte 
interpretari  videlur  islud  posse,  ita  ut  ad  vires  corporis  refe- 
rat.  Et  pertinet  hue  id ,  quod  Antonius  in  fuluro  pratore 
postulabat,  Oral.  H.  §  85.  Praelerea  in  ilia  quadripartita 
excusalione  postremum  locum  tribui  decebat  huic  ipsi,  quod 
vires  et  lalera  deficerent ,  siquidem  in  compluribus  aliis  ora- 
loribus  ea ,  quae  aclionis  sunt ,  poslremo  commemorare  so- 
let.  Alia  excusatione  turn  Isocrates ,  turn  Quintus  Cicero  ute- 
batur,  ut  est  Oral.  II.  §  10. 

Non  dubilo  quin  Sauppius ,  qua  est  erudilione  et  iudicandi 
facultate ,  ea ,  quae  indicavi ,  aliquanto  melius  exposilurus 
fuisset ,  si  maius  olium  nactus  esset.  Rursus  contigit  ei, 
quod  mihi  deesse  neque  ipse  diffiteor ,  et  fieri  potest  ut  multi 
mihi  crimini  esse  putent,  ut  cognila  habeal  et  in  promt u  quae 
novissime  viri  docli  ad  librorum  Tullianorum  inlerpretationem 
conlulerunt.  De  his  ego  si  tacere  soleo ,  inlelligitur ,  spero , 
raultura  abesse  ut  ea  contemnam,  sed  satis  grave  mihi  in- 
commodum  esse  quod  a  me  ignorantur,  ilaque  fieri  nonnum- 
quam  ut  tamquam  meum  proponam  ,  quod  alii  iara  occupave- 
rint,  aul  iis  caream  praesidiis  quibus  in  hoc  interprelandi 
negotio  lubentissime  ulerer. 

I.  Bake. 
ao  * 
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TERTATUS. 


Arduum  negolium  est  Sacrae  Scriptiirae  locos  iam  olim  in 
anliquissiniis  libris  depravatos  certa  et  evidenti  emendatione 
in  inlegruua  restituere.  Mulli  in  genere  hoc  mulla  eximia  et 
praeclara  excogitarunt ,  sed  quia  pauci  sunt  qui  in  lalibus 
cerlo  iudicio  vera  a  falsis  dignoscunt,  et  plerique  neque  vul- 
gatam  librorum  omnium  etiam  velustissimorum  scripturam 
mendosam  et  vitiosam  esse  posse  intelligunt  et  propterea  vc- 
rilalera  recte  coniiciendo  repertam  non  agnoscunt,  factum  est 
ut  etiam  palmariae  emendationes  tantum  non  ab  omnibus  ut- 
pole  coniecturas  anxie  reformidantibus  lemere  reiicerentur.  Ut 
uno  exemplo  defungar,  ecqua  potest  esse  felicior  et  praecla- 
rior  emendatio  quam  qua  Ioachim  Camerarius  restituit  locum 
Iobannis  in  Euangel.  XIX.  29 ,  ubi  in  libris  est :  oi  3£  v?*- 
trxvTSf  trirtyyov  &!;ov$  xx)  vvfuirtp  wepiCivTsg  Tpoayveyxxv  zir 
tov  t$  qiyLXTi ,  sed  verum  est ,  ut  ille  acutissirae  perspexit : 
xx)  v<r<r$  TrepiQivTSf.  Romani  enim  roililis  piittm  scripto- 
res  Graeci  v<r<rov  appellant,  quod  quura  sequiorum  tempormn 
scribae  nescireut  proptereaque  haererent  in  veleri  scriptura 
TCCfinePieeNTec ,  ut  solent,  notius  vocabulum  substitu- 
erunl  sententiae  securi ,  et  sic  nata  est  vulgata  lectio  sensn 
vacua:  yo-awn-y  irepiQivTeg.  Qui  Graeci  scriptores  de  rebus 
Romanorum  scripserunt  saepe  pila  aut  coramcraorant  aut  de- 
scribunt  eaque  certo  perpetuoque  usu  u<r<rcv$  appellant ,  ut  logam 
riifitvvov  et  senatum  <rvy k^tov  et  consulem  vttxtov  aliaque  Ro- 
manis  propria  certis  nominibus  appellare  solent.  Exeropla 
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nnilla  sunt  apud  Polybium ,  Plularchum ,  Appianuui ,  alios.  • 
Describit  rfo  u<r<rbv  Polybius  V.  23.  quibus  addo  testimonium 
Dionysii  Halicarn.  Antiq.  Rom.  V.  46 :  ix  rwv  xxTXTeTWftivuv 

TFXpx    TXtf    VWVXlS    V  if  GUV    Ut    11    TXVTX    /&A)J    'Pw fixluv ,  X 

vvviivTeq  eig  x€?P*f  i^xxovri^ovji ,  £vA«  irpoftijK*]  re  kx)  xstP0' 
T\y6ij  rpiuv  ov%  v\ttov  ko$uv  ai^povg  Sfiekfoxove  txoyrx  7rpou- 
Xovrxq  xxt*  svdtTxv  exxripou  ruv  xxpuv  fierplotg  xxovrioig  lax 
avv  (Titypu.  ix  toutuv  3>j  tuv  va-ffuv  irep)  roTg  xxpoig  rSv 
i&ehivxuv  cpx&yeq  xviiirrovTo.  Graeculi  igilur  et  rei  et  nomi- 
nis  ignari  pro  TCCn  subslituerunt  TCCnnn,  notum  sibi  vo- 
cabuhim  e  libris  V.  T.  et  Epislola  ad  Hebr.  IX.  19.  Egregiam 
Caraerarii  emendalionera  non  lanlum  imperitum  vulgus  repu- 
diavit,.  qui  mumsimus  propter  /idem  veterum  tnembranarum  ma- 
lunt  legere  quam  sumsimus  de  conieclura  emendatum ,  sed 
acuti  etiam  et  ingeniosi  Theologi  el  Graece  scientes  non  ca- 
piunt  illius  emendationis  praestantiam  el  nescio  quas  ineptias 
ex  hyssopo  nectere  malunt.  Fortasse  in  ea  emendatione  non 
plane  inest  ilia  palaeograpbica  nuQxyxyxq ,  quae  eliam  perti* 
nacissimos  vulgatae  scripturae  assertores  et  defensores  invitos . 
ac  renilenles  ad  verum  agnoscendum  Irahil.  Incidi  nuper  in 
locum  sic  depravatum  ut  vera  lectio  ex  ipsis  litlerarum  ducti- 
bus,  si  quis  hoc  agit  et  perile  manum  admovet ,  emicet  ullro. 
Quum  in  Woidii  Editione  Codicis  Alexandrini  Eptetolam  ad 
Hebraeos  Iegerem  incidi  in  hunc  locum  XI.  4: 

niCT6IIIA6IONA@TCIANAB6AnAPA 

KAiNnpocHNerKeNTneaAiHc 

6MAPTTPH0H6INAIAIKAIOC. 
Ul  vidi  ,  ut  scripturae  vilium  deprehendi  el  quid  esset  re- 
ponendum  intellexi,  sed  credebam  unum  esse  de  multis  men- 
dis,  quibus  Codex  Alexandrinus  passim  deformalur,  et  genui- 
nam  ac  sanam  lectionem  in  libris  emendatioribus  servatam  ex- 
stare.  Fallebar :  apud  omncs  Gdeli  concordia  edilur :  Ulsti 
irXtiovx  Que  lav  VA/3*A  nxpx  Kxiv  irporyveyxe  t$  0f#,  quae  ver- 
ba ita  accipi  video  ut  Abel  maiorkm  hostiam  quam  frater  Deo 
oblultsse  dicalur,  quod  neque  verum  est  neque  in  Graecis  in- 
est. Cur  Abel  maiorem  Deo  hostiam  quam  frater  obtulisse 
dicalur  nemo  inlelligit,  et  nihil  huiusmodi  est  in  antiqua  nar- 
ratione ,  unde  haec  sumta  esse  constat ,  Genes.  IV.  3  sq. :  xx) 
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viveyxs  Kxt'v  airh  twv  xxpTuv  rij$  y>j$  6vvlxv  t$  Kvply  xit 
"A/3fA  nveyxs  xx)  xMs  X7rb  tuv  itputot6xuv  ruv  xpofixTm  xii 
ruv  sexruv  xutuv.  xx)  iTsftsv  h  Qebq  M  VA/3*A  xx)  it) 
to7$  lupoiq  xvtou ,  in)  &  Kxiv  xa)  M  tx7$  6u<rixi$  xvtou 
irpo<riiTX*v-  Practerea  maiores  hostiae  ila  dicunlur  ut  victimac 
victimis  opponantur,  id  est  pecudes  pecudibus  maiores  mino- 
ribus,  quod  de  aetate  accipiendum  esse  docet  locus  Livii 
XXII.  1 :  Decrctum  ut  ea  prodigia  partim  maioribus  hosliis 
parlim  laclenlibus  procurarmtur.  Graece  aulem  eo  sensu  non 
Qvaix  sed  UpeTov  dicilur ,  neque  5r*AA>f  $u<rlx  aut  jrAf/a* ,  sed 
fiiyx  UpeTov  aut  fieT%ov.  Sed  non  potest  melius  mendosa  leclio 
redargui  quam  sic  ut  ei  veram  opponas ,  et  quomodo  baec  io 
illara  conversa  sit  luculenter  demonslres.  In  ea  re  triplici 
utendum  est  palaeographica  observation :  primuru  sciendum 
est  in  Codicibus  antiquissimis  n  et  H  oculis  discerni  non 
posse.  Utrum  n  an  H  scriplum  sit  non  aliunde  quam  ex 
Graecitatis  nolilia  et  cuiusque  loci  sententia  colligi  cognosci- 
que  potest.  Inspiciat  mibi  aliquis  aut  Herculanenses  papyros 
#aul  Hyperideas  orationes  scriptas  in  libro  papyraceo  aliquan- 
to  velustiore  quam  aut  Valicanus  Codex  est  aut  Alexandri- 
nus  aut  Frederico-Augustanus ,  cuius  reliquam  partem  nuper 
e  monte  Sinaitico  retulit  Tischendorfius ,  quem  vehementer 
fallit  opinio,  quam  semel  et  iterum  professus  est,  ilium  Co- 
dicera  esse  unum  omnium  qui  supersint  antiquissimum ,  ut 
alio  tempore  demonslrare  conabor.  Ut  in  illis  libris  n  et  H 
dignosci  prorsus  nequeunt  et  propterea  temere  ubique  per- 
miscenlur ,  sic  A ,  A  et  A  tarn  lenui  discrimine  diremta  sunt 
ut  saepissime  oculorum  aciem  fugiat ,  quamobrem  passim  A , 
A  et  A  a  scribis  alias  res  agenlibus  mirifice  confunduntur. 
Exempla  barum  confusionum  ubique^  sunt  obvia.  Pauca  dabo 
de  multis.  In  Valckenaerii  Scbcdis  *Criticis  ineditis  de  liKe* 
rarum  in  libris  Mss.  permutationc  baec  annotata  sunt: 

»n  et  H.    Apud  Gale  ad  Apollod,  p.  5.    Uiivn  pro  *H/V>v- 

*Gatakcr  II.  p.  151.  D.  irplq  L.  'Hpbq  Eris. 

»Ad  Uesych.  p.  1616,  25.    'lUo^v  L.  IIvMmv. 

•  Hesych.  *Hp07rxv  vifixp.  L.  Ylp&nxv. 

»'Hi/?/  pro  TTsp)  D'Orv.  in  Charit.  p.  171. 

SEtmplmiq  t<popo$  apud  Plutarch,  2.  p.  220.  C.  L.  'Efixpi^ 
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•  Upoborov  L.  'Hp&orov.  Maxim.  Tyr.  Ileitis,  p.  84." 

Similia  his  undique  plurima  congerere  poteris.  Ex  solo 
Hesychio  utriusquc  generis  errorum  pauca  specioiina  subte- 
xamy  quae  a  pud  eum  xxtx  ?qi%£7ov  disposita  noa  scribarum 
hallucinationes  esse  sed  ipsius  Hesychii,  Graoimalicorura ,  ut  ' 
aiunt ,  eruditissimi ,  errores  esse  inlelliguntur,  ut  est  illud 
'Hponctv  yjfixp ,  quod  inter  "Hpovro  et  vHpog  collocatum  est.  Sic 
'Aipov  dedit  pro  Aipov,  Ahxi  pro  Ait*/,  'AAjutjTjfv  pro  'A5/x>i- 
tw  ,  "Aoiyov  pro  Aoiyiv ,  'Ajt^jwj  pro  'Aff&ovTP  ,  'Apwpxi 
pro  Apfceipxi ,  "A^ti  fictyev :  i%wpfo$w&v ,  quadruplici  errorc 
pro  Homerico  AIETMArEN 

ray*  u$  ffou^eujxvre  5i*t ftxy sv , 

Ael^$i  pro  AsihQt ,  'Ekivvx&v  pro  *EWwa&* ,  14ta  pro 
'IAAa's ,  A>jt*i  pro  'AijTxi ,  AH;xvtx  pro  *A/£*vt*  ,  Ax'ixv  pro 
'Akixv ,  HXxxxTyv:  tpiovpyiY.lv  ipyxteTov  pro  'HAaxoV^v , 
Zx/AAffa:/  pro  Ex/aSf/ov  ,  *0^v>ji/  pro  'O/UTrvjjv ,  K«Tix7rA>f- 
aw:  xxrsTrpxuvxv  pro  KxTsxttojo-xv ,  similiaque  complura.  Si 
Gramraaticorum  erudilissimus  potuil  nA*x*T>*i/  dare  pro  'HA*« 
x*T>jy ,  et  yHpo7rxv  pro  Wplitxv  in  Homerico  xptirxv  nnxp ,  quid 
tandem  indoctos  scribas  commisisse  puteraus? 

Gonfusionis  litlerarum  A  et  A  duo  lepidissima  exempla  e 
Dionysio  Halic.  afieram.  In  libro  I.  33.  Ant.  Rom.  xiyovrxi 
(cl  'ApxxSsq)  e\q  'Vrxkixv  xpwrot  hxnopivxt  fAoujixifv  T*fv  h* 
ipyxvuv ,  x  S  a  up*  Tf  x*)  rplyuvx  xx)  Au$o)  KXkovvTxi.  No- 
vum est  hoc  et  ante  hunc  diem  inauditum  inslrumenlum  mu- 
sic um  01  Autoi.  loach im  Gamerarius  pro  ATAOI  malebat 
ATAOI  legere,  *non  absurde"  ut  bonus  Sylburgius  suavissime 
anuotavit.  In  libro  III.  69.  ara  Iuventutis  posita  esse  narra- 
tur  in  teraplo  Gapitolini  Iovis  irkwlov  tow  eXovq.  Sylburgius 
annotat:  »vix  est  ut  credamus  in  Iovis  Capitolini  tempi o  fuisse 
paludem itaque  etovq  reposuil.  Reclissime :  sed  quod  sacra- 
rium  opinalur  esse  fallilur.  Iovis  signum  efoq  dicitur,  ut 
omnium  Deorum.    Emenda  obiter  Gallimacbi  fragm.  10t>  Ern. 

xx)  yxp  'Afyvw 
iv  ^ilv^Cj)  Axvxbq  Xxxv  Myxtv  e$oq. 
imo  vero  Xxv  xvifyxsv  Rftf« 

Eliam  lerlia  palaeograpbica  obscrvalione  ad  tollenduni  vul- 
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galae  viliura  ulendum  erit.  Nolura  est  I  produclum  in  libris 
anliquis  61  scribi  solere,  ut  in  N6IKH,  T6IMH,  KP6INH, 
Meicn,  neiAATOC,  similibusque  sexcenlis.  Ilaque  coropa- 
rativi  quoniam  I  producunl  in  Codd.  exeunt  in  -6IHN  et  -6I0N. 
Apud  Hyperidem  B6AT6ION  scriptura  est  et  HA6I0N  et 
KAAAGIONHN  et  alia  similia.  In  ipso  Codice  Alexandrino, 
in  quo  rarius  61  pro  I  longo  sciibitur,  bis  tainen  in  hac  ipsa 
Epistola  TAX6ION  script  urn  est  pro  tx%iqy  in  cap.  XIII.  19 
et  25.  Ilaque  ubi  ifiiuv  et  vfriov  occurrebant  scribae  vctercs 
HA6IHN  el  HA6ION  dare  solebant ,  et  confusis  duabus  lit- 
lerulis  quae  assolenl,  ex  HA6IHN  nascilur  ilAeiXlN  et  HA6I0N 
in  IIA6ION  depravatur.  lam  apparel  quid  veruru  esse  arbi- 
trer :  nempe  locum  sic  esse  emendandum  censeo ,  ul  scriba- 
tur:  Tlket  vfllovx  tfy<r/«v  "A/?M  Txpx  Kai'v  Tpovtverxe 
6ecj> ,  ut  Al>el  non  maiorem  hosiiam  sed  gralius  acceptitwjue 
sacrificium  quam  frater  Deo  obtulisse  dicalur.  Quomodo  velos 
et  genuinum  HA6IONA  in  IIA6IONA  aLierit  paene  oculis 
cernimus.  Quam  apla  et  idonea  sic  senlenlia  exeal  nihil  alti- 
net  pluribus  demonstrare.  Quid  dici  debueril  lam  manifestum 
est  ut  neminem  umquam  fugerit.  Quaesivi  ex  amico  men 
erudito  Theologo ,  quomodo  tandem  Inlerpretes  vulgatam  le- 
ctionem  cxplicuissent.  Uespondil  Chrysoslomo  videri  vtefa* 
Ouo-ixv  esse  ivrifiOTepxv ,  KxfnrpoTspxv ,  xvxyxxtOTipxv  ,  Theodo- 
rcto  et  Theopliylacto  ruiiarkpxv ,  verum  non  est  hoc  interprelari, 
sed  xvTOvx&ixfyiv  et  de  suo  commi nisei  aliquid,  quod  loci  sen* 
lenliae  accommodatum  esse  videalur.  Quomodo  enim  vtelw 
poterit  umquam  significare  ivrtfioTspos  vel  Tipuurepog  ?  Idem 
mihi  narravit  Interpretibus  recenlioribus  et  novissimis  xteiw 
dici  videri  pro  maior,  id  est  potior,  praestanfior ,  et  in  earn 
rem  laudari  Hebr.  HI.  5,  Mallh.  VI.  25,  XII.  41  et  42.  qui 
loci  nihil  faciunt  ad  rem,  nam  quid,  quaeso,  ad  nostrum 
locum  illustrandum  haec  faciunt:  xtehvog  lo&q  vxpx  Mww 
ftiurxi ,  $  ypvw  TTkeidv  hi  ryg  Tpotpfc ,  irteiov  EcAo/baW 
ah,  el  similia?  Nihil  prorsus.  Si  Graece  dicitur,  ut  nemo 
ignorat ,  xcAAif  ,  rtfiili ,  iroxbq  ctxivos  ,  sun.  pro  mag** 
gloria,  magnus  honor,  magna  laus,  et  sim.  at  nemo  sic  roxxn 
$wlx  dicere  potuit  umquam.   Maiorem  specicm  habet  locus  ex 
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Apocalypsi ,  quern  alii  aflerunt  II.  19:  xx)  tx  faxxTx  Tkeio- 
vx  ruv  TrpuTccv ,  sed  speciem  tanlum.  Nemo  ha  rum  rerum 
probe  gnarus  in  animum  inducel  suum  nteiovx  pro  QsXtIovx 
sivc  xfishovx  usurpari  posse.  Quando  plura  La  line  pro  mclio- 
ra  dici  poterit ,  turn  Graece  quoque  irXelovx  pro  (ZeXTiovx  poni 
poluissc  pnta.  Peius  eliam  Vulgatus  locum  nostrum  inter- 
prelalus  est:  fide  plurimam  hostiam  Abel  quam  Cain  obtulit 
Deo,  quae  misere  balbulienlis  oratio  est  et  ne  Latina  qui- 
deni.  Hoc  solum  loci  scnlenlia  admillit  ut  Abel  Deo  accep- 
tius  graliusque  quam  Cain  sacrificium  dicatur  oblulisse,  ut 
est  in  anliqua  narralione  i7rs1ley  b  hbg  M  vA(ZeX  —  iir)  11 
Kxiv  xx)  M  Txlq  6j7ixt;  xvtov  ov  irpoo-ia-%£v.  Ill i us  sacrifi- 
cium Deo  placuil ,  huius  munera  ingrala  aspernatus  est ,  ut 
apud  Menandrura  est : 

t&vov  ov  Trpovixowiv  ov^iv  fioi  holg. 
et  in  carmine  ilbyphallico ,  quo  Alhenienses  Demelrio  Polior- 
cetac  adulali  sunt  apud  Athen.  VI.  p.  253.  E : 
xXKoi  fih  yj  pxxpxv  yxp  XTtkxovvw  6so) , 

5  ovx  $%wr$v  utx, 
%  ovx  e)a)v  i?  ov  7rpoo-exov7iv  >i(a1v  ov$h  ev , 
C£  V&  7rxpcvQ%  opuftev. 
el  saepius  alibi  ubi  sacrificia  Diis  accepta  non  sunt ,  ovVev  wpov- 
exew   ct   ho)  dicuntur.    Praeterea  communis  est  bominum 
sententia,  quam  proponara  verbis  Porpbyrii  de  Abstin.  II.  15: 
on  (axXXov  to  ^xi(aoviov  Tpbg  to  tuv  QvdvTuv  viQoq  %  irplq  Tb  TUV 
Qvopivuv  wXYiboq  fixe-xti ,  cuius  rei  luculenla  quaedam  ex  anti- 
quis  scriptoribus  et  poelis  exempla  altulit ,  in  bis  Anliphanis 
versiculum : 

TxTg  evTiXeixtq  ot  6eo)  xxip°V(n  7*9- 
Fac  igitur  irhelovx  Qvvlxv  esse  posse  Xx^poTepxy  vel  i*.tyxXQ~ 
irpeTresepxv ,  repugnabit  ea  notio  et  rei  verilali  et  scriploris 
sentcntiae ,  quae  nihil  aliud  admiltil  quam  (jlxXXov  xexxpi?- 
fjL£vyjv  y  SexTqv  ,  7rpov6exT\)V  ,  evxpesov  t$  6eu  Qvvlxv  irpoo-viveyxev , 
itaque  yfrtovx ,  non  xAc/W.  Superest  ut  demonslrem  alibi 
idem  prorsus  vilium  in  libris  Mss.  commissum  esse.  Ex  iis 
quae  annolavi  de  ea  re  ad  Pbiloslrati  libellum  nep)  Yvftvxst- 
xijs   p.  82.  unum  locum  aflcrrc  salis  esto.    Apud  Demoslhe- 
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nem  Iv  rots  Upooiyclon  p.  1434,  8.  libri  omnes  exhibeol:  iyi 
(ih  ovv  1@ov\6mv  av ,  mnep  on  vfiTv  (rv/iQipsi  tqv  tx  fib,* 
risa  hlyovros  axovav  olia,  ovrug  cftivat  vuvoJrov  xx)  t£  t« 
(ZkXTisx  eMvrt.  ttoMu  yap  av  I1A6ION  tt%sv.  Sensu  vacuum 
esl  Ktelov  eJxtv.  Vera  lectio  servata  est  apud  Demoslhenem 
p.  83,  4:  xoAAp  yap  av  HAeiON  (tfrm)  tlvov. 

C.  G.  C  o  B  E  T. 


EPIGRAMMA  VETUS  EMENDATUR. 

Ad  verba  dementis  Alexandrini  in  Protreptico  IV.  49 :  w- 
tamp  yap  olfiai  ol  vxo) ,  ovra  21  xx)  61  raQoi  Qaupa'tyvTat ,  ffv- 
papists  xa)  ftawdtetx  xa)  xx&vpivQoi ,  exslat  vet  us  Scholion, 
quod  e  Godice  Parisino  primus  prolulit  R.  Klolz  in  Clemeoli* 
Edilione  Lipsiensi ,  bis  verbis  conceptum :  wvpapfhs  Qixokp*- 
(jlxtx  Iv  AiyuTTQt ,  axtp  yxodoft^y  sU  (ivyfixTuv  %apxv  (L. 
Xiptixv) ,  &q  ptxprvptT  rb  Iv  avrxls  irlypafifia  ovtug  1%qv  • 
MvfoaTx  xa)  t's  m)  xvtiUqv  MvxepijvQv 

xx)  Xioirog  xartikv  Md^t/iog  ^yara^v. 
Manifestum  est  in  KAI$PHNOC  latere  K64>PHNOC  et  scri- 
bend  urn  esse: 

Mvy/iara  KeQpijvo'g  re  xa)  avnUov  Mvxe pivov 
xa)  Xioirog. 

vide  modo  Herodotum  II.  124,  127  et  134,  qui  ilium  regem 
non  KtQpijva  sed  Xe(pp>jvx  appellat.  Superest  aliud  vitiura  in 
yywafMjv ,  quae  forma  est  prorsus  barbara.  Maximus  nescio 
quis ,  qui  bos  versiculos  panxit ,  dixerat  se  Gephrenis  et  My- 
cerini  el  Cheopis  monumenta  ctim  admiratione  speclasse.  It* 
que  emendandum  est: 

KXTitoiv  MaZifAoq  %y  a<r  a  ptiv. 
Ipsi  Glemenli  reddidi  ftawuteia  pro  fiawatox  niliili  forma. 
Nomina  roonumentorum  omnia  in  —  eiov  exeunt,  'Avaxf/W' 
Qycrefov,  AlyeTov,  Alavretov ,  'Apxrtiov,  Tipotedvreicv ,  cel.  qu*c 
a  scribis  de  more  deformantur.  Eraenda  obiter  Hesychium 
Alxxivriov.  —  to  Ataxou  rifAsvoi; ,  imo  vcro  Alaxetcv. 

C.  G.  C. 


Digitized  by  Google 


i 

; 


I 


PAULI  LOCUS  W  EP1STOLA  I.  AD  CORINTHIOS  U.  4.  EX  ORIGENE 

RESTITUTUS. 

DIONYSIUS  HALICARNASSENSIS  ALIQUOTIES  EMENDATUS. 

 *-acj6a»H  


Quam  corrupli  et  inlerpolali  sint  etiam  mill  libri ,  quos  ob 
venerandam  antiquilatem  homines  erudili  suspiciunt,  luculento 
iodicio  apparet  ex  Pauli  verbis,  quae  leguntur  in  Priore  ad 
Corinthios  Epistola  II.  4.  ubi  sic  praefalus:  xxyu  i*6uv  ^h; 
ufioig ,  dtisXQol ,  faQov  ov  xxP  v7rcpo%*iv  K&you  $  voQixt  xxjxy- 
yiAAwv  vpuv  rb  fixprvpiov  tou  foou ,  post  pauca  ita  pergil :  xx) 
b  xdyof  (tou  xx)  rb  xypvyfAX  fiou  ovx  iv  TruQoTq  o~o<pl&$ 
X6y  otq  «AA'  iv  MirdkiEet  TrvevfAXTog  xx)  XvvxfASW ,  fvx  vi  nlfts 
iifjuav  f*M  i  iv  <ro<plz  xvQpcairav  «AA*  iv  Ivvxpsi  6eod.  Verba , 
quae  vitium  el  labem  conceperunt,  in  Codice  Valicano  sic 
scripta  sunt: 

OTK6Nneieoicco<piACAoroic. 

in  Alexandrino  sic: 

OTK6NnieOIC  |  AN0PnniNHCCO<PlACAOrOIC 

ubi  meoic  pro  neieoic  scriplum  est,  ut  solet  libri  Ale- 
xandria scriba  passim  I  pro  61  dare,  ul  slatim  in  sqq. 
AnoAIH6I,  et  alibi  pro  htxvuvxt  substituit  AirNTNAI,  simi- 
liaque  permulta ,  quae  nemini  raoram  facere  debent  in  vera 
scriptura  consliluenda ,  nam  cerli  errores  suut  cerlo  ubique 
remedio  sanandi.  Itaque  locuplelissimi  testes  haec  nobis  verba : 
ovx  iv  7T£i6o7i  ffoQixg  (vel  iraQotf  xvbpwiclvM  roQlxg)  \&yoif 
«AA'  iv  xffohlZit  nvevitxToq  xx)  Zuvxpeug. 
legenda  et  interpretanda  exbibent.  Sed  non  possunt  haec 
intelligi  quoniam  wtitott  nibili  vocabulum  est  et  Graeca  lingua 
loquentibus  inusitatum  et  inauditum.    Quid  viri  docti  P  Com- 
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raenli  sunt  ex  hoc  uno  loco  xet6d$  adiectivum  Graccura  esse 
ex  7>sttoi  formatum  ,  et  significare  id  quod  apud  reliquos  ora- 
nes  constat)  ter  vi&xvdg  appellari  solet.  Sed  Don  lam  mist  re 
Paulina  oratio  balbulit,  ut  spreto  vel-  ignorato  vocabulo  omnium 
usu  trilo  vocabulum  admiltat  aut  Gngat ,  quod  pariter  anal- 
gia Graecilalis  respuit  et  omnium  Graece  loquentium  consue- 
tudo.  Corrupta  a  sciolo  Pauli  manus  est.  Vetus  scripturae 
vilium ,  ila  uli  lit ,  peperit  addilamentum.  Corrector  nescio 
quis  nactus  mendosam  lectionem  aliquid  inseruit  de  suo.  Tolle 
vitium  et  quod  interpolatum  est,  quia  locum  suum  oblinere 
non  poterit  amplius ,  resecandum  et  expungendum  esse  mani- 
festo apparebit.  Levis  error  commissus  est  in  neieoiCCO- 
4>IAC,  bis  scripla  est  lillera  sibilans,  quam  semel  scriplam 
oportuit  sic  nei0OlCO4>IAC,  ut  inter  se  opponantur  h  vtM 
<ro<pix$  et  iv  ciTroleiisi  nvevuxToq.  Quod  quum  feceris  vocabulo 
interpolato  hlyois  locus  in  quo  consislat  nullus  supereril:  rc- 
de*L  igilur  illuc  unde  male  pedem  intulit.  Ad  hanc  lucera 
simul  arguitur  inlerpolalio  libri  Alexandrini  nieoICANePfl- 
I1INHCC0<I>IAC  nam  qui  xvdpuirivw  (quod  prorsus  supervaca- 
neum  est)  de  suo  interposuit ,  dissecuit  antiquam  scriplurain 
neieoiCC04>IAC ,  quae  oriri  non  potuit  nisi  neieoi  el  CO- 
<MAC  olim  uno  tenore  conlinuata  fuissent.  Haec  igilur  sim* 
plex  et  aperta  emendatio  olim  a  mullis  reperla  est ,  sed  officii 
verilati  etiamnunc  anliquissimarum  membranarum  veneralio. 
Piaculum  esse  videtur  spretis  Godicum  vetuslissiuaorum  lesti- 
moniis  coniecluras  suaple  nalura  incerlas  et  fallaces,  ut  aiunt, 
recipere.  Sed  quid  si  teslem  produxero,  qui  el  aelate  el  au- 
clorilale  illos  libros  multum  antecedal  ?  Audite  diligenler  qui 
membranas  nimium  veneramini  quid  dicat  Origencs  Celsi  ca- 
luranias  refutans  libr.  I.  p.  48 :  AoxsT  5i  m ,  inquil ,  hi  t> 
Cpovg  fiiu  Ttvxq  u$  irpbq  Tyv  tuv  sreAAwv  vtto\^iv  xx)  hxwi 
irpbq  rb  voeiv  xpwxdvTuq  7r^£7i  xx)  xiyuv  liriX&ituvoq 
%p>)<rci(A£voq  xvTolq  dtxxdvotq  rij$  ^ibxexxXlxq  b  'lyvovg  tuXcyuT** 
&v  {/TevoiiOtj  cfAotx  QiXo<j6(pois  x£xvipv%bxi  iyuyy  xlpireus  tiyh 
npdiqxuhoiq  xx)  ovxhi  xv  *}  nep)  tov  $s7ov  shxi  tov  Xdyov  xxxy- 
ytxlx  xve(J>x!v£T0  xt£  tov  Kdyov  ovtos  xx)  tov  xypvy 

ft  XT  Of   iv  T£l6o7  T>fc  h  CppX7£l    XX)  GVVUVSI    TUV    Aiff&V  C "5- 

Cplxe,  xx)  Jjv  xv  v\  Trktg  bftolag  rjf  tuv  tov  xotrpov  <p/A$W<pw 
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Ttp)  tuv  ScyptxTuv  irlqei  iv  eoQix  xvQ  puir  uv  kx)  ovk 
iv  Svvxfi£t  &£ov.  In  his  Origenes,  ut  tu  vides,  Pauli  ver- 
ba de  quibus  agiraus  suis  verbid  intexuit  et  emendata  lectione 
ulilur  iv  T£i9o7  —  aocpixs*.  quam  eum  in  suis  libris  reperisse 
satis  apparet.  Sunt  autem  Origenis  verba  sic  comparata  ut 
hdyoiq  iis  nullo  modo  addi  et  aptari  possit.  Vide  autem  quid 
scribae  designaverint  in  proximis.  Post  pauca  enim  Origenes 
ipsum  Pauli  locum  ,  quern  supra  in  suum  usum  converterat  sic 
apponit :  Swaps i  tiv)  fclx ,  %vtivx  kx)  5  Uxvkoq  irxptsxq  ,  uq  kx) 
iv  ro7q  ccmripu  aptfkxpw ,  (id  est  illo  loco  quem  modo  de- 
scripsimus)  <pW*  Kx)  6  h6yoq  pov  kx)  to  Ktjpvyfix  pov 

ovk  iv  7C£i8o7q  xvQ  puvlvyq  troQixq  \6yoiq  

iv  Zvv&fifi  6 sou.  Eundera  locum  iterum  adhibuit  libr.  VI. 
p.  276,  ubi  Plalpnis  splendidam  et  magniGcam  orationem  cum 
stili  in  libris  N.  T.  tenuitate  comparat  et  ita  dicit:  el  xpv  7* 

T0\fl1jfXVTX  £17TS7V  ,  iXlyOVq  (l£V  UV}J<T£V  ,  .(1ye    &VW£V  ,  If  5Tf/MX«A- 

kx)  iiriT£Ttihvfiivii  TlkxTUVoq  ?Af;iq  ,  vhdovxq  S\  %  tuv  £vt£~ 
hfcfpov  —  ypxxpxvTuv,  ycvv  lSs7v  rbv  fifo  UXxtuvx  iv  %£p<r) 
tuv  Sokovvtuv  avxt  (piXokoyuv  ftdyov ,  tov  SI  'JLtIkt^tov  kx)  vTrb 
tuv  tvxovtuv  —  QxvfAxtyftAvov  xW$ofiivuv  Tijq  x-rb  tuv  kdyuv 

XVT0V  $£>,TlUV£Uq.   Kx)  TXVTX   y£    OVK    iyKXkOVVT£q    UXXTUVl  0X- 

(iiv  — ,  aiXXx  kx)  S£iKvvvT£q  to  fiovktifAX  tuv  £]n6vTuy  TO  *  Kx) 
<5  h&yoq  pou  kx)  tI  KYipvypx  (tov  ovk  iv  7T£t6o7q  av- 
bpuirivviq  <ro<plxq  hoyoiq  x?,?*  iv  iiroSsi^fi  TV£vftxToq 
xx)  Swxfisuq.  Non  potuit  Origenes  ipse  ilia  verba  sic  men- 
dose  scripta  laudare  qui  modo  eundem  locum  emendate  scri- 
pt um  usurpaverat,  sed  scribae  notam  sibi  lectionem  verae  sub- 
slituerunt.  Rem  per  se  satis  probabilem  scripturae  in  libris 
Origenis  diversitas  novo  argumento  confirmat:  nam  p.  276. 
pro  iv  7T£iQo7q  xvtpuir'mq  <ro<pixq  xiyoiq ,  in  aliis  est  iv  T£iQo7 
o-otpixq  x6yoiq  omisso  xv6pu7rlvtjq  et  kdyotq  inepte  abundante , 
in  quo  deprehendimus  manum  eius  qui  Origenis  lectionem  cum 
pervulgata  ill i us  loci  scriplura  in  concordiam  redegerit.  Utro- 
bique  unice  verum  est:  ovk  iv  K£t6o7  <ro<plxq  x\h*  iv  xico- 
isifa  ^v£v(jLXToqt  quod  tandem  omnes  unanimi  consensu  Paulo 
reddamus,  alii  quia  in  se  omnes  habet  numeros  veritatis,  alii 
propter  Origenis  aucloritatem  Codicibus  quotquot  supersunt 
omnibus  longe  anteponendam. 
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Itaque  venerandae  anliquitalis  libri  iisdem  generibus  vitio- 
rum  infecti  sunt,  quibus  recentiores  iidemque  deteriores,  ut 
plerisque  videntur,  passim  laborant.  Ineplum  sed  levem  li- 
brarii  erroreua  neieoicc04>lAC  pro  neieoicoMAC  futilis 
corrector  interpolando  gravissiraum  reddidit,  sed  ubi  memine- 
ris  quolies  scripturae  labem  huiuscemodi  interpolate  sequatur, 
audacter  quod  verum  est  s  pre  la  librorum  auctoritate  revocabis. 
Exemplorum  de  genere  hoc  aflat  im  est.  Com  para  mibi  lectiooes 
Urbinatis  Isocratis  cum  vulgalis ,  compone  in  Dionysio  Haliear- 
nassensi  veleres  scripturas  cum  iisquae  ex  Codicibus  Vaticanoei 
Chisiano  prodierunt ,  ac  desines  quidquam  in  correcloribus  Grac- 
culis  mirari ,  qui  in  locis  male  habitis  numquam  vitii  sedem 
sagaciter  indagant  eaque  reperta  demura  sollerti  coniectun 
laboranli  sententiae  succurrunt,  sed  leviter  et  incogitanter  ii- 
tiosa  non  attingunt  et  or ,  t/  km  iv  axaipiftxv  yXuaw  hH 
adiiciunt  de  suo ,  ut  in  Pauli  loco  indocte  admodum  width 
adiectivuni  esse  rati  rb  iwnvxbv  foo^a.  nempe  Xoyoig  ei  agglu* 
tinarunt.  Iucundissima  res  est  in  taiibus  verum  videre:  ubi 
constat  in  qua  parte  vitium  alatur,  si  ei  mederi  potueris,  scio- 
lorum  addilamenla  ultro  corruunt,  cuius  rei  iuvat  exempla 
quaedam  sublexere. 

Apud  Dionysium  Halicarn.  A.  R.  I.  67.  editur :  xtfiwtvm 
Ti  ov  rb  avrb  wavreg  optug  yk  wag  rb  xvrb  Xkyttv.  CorruptQffl 
est  Spiag.  Librarii  solent  ubi  in  vetustis  libris  essel  AMflC- 
renftC,  aut  aXXag  yk  wag  aul  opuag  yk  wag  substituere,  quia 
quid  esset  AMO.C  nesciebant.  Mulla  huius  rei  exempla  colle- 
gimus  in  Var.  Lectt.  p.  258  et  567 ,  et  in  Nov.  Lectt.  p.  404. 
Ubi  igitur  etiam  hie  reposueris  cifiag  yk  wag  rb  aM 
futile  scioli  additamentum  ov  rb  aM  ultro  excidet.  In  1>* 
bro  II.  58.  legitur :  $  rav  Ectfthav  ffxnXevg  —  rbv  spxrhv  b( 
rijg  %&P*g  otoey  oUptevog  fixdwrttv  revg  xarx  robs  aypt- 
In  velusto  libro  erat  oteh  CINOM6NOC  roug  xre.  Indoctus 
scriba  pro  <nv6(Ltvog  dedit  oUfisvog  et  Px&wruv  addidit  de  suo. 
Veram  lectionem  servavit  Cod.  Vaticanus.  In  cap.  45.  est  b 
avroig  —  ij  avxxvpwie  *wb  xxQuipyXov  xuP*6V  >  sea*  KA©T¥H- 
AOT  scribendum  erat  xaP  u^xou  ,  itaque  slulle  dwi  nescio 
quis  adiecit.  In  cap.  44.  pro  wptfi/iffiug  3*  wtp)  rov  (Vat.  rl)  ! 
hxhkytvQxi  —  o&x  ixvToTg  ipyt,6rrnv  vwebcifiQxwv ,  emendan- 
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dum  est:  (rvpficiffsuq  8*  vipt  hxxtyettxt ,  scioli  praepositio- 
neni  cum  sq.  verbo  coniungendara  esse  rati  rou  vel  W  inse- 
ruerunt.  In  cap.  55.  edilur:  8pog  n  —  ou  iroXuv  rou  spxro* 
w&ou  ray  voXetitav  riirov  xTrixcv ,  tu  corrige  voXu  pro  ttoXuv 
et  r&irov  expunge.  Mirifice  corruplus  est  locus  III.  4:  eWijjei 
re  xurwv  roug  %ot,pi6SQt>TQ\}$  etg  roug  XoyivftAug  Ag  rx  xp&rtsx 
ficuteuopUvoig  xx)  xxrapi  firsts  tuv  iv  rixet,  quae  sic  emendan- 
da  sunt:  tivfai  re  xuruv  roug  xctpuscnous  koyivfibg  &g  o& 
rx  xpxrisx  (SouXeuofiboug  xx)  xxrcifiepyptg  rav  iv  riket.  Ubi 
semel  repereris  verum  esse:  eUfai  —  hoyivyuig ,  reliqua  nullo 
negotio  restituunlur.  Simili  modo  corrige  locum  IV.  10.  ubi 
legilur:  s\wlirre  i  yxp  xuroTg  (Vat.  xuroug)  xoytafjUg ,  sed 
legend  um  est  eWyei  yxp  xuroug.  Eadem  opera  enienda  locum 
vicinuni  IV.  11.  ubi  pro  *AV  fan  xx)  jrep)  rtjg  iftijg  $uxfc 
Hog  fV« i<rlpx*T*i>  legendum  est  tlog  l/x'  eiripxerxi. 
In  vicinia  loci ,  de  quo  agiraus  III.  4.  aliud  emblema  nos  lu- 
dificatur  in  verbis:  ot  le  uvb  Xuxyg  re  xx)  xwxpvlxg  \xpx- 
rovpievov]  hxovtrlq)  xpfoxvQcti  rekevrjj  xurbv  etyxrxv.  Reseca  ira- 
porlunum  participium  et  Gracca  oralio  erit.  Simillima  vitia 
el  alibi  apud  Dionysium  tollenda  sunt  et  III.  10.  ubi  scribe: 
wV*  ifAnjAw  ehxi  g}*  rb  fauv  yevog  fab  ^Jwy,  ubi -edi- 
lur M  xpivuv  [nx\xmUv\.  Ridiculo  errore  scribitur  III.  6. 
fin.  ptfruetv  eripxv  lehireg  —  elre  u*o$e<ret  Avxyxxtyftevoi 
yvu^g ,  apage  ineptum  v7ro6faei  et  repone  Curb  Qeixg, 

Quam  scateat  vitiis  Dionysii  oratio  in  uno  capite  oslendere 
iuvat  HI.  11.  ubi  rex  Romanorum  Fufetium  Albanum  longa 
oratione  rerulat.  Si  naturae  lex  est ,  inquit ,  ul  coloniis  impe- 
rcl  civilas  unde.  deduclae  sunt ,  oux  xv  (pOxvoiev  xfiCporipotg  jpiTv 
Axoumxrxt  ret  Vxxtx  it  pxrrovr  e  g ,  irao  vero  npovrxrrovreg  , 
nam  hoc  est  iura  dare ,  7rpojrxr-reiv  rx  Vxxix ,  non  rxrreiv , 
ut  Stepbanus  et  Casaubonus  volebant,  multoque  minus  irp&r- 
retv.  Post  pauca  rb  'Ahfixvuv  euyevlg  Ztxpivet ,  inquit,  rb 
V  vHterepov  iZeQQxprxi  rxlg  irtfii^ixig  rou  xh\oQu\ou ,  sed  ' 
ht<p8xprxi  verum  est,  ul  saepe  alibi  apud  Dionysium  h  —  et 
«£  —  confusa  sunt.  Turn  (ix6e  xx)  perx  rouro  x/txprxvav 
dir.it,  sed  scribae  yjptxprov  xx)  xxrx  rouro,  nam  genuinum  est 
xx)  xxrx  rouro,  et  mox  rov  our  ou  Siofiev  pro  rovourov.  Quod 
Roinani  facile  peregrinos  in  civitatem  reciperent,  imitari  eos 
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elicit  Alheniensium  civilatem,  v\g  fi&isov  xxkg  iv  *Ekkwh  h 

Xx)  SlX  TCVTO  0U%  %Xt?X   [el   M  [JLXXlSx]   tI   7T0^1t€V(4,X.     0  lepi- 

dura  caput  Graeculi,  qui  ista  interposuit!  Exime  praepositio- 
nem  ex  his :  rijq  ^yt^ovlxg ,  [vxsp]  %g  tuv  «AA«v  Axtivuv  cu- 
SSig  xvtitoisItxi  wpbg  foxg.  Turn  pro  >j  vpsripx  irixig  —  tU 
£Xxttovx  oJxo  v  ffuvfjKrxt ,  emenda  OrKON  pro  OIKON,  a; 
IhxTrovx  oyxov.  Excidit  xv  in  sqq.  toAA*  (L.  a-cAA*  xv) 
It/  —  liyetv ,  turn  ila  pergit  viliosissima  oratione:  tiirxw 
11  opuv  tIv  x6yov  xx)  iv  Uu  rx  iroMx  Tolg  <roTg  Aeyfiii 
they%bviv&y.evx  npbg  xvTtTxXoug  IvTxg  vfixg  Tob$  Sixxiov; 
xpnxg  Txuopxi  hkyuv.  Triplex  in  his  vitium  est :  to7;  w 
xdyotg  pro  Tolg  Ihiyoig ,  quod  Stephanus  vidit ,  Tobg  Stxxim 
pro  tov  hxxlov ,  quod  Cod.  Vaticanus  oplime  servavit.  Super- 
est  tertium  satis  manifestum  in  i htyxtwfae •*  itaque  sic  lo- 
cus constiluendus  est:  opuv  —  iv  fctp  tx  toMx  Tolg  bxlyci; 
A*  %QYI<r6lie  vx  irpbg  xvTiTxhovg  Ivrxg  vpxg  tov  Stxalcj 
xpnxq.  Si  de  iure  disceplalur  apud  ipsos  adversarios  iudiccs 
perinde  esse  dicit  utrum  pauca  an  mult  a  dicantur.  Sed  re- 
vertor  ad  eos  locos,  ubi  si  vilii  sedem  repereris  simul  vera 
lectio  restituitur  el  sciolorum  stulta  emblemata  depreheudun- 
tur.    Peridoneum  exemplum  est  III.  35.  in  his:  Trxpe xhtv  em 

TUV    $VpUV  ,  X7T0XTSIVXVTX  SI  TOV  fixfflhix  Xx)  T0\jg    TTXlSxg  *VTW 

xx)  tuv  ccXXuv  oo-oig  eTV%ev  elvxi  7rvp  slg  Tyv  olxixv 
Af/V.  Homines  docti  opinantur :  xx)  tuv  xXXuv  0701;  irv%Vi 
ehxi  signifies  re  »  et  aliis  quotquot  ibi  adcrant"  et  sic  acci- 
piunt  Ivclvxi,  quod  pro  ehxt  e  Cod.  Vat.,  affertur.  Won  vide- 
runt  svehxi  esse  ab  hfyfii  et  coniungenda  esse  evslvxi  xfy,  i«- 
iecisse  igncm ,  scribendumque  esse  xx)  tuv  xXXuv  ovovg  Irv- 
%iv  iveTvxi  7rvp  dg  t*\v  olxixv.  Quid  igitur  verbo  tufixliii 
facias  ?  Reddas  censeo  Graeculo ,  qui  de  suo  olim  addidit. 
Unum  e  Dionysio  locum  adiiciam  quia  ioculariter  a  sciolis  io- 
terpolatus  est  et  res  est  manifesta.  Legitur  III.  41 :  Sew}* 
S"  vsepov  hei  itx?jv  tuv  OvvHsvtxvuv  xxtx\vvxvtuv  xg  ivoitw 
to  TP  pig  xvrbv  xvo%xg  xx)  Txg  xh-Xxg  xfjtGvvTUv  xzokxfiw 
v6Xeigt  uv  in)  'Pupcvhov  fixethiug  xxd'  byi.oKoyixv  xTrisW- 
Vilii  sedes  est  in  AAAAC ,  in  quo  lalet  vera  lectio  AAAC. 
De  salmis  ad  ostium  Tiberis  Veienles  et  Romani  conlendebaDt. 
Veins  fama  erat  Veienles  bcllo  viclos  saliuas  Romulo  cessisse. 
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Audi  Dionysium  II.  55 :  11**$  b  'Pu/AuXog  xuroTq  (Veienlibus) 
iwiriiwi  rode  -  x®Pxv  T£  vxpxbowxi  'Pafixtotg  t^v  xpoo-£%ij  T¥ 
Ti@ipa  rovg  xxXovfiivoug  €Ettx  irxyovq  xx)  ruv  xXuv  xiroswxt 
rm  vxpx  rxlq  ixffoXxTg  tou  ttotx(aov.  Illic  quoque  libri  omnes 
conspirant  in  Axxuv  pro  xXuv ,  sed  fraus  a  viris  doclis  de- 
prensa  est  Plularchi  indicio,  qui  in  Romul.  25.  de  eadem  rc 
sic  scribil:  Veienfes  cum  Romulo  paccm  composuerunt  %&pxv 
rs  iroMw  7rpoifi€voi  rfc  ixuruv ,  'Eirrxirxyiov  (L.  'Eirrx  tx- 
yovq)  xx*ov<rtv  [o*ip  feh  eiTTxpoptov,  Graeculi  indocli  emblem  a 
est  una  litura  delendum]  xx)  ruv  irxpx  rbv  iForxpfo  ixsxvTsq 
xho7Tviy  lav.  Illuc  igitur  referenda  sunt  ea ,  de  quibus  agi- 
mus.  Veientes  reposcebant  salinas,  quas  Komulo  olim  ex  foe- 
dere  cesserant.  Res  est  manifesta.  .  Manifest  a  igitur  est  loci 
corrupti  emendalio ,  nam  quis  non  videt  legendum  esse :  xx) 
Toxjq  xKxq  x£tovvTM  xKoXxfielv ,  vv  in)  'Pw/ai/Acu  fixtnXiuq 
xx6*  byuo^oylxy  xickswxv.  Tenemus  nunc  Graeculos  in'  xvtc- 
Qupu.  Vclus  lectio  AAAC  de  more  in  AAAAC  est  depravata, 
quo  facto  robs  xxxxq  correxerunl  scilicet  in  rxg  xXXxs ,  quod 
quia  intelligi  non  polerat,  ir6x£tq  addiderunt  sic:  xx)  rag  xx- 
Xxg  at-iovvruv  diroXxfieTv  ir6x£i  g  «y  —  x7tI<;>i<txv.  Eadem 
.  opera  nunc  vicinum  locum  emenda:  rlhrxt  vpbg  xurobg  fix%>iv 

7T6p)    TXig  xXXXtg    (Cod.    Vat.    Vplg  TXg    xXXxg)  —  vjv  £UT£TUg 

ivlxyvev.  Perspicuum  est  rep)  rob?  xXxg,  circa  salinas,  scri- 
bi  oportere,  et'quod  conlinuo  additur:  xx)  rxg  xxxxg 
Xtig  if  ixelvov  xxrslx{V  xvxfA(pixSyag  luce  clarius  est  emen- 
da nd  um  esse  in  hunc  modum :  xx)  robg  xXxg  f£  ixelvou  xxt- 
£?Xev'  ^ae  urbes  in  Graeculorum  cerebris  natae  sunt ,  ut 
vides.  Eandem  rem  Livius  I.  33.  sic  refert :  hoc  rege  (Anco 
Marlio)  crevit  ager  finesque.  Silva  Macsia  Veienlibus  ademta , 
usque  ad  mare  imperium  prolatum ,  cl  in  ore  Tiberis  Ostia 
urbs  condita.  Salioae  circa  factae.  Non  facias,  sed  Veienli- 
bus ademtas  esse  crediderim,  et  fabulam  de  Romulo  exploden- 
dara.  Plinius  XXXI.  7.  Ancus  Marlins  Rex  salts  modia  sex 
millia  in  congiario  dedit  populo  et  salinas  primus  instituit ,  usus 
est  certe  primus  et  exercuit  eas,  quas  cum  Seplem  pagis  Ve- 
ienlibus eripuisset.  Easdem  igitur  salinas  scribae  Dionysio 
ademerunt,  sed  ila  ut  ei  urbes  reliquas  pro  lis  obtruderent. 
Ul  igitur  ex  neieoiCCCXMAC  unius  lilterulae  vitio  natum  est 
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irei$oTe  eeCplxs  (Ktyois) ,  sic  ex  TOTCAAAAC  item  una  lille- 
rula  vitiose  abundante  rxe  *****  (trd^n)  ortum  est  Foedus 
ulrobique  error  est  sed  deprehendi  etiaoi  sine  libris  confuta- 
riqne  potuit. 

Omnino  in  unciali  scriptura  C  in  vocabulorum  exitu  et  ini- 
tio positum  inultos  errores  parere  solet.  Aut  enim  male  du- 
plicatur ,  ut  vidimus ,  aut  e  duobus  alterum  omittitur,  aut 
perperam  sequenti  vocabulo  praeponitur.  Pauca  e  Dionysio 
exempla  haec  habe.  In  libro  I.  41.  laudantur  senarii  quidam 
ex  Aeschylo  sic: 

yj^ag      A/yvwv  iig  Arxp^rov  epxr6v , 
h$*  ev  (*XXW  >  *8        »  **l  ^ovpiq  irep  £v 

ubi  in  Vaticano  God.  est  puixw  x<pei%x,  quod  corrector  Grae- 
cuius  in  6v  ellx  refingendum  esse  putavil,  quum  ftigw, 
ellx  verum  esseL  In  libro  IV.  24.  vehementer  reprehendit  Dio- 
nysius  eos  qui  flagitiosa  et  scelerala  maocipia  temere  wanumil* 
terent:  tig  Tovrovg  ftivret ,  inquit,  rovg  SujxxQd'pTovs  WAovf 
ix  rijg  irlhtag  xTcefiXkicevTtq  el  ttoMo)  Xvo'xepxlvoM'iv  *  ^  &l  (u* 
Inlerpreti  videlur) :  hos  pileos  impuros  multi  ex  ipsa  urbe  spe- 
ciantes  aegre  ferunL  Sed  triplex  mendum  ex  his  eluenduoi 
est:  extrita  est  lilera  C  et  tuo-txxxtepTovg  ririxeug  scrfa 
dum  est,  quorum  illud  God.  Vaticanus  obtulit,  hoc  reperit 
Sylburgius  aple  comparans  verba  vicina :  m  Kepiopxv  — 
itextg  dwexxxAxpTOug  ilq  tw  TToXmlxv  eirxyofAivovg.  Sed  so- 
perest  tertius  error:  deleta  praepositione  scribendum  est  nt\- 
xevg  7r6xewq.  Quod  in  $wxx6xprovg  omissum  erat  €K  in 
ora  adscriptum  insinuavit  se  in  alienam  sedein. 

Male  transpositum  est  C  in  senariis  Sophocieis  I.  48: 

EvvoirxfyTxi  31  xhyQeg  evx  o<rov  Sox*/ 

2o) ,  Toig  y  Spurt  rfc  xTOtxixg  Qpuyav. 
ubi  in  AOKGICOI  lalel  loxtlg  et ,  non  %oxe7  co) ,  quod  qui  per 
errorem  substituit  sequens  rnrt  inconsullo  mutavit  in  rc/tf 
Sophoolis  manum  restiluit  Reiskius: 

JLuvevx^trxt  11  itXifteq  oux  etrev  toxttg  , 

O/  TtfO-b"  ipuct        xnotxixg  Qpvyuv. 

C.  G.  COBET. 
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CAPUT  IX. 

Oratio  db  Impkrio  Pompeii. 

Oralionis  Pompcianae  §  6.  idoneum  praebet  firmaracnlum 
ewendationi,  qua  oliua  apud  Livium  (XXII.  c.  41.)  pro  » im- 
pedimenta  per  convallem  medium  agmen  (raducit "  » ipse 
p.  c.  m.  a.  tr. "  reslilui.  In  hac  enira  paragrapho  idem  il- 
lud  ipse  eadem  de  causa  in  compluribus  libris  factum  est  tm- 
peralor.  Sed  locum  apponam.  Emendala  lectio  est  »  quibus 
est  a  vobis  et  ipsorum  el  rei  publicae  causa  consulendum"; 
libri  viliosi  »a  vobis  et  imperaloribus  rei  publicae"  Scilicet 

et  apud  Livium  et  apud  Ciceronem  ipe  librario  erat  pro  impe: 
vocabulum  truncal um  videbalur:  pro  suo  quisque  ingenio  exple- 
vit.  Apud  eundem  Livium  (XXXVII.  c.  45.)  pro  »quid  ipsi 
dicamus"  Vossianus  habel  »quid  tempore  dicamus".  Librarius 

confudit  tpi  et  ipe.  Non  prorsus  inutile  videtur  lalia  proferre, 
in  quibus  perspecta  corruplelae  ratio  aliis  scriptorum  locis 
salali  esse  possit. 

§  15.  Gelerarum  provinciarum  vectigalia  vix  sufficiunt  ad 
ipsas  provincias  tutandas,  Asia  vero  oinnes  terras  opibus  fa- 
cile vincit.  »Itaque  haec  vobis  provincia ,  Quirites,  —  non 
modo  a  calamilate ,  sed  etiara  a  melu  calamilalis  est  defenden- 
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da.    Nam  in  ceteris  rebus,  cum  venit  calamilas,  turn  delri- 
mentum  accipilur,  al  in  vecligalibus  non  solum  adventus  mali, 
sed  eliara  metus  ipse  affert  calamitatem.    Nam  cum  hosliuu 
copiae  non  longe  absunt ,  etiam  si  irruptio  nulla  facta  est ,  la- 
men  pecua  relinquuntur ,  agricultura  deserilur,  mercatorum 
navigalio  conquiescit  ?  "    Libri  omnes  » pecora  relinquuntur"; 
quod  supra  scripsimus  ex  Servio  ad  Virg.  Georg.  III.  64.  re- 
ceptum  est.    Nec  pecora  nec  pecua  verum  esse  videtur.  Nam 
relinquendi  verbum ,  qua  potestate  hoc  loco  usurpatur ,  accom- 
modatissime  ponitur  de  ipso  opere  vcl  studio  quod  deponitur, 
aut  de  instrumentis  operis  vcl  adiumentis  sludii  quae  dirait- 
tuntur.    Velul  si  agricultura  deseritur,  aratrum ,  boves  re- 
linqui  recte  dicuntur;  baec  enim  sunt  instrumenta  coloni: 
sic  in  pace  relinquuntur  arnia ,  instrumenta  belli :  sic  relin- 
quuntur libri ,  si  studium  lillerarum  conquiescit.    Sed  quis 
umquam  ita  loculus  est,  ul  significans,  non  araplius  quaestui 
ex  pascendis  ovibus,  capris,  suibus  operara  dari,  diceret :  .re- 
linquuntur oves,  caprae,  sues"  aut  »pecora  relinquuntur". 
Ipsum,  ni  fallor,  Yerbum  quod  Cicero  scripsisse  videtur  sup- 
peditabit  Varro  de  rer.  pluribus  locis,  velul  HI.  1.  §9.  »(res 
pastoricia)  duplex  est,  tametsi  ab  nullo  satis  discreta ,  quo*! 
altera  est  villatica  paslio,  altera  agreslis,  quae  et  pecuaria  ap- 
pellator et  mullum  homines  locupletal  el  ad  earn  rem  aut  con- 
duces aut  emtos  habent  saltus".    Ibid.  §  9.  -Cum  putareni 
esse  rerum  rusticarum ,  quae  constituta  sunt  fructus  causa,  tria 
genera  —  Ires  libros  inslitui ,  e  quis  duo  scripsi ,  primum  — 
de  agricultura,  secundum  de  pecuaria"  etc.    Ibid.  II.  10.  §  4 
»non  omnis  (servorum)  apta  natio  ad  pecuariam".    Ibid.  II.  5. 
§  3.  » bos  in  pecuaria  maxima  debet  esse  auctoritate."  Ibid. 
II.  2.  §2.  »dicam  de  primigenia  pecuaria".    Cicero  igitur 
propriis  nominibus  duas  partes  rei  ruslicac  proponit  e  qui- 
bus  uberrima  vectigalia  essent ,  pecuariam  et  agriculturam , 
scripsitque  •  pecuaria  relinquilur,  agricultura  deseritur,  mer- 
catorum navigalio  conquiescit".    Nam  quod  ad  »mitte  in  Vc- 
nerem  pecuaria"  (Georg.  III.  64.)  in  commenlariis  Servianis 
legitur:    »Pecuaria  ab  eo  quod  est  pecuare  venit:  nam  peata, 
ut  ait  in  Pompeiana  Cicero,  ab  eo  quod  est  pecu  venit,  ot 
genu  genua",  quis,  inquam,  Servium  ita  scripsisse  credat  ?  De 
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vocabulo  pecttaria  dispulatur;  quid  hue  perlinet  Giceronein 
alicubi  pecua  scripsisse  ?  Nonne  veri  uiulto  similius  est  Ser- 
vium  locum  ex  Pompeiana  attulisse,  in  quo  idem  legebalur  pe- 
cuaria,  et  exposuisse  diversara  originera  vocabuli  apud  Virgi- 
lium  et  apud  Ciceronem.  Sed  exspeclo  quid  dabunt  libri  mss. 
Serviani  his  annis ,  ut  audio ,  summa  diligentia  a  viro  doclo 
Germano  excussi. 

§  54.  »Quae  civitas  anfea  umquam  fuit,  non  dico  Athe- 
niensium,  quae  satis  late  quondam  mare  tenuisse  dicilur,  non 
Karlhaginiensium  ,  qui  permultum  classe  ac  marilirais  rebus 
valuerunt,  non  Rhodiorum,  quorum  usque  ad  noslram  memo- 
riam  disciplina  navalis  et  "gloria  remansil;  quae  civitas  um- 
quam antea  lam  tenuis,  quae  tam  parva  insula  fuit,  quae 
non  portus  suos  et  agros  et  aliquam  partem  regionis  alque 
orae  maritimae  per  sc  ipsa  defenderet."  In  hac  forma  ora- 
lionis  parlicula  sed  non  potest  abesse.  »Sed  quae  civitas  um- 
quam [anlea]  tam  tenuis"  etc. 

§  58.  »Mca  quidem  sentenlia,  Quirites,  unus  A.  Gabinius 
belli  marilimi  rerumque  gestarum  Co.  Pompeio  socius  adscri- 
bilur".  Pertinent  haec  nisi  fallor  ad  laudem  Pompeii  ad  pos- 
tcrorura  mcmoriam  (ransiluram ,  cuius  laudis  pars  Gabinio  tri- 
buelur.    Itaque  lego  adscribetur. 


Oratio  pbo  A.  Gldentio. 

§  27.  »Petit  Oppianicus  ut  sibi  Sassia  nubat  — .  Ilia  — 
quod  haberet  ille  tres  filios  idcirco  se  ab  iis  nuptiis  abhorrere 
respondil.  Oppianicus  qui  pecuniam  Sassiae  concupivisset , 
domo  sibi  quaerendum  remedium  cxistimavit  ad  earn  moram 
quae  nuptiis  afferebatur".  In  domo  neque  rem  neque  syntaxin 
facile  expedies.  Oppianicus  autem  filios  sustulit  doraumque 
ita  vacuam  reddit.  Quemadmodum  hoc  dici  possit  »domo  re- 
medium  quaerere"  non  perspicio.  Suspicor  in  domo  latere 
continuo  vel  simile  quid. 


Digitized  by  Google 


326 


LECTfONES  TULLIANAK. 


§  34.  Cn.  Magi  us  cum  cognovisset  uxorem  esse  gravidam 
testaraentum  fecit,  qua  grandcm  ei  pecuniam  legal  a  filio,  si 
qui  nalus  esset.  Morilur  Magius.  »  Quid  Oppianicus  feccrit 
cognoscite.  —  Quae  pecunia  mulieri  legata  erat  a. filio,  si  qui 
natus  esset,  earn  praesentem  Oppianicus  non  debitam  mulieri 
solvit ,  si  haec  solulio  legatorum  et  non  raerces  abortionis  ap- 
pellanda  est ".  Quod  pecuniam  praesentem  Oppianicus  sohisse 
dicitur ,  me  adducil  ut  suspicer  Giccronem  scripsisse  *nondw 
debilam  mulieri";  nam  post  partum  demum  pecunia  debita 
erat. 

§  42.  Crebro  in  hac  oralione  interpolators  manum  depre- 
benderunt  viri  docli.  Eiusdera  fraus  bis  verbum  intulit  in 
»Eral  huic  inimicus  Oppianicus:  [eral]  sed  tarn  en  [eral]  Ti« 
Iricus ;  crudelis  et  huic  iafesla  mater ,  at  mater In  noo- 
nullis  adeo  libris  prius  erat  ante  sed  omiltilur. 

• 

§  56.  Condemnalo  Scamandro  reus  fit  Fabricius  oralqu 
Ciceronem  ul  causam  suam  suscipere  vellet.  Cicero  causam 
desperatam  repudiat.  >Itaque  turn  ille  inopia  et  necessitate 
coactus  in  causa  eiusmodi  ad  Caepasios  fralres  confugit,  ho- 
mines induslrios  atque  eo  auimo,  ul  quaecunque  dicendi  po- 
testas  esset  data  in  honore  atque  in  beneficio  ponerent.  lam 
hoc  prope  iuiquissime  comparaturo  est ,  quod  in  morbis  cor- 
poris, ut  quisque  est  difficilliraus  ita  medicus  nobilissimus  at- 
que optimus  quaerilur,  in  periculis  capitis,  ut  quaeque  cau- 
sa d  i  flic  ill  i  ma  est,  ita  dclerrimus  obscurissim usque  patronus 
adhibetur".  In  altera  parte  paragraphi  explicates  necesi- 
las  ilia  proponitur,  quae.  Fabricium  ad  Caepasios  addoxit 
Itaque  legendum  videtur.  »Nam  hoc  prope  iniquissime  com- 
paratum  est".  Idem  vitium  tollendum  ei>t  §  67.  et  legen- 
dum »Aam  hoc  non  ignoratio"  pro  »Iam  h.  n.  i." 

§  107.  »Longum  est  de  singulorum  virlule  ita  dicere: 
quae  quia  cognila  sunt  ab  omnibus,  verborum  ornameota  dob 
quacrunt".  Laudes  quae  praemittuntur  fialbi  el  Considii  pan- 
cissiinis  verbis  absolulae  sunt ,  ul  •sine  causa  dicatur  ife  * 
ceterorum  virlute  dicere  longum  esse.    Turn  non  constat  qw 
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ab  omnibus  cognila  esse  dicanlur.  Num  ea  quae  tie  singulo- 
rum  virlute  orator  proferre  posset,  nisi  longus  esse  nollel?  Sed 
ea  suppressa  oratio  quemadmoduni  oration  is  ornamenta  quae- 
rere  potest?  Codex  Laurenlianus  (M.)  hoc  loco  mutilus  veram 
leclionem  habuisse  videlur ,  cuius  non  quaerit  (sunt  haec  pri- 
ma vocabula  in  M.  post  lacunam  aliquot  paragraphorum)  cerla 
vestigia  relinel.  Nam  legendura  est  »Longum  est  de  singulo- 
rum  virlute  [ila]  dicere:  quae  quia  cognila  est  ab  omnibus 
verborum  ornamenta  non  quaerit**. 

§  115.  Disputalur  litis  aestimationem  judicium  appellari 
non  oporlere  » Numquam  enim  ea  diligentia  quae  solet  adhi- 
beri  in  ceteris  iudiciis,  eadem  reo  damnalo  adhibita  est".  Sen- 
leotia  haec  est:  in  ea  parte  iudicii ,  qua  quaerit ur  ulrum  no- 
cens  sit  reus  an  innocens,  diligentiores  sunt  iudices  quam  in 
litis  aeslimatione,  quae  sequitur  condemnalionem.  Ergo  legen- 
dura est  »in  cetero  iudicio**. 

%  186.  Tabellae  quaestionis  proferuntur,  in  quibus  Cluen- 
tius  aperte  veneni  insimulatur.  Postquam  harum  tabellarum 
fidem  orator  elevare  conalus  est  ila  pergit:  »Eslo:  in  ta  bell  is 
nihil  est  auclorilalis:  quid,  ipsa  quaestio  iudicibus,  quid,  ami- 
cis  Jhospitibusque  Oppianici,  —  quid  huic  tandem  ipsi  tem- 
pori  cur  non  servala  est  ?  quid  istis  hominibus  factum  est , 
Stratone  el  Nicostralo?  Quaeso  abs  te,  Oppianice,  servo  tuo 
Nicostrato  quid  factum  esse  dicas  etc."  Rectc  repositum  est 
•in  tabellis  nonnihil  est  auclorilalis".  Praelerea  »Slratone  et 
Nicostrato"  delendum  esse  videtur.  Nam  appellalio  accusato- 
ris  de  servo  suo  Nicostralo  tarn  arcle  coniuncta  est  cum  prae- 
ccdentibus  »quid  istis  hominibus  factum  est",  ut  quidquid  in- 
Icrponitur  oralionis  cursum  frangat. 

§  192.  »Iam  vero  quod  iter  Roraaui  eius  mulieris  fuisse 
existimalis?  —  quos  concursus  in  his  oppidis,  quantos  et  vi- 
rorum  ,et  mulicrum  gemilus  esse  factos :  mulierem  quamdam 
Larino  atque  illam  usque  a  mari  supero  Horn  am  proficisci  cum 
magno  comilatu  et  pecunia  ,  quo  facilius  circumvenire  iudicio 
capitis  atque  opprimerc  filium  possil".    » Mulierem  quandam 
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Larino  atque  illaui "  iam  aliis  corrupt  urn  esse  visum  est.  Er- 
nestio  spurium  videtur  Latino.  Equidera  haec  inter  se  dictH 
tasse  suspicor  qui  ut  nefariam  matrem  spectarent  concurre-! 
bant:  »nmlier  quaedam  Larinas  hac  Ho  mam  proGciscitur  ad 
opprimendum  Gliuni"!  Quae  oratio  si  ab  alio  referlur  iu 
conslitueuda  est:  »mulierem  quamdam  Larinatem  ilia  — Bo- 
main  proGcisci"  etc. 


Oratio  pro  C.  Rabirio. 


§  5.  Id  in  bac  causa  Cicero  efficere  sumraopere  nitilur,  ol 
non  Rabirii  caput,  sed  rei  publicae  salus  in  discrimen  vocari 
videatur.  »Agitur  enim  nihil  aliud  in  bac  causa,  Quiriles,  nisi 
ut  nullum  sit  poslhac  in  re  publica  publicum  consilium,  nulla 
bonorum  consensio  contra  improborum  furorem  et  audaciam. 
nullum  extremis  rei  publicae  lemporibus  perfugium  et  presi- 
dium salutis.  Quae  cum  ita  sint,  primum  quod  in  tan  la  di- 
micalione  capitis  faraae  forlunarumque  omnium  Geri  necesse 
est,  ab  love  Optimo  Maximo  ceterisque  dis  deabus  immorla- 
libus,  quorum  ope  et  auxilio  mullo  magis  baec  res  publica, 
quam  ratione  hominum  et  consilio  gubernatur,  pacem  ac  ve- 
niam  jpeto  "  etc.  Dimicalio  igitur  ,  quam  dicit  orator  ,  non 
lam  est  pro  salute  rei  quam  contra  improborum  furorem  et 
audaciam ,  qui  praesidia  rei  publicae  in  Rabirio  oppugnando 
-cvertere  lentabant.  Idcirco  tanta  est  dimicalio,  quia  non  ad 
salutem  unius  hominis,  sed  ad  conservandam  rem  pub!icaai 
perlinebat.  Proplerea  etiam  invocantur  Dii  -quorum  ope  el 
auxilio  res  publica  gubernatur".  Equidcm  non  video  quem- 
admodum  in  bac  sentenlia  verba  » capitis  famae  forlunarum- 
que omnium"  relineri  possinl.  Iliata  esse  videntur  ex  §  I 
»in  hac  defensione  capitis,  famac  forlunarumque  omuium  C.  Ra- 
birii "  ?  Sed  etiam  per  se  spectala  aliquam  olTensionem  ba- 
bent.  Nam  si  plurcs  dimicationes  conferunlur  et  disceptatur 
quae  sit  earum  maxima  ac  gravissiraa ,  id  ex  gravitate  rei 
diiudicandum  esl  de  qua  est  diwicatio.  Maior  est  v.  c.  dimi- 
calio capitis  quam  for  tuna  rum ;  sed  pari  inter  se  gravitate  cl 
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raagnitudine  sunt  omnes  capitis  dimicaliones.  Ergo  non  po- 
test in  ea  re  cogilari  gradatio ,  aut  dici  »lanta  dimicatio  ca- 
pitis" quasi  gravior  in  hac  causa  essel  dimicatio  capitis  quam 
in  quacunquc  alia  causa. 

§  7.  Defensioni  ab  inimicis  Rabirii  semihorae  spatium  prae- 
slitutum  erat ,  quod  temporis  spatium,  quamquam  angustum, 
in  lam  firma  causa  satis  erat  ad  reum  defendendum.  »Nisi 
forte  de  locis  rcligiosis  ac  de  lucis ,  quos  ab  hoc  violatos  esse 
dixisti,  pluribus  verbis  tibi  respondendum  putas:  quo  in  cri- 
m ine  nihil  est  umquam  abs  te  dictum  nisi  a  Gn.  Macro  ob- 
ieclum  esse  [crimen]  id  Cn.  Rabirio.  In*  quo  ego  demiror 
meruit) isse  te,  quid  obiecerit  G.  Rabirio  Macer  inimicus,  obli- 
tum  esse  quid  aequi  et  iurati  iudices  iudicarint ".  Crimen  de- 
lendum  esse  Bakius  censuit.  Viro  clarissirao  sententiam  meam 
probare  spero,  si  praelerea  nomen  proprium  ante  inimicus  ab- 
iicio.  Nam  in  ea  re  levitas  accusatoris  cernitur ,  quod  unicum 
huius  criminis  firmamentum  inimici  maliliam  posuisset  a  re- 
ligione  el  aequitale  iudicum  repulsam.  In  qua  sententia  ini- 
mici malitia  in  genere  inlelligenda  est ,  non  ad  cerium  quem- 
dam  iniraicum  referenda.  Neque  eliam  in  sequentibus  G.  Cu- 
rii  nomen ,  sine  offensione  interpositum  est ,  quod  in  hac 
sententia  oratoris  eum  locum  quo  nunc  legitur  oblinere  non 
potest. 

In  sequenlibus  (§  8.)  »An  de  sororis  tilio  diligentius  re- 
spondendum est?  quern  ab  hoc  necatum  esse  dixisti,  cum^ad 
iudicii  moram  familiaris  funeris  excusatio  quaereretur.  Quid 
enim  est  tarn  veri  simile,  quam  cariorem  huic  sororis  mari- 
turn  quam  sororis  Glium  fuisse  ?  atque  ita  cariorem  ut  alter 
vita  crudelissime  privarelur ,  cum  alteri  ad  prolatationem  iu- 
dicii biduum  quaereretur  "  a  Lambino  discedendum  esse  vide* 
tur,  cuius  auclorilalem  secutus  in  Orelliana  editione  II  cum 
ante  alleri  circumscripsit  Halmius.  Nam  deleta  coniunctione 
viliosa  fit  sententia.  Guius  rei  facilis  est  demonslralio,  si  in 
utroque  membro  genus  cum  specie  permutamus  et  sententiam 
ita  proponimus:  non  est  verisimile  Rabirium  sororis  raaritum 
ita  cariorem  habuisse  quam  sororis  filium ,  ut  alteri  maximum 
incomraodum  (mortem)  afferrct ,  alteri  perexiguum  commo- 
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duni  (iudicium  in  diem  tertium  prolatum).  Quis  nou  seulit 
hanc  sententiam  pro  perexiguo  maximum  commodum  requi- 
rere  ?  Verum  recte  se  habet  antiqua  lectio ,  quae  signiOcat 
non  verisimile  esse  ila  cariorem  fuisse  maritum  sororis,  ut 
exiguuni  eius  comniodura  Rabirius  01  ii  sororis  peroicie  com- 
pensaret ;  at  filium  vita  privarel ,  quamquam  mors  eius  nihil 
boni  marito  erat  allatura ,  nisi  ut  iudicium  proferretur. 

§  21.  Quaeritur  de  Labieno  quid  Rabirium  facere  conve- 
nerit,  cum  summi  in  re  publica  viri  ex  scnatus  consulto  ad 
arma  vocati  consules  sequerenlur,  cum  »Q.  Scaevola  confectas 
senectute,  perditus  morbo,  mancus  et  membris  omnibus  cap- 
tus  ac  debilis  bastili  nixus  et  animi  vim  et  iuOrmitateui  cor- 
poris ostenderet."  Reslituenda  est  propria  in  tali  re  locutio 
bastili  mnixus.  » 

§  27.  *An  non  intelligis " ,  ita  pergit  orator  §  26,  »An 
non  intelligis  quos  homines  et  quales  viros  morluos  summi 
scelere  arguas".  ,  Nam  si  C.  Rabirius,  quod  arma  contra 
L.  Saturninura  lulit ,  fraudem  capitalem  admisit ,  quid  dice- 
mus  de  Q.  Catulo ,  do  M.  Scauro ,  de  duobus  Muciis ,  de 
L.  Grasso ,  de  M.  Antonio  ?  quid  de  equitibus  patribus  noslris 
et  de  ceterorum  ordinum  honeslissimis  viris ,  qui  omnes  in  ea- 
dem  causa  reperti  sunt  in  qua  Rabirius  fuit.  »Sed  quid  ego 
de  iis  omnibus,  qui  consulari  iraperio  paruerunt ,  loquor?  de 
ips^rum  consulum  fama  quid  fulurum  es,t  ?  L.  Flaccum  —  ne- 
farii  .sceleris  ac  parricidii  mortuum  condemnabimus  ?  adiuoge* 
mus  ad  hanc  labem  ignominiamque  mortis  eliam  C.  Marii  no- 
men  ?  G.  Marium ,  quem  vere  patrem  patriae ,  parenlem  in- 
quam  veslrae  liberlatis  atque  huiusce  rci  publicae  possumos 
diccre,  sceleris  ac  parricidii  nefarii  mortuum  condemnabimus"? 
Gomplura  habet  hie  locus ,  quae  eum  impediunt  qui  senteatiam 
oraloris  firm  iter  tenere  conalur.  Nam  prim  urn  quaeret  fru- 
stra  quid  sit  »labes  ignominiaque  mortis " ;  turn  haerebit  in 
verbo  »inquam"  incommode  inlerposito;  postremo  dubilabit 
an  in  coniunctione  verborum  qualis  est  » sceleris  ac  parricidii 
nefarii 99 ,  in  qua  alterum  nomen  in  epexegesi  est ,  possit  sal- 
vis  cogilandi  legibus  illud  alterum  nomen  habere  adieclivum 
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sibi  adiunclum ,  cum  prim  urn  nomen ,  quod  genus  comprehen- 
ds, sine  adiectivo  sit  positum.  Fortasse  etiam  Giceronis  ingenio 
uberrirao  et  copiosissimo  paruni  dignuui  videbitur  artiGcium 
quo  in  eadem  re  post  breve  spatium  iterum  iisdemqne  verbis 
siguiGcanda  varietas  quaedam  oral  ion  is  verborum  transposition 
ne  quaesita  est.  Quae  quidem  omnia  me  adduxerunt  ut  prin- 
cipium  huius  loci  i(a  consliluendum  esse  suspicarer:  »adiun- 
gemus  ad  hanc  labem  ignominiamque  morlui  etiam  C.  Marii 
nomen?  G.  Marium,  inquam ,  quern  vere  patrem  patriae,  pa- 

rentem  veslrae  liberlatis  Cetera  autem  lacunosi  libri 

supplemenlum  esse  videtur  ad  senlenliam  loci  satis  ineple 
conftctum.  Suspiciosa  es^Iocutio  » parens  rei  publicae";  quid 
in  ceteris  displiceat  supra  exposui. 


Oratio  pro  P.  Sestio. 

§  10.  Recitatur  testimonium  coloniae  Capuae,  quam  bello 
Catilinario  Sestius  virtute  sua  conservasset.  »Non  recito  de- 
cretum  officio  aliquo  expressum  vicinitatis  aut  clienlelae  aut 
bospilii,  ant  ambitionis  aut  coraraendationis  gratia".  Plura 
eiusmodi  decreti  quasi  fundamenta  cogilari  possunt,  quam  duo 
ea  quae  enumerantur,  ambilio  el  commendatio.  Nam  civita* 
tes  decretis  suis  non  tantum  dignitatem  alicuius  et  comrao- 
dura  adiuvabant,  sed  etiam  salutem  in  iudicio.  Itaque  parti- 
cula  aut  ante  ambitionis  deleta  legend  urn  est  »decrelura  officio 
aliquo  expressum  —  ambitionis  aut  commendalionis  gratia  ". 

%  17.  Per  se  nihil  Clodiu3  poterat,  sed  nactus  est  consu-  • 
les  Pisonem  et  Gabinium  » quorum,  per  deos  immortales! 
si  nondum  scelera  vulneraque  inusta  rei  publitoae  vultis  re- 
cordari ,  vultum  atque  incessum  an i mis  intuemini.  Pacilius 
eorura  facta  occurrent  mentibus  veslris  ,  si  ora  ipsa  oculis 
proposueritis ".  Orator  ridicule  cohortatur  iudices,  ut  id  fa- 
ciant ,  quod  facilius ,  i.  e.  minore  et  breviore  mentis  labore , 
earum  rerum  memoriam  revocaturum  est ,  quas  nondum  re- 
cordari  volunt.    Nondum  delendum  videtur. 
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§  22.  Ilerurn  interpolatorcra  me  deprebcndissc  niihi  vi- 
deor  in  » Ego  a u tern  —  vere  dicaui ,  iudices  . —  lantum  esse 
in  homine  sceleris ,  audaciae ,  crudelilalis ,  quantum  ipse  cum 
re  publica  sensi,  numquam  putavi:  nequam  esse  hominem  et 
levem  el  falsa  opinione ,  errore  hominum  ab  adolescentia  com- 
mendatum  scicbam".  Nihil  interest  inter  falsam  opinionem 
hominum  et  errorem :  et  asyndeton  h.  1.  minime  ferendum 
est.  » Errore  hominum"  Ciceronis  esse  arbitror,  » falsa  opinio- 
ne "  raagistri.  Cf.  Or.  in  Pison.  §  1.  »Obrepsisli  ad  honores 
errore  hominum 

§  24.  »Sed  ita  est,  iudices:  ivt  si  gladium  parvo  puero 
aul  si  imbecillo  seni  aut  debili  dederis,  ipse  impelu  suo  ne- 
mini  noceat ,  sin  ad  nudum  vel  forlissimi  viri  corpus  acces- 
serit,  possit  acie  ipsa  et  ferri  viribus  vulnerarc :  sic  cum  ho* 
minibus  enervatis  alque  exsanguibus  consulalus^tamquam  gla- 
dius  essel  datus ,  qui  per  se  pungere  neminem  umquaiu  po- 
luissent,  ii  summi  imperii  nomine  armati  tantam  rem  publi- 
cam  conlrucidaverunt".  Ineplc  hoc  loco  lamquam  diversi  ge- 
neris proponilur  senex  im  bee  ill  us  et  scnex  debilis.  Legen- 
dum  est  » imbecillo  seni  ac  debili".  In  •armali  tantam  rem 
publicam  contrucidavcrunt "  lantam  conieclurae  debetur;  libri 
habent:  »armati  lam  rem  p.".  Equidera  praefero  »lolam  rem 
p."  quemadmodum  §  33.  -universa"  res  publica  delela  fuisse 
dicitur,  et  §  51.  »omnis"  perdila.  Sequilur  »Foedus  fece- 
runt  cum  tribuno  pi.  palam  ,  ut  ab  eQ  provincias  accipcrent 
quas  ipsi  vellent ,  exercilum  et  pecuniam  quantam  vellent,  ea 
lege ,  si  ipsi  prius  tribuno  pi.  afllictam  et  conslrictam  rem 
•  publicam  tradidissent :  id  aulem  foedus  meo  sanguine  iclum 
sanciri  posse  dicebant  ".  Foedus  sanguine  ictum ,  i.  e.  caesis 
hostiis  consecratum,  nullo  praelerea  modo  sanciri  potest:  nam 
fusus  hosliae  sanguis  foederis  sanclio  est.  Suspicor  >  san- 
ciri "  interpretamentum  esse  infinilivi  id  »id  aulem  foedus 
meo  sanguine  id  posse  dicebant"  Cf.  Or.  in  Pison.  $  28: 
» foedus  quod  meo  sanguine  iceras ,  frangcre  noluisti". 
Orator  rem  ordiue  proponit:  primum  inter  consules  et  tribu- 
num  pi.  de  pactione  convencral,  turn  de  solemnibus  foederis 
dcliberanl  et  circumspiciunt  quo  id  sanguine  possint  sancire. 
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In  vulgala  lectione  foedus  Ciceronis  sanguine  ictum  nova  res 
est ,  quae  subito  proponitur  cuiusque  racnlio  in  superioribus 
non  satis  praemunita  est. 

§  34.  »Isderaque  consulibus  sedenlibus  alque  inspeclanlibus 
lata  lex  est  — .  Isdemque  consulibus  inspeclanlibus  servoruiu 
delectus  babebatur  — .  Isdemque  consulibus  arma  in  tera- 
plum  Castoris  palam  comporlabantur  — :  nullus  erat  senatus , 
nibil  reliqui  magistralus;  unus  oinnem  omnium  potestateni  ar- 
mis  et  lalrociniis  possidebat ,  non  aliqua  vi  sua ,  sed  cum 
duo  consules  a  re  publica  provinciarum  foedere  retraxisset , 
insultabal ,  dominabalur,  aliis  pollicebatur ,  terrore  ac  metu 
raultos ,  plures  etiam  spe  et  promissis  tenebal Quis  non 
sentit  temporis  indicalionem  in  » isdemque  consulibus  arma 
comporlabantur"  ab  hoc  loco  alienam  esse.  Excidit  partici- 
pium,  quod  signiGcabat  nihil  egisse  consules,  cum  arma  com- 
portarenlur,  vel  etiam  comprobasse  quae  contra  civium  liber- 
tatem  parabantur,  cf.  §35:  fortasse  legend  urn  est:  »isdemque 
consulibus  conniventibus".  Vide  in  Pis.  §11.  Sed  quaerant 
alii  an  ipsum  vocabulum  reperiant.  In  sequentibus  satis  erit 
ad  insulsum  additamentum  » aliis  polliceri"  digitum  intendis- 
se.  Neque  enim  apparet  qui  sint  •alii"  et  res  ipsa  raox  rc- 
currit  in:  » plures  etiam  spe  et  promissis  tenebat". 

§  60.  Publicavit  Clodius  regnum  Plolemaei  Cyprii  cum 
ipsius  bonis  omnibus.  »At  etiam  eo  negotio  M.  Catonis  splen- 
dorem  maculare  voluerunt  ,m  ignari  quid  gravitas,  quid  inte- 
gritas ,  quid  magoitudo  animi,  quid  denique  virtus  valeret, 
quae  in  tempestate  saeva  quiela  est  et  lucet  in  lenebris  et 
pulsa  loco  manet  lamen  alque  haeret  in  patria".  Nihil  est 
•  virtus  quae  pulsa  loco  manet  atque  haeret  in  patria".  Sen- 
tentiae  accommodalum  videlur  »  manet  taraen  atque  haeret 
impavida       Sed  alii  fortasse  meliora  reperient. 

§  64.  »His  de  lot  tantisque  iniuriis  in  socios  —  consilium 
querela  esse  debuit :  in  cius  magistralus  tutela  reges  alque 
exterae  nationes  semper  fuerunt".   In  altera  parle  sententiac 
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ralio  reddcnda  est ,  qua  de  causa  consulum  querela  esse  de- 
buerit.    Ergo  legend  urn  est  »in  cuius  magistrates  lutela". 

§  69.  Nam  ex  novetn  Iribunis ,  quos  tunc  habueram, 
unus  me  absente  defluxit,  qui  cognomen  sibi  ex  Aeliorum 
imagiuibus  arripuit,  quo  magis  nationis  eius  esse,  quam  ge- 
neris videretur".  Inepte  in  Aelium  iactatur,  quod  ideo  Ligu- 
ris  cognomen  arripuerit,  ut  inagis  nalione  Ligur  videretur, 
quam  —  sed  haereo  —  nam  cetera  non  modo  inepta  sunt ,  scd 
exitum  non  habent.  Pro  librorum  quos  magis  non  quo  magis 
sed  quod  magis  reponendum  erat:  i.  e.  Aelius  ex  mullis  gen- 
tis  suae  cognominibus  id  sibi  delegit,  quod,  si  mores  hominis 
spectas,  magis  nationis  eius  esse  quam  generis  videri  possil. 
Persimilis  locus  est  in  Cluentiana  §  52:  »Quid  tu ,  inqait, 
PaeteP  —  hoc  enim  sibi  Staienus  cognomen  ex  imaginibus 
Aeliorum  delegerat ,  ne ,  si  se  Ligurem  fecisset ,  nationis  ma- 
gis quam  generis  uti  cognomine  videretur". 

§  90.  »(Milo)  perfecit  ul  quoniam  sibi  in  ilium  (Clodium) 
legibus  uti  non  liceret,  illius  vim  neque  in  suo  neque  in  rei 
publicae  periculo  pertiraesceret.  Quo  modo  igilur  hoc  in  ge- 
nere  praesidii  com  para  ti  accusas  Seslium  ,  cum  idem  laudes 
Milonem"?  Nisi  fallor  » hoc  in  genera"  omnia  continent 
quae  orator  significare  volebat.  In  oratione  vulgatae  editioois 
praesidii  comparati  mentio  eum  locum  occupat,  ut  in  altcro 
membro  eiusdem  rei  significalio  red  ire  debeat:  » praesidii  com- 
parati accusas  Sestium,  cum  idem. laudes  in  Milone".  »Prae- 
sidii  comparati"  interpolatum  esse  videtur.  . 

§  92.  »Atque  inter  hanc  vilam  perpolitam  humanitate  et 
illam  immanem  nihil  tarn  interest  quam  ius  atque  vis.  Ho- 
rum  ulro  uti  nolumus,  altero  est  ulendum.  Vim  voloraos 
exstingui ,  ius  valeat  necesse  est ,  id  est  iudicia  quibus  omne 
ius  continetur;  iudicia  displicent  aut  nulla  sunt,  vis  domine- 
tur  necesse  est.  Hoc  vident  omnes ;  Milo  et  vidit  et  fecit,  ut 
ius  experiretur,  vim  depelleret.  Altero  uti  voluit,  ut  virtus 
audaciam  vinceret ;  altero  usus  necessario  est ,  ne  virtus  ab 
audacia  vincerelur ".    Iterum  interpolationem  suspicor.  Nam 
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hi  loculionibus  qualcs  sunt  »et  dixit  et  fecit"  »et  vidit  et  fe* 
cit "  faciendi  verbura  peculiarera  habet  significationem  banc , 
ut  dicatur  aliquis  facta  adiunxisse  el  accommodasse  ad  verba, 
ad  animi  sensum.  Exemplum  est  in  §  86.  »Hoc  senlire 
prudenliae  est ,  facere  forliludinis :  et  senlire  vero  et  facere 
perfectae  cumulalaeque  virlulis Hanc  verbi  vim  non  per- 
spexit  qui  addidit  »ut  ius  experiretur,  vim  depclleret".  Si 
perspexisset ,  intellexisset  faciendi  verbi  ila  nisi  absolute  poni 
non  posse. 

In  sequenli  §  93.  nomina  Gabinii  et  Pisonis  interposita 
vim  orationis  mirifice  frangunt  cursuraque  rctardant. 

$  113.  »Fuit  collegium  nuper  tribunicium  in  quo  Ires  mi- 
nime ,  duo  vebemenler  populares  exislimabantur.  Ex  iis  qui 
populares  non  habebantur  —  duo  a  populo  Romano  praetores 
video  esse  factos  — ;  iam  de  G.  Fannio  —  quod  iudicium 
populi  Romani  in  bonoribus  eius  fulurum  sit  nemini  dubium 
esse  debet.  Quid  ?  populares  ml  1  i  duo ,  quid  egerunt  ?  Alter  — 
non  tenuit  eum  locum  in  quern,  nisi  popularis  esse  voluisset, 
facile  pervenisset.  Alter  —  aedililalem  pelivit  cum  bonis  vi- 
ris  et  hominibus  primis ,  sed  non  praestantissimis  opibus  et 
gratia :  tribura  suam  non  tulit ,  Palatinam  denique  —  perdi- 
dit  Non  agitur  de  aclionibus  popularium  tribunorum ,  sed 
de  fructu  dignitatis  quum  ex  studio  populi  perceperunt.  Ita- 
que  suspicor  Giceronem  scripsisse:  »Quid  populares  ills  duo"? 
sine  »quid  egerunl". 


UCERO  PRO  Ml*  REN  A  XIIL  29.   XVIII.  40.  IT  XXH.  46. 

Nendum  alilur  in  verbis  Tullianis  pro  Murena  XIII.  29:  »Ut 
aiunt  in  Graecis  artificibus  eos  auloedos  esse  qui  citharoedi 
Geri  non  potuerint ,  sic  nonnullos  videmus  qui  oratores  evadere 
non  potuerint  eos  ad  iuris  studium  devenire."    Viliosa  est  Yer- 
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borum  compositio  nonnullos  —  qui  — •  eos.  Aut  enim  nonnullos 
pessime  ahundat  aut  eos :  nisi  forle  putas  in  iis ,  quae  prae- 
cedunt,  scribi  potuisse:  *eos  nonnullos  auloedos  esse  qui  ci- 
tharoedi  fieri  non  potuerint."  Latinitas  enim  postulat  ut  eo- 
rum  nonnullos  dicalur ,  senlentia  requirit  ut  nemo  -excipialur 
et  nonnullos  prorsus  omillatur.  Aliquam  opem  fert  Quinlilia- 
nus  VIII.  3.  79.  e  Cicerone  hunc  locum  sic  afferens  ut  pro 
nonnullos  exhibeal  nos:  »sic  nos  videuius  qui  ora tores  evaderc 
non  potuerint "  cet.  Periit  unum  vocabulum  quod  si  restitueris 
eadem  opera  et  compositions  labem  tolles  et  necessariam  op- 
posilionem  revocabis.  Subiiciam  duos  locos  ubi  id  ipsum 
legitur  quod  Ciceroni  reddendum  esse  censeo.  In  praefalione 
Cornelii  Ncpolis  dicitur:  »Laudi  in  Graecia  ducitur  adolesccn- 
tulis  quani  plurimos  habere  amatores.  —  quae  omnia  apud 
nos  parlim  infamia  partira  humilia  alque  ab  honestale  remola 
ponunlur."  Cicero  ipse  dixit  in  Tusculanarum  initio:  »An 
censemus,  si  Fabio  (audi  datum  esset  quod  pingeret ,  non 
multos  eliam  apud  nos  Polyclelos  et  Parrbasios  fuisse?"  Eo- 
dem  igitur  modo  etiam  in  Mureniana  dixerat :  »Ut  aiunl  in 
Graecis  arlificibus  — ,  sic  apud  nos  videmus  qui  oratores  en- 
dere  non  potuerint  eos  ad  iuris  studium  devcuire." 

Expunge  fatuuui  additamenlum  XVIII.  40.  e  verbis:  »De- 
lectant  homines,  mihi  crede ,  ludi  eliam  illos  qui  dissimuiaol, 
[non  solum  eos  qui  fatenlttr]:'  Admonitus,  spero ,  mihi  dabis, 
quod  Cicero  scite  dixerat ,  assulo  hoc  pan  no  el  inficelum  la- 
.  ctum  esse  et  ne  Latinum  quidem. 

Lenissima  medicina  subveniri  polest  loco  male  habito  XXII. 
46 :  »  Tu  quum  te  de  curriculo  petilionis  deflexisses  animum- 
quoad  accusandum  translulisses ,  exislimasti,  le  utrique  ne- 
golio  salisfacere  posse?  Vehementer  errasti."  Lege  existimansts 
pro  exislimasti  te  et  locum  sic  constitue:  »Tu  quum  —  trans* 
tulisses,  cxistimans  te  utrique  negolio  satisfacere  posse,  vehe- 
menter errasli." 

Lineola  de  more  pro  littera  n  posita  in  vetere  scriplura 

existimaste  pro  existimatis  te  librarium  in  errorem  impulit. 

C.  G.  C. 
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Si  in  quo  alio  scriptore  apparel  Codices  eliam  velustissiroos 
et,  si  cum  caeteris  coraponuntur,  diligenlissime  scriptos  mendis 
erroribusque  orane  genus  scatere,  profecto  in  Platone  ea  res 
apparet.  Supersunt  Platonis  Codices  Mss.  et  plurimi  et  in  ea 
copia  nonnulli  antiquissimi  summa  cura  et  studio  in  pulcher- 
rimis  membranis  elegantissima  et  peritissima  manu  xJx^AA/- 
ypx<PmjUvoi ,  quorum  scripturae  passim  reliquorura  testium 
omnium  auctorilatem  sua  praestanlia  prorsus  obruunt.  In 
unoquoque  dialogo  passim  soli  Platonis  manum  servant  in  cae- 
teris manifesto  errore  vel  fraude  aut  vitiatam  aut  interpola- 
tam ,  eaque  res  tarn  perspicua  est  et  evidens ,  ut  satius  sit 
abiectis  reliquorum  omnium  discrepantibus  scripturis  nullum 
omnino  usum  habentibus  Platonis  textum ,  quern  vocant ,  illis 
solis  libris  veluti  firmissirais  fundamentis  superslruere.  Si 
quid  enim  ex  reliquis  testibus  hie  illic  profertur  boni  in  iis 
locis,  ubi  meliores  (ilubant  aut  ballucinantur ,  debetur  vera 
lectio  non  fidelioribus  libris  anliquis  olim  deperditis  unde  ill i 
manaverunt ,  sed  sollerti  conieclurae  et  felici  eroendationi , 
quales  semper  acutior  aliquis  inter  legendum  excogitare  et  re- 
perire  solet.  Quamquam  enim  summo  iure  correctores  Grae- 
culos  temere  et  impudenter  malesana  molientes  ridemus  et 
despicatui  habemus,  numquam  tamen  plane  defuerunt  in  Grae- 
cia  homines  ingeniosi  qui  locum  corruptum  recte  cogilando  in 
integrum  restituere  valerent.  Saepius ,  quum  in  Italia  ma- 
gnam  Codicum  Graecorum  multiludinem  quotidie  sedulo  excute- 
rem,  sequiorum  temporum  correctores  scile  et  ingeniose  et 
perile  et  erudite  locis  male  habitis  opem  ferenles  vidi.  Quan- 
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turn  ingenii  el  erudilionis  in  Musuro  fuerit  scimus  omnes  ex 
Hesychio,  quern  passim  praeclaris  correclionibus  emendavit. 
Vidi  in  Marciana  Plutarchi  velerem  Codicem  a  nescio  quo 
Graeculo  multis  locis  elegantissime  correctum.  Saepe  Terum 
vidit  qui  Lysiae  orationes  in  Codice  Laureotiano  ila  descripsil 
ut  inter  scribendum  suo  arbitratu  locos  irapeditos  et  mendosos 
conslilueret.  Qui  ex  Athenaei  Codicc  unico,  nunc  Marciano, 
olim  Gonstantinopoli  Epitomen  confecit  locos  depravatos  pleros- 
que  omisit ,  sed  nonnullos  praesertim  levius  corruptos  dexlre 
restituit.  Habent  illi  quid  em  correctores  Graeculi  propemodum 
omnes  hoc,  ut  saepe  inconsulto  et  festinanter  grassentur,  ut 
nonnumquam  sanam  lectionem  perverse  attentent,  ut  saepius 
mendosis  mendosa  subslituant,  sicuti  Reiskium  facere  solitum 
esse  omnes  philologi  satis  scimus,  sed  habent  iidem  hoc  quo- 
que  Reiskianutn ,  ut  subinde  acutissime  cernant  et  rem ,  ut 
in  proverbio  est,  acu  tangant.  Ilaque  quod  in  Crilicis  facere 
solemus,  idem  in  Godicibus  Mss.  faciendum  est.  Quidquid 
veri  ab  illis  repertum  est  ambabus  manibus  ampleclimur,  cae- 
tera  seponimus.  Eodem  modo  velleni  in  constituenda  scrip  to- 
rum  Graecorum  oratione  paucos  quosdam  libros  summae  anti- 
quitalis  et  auctorilatis  veluti  fundamenta  Editionibus  subsler- 
ni ,  de  caetera  Hbrorum  sequiorum  et  deteriorum  turba ,  si 
quid  forte  alicubi  habent  boni ,  ea  sola  deli  bar  i  quae  utilia 
sint ,  unde  quia  fructum  capere  possit ,  reliquas  omnes  quis- 
quilias  et  sordes  nemini  umquam  quidquam  profuturas  cum 
fastidio  et  contemtu  abiici.  Quam  futile  est,  ut  uno  exemplo 
utar,  ad  Aeschylum  aut  Sophoclem  in  pristinum  nitorem  re- 
slituendum  ex  apographis  nullius  aucloritatis  et  prelii  acervos 
discrepantium  scripturarum  corradere ,  quum  omnia  ad  unum 
ila  fluxerint  e  vetustissimo  Laurenliano  Codice,  ut  scribae  et 
correctores  ubique  aliquid  de  suo  novaverint,  nihil  aulem 
quod  alicuius  momenli  esset  excogitaverint.  Similiter  in  Athe- 
naeo  perdet  operam  qui  praeter  unicum  Godicem  Marcianum  . 
Ijropidissimum  omnis  emendalionis  fontem ,  rivulos  sequi  voiel 
et  apographis  aliquid  tribuere  omnibus  ad  unum  ex  illo  dc- 
scriptis.  In  paucis  Graecis  scriploribus  idem  reclius  comnio- 
diusque  quam  in  Platone  feceris ,  cuius  duo  sunt  summae  ve- 
tustatis  ac  fldei  Codices  praeclarissirai ,  Bodleianus  sive  Clarkia- 
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nafij  et  Parisinus  A  notalus  numero  1807.  Bodleianuua  scri- 
ptnm  esse  constat  aerae  nostrae  anno  896  ,  Parisinus ,  quern 
ipse  saepius  inspexi ,  •omnes  habet  altioris  veins  talis  notas  *' 
ut  recte  Bekkerus  iudicat,  Baslii  in  lalibus  peridonei  iudicis 
sententiara  apponens  dictam  ad  Gregor,  Corinth,  p.  81.  ubi 
praeslantissimum  Codicem  1807.  saeculo  nono  exaratum  esse 
pronunliat.  Suspiciunt  multi  annosa  haec  volumina  el  remo- 
tae  antiquitatis  monumenta  veneranlnr,  a  quibus  non  dissen- 
tio,  sed  reputent  velim  inter  Platonis  aelatera  et  lempora  qui- 
bus hi  libri  exarali  sin  I  aliquanto  plus  quam  tredecim  saecula 
ioteresse:  itaque  si  cum  caeteris  conferantur  perantiquos ,  si 
ad  Platonis  aetatem  exigantur,  recenles  ad  mod  una  videri  opor- 
tere.  V  idem  us  etiamnuuc  quum  Platonis  Codices  velustisst- 
mos  cum  recentissimis  componimus ,  id  est  optimos  cum  pes- 
simis ,  quantum  damni  Plalonicae  oralioni  saecula  quinque  vel 
sex  importaverint ,  unde  facilis  est  conieclura  quantum  erro- 
rum  et  vitiorum  librariorum  socordia  cum  correclorum  levitate 
coniuncta  per  XIU.  saecula  et  amplius  parere  debuerit.  Er- 
rores ,  ut  ita  dicam ,  novos  mendaque  recentia  post  saecu- 
lum  IX.  in  libros  Platonicos  invecta  oculis  cernimus  manibus* 
que  tenemus,  namque  vitia  sequiorum  Codicum  indicio  vetus* 
tiorum  cV  *t}To$<ypp  deprehenduntur.  Ubi  igitur  hoc  firmiter 
tenebimus,  quod  certissimum  est  et  plurimis  manifeslis  argu- 
mentis  et  exemplis  comperlum  est,  eandem  labem  quam  per 
VI.  saecula  gliscere  et  auger i  videmus ,  eodem  inodo  anliqui* 
tus  late  serpsisse  et  nilorem,  eleganliam  et  sinceritatem  di- 
clionis  Plalonicae  iisdem  exemplis  commaculasse ,  quibus  re- 
cent i  or  a  apographa  omnia  inquinala  esse  animadvertimus ,  ad 
eluenda  velustiora  scripturae  vitia,  quae  librts  eliara  an- 
tiquissimis  tonge  longeque  sunt  anliquiora ,  parali  el  exercitali 
accedemus.  Nempe  ratio  et  usus  docebunt  esse  in  librariis 
omnium  temporum  peccandi  quandam  veluti  con  star)  I  i  am  et 
analogiara  mendorum  inter  sese,  ut  si  quis  semel  longa  ex- 
perientia  istorum  homrnum  socordiam  et  hallucinationes  certis 
vestigiis  indagaverit,  non  tanlum  similes  sed  plane  eosdem 
scribendi  errores  deprehendat  a  maioribus ,  ut  ita  dicam, 
commissos,  quos  posteri  commiserint  in  illis  Codicibus,  qui* 
bus  habemus  emendaliores  simul  et  vetustiores.    Scio  esse 
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mult os  qui  corruptas  Iibrorum  lectiones  imputent  lanlum  non 
omnes  libris  recenlioribus ,  et ,  ut  ipsi  loquuntur ,  xmpMpni' 
clxv  quandani  tribuant  Codicibus  ante  haec  X.  saecula  exara- 
tis.  Ne  dicam  earn  opinionem  vel  ex  se  ipsa  spectatam  leme- 
rariam  et  absurdam  esse,  at  res  ipsa  docet  mendis  obsilos 
esse  et  cerlis  quidem  evidenlibusque  mendis  illos  libros,  quos 
propemodum  erroribus  vacuos  esse  clament.  Pugnandum  mibi 
esse  intelligo  locis  et  exemplis,  quae  in  illis  venerandae  anli- 
quitatis  monumentis  labem  conceperint  nunc  ralione  et  consi- 
Ho  ita  abstergendam  ut  et  vitium  cerium  sit  et  remedium. 
Ular  duobus  tantum  teslibus  Bodleiano  et  Parisino,  ubi  res 
feret  demonstralurus  in  caeteris  nihil  bonae  frugis  inesse  nisi 
quod  acutiori  alicui  ad  expediendam  loci  difTicultatem  veoerit 
in  mentem ,  qualia  nunc  quoque  unicuique  in  menlem  venire 
solent  t$  ixatovn  fiiyx  §  vyt.ix.pbv  rav  toiovtuv  xipt.  Simul 
ralionem  habebo  discrepantis  scripturae  siquando  ad  alios  lo- 
cos in  eodem  mendo  cubanles  sanandos  facere  poteril ,  aut  ad 
aperiendaui  librariorum  et  correctorum  supinam  negligentiam 
el  desultoriam  levitatem  el  linguae  Graecae  veleris  miriticam 
iguorationem ,  quae  quanta  sil  mulli  ne  suspicantur  quidem, 
sed  si  me  audire  volent  faciam  ut  sciant.  Libero  pede  scripla 
Platonis  omnia  percurram ,  delibans  undique  quod  bellissimum 
esse  videbitur  et  certissimum  et  omnes  veritalis  numeros  ha- 
bere. Faciam  initium  a  Sophista,  qui  dialogus  in  Bodleiano 
Godice  exstat ,  nam  feliciter  evenit  ut  libri  Platonis  inter  duos 
praeclarissimos  testes  divisi  sint  et  alios  Bodleianus  contineat, 
alios  Parisinus. 

In  ipso  limine  scriba  optimi  Codicis  impegit.  Dedit  eniui: 
ijxoptv  xuto!  rt  xovulas  xx)  rdvh  nvx  t-ivov  xyoftsv  rb  fib  yi- 
vot  i£  *EAi«f  hxipov  32  rbv  xpcp)  Xlxpiievtfow  kx)  Zijvuvx  h*i- 
puv ,  in  quihus  TON  viliose  scriptum  olim  fuit  pro  tuv,  et 
IIAPM6N6IAHN  pro  nxpfievftw ,  el  ETAIPHN  expungendum, 
in  quo  vetusti  erroris  manifesla  vestigia  impressa  sunt.  Nem- 
pe  pro  hxipov  pervulgato  errore  6T6PON  scriptum  antiqailus 
fuit ,  et  6TAIPON  in  ora  libri  a  correctore  adscriplum ,  quod 
quura  postea  in  alienam  sedem  irrepsisset  vicinis  tkv  afitft  — 
accommodalum  est.  Scribae  veteres,  ut  nemo  nescit,  6  et  Al 
perpetuo  confundunt,  similiterque  I  et  61:  iidem  -OC  el  -AC 
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saepissimc  miscenl  et  -ON  et  -HN,  ul  vix  sit  operae  prctium 
scire  utrum  hoc  an  illud  in  libris  Mss.  legatur.  Quid  sit  ubi- 
que  verura  dicendi  usus  et  sententia  deraonslrant ,  unde  in 
loco  nostro  constat  inter  omnes  Platonem  scripsisse:  erxlpov 
h  ruv  xptfpi  Uxpfjuvfcw  xx\  Ztivuvx,  et  sic  spretis  libri  Bod- 
leiani  lectionibus  apud  omnes  nunc  legitur. 

Post  pauca  ubi  Theodorus  dixerat :  xxl  fiot  loxti  6tbg  fih 
xvyp  oxi^xfi&g  elvxi ,  6e Tog  fiijv  •  irxvrxq  yip  fya  rovg  QtXovoQovg 
rotourovg  npotrxyopeva ,  Socrates:  xx)  xxKug  y*,  inquit,  «  $/a*. 
rovro  fiivrot  xivtuvivit  rb  yivog  ou  iroku  rt  f$ov,  &g  \vog  clirtTv, 
elvxi  hxxplvttv  $  rb  rod  6sou.  vfou  ykp  xvlpeg  ovroi  irxvrotot 
cpxvTcc^dfievoi  hx  tijv  row  aAAav  xyvotxv  iirirpcrfpurt  vfatixg ,  ol 
fjt,vi  irXxfug  #AA*  faring  <ptx6<ro<pci ,  xxGopavreg  v\pdfav  rbv  ray 
x&rto  filov ,  kx)  rolg  (ih  Xoxovcrtv  thxi  row  fitjhvbg  rlfiiot ,  rolg  5' 
xfyot  tou  vxvrig.  Haec  est  consenliens  librorum  omnium  scri- 
ptura,  nisi  quod  Bodleianus,  quique  ex  eo  fluxerunt  Vaticanus 
et  Marcianus,  in  xx)  xxXug  ye  omittunt  xxl  errore  manifesto. 
Praeterea  in  omnibus  est  xvhp  et  &vtptg  quum  facile  appareat 
arliculum  abesse  non  posse  et  in  ANHP  et  ANAP6C  inesse 
xvitp  et  xvtpeg.  Scribae  ubique  sic  errant  etiam  in  poeiis  iu- 
gulato  metro.  Docti  homines  modo  corrigunt  errorem,  modo 
retinent.  Slallbaumius  xvhp  recepit,  sed  &vtpeg  otrot  intactum 
reliquit.  Ecquis  putat  articulum  abesse  posse?  Nemo  hercle. 
Cur  igitur  non  addunt  ?  an  quia  in  libris  saecult  noni  crasis 
Altica  obliterata  est?  id  est  quia  indoctus  scriba  nono  post 
Chr.  saeculo  nesciebat  in  ANAP6COTTOI  articulum  quam- 
quam  non  appareret  tamen  inesse?  Grave  profecto  hoc  est  et 
luculenlum  argumentum.  At  sunt  alii  multi  loci  ubi  eodem 
modo  omissus  est.  Nempe  idem  error  ab  iisdem  eadem  de 
causa  saepius  comraissus  est.  Ergone  qui  saepe  peccat  im- 
pune  feret  et  nihil  peccasse  videbitur?  Absurdum  est.  Aut 
doce  in  solnta  oratione  Altica  promiscue  dici  posse  &v\np  oSrog 
et  b  xvyp ,  yvvii  xvry  et  $  yuvij  9  tx&Iov  rovro  et  rb  ttxiWov  , 
aut  manifesto  scribarum  vitia  contemnere  aude  et  emendare. 
In  caeleris  omnibus  nulla  omnino  est  lectionis  discrepantia , 
quamquam  multi  graves  in  his  insunt  scribarum  et  cor  recto- 
rum  errores  et  fraudes.  Turpissimum  omnium  est  fulilis  Grae- 
culi  additamentum  ot  fiq  tA*9»$  «AA*  Svrug  <ptktivo<pci ,  quod 
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sine  mora  furcellis  est  foras  expellendum.  Interpolavit  igla 
nescio  quis  ante  saeculura  noDum,  scd  mullis  lamen  post  Pla- 
ton  is  mortem  saeculis.  Mult  una  vereor  ne  fabellam  surdis  nar- 
raturus  sira ,  namque  scio  quam  sinl  in  lalibus  eruditi  homi- 
nes increduli,  et  gratiter  a  Stallbaumio  admoneor.  »C*ve, 
inquit ,  pro  glosscmale  habeas.  Nihil  enim  apud  Platonem  hoc 
appositiotiis  gen  ere  est  frequwtius."  Temerarium  igitur  erit 
Pla  ton  i  sua  eripere  velle.  Nec  me  fugit  quam  saepe  Plato 
utatur  epexegesi  quo  fiat  oratio  aut  apertior  aul  nitidior.  Sed 
inepte  abundare  haec  verba  dico  et  nulli  rei  esse  utilia,  nam 
manifesto  apparere  Socralem ,  ubi  philosophos  omnes  to 
esse  dicat ,  id  non  dicere  de  iis  qui  inanem  philosophiae  spe- 
ciem  prae  se  ferant.  Sed  alienissima  sede  ea  verba  interpo- 
sita  esse  dico  et  venustissimi  loci  elegant iam  inepte  turbare 
et  scitam  verborum  compositionem  pessime  corrumpere.  Si 
voluisset  Plato  inutilem  et  supervacuam  epexegesin  addere, 
addidisset ,  credo ,  suo  loco  statim  post  falpeq  ovtoi  ,  ut  reli- 
qua  commode  decurrerent  et  ordine  procederet  oratio,  neque 
importune  rediisset  ad  illud ,  quod  prius  absolverat.  Haec  el 
plura  eiusdemtnodi  in  unaquaque  fere  interpolatione  admooen 
possunt ,  sed  apud  plerosque  per  dim  us  operam  vetustissimas 
membranas  tamquam  vallum  munitissimum  Grilicorum  telis  ac 
macbiois  opponentes.  In  quo  non  est  pulchri  sensus  et  de- 
cori,  qui  aurem  non  habet  Veterum  lectione  subactam,  is 
nullo  negolio  hos  impetus  omnes  ita  repellit  ut  dicat  sibi  coo- 
tra  videri,  epexegesin  neque  supervacaneam  esse  neque  in* 
oommodiore  sede  collocatam  seduloque  cavendum  ne  <quis  sub- 
tilior  ipsum  Platonem  elegantia  et  nitore  composittonis  sope- 
rare  velit  et  quae  file  probaverit  ineptus  fastidire.  Plerique 
ita  seotiunt  et  si  in  suffragium  ibilur  de  Criticis  erit  actum. 
Experiamur  igitur  alind  pugnae  genus,  si  forte  adversaries 
quaravis  pertinaciter  repugn  antes  vincere  vel  potius  convinoere 
possimus.  Quid  si  ostendero  sciolum  qui  Platonis  locum  in* 
lerpolavit  suo  sese  indicio,  ut  soricem  aiunt,  prodidisse  et  ar- 
guisse.  Hanc  fraudem  oplime  oralionis  vitium  patefacit.  Si 
Platonem  ea  dicentem  inducunt  quae  eum  non  potuisse  dicere 
palam  sit,  causara  oblinebimus.  Considera  igitur  diligenter 
molosla  verba:  oi  ^  i*X  Ivtu;  (pttivoQot.  Estnc 
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haec  Graeca  oratio  et  Platone  digna?  Nod  quaero  nunc  de 
elegantia  ac  venoslatc,  sed  de  sanilate  et  integritate  antiqui 
Graeci  sermonis.  Quis  admonitus  non  animadvertit  foedum  er- 
rorem  in  verbis :  ol  irtesug  <pixi<ro(poi  ?  Nempe  adverbia  quae 
inter  articulum  et  nomen  interponi  possunt  omnia  sunt  aut 
loci  aut  temporis ,  veluti  ol  *Dv  &v$puirot ,  ol  irph  $xvt\s7q ,  & 
TpJirof  similiaque,  caetera  omnia  adverbia  verbis  tan- 
tum  et  participiis  adduntur.  Itaque  ol  ickaiQq  <pi*o<ro<povv» 
r*$  Graecum  est,  ol  **.*?ug  <pi*.6<ro<pct  non  est  Sero  iia- 
tos  Graeculos  ita  loqui  constat ,  teneraus  %itar  interpolaloretn 
&<Pvktov:  suo  se  sermone  prod  id  it  et  elabi  non  potest.  Itaque 
quum  reliquis  fraud  is  indiciis  irrefragabile  hoc  argumentum 
accesserit,  spreta  omni  librorum  auctoritate  pannum  a  sciolo 
assutum  e  Plalonis  loco  audacter  resecabimus  et  melius  etiani 
posthac  cavebimus  ne  nobis  imponat  iterum  is,  quern  in  ma- 
nifesta  fallacia  semel  deprehendimus.  Et  profeclo  in  iisdem 
verbis,  si  hoc  ageimis,  non  unam  novam  labem  et  corruple- 
lam  patefaciemus.  Ubi  de  philosophis  dicitur:  rovro  rb  yivoo 
Kirfuvsua  ou  nokib  n  $qtov  that  haxpbttv  Sj  rb  tov  6so$,  absur* 
dum  est,  (quod  cum  bona  pace  Codieis  Bodleiani  dictum  esto) 
rb  tov  teov  (ybos).  Emendandum  est  rb  rav  footv.  Multis  ar- 
gument id  vinci  potest.  Plato  lepidissimum  Socratis  iocum 
e  nobili  Homed  loco  sumsiL    Poftta  dixerat:  . 

xal  rt  6so)  stlvoiTtv  ioixorsg  dX&oZaTrolvt 

xavtoToi  rskt&ovreq  hrtrpctQofoi  irfatfttf. 
Fieri  solet,  inquit,  ut  Dii  immortales  inter  homines  mo- 
rentnr  in  bospitum  formam  conversi  ut  eos  nemo  agnoscere 
possit  neque  eos  ab  reliquis  hominibus  discernere.  Socrates 
dicit  endpee  (ol  <ptK69o$ot)  TxvroTot  Qxvr0%6(i*voi  rfcv  ruv 
mKkoiv  &yvoiM  iTTi^puCpuo-i  ir6\yf»g,  neque  eorum  mens 
divina  ab  hominibus  satis  animadvertitur;  quamobrem  ita  pro- 
nuntiat:  rovro  rb  yhog ,  id  est  philosophic  non  est  multo  ad 
discernendum  facilins  quam  ih'i  sunt ,  quos  nemo  discernere 
potest.  Sabstitue  quam  Deus  est,  de  quo  nihil  ante  diierat,  et 
locus  sensu  vacuus  erit.  Componuntur  enim  inter  se  ol  ho) 
ol  iravroTot  TiXlQovrss,  et  ol  (pthfooQot  ol  **vro7ot  <p&vr*%6[uvot. 
Philosophi  non  cum  Deo  comparantur  sed  cum  Diis ,  quorum 
alius  in  aiiam  formam  conversus  in  mediis  hominibus  crede- 
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balur  subinde  versari.  Aliud  est  praeterea  argumeDtom  gram- 
malici  generis.  Nihil  est  frequenlius  quam  ut  Tb  yivos  in  pe- 
riphrasi  ponatur,  et  dicalur  verbi  causa  Tb  tuv  Qikotityw 
yivoq  pro  ol  cpikoo-oQot.  Plato  qui  modo  Touq  <pt\o<r60ov;  no- 
minaverat,  eosdem  continuo  touto  tI  yivoq  appellal  et  tow 
avlpoiq  rouTovg,  idem  dicens  verbis  non  iisdem.  Quid  ego 
pauca  de  centenis  exempla  apponam,  quorum  ubique  aflalim 
est,  praesertim  apud  Oratores  et  Com i cos  et  ipsum  Plalonem? 
Notum  est  quam  lale  apud  Graecos  hoc  loquendi  genus  pa  teat, 
Ut  rb  tuv  o-oQtsuv  yivoq  9  Tb  tuv  \%b\WKu\uv  yivoq ,  Tb  tuv  h*i- 
puv  yivoq ,  Tb  tuv  vx&oiyuyuv  yivoq ,  ut  apud  Horatium  genus 
irrilabile  vatum ,  et  apud  Comicum : 

to  tuv  TTxpctffhav ,  avbpeq,  ifcupsv  yivoq 

Aibg  ntQuKuq ,  uq  heyouat ,  TxvTxXOq. 
et  apud  Artstophanem  in  Vesp.  vs.  222: 

«AA* ,  u  7rov>ipir  Tb  yivoq  ijv  Tig  ipyivy 

to  tuv  yep&vruv ,  M  ofMtov  <r0>fx/p. 
et  quis  non  Veterum  ila  loculus  est  ?  Consequitur  autem  ex 
ipsa  nalura  de  omnibus  qui  sunt  eiusdem  generis  ita  dici, 
et  de  singulis  sic.  dicere  absurdum  esse.  Tb  tuv  fauv  ybo$ 
quid  sit  inlelligimus,  Tb  tou  foou  yivoq  quo  sensu  accipienduoi 
sit  praelerquam  de  Dei  alicuius  progenie  nemo  umquam  intel- 
liget.  Reddamus  igitur  censeo  Platoni  suam  manum  et  sanam 
sententiam :  touto  Tb  yivoq  ou  toAu  ti  fpov  thm  hctxplvitv  i  rl 
tuv  Qeuv,  id  est  ol  <pt*d<ro<poi  —  tj  ol  fool,  et  Bodleiaoum 
suum  j  Tb  tou  hot  sibi  habere  iubeamus. 

Transeo  ad  terlium  vetus  mendum  in  eodem  loco  Iatens. 
Philosophi ,  inquit ,  Kot6opuvTtq  ty6$ev  Tbv  tuv  k*tu  fiiov  roti 
fisv  Iokqwiv  that  tou  (ivfievbq  Tl/ttoi ,  Tolq  V  at;  to  i  tou  votmk- 
Qui  haec  verba  pro  sanis  et  inlegris  legunt  versantur  in  eo- 
dem errore,  in  quern  implicitus  est  Heindorfius,  in  quo  viro 
eximia  et  plane  singularis  fuit  Graeci  sermonis  intelligenlia, 
quo  minus  miror  caeleros  interprets,  eliam  ubi  ei  aliquid  bu- 
mani  accident,  illius  aucloritatem  securos  sequi.  Fugit  Hein* 
dorfium  ratio  quum  ad  h.  1.  annolaret:  •  ulrumque  dicitur  el 
tou  fJLifisvbq  Tipttoq  sive  a£tog  — ,  el  Mfovbq  &i;toq"  Opinantur 
igitur  homines  docti  tou  fwhvbq  Ttfiioi  et  tou  fivfiivbq  fact 
idem  esse  et  promiscue  dici.   Ilaque  Platonem ,  ubi  dicat  rw 
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(jLY^tvhq  t I (i to i  el  xfroi  rou  icxviiq ,  variandae  orationis  causa 
ita  dicere ,  quoniam  ripiot  et  x£toi  eodem  sensu  ponuntur.  Vi- 
delur  igitur  iis  perinde  bene  scribere  potuisse  tou  imlevhq 
&%toi  et  tI[aioi  rod  7txvt6$,  Qui  quam  gravis  error  sil  iuvat 
diligenter  demonslrare.  Tifim  et  aim  Veteres  appellant  id 
quod  mag  no  constat ,  carum  ,  et  quod  parvo  emitur  s.  vile.  Ut 
in  re  frequenlissima  magna  est  unique  exeinplorum  copia , 
quorum  compluscula  apponemus.  In  emtione  venditione  nihil 
est  trilius  apud  Atticos  quam  rlfim  ttu^Tv  et  ^vst<r$xt ,  et  con- 
trarium  aim.  Lysias  Oral.  XXII.  22:  xv  ovv  rovruv  xxtx^ 
<piffW$e  x%iuTtpov  rhv  <t7tov  uvfotirQe ,  €i  $1  fty  Tipucorepov.  et  in 
§  13:  orxv  rifiiov  rbv  g7tov  xuXutiv.  Xenophoo.  irepl  w6pav 
IV.  36 :  xylpxicotx  xx)  x*lpu  **l  Ttfitdrepx  uve7o*6xt ,  et  in 
Hierone  I.  13:  oxna  ripix  vaXCnxi ,  et  in  Symposio  IV.  41  : 
oux  ix  rijg  xyopxq  tx  riptix  uvoupxi.  Aristophanes  in  Vesp. 
vs.  253 : 

ov  yap  txxvet  v  orxv  rlfim  irplxatxi. 
Theophraslus  Charact.  XVIII.  2 :  nptxpevoq  &v$px7ro$oi>  &£m , 
6xvfia%u  y  siTtv ,  el  ti  vyilq  ovrug  &%iov  iuvypoai ,  et  IX.  3  : 
8va  iuvyfiivos  x%ix  riq  Qepet  fiirx^ovmi  xsXevvxi  xx)  xxnep. 
Lysias  XXII.  8 :  ia-5/3>f  vlpm  h  b  vivos ,  et  post  pauca : 
xZi&txtov  nplxvbxi  (rbv  tfrov) ,  et  in  $11:  7vn  &g  x%iutxtqv 
vfuv  (Tbv  rirov)  vu\o7iv.    Eubulus  Alhenaei  p.  47  B: 

Ziftov  fih  Ms7v  xyvfo  elg  0>f|3»f$  n&ov 

o)xs7v  xtXsvei.  xx)  yap  x^iaripoug 

x  go  hover  iv  ,  ug  toixs ,  tovs  xprovg  ixeT. 
ubi  MM  xyvSv  pro  MeTv  reposuerim.  Eadem  nomina  pas- 
sim poni  solent  de  vili  annona  el  annona  ardente,  et  sic  r/- 
[ttov  voieft  et  Ttfitchrepov  dicuntur  qui  annonam  incendunt  pre- 
tiaque  rerun)  augent  el  ampliflcant.  Pherecrates  apud  Suid. 
v.  "Afros : 

0$'  ,  iQ  ou  7T0t'  viv  b  xvpbq  &ijiof, 
Theophraslus  Charact.  III.  2 :  x&oi  yeyovxatv  ci  xupo)  iv  r$ 
xyopai.  Demosthenes  p.  1285,  12:  ixv  ph  nxf  vpt7v  rlptog  $ 
b  a7rog ,  et  mox :  ixv  V  evuvdrepos  yivyrxi,  ubi  in  vicinia 
mulla  alia  addunlur  de  iis  qui  annonam  excandefacerent.  Eo- 
dem sensu  Plato  dixil  in  Euthyd.  p.  304  B:  rb  virxviov  — 
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riptcv ,  omne  rarum  cartim ,  ul  aiunt ,  cl  Eripbus  Atheoaci 
p.  84  C: 

ihtyov  rb  %x\iv  hi  irxvrxxov  I  **'  ri/uov. 
Xcnophon  rep)  *6pav  IV.  10 :  rh  XP™**  otxv  *oKv  xxp*$*n 
xM  fih  xrtfJrepoy  ylyverxi ,  rb  V  xpyvpion  rifudnepw  nw, 
id  quod  nostris  temporibus  fieri  videmus.  Lepide  Plato  in 
Protagora  p.  347  C :  rifilxg  notour t  rxq  xvkqrpfoxq.  Contra 
Aristophanes  in  Vesp.  vs.  511 : 

vvv  Ik  r*AA$  rov  rxplxow  htv  xgtaripx. 
cl  io  Equitt.  vs.  673  : 

ovfT&TOT9  xQvxs  eTtov  &%imipxg. 
Eodem  modo  Dipbilus  apud  Athenaeum  p.  226  E   xep)  m 
7rct(jL7r6xXov  xnrpxvxto'Qxi  rovg  \%&\t<i  hiyei  «S<  ' 

ovtt&tot*  t%Qut  oil*  Tifuarrspovf 

Mv.  

yjyypov  wrvtp  b  Upixftoq  rov  *Enropx 
ojop  Sitocwev  ronovro  xxrx$eh  irpt&ptw. 
id  est  quod  U&pyvpn  appellant.  Parco  pLuribus  ,  quae  nollo 
negolio  conquiri  possunl.  In  his  igitur  rlfitov  el  &%m  abso- 
lute ponuntur :  rlfuov  est  rb  TroXvrtfiov  9  rb  fixptripov ,  rb  bm- 
ftov,  quidquid  magno  constat,  el  x&ov  idem  quod  suuvcv,  vile, 
parvo  pretio  parabile.  Genilivum  in  tali  re  neque  rlfttov  ad- 
mitlit  neque  Jgw.  Ubi  prelia  comparantur  maius  com  mi- 
nore  vel  contra  discrimen  in  dalivo  ponilur ,  ut  apud  Lysiam 
XXII.  8:  60okcp  fidvou  woteYv  rifiiarrepov ,  et  in  §  12:  ixtfAcw 
tptXPi  rifiiurepov.  Sed  nemo  umquam  dixil  ripufc  rsw  ^ 
y,v$ivk  vel  rod  fitfevdg.  Non  metuo  ne  quis  abntatur  loco 
Plalonis  de  Rep.  I,  pag.  336  E :  el  fih  zpwlov  i^nrovptef  — . 
hxxiotvvnv  Ik  fyrovvreq  xpxyfix  iro*.\av  xpwrlw  rifuurepop,  nam 
quis  non  videt  genilivum  a  comparativo  pendere ,  el  dici  ins* 
titiam  esse  rpxypx  irtelcvog  x&oy  $  tcaa*  xp^lx  ?  Cavendom 
etiam  est  in  Politico  pag.  303  D:  Xelirerxi  fypiAefuyfiiv*  rs 
%vyyev%  rov  xpwov  rlfux  xx)  nvp)  ftdvov  *<pxiperx  »  ne  rov  %Pm 
9qv  ,  quod  e  Zvyyevij  pendet ,  cum  rlfitx  coniungas.  Aes  et 
argenlum  ibi  auro  cognala  esse  dicuntur,  ut  post  pauca:  ai/- 
7T£(r6xi  3*  rx  ripix  nxt  ^uyyevif.  Ubi  vero  rerura  prelia  acsli- 
manlur  in  bis  solum  &%iov  locum  habet ,  neque  qui  squaw ,  at 
Heindorfius  opinalus  est ,  in  ea  rc  umquam  rlpuov  posuit , 
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que  e  rei  nalura  poni  ullo  modo  potuit.  Graeci  dicebant  jtoa- 
\ou  &%toq  ,  KXtiovoq ,  irXefeov  ,  Ihlyov  ,  rpuxpou ,  0px%iog ,  iAiT- 
Twa$,  foaxkou,  et  cy&vJs  sive  ftyfrevts  et  toO*  /xiffowfe,  denique 
7tolvt6$  et  toD  vavrfa.  Praeter  haec  cuiuslibet  pretii  ge* 
nilivum  assumit,  Ipxxvfiq  %  fivxq,  Ivoiv  iftoXotv,  htoiv 

tclX&vtoiv  ,  et  in  Sicilia  xlrpaiv  Sva/V ,  wevri} xfyr*  ,  et  quid 
non  eiusdemmodi ,  et  per  iocum  ovx  &%tov  rpm$6)*v ,  &%i6v  n 
xx)  rpi%6e,  et  ut  Sardanapallus  dicebat:  Mts ,  *7vit  iraify , 

r&Xka  tovtou  ovx  &%ix  ,  id  est  tov  avoxpor^pwroq ,  inter- 
prele  Athenaeo  p.  530  C. 

Putidura  esset  rei  pervulgatae  exempla  afferre:  utar  uno 
tantora  Comici  loco  ut  laboranli  subveniara.  Apud  Nicostra- 
lum  Athenaei  p.  118  £.  in  Godice  Marciano  est: 

iTTptifJ^V 

t/Atw.  /ifyiw  &%tov  lp*xM$  *vriV 

tfiokoTv,  ov  ovx  ay  xxTaQxyointv  yjftspav 

rpioov  vfin-  xarwQiovTeq  ofo&uicdyt 
recte  viri  docti  Zdhxa  reposuerunt,  sed  requirilur  participiuui 
ovreg  tcfosxa ,  ut  if?  «v ,  5w*  fore ,  Tpilq  tvreq  et  caet.  in  tali 
re  dici  solet.  Praeterea  x*Tt<rMovrtq  vitiosum  est.  Duodecitn 
viri  per  triduum  Miovreq  vix.dicuntur  posse  totxmx  comedere , 
xxTxQayelv.    Emenda  igilur: 

tf&ipuv  |  fpmv  av  Mlovrsq  Svrtq  $alsxa. 
Satis  iam  apparere  arbitror  Heindorfii  errorem  prom  is  cue 
dici  opinantis  tov  ftytevbg  Tlyuoi  et  tov  fufiwbq  aim.  Hoc  so? 
lum  Graecum  est,  illud  neque  umquara  dixit  quisquam  Deque 
per  rei  naturam  dicere  potuit.  "Afav  eo  sensu  oocurrit  ubi- 
que  locorum  cum  gcoilivo  coniunctum:  rl(uw  quonram  sic  dici 
□on  potest ,  nusquam  eo  sensu  apud  ullum  scriptorem  Graecum 
reperitur,  Heindorfius  igitur  eos  lantum  locos  appesuit  ubi  ph- 
Zcvbq  aiioq  el  tov  pyhvoq  aim  legatur,  quibus  alii  alios  ad- 
iecerunt ,  sed  nemo  ri/uoq  ovhvdq  vel  ptnhvSq  vel  tov  w*W« 
legit  umquam.  Tiptoe  signiBcat  iroXKov  aim  et  rtfudrraro* 
plane  idem  est  alque  tA*/<t*u  a£m ,  ut  in  Archilocbi  ioco  in 
garnilos : 

TFO^tq  KtMl  TlfltUTCtTOi. 

Itaque  tov  wlevbs  rlpm  signiGcat  tov  whvoq  sroAAov  aim, 
quod  uemincm  dixissc  umquam  quis  mirabitur?    Al  Plato  U- 
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men  ita  locutus  est ,  dixerit  aliquis.  Qui  ila  dicil  nondum 
perspexit  earn  verborum  coniunctionem  insanara  esse.  Aul  ea 
quae  diximus  refutanda  sunt,  aul  concedendum  verba  Platonis 
vitium  alere  foedissimuni  illud  quidem  sed  perfacile  sanan- 
dum,  nam  simul  quid  dici  nullo  modo  possit  apparel  el  quid 
in  tali  re  unice  verum  sit  dicique  necessario  debueril  inlelli- 
gitur.  Nenipe  eximendum  est  moleslum  ripuot,  quo  facto  re- 
liqua  sponte  in  veterem  forraam  redeunt  transposes  iis  quae 
post  inlerpolationem  loco  suo  mota  fucruut.  Emendaodum 
enim  est  in  hunc  modum :  xa)  rots  loxovtw  elvxt  rov  fin- 
tevbs  *$toi,  rots  row  irxvr6s.  Ad  ultima  verba  ante  sae- 
culum  nonum  adscripsit  nescio  quis  in  ora  libri  TIMIOI ,  quod 
quum  librario  Platonis  esse  viderelur  ita  recepit  ut  alioi  rols 
$i  transponeret ,  unde  nala  est  absurda  lectio  rov  ftrfevbs  ri- 
fitoi ,  rols  32  a&oi  rov  vavris ,  quae  nunc  satis  diu ,  ut  opi- 
nor,  Platonis  lectores  ludiGcata  est. 

"A%tog  pro  stieovoc  posit  urn  etiam  alibi  Graeculos  exercuit  el 
miriBcas  scribarum  et  correctorum  aut  turbas  peperit  aut 
fraudes.  Etiuvos  solum  supererat,  afros  ea  notione  usurpatum 
Graeculi  non  capiebant.  Neque  hoc  hercle  mirabile  est ,  nam 
apud  sequiofes  Graeculos  aim  de  pretio  rcrum  dicebalur,  sed 
notione  vocabuli  plane  in  conlrarium  conversa:  &%tov  appella- 
batur  quod  magno  conslabat ,  quod  impenso  pretio  in  magna 
annonae  penuria  emebatur.  Quod  olim  rlfiiov  dixerant  Vele- 
res,  Gonstantinopoli  afrov  appellari  coeplum  est.  Exempla  hu- 
ius  usus  compluscula  memini  me  apud  Procopium  legere,  ex 
quibus  unum  tantum  enotavi ,  quod  hue  subiiciam.  Procop. 
de  Bello  Gotb.  III.  17.  p.  347:  fi&iftvov  rifty  Itt«  iyiyfoti 
%puro7.  oJs  pivroi  ov%  ovra  ra  Karat  rnv  oixlav  iQipero  u?e  /3pa&- 
eeug  els  rfoov  a%  i ar  i pas  yurxXayxavew  xre.  vides  nihil 
aliud  significare  xfyaripas  quam  quod  olim  dicebant  rifituri- 
pas ,  carioris.  Factum  igilur  est  quod  in  tali  re  solet :  anti- 
quum dicendi  usum  lapsu  temporis  mutalum  et  in  conlrarium 
conversum  ol  'Att/x/?*/  sedulo  annotarunt  et  cum  aequalium 
vvvyQela  composuerunt.  Hinc  apud  Hesycbium  legilur  "Afion 
evuvov.  Suidas  e  Pholio  descripsit :  "A  £ / 0  $ :  b  etiuvos  cum 
Pherecratis  senario,  quern  supra  apposuiraus.  Idem  v.  'Afiw- 
repot:  evuvirepos  versum  Aristophanis  ex  Equilt.  642,  quem 
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supra  dcdimus ,  cum  Scholio  descripsit.  Ad  eundem  versicu- 
lura  special  Moeridis  annotatio:  *Af  turipxq  \Att/x«$:  evu- 
vorepxq  'Ektoivtxuq-  Lysiae  locos  quos  exhibuimus  respicit 
5  %  Avtxttixisw  in  Bekkeri  Anecd.  p.  77,  15:  vA$/ov  dvr) 
tou  stiuvov.  Aurlxq  iv  t$  xxrx  tuv  vitovuXuv.  Plalonis  locum, 
de  quo  dicimus ,  in  proverbitfm  abiisse  collegerunt  homines  do- 
cti  e  Suida ,  cuius  locum  describam  queraadmodum  mihi  con- 
sliluendus  esse  videtur.  In  v.  "Afros  Xxpelv  &  (itvUq  primum 
pereruditam  antiqui  Grammalici  annotationem  describit ,  quae 
exstal  in  ki&uv  xpwll"»v  cruvxyuyf  apud  Bekkerum  in  Anecd. 
p.  412,  9,  deinde  alia  aliunde  sumla  agglutinat;  primum  Ari- 
stophaneum  aJqiov  rptxfa  e  Ranis  vs.  626.  deinde  haec  Plato- 
nica: "A%ioq  outl  ftdvou  dvr)  tou  ovtiiviq.  tet  X7rb  tuv 
xufiuv  etptjptJvov.  xx)  Trxpoiftlx  in)  tuv  o-Q&px  Tifiluv  vA%ioq 
row  TavrSq.  Priora  sumta  sunt,  ut  recle  Abrescbius  per- 
spexit,  e  Platonis  Theaeleto  p.  162  E:  t£  s\x6ti  %pwh ,  £  « 
iQiKoi  Befoupoq  ?  aXXoq  rtq  tuv  yeaperpuv  %$up,tvoq  yeafierpstv 
&t;ioq  ovtievbq  ftdvou  xv  etvi ,  ubi  Scholiastes:  ix  rijq  tuv 
xvfievdvTuv  o-uvyfalxq  ,  inquit,  ?A«/3*  rb  outsvbq  fiivou,  otxv 
ixsl  why  h  t$  Trails iv  tv  rb  i\x%i<;ov,  Recurrit  eadem  anno- 
tatio in  Bekkeri  Anecd.  p.  413,  8:  vA%toq  ofol  yudvou\ 
drr)  tou  ofoevdq.  Ui  d*b  tuv  xufiuv  iipyfilvov.  Sed  obscura 
et  impedita  res  est ,  unde  me  non  extrico.  Neque  enim  scri- 
pt ura  certa  est  ouV  hlq  pdvou  vel  ofol  fidvou,  neque  intelligi 
potest  quomodo  haec  a  talis  translata  esse  dicanlur.  Quod 
Slallbaumius  suspicalur  respici  Homericum 

vuv  V  oW  ivbq  a%iol  tlftev  |  "ExTopoq. 
est  suspicio  infelix  xa)  ofoevbq  d&x.  Gertius  est  quod  sequi- 
tur  et  recurrit  apud  Zenobium  II.  2:  "Kf-ioq  tou  vxvrdq'. 
tin  tuv  o-Qfopx  Ttfiluv ,  quod  ut  permulla  alia  apud  Paroemio- 
graphos ,  non  est  proverbium ,  sed  exquisita  dictio  ex  aliquo 
celebrato  loco  veteris  scriptoris  sumta:  quale  est  quod  nunc 
sine  sensu  vulgatur  apud  Zenobium  I.  68:  'AKexrpudvuv  fiifi- 
$£<7$m  xoixlxv ,  in  quo  latet  versiculus  Arislophanis  in  Vesp. 
vs.  794: 

dtexrpvtvoq  yC  i$x<jy.s  xoiXixv  e%siv. 
Eodem  raodo  Zenobius  II.  71.  e  Platone  sumsit:  Bxkuv  (ix)» 
cp*6%«r$xi  oUt ,  et  V.  55  :  OuV  Ixtxp  j3*AAf/.    Facilius  eliam 
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nunc  inlelligitur  quamobrem  TIMIOI  in  ora  libri  Pialonici 
fuerit  adscriptum  ad  a^iot  tov  Trxvrds  ,  quae  verba  nobis  luce 
clariora  sunt,  sed  apud  Graeculos  aliqua  interprelatione  indige- 
bant. 

Graeculos  non  intelligere  xfyov  pro  etiuvov  positum  luculenter 
apparet  e  loco  Pseudo-Plularchi  de  Puerontm  Educatione  p.  8  C. 
ubi  commemoratur  wxpayyekfix  Diogcnis:  efoskfa  eU  wopttw, 
Trot! ,  fvx  frotAyq  on  ruv  x^lav  rx  rlftix  ofoev  ZixQipa.  No- 
bis haec  satis  perspicua  sunt.  Graeculus  corrector  borum 
vefborum  sensum  assequi  non  potuit  et  de  suo  supposuil  rm 
xva&ttv,  quem  errorem  sustulimus  in  Var.  Lectt.  p.  284.  ad 
Luciani  locum  25,  28:  bpatv  MxXxiavx  rbv  Zvpov  vjUpovt 
yuykUiq  &%lous  dwoupuvov ,  ubi  scioli  eraso  o-  substituerant 
a%lov.  Iterum  imitatus  est  Atticam  loquendi  consnetadioem 
Lucianus  in  Dial.  Mori.  4.  1.  Ivo  }p*xy&v  xtcxvtx.  —  Evyt. 
&%ix  rxvrx  ovfau,  qui  si  iirplu  dixisset  pro  uvfru  plane 
irr/x/?/  locutus  fuisset. 

Gaelerum  quod  Hoeris  annotavit  e\%iuripae  solere  'Arrim 
dici ,  tucworipxt  contra  'EAAywxu? ,  ila  accipiendum  est  (ut 
mulla  apud  Moeridem)  ut  itiavoc  non  ab  Atticorum  usu  alie- 
num  esse  inleJligamus,  sed  in  usu  reroansisse,  quum  e£w  eo 
sensu  dudum  abiisset  in  desuetudinem.  Evwoe  pro  *|w  apud 
Atlicos  etsi  non  frequenter  occurrit  tamen  non  est  inauditum. 
Solent  dicere  &%m  totlrieu ,  sed  Demosthenes  in  FaU.  'Legot. 
p.  409,  1.  dixit:  tfrw  ttiauov  movfuvoi ,  et  in  oral,  de  Co- 
rona p.  255,  10:  hi  vxoi  ro7g  xarx  rbv  filw  dQQcvvTspcu  w 
evuvori pot Demosthenes  p.  1285,  12.  lav  x*j  tyi 
rlfitot  $  6  vlros  — ,  ixv  3%  tvuvdrt  pot  yhnrxi ,  qui  pattlo 
post  ivTifMv  pro  rlfuai/  posuil  in  his :  ixitutm  IrrifMv  x#W*i- 
irov  rbv  rtrov ,  et  post  pauca:  a}  rtfixi  rov  q-Itov  ir%  Iajttp 
ifiAhtyv  pro  ctijuuripog  sire  suuvdrspot  i  vlroq  iytyvsro.  Lepide 
Plato  quuru  in  Euthydemo  dixisset  p.  304  B:  rb  yap  <t?t*mw, 
u  E$4uSiH«* ,  rtfttov,  continuo  addit:  rb  lb  Zlwp  svuvi**- 
rov  xpigov  ht  &f  ttyi  Jlbtapof. 

Itaque  Platonis  locus,  de  quo  agimus,  sublalis  duobus  Grae- 
culorum  additamentis  sic  consliluendus  est:  %Avu  ykp  M*x 
ofoet  xxvroloi  (pavrafyfAtm  hx  rifv  ruv  falm  xyvotxv  irfyst- 
(p&vi  iroXyxf  uxfopuvrts  wpotev  rbv  ruv  xxru  ftiov  xx)  rott  «h> 

> 


Digitized  by  Google 


Platonica. 


551 


hnouftv  ehxi  rov  fmtovbg  &!;ioi,  rolg  to  tou  xxvrdg. 

Quod  ex  his  prius  emblema  expunxiraus  hoc :  ol  m  v\xz&q 
»\\'  Hvrug  (ptxdtrocpot ,  si  quis  diligenter  consideraverit  et  scioli 
fraudem  etiam  ex  vitioso  dicendt  usu  manifestani  teneri  per- 
spexerit,  conOdenter  Platonem  et  certo  iudicio  mecum  libera* 
bil  duplici  Interpol  at  ione  paene  gemella  ac  fere  dixerira  plane 
eadem.  Iq  libro  de  Legibus  I.  p.  642  D.  ita  editur:  xxl  fiot 
to  M  toMuv  Xsyiptvov ,  &q  fan  %Ktnvxiw  (tvh  dyxfol ,  lix- 
Qtp4vTtig  e\<r\  tuovtoi  ,  tone!  iknthxr*  xkysrixi  •  f&Sttot  yxp  km 
xuxynng  avroQuSg  Ulx  .polpx  *Xn6&g  nx)  duri  vXxsax;  eW)v 
dyx$ol.  Non  fugit  fraus  Valckenaerium ,  qui  in  Schedis  Cri- 
ticis  ineditis  ad  h.  ).  annolavit :  *Non  facile  credam  isla  #crt* 
psisse  Platonem.  Glossema  in  textum  irrepsit.  Scripserat,  opi- 
nor,  Plato:  (idvot  yxp  &vtu  xvxynng  a&rocpuog  sl<rh  dyxfol.  Ad 
islam  vocem  (xfooQvag)  cxplicandam  adiecla  sunt :  Ulx  fiolpa 
x**$uq  nx)  otiri  7rXx<?ug."  Eandem  suspicionem  postea  in  Dia- 
tribe Euripidea,  quum  de  vocab.  xbroQvfa  ageret,  publtci  iuris 
fecit  p.  41.  Plane  viro  summo  assentior  nisi  quod  $elx  ftclpx 
Platoni  non  eripnerim.  Sciolus  nescio  quis  ad  xuroQuug  ad« 
scripsit  dkndug  net)  our/  irXxsug ,  quae  verba  Graeculum  plane 
sapiunt,  Ula\  fiolpx  non  item ,  quod  Platoni  est  in  dcliciis. 
Vel  solum  net)  otlri  pro  nx)  ov  posilum  contra  Veterura  et  Pla* 
tonis  usum  arguit  sequioris  aelalis  annolatorem.  Ne  irixtfy 
quidem  recte  habet :  non  enira  roTg  Avtu  dvdynng  xuroQuefc 
dyx$oTg  opponunlur  ol  ?rA*?cfc  dyx6oi ,  qui  virtutem  simulant, 
scd  ii  qui  ha  row  vdftovg  virtutem  colunt  et  formidine  poenae 
aut  infamiae  oderunt  peceare.  Ad  eandem  lucem  idem  em* 
blema  deprehenditur  in  libro  de  Legibus  VI.  p.  777  D:  ttcfcn* 
Xog  yxp  h  epveet  [nx)  *\x?ag]  ffifioov  tjjv  tinny ,  pio*uv  to 
fvrag  rl  fotxov.  Eiusdem  hominis  est  vel  certe  eiusdem  aela- 
tis  hoc  additamentum  ac  duo  superiora:  6  (pvo-tt  o-ifiuv  tijv 
Vnnv  est  6  a&ToQvvg  xyev  dvxynng  tinatog »  qui  non  legum 
melu  sed  virtutis  amore  colit  iustitiam.  Perperam  igitur  ei  6 
fcXxqag  ffifiuv  rfcv  llnnv,  id  est  6  xporxoiovfievog  linxtog  thai 
opponitur,  quod  non  a  Platone  profectum  esse,  sed  a  Graeculo 
assutum ,  etiam  loquendi  genus  palam  facit ,  quoniam  Plato  et 
aequales  in  ea  re  verbo  npofnroieivbxi  tJvxl  rig  uluotur;  non 
vhxTTevtat ,  io.xfryt.Xy  irkxtug  caeterisque  inde  nalis,  quae  in 
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figmentis  coramentisque  propriam  seilem  habent.  Tcr  igitur 
emblem  a  idem  a  tile  saeculum  nonuni  libros  Platonis  obsederat, 
quod  tandem  post  decern  saecula  unanimi  consensu  expella- 
mus  ol  ywivluq  Qikoxoyovvriq. 

Quas  modo  laudabam  Yalckenaerii  Schedas  Crilicas  inert- 
ias, quae  mihi  baec  scribenti  in  promtu  sunt,  facile  quis 
suspicetur  complures  in  iis  summi  viri  observationes  aut  emen- 
dationes  magni  pretii  contineri ,  quas  in  communero  erudito- 
rum  notiliam  proferri  sit  operae  prelium.  Hanc  ego  spem 
inanem  esse  comperi.  Excussi  diligenter  quidquid  Valckeoae- 
Hub  ad  Platonem  emendandum  sibi  in  commentariis  raptim 
et  paucis  annotarat.  Si  quid  in  his  boni  inest,  aut  ipse 
.  dudum  data  occasione  in  lucem  protulit ,  aut  olim  est  ab 
aliis  praereptum  et  occupatum.  Reliqua  propemodum  omnia 
lucem  banc  non  ferunt.  Multa  audacius  quam  par  erat  no- 
vavit,  alia  festinantius  ac  veluti  ludibundus  in  chartam  con- 
iecit,  quorum  bonara  partem  ipse  ix  ruv  hvripuv  Qpovrilw 
damnatam  expunxit,  et  multo  eliam  plura,  ut  opinor,  dele- 
turus  fuisset,  si  baec  umquam  ab  aliis  inspici  et  ad  Platonis 
emendalionem  adbiberi  voluisset.  Summa  igitur  praeclaro  viro 
reverentia  debetur  et  cauto  circumspec  toque  iudicio  utendum 
est,  si  quid  ex  illis  Scbedis  proferre  velis.  Paucissima  tantnm 
ex  iis  atlingam.  In  Tbeaeleto  p.  161  C:  &  V  &p»  hxryypmfo 
iU  Qpfowv  ofoh  (ZsXtIw  [fiarpeixw]  yvphov ,  ic*  hi  *AA» 
row  Mp&vw,  optime  delevit  fixrpax^ ,  additum  eo  tempore 
quum  vulgo  nescirent  Alticos  appellasse  Tuptvov:  rb  hw 
Petrp&xov  Txillov ,  ut  est  apud  Hesychium ,  in  qua  re  coosen- 
tientem  sibi  habuit  Heindorfium.  Non  illepide  Aratus  dixit 
noto  versiculo  : 

»M6ev  if;  vXctToq  variptq  fiooaxn  yvplvuv , 
et  Libanius  a  Dindorfio  laudatus  ad  Steph.  Thes.  iv  ro7<  to- 
wptot*  %eipm  ruv  yvplvuv  ol  tfropeg.  In  Pseud o-Haloois 
Hipparcho,  (quern  futilissimi  scriptoris  libellum  esse  multis 
ostendit)  p.  228  B.  notavit  errorem  iampridem  a  Meursio  de- 
preliensum ,  quern  propterea  adscribam  ut  appareat  quam  ab- 
surda  vitia  antiquissimos  libros  commaculent.  Est  enim  in 
Bodleiano  Codice,  ut  in  caeteris  omnibus,  baec  scriplura:  n</* 
wp*Tcu  vUl  toX>  ix  QtXKttavos  'iir7rdpxu>    0  imperilum  et 
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stolidum  Graecalum,  qui  6K<t>IAAIAnN  id  csl  ix  Qihx'fiuv  in 
&  $i>.xftuvot  corrupit!  Duas  tanlum  Valckenaerii  emendatio- 
lies  oplimas  et  felicissimas  ex  eius  Commentariis  expromam. 
In  Tiraaeo  p.  74  B.  edilur:  rw  Vs  cxpxx  (ifwxxvfaxTo)  ypfl- 

@0tilV  fth  XXVflXTUV  ,  TTplfiXtfLX  31  %£tftUVUV ,    £Tt    51  ITTUfloiTUV 

c7ov  tx  Tri^yjTx  t  o*  £  <r  &  x  i  xt  yi  ft  XT  x  tr&ftxrt  ftx\xxu$  xx)  7rppug 
u7rsixcu<rxv.  Mendosa  sunt  verba  ivtvbxi  xTviftxTx  ,  quae  nemo 
inlelligit,  et  hcrcle  salius  est  ea  non  inlelligere  quam  homi- 
num  doctoruin  interprelationes  temerarias  et  inconsultas  ad- 
miltere.  Nisi  forte  concoquere  poteris  res  ex  pilis  et  lana 
facias  xt  lift  xt  x  itiMtx  appellari.  Valckenaerius  resectis  lit- 
terulis  male  repetilis  et  additis  cx  GC6C0AIKTHMATA  eli- 
cuit  6C0HMATA,  ohv  tx  itiMtx  iv  6  $  ftxT  x.  *  Plato  delc- 
ctalur  poeticis  vocibus , "  inquit.  •  'EjtyftxTX  habcl  Liberalis 
c.  XI.  p.  84.  Alciphron  p.  362.^PAt7o  Iud.  p.  105  B."  Iuvat 
aliquid  Longinus  t.  v.  32 ,  5 :  tw  vxpxx  ohv  tx  xiXvkixtx 
TrpcUfttvoi  ex  Ii.  1.  aflferens.  Libri  Pollucis  VII.  171.  e  corrupla 
scriplura  inlerpolali  esse  videntur. 

Alter  Timaei  locus ,  cui  Valckenaerii  xpfots  profuit ,  legilur 
p.  79  E.  in  bis  :  r3  Ve  tx.  xutx  7rxo*xov  xx)  tx  xutx  xvtxttq- 
hVov  xe)  xvxXcp  gutu  trxtevoftsvov  h$x  xx)  ev&x  xtt £ t  py  x<r  (ti~ 
vov  v7r  xfKpOTipuv  tjjv  xvxtvo^v  xx)  ixTTVovfv  ylyvwQxt  z-jtpi%£- 
txi.    Valckenaerius:  »5err.  ridicule:  buc  et  illuc  ab  ulrisque 
cfFeclum.    Non  poteral  melius :  In  verle  arclalum.  Scripscraf 
enim  Plato :  xir£tpyftivw."    Cum  hac  correclione  comparand  a 
est  cximia  emendatio,  qua  locum  Xenophontis  in  Hellen.  IV.  i. 
15.  mulli  restiluerunt.    In  liiiris  est:  Hpxi  xt  fth  iv  Trspi- 
e  t  py  x<r  ftivgtg  vxpxbeifotq ,  xt  l\  xx)  iv  xvx7T£TTXftiv:t;  t6- 
770tg ,  sed  Valckenaerius,  Schneider  us,  Dobraeus  cerlalim  cmen- 
darunl :  iv  w  spteipy  pivots  Trxpxhehotq ,  id  est  w£pnrz$pxy- 
fjchotg.    Idem  ulrobique  commissus  error  est.    Mirantcs  Grac- 
culi  quid  esset  AI16IPrM6NON  substiluunt  xirupyxTftivov ,  et 
quia  n6PI6IPrMeNOIC  quid  esset  non  capiebant  de  suo  we- 
ptsipyxv fiivotq  supposuerunt. 

Contortae  et  confragosae  Editorum  interprelationes  satis  de- 
clarant mendosum  esse  locum  in  Sopbisla  p.  217  A:  noTzpcv  h 

7TXVTX  TXVTX  froftttyv  %  Mo  ,    $  XxQxTfp  TX    ivOftXTX  TptX  ,  Tp'tX 

<x)  yivti  lixtpovftfvot  xxP  h  hoftx  yivog  hxxqcp  irpo^irTov ;  Ultima 
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sic  accipiuntur:  »pcr  singula  nomina  genus  cuique  (nomini) 
aliquod  atlribucbant."  Non  dicam  durissimum  hoc  esse  el  Pla- 
tone  indignum ,  sed  hoc  polius :  hoiiot.  ykvei  xpo<ra7TTeiv  sanum 
esse,  ykvaq  IvtfixTi  vpcxrctTrrsiv  absurd  mil.  Res  est  simplicis- 
siraa.  Distinguebant  tria  nomina  el  genera  tolidem  et  singulis 
generibus  nomina  singula  Iribuebant.  Emendandum  igilur 
censeo :  xatf  h  foofia  ev)  ex&sy  npoaijvTOv. 

EUam  aperlius  oration  is  vitium  commissum  in  vicinia 
p.  217  B.  nescio  quomodo  Grilicorum  aciem  fugit:  xa)  pb 

uv  xa)  irp)v  Zeup'  i^QsTv  hepuTuvrsg  avrbv  irvyw- 

vofuv.  Horurn  verborura  sentenlia  (am  aperla  est  et  perspi- 
cua,  ul  nemo  suspicatus  sit  in  Graecis  verbis  aliquid  esse 
perturbalum.  Slallbaumius  eundem  errorem  ,  qui  in  Graecis 
verbis  jnest,  commisit  in  bis  Latinis:  »de  qui  bits  eliam  prius- 
quam  nos  hue  venissemus  ipsuffi  interrogabamus."  Nihilne  tibi 
subolet"  ?  Nonne  vides  pronomen  wo*  absurd e  suo  loco  motum 
esse  et  in  alienam  sedem  Iranslalum  ?  » Forte  accidit,  o  So- 
crates Theodorus  inquil  qui  cum  amicis  ad  Socratem  niodo 
venerat,  »ut  argumentum  attingeres  do  quo  etiam  nos  ilium 
interrogabamus  priusquam  hue  venircmus."  Senlisne  quam 
absurde  dicatur :  de  quo  ilium  interrogabamus  etiam  prius- 
quam nos  hue  venissemus  ?  Itaque  in  re  evidenli  utaniur  evi- 
denti  emendatione  hac:  av  xa)  vuielq  Kp)v  hup'  exfolv  litf* 
tuvtcs  ctMv  huyx^opuv.  Nescio  quo  casu  factum  est  ul 
HM6IC  el  nPIN  transponerenlur ,  quo  facto  non  defuit  cor- 
rector, qui  accusativum  substitueret :  *rp)v  it***  hvp 
$s7v. 

Non  carent  novo  errore  quae  continuo  sequunlur :  o  l\  t*u- 
t»  ,  ctwep  7rpb$  ah  vvv  xcc)  t6ts  hxTivTSTO  irpbq  w<x.q.  Quod 
erat  in  libris  antiquis  TATTA  quomodo  scribendum  esse  pu- 
tas?  Nempe  t«vt«,  eadem.  Non  fugit  ea  res  Heindorfiura, 
cui  inconsiderate  Slallbaumius  obloquilur.  Contendit  prono- 
men raXfTx  relinendum  esse  proptcrea  quoniam  etiam  omitli 
posse  in  talibus  constet ,  ut  in  Phaed.  p.  64  C :  iav  apx  xxi 
col  mv&ox%  &Tep  i/Aoi.  Confundit  ea  et  haec  (nam  Laline  op- 
time  discrimen  sentiri  potest) ,  quorum  illud  orani  vi  destilu- 
turn  omilti  potest,  hoc  tpt<px<rtv  l%w  non  potest.  Quemajlmo- 
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dum  Lalinc  dici  non  potest:  »mihi  placet  hoc  quod  Heindor- 
fio,"  pro  :  »quod  HeindorGo  placet  id  mihi  quoque  placet.'* 
et:  »mihi  idem  placet  quod  Hetndorfio."  sic  Graece  dici  ne- 
quil:  ifio)  $oxs7  touto  ovsp  vol,  sed  aut:  spc)  Zoxu  oxsp  trot, 
aut:  ifio)  IoksT  TxvTbv  o%sp  <rc/.  Inepluui  est  in  talibus  li- 
brorum  (idem  iovocare.  Res  nobis  est  cum  vetere  script ura 
TATTA ,  quam  quomodo  imperiti  Graeculi  saeculo  nono  acce- 
perint  curare  non  debemus.  Mirura  est  quam  caecutiant  ho- 
mines erudili  in  iibrorum  Mss.  vitiis.  In  eo  loco,  quern  paulo 
ante  tractabamus,  ubi  yho$  sxa^a  moleslum  est,  annotavit 
Stallbaumius :  »Et  certe  Codd.  omnes  de  vulgata  lectione  egrt- 
gie  consentiunt"  Fidissimi  vero  testes  illi  sunt  et  integerrinii, 
quibus  quodlibet  credas  etiam  iniuratis.  Profecto  Iupiter  do- 
ctis  quibusdam  perani 

Codicum  repletam  vitiis  post  tergura  dedit , 
x*)  fixkrovTsq  oif  fiKiirovtriv.  Sprelis  reliquis  omnibus  in  nno 
omnium  praestanlissimo  Bodleiano  plurimas  absurdas  scriplu- 
ras  exstare  sic  seinel  ostendere  iuvat,  ut  iis  tantum  locis 
utar,  de  quorum  corruptela  et  certa  emendatione  unanimi 
consensu  constet  inter  omnes,  eliara  cautos  maxime  et  formi- 
dolosos  et  4>o<pd$ss7g  philologos.  Gontinebo  me  intra  unius  Dia- 
log! fines,  in  quo  versamur.  In  Sophista  p.  247  E.  pro  sir 
s\q  rb  misty  sTspov ,  in  Bodleiano  est :  si  Tig  ttoisiv  STspov.  Nem- 
pe  61  et  I  in  libris  vetustissimis  perpeluo  inter  se  permiscen- 
tur ,  quumque  eiTICTOnoieiN  scriptum  essel  pro  eiTeic 
librarius  si  ng  dedit  pro  sh'  sU  el  in  to  ttoisIv  resecuil  iui- 
portunum  articulum.  Sic  idem  liber  saepe  vxtisixv  et  irxtilxw 
confundit,  stduptsv  pro  Uaftsv  substituit  et  contra  Toltjvty  pro 
•jroifostv ,  similiaque  passim.  Slallbaumio  utile  videtur  »talia 
interdum  certe  commemorare ,  tie  his  Codicibus  xvxfAxpTtjfrix 
Iribuatur."  Profecto,  ut  Plato  ail,  TvQ\bv  rb  cpihouv  Tsp)  rb 
(ptkoufisvov ,  nam  si  quia  oculis  suis  ulilur,  metus  nullus  est 
ne  quis  tribuat  xvxtAxprwlxv  libris  passim  wxpTvmkvoig ,  qua- 
lia  sunt  praeter  ea,  de  quibus  supra  diximus  et  infra  dice- 
mus ,  haec  potissimnm :  p.  220  A.  avuwfMv  ixv  pro  xvuw- 
ftov  lv\  p.  221  B.  aviraXisvTixfts  irspi  ov  <rv  ts  xdyco  pro 
yripi  <ru  ts.  Dittographia  erat  OT  et  CT;  p.  221  D.  tIvx  tou- 
tov;  Tbv  —  pro  rtvx  tov  ;  Tbv  — ,  syllaba  male  repetita; 

23  * 
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p.  223  A.  toutg  yeycvoq  pro  tguto  Tb  yhos ;  p.  225  E.  xx\ 
rig  xv  pro  xx)  ri  Tig  xv ;  p.  228  A.  hxfyopxv  pro  $/j$flp«v; 
p.  229  E.  ixpvvro  T£  pro  ixp&vTo  t6t£  ;  p.  231  E.  pMwiv 
pro  pxtyftxrtv;  p.  236  D.  vuv  eTtevirxvxTO  pro  <rvvf TrejTrajxTO ; 
p.  237  A.  t<x/07»  /C4£i/  cvo-/i/  pro  ?r*/y/y  >}jfc/V  ovviv ,  el  moi 
htypevos  pro  $/£>jy/c$,  el  sic  deinceps  in  caeleris,  unde  tria. 
lantum  delibabo :  p.  254  B.  habel  irxpeixxaby  pro  Allico  ao-  • 
rislo  irxpeixxby ,  quod  quid  essel  Graeculi  non  capiebanl; 
p.  244  E.  in  Parmenidis  versibus  exbibet; 

cure  ri  fieltyv  |  ovts  n  ft s (3 xiqts pcv  , 
contra  senlcntiam  el  inelrura  pro  (ZxtoTepov.  denique  p.  245  D. 
ubi  Plalo  dixeral:  e  vesligio ,  in  Bodleiano  sine  sensu  legilur: 
xxtx  voXXx  ye  pro  xxtx  viZx  ye.    I  nunc  el  huiusuiodi 
tfeslibus  xvxfixpTyvixv  Iribuc. 

Non  Codices .sed  Edilores  peccarunl  p.  218  A.  in  verbis: 
fit  tie  xhix<r$xt  tovtuv  a?.Xx  Tove'be  tgv$  ecv$  erxipcvg.  Neni* 
pe  quutn  in  omnibus  essel  i*M  eyt.e ,  sed  e  Bodleiano  pjj  (u 
prolalum  essel,  Slallbauniius  id  ila  reccpil  ul  crederet  encliti- 
cae  in  tali  opposilione  locum  esse  idque  locis  diversissimi  ge- 
neris probarc  conarelur.  Genuinum  et  sanum  est  MHM6,  sctl 
a  Graeculis  male  descriplum  ,  qui  crasin  Allicam  in  bis  in- 
esse  nesciebant ,  ul  in  Euripidis  Pboenissis  vs.  630: 
xxv  Tt  ret  t  tt6xh  ,  yivyTxi ,  fiyf&e  r6vhe  V  xlrtu. 

Nolissimum  esl  quam  grasscnlur  Graeculi  in  anliquas  Alii- 
corum  erases,  quas  apud  illos  frcquenles  admodum  el  in  cer- 
lis  quibusdam  vocabulis  perpeluas  sequiorum  lemporum  libra- 
rii  perpeluo  fere  obscuranl  el  explent.  Habent  hoc  Codices 
veluslissimi  ul  saepe  anliquae  craseos  aul  luculenta  exempla 
inlacla  servent  aut  eerie  veleris  scriplurae  lam  manifesto 
impressa  vestigia ,  ul  recta  ad  veram  leclioncm  te  ducant.  In 
Platone  libri  vetustissimi  saepe  in  talibus  servant  Plalonis  ma- 
num ,  saepe  peccant  cum  caeleris.  Luculenlum  exemplum  esl 
p.  227  A.  ubi  pro  xxMpetxt  xx)  tx  wep)  tx  exrSf  Bodleia- 
nus  optimc  scrvavit:  xxfaiperai  xx)  7rep)  txxt6<;.  Luculen 
tius  eliam  in  Tiraaeo  p.  79  A:  irxv  %$ov  xvrou  txvtU  — 
QepfAOTXTX  tx*i »  pro  TxvTbg  in  aliis  est  irxvTfa ,  ttxvtu;  el 
tx  hr6q.  De  ea  re  saepe  diximus  ct  quemadmodum  anliquae 
erases  saepe  in  Yelustis  mendis  tulo  Jalerenl  el  alibi  ostcudi- 
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mus  el  in  Var.  Leclt.  p.  140.  Habeamus  igilur  Bodteiano  libro 
graliam  el  Platoni  reddamus:  fivifts  xnixvbxi  tovtuv  xXkx 
Touah  robg  govs  hxtpovg. 

Non  uno  nomine  mendosus  est  locus,  qui  legitur  p.  218  C: 
hi  h  xs)  TXVTbs  nipt  Tb  Tpxypx  xM  fixXXov  hx  Xoyuv  tj 
rotivojxa  fidvov  <Tvvof4.o\oy?i<Tx<jO<xi  %ap)$  xSyov.  to  3&  <pD- 

XOV  ,  0  VVV  iTIVOOUfiSV  &TSlv  t  CU   TXVTUV   pXfOV  O'VM.xffslv  si  TOT* 

hty,  b  (roQisfc.  Meliorem  lectionein  suppedilant  libri  delcrio- 
res,  nam  pcrfecto  opus  est  <ruvufMtoyij<r$xt ,  non  aotisto  wvo- 
(toKoyfaxrQxt.  Senlenlia  est  gcneralis  «t  requirit  simul  vex- 
Iium  passivum  el  tern  pus  pcrfectum.  »In  unaquaque  dispula- 
tione ,  inquit,  dc  re  ipsa  magis  quam  dc  solo  nomine  constare 
oporlel."  Id  de  quo  constat  vvvufioXoywitvov  appellalur ,  ut 
in  Philebo  p.  41  I):  cvxovv  xx)  rtot  sip^Txi  xx)  euvuftoko- 
ytifiivov  ifi.lv  sfiirpovUv  xsItxi.  Sciendum  esl  aulem  in  Codd. 
omnibus  -$76x1  et  -foxeflxi  passim  permisceri  scribasque  aug- 
mcntum  pro  re  nala  aut  addere  dc  suo  aut  demcre,  quamob- 
rcm  nostrum  est  ubique  consliluere  ulra  scriplura  potior  ve- 
riorque  videatur. 

Secundum  mendum  est  in  verbis  si  tot*  tetv,  quae  omnem 
sanam  interpretationem  respuunt:  sed  vera  lectio  nullo  ncgolio 
el  ex  ipsa  re  colligilur  el  frequenti  admodutn  Plalonis  us  it 
confirmatur.  Vide  modo  p.  217  B.  hopivxibxi  cxQus  tI  tot 
fch  cv  Gfxixpbv  —  spyov.  pag.  218  B:  ^tovvti  rl  tot  iflv. 
p.  221  C:  Tfo  ooQisyv  siri%sipZfA,sv  svpslv  0  ti  tot  tetv ,  et 
p.  264  D,  et  alibi  saepe.  Emendandum  igilur  est:  Tb  $s  <pD- 
xov  —  ov  txvtuv  pSisov  <rvX\x(3slv  ti  tot"  telv ,  quod  quum 
feceris  fulile  scioli  addilamenlum  0  voQisfc  manifcslo  arguilur, 
nequc  quisquam  inlercedet  quo  minus  illuc  unde  venerit  rele- 
gelur.  Lrpide  Plalo  to  Qukov  dixerat ,  quod  ut  Tb  Uvo;  iocu- 
lariler  et  contemlim  ab  Alticis  usurpari  solet,  ut  apuu*  Xeno- 
phontem  in  Convivio  III.  6 :  ohdx  ti  ovv  Uvoq  faifauTspsv  px- 
yputuv;  et  Antipbanem  Alhenaei  p.  226  E: 

f&sTx  ys  tovs  TpxTs^hxg ,  Mvo$ 
tovtov  yxp  ouhv  if iv  iO-uhtespov. 
et  Laline  dicilur:  offiaosa  Candida  forum  nalio ,  el: 
est  ardelionum  quaedom  Romac  nalio. 

Sic  cpfaov  usurpavil  Eupolis  apnd  Suidam  v.  \\v(pcpsx$:poi/c. 
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vepw?.&o(itv  xx)  Quhov  xftQopexQcpuv. 

Saepius  Plato  rb  cpiiXov  i(a  ponit,  cuius  rei  unum  exemptum 
apponam  ul  locum  vetere  mendo  liberem.  Editur  in  Politico 
p.  260  D:  ouxouv  xx\  rb  xqpvxixbv  Qfaov  eTrirxxtev  ti>^orrpix 
votfiXTtx.  xapxdtzfosvov  xM  Zeunpov  IziTxtrn  ttxMv  hipsig , 
ubi  Heusdius  coniiciebat:  imrxxOevrx  rxtedTpix,  sed  leniore 
eliam  roedicina  utendum.  Ne  litlera  quidem  diutanda  in 
eniTAXeeNTAAAOTPIA.  Sine  arliculo  Plato  dixit  dMorpts 
vofaarx,  ul  paulo  ante:  xuXqUvrx  Ipyx  xXhitpix  Txpxlcxdfu- 
voi  hurepov  nohow  irxtov.  fccce  igitur  emicat  vera  lectio: 
iimax$ivT  aXXoTpix  vowxtx.  Absque  vetere  mendo  fuissel, 
periisset ,  ut  vides ,  Attica  elisio.  In  oplimo  Florentino  esi 
iTTirxxtevT*  xxtirptx ,  sed  ut  cantabant  Graeci  in  sacrrs : 

Ityvyov  xxxbv ,  supov  xfittvov. 

Eodem  igitur  modo  quuin  Plato  dixissel:  to  Vi  <£5Aoy,  o  >*» 
IvmovytAv  tyrslv,  ov  ireivTuv  pijtsov  vvXKxPslv  ii  wot  isfo,  ec- 
quis  tarn  plumbeus  est  ut  credat  cum  ,  ne  quis  erret ,  addi- 
disse:  o  ffoQ&fa?  Hireris  adeo  fuisse  hoiu  unci  ones  lam  ieiunos 
qui  talia  ante  saeculum  nonum  in  suo  libro  annolarcnt.  Vis 
capimus  decrepilae  Graeciae  senium  el  nugas  pueriles.  A); 
-jsxXlm  oi  yepovTeg,  dixerant  Veteres.  In  addilamenlis,  quibus 
scioli  Piatonis  scripta  commacularunt,  multa  sunt  lam  infi- 
ceta  et  insulsa,  ut  quidquam  mirari  desinas,  practerquam  id 
ipsum  forlasse,  quo  pacto  insipida  emblemata  lamdiu  Plaloois 
sludiosos  lectores  fallere  polueriut.  Quia  illis  hoc  firm  iter  in- 
sidet  Codicum  lectionibus  stari  oporlere,  omnia  eos  experien- 
tes  videbis  et  miriflca  saepe  comminiscentcs  ut  certae  inter- 
polationi  colorem  aliquem  et  aliquid  excusationis  reperiant.  In 
animo  mihi  est  multas  deinde  in  Dialogis  Platonicis  omnibus 
interpolaliones  indicare  et  arguere,  nunc  paucas  quasdam  pro- 
feram.  •  Editur  in  Gorgia  p.  495  B:  outoi  xQxiutxtoi  xv  tie* 
ot  cifJLWTQi  xx)  QopoTtv  elg  rlv  nrpwhov  nMov  vlup  hipu 
rcp  [T€Tp>tfiivcp]  xotrxlvu.  Paucos  esse  arbitror  qui  nesciant  he- 
pog  TotovTot  poni  solere  ne  praecedens  adieclivum  aul  parlici- 
piuni  ingrate  repetalur ,  quemadmodum  pro  verbo  praecedente 
nc  ineleganter  bis  audialur  touto  iromv  vel  tovto  Ipxv  subsli- 
lui  assolet ,  ut  apud  Aristophaneni  in  Pluto  vs.  644 : 
• 
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Tx%tu<;  TX%tuq  0ipy  olvov ,  a  ^fairoiv' ,  7vx 
xxi>t>j  irlyg,  Qikeiq  Vt  Ipat  xM  oQfopx. 
el  sexcenties  alibi.  Sic  eTepog  TotovToq  et  altts  raultis  locis  le- 
gilur  et  iu  Phaedro  p.  143  C  :  et  ykp  xxotuv  n;  T\t%oi  fouv 
yevvxtxq  xx)  irpfyoq  to  vfaq ,  hipov  22  toioutov  ipwv.  Quid  di- 
ceres  si  in  loco  Aristophanis  esset  QiteTg  22  Spur'  xM  t/- 
vsurx  vtyotpx  ?  Nihilo  minus  absurdum  est  apud  PI  a  ton  em 
hipy  ToiovTcp  rsTpyjptivy  xocrxivcp.  Quid  .Stallbaumius  ?  »cum  vi 
repetilur  tst py fiivy  "  inquit.  Non  vidit  hipy  roioiircp  signifi- 
care  mptf/iivy  xx)  xvtu  ,  et  non  satis  distinguebat  languida  et 
frigida  ab  iis  quae  vim  haberent.  Addam  locum  ex  Apologia 
p.  55  A.  el  ovv  vpav  ot  toxovvreg  $ix<pipeiv  —  toioutoi  hovTxt 
xivxplv  civ  elij.  o7ouv7rep  iyu  iroXkxxiq  lipxxx  xre.  Luce  clarius 
est  coniungi  opo«lere  toioutoi,  oioueirep  iya  irohhxxiq  lopxxx. 
Omnia  sunt  uno  tenore  continuanda  et  laluum  x\v%pbv  &v  eltj 
Graeculo  qui  dc  suo  addidit  sine  mora  reddendum.  Non  est 
aliud  Platonis  scriplum  lam  corruplum  et  interpolatum  quam 
Apologia  Socratis.  Quia  liber  eleganlissimus  omnium  manibus 
tcrebatur,  factum  est  ut  ei  semper  aliquid  novarnm  sordiuui 
et  inepliarum  adhaereret,  quas  nemo  adhuc  detersit.  Pauca 
de  mullis  verbo  indicabo.  Pag.  34  D.  edilur :  ipo) ,  a  &pi$e , 
eh)  ftfo  irou  Tivh  xx)  oixeloi.  xx)  yxp  touto  xM  tI  jou  €Oput- 
pou  ofoe  iyu  xtto  tipubs  ouV  X7rb  ireTp^q  xetpvxx  [#AA*  if 
av$puTuv].  Scilicet  meluendum  erat  ne  quis  eum  aliunde  na- 
tum  esse  opinarctur.  Post  pauca  p.  35  B :  txutx  yxp,  in- 
quit  (nempe  turpitcr  iudicibus  supplicare) ,  cvTe  foxc;  %ph  iroieTv 
ouTe  vptxg  eTTiTpiTreiv  aAAa  tout  xuTh  iv%s!xvua$xt  oft  7roKu 
yt.xh.Xov  xxTXTpy(pie7<rQe  tou  tx  iXeivx  txutx  ZpxptxTX  eivxyovToq  • 
xx)  xxTxyihxsov  tw  irokiv  7toiouvto$  [yj  tou  fou%lxv  xyovroq], 
Saepe  pxMov  et  jroAy  pxhhov  insulsa  supplementa  et  interpre- 
tamenla  pepererunt ,  quae  plerumque  inficeta  tanlum  sunt , 
nonnumquam  ut  hoc  loco  cum  scripforis  senlentia  pugnant. 
Non  enim  hoc  Socrates  dicit  iudices  utriquc  malum  et  exilium  « 
minari  oportere  et  ei  qui  islas  tragoedias  in  iudicio  cieret  et 
ei  qui  fletu  et  eiulatu  abslineret  ,  scd  i  11  i  magis  quam  huic : 
sed  hoc  eum  dicere  perspicuum  est,  oportere  iudices  reo  mi- 
nari sese  ad  condemnandum  mullo  paratiores  futuros  si  flendo 
et  eiulando  et  se  ipse  turpitcr  dedisset  et  civilali  dedecus  af- 
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fricuisset.  IIoAv  /&«AA:v  idem  est  atque  jtoAv  xpotufiortpov ,  at 
in  Plulo  vs.  101 : 

xQtr&v  (is  vvv.  Uov  yxp  vfi*i  r&x'  ifiov. 
fix  AP ,  xkXx  irokXy  (AxkXov  ti;6pt,£<r$x  ecu. 
Itaque  si  apud  Pjalonem  verba  scioli  $  tsv  *<ri/#/<zv  «ycvr:r* 
expunxeris,  id  quod  Socrates  dicit  sanum  erit.  In  iis  quae 
sequuntur  p.  55  D.  emenda:  «AA«  jwaaov  tiu  ovt&g  !%*/v  pro 
aroAAov  5*7.  Turn  misere  interpolalus  locus  sequitur,  quem 
primum  correclum  et  'sordibus  liberalum  describam.  Me  iu- 
dice,  Socrates  damnatus  ila  dixit:  to  (in  xyxvxxrs ft ,  * 
avtfiq  'AfavxTot,  in)  t£  yeyovjrt  aAA#  ri  poi  toXXx  ^vu^xh- 
terxi  xx)  on  oux  xv&xtsov  ft oi  ysyovw.  Vide  nunc  quid  lc- 
ctores  Graeculi  designaverinl :  addiderunt  participio  ra  yty> 
vfoi  inlerprelalionera :  on  pou  xxTty\>*$i<jx<rU^  Confodit  sumroo 
iure  i.sla  Hirschigius.  Praeterea  pronomen  plane  inutile  adie- 
cerunl  M  toutc?  rep  ysyovort ,  eaque  verba  frigid issi me  in 
fine  iterarunt  oux  xvihinsdv  (ioi  yiyov£  [rb  yeyovos  tcDtj]. 
Elegans  hercle  composilio  et  Plalone  digna!  Contra  nccessa- 
rium  vocabulum  omiscrunt,  quod  de  meo  supplevi  in  xx\  {hi) 
oux  xvitorwv  poi  yiyovw.  Non  aliter  quam  xXKx  n  srcA>i 
xx)  ort,  vel  kx)  rb  cum  intinitivo,  in  tali  re  poni  posse  quis 
negabit?  £  vicinia  duas  lilterulas  ex  imam  el  sic  ad  Sophis- 
tam  reverlar.  Tivog  vpTv  xvrmfujo-apcxi , .  «  xv'Bpsc ,  inquil.' 
Rectissime  enim  Hirschigius  pro  xvr n iptfaoitxt  reposuit  ncces- 
sarium  coniunctivura.  Deinde  sibi  ipse  respondcl :  $  S^Aev  fa 
r*g  x^ixg ;  ri  ovv ;  ri  x&og  eiftt  ttx$£Tv  %  xTorttrxi ;  Natum  est 
TI  e  N  praecedente.  Emenda :  ri  ovv  x&og  etfii  ttxUw  n  in- 
rl<rxt\  et  senties  nunc  demum  oralionem  recte  et  ordine  pro- 
cedere. 

Revertor  nunc  ad  Soph  islam ,  ubi  oflendo  p.  219  C.  in 
verbis,  quae  in  Bodleiano  sic  leguntur:  rx  le  ye  uuv  i  ft 
hfaQopw  xirxvrx  £l%£V  etg  rovro  rtjv  xuruv  Zuvxpiv.  Mendosa 
haec  esse  omnes  viderunl,  eliam  ii  qui  oliiu  Codices  descri* 
pserunt,  quorum  alii  transposuerunt  vvv  V*  x  hfatoftev,  alii 
verara  lectionem  repererunt,  quae  baec  est:  *A  3i  yt  mft 
hykOofitev  xTxvrx  xri.  Edilores  priorem  correctiunculam  rc* 
ceperunt :  Tx  Si  ye  vuv  3^  x  XifaQofisv ,  quae  nauci  non  sunt 
et  ne  Graeca  quidem ,  nisi  forte  concoquis  quid  sit  r^t  -  * 
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hfaQopev.  Scribondum  esse  wvty  conimictim  neque  ea  inter- 
posito  vocabulo  disiuogi  sole  re  et  inler  se  opponi  vuvty  piv  et 
vvv  M  diligenlcr  ostendimus  in  Var.  Lectt.  p.  255.  Origo 
crroris  manifesla  est.  Ut  saepe  in  litlera  initiali  peccatur, 
quae  aut  omiltitur  negligenter  aut  praeposlere  addilur,  natum 
est  TAAErENTNAH  et  adscriplum  a  correclore  A ,  quod 
postea  non-  sublalo  vitio  TA  in  alienam  scdem  inter  vvv  et 
$>j  irrepsil.  Saepe  vidi  pronoroen  relativum  aliquo  errore  in- 
terceplum  aliena  sede  a  Correctore  reposilum.  Duo  e  Platone 
exempla  apponam.  Legitur  in  Apologia  p.  19.  D:  toixvt  Ut 
xxt  txK?,x  Trep)  ifiov  x  oi  iroXXo)  \iyov<rtv.  Male  olim  legernnt 
TAAAA,  in  quo  inest  t*aV  &:  itaque  sic  emenda :  xxi 
t«AA'  x  7T£p)  ificv  61  7To?nko)  hkyovviv.  Recnrrit  idem  vilium 
in  II.  libro  de  Rep.  p.  363.  A :  aQQovz  txovri  hiyeiv  xyx&x 
roTg  oeloig  x  (pxei  faovs  h^ovxi.  Manifestum  est  roTg  bvioiq  ad 
htevxi  referendum ,  non  ad  \iytiv.  Itaque  x  traieclum  esse 
pulant  idque  alienis  exemplis  adstruunt.  Reclissime  dicitur 
tuu  vdteuv  o<rxi  aut  tovtuv  tuv  ifouv  ij  xv  tv%$  ,  et  siu).  et 
passim  gcnilivus  ex  prou.  relalivo  Buspensus  praemilli  solet ; 
sed  fieri  non  potest  ut-dalivus  e  verbo  sequenli  suspensus  illi 
pronomini  praemitlalur.  Corrigendum  est  xyxQx,  x  To7g  briois 
<px<r)  foovg  hlivxi.  Scriptum  erat  ArA0AA  et  altero  A  omis- 
so  sciolus  necessarium  pronomen  alieno  loco  inscruit.  Addam 
locum  Demosthenis  ex  eodem  gencre  erroris  eliam  peius  dc- 
pravatum.  In  oratione  xxt  'Avtiporluvos  p.  597,  17.  edilur : 
«AA*  a  t7T<kvT£i  lopxxxTS  M*  on  irpuyv  Eufioejfiv  vHtspSv  rpiuv 
i(Boii6ij<TXT£.  Conlrario  errore  ex  AAAA  elicuerunt  «aa*  x  pro 
«aa<*  ,  quo  facto  M*  inseruil  aliquis  ruentis  sententiae  ful- 
crum.   Repone :  xXhx  vxvtw  lopxxxT£  oti  Trpyrjv  xtI. 

Notabilis  est  scripturae  discrepanlia  p.  219.  C:  rixw  rig 
xTYiriKA  \£%b£i<ix  xv  hxirpi\p£ i£v ,  ubi  Bodleianus  babet  verum 
^ix7cpi^£t£v ,  caeteri  $ixypx\p£i£v ,  Slobaeus  ixTpityuv.  Saepe 
videbis  vetus  AIAnPe^AI  aut  in  hxrpfyxt  aut  in  hxypxtyxi 
corrumpi.    Eliam  in  hxTpT^xt  solet  idem  verbum  abire. 

Post  pauca  reseca  Nxl  in  verbis :  [N«/]  npiwot  yxp  xv.  Hanc 
voculam  Veteres  in  talibus  non  addebant ,  sed  Graeculi  earn 
abesse  rati  de  suo  scdulo  inculcant.  Quam  saepe  vxi  a  Grae- 
culis  oblrudi  soleat  scriptoribus  anliquis,  eliam  poelis  contra 
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met  rum  nolum  est  ct  de  hac  re  diximus  et  ipsi  in  A'<h>.  LecU. 
p.  211.  In  Aeschyli  Prometbeo  vs.  982.  odiose  exprobranli 
Mercurio : 

xx)  pbv  eri/y'  oviru  euQpoviTv  iirfexfxi. 
superbe  Prometheus  respondet: 

<r%  yxp  Trpcmifiuv  ovx  &v  M*  vmipiTitv. 
in  Cod  ice  Vossiano,  qui  mibi  baec  scribenti  ante  oculos  est, 
legitur : 

vx).  ti  ykp  icpovyvltov  xre. 
recle  vim  voculae  yip  exponunt ,  sed  non  sunt  isla  reci- 
pienda  in  textum.  Eximendum  iterum  est  vitium  idem  e 
Sophista  p.  226.  E.  ubi  dicenti  hospiti  ab  Elea :  rb  xxtaprt- 
xbv  itioq  hvtovv  h  rag  xv  foot,  respondet  Theaetetus:  [N*L\ 
xxtx  GXfiKty  y*  1vwq  •  ov  iwv  tyuyt  xxdopu  >Dv.  Teligit  €ius 
erroris  suspicio  Heindorfium  quoque ,  sed  reperlo  loco  mal- 
turn  dissimili  bonam  emendationem  abiecit. 

Male  spernitur  bona  Heindorlii  correclio  p.  220.  B.  in  ver- 
bis: ap"  ovx  xv  xxtx  piyisx  pipy  Ivo  IteXoifiw,  Imo  fero 
ttfooifiev,  ut  ille  primus  vidit,  quod  reliqui  omnes  proplerea 
non  admittunt  quoniam  in  talibus  promiscue  et  S/eAeTv  et  hi- 
?>fa$xt  dici  satis  constat.  Sciebat  Jioc  Heindorfius,  si  qnis 
alius ,  sed  non  proplerea ,  credo ,  vulgatam  correxit ,  sed  quo- 
niam is  qui  haec  sublilissime  ita  distinguit  cum  Tbeaetelo 
communiter  has  partitiones  instituit  et  ubique  ea  de  caosa 
plurali  numero  utitur  sine  ulla  exceplione ,  quamobrem  5/^- 
(asv  necessarium  est,  ut  plane  dixit  de  re  eadem  p.  221.  E- 
^Xx  km  wv$>i  Siei/iOf&cv  t*}v  &ypxv  ttxgxv  ,  caeleraqw 
omnia  com  muni  consensu  deflniuntur  et  dividuntur. 

Verba  Platonis,  quae  leguntur  p.  221.  C:  irdrtpov  itiutv 
ij  rtvx  ri%v>iv  1%ovtx  Oeriov  ehxi  ifo  x<rirxXievT>iv\  tam  egre- 
gie  faciunt  ad  redarguendam  Graeculorum  fraudem,  qua  lo- 
cum in  Euthydemo  penitus  pessumdederunt ,  ut  operae  pre- 
tium  sit  eum  locum  hie  apponere  et  foedissimum  menduro  pa- 
tefacere  et  tollere.  In  Eulhydemo  p.  295.  E.  editur  r  «aa' 
^oxel  vot ,  Ei/W&f^f  ,  ourca  ttoisIv  ,  TrotyTsov  •  vv  yxp  irxvrue  *w 
xxKXiov  Msxvxt  hxXlysvQxt  5  iyu  Tix*W  %Xav  toi&rov  Mf* 
ttou.  Cerium  est  t&vjjv  ixetv  et  ft/aryv  avxi  inter  se  con- 
traria  esse,  ut  et  aliunde  satis  constat,  et  Platonis  locus  in 
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Sophisla  vel  solus  luculenler  dcmonstrat.  Itaque  rix^v 
1$i&tov  dv$pd>7rov  significat  t£xv*iv  £Xuv  uv$pu7rov  rixvxv  ovx 
2xovtos  ,  quod  mirificum  esse  artis  genus  mibi  dabis.  Tamen 
Plato  id  ipsum  dixerat  rixw  Avfipcaxov  rix^v  ovx  %x0Vm 
roq ,  sed  non  de  uno  haec  dixerat  ut  genitivus  ftiurov  Mp&- 
7tw  ex  rixvtfv  penderet  et  absurda  esset  oralio.  Usus  est  ele- 
ganti  illo  genere  compositionis  ,  cuius  luculenlum  exempluni 
est  apud  Herodotum  in  vetusto  oraculo  IV.  157: 

at  tv  efiev  Ai&vxv  ftxkorpdcpov  oTtixg  xpeivov 
W  ix6uv  ixQovroq  xyxv  xyxpxt  troQlxvi  vbv  , 
et  mulla  exempla  sunt  apud  omnes,  qui  exquisitiore  compo- 
sitione  utuntur,  imprimis  apud  Oratores  et  Plalonera  ,  cuius 
unum  certe  locum  similem  describam  ex  Apologia  p.  2b\  B ; 
TOffOvrov  av  iftov  .foCpvTtpoq  tJ  Tyj>JK0VT0v  ovroq  TyXixMe  uv ; 
Apparet  igitur  fttctrov  xvOpuxov  ila  suspensum  esse  ex  adverbio 
xxxitcv,  ut  praecesserit  <ru  i/iov.  Dltro  igitur  emicat  haec 
emendalio:  <ru  yxp  vxvtm  iftov  xxXhiov  lirkctrat  SixkiyerQxt 
rixv*v  *Xm  feMTM  xvQp&vov ,  et  si  umquam  anlea  nunc  inter- 
polatorem  xQvxtov  txo^sv ,  qui  ante  saeculum  nonum,  quum 
I1ANTX1C6MOT  in  vdvraq  ttcv  abiisset,  stulte  de  suo  ?  iyu 
inlerposuit  et  sic  se  nihil  inlelligere  ostendil. 

Tralaticium  est  in  Godicibus  Piatonis  vilium  ,  quod  commis- 
sum  est  p.  221.  E.  in  verbis:  A/#«  nov  vvv  heixofiev  ryv 
aypxv  irxexv.  Periit  syllaba  certa  correctione  reslituenda  ut 
pro  vvv  li€l\o(M£v  reponatur  vvv^yj  hsl^ofisv.  Quamquam  enim 
saepissime  vvvly  pro  xpn ,  xpriag ,  ohlyov  IftirpotrOev ,  modo , 
paullo  ante,  et  apud  reliquos  scriplores  Atticos  et  imprimis 
apud  Plalonem  occurrit ,  tamen  scribae  saepius  quam  quis 
credat  in  re  tarn  nota  et  protrila  turbas  dare  solent  et  variis  • 
inodis  Alticum  vwl>i  vitiare  aut  mutilare.  Huius  rei  pauca 
de  multis  exempla  ex  prom  am ,  et  intra  duorum  dialogorum  fi- 
nes me  continebo,  ex  quibus  de  reliquis  coniecluram  facere 
"  possis.  Percurramus  Sophistam  tanlum  et  Theaeletum  et  scri- 
barum  peritiam  ac  (idem  in  re  minime  obscura  aut  incerla 
expendamus.  In  Sophista  p.  219.  D.  in  libris  est:  rx  2i  ye 
vvv  x  ^  hfaQopev ,  pro :  «  Si  yf  vvvty  Sifatoftev.  p.  228.  D. 
in  Bodleiano  est:  ov  vvv  $>f  Xs$;xvtq$  foQsyvowx  <tgv  ,  in  aliis 
3  Sij  vvv,  verum  est  o  vvvd*  *i%xvT0i  xre.  p.  241.  B.  in 
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omnibus  est:  lioftotono'xfiivoue  vvv  5>j  icov  tovto,  ubi  emenda: 
^lOfAoXoywrxiJLivQvq  vvv^y  tovto  ,  expuncto  icov ,  quod  ex  sq. 
TOT  adhaesit.  p.  242.  A.  in  Bodleiano  est:  iticov  vvv  tfaov 
hkyuv ,  in  caeleris ;  sJicov  icov  vvv  3*  xiyuv,  at  tu  corrige:  £<• 
irov  vvvlt  icov  liyuv.  p.  260.  A.  Bodleianus  habet:  iv  xs/tf 

vvv  Vvi  ro7g  toioutok;  lietixxfoct*  >  alii:  &  **'PV  vXfV »  Benui* 
num  est  &  x«/p£  yuv^.  p.  261.  C.  exhibet  Bodleianus:  M- 
$*v  xxQxicep  ipptfv  vvv  Is  XxjSaf^v,  alii  vD*  3*  Xxfioifuv  et 
j/tJi/  hxkxPapsv ,  vera  lectio  haec  est:  3J$*y»  xaOxicsp  ippnh 
wv^yj,  ?,x(2u(z£v.  Inspiciamus  nunc  Theaelelura:  p.  158.  C. 
edilur :  «  T£  yxp  vvv)  hsikiyf&sQx  ovhsv  xukvtt  xx)  iv  tJ 
fWi/fy  (Bodleianus  vicvy)  loxslv  xxxfaotq  hxhsysadxi  *  xx)  Iras 
5>j  ovxp  bvsipxTX  Zoxupsv  hyyelrixi ,  xTOicoq  y  bpoiirw  tqvtw 
sxslvois,  in  quo  loco  et  alia  mendosa  sunt,  de  quibus  mox  di- 
cain  ,  et  vvv)  hsixlynsQx.  Sententia  enim  requirit  ut  dicalur: 
x  Tf  yxp  xprt  (vel  icpb  ixiyov)  hstxiyftsQx ,  et  Plato  de  more 
scripserat  non  vvv) ,  sed  vvvtiy  heiXeyiAsQx.  Pag  159.  C.  in 
omnibus  est :  xx)  icxvtx  x  vvv  hfafo/uv ,  sed  emendandura  est 
*  wvl*  MMopev.  Similiter  p.  162.  A.  in  Bodleiano  est: 
xx)  vvv  SJj  px>:  ip/Mhus  701  itpxlvsTO  vicxxovsiv  ,  in  aliis :  *xi 
^  vvv,  verum  est:  xx)  vvvly.  Post  pauca  recurrit  pervul- 
gatum  vitium  p.  162.  C.  in  verbis:  icpurov  (isv  a  vvv  hfah- 
fisv ,  imo  vero:  a  vvvly  hfafo/isv.  Eadem  opera  e  loco  vi- 
cino  p.  162.  A:  Q'tXog  xvMp*  wcicsp  <rv  vvv  ^  (scrib.  'wiln) 
dies;,  emenda  locum  in  Sophista  p.  241.  C:  oh  my 

yvupyv  xx)  xxQxicsp  vvv  slices ,  xyxicfasit; ,  imo  vero  xxliw 
wvlh  slices.  Sed  videor  mini  multos  obslrepentes  audire  el 
Codicum  scripturas  sanissimas  esse  clamantes :  nihil  enim  im- 
pedire  quo  minus  vvv  et  vvvi  cum  aoristis  aut  plusquaroper- 
fectis  coniunganlur ,  et  nubem  exemplorum  ac  teslium  in  earn 
rem  excitari  posse.  Noli  cxistimare  qui  ita  mecum  agis  iltos 
locos  omnes  a  me  aut  ignorari  aut  contemni ,  sed  vide  polios 
ne  te  aliquis  novus  error  transversum  agat.  Legilur  v.  c 
apud  Demosthenem  de  Coron.  p.  242,  17:  xxfrot  <p/A/*y  7* 
xx)  %ev!xv  xvrviv  Svofix&t ,  xx)  vvv  slici  icov  ksyuv  »i 
'A*e%xv$pov  Zevixv  dvei$l%av  ipol"  Nempe  vvv  uhiquc 
ita  ponitur  ut  duo  tempora  inter  se  opponanlur  aut  expresas 
verbis,  ut  in  vvv  ts  xx)  trpcixpbv  sfiicporfav  t  vvv  re  xx)  • 
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rore  fiiv  —  vvv  5i ,  riug  —  vvv  5f  ,  irpoTOv  (ih  aut  xpirepcv* 
pi*  —  vvv  5i ,  nxxxi  fih  —  vvv  U ,  ut  apud  Platouem  in  So- 
phista  p.  244.  A:  foeTg  Tporov  fib  yifteQx ,  vvv  5'  yinopfax- 
p€v,  similibusque  multis  locis ,  aut  sic  ul  ea  duoruui  tempo- 
rum  comparalio  ex  lotius  sentenliae  con  format  ione  apparent. 
Aeschiues  dicitur  Alexandri  QitJxv  re  xx)  Zsvlxv  lurpe  iilud 
mimstcrium  et  antea  appellare  solere ,  et  nunc  ita  dixisse. 
Itaque  Graece  dicitur  vvv  ovto  >Jyug ,  ad  eum  qui  antea  aliud 
dicere  solebat,  ut  apud  Terentiuni  est  in  Adelphis: 

nunc  demum  istacc  nata  or  alio  est , 
id  est:  antea  alio  modo  loguebanlur ,  ut  apud  Xenophonlem  in 
Hellen.  VI.  v.  35 :  Qpovg  Tig  rotovTog  hijxQtv  ug  vvv  txvtx 
Ksyottv,  ots  V  ev  tirpxTTOv  iwkxeivro  jfiiv.  Ilaque  si  apud 
Platonem  legerelur :  xxHirtp  vvv  tlictg ,  x  vvv  h^ofisv,  xre 
yap  vvv)  lieixiyfietx,  cogitandum  esset  de  alio  tempore,  quo 
non  baec ,  sed  alia  quaedam  quis  dixisset ,  exposuisset ,  disse- 
ruissel ,  id  quod  in  locos  Platonis  non  cadit.  Videmus  aulcm 
5)J  facillime  excidere  ubi  J/-  scquitur ,  hfafofisv ,  hsXeyifjitQx , 
et  sira.  Praeterea  ^  in  Si  abire  solet  aut  prorsus  negligi. 
Deinde  vvvty  videmus  transponi  in  ^  vvv,  aut  in  vvvl  rc- 
lingi.  Miror  eliamnunc  a  Bergkio  edi  in  Aristophanis  Nubibus 
vs.  825 ; 

foov  *  tI  iw,  —  ufiorxg  vvv)  Atx. 
ubi  Ravennas  vvv  llx  exbibel ,  caeleri  vvv  quum  sit 

luce  clarius  pofitam  dedisse :  ufiotrxg.  vvvl*  Aix.    Idem  in 
Thesmophor.  vs.  954.  rctinuit: 

A/\  ug  vvv"$%t'  xvifp 
hxiyov  fi  x  fa  iter1  xvtov  is'ioppxQog  • 
quum  perspicuum  sit  in  NTNAHTANHP  hanc  inesse  verissi- 
uiam  scripturam  : 

v>i  A/',  ug  vv-Ayi  y*  xvMp 
otiyov  yC  xQuKst'  xMv. 
'id  est:  vij  A/',  ug  xpriug  ye,  quod  nunc  video  olim  a  Dobraco 
esse  occupatum.    Quid  esset  vvvty  imperili  Graeculi  ncscie- 
bant:  vide  raihi  quid  designavcrint  in  Aristophanis  Pace  vs.  5, 
ubi  nunc  rccte  scribilur : 

nov  yxp  vjv  vvv^h  "Qtpsg; 
sed  in  Ravennatc  legilur:  vvv  V  iQepeg,  in  aliis  vvv  y'  tyepeg. 
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*Non  intellexerant  Graeculi  quid  in  NTNAH*eP6C  inesset. 
Eadem  igitur  inscitia  ct  levitas  in  Platonis  librariis  fuit ,  qui 
quamquam  passim  apud  eum  vvvhy  pro  xpn  recurrit ,  tamen 
el  illis  locis  quos  indicaviraus  ct  aliis  multis  verara  lectionero 
contarainarunt.  In  crisi  Piatonica  et  in  codicum  Platonicorum 
fide  el  auctoriiale  ponderanda  est  operae  prelium  peremditom 
scholion  exculere ,  quod  in  Photiana  xiZet  sen  alum  est.  Pho- 
tius  enim  nactus  esl  egregiam  quandam  a/£jv  IlAaraw? ,  nude 
permultas  doctas  observaliones  de  Platonis  dicendi  usa  in 
suam  farraginera  recepil.  In  his  est  aniraadversio  quaedam 
dc  Platonico  vvvlvi  9  quae  pertinet  ad  locum  Platonis  de  Legi- 
bus  III.  p.  685.  E  :  Bxirtteix  to  xxrxXverxt ,  a  vplg  A/& ;  — 
§  vvv  Si*  (ih  Ihlyov  J-fjiirpoafav  rovrotg  neptTv%6vT6g  wig  Xcyei; 
ovtu  txvt  iTl$£fitv ,  vvv  i*  ixtteAfrfu$x ;  Diligenter  mini  haec 
Yerba  considera :  vides  quemadmodum  inter  se  tots  fisv  — 
vvv  U  opponanlur,  eodem  modo  nunc  inter  se  opponi  wvtii  pi* 
(id  est  dprlug  fih)  et  vvv  Si.  Ulud  ipsum  eruditus  Gram  ma  liens 
apud  Photium  docuit  et  luculenlis  quibusdam  exemplis  confir- 
mavit.  Nuv$j}:  xprlug  5  yuxpbv  eptTrpcjisv.  HSfioig  '  vuvSii  — 
vvv  V  i  t  ixextc  us  Q  x.  apponit  locum  quern  supra  descripsi- 
mus.    Turn  haec  addit :  xx\  Evptirfifjs  iv  'IttoXut?  • 

vuv5>f  [Ah  cpog  0xo*'  €7r)  Qvipxt; 

irMov  fVfAAav,  vvv  32  \fjXfix6otg 

iv  xxvfixvTCtg  (x«Awv  tpxvxi). 
sic  enim  et  apud  Photium  ct  apud  Euripidem  in  Hippolyto 
vs.  233.  scribendum  est  ;  nunc  apud  Photium  mendose  scri- 
bilur :  vvv  Vs  \pxfix$oi<rtv  xxv/ixvTcig ,  et  apud  Euripidem  :  vvv 
y  xv  \lsxf*x$ois  iv   xxvpxvTotc.    Addiderat  deinde  magister 
alium  locum  huic  similem  ex  Euripidis  Meleagro,  sed  scribae 
locum  sic  mutilarunt  ut  emendari  prorsus  nequeat ,  nedtirc 
inlelligi  aut  explicari.    Felicius  cvasil  Comici  testimonium 
quod  illis  subieceral : 
Mxyvw      iv  Tirxxfty 

slni  fioi,  vvv^h  fjt.lv  ufivvg  m  ysyovivxi,  vvv  11 
Sic  igitur  Plalo  quum  vellet  dicere:  •modo  haec  ita  statw- 
bamus ,  sed  nunc  oblili  sumus  "  ita  dixeral:  vvvXy  ftev  — 
ovtu  txvt  iri&epiev,  vvv  5*  iirttekiifff&tQx ,  in  quibus  vvvW ,  ut 
magister  docet ,  significat  (iixpbv  l/iTrporisv.    Quomodo  igitor 
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fieri  poluit  ul  Plalo  sic  scripscrit  ul  hodic  in  onTl)ibus  Codici- 
bus  legitur :  >}  vuv  psv  bxiyov  ipTrpocQev  —  outco  txut9  hi' 
Cepev?  Nullo  raodo  potuil  hoc  fieri,  sed  Plato  vuvly  piv  de- 
deral ,  magisler  in  ora  libri  itiyov  ep7rpoo-hv  adscripsil ,  quae 
recentior  scriba  Plalonis  esse  ralus  ante  saeculuui  nonum  in 
lex  turn  recepit.  Redi  nunc  mibi  ad  Phot  in  id,  ubi  locus  Plalonis 
sic  alferlur:  Ndpoiq*  5  vuv  5$f  6>Jyov  ipnpoadcv  TouToiq  Ttpw 
%6vT€q  ro7q  xdyotq  outu  tccut*  hiQepsv ,  vuv  3'  iirttekfrpeQx. 
Primum  excidit  necessariura  phv  in  verbis:  vuvtb  (ph)  — 
vuv  ti.  praelerea  scioli  additamentum  hhiyov  I pit -poo-6 *cv  ex  vul- 
gata  loci  Platonici  leclione  hue  est  imporlatum.  Profecto  in- 
certus  scholii  auclor ,  qui  vuvZyi  illo  loco  posilum  inlerprelatus 
est,  fattium  illud  emblema  in  libris  suis  non  repererat  dede- 
ratque:  $  vvvty  phv  TOUTOtq  nepiTUXovTeq  jcTq  hiyoiq  xts.  sed 
supervenit  postea  sciolus  qui  ex  suo  Godice  inlerpolato  antiqui 
magislri  testimonium  interpolavit  et  ipsum.  Ex  iisdera  locis 
Plalonis,  Euripidis  el  Magnetis  colligimus  coniunctim  vuvl* 
el  vuvly  piv  scribendum  esse  ubi  significat  otpri,  hxlyov  ipirpo- 
cfov ,  et  ea  per  Iroesin  dividi  non  solere :  nempc  alio  sensu 
vuv  It  et  vuv  ph  $>j  Graece  dici  solent,  ul  idem  magister  in 
fine  animadversionis  sic  docuil :  iv  tie  ro7g  Ndpoiq  hxtehuptvov 
tipwsv ,  to  ph  vuv  fV)  tou  xxpdvTog  xpdvou  ,  to  £  >j  M 
ovvhtvpov'   »oq       7Txvtuv  tuv  wohepuv  iruTXToq  , 

uq  Qxplv  vipelq  vuv  quae  verba  leguntur  in  libro  de 
Legibus  I.  p.  629.  D :  ubi  minus  recle  scribilur :  uq  eQxpsv 
pro  aq  (pxpiv.  Saepe  vuv  W  co  sensu  dictum  apud  Allicos 
in'venitur,  ut  apud  Thucydidem  VI.  24:  su  ts  itxpxmixi  slo£e 
ax)  *<r<pateix  vuv  5>j  ax)  jraAAij  UecQxi ,  ubi  vim  inlensi- 
vam  habet ,  ut  in  t6ts  3>j ,  leupo  ,  ivraudx  ly.  Plato  paulo 
ante  dixerat  de  Legg.  I.  629.  C:  70/,  vuv  lh  avspupsOx  koiv$ 
toutov)  tIv  a-c/jfnjy,  et  mullis  aliis  locis  sic  hxhshuptvuq  dixit, 
ul  in  Sophista  p.  221.  C :  kx)  vuv  5jj  toutov  IIiutw  Qfropev. 
Sic  eliam  vuv  et  M  interposilo  vocabulo  dirimunlur:  vuv  ph 
ty,  vuv  yap  $>},  vuv  ye  ,  ut  in  Sophista  p.  218.  C:  vuv 
ykp  3ij  ffu  Ti  nxyw  Touvopx  pivov  l%opev  xotvy,  et  passim  alibi, 
lam  vero  nihil  est  facilius  quara  ad  hanc  luccm  ubique  discer-. 
nere  ubi  vuvlvj  id  est  otpti ,  ubi  contra  vuv  scribi  oporteat, 
et  si  quando  vuv  vel  vuvl  vidclur  significare  xpriuc  vol  ohiyov 


Digitized  by  LaOOQle 


308 


Pl.ATO.MCA. 


Ipvpovdev ,  sive  sequitur  syllaba  h-  sive  non  scquilur ,  slatim 
intelligeraus  nos  Iralalicii  crroris  novum  excDiplum  lenere. 
His  igilur  argumentis  inducor  ul  credam  in  Sopbista  p.  251. 
E.  pro:*  Ai%x  irou  vuv  hsltopev  ryv  aypxv  irxtrxv  ,  emendari 
oportere:  Ai%x  %cj  vvvtv  hiixopsv. 

Superesl  ut  ex  liis  incerti  poetae  senarium  resliluam  pes- 
sime  cormptum  sed  certo  remedio  sanandum.  Apud  Pholiura 
conlinuo  sequitur:  Nvw  (jt,  evetvxs:  (txXXov  vvv  Xeyu.  Ab- 
surda  haec  sunt.  Emenda: 

Nuw  yC  eKsurxq  (jlxXXov  ?  vvvln  xiyuv. 
\idetur  perclegaus  senarius  ex  praecedente  annolalione  nescio 
quomodo  excidisse  et  ex  ora  libri  in  alienam  sedem  receptus 
esse.    Novo  documenlo  is  locus  esl  quam  facile  vetus  NTNAH 
in  vuv  depravelur. 

Reverlor  nunc  ad  locum  in  Tbeaelelo  p.  158.  G.  de  quo  su- 
pra me  did u rum  esse  dixi.  Editur:  x  ts  yxp  vw)  hsiXeypdx 
ovtev  Ku?.vet  xx)  iv  t£  ivvmly  hxsTv  dhXyXotg  hxXiyerixt  xz) 
crxv  hxp  heipxrx  loxupev  ZtyyeTffSxt  XTGiroq  i}  OficiQTW  «y- 
tuv  ixslvotq.  '  Quadruplex  corruptela  hunc  locum  inquinat: 
unum  vilium  ipse  elui  vvvly  heixiyneQx  pro  vuw  J/«a.  Al- 
terum  Heiudorfius  ingeniose  correxit,  duo  reliqua  acule  per- 
spexil  sanavilque  Hirscbigius.  Scilicet  ilia  miriGca  bficikf,; 
inter  haec  el  ilia  nunc  scribarum  vilio  nusquam  apparel. 
Plato  enim  inter  se  comparal  x  n  wv$ii  htihsyfietx  et  a.  h 
iv  vmcp  toK&fiev  hxXiyseQxi ,  de  quibus  dixerat  idem  aliis  Ter- 
bis:  qtxv  cvxp  xttx  loxxpev  hxxiyttQxi.  Factum  est  ul 
ONAPATTA  corrumperetur  in  hxp  heipxrx,  et  quia  Ivtlp*?* 
hxXeyeaQxi  incongruum  esl ,  Graeculus  corrector  nescio  quis 
ivelpxTX,  quod  vitio  nalum  est,  relinuil,  sed  $tx?Jye rfai  ifl 
foyyeTeOxi  mutavit ,  ratus  oplime  dici  somtria  narrate ,  non 
disserere  aut  disputarc.  Pro  hxp  heipxrx  pulcherrime  emeu- 
davit  Hcindorfius  hxp  xttx,  perfecit  loci  emendalionem  Hir- 
scbigius pro  hvytlvQxi  Platonis  manum  hxhiytvQxt  revocans. 
■  Idem  Hirschigius  vitlit  quid  lateret  in  verbis  iv  iwnty 
yel  (quod  in  Bodleiano  est)  iv  r$  virvy:  nempe  iv  uttvu,  quod 
plane  idem  est  atque  hxp.  Scriplura  veins  •  6NTHNni  abiit 
in  ivvTvicp ,  quo  facto  nescio  quis  iv  t«  addidit.  Diccbant 
Altici  iv  vnvu  ,  kxP  uxvov ,  irtpi  vpuTCv  uttvov  ,  i£  warwv 
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ptv&xi  ct  similia.  Itaquc  Platonis  locus  sic  consliluendus  est: 
»  rs  yap  vvv^ivi  Siethiyf&cQx  outisv  xuhvei  xx)  iv  U7rvcp  Soxtftf 
ttXXytetg  SixhiyejQxr  xx)  orxv  ovxp  xrrx  Soxuf&ev  '  5 /  x A  &- 
yeaQxt  xtottos  jj  ofMidrtis  rovruv  Uslvoic.  Vides  quam  male 
habili  ante  saeculum  nonum  Platonis  libri  fuerint.  Mullaeet 
praeclarae  sunt  in  Platonicis  scriptis  Hirschigii  eniendationes , 
quern  veterem  ac  slrenuum  in  acie  critica  bellatorem  nescio 
quomodo  vloi  relpoviri  y^xx^rxi ,  levius  el  tcmere  rbv  ou  xxr* 
hthovs  rodentes  et  reprehendentes,  et,  ut  Platonis  verbis  ular, 
(de  Rep.  VII.  p.  539.  B.)  acTrep  qxvXxxix  rep  eXxsiv 

rs  xx)  irirxpxTTsw  rep  x6ytp  robs  vXwlw  xei.    Quorum  ille  vo« 
culas  et  vanos  impetus  melius,  me  iudice,  contemsisset ,  et 
silenlio  polius  quara  r.onvicio  retudisset.    Sed  in  ea  re  natu- 
rae sequimur  semina  quisque  suae,  et  Plalonem  suum  imilalus 
est,  qui  et  ipse  sacpius  indignos  sese  adversarios  tarn  acriler 
et  mordacitcr  insectatur,  veluti  in  Theaeteto  p.  172.  C.  — 
176.  A,  ut  mirari  subeat  tantas  animis  divinioribus  iras  in- 
esse  et  vulgi  opiniones  simul  tarn  superbe  conlemni  et  (am 
odiose  refulari.    Ut  erat  a u tern  Plato  vQcbpog  &J>*  %  ri  bpw- 
<rsisv  et  in  nulla  re  metliocris,  sic  in  talibus  aut  in  adrairalio- 
nem  niminm  aut  in  conlemtum  abripilur  neulri  rci  imponens 
modum.   Audi  quid  de  philosopho  dicat  in  Theaeteto  p.  174  B: 
yotp  cvti  rbv  rotourov  (philosopliura )  b  fih  vXviviov  xx)  & 
yeiruv  htKudev  ou  f&ovov  o  ri  Tpxrrei  «AV  faiyov  xx)  el  xvOpa- 
TOf  hiv  %  ri  xXXo  Opipf&x,  ri  3e'  tot9  h)v  avQpuiros  —  fyret. 
ubi  £y0pu7Tog  manifesto  requiritur.    Quomodo  vero  is  qui  robs 
ccvQpu7rous  cognoscere  non  curet  possil  rbv  xvtipuirov  penilus 
cognoscerc  philosophus  aliquts  videat.    Lcpidus  est  Sextus 
Empiricus  a  Slallbaumio  laudatus,  qui  haec  verba  Platonis 
sic  accepit  ut  diceret:  axovopsv  rod  Txpx  Xl^xruvt  Xuxpxrovs 
hxppvfcyv  o/xo^oyovvrog  (tit  etihxi  ir&repov.  xvQpuvo?  fctv  *j  firspSv 
rt.    Sed  ad  Sophistam  revertor. 

Periil  in  vicinia  perelegans  dictum  qualia  nemo  melius 
quam  Plato  necopinalo  iacere  solet.  Dixerat  sophistam  ct 
piscatorem  xtto  rijs  xryrixfc  profeclum  utrumque  ad- 

huc  idem  tenuisse  iter,  ixrpiTso-Qov  $i  ye  xirb  rfc  ZwoOyptxij*; , 
quoniam  alius  aliam  praedam  captat:  piscalor  pisces,  sophista 
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adolescentes  divitcs.    Ilaque  hinc  diversi  abeuut  6  fih  ix)  6x- 

XXTTXV  7T0V  Xx)    TTOTXfAOVq  Xx)  tiflVXf  TX  h  TOVTOiq  %fX  fypiV7&- 

fuvog ,  b  3i  ye  ,  cogita  primum  ipse  quid  e  re  ipsa 

appareat  addi  oportere.  Piscalor  mare  petit  et  fluvios  et  la- 
cus  pisces  capturus,  sophisla  ea  loca  ubi  adolescenlulos  opi- 
bus  aflluentes  venaturus  sit.  Audi  nunc  quid  apud  Plalonem 
legal ur :  J  3i  ye  M  tw  yfjv  xx)  TOTXfiovq  hipovq  xv  rtvxq , 
irkovTOU  xx)  vs6t^to;  oJov  Xeipcuyxq  otQUvovq ,  rx¥  zovTOtq  Qptft- 
fixrx  x£ipa*W£V°s-  Dicam  primum  quomodo  mihi  Plaloois 
oratio  ab  ipso  Platone  olim  conformata  fuisse  videatur:  sic 
enim  quid  sit  in  vulgata  lectione  jnelegans  et  viliosum  opli- 
me  apparere  poterit.  Genii ivi  xAcvtcv  xx)  veoTDtroq  pendebant 
non  ab  iis  quae  sequuntur  oJov  XeifAuvxq  &pMvovq ,  sed  a  prae- 
cedentibus  iir)  TOTXfiovq  hipovq  xv  Tivxq.  Quemadmodum  enim 
icoXvq  peTv  quis  dicitur,  et  vorxfibq  fikv  fatixrav,  vov  le  sxXxy- 
ids,  et  saepe  wyvi  xcpfovoq ,  ut  Roraani  fontem  uberem  appel- 
lant, sic  Plato  audaciore  usus  metaphora  kXovtov  xx)  vednrra 
hipovq  xv  nvxq  norxpovq  appcllavit,  ut  iocose  addere  posset 
rxv  rovTQiq  QpifipcxTx  xitPU7^fl£V0^  >  c*  SIC  salse  descri  beret 
rovq  viuv  irkov<rluv  fypevrxq.  Verba  oJov  \eifiuvxq  xtpQdvcvq  a 
sciolo  inlerpolata  sunt  aut  ad  explicandam  aut  ad  molliendam 
audaciorem  metaphoram  irorxpio)  ttXcvtov  xx)  vedr^Toq ,  sed 
vide  mibi  quantum  incommodi  et  molestiarum  illud  euiblema 
in  lexlum  receptum  aflerat.  Primum  quis  umquam  roetapbo 
rae  raetapboram  sic  superimposuit  ut  scriberet  aliquid  huius- 
modi,  quale  est  illud:  M  TOTxpovq  rtvxq  olov  tetfiavxq  a$$6- 
vovq,  simul  diversissima  absurde  permiscens.  Potesne  sine 
risu  audire  dicentem :  »ad  fluvios  quosdam  veluti  pingwa  et  I 
opima  prata."  Mirabile  certe  est  *hoc  novum  fluviorum  genus. 
Praelerea  quae  sunt  QpififjiMrx ,  quae  quis  sj»  pingui  prato  ca~ 
ptare  aut  venari  possil  ?  Armentane  et  greges  ?  Quales  sent 
illi  fluvii,  talis  est  haec  caplura.ac  praeda.  Reseca  add iu men- 
turn  et  omnia  habebunt  optime:  b  ixTpixerxi  ir)  SxAxttjv 
ax)  KOTXfJLobq  rx  iv  Tovroiq  fapevvifievoq ,  b  5i  ye  i*i  ryjt 
yijv  xx)  7TOTX(4,ovq  hipovq  xv  Tivxq  tXovtov  xx)  veoTTjToq  7X9 
rovTOiq  Spiftfixrx  xeipuaiyLtvoq.  Potuitne  urbanius  lepidi  usque 
quam  sic  dicere  b  fih  \x&v$  >  b  1e  viovg  nhovviovq  fypevetftevoq ' 
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Noli  igitur  membranarum  fidem  saepissime  in  manifesta  frau- 
de  deprehensarum  tan  tope  re  revereri  ut  Platonem  tarn  inepto 
additamenlo  liberare  non  audeas. 

Continuo  post  rfc  vstys  typ&g  dicunlur  esse  luo  fieyku 
Ttve  pipy ,  Tb  ph  ruv  ypipav ,  rb  &  ruv  dypluv ,  et  miranti 
Theaeleto:  sJt  Ui  rtg  Hp*  tuv  tpipvv;  respondet  hospes  ab 
Elea:  slirsp  yk  hiv  faQpunoq  ypspov  %$ov.  6s$  &  8*%  %xlpm , 
sVrs  pyfch  ti6s)(  ijpspov ,  shs  aAAo  ph  tjpspdv  rt ,  rbv  $c  &v$pu- 
irov  ayptov  ,  s"ts  ijpspov  pev  xiysig  oiu  rbv  avQpooTrov,  ccvQpuTruv 
3£  pyfrsplxv  yysT  6yjpxv.  In  his  manifestum  compositions  vi- 
tiuDi  doclis  hominibus  aut  » grata  structurae  conversie"  vide- 
lur  esse  aut  » grata  orationis  negligentia."  Difficile  esse  vi- 
detur  negligentiae  moduru  quemdam  slaluere,  quern  si  exces- 
serit,  desinat  esse  grata;  tamen  omnes  intelligimus  non  om- 
nem  negligentiam  gratam  esse,  et  nisi  •  caver  is  perfacile  ex 
grata  et  eleganli  putidam  et  intolerabilem  fieri  posse.  Prius- 
quarn  die  am  quid  de  ista  negligentia  mini  statuendum  esse 
videatur,  subiungam  ea  quae  Plato  continuo  addidit,  in  qui- 
bus  mendum  est ,  quo  sublato  priora  rectius  intelligi  el  vitiis 
Iiberari  poterunt.  Nempe  haec  slalim  subiiciuntur :  toutuv 
biroTsp'  xv  w%  Q!\cv  stpfaQxi  <roi  touto  yptv  hipivov.  Putas- 
ne  sat  commode  sic  Mrspx  et  touto  componi  ?  et  bvoTspx  — 
$/aov  ?  Equidem  sat  scio  aut  oviTspx  —  <pikx  —  txutx  scribi 
oportere ,  aut  bvoTspov  —  Qi\ov  —  touto  ,  quorum  hoc  unice 
veruni  est,  ut  vel  vocula  &v  ineple  addita  demonstrat  Recte 
dicitur  ixou  cv  xv  IQehyq ,  quoniam  de  pluribus  unum  quernli- 
bet  deligere  quis  iubetur,  minus  recte  SirdTspov  xv  ittltf  uuod 
ex  rei  nalura  nihil  plus  significare  potest  quam  brhspov  IU- 
Xtiq.  Itaque  Platonis  manus  est,  toutuv  bvdTspov  yysl 
(plhov  tipyjaQxi  <r oi  touto  tjpiv  hdpiarov.  Est  quidem  in  his  cliam 
aliquid  quod  suspicionem  moveat,  nam  pro  hdpurov  in  Bodleia- 
no  est  hopttsov ,  et  yysJ  tylXov  slpyoQxl  voi  pro  dpicrxsi  trot  vix 
Platone  dignum  videtur ,  sed  hoc  certe  constat  duarum  opi- 
nionum  optionem  Theaeteto  dari,  quarum  alteram  araplexus 
est.  Verum,  ut  nunc  apud  Platonem  scriptum  est,  non  dua- 
rum, sed  (rium  opinionum  hospes  Theaeteto  facit  optionem: 
uts  pifisv  Ti6e)q  ijpspov. 

she  «AA3  ph  ijpspov  ti  ,  Tbv  is  civtpairov  xypiov. 
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the  ijpepcv  fih  Xtyaq  xZ  rfo  x>6pu7rcv ,  d>9pz*+j  cs 
prfepclxv  fott  fypxv. 
Interprets  coofugiunt  ilerum  ad  gratam  negligenliam ,  cui 
ipsi  salis  grali  esse  non  possant  quoniaiu  se  ex  omnibus  diffi- 
cullatibns  molestiisque  nullo  labore  expedit.  Stallliaumius : 
»  Similis  negligcntia  est  in  usu  icrborum  overt?'  xv  yky% ,  quod 
sic  dicitur  ut  ianlummodo  ad  duo  posleriora  referatur."  Nemo, 
^at  scio,  his  acquiescere  potent.  Quin  igitur  mecum  emen- 
das : 

the  (i>fih  Tt${)$  Sjpcepov  $  x\?>o  fitv  yfisp&v  ti  rev  &  Mpsr 
-rev  iypiov , 

ehe  vifAepov  fih  hkyeiq  xv  tIv  xytipuirov ,  ccvQpuirxv  II  fc^.uixv 
y,ysl  Qypxv. 

uiirali  Graeculi  are  —  $  —  ein ,  de  suo  aequaruut  omnia  et 
medium  J  in  ehe  converterunt ,  quo  errorc  sublato  omnia 
recte  procedunt  diflicullalesque  onines  remolae  sunt  praeter 
unam.  Qualis  iila  esse  videtur  oralionis  negligeutia  ehs  —  r;- 
6e)g,  efce  —  xlyeig — ,  yyel  Is,  grata  an  ingrata  ?  Fugit 
ratio  Heiodorfium ,  cut  iila  grata  structurae  couversio  adeo 
placet  ut  se  dicat  »vel  a  Codice  oblatum  ?Mm  pro  riSsi;" 
spreturuni  fuisse.  Deinde  vix  unum  e  Xenopbonle  locum  at- 
lulit  ex  Anab.  I.  5/  16.  quern  Platonico  similem  esse  putabal: 
xXXoq  xvim  iirtistxvu*  fziv  — ,  ine^s  tzvin  3f  uq  eCqfas  eU 
ktL  ubi  nunc  inter  omnes  constat  iTrtietxvbi  li  verum  esse. 
Nullus  est  negligentiae  liberlalcm  quotidiani  sermonis  imitaoti 
locus  in  sententia  huiusmodi.  %xh^'        —  TI- 

06IC ,  she  hlyeiq  xu.  Necesse  est ,  si  incplire  noles ,  utro- 
Lique  verbum  Gnilum  ciusdem  temporis  ponere,  idque  ct  Plalo 
dedcrat,  et  in  Codicibus  antiquis  servalum  fuerat,  quum  re- 
cenliores  Graeculi  e  Graecilatis  imperitia  vitium  invexerunt. 
Unice  verum  est  TieeiC,  scd  male  lectum.  Scribendum  est 
etre  (ivfih  ti${7$  ijpeepov  xri.  Opinabantur  Graeculi,  quos 
adhuc  plerique  sequunlur,  olira  in  usu  fuisse  bas  formas:  t/- 
^/,t/^,  TiQwt;  tumfV/^v,  hl^g,  foify :  similitorque  7wi, 
wi\  deinde  /V,  /V,  "n ,  cum  magna  compositorum  copia. 
Falluntur.  Dicebant  Veteres  hl^v ,  sed  hifeiq ,  friUt ;  dice- 
bant  w  ,  xQiyv  ,  Zuvlyv  ,  sed  teig  ,  7a ;  xQUiq  ,  x$U i ;  !-uvUt; . 
$uv/f/.    De  his  nunc  quidem  nemo  dubitat ,  nemo  obloquitur. 
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Etiam  dc  impcralivi  forma  rifat ,  Ui ,  &<pUt ,  t-vvUi  ,  nulla  est 
controYersia.  Etiam  in  verbo  Ifcutii  constat  itfoav ,  ttftag , 
fonnas  esse  in  Graeculorum  cerebris  natas ,  namque 
Graccos  sumraa  constantia  dixisse:  itfiovv ,  ihtovq,  i$/$cy,  et 
in  imperalivo  J/Spy.  Eodem  raodo  Veteres  conslanter  dixcrunt 
Tide lq  .  7rpo<TTtfotg  ,  hxriOilq  ,  iicmfcTq  cet.  et  Utq ,  dQietg ,  xvi- 
,  fvwfTV ,  caeteraque.  Sequiorum  temporum  magislri  ac 
scribae,  qui  didicerant ,  ut  nos  omnes  olira,  rlOtipu ,  t/0i#, 
tMwiv  ;  et  ftp/,  /V.  'V' »  Graena  esse,  si  quando  in  veterera 
formam  TI0GIC  et  leic  incidissent,  corrigebant  scilicet  tMw 
et  ,  ?ywV  cell.  Factum  est,  ut  de  ca  re  Brunckius  ve- 
rum  videret  (ad  Sophoc).  Oed.  Tyr.  vs.  628) ,  Porsonus  con- 
tra vehementer  falleretur  (ad  Eurip.  Orest.  vs.  141):  nisi  quod 
Brunckius  fonnas  Epicas  ct  Atticas  commiscuil ,  qui  communis 
illorum  temporum  erat  error.  Mem  in  i  me  mcndum  eiusmodi 
cvidentia  prope  dixerim  mathemalica  sustulisse  e  Castorionis 
Solensis  vcrsiculo  apud  Athenaeum  p.  454.  F : 

nam  quia  poeta  dipodias  omnes  eifiexxypxwxTOvq.  laboriose  fe- 
ccral ,  el  una  littera  iusto  numero  deest,  palct  eum  (telteyi* 
]elq  scripsissc,  non  'faq.    In  Eupolidis  versiculo  trocbaico  di- 
inetro  catalectico,  de  quo  in  Var.  Lectt.  p.  220.  diximus,  edi- 
tur: 

KX)  5T  W 6  Siq  &VU  O-XfAJf, 

pro  kx)  T&tiq ,  ct  sic  passim  vetustorum  Codicum  scriplurae 
antiquas  formas  aut  illacsas  servant  aut  verae  formae  ccrta 
vestigia  impressa  relinent.  Pauca  haec  cxempla  in  Sophisla 
aniinadverte.  Pag.  238.  E.  editur:  t-uviviq  rt;  sed  Bodleianus 
guvmq  optime  scrvavit,  et  iterum  p.  243.  B:  irpbq  6euv,  £uv- 
i*jq  o  ti  Aiyoyjr/v;  rectissime  idem  liber  Zvvielq  exhibcl.  Nos- 
tro  loco  TI06IC  certissimam  fidem  habet:  scribae  participium 
esse  rati  abstinuere  mantis:  tu  si  indicativo  opus  esse  dare 
perspicis,  scito  te  formae  antiquae  inlemcralum  exemplum 
tenere.  Itaque  hoc  tenebimus  t/%4/,  rifynv  ct  hlQw  proba 
esse :  in  caeteris  rifoTq ,  hlfaiq ,  frttei  et  imperativum  tI&si 
conslanter  usurpari ,  ut  t-uvieTq  similiaque :  quae  in  libris  oc- 
currunt  rifclq ,  rlQeiq ,  Zvvleiq  leves  esse  errores ,  rlfyq  ct  fyj/- 
/V  ex  interpolationc  esse  profecta ,  et  ad  hanc  ralionem  et 
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reliquos  scriptores  Alticos  et  Platonem  ubique  emaculari  opor- 
lere. 

Ioconsulto  retinuit  Stallbaumius  formas  barbaras  fi^xptv- 
riKov  et  fiuT$xpv£irnicov  p.  222.  D.  el  E.  nam  fujDxpvtvu,  quod 
Lobeckius  sibi  in  spuria  quadara  Hippocralis  Epislola  legisse 
videbalur ,  neque  Graecum  est  neque  illtc  legitur ,  sed  loni- 
cuin  fii<r6cipv£uvT£s.  Revoca  igitur  nivQxpvfiTixiv  el  nivfapwi- 
xov,  et  etiam  in  his  sublestam  vetustorum  librorum  fidem 
observa. 

Iterum  male  deseruit  Stallbaumius  Heindorfium  p.  223.  E. 
certum  vitium  certa  medicina  tollentem  in  his :  won  to  vSiu 
Tpktyerai  xx)  xixpwrxi ,  irao  vero  xx)  %p%tcli  ,  ut  ille  optime 
emendavil  plaudenlibus  omnibus  praetcr  Stallbaumium,  cuius 
errorem  vix  opera e  pretium  est  refutare.    Xptj<r$xi  et 
vtxt  non  magis  inter  se  con  fundi  possunt  quam  uti  et 
esse,  et  eo  sensu  sexcenties  recurrunt  apud  omnes.  Stallbau- 
mius Buttmanni  nescio  quam  opinionem  probat  xtzpfatcu  ran 
temporis   perfecti  significalionem  habere,   multoque  saepius 
significare  semper  ttti  ideoque  habere.    Deinde  aflert  locos  ubi 
KiXPwOz*  notel  indigere;  unde  sequitur  idem  verbum  poni  p 
habere  et  non  habere.    Sic  igilur  de  Stallbaumio  dici  possi! 
<Ppe<r)  yxp  xk%p^T%  xyxbyat ,  pro  fugil  eum  ratio.  Praeterea 
laudal  e  Xcnophonte  locum.  (Memor.  H.  6.  7) ,  ubi  legitur:  h 
av  Toiq  irpoo-Qev  (Jwirott;)  6 poo  xxXug  x£%pnfii»ov  toutov  xx)  ittx 
olfjcai  xxhuq  xfivfai  t  ubi  xpfotrt**  unice  verum  est :  »quem 
antea  equis  recte  usum  esse  video,  eum  et  aliis  poslhac  arbt- 
tror  recte  usurum.'*    Substitue  in  his  uti  pro  usum  esse  et 
usurum  et  absurda  erit  oratio.    Quoniam  KAI  et  K6  perpetiw 
confunduntur,  factum  est  ut  xx)  xpwte*  el  xezfirl**  saepis*  J 
fiime  permisceantur  et  per  dittographiam  xx)  Kexpfafai  scrib- 1 
tur  multis  locis  pro  xx)  xfiabxi. 

Turpe  vitium  obsidet  Platonis  perelegantem  locum  p.  226. 
A  :  noixlXov  rovro  rb  Qtjpiov  (£  o^/s-fo)  xx)  tI  Xey&yuw  ov  if 
iripx  Xtivriov ,  cui  Theaeletus  scite  respondet :  ovxovv 
Xp4.    Plurimorum  imilatione  celebratus  locus  est ,  quos  qouo  ' 
pererudite  docti  homines  conquirerent  et  emendarent,  mu*l 
bili  casu  factum  est  ut  Platonem  ipsum,  rbv  irxripx  «5  aM 
yev ,  inemendatum  relinquerent.   Lege  mihi  erudilam  Wyliei- 
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bachii  annotalioneni  ad  Eunapium  p.  58,  et  qui  illic  indican- 
tur  Kuhnius  in  Indice  Aeliani  v.  htpog  el  Kusterus  ad  Sul- 
dara  v.  'EitKelfAsQx ,  et  optime  banc  causam  iudicabis.  Plato 
ipse  sic  scripserat:  ov  Qxripx  Ajjtt^,  quod  duobus  modis 
scribae  viliarunt ,  qui  Atlicum  QxTspx  in  Iripx  resolverunt 
et  kyiTTov  conl r a  dicti  senleutiara  in  k^tttIov  defornxarunt. 
Qui  facile  elabilur  cl  multo  labore  capilur  lepide  dicebatur 
non  altera  manu  posse  capi ,  unde  scite  Theaeletus  reponit : 
itaque  ambabus  eum  capere  oportet.  Manifestum  est  ^tvt6v 
non  hyicTtov  requiri,  et  notuni  est  -t6v  et  -rkov  crebro  inter 
se  permutari.  Quod  apud  Hesychium  legilur:  A^o-rio?:  iv) 
t&v  i*M  evxkuTuv  faiyero ,  et  niendosum  et  mulilum  esse  eru- 
diti  viderunl,  namque  interpretatur  proverbium:  (Ou  Qxripx) 
tofirrfa.  Idem  absurdo  errore  recepit :  A>jkW$  :  KXTx^wroq. 
Recte  suo  loco  dederat  "AAvtttc*:  (Kjww^jrTo?.  Qui  hunc 
flosculuni  e  Platonc  decerpserunt  eraendatam  scripturam  se- 
cuti  sunt,  quam  aut  intaclam  ipsi  servarunt,  aut  a  Grilicis 
recuperarunt  depravatam  in  Hpx  tyirrdv,  dxjspx  XyirTovg,  6x- 
Ttpxhtorovg ,  oiiV  erepx  Mitral ,  et  sim.  Uaec  igitur  omnia 
docti  Critici  diligenter  emacularunt ,  sed  Platonem  ipsuni,  ex 
quo  uno  omnia  baec  iluxerunt ,  nescio  quomodo  cmendare 
supersederunt. 

Non  uno  vitio  laborat  locus  p.  228.  G:  ri  U,  fox  xtvfaeus 

(A£TX<F%6vTX  XXt  7K07T0V    TIVX  $£f4,£VX    7T£lpUpt,£VX  TOUTOU  TVy%XV£lV 

xxP  Ikxsw  bpyiMv  irxpxtyopx  xutou  ylyv£TXi  kx)  a7rorvy%xv£i , 
7r6r£pov  xvtx  <p>i<rofi£v  ktL  Quod  in  Bodleiano  est  yiyvyrxt 
et  &vQTwy%ar4  iudicio  est  non  OCA  sed  OCA  in  antiquo  li- 
bro  fuisse,  id  est  eV  «v  —  yiyvnTxi  xx)  xiroTvyxxvy.  Gra- 
vioris  mendi  suspicio  subnascitur  ubi  videmus  irHpapwx  in 
Bodleiano  oraissum  esse  quod  equidcni  non  tan  turn  non  revo- 
caverim ,  sed  etiara  duo  verba  quae  sequuntur  induxcrim. 
Interpolationem  sapiunt  et  frigidissime  adduntur  tria  verba 
7T£tp6pt,£vcc  tovtou  Tuyx*vw ,  quae  prorsus  supervacanea  venus- 
lalem  loci  minuunt.  Kx6*  hxxsw  bpufy  enim  signiiicat  foxxtq 
avroy,  Tuy%xv£iv  irupxTXi.  Mox  scribe  vt  d/t£Tpix?  pro  M 
cc{t£Tplx$9  quales  hiatus  omnes  sedulo  e  Platone  et  Alticis  un- 
tlique  sunt,  expellendi. 

Stallbaumius,  qui  solet  magistrorum  addilamentis  aliquem 
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colorem  quaerere,  audacior  repente  facias  p.  229.  A.  glos- 
sema  sibi  reperisse  videtur  idque  slalim  t&eti&i  et  expungi 
iubet,  nunc  quidein  librorum  omnium  tideliter  conspirantium 
unanimera  consensuni  nihil  reverilus.  Videamus  quid  rei  sit 
Verba  Platonis  haec  sunt :  Tip)  vfipiv  xai  xhxiav  x%\  hi- 
xlxv  >}  xoXxsixh  TriQvxe  rs%vuv  (jimXisx  iraeuv  irpofffaovf* 
Stallbaumio  iudice:  •  pertinet  $/x>j  ad  xo/.x<nxy"  quo 
semel  sumto  facili  opera  demonslrat  quam  sit  boc  absurdum: 
itaque  molestum  Hxy  utpote  » ex  glosseinale  ortum  "  expun- 
gendum  esse  censel.  Non  iuvat  multis  viri  doctissimi  et  dili- 
genlissimi  errorem  redarguere.  Satius  erit  veram  scripturam 
quaerere  et  expellere  vitium,  quod  eum  in  fraudem  impulil 
A/x>*  vitiosum  est,  vel  polius  antiquum  AIKH  a  Graeculis 
male  lcctum  est.  Quomodo  hoc  fieri  poluit ,  inquies ,  ut  AIKH 
male  legerelur  ?  Facillime :  est  enira  AIKH  aut  nominativus  aut 
dativusy  quoniam  I  adscriptum  in  libris  etiam  vetustissimis 
aut  semper  omitlilur  aut  saepissime.  Ut  uno  exemplo  utar, 
XPH  aut  oportet  significat  aut  uteris  (%P>t  ™t  XPv) »  el  mu,la 
sunt  similia,  ut  in  Sophista  p.  257.  C.  in  Bodleiano  est  to 
irov  pro  «AA'  e\  <nrovli  Hot.    Iam  inlelligis  quid 

mibi  Plato  scripsisse  videatur ,  nempe:  »}  xoXxsixy  —  itw& 
tifais*  y>i  TTccauv  7rpo<nixov<ra>  A/xy,  quod  neque  interpret 
tione  indiget  *  neque  commendatione.  Remove  A/xp  et  nxw 
(a&Ma  lh  ir*<ruv  nportjxouff*  verba  sensu  vacua  erunt  et  ab- 
surde  addita.  Nemo  in  A/x*j  requiret  articulum ,  qui  promis- 
cuo  usu  aut  additur  aut  omitlitur,  ut  in  libro  de  Legg.  VI. 
p.  777.  D:  h  Quest  tripuv  rijv  Wxw  ,  et  X.  p.  887.  D:  to* 
TifiuvTSQ  hacpipivrug  av6pd)Tuv.  Caeterum  quam  vere  dicatur 
$  xohxsixt  una  omnium  artium  maxime  A/xy  vpoo-faw  fugiet, 
ut  opinor,  nerainera. 

Male  abundat  copula  p.  231.  D:  rh  wpurov  etyih  (b 
vluv  [xx)]  irtovrluv  tufiteQoq  hpevrfa.    Unum  et  idem 
genus  est ,  quos  saepe  Plato  viove  irkovo-lovg  et  alibi  el  in  boc 
ipso  dialogo  appellat. 

Ilerum  importuna  vocula  eximenda  est  p.  232.  C:  {ww*> 
ag  cevroi  re  avrnvilv  tavo)  rovg  re  faxovs  [on]  voiovviv 
WTO)  tuvxrovg. 

Plane  asschtior  Heindorfio  p.  237.  A.  ubi  in  libris  est:  » 
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yap  fifaoTe  tout  cfoxpy  f  cpwiv ,  ehxi  w  Ivtx  ,  elicienti  ex 
his  versum  Parmenidcum : 

ou  yap  fjt.yi7roTE  tcvto  txviq  thai  fiy  Hvtx. 
et  mox  recipiendum  ceoseo  htyeto;  pro  htypevoq  in  allero 
hexaiuetro : 

<xX\x  o-y  t^5'  a<p%  obou  htyaioq  sJpye  votjftx. 
Tilubant  indocti  scribae  in  anliquis  formis  Ionicis  AAHIC 
et  AIZHCIOC,  quibus  sibi  notiora  supponunt.  Duos  esse  hos 
hexamclros  Parmenideos  uno  lenore  conlinuatos  perspicuum 
est  ex  allero  Sophislae  loco  p.  258.  D.  ubi  recte  h&vtos 
scriptum  est ,  sed  iterum  TOTTO AAHIC  in  tout  cvlxw  ab- 
iit. 

Quod  elicit  Plato  p.  238.  A :  M>jx«  fiiy  slvys ,  a  Sophocle 
sumsisse  videlur,  cuius  celcbratus  est  vcrsiculus: 
ftyiru  ftiy9  f/5r^  irph  TtX£VT>i<TXVT  Thy;. 

Quaui  notus  i lie  versiculus  fuerit  oslendil  Eumenis  iocus 
fratri  Allalo  »tixoris  pefendae  pracmaluram  feslinationem  obii- 
cicnlis"  Liv.  42,  16.    Insusurravit  enim  ei  in  aurem : 

M  (ttsuIs  yfjf&xt  v  p\v  t  eKsuT>i<T  xvt 
vide  Nauckhium  in  Tragicorum  Graecorum  Fragm.  p.  220. 

Venio  nunc  ad  locum  miscre  interpolatum  p.  239.  E:  in- 
terrogans TheaelelUs:  tI  tots  to  icxpxirxv  efoukcv  biyoftsv , 
responderat :  tx  ts  iv  Tolq  vtixvt  xx)  xxTiirrpoiq  —  xx)  tx  ys- 
ypxpfihx  xx)  tx  ivTSTwuffiivx ,  caeteraque  huiuscemodi.  Gui 
hospes:  (pxvepog  inquit,  o-ocpi^v  ou%  eopxxuq ,  mirantiqne 
cur  ila  dical  addit :  W&t  aoi  pveiv  vj  irxvTXTrxo-tv  oux  l%stv 
owxtx.  TIS$  ',  quaerit.  deinde  ea  dicit ,  quae  nunc  miserri- 
mura  in  modum  sic  interpolata  sunt  in  libris  omnibus:  tw 

MTrSxpiO'lV    OTXV    QVTUS    XVTtj)  [ixV    iv    XXTQKTpOiq    Vj  liKX*' 

f/.xvt  Aiy#<?  Tt]  xxTxyeXxcsTxl  crou  tuv  x6yuv  [otxv  ug  /3AeVoi/T/ 
xkyys  xvTcp]  Tpoazotov^svog  outs  xxTOTTTpx  outs  x&XTX  yiyvca- 
axeiv  outs  to  7rxpxirxv  cd>tv.  In  bis  loquunlur  allernis  Plato 
et  scquioris  aetalis  Graeculus,  quorum  nunc  in  unum  com- 
mista  oratio  monslrum  peperit  nullis  inlerpretibus  umquam 
procurandum.  Docti  homines  in  nonnullis  olfendunt  et  hae- 
rent ,  sed  ulcumque  se  expediunl.  HeindorGus  probe  sensit 
iat,v  fcrri  non  posse  pro  otxv  posilum ,  sensit  iv  xxTivTpoiq 
recle  dici ,  iv  nXavyLxvi  pro  irsTrXxo-ftevx  non  ilem, ,  sensit  faxv 
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uq  fikiTovTt  xiy^q  xfoy  non  esse  suo  loco  collocalum ,  sed  ul 
est  in  paucis  caulus  et  circumspect  us  el  formidolosus  Yulga- 
tae  acquiescit.  Non  offend  it  eum  $txv  uq  fixiTovn  htyw  *$• 
7u ,  quod  ila  dicitur  quasi  etiam  alio  modo  idem  ei  dici  po- 
tuisset ,  nempe  otxv  uq  rvcpxu  fori  xvt$  *iyys ,  quod  nemini 
sano  in  men  tern  venire  poluit  umquam :  veluti  si  quis  diceret 
%txv  t<}5  <;6{jlxti  xiy\R  xvTtjp,  quasi  alia  parte  corporis  idem 
poluisset  dicere.  Slallbaumius  ixv  expunxit  et  caelera  sic  sat 
bene  habere  pulavil  quod  nemo  probabit.  Expungamus  ulrum- 
que  scioli  additamentum  [ixv  iv  KXTfarpotq  $  nXxvyixii  >>m- 
ti]  ,  el  [otxv  uq  fixiTOvn  xiyi^q  xurcp]  ,  ac  senties  id  quod 
superest  et  sanum  esse  et  integrum.  Ha  bent  haec  in  se  ipsa 
oranes  numeros  veritalis,  itaque  iirffiy  uq  fixiirovvi  Ttfc 
ypx$u  verbum  non  amplius  addo. 

Non  sum  emendando  illi  loco  qui  legilur  p.  241.  D: 
verxt  rb  toioutov  hxfAxxwrkv  iv  rolq  h6yoiq,  Suspicor  com- 
pluscula  intercidisse  et  locum  esse  insanabilem.  Zix/axx^ 
quod  prorsus  ab  ea  re ,  qua  de  agitur ,  abborret ,  nibtli  Grae- 
culus  de  suo  inseruit.  In  Bodleiano  non  est  eius  vola  an: 
vestigium.  Nihil  superest  nisi  ut  a  loci  conclamati  el  depo- 
sit inlerpretatione  abslinearaus. 

Revoca  antiquam  loquendi  coosuetudinem  p.  245.  B:  fa 
fjth  ?y  vturepoq  —  xxpifiuq  $ft*jv  l-uvibxi ,  imo  vero :  on 
S  veuTspog.    Constat  diserlis  grammalicorum  lestimoniis  Plalo- 
nem  forma  J  pro  iv  usum  esse ,  indocti  scribae  HNeftT€POC 
in       vtuTtpoq  de  more  depravarunL    In  talibus  polissimum ' 
apparel  quae  sit  librorum  fides  el  qualis  sit  quisque  fidei  li- 
brorum  iudex.    Plato  ubique  scripserat  >} ,  irxpij ,  %vv%,  etiam 
ante  vocalera ,  quemadmodum  in  plusquamperfectis  usurps 
ral  formas  exeunles  in  -i* ,  -yq  et  ei ,  contraclas  ex 
et        in  tenia  persona  ante  vocalem  -eiv  constanler  dederal; 
etiam  in  imperfeclis  fx ,  xrrfx ,  cel.  si  vocalis  sequebalur. 
dvyetv ,  irxpfaiv  cel.  posuerat  sine  ulla  varietate,  quemadmo- 
dum et  foev,  #t*  et  #<r*v  ubique  dixerat.    Omoes  Atlici  olim 
summa  constanlia  non  aliis  formis  quam  his  ipsis  usi  fuerunt 
id  quod  praeler  analogiam  et  Yeterum  diserta  lestimouia  etiam 
librorum  vcluslissimorum  scripturac  luculenter  demonstraoi 
Qui  olim  xi&iq  Ytoxruvoq  colleger unt  el  interprelati  sunt  eru- 
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diti  Grammalici  omnia  haec  extra  omnem  dubilationem  posuc- 
runt.  Unius  ex  his  testimonio  utar.  Grammaticus  adhuc  in- 
certus  (cuius  inihi  nomen  reperisse  videor,  ut  infra  dcmon- 
strare  conabor)  qui  *i£iv  IWxTuvoq  pereruditam  condidil ,  in  qua 
oralionis  Plalonicae  rationem  el  usum  diligenler  cxposuit,  a 
Photio  lolus  in  suara  farraginem  receplus  est  el  sic  ad  nos 
pervenit.  Duos  ex  eo  locos  bos  mibi  expende :  *H :  rev 
v  %  irepto-TTUfiivaq   xvt)  rou  ex,  viwv.  xx)  7rxpij   xvt)  tou 

TTXpjifAfJV.    TTSpl    TpVXW  '    X  »)    XV  TO  $    0  If  JC    %    (AU$  0  A  0  y  I  x6  f. 

Inlerprelatur  Platonicum  J  apposilo  vetusto  Homericofo,  unde 
natum  est ,  el  sequiorum  vitiosa  forma  few.  Ul  in  xi&i 
U^ciTuvoq  apponit  tantum  nomen  Dialogi:  irep)  ipvxvs-  Locus 
legilur  in  Pbaedone  p.  61.  B,  ubi  Stallbaumius  edidit  ovx  %v 
ftv6o\oyix6s.  De  pi usquam perfect i  formis  in  eadem  Ai£«  haec 
annotala  sunt:  v.  vH/$>*:  xvt)  tou  yteiv.  EMuhpo;  •  xx)  ruv 
3>j  nep)  \fjvx>i<;'  *AA<*  <r#*$dy  fiev  ti  o  Kpiruv,  quae 
mutila  et  corrupta  sunt.  Laudavcrat  grammaticus  locum  ex 
Euthydemo  ubi  fiyj  legebatur:  duo  itisunl  p.  271.  G:  tyu- 
ye  ovx  TpoTov  xtI.  et  p.  502.  A :  xxya  #5>j  yxp  oti 
xvtuv  xxhiv  ri  dvxxv'pot ,  quern  locum  manifeslum  est  ex  scri- 
pturae  reliquiis  a  magistro  descriplum  fuisse.  Nempe  xx)  tuv 
nalum  est  ex  KArnHAH  (yxp  oti  xtI).  Deinde  allerum 
locum  e  Pbaedone  (pag.  63.  E.)  addiderat  sic:  vep)  if>v#>fc# 
<£aa*  vxelov  niv  ti  eQv  b  Kp/Toiv.  Praeterea 

nobile  exstat  Panaetii  in  hanc  rem  testimonium ,  de  quo  dixi 
in  Nov.  Lectt.  p.  213.  'Attixo)  tovs  virepa-vvTeXtxovs  iv  t£  tf 
fiSvip  KepxTOvqiv  $  £  jj  \eyovTes  xx)  ivevoyxy  xx)  iir £T0iyK*1 
xx)  ovtu  <ptj<r)  Ylxvxhtoq  exstv  tx$  ypxQxg  irxpx  UhxTuvi.  quod 
testimonium  egregie  conOrraatur  annolalione,  quam  ex  eadem 
Aif«  UXxTuvoq  Pholius  v.  'Zapxx>j  descripsit:  'Eupxxti  tI 
irpuTOv  irpdvuTov  ,  ug  iireir&vQvi  xx)  -even oiy\x*  xx)  (xvt) 
tov)  fielv.  IIXxtuv  Totq  ToiouTotg  xpyrm  exwxTifpoiS*  Gram- 
maticus eupxxy  sumsit  e  libro  I.  de  Rep.  p.  328.  G:  hx  xP&m 
vou  yxp  eupxxy  xMv ,  in  cuius  loci  vicinia  Ixeirivby  occur- 
rit  pag.  329.  B:  iyu  tx  xvtx  txvtx  e7reiro'vdtj ,  similiaque 
passim  in  Parisino  et  Bodleiano  aetatem  tulernnt.  Itaque  iam 
vi?o  Panaelio  de  ea  re  dubitatio  quaedam  et  controversia  fuit, 
et  quemadmodum  alibi  oslendimus  in  libris  Hippocratis  for- 
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mas  vclcrcs  Ionicas  ab  Ediloribus  an(iquis  in  vulgares  fuisse 
reficlas ,  sic  in  Plalonis  seriplis  vcleres  formae  AUicae  ad  re- 
centiorcm  scribendi  consuetudinem  accommodatac  sunt.  Quod 
ubi  scmel  luculciUcr  conslilerit ,  simul  constat  quantum  fidei 
tribucndum  sit  in  tali  re  Codicibus  paulo'anle  saeculum  no- 
num  cxaratis.  Ad  Phaedonis  locum  Stallbaumius  annotavit 
servata  leclione  j^f/v:  »  Pholius  —  exhibct  formam  Atticam 
scd  codices  omnes  vifoiv."  Sod  ,  o  bone  ,  non  Pholius  ex- 
hibct j#>f ,  scd  peranliquus  auclor  rij;  nxxrum  ti&us ,  sed 
Panaelius  aliquanlo  eliam  anliquior  testis  disertc  docct  in  Co- 
dicibus Plalonis  cam  formam  in  ,  non  in  -stv  exire.  Si 
» Codices  omucs qui  nunc  exstanl  el  prac  illorum  aetale  re- 
cenlissimi  sunt ,  in  jjhiv  conspirant ,  apparet  eos  omnes  vilia- 
tos  interpolalosque  esse.  Plalonis  ipsius  manum  quaerimus. 
non  opiniones  eorum  qui  Iredecim  post  Plalonis  mortem  sac- 
culis  mendosos  hos  libros  exararunt.  Libri  oplimi  olim  ubique 
form  as  Atlicas  solas  cxhibebant,  nunc  libri  omnium  deterriroi 
et  pessimi  easdem  formas  omnes  ubique  habent  ex  iuterpola- 
lione  reflctas.  Caeleri  omnes,  qui  inter  optimos  et  pessimos 
medium  locum  tenent ,  modo  formas  genuinas  retinent  modo 
interpolatas  scripluras  praebent ,  et  ila  quidem  ut  quo  sit 
quisque  liber  vetuslior  et  Gde  dignior  eo  saepius  eas  formas 
fidcliler  scrvavcrit,  quibus  Plalonem  usum  esse  idonei  testes 
memoriae  prodiderunt.  Ecquid  igitur  a  sana  ratione  est  alie- 
nius ,  et  ccqua  potest  esse  insignior  xxptrix  quam  in  ca  re 
librorum  omne  genus  testimonia  numcrare  et  ubi  plurcs  tara- 
quam  pulli  in  Romanorum  auspiciis  addixerint ,  formas  since- 
ras  a  dm  ill  ere,  ubi  autem  »aut  exigua  aut  nulla  sit  librorum 
aucloritas  "  descrere  et  repudiare  id  quod  solum  probum  esse 
et  genuinum  satis  aliunde  constet.  Taraen  id  homines  erudi- 
tos  video  facientes.  Vetcres  J  dicebant  pro  %v :  Tragici  om- 
nes et  Comici  non  aliter  quam  sic  dixeraut:  erudilrmagistri 
unanimi  consensu  illas  formas  solas  comprobant,  tamen  ubi 
libri  non  addicunt ,  Critici  non  audent  ab  iis  latum  unguem 
discedere.  Schneiderus  in  pracfatione  ad  Plalonis  Rempubli- 
cam  p.  44  sqq.  multos  locos  collegit  ubi  >J  Codicum  noslro- 
rum  leslimonio  confirmatur,  at  idem  alios  locos  »ubi  Codices 
auctorifalcm  sufftcicnteni  non  praebent"  nil  audet  mutare  et 
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viliosuni  relinendum  esse  arbilralur.  Equideni,  qui  Plato- 
nis  manuni  non  tantum  ex  Codicibus  mendosis  ct  interpolatis 
consliluendaru  esse  arbilror  mulloque  minus  ex  singulis  in 
quoque  loco  Codieum  scripluris ,  Atlicum  5  eliani  invitissimis 
libris  ubique  revocandum  esse  censeo ,  ct  him  in  composilis 
7rtxp>j  et  fuyj?.  Critico  extorqueri  posse  non  debet  esse  in  ta- 
libus  certain  ac  perpetuam  analogiara  quam  ubi  scmel  rcper- 
tam  Ormiler  undique  documentis  testimoniisque  slabiliverit , 
fulilium  librariorum  inconslanliam  et  levilatem  et  sciolorum 
interpolaliones  certo  iudicio  conlemnat.  Semper  crunt  inGr* 
miores  qui  illam  rationem  neque  capiant  neque  probent,  sed 
raeliculosi  fidem  librorum  implorent  et  latum  unguem  a  le- 
clionibus  tralaliciis  non  audcant  discedere.  Etiam  bodie  vetus 
doctorum  discidium  perdurat ,  xx)  ol  (uv  'Apisxpxtui  hfuu , 
01  2s  KpxTviTeioi.  Sunt  qui  tv\v  xvxxoyixv  sequantur  ct  am- 
plectanlur ;  aliis  'a  AmfMtKla  praeplacet  quam  omnibus  modis 
tucntur,  fovent  aut  excusant  et  *fcrcndam  esse"  clamant. 
Non  tantum  Plaloni  ubique  J  reddendum  est ,  sed  Tragicis 
quoque  omnibus  et  Arislopliani  caeterisque  omnibus  poelis  rfo 
xpx*tx$  Kapulixq ,  praelerquam  si  vocalis  sequitur.  Plato 
etiam  sequente  vocali  retinuit,  ul  libri  demonslranl  iis  lo- 
cis ,  quibus  non  sunt  inlerpolali:  vide  Scbneiderum  in  Prae- 
fat.  1.  1.  qui  quam  inconsiderate  librorum,  qui  nobis  .nunc 
soli  supersunt ,  auctoritalem  scquatur  declarat  locus  in  libro  I. 
de  Rep.  p.  328.  C.  ubi  edidit :  i\  ph  yxp  iyv  hi  iu  ^vvxpei 
>ju  rou  px^ias  Topevevftxi  irphq  to  x?v ,  guSsv  xv  <rs  Ssupo 
livsti.  Non  ausus  est  >5  rcciperc,  quoniam  vix  unus  est  liber 
Venetus,  in  quo  5  legatur,  caeteri  omnes  in  fa  fidcliler  con- 
spirant.  Melioribus  libris  usus  est  Porphyrins,  qui  quum  de 
forma  pcvoypxppxTa  veterum  Atlicorum  ad  Homerum  disputa- 
rol  (in  Scboliis  ad  Iliadem  £.  1553.  et  ad  Odysseam  0.  186.) 
quatuor  teslimoniis  utilur,  uno  Cralini :  Txpx  KpxTtvy  iv  Uu- 
tIvu  ' 

yvvii  y  ixsbou  npoTtpov  yj ,  vvv  5*  ounert.  % 
duobus  Sophocleis :  xx)  nxpx  t$  2Lo$ck?>£7  W  t$  N/3/3#  • 

yj  yxp   $/AJJ   *yh  TUV$£  TOU  TTpoCPepTSpOU. 

yj  l:v?,o;  OUK  uvyToq  x?X  clxct  TpxQslq. 
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quibus  deniquc  addit  hunc  ipsum  Piatonis  locum,  quo  de 
agimus,  xx)  irxpx  TlXxTUvt  t$  (piXoeoQu*  eu  yccp  iyv  In 
Zuvxpei  % v  tou  px^'tug.  Apparel  Porphyrium  scripsisse: 
it  yxp  iyu  iv  Zuvxfist  5  tou  pxWug  (nopsuso'dxi  xpbg  rh 
Stolidi  scribae  in  Cralini  loco  dederunl:  %v  vuv  5*  ouxht,  et 
in  Sophoclco  tjv  louhog:  vides  eos  nihil  cogitare  neque  inlel- 
ligere  quid  scribant.  In  Codice  unico  Sophoclco  scriplura  esl 
mendose  in  Oedip.  Coloneo  vs.  1125.  jjv  'SouXog.  Hos  lu  ho- 
rounciones,  si  lubet ,  sequere:  equidem  Porphyrium  sequor. 
Schnciderus  quoque  »«  certo  constaret  scholii  auctorem  esse 
Porphyrium"  Cod  ice  m  Venetum  »  sequi  minus  dttbitcuset 
quasi  vero  absque  Porphyrio  fuisset  aliqua  iusta  dubitatio  esse 
potuisset.  Eodem  iure  ,  kupxxy,  iirtiro'vQti ,  <*T«A«A>f ,  si- 
miliaque  omnia  Plaloni  ubique  reddemus,  et  in  terlia  persona 
-£/v  anle  vocalem.  Dixirous  de  ea  re  aliquid  in  Aou.  Lectt. 
p.  217,  et  plura  de  genere  hoc  ad  alium  Piatonis  locum  an- 
notare  in  animo  est. 

Quod  continuo  apud  Platonem  sequitur  duobus  aliis  scriptu- 
rae  mendjs  infect  um  est:  ore  f*b  J  veurepog  touto  rs  to  vvi 
airopoufievov ,  Ivors  Tig  elxoi ,  to  (iyi  ov  ,  axptfiug  $w»  %uvi£v*i . 
vuv  bpa.g  tv  hfAtv  xutou  vkpi  rijg  xTOpixg.  Primum  ineptc 
abundal  re  in  verbis  touto  [re]  to  vuv  aTopouptevov  ,  sed  quum 
Bodleianus  exhibeat  touto  ts  vuv  facili  negolio  emendatur  ««• 
to  tI  vuv  ccTTopcuf&evcv.  Saepe  T6  et  TO  locum  inter  sc  mu- 
tant. Deinde  induxerim  frigid um  interpretamentum  rb  m  b> 
quod  et  prorsus  est  supervacuum  et  in  aiiena  sede  collocalum, 
namque  molcste  disiungit  touto  to*  X7ropoupcsvov  —  %uvikvxi,  qo« 
arete  coniuugenda  esse  vides.  Non  potest  enim  verbuui  th» 
ilium  accusalivum  regere.  Commode  igitur  ot6ts  Tig  ehci  in- 
terponitur ,  sed  inulilis  et  inepla  epexegesis  illo  eerie  loco  in- 
sert non  poluil. 

Superest  terlium  mendum  in  verbis:  bp$g  7v*  fap&v  — rff 
airoplxg.  Expuncto  arliculo  scribendum  est:  7v  le^h  xrcftot 
quod  a  Plalone  diclum  est  ut  Sophocles  dixit  in  Aiace  vs.  386: 
ou%  op&  iv  el  xxxou,  et  Herodolus  I.  213:  IpxU  ivx  b  «* 
xouy  el  Euripides  in  lone  vs.  1271:  Iv  el  tuxw,  mulligne 
alii  similia  multa  dixerunt.  Non  admiltunl  haec  articulum. 
et  longe  alia  res  est  quum  dicitur  7vx  —  T%g  t'<*  ~~ 
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rfc  *6\suq ,  ut  facile  intelligitur :  haec  enim  definila  sunt, 
ilia  non  item. 

Remove  p.  244.  B.  Macedonicam  imperativi  formam  xiro- 
xptvi<rfa<rxv  et  Platoni  redde  suam  xToxptviatav. 
In  Parmenidis  versibus  editur  p.  244.  E : 

rb  yxp  ovTi  rt  fist^ov 

ovT£  rt  0xi6repov  irekivxi  xPet*v  TV  3  TV« 
sed  barbarum  est  wsxivxi ,  ut  opinor.  Lingua  Epica  habet  in- 
Gnilivos  in  -ififv  et  -i/tevxt  exeuntes,  ut  dxcui/xev  et  xxouifu* 
vxt ,  sed  forma  in  -ivxi ,  qualis  esset  xxovlvxi ,  roera  est  barba- 
ries.  Duplex  est  emendandi  via:  aut  enira  vexifitv  emendan- 
dum  est  aut  Tsxifciv ,  quod  quia  aliquanto  est  usitatius  alteri 
formae  praetulerim. 

In  Theaeteto  p.  180.  E.  legituc  alius  versus  Parmenidis, 
quo  rexihiv  conOrraatur.  Legitur  illic :  xxxoi  xu  txvxvtIx 
tovtoi?  xTrsQ'JjvxvTO  ohv  xklvyTOv  rexlQav  r$  ttxvt  tvoyf  tlvxt , 
ubi  Heindorflus  ex  Simplicio  afl'ert  Parmenidis  hexametrum : 

cvhov  xxh^riv  t  ipevxi  w  wxvt1  foopf  teiv. 
et  probat  Bullmanni  correctionem  nxkdav  pro  r  tfievxt.  Equi- 
dem  sic  correxerim  : 

ovXcv  xxivyTGv  rckiQeiv  t^j  ttxv  hop  elvxt. 
Ut  in  illo  loco  toMsiv  abiit  in  barbarum  7rexhxty  sic  hoc 
loco  in  t*  tfjLsvxi.    Eadem  opera  liberemus  lectione  barbara 
proverbium  vetus  apud  Slrabonem  IX.  p.  408.  Casaub. 

eU  SxwAcv  (avit*  xM$  Uxt  pviT  &XX(f>  eneeQxt. 
faex  Graecorum  dicebat  hxt  mulluni  indignanlc  Phrynicho. 
Emcnda : 

eU  £x«Aov  /ct>jT*  xMq  IfAev  yt.^  ctAAa  lirsvQxi. 
Pag.  245.  D.  in  verbis  xXXx  puptx  xirspxvrovs  xTopixq 
£xx<?gv  sixths  QxvsItxi ,  reiicit  Stallbaumius  Heindorfii  ernen- 
dationem  x\Xxg  fivpixg  in  uno  tantum  Codice  repertum.  Non 
est  ulla  dubilalio  quin  xMxg  fivplxg  correctori  debeatur ,  sed 
corrector  ille ,  quisquis  fuit  t  rectum  vidit  et  Platonis  inanum 
ex  ingenio  oplirac  restituit.  Simillimum  mendum  obsidct  lo- 
cum vicinum  p.  245.  E:  Tovg  —  foxxpiPokoyovpivoug  —  ircivu 
fih  ov  hsXykMxntv ,  opus  txxvug  «^r«.  Luce  clarius  est 
Plalonem  dixisse:  »quamquam  non  omnes  cnumeravimus ,  ta- 
men  salis  cslo."  Itaque  ttxvt xq        ov  pro  irxvv  cu 
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verum  est ,  idque  nunc  ex  Eusebio  revocatum.  Sed  niutatio- 
nc  opus  non  esse  Stallbauraius  existimat ,  naraque  xxkx  (zvpix 
neulro  genere  recte  dici  idque  apparere  e  versiculo  Aristopha- 
nis  in  Ranis  vs.  90.  quern  Bernhardyus  comparaverit: 
TpxyyVixg  ttoiovvtx  irXelv  %  fiuptx. 
Profecto  si  rpxytpVxq  pvpix  concoquere  quis  polerit  pro  fiu- 
pixs,  non  facile  eum  quidquam  oflendet.  Sed  salva  res  est: 
fugit  enim  virum  aculissimum  ratio:  irteTv  yj  fiupix  non  refer- 
tur  ad  rpxycpWxg ,  sed  ad  praecedens  fifipxxvXhix  : 

CUXGUV  tT€p%  tvT*  ivTXU&X  (JlEipXKVWlX 

rpxytfilxq  irotovvTx  irXtfv  fj  pvpix, 
Euptjrfeou  irKelv  %  vrxVcji  Kxhfcepx. 

Neque  minus  fallitur  vir  optimus  ubi  confert  locum  e  Me- 
nexeno  p.  235.  B.  xxi  poi  ^xZzvi  >)  nftvoT*}*;  Tzxpx\ihti  foipx; 
5tA£/«  jf  rpsTg ,  quae  verba  sana  esse  pulal.  Non  saniora 
sunt  bis  Latinis :  »dies  plura  quam  Ires."  Emenda  srAtjy  $ 
TpeTs.  Solet  Alticum  I1A6IN  corrumpi  in  Trkisv,  TXeTov  et 
irtetu ,  ut  alibi  diligenler  ostendimus.  Quae  ad  eundeui  locum 
apposuit  Stallbaumius  aut  aliena  sunt  aut  corrupta.  Diodori 
Siculi  lestimooio  non  ulimur ,  eliam  incorrupto.  vE\xttoy  dici 
et  TThiov  sive  vrtelv  nulla  est  conlroversia ,  sed  si  Altice  dici- 
tur  yeyovx  oux  sXxttov  %  rpixxovr  irq  ,  vel  nteTv  >j  rptJixcvf 
>}(&lpxq  tqu  ftyvbs  Ixxsov ,  quid,  quacso,  facit  ad  locum  no- 
strum ?  Nihil  prorsus.  Neque  miraruur  dici  x\siu  lehhxt , 
sXxttco  ixihymwxi ,  ir>.eiu  Iu7re7e6xi :  ubi  enim  xo>.\x  habct 
locum,  ibidem  et  TtXela  et  visltx.  Nemo  nescit  reclissime 
et  saepissime  dici  to?,^c  et  Ixiyx  x*h*lv  el  XuTrsTrQxi ,  et  in- 
$tjf&e7v,  aliaque  sexcenla  huiusmodi.  Sed  quomodo  ex  illis  col- 
liges  recte  dici  foipxi  xAf/a ,  xTopIxt  pvptx ,  similiaque  alia 
foedissima  ?  Num  lu  pulas  foipxt  toMx,  aut  xgX>.x  rpxy^ 
lixt ,  aut  noxxx  xTTopixt  non  esse  absurda  ?  Nibilo  minus  ab- 
surda  sunt  fivpix  xiropixi  ct  fokpxi  k>Mu. 

Non  est  Graccum  quod  p.  253  C.  legilur:  t/V  cZv  Kpovep-zv- 
ptev ,  u  OtxiTqis ,  TxvTijv  ;  requirilur  enim  r!  cvv  pro  t/v'  civ, 
ut  pcrpeiuo  omnium  usu  salis  constat.  Quo  nomine  appellas? 
Graece  dicilur  ri  xxtetg ;  tI  ovo^x^sig  ;  et  ri  Tpovxycpevei? ;  ut 
in  libro  IV.  dc  Rep.  428  D :  r!  tw  xfaiv  Tpcrxycpevei; :  cl 
alibi  passim.    Rcddcnda  est  cadem  loqiu  iidi  forma  Aristnphani 
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in  Nubibns  vs.  847;  ubi  Slrepsiades  filio  gallum  gallinaceum 
ostenlans  ex  eo  quaerit: 

cpip9         o-y  toutov  rl  ivo  fidget  q ;  elxi  fiot. 
—  xtexrpvivx. 
nunc  sine  scnsu  edilur:  <rv  tovtov)  rl  voyLl^eiq\ 

Articulum  necessariuni  excidisse  video  p.  254  C:  ivx  r6  re 
ov  xx)  fih  ov  et  fi.it  wxvy  o-xQyvelx  luvxpedx  \x@e7v ,  aAA*  ovv 
Xoyov  ye  iv$es7q  pc^ev  ytyvd)pie$x  7rep)  xurvv*  Rescribendum 
est  t6  re  ov  xx)  (to)  pit  ov ,  ut  duae  res  diversae  esse  inlelli- 
gantur.  Semper  in  talibus  arliculus  repetendus  est ,  quern 
saepe  negligenter  a  scribis  omilli  alias  demonstravinius.  Ex 
huius  rei  observalione  emendandus  est  locus  Arislopbanis  in 
Nubibus  vs.  1190,  ubi  sic  legitur: 

ixelvoq  ovv  ryv  xMjwv  eU  5y*  iftspxg 

eQyxev  ,  siq  ye  ryv  Ivyv  re  xx)  vixv, 
mircr  si  illud  ye  concoquere  possis.  Einendandum  est  eU  re 
rqv  hyjv  xx)  tyiv  vkxv,  sic  enim  ex  uno  die,  quern  Attici  ryv 
hnv  re  xx)  vixv  appellaut,  duo  dies  repcnle  exislunt,  qucxf 
ilie  ioco  demonslrare  nililur.  Scrihae,  qui  in  vicinis  saepius 
vulgarem  forraam  rhv  hyv  re  xx)  vixv  legerant,  idem  pro  rhv 
hyv  xx)  ryv  vixv  supposuerunt ,  quo  facto  T6  praeccdens  in  t 
ye  inula  turn  est. 

In  vicinia  p.  254  D.  ubi  in  libris  omnibus  est:  ixv  &px 
YifATv  Try  7tx pe ixx<r 6%  —  xfyots  xTxXXxrretv ,  felicissima  emen- 
dationc  Plalonis  manum  revocavit  Boeckbius,  ncmpe  irxpeixxfy. 
In  talibus  oplime  librorum  Punica  Cdcs  arguilur.  Ante  sae- 
culum  nonum  nescicntcs  Graeculi  quid  esset  I1APEIKA9HI 
inscrta  litterula  notum  sibi  vocabulum  substiluunt  sentcntiae 
securi.  Absurd  urn  esse  ixv  $fi7v  vxpeixxvQy  adcpotg  xtxWxt- 
re iv  non  venit  iis  in  mentem.  Mullos  crrores  pepcrerunt  an- 
tiqui  Alticorum  aorisli  huxxQelv ,  xfivvx&eTv ,  elxx6e7v ,  Cnreixx- 
6e7v ,  icxpe ixxU 7v ,  x\xxU7v  ,  9%eUlv  %  irxpxv%eU7v  ,  cel.  de  qui- 
bus  est  verissima  Elmsleii  observatio  ad  Euripidis  Mcdeam 
vs.  186.  Per  mutta  saecula  tcriuerat  vetus  error  AIX1KA06IN 
et  sim.  pracscnlis  temporis  for  mam  Alticam  esse  pro  hscxeiv , 
AMTNA86IN  pro  xfivveiv ,  celeraque  ad  eundem  modum.  Hunc 
errorem  pepercrunt  et  aluerunt  grammalici  veleres,  quuni  ila 
scriberent:  Hesychius  Atuxx$etv:  liuxsiv ,  et  'AftvvxQetv: 

15 
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xfAvvtiv ,  fioyfciv.  Timaeus  :  At  ux&Qc  iv  :  huxstv  iyxaXowrx  ij 
Tpk%wtK.  Moeris :  AtuxJi$siv  xotvbv  Aupiiuv  xa)  'luvuv.  5ni- 
cEAA>fwxa$.  Tandem  verum  vidit  Elrasieius  ].  1.  qui  acu- 
tissime  perspcxit  aorisfos  hos  esse  et  haxx$i7v  esse 
dfAwa&sTv  dpvvat  sive  fioyQfaM »  e\xot6e7v  idem  quod  ,  et 
similiter  in  caeleris.  Obloculi  nonnulli  sunt ,  in  his  Sullbaa- 
mius  ad  Plalonis  Gorgiam  p.  483  A.  et  ab  illo  laudatus  Her- 
mannus  ad  Sopboclis  Oedip.  Colon,  vs.  1019.  sed  quod  veram 
et  evidens  est  everlere  non  poluerunt.  'Etiuxxfag  in  Platoois 
Gorgia  I.  1.  non  minus  aorislns  est  quam  in  Aristophanis  Ves- 
pis  ys.  1197. 

xxrpcv  |  ittwxxQie  wot  $  Aaycw  3  A*#?ra$a 

Solus  grammalicorum  velerum  Pbotius  recte  monet:  'Hftil* 
vx$ov:  ifiuvot.  Sic  igitur  rfxa  babebat  aoristum  f/x«^,ut 
vTtlxu  uicglxafov,  et  wxpeixu  notpeUxdov.  Neque  est  ulia  dubi- 
tatio  quin  apud  Hesycbiura  pro  ElxxQic-otpsv :  Txpxxv^m 
ffu/iev  corrigendum  sit:  Eix^^/^fv:  irapxxapfrxtfiev.  Utra- 
que  forma  elxahtv  et  7r»pstxa6e7v  recurrit  aliquoties  apud  So- 
phoclem.  Plato  praesens  ua-f/xa  et  aoristum  v7retxx6ov  compo- 
•  suit  in  Apologia  Socratis  p.  32  A:  ewS*  £v  iw  uinixMoipi—, 
(jlyi  uTTcixuv  2i  eivoXoltwy ,  ubi  videbis  sequiores  Graeculos  in 
Godicibus  deterioribus  pro  uinixcifoifti  supposuisse  vxeixeifu- 
Similem  fraudem  docti  homines  commissam  esse  animadrer- 
terunt  in  Eutbypbr.  p.  15  D,  in  Gorgia  p.  483  A,  et  io  li- 
bro  II.  de  Rep.  p.  375  D.  Confidenter  homunciones  imperili 
formas  sibi  incognitas  in  vulgares  sic  reiinguut  ut  aoristit 
praesentia  substituant.  Omnium,  quos  sciara ,  extremi  Iuiia- 
nus  et  aequales  JPlatonis  studiosi,  Themistius  et  Li  ban  i  us,  bo- 
rum  aoristorum  usum  et  notionem  perspectam  babiierunt.  Di* 
sertum  est  luliatti  testimonium  in  Orat.  VII.  p.  234  A:  pfa 
vccuTOu  (dirs  ixilvuv  rate  imhfAlatg  Sovtevov  vTreixiltf, 
namque  ^  cum  coniunclivo  virax&fyq  coniunclum  certo  ar- 
gumento  est  aoristum  esse,  non  praesens.  Paex  Graecorum 
in  forma  vetere  nPIACBAI  turbare  solet,  ut  in  similibus 
omnibus  xixpwfai ,  xpi/iav&ai ,  iriftirteffat ,  toivavQxt ,  rfaw 
<t$ki,  irr&vQai ,  hotirrtofat  celt,  dabant  enim  xizp*ri*i> 
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irrMou,  xptxttxi,  sim.  Itaque  quum  apud  Aristophanem  le- 
geretur: 

MHnPIHI,  x*7,  3£3\  lireilii  <p«$  Zetotvxlx*  x*A&. 
in  Nubibus  vs.  604,  pro  xp/ji,  quod  Ravennas  servavit 
solus  ,  supposuerunt  7rp/a  ,  ?rpf  a ,  sr/j/oy ,  ?rp/* ,  quae  turpis- 
sima  vilia  sunt.  M$i  tt/j/«  soloecum  est  quia  7rplxa6xt  apud 
Veteres  est  verbi  wewQxi  aorislus.  Eodem  argumento  demon- 
strator <r%s6iiv,  xxtx<t%s$£7v ,  xxpxtrx^slv  aoristos  esse,  cuius 
rei  unum  exemplum  ex  Euripide  proferam,  ut  verba  pofitae 
vetere  mendo  liberem.  Iu  Euripidis  fragmenlo  apud  Erolia- 
Dum  v.  T,xeQporipxv  legitur: 

Tvvx7xsg  ,  tpfujOyTe  ,  (ivfi*  dfoplxv 

sed  quia  et  ratio  et  usus  Graecitalis  requirunt  ut  dicatur  Mu- 
fzia  fis ,  non  l%u  cMvfiictv,  nnllo  negolio  inlelligimus  pofi- 
lam  dedisse         d&vptix  v%kfy  riv  ufiuv. 

Serael  in  Plalone  ledum  Txpaxxfy  a  Pbolio  in  aliqua  ru«- 
Tavoq  Aiffi  reperlum  et  in  suam  farraginera  ita  receptum  est 
ut  ipsa  velus  glossa  emendate  scripta  exstaret ,  sed  inlerprela- 
tio  corrumperetur.  Quod  enim  apud  Pbotium  legitur:  n xp- 
uxxOy:  irxpikfy,  sine  conlroversia  ad  Plalonis  locum,  de 
quo  dicimus,  referendum  est;  sed  quid  sibi  vult,  quaeso , 
T<zp£\Qy?  Nihil  minus  irxptixxfelv  signiOcare  polest  quam  vxp- 
£\$£7v.  Verbum  impersonate  irxpeixet  fiot  significat  conccdi/ur 
mihi  aliquid,  datur  mibi  alicuius  rei  copia  aut  facullas,  et 
Plato  scite  et  urbane  ut  de  loco  periculi  pleno  dixit:  »si  qua- 
nobis  contigerit  ut  inde  tttto  et  sine  malo  nos  recipiamus." 
Quid  igilur  velus  magisler  pro  irxpeixxdip  subslituit?  Credo, 
id  fecit  quod  in  tali  re  solent:  aorislo  praesens  apposuit,  ut 
in  AicckxQ eTv:  huxtiv ,  'AftvvxQilv:  af&uvetv.  Itaque  Tlx  p' 
gtKxQy:  rxpelxy  commodissime  dare  potuit,  et  hoc  si  non 
Yerissimura  est,  certe  vero  est  proximum. 

Quod  legitur  p.  254  D.  a,  vuv       (vvvtvi)  hfotv  proba  et 

genuina  forma  est,  quam  velusli  Codices  ubique  prope  sine 

ulla  varietate  inlegram  servarunt ,  ut  in  Rep.  I.  p.  327  B : 

»jrfjfA£v  irpbq  rb  feu ,  et  in  Gne  Prolagorae  p.  562  A ,  et  xe- 

piyfjuv  in  Protag.  p.  311  A.  (ubi  Bodleianus  vepiwusv  exhi- 

bet),  et  vpotjftcv  in  Protag.  516  B.    Itaque  in  Phaedonc 

is  ♦ 
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p.  59  D.  oplime  Heindorfius  reposuit  etrffjiev  xxpx  th  JLu- 
xpxrq.  Libri  detcriofcs  -yei^ey  dare  solenl ,  sed  satis  conslat 
Allicos  omncs  foev ,  $r«  cl  $<rxv  cum  omnibus  composilis  con- 
slanler  usurpasse,  quamobrem  in  libro  I.  de  Rep.  p.  352  E. 
emendandunf  est :  f<p*  ow  faxv ,  pro  fe<rxv.  Satis  de  ea  re 
alibi  diximus:  nunc  satis  babeo  discrta  grammalicorum  Tele- 
rum  leslimonia  adderc.  In  Etyraologico  M.  v.  'A^^fv:  — 
r$  v^$WTixbv  ifnv  olov  *  pot  jj  (as  v ,  rb  hurtpov  in  kx- 
trvvQfatt ' 

quae  speclaut  duos  locos  Dcmoslhenis,  allcrum  de  Fals.  Legat. 
p.  546,  16:  7rpe7ypLr/  t%  goutf ,  allerum  de  Corona  p.  306, 
•12:  txuP  vTsp  tuv  i%Qpav  any  re  @£@outeufiivoi ,  ubi  Codices 
ad  unum  omnes  in  viliosa  forma  affairs  couspiraut. 

Idem  v.  Elaypev:  xvt)  ro\i  sio'ijetftsv  vvv  t£  /.  Kx?Juxc 
TIsWtxk;.  xx)  eleyexv  xvt)  tov  eUfevxv  %Ayx9av  'Affcx*.  et 
iterum  v.  "H/*/v  'AptsoQxvw  IIAcury 

tiretTX  Trpbg  rb  ripsvos  fpev  tov  faou. 
xx)  iv  TiipuTtzSy  • 

i<rav  6v$u  tov  Atovvoiov. 
quibus  addendum  est  quanlivis  prctii  leslimoniqm ,  quod  Pho- 
tius  et  e  Pbolio  dcscriplum  Suidas  servarunt.  Emendatum 
hie  illic  adscribam  :  rUtx  h<rv>.>J@u$  to  iiropevofJLnv  cuy  t? 
t  ypxQeTXt.  ot  yovv  "iavtq  %ix  xlyovet.  xx)  yexv  rb  feaxv. 
xx)  irxpx  QouxvcMdij}  ouTug  xvxyvaskov  •  oti  xxfix^ovrig  n  yvxv 
h  xMv.  o\  11  "laves  ffio-xv.    'ApisoQxvys  'QKxxvtv 
ewe)  V  eyevofiw  olxep  j{*  in)  t;v\x. 
Hacc  obscrvalio  flnxit  ex  erudili  xttixisov  anliqua  Aif « , 
de  qua  infra  diccmus.    Doclus  magisier  duas  formas  Atttcas 
annolavil  %x  et  $<rxv,  quarum  ilia  saepius  occurril,  et  jjcvxy 
resliluendum  est  ubi  diximus.    Vulgala  lectio  apud  Pholium 
baec  est  ot  youv  "laves  fix  htyouvt  xx)  Hjioxv  rb  %urav.  et 
post  pauca :  et  Vs  "laves  ytstrxv  xx)  foxy ,  quae  raendosa  sunt 
et  corrigenda  ut  supra  scripsimus.    Quia  in  libris  omisso  1 
scribi  solebal  HA  et  HCAN  grammatici  admonent  cruv  t$  lor* 
haec  esse  scribenda  et  commode  in  cam  rem  uluntur  certo 
indicio  dialecli  Ionicae.    Sic  docebanl  scribendum  esse 
$6v9        el  M$09,  ut  quae  contracla  essent  e  {tfw,  &7b, 
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fan*  et  x$uio&,  quorum  usus  a  pud  lones  constabat.  Eodcra 
igilur  modo  docuit  magisler  fx  scribendum  esse  ex  fix ,  et 
frxv  ex  Quas  turbas  dederit  vctiis  scriplura  HCAN, 

I1APHCAN  sim.  pro  faxv ,  irxpijrxv  cet.  alias  diligenler  de- 
raonstravimus,  quare  nunc  quideru  verbum  non  aroplius  addo. 

C.  G.  Cobbt. 


[Conlintiabilur). 


LOCUS  Ul  ACTIS  AP0ST0JL0RUM  VII.  20.   TENT  AT  US. 

Quo  saepius  in  Actis  Aposlolorum  VII.  20.  relego  verba 
Slephani :  iv  f  xxipy  iyivv^  Mosvriig  xx)  %v  xselog  t£  $6$ , 
eo  magis  mihi  confirmatur  suspicio  cam  scripluram  quam- 
quam  unanimi  librorum  Mss.  consensu  nixam  lamen  mendo- 
sam  esse  et  vitium  alere  ex  antiquissimo  scribae  crrore  na- 
tum.  In  re  (am  apcrla  et  in  tanta  sententiae  simplicitate 
magna  me  spes  tenet  fore  ut  alii  quoque  vulgatae  led  ion  is 
diflicullalem  sentiant ,  quam  ubi  vidcrint  omnem  sanam  inter- 
prclationem  respuere  et  nodum  esse  inextricabilem ,  acquis 
auimis  laturos  esse  confido,  si  abicclo  vetcre  scribae  errore 
ipsam  scriptoris  manum  coniectando  rcperire  studeam.  Men- 
dosum  est  ACT6IOC ,  in  quo  quid  lateat  ita  quaerendum  est 
ut  primum  senlenliae  loci  ratio  babealur  el  reslitualur  id 
quod  iraice  reliquis  Slephani  verbis  conveniat,  dcinde  ut  quid 
requirat  loquendi  usus  tlocealur,  denique  ut  palacographice 
demonstretur  quomodo  ex  anliqua  ct  proba  lcclione  veleris 
scribae  crrore  vulgata  scriptura  nasci  pntucril.  Mendosum 
esse  ACT6I0C  demonstrant  eruditorum  inlerprctaliones  ad 
utiam  omnes  cum  cerlo  et  perpeluo  Graccilalis  usu  pugnan- 
tes  ,  ut  in  loco  corruplo  Geri  necesse  est ,  qucm  nemo  potest 
intcrprctari  nisi  ut  aliquid  comminiscalur  ac  fingal  dc  suo  a? 
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reliquorum  omnium  perpetuo  usu  abborrens.  Quo  sensu  Grae- 
ce  dicatur  xnTos  et  irxibiov  arsTov  nemini  dubium  esse  potest. 
*A?e7os  semper  et  ubique  est  lepidus,  venustus ,  el  eg  an  $ ,  et 
faeiov  vxtiiov  est  quern  scilum  puerum  Romaui  appellant,  ut 
obstetrix  apud  Terenlium  in  Audria  III.  2.  6: 

Per  ecastor  scitus  puer  est  nalus  Pamphilo. 

Unum  lantum  Graecum  teslem  prod u cam  plane  idem  diceo- 
tem.  Aristaenelus  in  Epist.  I.  19.  pag.  91.  Boiss.  ila  scribil: 
iijg  E/Af &  xxipep  lirisxvitf  tixtsi  vxtllov  areiov,  *>• 
tx$  Xxptrxq.  Hanc  aulem  vocabuli  asCm  significalionem  uni- 
cam  verba  Stephani  non  admillunt ,  neque  aseioq  cum  da- 
tivo  t:o  tsf  coniungi  ullo  modo  potest.  Quid  igitur  Stepba- 
nus  dixerat  t  Nempe  non  ACT6IOC ,  sed  A6KTOC ,  xx)  h 
$ exrbg  t$  Qecp ,  plane  codem  sensu ,  quo  scriplor  idem  in 
eodem  libro  (X.  35.)  dixit :  oux  hi  TpotruiroXijirfiis  b  feds ,  xXa 
iv  txvt)  Uvst  b  <Po(2ovfi£vo$  xurbv  xx)  ipyxtyftevoq  hxxioww 
A6KTOC  xvt$>  hlv.  Noli  mirari  quo  pacto  A6KTOC  in 
ACTeiOC  abierit.  In  unciali  veterum  Codicum  scriptura  ocu- 
lis  discerni  non  potest,  nisi  ab  eo  qui  boc  agal  et  Graece 
sciat ,  utrum  A  an  A,  6  an  C,  K  an  IC,  I  an  T  scriptum 
sit.  Itaque  ilia  litterarum  elementa  passim  in  omnibus  Grae- 
corum  libris  confusa  esse  cerlis  cxemplis  v  idem  us.  Paucis- 
sima  vide  de  multis.  A6  et  AC  confusa  sunt  et  alibi  et  in 
versiculo  Teleclidis  apud  Pbolium  v.  ILeltxr 

a AA*  a  irxvruv  $e  rwv  A&w  <re7ffxt  xx)  vpovxxXfoastxi 
irxvfxvfe  Itxuv  aXXYiXotytxyuv. 

Suidas  olim  haec  fideliler  e  Pholio  describens  reperit  idem 
viliura  1\  ruv ,  quod  simul  met  rum  iugulat  et  scntenliam. 
Porsonus  vidit  in  A6TX1N  latere  ACTHN,  a  txvtuv  ae-rav 
Xysoi  reTtrxi.  Confuudi  K  et  IC  saepissime  ipsi  ostendimus  in 
Variis  et  Novis  Lcctionihus.  Pauci  philologi  nesciunt  Athenae; 
ridiculum  errorem ,  qui  aliud  agens  pro  CICT*OC  legit  exi- 
0og  apud  Epborum  de  Dercylida  hominum  callidissimo  haec 
scribentem :  ?v  yap  ovlh  iv  t£  rpoTrcp  Axxunxbv  oCiV  a^kclv 
txuv  «AA*  Toxb  rb  nxvoupyov  xa)  to  Cyptufcg.  lib  xx)  <txu$c> 
(imo  vero  CICT4>ON,  ZievQov)  xMv  ol  Axxelxifidvioi  vpomys- 
pevov.  Inspice  locum  ipsum  in  libro  XI.  p.  500  G.  et  ipsiu* 
Atbenaei  hunc  turpissimum  errorem  esse  videbis.    Ne  umbn 
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dubitationis  supersit  audi  Xenophontem,  qui  cum  Dercylida 
in  Asia  fuil  (Hellen.  III.  1.  8):  Aspxvhfoxq  &p£av  Acpixsro  iir) 
rb  spxTtuftx ,  dvnp  Iokuv  ilvxi  nxxx  mxm>itik6s  (urbane  pro 
vxvovpyoq).  xx)  eirexxXelro  Is  2t<rv(poq.  Quis  igitur  scribas 
rairabilur  scribere  "Awjrog  pro  Afouvog,  'Exftupoq  pro  El- 
ffftapos,  ipxrixiq  pro  ipuTixoq ,  aut  contra  Kxkmeq  pro 
Axxuvsq  ,  * /$  uv  pro  sxuv ,  foxi  pro  xxl ,  vtelsoq  pro  srAf xr6q  ? 
Quid  facias  Hesycbio  erudilissimo  (ut  aiunt)  grammatico,  qui 
bona  tide  dcdit: 

Kslvtai'.  v7roxe7<r$xi  hkx^px. 

Kf /<r tPttiheufiivot:  vu$pol. 

Ktiro/txi:  T£$fooftxi. 
pro  KfKifi^vbeuftivoi:  v66oi.    Palmam  slultiliae  praeri- 
puit  omnibus  scriba  qui  ursum  (xpxrov)  in  virum  optimum 
(apirrov)  convertit,  Conf.  Var.  Lccll.  p.  124.    Apud  Menan- 
drum  aliquis  ad  vinosam  anura  ila  dixerat: 

§V  TXXXX  V  fa  Xf4,£ffi7IT0q  fJCTJfV  iff)  UxX 

Botfpofit&voq  ivhte%ug  x%etq  xel , 
naraque  i  11  is  temporibus ,  teste  Plularcbo  in  Phocione  cap.  6  , 
Chabrias  populo  7rxpel%cv  oivoxd*l(i&  exasov  iwxvrbv  Tj?  «ct# 
ix)  %ixx  tou  Botfpopuavoq.  Scin  quid  scribae  dederintf  etg 
rttv  M  lixx,  vid.  Nov.  Lectt.  p.  15.  Frequentius  etiam  T 
et  I  inter  se  permiscentur ,  ut  apud  Hesychium  est  *  Awkx- 
tiov  pro  'Avxvttxvtov ,  et  'lipxg:  ntpeTov  pro  Tipxg,  et 
'\kpivx:  xirxXx  pro  Ttpevx ,  et  contra  Ta%ii:  @oij  pro*I«#>}, 
et  ubi  non  occurrunt  similia  ?  Ilaque  IC  in  T6  convertilur 
et  contra ,  ut  apud  Lucianum  ICONHK6N  in  libris  erat  pro 
T68NHK6N  in  ridiculo  Dionysii  versiculo: 

Aap)q  rldvyxtv  $  Atovwiov  ywvi. 
vid.-  Var.  Lectt.  p.  125.  Sed  quid  ego  plura  huiusmodi  con- 
gero?  Malo  locum  ostendere  ubi  iterum  ACT6IOC  et  A6K- 
TOC  a  scribis  confusa  sunt.  Apud  Alcipbronem  III.  70.  pa- 
rasitus  qui  se  rure  abdidcrat  aliquanlo  post  vilae  ruslicae 
perlaesus  in  urbem  revertitur,  scd  (inquit)  ouxiP  bpoiuq  A6K- 
TOC  oulk  xxphtg  ftoxovv.  A6KTOC  neque  rei  convenit ,  ne- 
que  Allicis  usitatum  vocabulum  est.    Emenda :  ouxi?  Sfiolug 

C,  G.  C. 
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Multo  etiam  anliquius  mend  urn  quam  quod  id  Actis  Aposto- 
lorum  indicavimus  delurpat  locum  Horaeri  in  lliados  libro  IX. 
vs.  230,  ubi  Ulysses  Achillem  obsecrat  ut  Achivis  de  salute 
dimicantibus  feral  opera  et  ita  dicit: 

h  Sojjj  &  <r*uffifi€v  $  anoxic 6 xi 

Absurdum  est  cxao-ifttv.  Poleslne  Graece  dici  cuexi  pro 
(ruQijvai?  Non  poles!.  Minus  etiam  futurum  cuceiv  vel  epica 
forma  o-auo-ifiev  eo  sensu  usurpari  poluit.  Quid  Po€ta  diccre 
debueril  ex  ipsa  loci  nalura  ct  necessaria  opposilione  satis  est 
manifestum.  Videaraus*  igilur  an  reperire  possiinus  quid  di- 
xerit.  Opponuntur  inter  se  xtoXXvvxi  et  <ru&tv ,  eiiroxMsu  et 
<ru6Sjvxt ,  Ihtbpoq  et  curypix ,  et  in  aliis  mullis  et  imprimis  io 
bello  et  io  iudicio  capitali.  Pro  o-uQyvxi  Attice  dicitur  vS;  </- 
vxt ,  et  passim  vus  teh  et  xvSxutev  inter  se  conlraria  ponuo- 
tur.  In  lingua  Homcrica  et  cue  et  o-Sog  usitata  sunt,  ut  in 
nolis  verbis: 

vvv  fiot  <ruc  aiiri/g  faetpoq. 
el  in  Odyss.  n.  131 : 

tiQ?  ori  oi  true  elfi)  %x)  ix.  UvXov  siXviXou6x. 
et  alibi.    Saepius  <r6oq  recurrit  et  foeraininum  vi*  Jltad.  0.497: 

a>>\*  aho%6q  re  c6y  kx)  TxTtitq  iirfovu. 
el  neutrum  <rSx  Iliad,  n.  382.  et  Odyss.  N.  564 : 
hxirep  rxle  pot  o*6x  filpvot. 
Itaque  apud  Homerura  inter  se  opponuntur  o-6ov  tftfitm  et 
dvolMxt ,  ut  in  notissimo  versu : 

Povkofi'  lyu  Xxbv  o-6ov  I /a  fie  vxt  %  xTrohfoOxt. 
el  in  Odyss.  A.  98  : 

&tyeXov  ol  avbpeq  dot  tftfitvxt  oi  t4t*  Uxovro. 
ct  iu  Iliad.  £.  531 : 

xilofjUvuv  xvlpuv  vxiovcq  (root  $k  7ri<pxvrxt. 
Viden  quid  Poeta  dcderil  ?    Nempe : 
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iv  2oi\j  Ve  epev  §  xiroxkvbxi. 

Antiqua  scriplura  COACeMSN  duahus  lillernlis  transposi- 
lis  abierat  in  CAOCGM6N  (ut  vetere  more  scribebalur  pro 
CAHC6M6N) ,  quam  quum  solam  in  suis  libris  Criliei  Ale- 
xandria reperisscnl  inemendalam  reliquerunt. 

• 

C.  G.  C. 


E*E*DATUR  LOCUS  XEWOPHOIfTIS  IN  HELLER.  VI.  5.  39. 

Quod  Hoiuero  reddidimus  vocabulum  idem  Xenopbonli  red- 
dendum esl  in  Hellen.  VI.  5.  59.  Procles  Phliasius  ad  Atbe- 
nienses  oralionem  liabet,  cuius  bacc  summa  esl:  Fcrte  opem 
sine  mora  Lacedaemoniis  ne  a  Thebanis  opprimanlur  el  vos  sero 
pocnileat  quum  soli  Thebanorum  impclum  sustinerc  dcbebilis. 
o*uf&$opuTepov  ye  fievrxv  (inquil)  vyuv  xutoTs  fioyQfoxiTc  iv  $ 
en  eio~)v  oi  o~ufiftx%o7ev  xv  fj  el  XToXofievuv  xutuv  [aAvoi  xvxyy.ee- 
%ct<r$e  hxfix%ea6xi  irpo;  robg  Qii&xiovc;.  Mendosa  hacc  oralio 
est  et  male  Graeca.  Scilicet  velus  librorum  mendum  nunc 
infelici  Slephani  conieclura  occulta! um  magis  est  quam  cor- 
rect am.  In  libris  est :  h  <f  It/  e\o)v  oi  o-ufifAx%ot  xv ,  ubi 
duae  litterulae  perierunt,  totidem  vitiose  abundant.  Slepha- 
nus  supposuit  oi  ruftfAxxoTev  xv ,  quam  infelicem  correclionem 
calidius  in  texlum  Dindorfius  reccpit.  Aliud  quid  latel  quod 
proferam  ubi  prius  vulgatae  scripturae  difficultates  oslendero. 
Non  dicilur  Graece  eUh  oi  avfifixxoTev  xv  (quod  Lalinum  ma- 
gis esl  quam  Graecum) ,  sed  elj)v  oi  o-vfifixx^o-ovTeg.  Praeler- 
ea  hi  eJvxi  et  ovxh'  elvxi  numquam  ponuntur  pro  <ruQyjvxt  el 
civoxio-dxi ,  sed  pro  nspielvxi  el  ouxht  irepielvxi.  Qui  in  AUica 
ila  dicit: 

oi  fih  yxp  ouxfr*  eiviv ,  oi  5'  fares  xxxol. 
hoc  dicit:  alios  diem  suum  obiisse,  fato  functos  esse,  non 
esse  superstiles ,  alios  superesse  quidem  sed  nullius  prelii 
esse.  Aliud  esl  auiein  ovxir  ehxi ,  ouxiri  %ijv9  fan  reQvxvxt , 
aliud  xToXhdxi,  Opponunlur  inter  se  apud  omnes  Graecos 
x7ro\hQxi  (x7roXuxivxt)  et  tu;  ehxit  sed  formae  Atlicae  ad- 
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iectivi  <ruq,  <ruv9  <ru,  try  et  o-x  multos  scribarum  et  sciolorum 
errores  pepererunt.  Xenophon  dederal:  6Nmcm  It*  im 
oi  <rvfifix%ct :  id  est  i  v  $  <r  cj>  Iti  ttviv ,  et  sic  demuin  recle 
opponitur  in  sqq.  aurohopivuv  xvtwv.  dum  salvi  sunt  smiti 
postquam  perierunt.  Forma  ay  nusquam  fere  io  Codd.  sain 
est,  sed  cerlis  indiciis  teslimoniisque  in  lucem  revocala  ant 
revocanda ,  de  qua  re  oplime  monuit  nobile  par  fratrum, 
Dindorfii :  Ludovicus  ad  Slepb.  Thes.  v.  el  in  Praef.  ad 
Anabas.  pag.  ix ,  et  Guilielmus  in  Demoslhcnis  Editione  Lip- 
siensi  pag.^m.  Praef.  Rcddiderunl  Thucydidi  I.  74:  on  yi* 
foev  ht  au,  et  Demostheni  p.  128,  27:  eaq  icph  7?,et 
p.  242,  9:  vfteTe  M  au,  et  p.  359,  9;  588,  28  ;  446,4 
naxv  ot  QuxeTs  ay,  et  Xenophonli  in  Cyropaed.  IV.  4.  2 
ivvvQxveTO  el  ay  ehv  ttxvth ,  et  in  Anabasi  II.  2.  21 :  lyy* 
axv  fat  xsvbg  o  (poffog  ity  xx)  ot  xpxcvTtq  ay,  et  V.  2.  52 : 
xTxvrtg  ay  ovTeq.  His  omnibus  accedat  denique  locus  Xeno- 
pho  litis  a  nobis  emendalus:  iv  y  ay  ht  t\a\v  oi  avfifutxn, 
et  comparatio  omnium  inter  sese  omnem  dubilationis  scrupu- 
lum  evellel. 

C.  G.  C. 


E51BLE51A   E  DEMOSTHENE  SUBLATUM. 

■ 

Quod  apud  Lucianum  Soloni  dicit  Anacharsis  tout  iw- 
qv  xpx  ,  o  iya  7Tep)  ufiuv  qxcuov  tuv  'Afyvxluv  us  (lyre  tiffflu 
iv  Totq  xtyots  (in  Anachars.  cap.  18),  quam  verum  sit  in  Ora- 
toribus  Allicis  abunde  apparet.  Factum  est  nonnumquam  itf 
sequiorum  lemporum  Graeculi  illam  anliquam  Atticam  f*> 
vslxv  non  caperent  et  (quod  mullo  peius'  est)  ea  de  causa  lo- 
cos ,  quorum  vim  et  leporem  non  assequerentur ,  stolide  cor- 
rumperent  aut  inlerpolarenl.  Vide  mihi  quid  designaveriat 
incpli  apud  Demoslbenem  p.  37,  2.  Orator  dixerat:  vfifa  * 
6  Sijpiot;  ixvsvevpta  pivot  —  iv  u7mpiT0u  xx)  t  vpoedvixyq  fiipu  71' 
yivycfle  xyxvuvTeq  ixv  psTX^aat  Uaptxuv  vpuv  3  fioyjtipdfiix 

4>U<TIV  OVTSl  XX)  TO   77XVTUV  X  V$  p  £  I  6  T  X  T  0  V    TUV  UfAeTipM  8tf* 


* 
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%ciptv  Trpbg  iQeltere.  Pro  xvtpeihxrov ,  quod  cum  acerbissima 
derisione  vehemens  orator  dixcrat ,  libri  omncs  praeler  unum 
scioli  in  Gee  I  am  7rxpxh6p$u<riv  exhibent :  avxripdrxrov.  Solus  S 
Parisinus  verum  servavit ,  et  in  duobus  aliis  in  margine  an- 
nolatum  est:  yp.  xv$p*  iStxtov  elpuvtxug.  Saepe  illud 
$pe7o$  Atheniensibus  eipuvevoptivoig  solet  esse  in  ore ,  veluti 
apud  Arislophanem  in  Avibus  vs\  91  : 

uyxfr ,  aq  xv$pe7og  el. 
Hinc  corrigi  poterit  lepidus  locus  Pbilodemi  in  libro  nep) 
Kxxtuv  (Vol urn.  Herculanens.  IV.  pag.  45.)  rfo  elpvvx  descri- 
bentis,  quera  dicil  solere  m  hvoyux^eiv  «aa#  Qxftpo;  6 

xxXbg  xx)  Avalxq  5  trotyls  xx)  ptj/xxr  xfiQifiokx  tiHvxi  XP  * 
*  *  * ,  ifivv ,  xcpetfj ,  yevvx7ov ,  AN  4  *  *  *  ON  ,  xx)  irxpeirt- 
XelxvuffQxi  fih  ug  <ro$x  ^potrxTrreiv  V  faipep ,  d>g  9A<nrx<rix  xz) 
'1<TXW#ZV  Zuxpxnjs.  Apparet  supplendura  esse  %pwt&v  et 
dfipsTov.  Xptisig  ironice  dictum  satis  notum  est  e  Platone , 
vid.  Rubnken.  ad  Tim.  v.  'HZvg:  euviQw.  Ironicum  xtipaos 
occurrit  apud  Oratores.  Hyperides  vxep  Ev^vIttttov  col.  24,  6: 
opus  YloXvevxrog  ovrag  fch  xv%pe7oq  use  elrxyyehixv 
huxuv  ovx  IQvi  3*/v  tcvs  (pevyovrxg  t£  elexyyeXrixu  v6(icp  XW' 
aQxt.  Composui  haec  ut  mihi  viam  munirent  ad  locum  Dc- 
mosthenis  lurpissimo  emblemate  liberandum.  In  oratione  xxrx 
Aiovvvobupov  p.  1295,  2.  oinnes  adbuc  aequis  animis  legimus: 
«AA*  outus  xv$pe7og  el  [f&xMov  5*  xvxI<t%uvto$\  use  ix  rijg  awy- 
ypxQtjq  &$ei\uv  yjfzTv  liitXxvix  tx  xp^yLXTX  ovx  olet  2e7v  oole 
tovs  rdxovq  Tolg  yiyyopivouq  xtto^ovvxi.  Audisne  Graeculum 
stulle  Oralori  obstrepenlem  ?  Notum  est  pxxxov  It  ita  poni 
ut  addatur  aliquid  quod  multo  plus  habeat  ponderis,  ut  apud 
Alexidem  Athenaei  p.  544  E : 

'Aplsi7Tiro$  goQism  eutyufc 
(jlxXKov  5f  Tpureuccv  xttxvtojv  tuv  tots. 
et  apud  Oratores  passim.  Ulrum  tibi  acrius  et  vehementius 
dictum  esse  videlur  xv$pe7o?  an  xvxl<rxvvToq  ?  Quam  faluum 
est  tw  e)puveixv  sic  palcfacere  et  corrumpere.  Quid  diceres 
si  in  Platonis  Euthydemo  p.  500  A.  ubi  est:  outm  fobs  el, 
vei  in  Hippia  maiore  p.  288  B.  ubi  legitur:  at  yivxvq  el,  u 
Xwxpxres ,  addere  quis  vcllet:  pxMou  Ve  fiupiq  vel  fal$io$  vel 
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ctvoyjToc  vel  simile  quills  Quis  lalia  fcrrel  ?  Nemo  herclc.  Ila- 
que  ne  in  Demoslbene  quidem  ferendum  est ,  nisi  quis  esse 
vclit ,  ut  Graeci  subridentcs  dicunt ,  zpufeve ,  vel ,  ut  indigna- 
bundi  loquunlur,  rthpouc ,  vel,  ut  Romanis  in  ore  cst,/>/um. 
bcus. 

0.  G.  C. 


1SAEI  LOCUS  RESTITUTCS. 

Edidit  nuper  Isaei  oraliones  vir  doctissimus  C.  Seheibe  di- 
ltgenler  rccognitas  ct  multis  locis  feliciter  restitulas,  quas 
quum  mihi  amanter  dono  misisset  nactus  aliquid  otii  sludtose 
omnes  relegere  coepi  et  vidi  complura  recle  et  ordine  consti- 
tula  el  emendata ,  hie  illic  (ita  uti  fit)  ab  Editore  dissenliens 
el  aliud  latere  in  corrupla  Codicum  scriplura  suspicans,  quo- 
rum unum  nunc  proraere  iuvat.  Edilur  in  Orat.  VII.  55: 
xx)  (jlw  ofoh  xXXoTpiov  <*AA*  hrct  c&eXtpilouv  (y)6v  [u  hciriu- 
to)  —  oiiV  xv  cicpiXorifAOv  og  tx  cvtx  aCfUvxi  IfcfAAcv,  fcf; 

OUTOi  TX  TOU  K^fOV  7T£ TTO^XXfTlV ,  XkXX  fiGV>>)1<ro'fl£VOV  XX)  Tfil^ 

%(iv  —  kx)  %o  pwew  —  uwsp  xxxeivoq.  Cora  iter  me  repre- 
hendil  Editor  quod  sola  Bekkeri  editione  uli  sol  earn  neque  Bai* 
teri  Sauppiique  elcgantissimam  Oralorum  Alticorum  edilionem 
ndhibeam  in  qua  occupala  si nt  mulla  quae  mihi  nova  esse  vi- 
deantur.  I'olliceor  mc  poslbac  nullum  Isaei  locum  esse  tra- 
claturum  nisi  inspecta  Scheibii  editione,  in  qua  Turicensiuin 
el  aliorum  inventa  ordine  disposita  proslant.  Nihil  tamen  me 
ilia  iuvabunl  ad  emendandum  locum  quern  supra  descripsi. 
Mendosum  est  sine  conlroversia  xQiivxt  in  verbis  tx  fc* 
x(ptivxt  tpeMov.  Negant  Turicenses  ct  profcrunt  duos  PI* 
tonis  locos  ubi  tx  qtKx  x$ihxt  legatur  et  Solonis  Z*A*jw>* 
$hx$.  At  hoc  quidem  nemo  nescit  xQthxt  ti  Graecum  esse 
et  significare  id  quod  manibus  feneas  aut  in  poteslate  habeas 
tnissum  facet  c ,  dimillcre  vel  abiicere,  sed  nemo  uiuquam  dixit 

T>fV  QVVIXV ,    TX    hTX  ,    TX  -  'jTTXpXOVTX    xQlivXl  $VQXZ9h'M* 
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vel  ItxQfaipsiv.  Praelerea  si  quara  maxime  xQiivxt  hoc  signi- 
licarc  potuissel ,  nihil  est  ab  Isaei  scntenlia  alienius.  Eslnc 
hoc,  quaeso,  hominis  xQttoTtfiou  rem  fainiliarem  perdere  et 
dilapidare?  Plane  conlrarium  Athenis  quidem  usu  venire  so- 
lebat ,  ubi  oi  (pixdrtfioi  solebant  tx  ovtx  KxrxXsirovpyeh ,  et 
hoc  ipsum  appellatur  (pihoTi^elaQxt  si  quis  splendide  et  magni- 
Gce  suas  opes  in  reip.  usum  aut  decus  efrundit  et  exhaurit. 
Nola  referam  ut  unusquisque  Isaei  inanum  ipse  excogitare 
possil.  Solebant  oi  x$tK6Ti[toi  xiroxpvTTTwflxi  tx  cvtx  7vx  fiy 
tenovpyotiv ,  conlra  oi  QikoTiftoi  dicunlur  tx  Svtx  (pxvepx  xx* 
disxvxi  xx)  XxfATTpas  xx)  (paoTifioi  txvtx  uirypsTcTv  T$  ZjfACfi. 
Not  urn  est  quo  pacto  sordidiores  opes  suas  cclaverint  et  quae 
sit  ovaix  Qxvepx  et  quae  xQxvyg  ouvix.  Qiiemadmodura  igi- 
tur  dicilur  Qxvepx  rx  Svtx  xxOisxvxt ,  sic  contra  xQxvi&tv 
Tvfl  oxurixv  Allicum  est  pro  xQxvij  ircieiv  xx)  xvoxpvTTTseQxt. 
Audi  Dcmoslhenem  XLV.  66:  txutx  (ikvroi  —  sir)  rtj>  tw  7r6- 
A/v  Qevyetv  xx)  tx  ovtx  xv  oxpv  xt  e  <t  0  xi  npoypviTXi  wpxT' 
tuv  —  7vx  (At™  %opviy%  pyre  rpi^pxpx^.  Est  operae  pretium 
componere  Lysiain  XX.  25.  cum  Isaeo  in  hac  ipsa  oratione- 
VII.  59.  Lysias  ita  dicit :  i&v  xut$  tw  ovctxv  x$xvij  xxtx~ 
sfoxvTX  fiijih  vftxs  utyeKeiv  sfxsro  (mccXXov  evveibevxi  uyt.xg  7v* 
sWcpipoi  T£  txs  (irQopxg  xx)  tetTovpyciy.  Isaeus  sic:  oute  (Six 
fjisv  i^T£i  Tx\XoTpC  txew ,  vpx$  5*  $£T0  Sf/V  p.vfih  u$£te7v,  #AA* 

(pXVepX  TX  OVTX    XXTX^foxq  UflTv    OfTX  *pOVTXTTQlT£    ITXVp  U7T>ipi- 

T£i  QikQTltiuq.  Ilaque  xQihorlftov  xv6pu7rou  erat  xQxvt&iv  t>jv 
evtrixv ,  ut  apud  ipsum  Isaeum  est  XI.  47:  ug  iyu  Tp£~$  xA>j- 
pou$  *lA>j$«$  xx)  xPW&'Ttov  iroMw  £V7ropuv  x<pxvi%u  ryv 
o  if  a  I  xv  7v*  u$  iXxxwf  OfisTg  xuruv  xTokxuijT£.  Quid  igitur 
scripsit  Isaeus  pro:  oW  xl  x^6ti,uov  U  tx  ovtx  A<M6NAI 
fceAAev?  Luce  clarius  est,  nempe  A4>ANIGIN ,  oq  tx  cvtx 
a<Pxvt£tv  ifi£^ov.  Pius  mihi  iu  ea  re  Bekkerus  quam  Turi- 
censes  profuisset ,  nam  Bekkerus  rem  ipsa  in  asseculus  est  sed 
Oratoris  manum  non  reperil.  Coniccil  enim  xCpxvlo-xt  pro 
xQtivxi.  Nesciebat  enim,  el  eliamnunc  mulli  nesciunt,  t(t£\xov 
xcpxvlvxi  soloecum  esse. 

In  eodem  opinionis  errore  versabatur  Isaei  Editor  quum  re- 
tincret  V.  5 :      AAev  xvoXoyfoxvQxt et  XI.  25  :  ifA&hov  irrth- 
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xxaxvbxi ,  pro  xvoxoyvjvevQxt  et  sTrtitxxvwQxi.  Melius  eliam 
reposuisset  futurum  II.  52:  uptexfjuv  &Z  Traetv  xWyXovg  ix 
tov  IviXoinov  XP0V0V  •  *rao  vero  &  iroiytrttv,  et  VIII.  1.  ubi 
verum  est  x<pxvuTv  foTritywt  pro  xQxvifytv  t  et  XI.  22,  ubi 
scribendum  est:  vpotrfoxuv  tovtois  toU  h6yoiq  pxtius  Ctfjutf 
t XT)j  j s  tv  pro  £%xicxTyvxi. 

Quamquam  hi  oranes  manifesti  errores  sunt  tamen  iis  qui 
talia  intacta  reliquerunt  aliquid  veniae  dandum  est  propter 
Codicum  omnium  communem  corruplelam.  Non  est  ullus  cu- 
iusquam  Oratoris  Codex ,  non  ulla  edilio  huiusmodi  erroribus 
vacua.  Duo  exempla  vide.  Apud  Anliphontem  est  I.  14:  h 
xvt$  Toc\\cLX>i ,  ijv  6  $iXov£U$  M  7ropve7ov  tfteXke  xxTxgvr 
exi,  pro  xxTxqvi<s£iv.  Apud  Demosthenem  p.  764,  15.  Din- 
dorfius  edidit:  o$  eJg  ccv  xx)  ov  tyirou  fiiMuv  xxt  aku£i* 
v{ixg  cclXx  tovvxvtiov  xMg  iv  vpTv  —  xiroxto-  $  x  i ,  ubi  alii 
libri  servant  leclionem  vel  fnvilis  libris  omnibus  restiluendam 

flkhXUV    XXTXKlifS  £IV    X  7T  0  A  £  I ff  &  X  I. 

Ad  Isaeum  propediem  revertar. 

G.  G.  C. 


RIDICULCS  ERROR  £  PLATONE  REMOTCS. 

Edilur  in  Platonis  libr.  de  Leg.  XI.  p.  952  C :  ixv  3*  rh 
xft£>.£iuv  T£p)  yovix-s  fiy  xQisuvtxi  —  £iq  hxx^ptov  £}<rxyov7M 

XVTQU$  £VX  XXI  £XXS0V   TOiV   IZOhlTbiV   OlTlV£g   XV  U7t  7Tp£{TpVTX- 

TOl    X7TXVTUV.  XV  5i  Ttq    C<$A#  TlfJLXTU   TO    SlXXSyptCV  OtTl  71' 

v£tv  >}  T?xvx£iv.  Mirificum  est  hoc  iudicii  genus ,  quod  quomodo 
peragi  poluerit  difficile  diclu  est,  si  reus  ffc  evx  xxi  exxw 
adduci  debuerit.  Neque  hoc  facile  est  ad  inlelligendum  quo- 
modo dici  poluerit  o7tiv£$  xv  km  TrpwpvTXTCt  xvxvtuv  nisi 
de  certo  ac  definilo  iudicum  nuniero.  Omncs  has  difficulties 
una  litterula  exemla  removebit.  Iudices  centum  et  unus  in 
illo  consilio  sedebant.    Emenda :  £iq  %vx  xx)  £xxtov  ru>v  ttoXi- 

TUV    OtTIVff  XV  UCI  irp£ff@UTXTQl  X1TXVTUV. 

C.  G.  C. 


Digitized  by  Google 


AD 

PHOTII  LEXICON. 


CAPUT  I. 

BOETHI 
EIUSDEM 

irep)  ruv  Txpa  W^ciravt  &7ropovfiivav  li&uv. 

* 

Pollicitus  sum  nuper,  quum  multis  argumentis  et  exeraplis 
diligenter  oslendissem  quantum  inepliarum  in  Photii  Lexico 
inesset  et  in  quara  multos  gravissimos  et  turpissimos  errores 
se  implicuisset  ille ,  quem  oranes  suae  aelatts  erudilissimum 
et  acutissimum  hominem  fuisse  perhibent ,  me  alio  tempore 
demonslraturum  esse  quid  sit  in  Pholio  boni.  Dalam  fldem 
nunc  aliqua  ex  parte  solvam. 

Solebant  olim  qui  veterum  scriptorum  bidets  condebant  aut 
cuiuslibet  generis  xk^suv  ffuvxyu?*?  componebant  impudentis- 
sime  alienos  libros  eiusdem  argumenti  describere  et  aliorum 
labores  sine  ulla  rcligione  aut  pudore  in  suum  librum  trans- 
fers. Nonnulli  aequalium  scrinia  compilabant ,  plcrique  anti- 
quiorum  scripta  securi  transscribebant  el  edebant  pro  suis. 
Addebant  nonnumquam  aliquid  de  suo  ne  furlum  esset  mani- 
festum.   Rei  pervulgatac  unum  exemplum  proferam.  Pholius 
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in  fljbliolbcca  (in  Cod.  1B0.)  legisse  se  scribit  x&xh  •lovMxvou 
ruv  nxpx  to1$  $exx  pyTopft  xi&uv  xxrx  <ro/#f7cv.  Ibidem  le- 
dum a  se  narrat  Diodori  librum  eiusdem  argumenli :  oiiZh  Vt 
vjrrov  (inquit)  xx)  Aiilupoq  eU  ?W  xvtw  uirofaw  hcTpxyft*- 
tsujxto.  Diodorus  quoque  scripserat  Ael-ixbv  tuv  vxpx  tois 
IUx  ftTopn  li&ov  xxrx  mx&v.  Eral  aulem  liber  unus  el 
idem :  alter  enim  allerura  fldeliler  ad  verbum  descripserat , 
sed  in  Iuliani  libro  mullo  plura  velerum  scriplorum  tesiimo- 
nia  adscripta  erant ,  quae  apud  Diodorum  non  legebanlur. 
'loukixvtji  (inquil)  >}  tuv  fixprupiasv  %pwi$  ixi  TXkv  vxpxTtderxt. 
Caclerum  descriptum  esse  fldeliler  alterum  ex  altero  Pbotius 
bis  verbis  diserte  tcslalur:  Zoxei  uvzsp  per xy pxcp*  Qxripy 
to  <f7rovhx7(JLX  ovxi         Utripy  xvtuv  ffuv£i?J%6xi.  Non 

esl  acuto  viro  el  altcnlo  lectore  salis  dignum  quod  Pbolius 
bis  conlinuo  addidil:  osiq  Ve  XP^W  t«v  TpevfivTepoc  fioxa 
ystp  u<rTtp  (ASTxypxQvi  —  euvethixQxt)  ,  xhXx  ri$  i£  «AAsy  fit- 
reypxtye  reus  oux  Xeyeiv.  Non  est  enim  dubiuoi  quin 
Iuliani  liber  anliquior  ab  islo  nescio  quo  Diodoro  fuerit  in 
Epitomen  redaclus  resectis  passim  veterum  poeiarum  el  scri- 
plorum teslimoniis.  Plane  idem  in  Harpocralione  usu  venisse 
scimus,  qui  quum  scripsissel  Xe%et$  ruv  lixx  pyjT^puv,  in  qui- 
bus  (ut  Pbotii  verbis  utar),  >j  r&v  fixprvpiuv  XP%*1$  ^  irtelscv 
txpxxsitxi  ,  factum  est  ul  aliquanlo  post  idem  liber  a  nescio 
quo  in  Epilomen  redigerelur,  omissis  ut  plurimum  scriplorum 
velerum  el  poelarura  locis,  quos  Uarpocralion  olim  magna 
cura  et  diligenlia  colieclos  apposuisset.  Exstal  bodie  ulerque 
liber  el  integer  et  in  brevius  contractus,  unde  cognosci  polest 
quam  viaui  ac  ralionem  in  tali  re  ci  iiriTspivdfAHot  scquantur. 
Auclorilalcs  adscriplas  et  leslimonia  velerum  et  poelarum  lo- 
cos resecant  nihil  ad  rem  facere  rali ;  res  ipsas  tcnere  salis 
esse  inepti  opinanlur ,  easque  quam  paucissimis  verbis  ex  ipso 
auclore  sumtis  et  fere  numquam  mutalis  complectunlur.  In 
tanla  furandi  compilandiquc  impudentia  et  licenlia  non  mira- 
beris  eum  qui  Iuliani  epilomen  confecissel  aucloris  nomen  si* 
lenlio  tegere  ac  suum  nomen ,  Diodorum  ,  in  fronte  operis  in- 
scribcrc.  Itaque  qui  Iuliani  liber  eral  Diodori  esse  dicebalur: 
quod  quam  lulo  et  impune  commilli  potuerit,  Pbolius,  doc  I  is- 
simus  ille  scilicet  et  aculissimus  librorum  Censor,  demonstrat 
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qui  fraudem  manifest  am  tenens  manibus  •  non  habeo  dicere 
(inquit)  uler  sit  antiquior,  atquc  adeo  titer  alterum  descripscrit." 
Simul  mihi  obiter  animadverle  quam  vitiose  doclus  Censor  lo- 
quatur  qui  non  dubitaverit  scribere  rig  i£  &x\ou  et  kig  npw 
(Burepog ,  quae  non  sunt  minus  foeda  quam  si  Latine  velles 
dicere:  *quis  sit  antiquior"  et:  quis  ex  alio  pro:  uter  ex 
tero,  irirspog  ix  6xripov.  Anliquissimum  exemplum  spissioris 
ki&ug  in  Epilomen  contraclae  memini  me  legere  apud  Ero* 
tianum  in  Praefatione  rfq  tuv  irxf  'liriroxpxTti  *i£eav  vvvxyu- 
yijg ,  ubi  quum  narrasset  rbv  Txvxypxlov  Bxx%e7ov  hx  rptuv 
vvvrxl-euv  glossas  Uippocralis  explicuisse  icGXkxg  xxpxQiptvov 
tig  touto  fAxprvpixg  yroitjTuv,  stalim  mentionem  subiungit  Uxp* 
cirixetefcov  tou  Kptfrbg  tou  iriTSfiOfzivou  Txg  Bxx%elov 
Resecuit  et  ille,  ut  probabile  est,  poetarum  locos,  a  Bacchio 
pturiraos  adscriptos,  et  sic  librum  pulcherrimo'  ornamento  spo* 
liavit,  quod  etiam  propterea  iniquissime  ferendum  erat,  quo* 
niam  ipsura  Aristarchum  constabat  illam  exemplorum  copiam 
Bacchio  collegisse.  Testis  est  Galenus  in  Praefatione  «rifc  tuv 
'ImroxpxrGvq  yXuvvuv  i&yijjeug  p.  404 :  Sovirep  ivoiwe  Bxx- 
%Ciog  'Apisxpxov  tou  ypxftfixTtxou  to  irXyfog  xuTep  tuv  irxpx- 
letypxTuv  MpofaxvToq ,  ag  (pxrtv.  Ex  ilia  igitur  describendi 
alieni  operis  licentia  saepe  factum  est  ut  verus  auctor  erudi* 
tae  annotationis  variaeque  grammalicae  suppellectilis  ignorare* 
tur  et  impudentes  ac  niliili  Graeculi  veluli  graculi  pcnnis 
alienis  exornali  apud  seros  posteros  sese  efferrent  iaclarentque. 
In  ipso  Iuliano,  de  quo  modo  diximus,  et  in  Diodoro,  qui 
eum  in  brevius  contraxit,  aliquid  huiusmodi  usu  venisse  su- 
spicor,  de  qua  re  melius  again  ubi  alia  quaedam  praemisero  * 
quae  non  tan  turn  magnam  veri  speciem  sed  certam  habent  et 
indubitatam  fidem.  Nempe  ego  Photium  suam  xitgeuv  wvx* 
yuyyv  totam ,  quanta  est ,  illo  quo  dixi  modo  ex  antiquiorum 
grammaticorum  hl%$<ri  compilasse  et  contexuisse  contendo  ac 
demonslratuin  dabo.  Photius  de  suo  nihil  prorsus  addidit  ac 
totus  sapit  ex  iis,  quae  olim  aliorum  doctrina  et  industria  e 
velerum  scriptorum  praesertim  Allicorum  lectione  sedulo  col* 
-  legit.  Photius  ipse  numquam  antiquos  po£tas  aut  historicos 
aut  oratores  aut  pbilosophos  ita  legit  ut  ex  iis  sui  Lexici  ma* 
teriem  vel  in  unum  comportaret  vel  certe  augeret  et  amplify 
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caret.  Photius  ipse  numquam  antiquum  dicendi  genus  vel 
Alticain  loquendi  consueludinem  animadverlit  aut  in  commen- 
tariis  nolavit.  Numquam  Veterum  loquendi  usum  exquisilum 
et  recondilum  et  longo  saeculo  obsoletum  et  antiquatum  ob- 
servavit  et  ad  sequiorum  evvihfoixv  cxegit.  Numquam  in  vo- 
cabulorum  priscorum  forma  aut  significalione  aut  composilione 
indaganda  et  constituenda  occupalus  fuit.  Numquam  in  Vete- 
rum scriplis  Photius  ipse  aut  intricatos  locos  expedivil  aut 
corruplos  emendavit  vel  certe  conalus  est  emendare.  Tamen 
Photii  nomine  inscriptam  habemus  spissam  et  copiosam  et 
eruditissimam  \i%eav  vvvayuyviv ,  in  qua  ilia  omnia,  quibus 
nihil  quidquara  operae  Pholium  dedisse  conlcndimus,  ubique 
sedulo  fieri  videmus.  Scilicet  ilia  omnia  Photius  non  scripsit, 
sed  descripsit.  Non  est  in  Pholiana  vvvctyuyy  unura  verbum, 
quod  ab  ipso  Photio  sit  profectum.  Nihil  aliud  Photius  prae- 
slitil  quam  ut  materiem  ab  aliis  grammalicis  olim  collectam 
et  in  variis  scriptis  veluti  in  horrcis  reconditam  comportaret 
componerelque  in  unum  xktx  sqix&ov.  Ex  pluribus  libris 
conflavil  unum  librum  nihil  prorsus  de  suo  addens.  Itaqae 
quidquid  apud  Photium  legilur,  nihil,  prorsus  nihil  eorum 
Photius  ipse  dicil ,  sed  alius  Photio  longe  antiquior  auctor, 
cuius  ille  testimonium  ad  verbum  ita  describit  ut  quae  ille 
dixerit  ipse  dixisse  videatur.  In  ea  diversarum  kit-tuv  farra* 
gine  contexenda  conslruendaque  errores  pluriraos  el  lurpissi* 
mos  commisit,  saepe  iocularem  in  mod  urn  depravalis  libro- 
rum  scripturis  deceptus  est,  monstra  et  portenta  verborum 
aut  ipse  indiligenter  legendo  genuit  aut  alias  res  agens  parta 
aliorum  socordia  securus  recepit,  saepe  coniungenda  dissecuit 
aut  copulavit  disiungenda ,  et  oronino  nullum  est  vitii  aut 
mendi  genus  quod  non  Photius  aut  ipse  commisit  aut  com- 
missum  ab  aliis  sua  aucloritale  munivit.  Satis  haec  veluli 
crimina  nuper  plurimis  et  luculenlissimis  argumentis  el  docu- 
mentis  demonstrate  dedimus,  quibus  nullo  negotio  complura 
alia,  si  res  requireret,  addere  possemus.  Pauca  obiter  tangam 
Photius  recepit:  Nopuy:  co-Tpiivrt.  QsdQpatsoe  31  vvvuvupta  tyri 
rpvxyov,  voputjv ,  Tt66ftxXtov,  el  Nopnj:  Ti&uftctMov.  Verum  est 
'Opuify,  sed  repelila  ultima  littera  praecedentis  rpvxyov  peperit 
crrorem ,  qui  duplex  est  in  No/jrjf ,  ubi  T  natura  ex  T  est  et  N 
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vilio  adhaesit.  Sed  Spuy  ,  dicat  aliquis ,  obscurum  et  nemini 
cognitum  vocabulum  est,  in  quo  facillimus  error  paralam  ha- 
bet  veniara.  Dabo  alterum ,  in  quo  veniac  non  erit  locus.  Si 
quid  Pholio  credis  "Heps*:  iteiptcv  significat.  Quid  hoc  ver- 
bi  est  fcf&fv  pro  sciebamus  t  Error  est  manifestus.  In  tali  bus 
omnia  ipsi  accurate  scimus  et  nihil  est  quod  a  grammaticis 
doceri  debearaus.  Attici  dicebant  j&j ,  fayo-fa ,  ffoi  et  ante  vo- 
calem  %htv ,  turn  fc>fv ,  et  faftsv ,  jfc*  et  faxv ,  ut  in  perfeclo 
Uov ,  fopev,  he  et#  Uxw.  De  ea  re  nunc  quidem  inter  oin- 
nes  satis  constat.  Quid  Pholius?  deceptus  mendosi  Hbri  scrt- 
ptura  bona  fide  credidit  fafisv  dici  pro  fhtfisv.  Idem  homo 
lamen  paulo  post  dedit : 

"Hi**:  ft  poo  par  x  xx\  rb  iTroptuofiw. 

Hlxstv:  ofiotog 

HJa-fA£v:  imsxfisfa. 
ct  nonnullis  interpositis : 

'H  i '  $  :  u7rxp%et;. 
Htrxv:  B7rfezvT0. 
quorum  nihil  sine  vilio  est.  Fefellit  saepe  Photium  tI  xxpx* 
yeypxfAfihov  iutx,  quod  quum  in  anliquissirais  libris  aut  plane 
omitti  soleat  aut  praecedenti  vocali  adscribi  et  iuxta  poni , 
Photius  I  modo  omittit,  modo  pro  syllaba  accipit,  viliose 
utrumque,  veluti  in  "H6eog:  cicpQxpros  vpbt  yvvxTxxg  (posi- 
turn  inter  'HfaTos  et  VH^)  el  'HTQcos:  i  £>pxv  yxfiou  xx) 
f&yMiru  yiyxfiyxuq  (collocatum  inter  "Hix:  rijy  rav  foirpfav 
Kxidftw  et  "Hix:  pfiuptxTx).  Ulraque  glossa  sumta  est  (ut 
infra  ostendam)  e  xi&t  mxruvo?  et  mendosa  est  utraque. 
Scribendum  est  utrobique  more  Altico  Homeric um  et 

Ionicum  est  yjtdeog  ut  in  noto  versu : 

irxpQivos  vjtQeds  r  Sxpl&TOv  aXXyXoiiv. 
quemadmodum  xttftynxt  pro  Altico  xtfofixi ,  et  ^mnptq  pro 
Altico  Xytfxi ,  xpwXu  pro  %pi& ,  aliaque  eiusdemmodi  com- 
plura.    Itaque  distinguere  debuerat  Homeric u in  {fix,  rx 
pxTx  in  Homeri  versu : 

000)1/  •Kop^xXluv  T£  Xvxuv  t*  v{ix  irikovrxi. 
et  Allicum      ,  rb  iTopevdpwv.    Debebat  scribere  fixtiv :  Sfmo4 
fjv ,  sumlum  ex  Aristophanis  Avibus  vs.  1298: 

fyrt/f  Uxtelro ,  xx)  yxp  Jfrxetv  tpjvyi , 
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uhi  Codices  omnes  tjxev  aut  vjxev  pessime  exhibcnt.  Similiter 
fff&ev:  yjTisxfieQx  dare  debueral,  et  %<rctv:  jjTrfcxvTO ,  non 
eTtg-xfie&x  et  iirfcavro.  Sumta  haec  sunt  ex  locis  Euripideis, 
quos  incorruplos  servavit  nescio  unde  descriptos  Elymologus 
Magnus  p.  438,  58.  in  v.  rHi<Tfiev:  —  EvpiTrihg  'Exxfa- 

et  <Ppvyw  |  nvpyovf  7rerovTXS  yvpev. 

xvri  TOV  ffietfiev.  XXI  'LoCpOXXfa  Kfax01?  ' 

v(ielq  (ih  ovx  xp  jjs-f  tov  Xlpo^Ux. 
xvri  tov  ytieiTS .    Evpt7rfiqs  'Pjjo'p  ■ 

ovV  xtyiyyukvov  \  Th  Trxfivxv  ytrxv. 
avu  tov  fierxv.  Euripidis  loci  exstant  in  Hecuba  vs.  1111, 
et  in  Rheso  vs.  855,  ambo  in  libris  vitiali,  qui  Uyuv  et 
hxv  exhibent,  ut  solent  Graeculi  forwas  anliquas  et  sibi  igno- 
tas  inquinare.  Superest  viliosum  H7$:  vircipxw,  in  quo  la- 
tet  Homericum  Eli  e  nolissimo  versu : 

xiftXTog  elf  xyx6o7o ,  (pfaov  Tixog ,  oV  xyopeveig. 
Vix  capimus  quomodo  is ,  qui  g<r/xf  v :  fat?xfie$x ,  et  J j*y  : 
Msxvto  habeat  ob  oculos,  serio  poluerit  scribere:  "Hepev: 
fietpev ,  neque  slatim  inlellexerit  in  H6M6N  latere  HCM6N , 
id  est  yrpev.  Sciri  polest  etiamnunc  unde  absurdum  istud 
"Hefjuv  Photius  arripuerit.  Nempe  quum  suam  htt-euv  mvx- 
yayijv  ex  alioruui  libris  componere  const  it  uisset ,  nactus  est  il- 
lam  ipsam  Harpocrationis  Epitomen,  quam  supra  commemo- 
ravimus,  eamque  tolam  cum  pulvisculo  in  suam  farraginem 
transtulit.  In  integro  Harpocralionis  opere  inter  HPIA  et 
HTHM6NHN  haec  olim  legebantur:  HCM6N:  fietfiev.  Jlvti- 
(puv  7Tphg  r>jy  KxkXlov  svXettjiv  airohoyix*  tjfAetg  (&ev  ovv  ovze 
vxvtixov  fyvftev  qt6<fqv  $eoi,  sed  stolidi  scribae  olim  pro 
HCM6N  bis  fiftev  subsliluerunt.  Hinc  factum  est  ul  Epito- 
mes auctor  reseclis  reliquis  omnibus  reciperet:  "Hepev:  fiei- 
nev,  idque  Photius  nil  mali  suspicatus  descripsit  collocavit- 
que  inter  'Henuvetx  et  'HepoCpomq ,  ut  dubitari  nequeat  quia 
serio  "Heiuv  admiserit.  Ne  sedes  quidem  vitiosae  et  barbarae 
glossae  inter  \\pix  el  iT^fiiv^v  eum  adverlit,  sed  bellissimum 
illud  fcfiev  ex  ilia  sede  in  alienam  post  'HeTtuvetx  (quod  et 
ipsum  est  ex  Harpocrationis  Epitome)  transposuit,  et  medias 
*HxpuTiiptx<r(4,ivoi ,  'llMaix ,  'HAtxix  T^q  woXeag ,  'HfiiexTCv ,  'H/tic- 
htxvtiis ,  "Hveipov ,  'HpxxKetx ,  'HpxTov  Te7%oq  et  *Hpix ,  quae  in 
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Harpocralionis  Epitome  earn  praecedunt,  subiecit  ei  deinceps 
onines.  In  Harpocralionis  Godicibus,  in  quibus  hodie  at  t«v 
lixa  fyrJpuv  \i%ti<;  integrae  supersunt,  comparct  vetus  raen- 
dum  tjefiev ,  quam  glossam  Editor  aliquis  nihil  Photio  aculior 
transposuit  post  'HMtetov.  Tandem  foe  dam  maculam  eluit  Din- 
dorfius.  Non  teneo  roe  quin  tertium  putidissimum  Photii  er- 
rorem  his  adiiciam.  Serio  recepil:  'Ha/^ijv:  fatrpivos  fow. 
IJt  illic  e  et  C  confusa  sunt,  sic  hoc  loco  O  et  C,  namque 
eraendandum  esse  vixhfj^v  pro  farftiw  si  quis  forte  roihi  non 
credit  at  ille  ipsi  credat  Photio ,  qui  post  pauca  emendate 
scripsit :  'HA/o-At^v:  fairpUvos  fiwv.  Quid  eo  homine  facias, 
qui  magna  cum  gravitate  fatdfuiv  dicat  esse  faio-ftivog  fow  \ 
et  quid,  quaeso,  prodest ,  si  cui  explicare  velis  quid  sit  fab- 
yw ,  eum  docere  fafowv  esse  faurfiivos  fowl  Qui  illud  non 
intelligit,  ne  hoc  quidein  inlelligit.  Scatent  isliusmodi  anno- 
taliunculis  puerilibus  et  nullius  pretii  saepe  eliara  mendacissi- 
mis  eruditae  illae  xt&oov  evvxyuyoci ,  quas  multi  non  rainas 
reverentur  quam  *vetcrum  mcmbranarum  fidetn,"  neque  su- 
spicanlur  quid  lateat  sub  leonina  pelle.  Dari  mihi  nunc  velim 
quamvis  ohstinatum  Photii  admiratorem:  contemnet,  sat  scio, 
Pholium  suum  ubi  hanc  A^f/i/  legerit:  'Hfttv:  «vr)  tov  nfj&s. 
Forlasse  ilia  annotatiuncula  aliquid  prodesse  poterat ,  juum 
adscripta  esset  ad  eum  locum  quo  pertinebat,  quaraquam  ni- 
hil est  vanius  quam  ista  vetus  E  nail  age  casus  ,  aut  generis , 
aut  temporis ,  qua  superiorum  temporum  philologi  et  theologi 
lanto  opere  delectabantur.  Nunc  autem  loco  suo  mota  quanti 
facienda  sit  iudicent  Photii  admiratores. 

Hi  igitur  sunt  Photii  ipsius  crrores  et  hallucinationes ,  in 
quas  sese  induit  quum  materiem  c  libris  diversissimis  in 
unum  comportatam  xxtx  mxetov  sedulo  digerere  et  disponere 
coepisset.  Namque,  ut  nunc  ponimus  et  deinde  diligenter 
probabimus ,  non  est  in  Photiana  sylloge  unum  verbum ,  quod 
sit  ab  ipso  Photio  profectum.  Unaquaequc  \i$t$  habet  aucto- 
rem  a  Photio  divcrsissimum :  pleraeque  auctorem  habenl  grara- 
maticum  veterem  el  perdoctum  magnaeque  auctoritatis  et  pon- 
der i3  testem. 

Nunc  lempus  est ,  ut  videamus  undc  quaeque  A^f dc« 
prorata  sit ,  quos  quorum  grammaticorum  libros  Photius  de- 
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seripserit  et  in  suam  Ke%tuv  ewxyuyw  transfuderit.  Huias 
rei  inquisilio  et  indagalio  parlim  facillima  est,  parlim  tarn 
difficilem  esse  putes  ut  omnioo  fieri  non  posse  noonullis  de- 
beat  videri.  Nempe  si  supersunt  libri,  quos  Pholius  in  suum 
nsura  converterit,  nihil  est  facilius  quam  illud  furlum  (ut 
nobis  quidem  videtur)  vel  illam  fzrraypa<p>jv  (ut  isli  appellant) 
deprehendere  et  agnoscere,  quoniam  ad  verbum  omnia  Gdeli- 
ter  describunt  nec  nisi  rarissime  aliquid  leviler  immulanl, 
nihil  prorsus  de  suo  addeotes  sed  hie  illic  eoniuncta  disiun- 
gentes  aut  eoniungentes  disiuncla  et  subinde  pauca  quaedam 
perexigui  momenti  resecaotes.  Verum  ubi  illi  libri ,  unde 
sua  liauserint,  olim  perierunt,  arduum  negotium  est  furta  cer- 
tis  aucloribus  veluti  doniinis  suis  resliluere  et  idoneis  argu- 
ments probare  qui  libri  sint  a  quibus  seripti ,  unde  isti  fares 
sua  omnia  exiguo  labore  in  suos  libros  transtulerint.  Sed  va- 
let in  hac  quoque  re  illud  Sophocleum : 

aXuriv ,  ixQtuytt  T&fitkovfitvov. 
Videor  mihi  scire  unde  Pholius  suas  copias  (antum  noo 
omnes  mutuatus  fuerit,  idque  nunc  diligenter  demonstrare  in 
ammo  est. 

Verbo  dixisse  satis  est  de  iis  libris  qui  et  ab  illo  in  suam 
Xuvayuyhv  recepti  sunt  et  simul  aelatcm  tulerunt.  Duo  hi 
libri  sunt:  Harpocrationis  ruv  lUot  farSpuv  et  xi&s 

IlAarw/xft/  Timaei.  Pholius  nactus  est  illam  Epilomen  Har- 
pocrationis, de  qua  supra  diximus,  et  illas  omncs  tav  2m 
faripw  ki&ig  in  Epilomen  contractas  nudas  et  lestiuui  aucto* 
rilalibus  et  scriptorum  veterum  po&tarumque  locis,  quibus 
Harpocration  suum  librum  ornaverat ,  spoliatas  cum  pulvisculo 
in  suam  farraginem  Iransfudit.  Uterque  liber  e  communi  lit- 
terarum  naufragio  enalavit  et  salvus  ad  nos  pervenit.  Uabe* 
mus  opus  integrum ,  habemus  Epilomen  quoque ,  quam  solam 
nactus  Photius  totam  fi del  iter  descripsit  et  eius  At'£*i?  omnes 
K»rct  fotxttov  digeslas  in  suum  librum  recepit  ne  verbo  qui- 
dem de  ea  re  admonens  sed  omnia  perinde  ac  si  sua  essent 
et  a  se  ipso  reperta  el  collecla  apponens.  Iocosuin  est  et  ri- 
sum  movet  ubi  Pholius  alienam  doctrinam,  alienas  observatio- 
nes,  opiniones,  coniecturas,  errores  quoque  alienos  ita  refer! 
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ul  ea  omnia  ipse  sentire  et  ex  sua  ipsius  persona  dicere  vi- 
deatur,  quum  nihil  aliud  revera  egerit  quam  ut  ilia  omnia  ex 
alieno  libro  in  suum  relulerit.  Pauca  haec  exempla  vide  et 
repula  tecum  quam  perversum  sit  et  ridiculum  putare  a  Pho- 
tio  ilia  dici  quae  multis  ante  Photium  natum  saeculis  dixerit 
Harpocration.  Simul  repula  et  te  et  nos  omnes  in  eodem  er- 
rore  vcrsari  quum  el  reliquas  Photianas  ktijae  et  Hesyehii 
alias  et  Suidae  et  aliorum  multorum  tribuimus  non  iis  qui 
scripscrunt,  sed  istis  qui  post  multa  saecula  omnium  novissimi 
ea  omnia  descripserunt,  id  quod  sexcenlies  philologi  omnes 
facere  solemus.  Photius ,  ut  ita  dicara ,  personatus  in  v.  Av- 
xtoupyeTs  reprehendit  turpem  errorem  Didymi ,  qui  alias  res 
agens  et  festinans  annotarat  rx$  xvxjovpyelg  QixXxt  commemo- 
ratas  a  Demoslhene  iv  tu  irpbq  TifjUhov  (pag.  1193,  11.)  esse 
rxs  M  Avxlov  K*T£<rx€ux(rfihx$  <pidh»q  tou  Mupuvos.  Mirari 
satis  nequeo  quomodo  Didymus,  homo  eruditissimus*,  in  re  tain 
nota  et  frequenti  sic  errare  potucrit.  Gastigalur  igitur  bis 
verbis :  loins  31  xyvoeTv  &  ypxftfixrtxbg  on  rbv  rotourov  vxhiax* 
rtrptbv  xTrb  xuplav  ivopxrav  ovx  xv  n$  svpot  yivifisvov,  futXXov 
3e  X7rb  w&teuv  xx)  i6vuv ,  u$  xXlvy  MiXycriovpyfc  xx)  rx  2/xotx. 
Verissima  haec  observatio  est  et  aliquanto  doctioris  gramma- 
tici  quam  aut  Photius  fuit  aut  Harpocration,  unde  haec  de« 
scripla  sunt,  de  qua  re  mox  dicam.  Dicebant  sic  Graeci 
' Arrixovpyvis  ,  Koptvfaovpyfc  ,  Nxlitoupyfc  ,  MtXwiovpyfc  ,  Xtoup- 
yyjg  ,  et  Ionice  'Pyvtospyfc  ,  Kxpixoepyfo  ,  Auxioepyfa ,  quod  At- 
tici  in  Avxiovpyfc  conlrahebant,  el  sunt  alia  eiusdem  generis 
plura  x-zb  7r4\euv  xx)  ifouv  formata.  Pergit  grammaticus:  ^>j- 
nor  ovv  ypxvrkv  xx)  irxp  'HpoloTtp  iv  rjj  efi$6fiy  xvt)  tou 
npofioXouq  Mo  Xvxos pykxq  Xvxioepyixg ,  ivx  Mmp  Txpx 
rtj)  AyfAOvQivet  ovrag  ivoptx&rxt  rx  iv  Avxix  dpyxr/zivx.  Eo- 
dem  modo  inlerpretatur  Hesychius  'Arrixoupyii :  tx  M  rijg 
*Attixv\$  ilpyxo-fiivx.  Paulo  melius  grammaticus  in  Bekkeri 
Anecd.  p.  461,  30;  %Att  ixtupyiq  :  rb  etpyxvptivov  rbv  'Ar- 

TlXOV  TpfooV.  0'J  fAOVOV  UVO^f^XTX  Xx)    (TXtVQf  ,  xXkX  xx)  fapLXTX 

xx)  tt  ri  xhho  'ATTtxoupyy  (pwl  rev  Mivxvtpos.  Pracclara 
haec  est  et  evidens  loci  Herodotci  emendalio.  In  Herodoli 
Godicibus  VII.  76.  legitur  etiam  nunc  xx)  vpofifaovq  Mo  Au- 
xupyexq  exxsoq  e ,  sed  nulla  est  dubitatio  quin  Xvxtoep- 
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yix$  verum  sit,  ut  est  hx  YLxptxotpykoq  &x*yw  alicubi  apod 
Anacreontem.  Noli  tamen  huius  oplimae  correction  is  gratiam 
Photio  habere.  Descripsit  ille  cum  pulvisculo  ea  omnia  ex 
Epitome  Harpocrationis  v.  XvxtoupytU.  Sed  ne  buic  quidem 
infelici  coniectori  et  obtusi  ingenii  grammatico  ulla  debetur 
gratia.  Gompilavil  enim  impudenter  scrinia  Alheuaei ,  apud 
quern  in  libro  XL  p.  486  D.  omnia  quae  dedimus  exslant. 
Est  haec,  ut  tu  vides,  QupSiv  xyopx.  Athenaeum  compilat 
Harpocration ,  Harpocrationem  Pholius ,  Pbotium  (ut  mox  vi- 
debimus)  Suidas.  Vidimus  certam  emendationem ,  quam  Pbo- 
tius  ut  a  se  repertam  narrare  videbatur,  videamus  nunc  apud 
eundem  primum  incertam  correcliunculam ,  deinde  absurdam 
et  malesanam  vxpx$i6p$uvtv.  Pholius  in  v.  Mxmpx  (Mxssip* 
verum  est)  locum  Demostbenis  p.  100,  22.  ita  tenlal:  fitfrart 
31  ypxTrrhv  (inquit)  ivri  rou  Mxeetpxv  Bxgtipxv  fj  Ut^ipxv  rj 
'Eirifixsov  ,*  namque  has  (Thraciae)  urbes  nominat  Anaximenes  , 
Mxmpxv  nemo  novit"  Si  quid  mulandum  est,  Bxwpxv  unus- 
quisque  statim  reponet.  Quam  temerarium  autem  est  Mwi- 
pccv  in  *Eiri(i&<?0¥  refingere  velle  I  Sunt  hae  Harpocrationis  su- 
spiciones  v.  Mxetipx,  quas  nunc  Photius  pro  suis  coraraemo- 
rare  videtur.  Audi  iterum  Pbotium  personatum  ubi  criticum 
agit  in  v.  KXtfix^ei:  Aebxpxog  •  otxv  ovv  x*.tfix%y  xx) 
nxpxyy  rove  vdfioue,  xvri  rou  TFxpxxXlvy  xx)  Tpiry.  Mf 
totc  >i  ypxQeiv  B*ifAx£y  xrr)  tov  6*l(3y  xx)  fiixfrrxi. 
Quis  ita  loquitur  ?  Photium  ipsum  pulas.  Minime  vero :  Har- 
pocration est,  cuius  locum  ille  ex  Epitome  descripsit.  Mitta- 
mus  igitur  paulisper  Photium  et  ipsum  Harpocrationem  spe- 
ctemus.  Nactus  est  Dinarchi  Codicem  mendosum ,  in  quo  le- 
gebatur:  foxv  ouv  KAIMAZHI  xx)  xxp&y^  rove  vifiovt.  Nihili 
verbum  est  xtoftxty  et  ne  Graecum  quidem.  Monslrum  el 
porlentum  vocabuli  est  scribae  dormitanlis  vitio  natura ,  ut 
apud  Photium  el  alia  mulla  sunt  et  AipCpxe:  Tinuxxq  pro 
A6AA<I>AC  e  Gomici  versiculo:  • 

rb  5*  xffAX  hihxQxq  ro&fiJv ,  uvxf;  'hiaxcrx. 
Nibilominus  doctus  magister  monstrum  vocabuli  interprela- 
tur  et  narrat  xMfixfy  esse  wxpxxxlv^  Unde  hoc,  quaeso,  arri- 
puit?   Numquam  enim  xkiftx&nf  vel  legerat  vel  audiverat. 
Scilicet  commentus  est  aliquid  de  suo ,  quod  reliquis  Dinarchi 
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verbis  ei  sat  commode  convenire  est  visum.  Itaque  id  impu- 
denter  finxit  de  nihilo.  »  Fecerunt  alii  item  boni dices. 
Scio,  et  ctiamnunc  faciunt,  sed  equidem  nescio  quomodo 
numquam  hoc  inlerpretandi  genus  probare  potui,  el  omnia 
istiusmodi  emendare  malo  quam  novis  conimenlis  inlerpretari. 
Harpocralionem  quoque  commenti  sui  poenitere  coepil  et  ali- 
quam  loci  correctionem  circuraspexit.  Ut  est  autem  infelix 
conieclor  suspicatus  est  »  forlasse  (Zhtfixfy  esse  scribendum" 
Quanlo  melius  tacuisset  quam  hoc  dixisset!  Nesciebal  miser 
quid  essel  fatpx&iv  neque  meminerat  se  islas  lascivi  amoris 
nequitias  saepe  apud  Comicos  legisse.  Legisse  autem  ?  Nou 
meminerat  se  ipsuin  supra  in  v.  BA/i*a£*/y  quid  hoc  esset  ex- 
plicuisse.  Quamquam  (miritica  res  est ,  sed  vera)  sic  illud 
verbum  explicuit  ut  quid  tandem  esset  0?.ifAx&iv  ipse  nesciret. 
BA^Sf/v  esse  dicit  rl  rxlg  x£P*'  ttxtxlfaiv ,  verum  est  hoc 
quidem,  sed  non  est  satis.  Addendum  erat  aliquid,  quod 
ipse  nolo  dicere ,  narrabit  tibi  grammaticus  quilibet  et  om- 
nium op  time  Etymologus  Magnus  in  v.  Pxtpx&iv  cum  his 
Gratini  versiculis: 

«$  y$  iaxXxxov  xx)  rspev  to  xpwTibw  ?j>,  u  hot. 

xx)  ykp  ifihiftxtyv  aurjv  ,  jj  3*  i$povTi£  ofoe  h. 
I  nunc  et  crede,  si  potes,  Dinarchum  dixisse  QtoftxZw 
Tovg  vtfiovg ,  id  est  ( ut  Terenlius  dixeril )  subagitare  leges. 
Quid  Dinarchus  scripserit  mox  oslendain ,  sed  prius  milii  ani- 
madverte  quam  foedi  errores  iam  olim  Veterum  libros  com- 
maculaverint  et  quam  ineple  iam  olim  crilicaslri  quum  tol- 
lere  vellent  augerent  malum.  Allerum  luculentum  eiusdera 
rei  exemplum  vide  apud  Harpocralionem  in  v.  'Ajt^tov,  ubi 
sic  scribit :  'At  por  uv :  Adyxpxog  iv  t£  kxtx  livQhv  » f/tt- 
ir£ini$yixdruif  ruv  pyrdpuv  urirep  AIIPOTflN  s\q  rb  ifi" 
vrdptov"  Nihili  plane  est,  ut  vides,  xirpirm  et  dormilanlis 
librarii  ffCpxkftx.  Harpocration  frontem  sibi  perfricuit  et  ex- 
cogilavil:  uwsp  Ajjo-twv,  praedomtm  inslar.  Hoc  vero  est 
emendare !  Mfaorc  ypxCptxbv  xycxpT^yux  (inquit)  kx)  tilt  ypx- 
(pew  afire p  Xysuv.  Scin  quid  Dinarchus  scripserit?  Nempe 
ifAiremifiUK&Tuv  aeircp  tt xpv 6 ttuv.  Notum  est  hoc  genus  /o- 
ctistarum  agminc  facto  repente  ingruenlium  vel  ex  Acharnen- 
sibus  vs.  ISO: 
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o<rov  rl  %pw*  irxpvoiruv  7rpovtpxSTStl- 
Unde  haec  verissiuia  lectio  reperta  sit  si  forte  requiris 
scito  ipsum  Harpocrationem  mirificae  coniecturae  suae  conli- 
nuo  haec  addere:  h  rm  to  ypxQeTxt  »u<nrep  nAPNOnnN/' 
eitr)  3*  ot  TT&pvoireq  eJtoq  axpfioq.  Harpocralion  neque  banc  le- 
ctionem  unice  veram  esse  agnovit  neque  ea  reperta  suam  in- 
felicem  correctiuuculam  delevit.  Redeo  nunc  ad  alterum  Di- 
narchi  lo^um  et  Photii  Lexicon.  Photius  de  eadem  re  a  pud 
Ires  veleres  grammaticos  aliquid  annotatum  repererat  easque 
Ires  annolaliones ,  ut  solet,  omnes  deinceps  receperat  in  hunc 
modum :  KXiftxxl^eiv:  rxski&iv  xx)  toxepiQeiv  ht  yap  ri 
xx)  (dele  xx))  (Zxirxvisixbv  Spyxvcv  xhJffixi  xakoufievov ,  o  tx 
ffcapxTX  tuv  @x<rxvityfiivuv  $tx$pi<pci. 

Altera  haec  est:  KA/ f&xxl%ttv:  (ilfiv^Txt  &tlvap%oq  iv  ri? 
vwlp  AUxlvav  sWtjyoplx  (L.  wvyyopix)  \kyw  ovToq  xXifix- 
xi^ei  Tovq  vdpovq.  hi  to  oJov  nxpxysi  xx)  toxspitpet.  Ua; 
fab*  rfc  x>J(ixxoq  s\pyt[ihov  rou  tvdftXToq ,  ?T/$  qZgx  cpyxvov 
@x<rxvtsixbv  $ix<zpi(p£t  rx  (rufiXTX  tuv  (Bxjxvt^ofiivxv. 

Terlia  est  quam  ex  Harpocrationis  Epitome  descriplam  su- 
pra apposuimus.  Nonne  meridiaiia  luce  clarius  est  Dinar- 
chum  scripsisse:  otxv  ovv  KAIMAKIZHI  —  Tovq  vfoovq ,  idque 
olim  in  KAIMAZHI  corruptum  stolide  ab  Harpocratione  esse 
tentalura.  Ne  umbra  dubilalionis  apud  te  superesse  possit  in- 
spice  ipsum  Harpocrationem  ita  scribenlem:  KA/jua^p  r£ 
iiriypxQof/.iva  Jjuvyyoplx  Alexlvy  xxtx  Asivhv  *otxv  ovv  atc- 
Xoy  ov  fiev  oq  xhtftxZy  xx)  nxpxyy  Tovq  vdpiovq.**  Vi- 
den  esse  ex  cad  em  oralione  locum  cundem  corrupt  um  apud 
hunc,  emendatuin  apud  ilium?  Simul  videbis  praeserlim  ad- 
inonilus  primam  et  secundam  observalionera  eiusdem  scripto- 
ris  esse,  sed  secundam  esse  integrant,  primam  in  brevios 
contraclam  omissa  Dinarchi  mentione  et  verbis.  Secunda,  uli 
suspicor,  Iuliani  est,  prima  Diodori  tow  toy  'IovXixw  ix-trs- 
fiopivou.  Nihil  horum  Photius  vidit :  tenere  se  manibus  veram 
loci  Dinarchei  scripluram  ne  suspicatur  quidem  ,  sed  his  om- 
nibus veluti  ex  sua  ipsius  persona  misellam  veteris  magislri 
suspicionem  subiungit:  mttqts  to  tor  ypxQstv  BAIMAZHI. 

Tales  igilur  olim  Critici  Romae  fucrunt ,  tales  libri  velusti, 
in  quibus  AFIPOTHN  pro  'vxpvtruv  ,  ATK06Pr6AC  pro  Ay- 
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KiGepykxq ,  KAIMAZHI  pro  xfapxxlfy ,  similiaque  multa  lege- 
banlur  ct  lam  inepte  aul  explicabanlur  aut  corrigebanlur ,  et 
tamen  inulti  sunt  qui  libros  nono  post  Christum  saeculo  exa- 
ratos  venerenlur. 

Photius  igilur  quemadtnodum  his  locis  vidimus  sic  per  to- 
tan]  Zvvxyvyiiv  locos  ex  Harpocralionis  Epitome  fideliter  de- 
scriplos  ne  verbulo  quidem  immutatos  omnes  deinceps  xxtx 
mZiTov  digeslos  inseruit.  Quidquid  apud  Harpocrationem  le- 
gitur  idem  apud  Photium  recurrit ,  sed  in  brevius  conlractum 
resectisque  tantum  non  omnibus  Velerum  testimoniis  et  locis, 
quibus  Harpocration  homo  obtusioris  ingenii  sed  pereruditus 
suas  hIZtiq  tamquam  gemmis  distinxerat.  Haec  omnia ,  ut 
nunc  res  est,  sine  iillo  litterarum  damno  abiici  possunt.  Ad 
Harpocralionis  xiijug  aut  emendandas  aut  supplendas  prorsus 
inulilia  sunt.  Menda  et  vilia  omnia  insunt  eadem  ,  quae  in 
Epitomes  Codicibus,  quos  habemus  paulo  quam  integri  operis 
emendaliores.  Scriplurae  discrepantia  si  qua  est  (el  nullus 
liber  iterum  describitur  quin  aliquid  novae  discrepanliae  nas- 
catur)  nullius  omnino  momenti  aut  pretii  est.  Sunt  solemnes 
scribarum  confusioncs  et  aberrationes  in  omnibus  libris  sex- 
centies  repetitae,  quibus  philologos  obtundere  et  enecare  po- 
teris,  sed  Harpocralionis  Xs&ig  corruptas  reslituere  non  pole- 
ris.  llaque  haec  omnia  si  aut  expunxeris  aut  eerie  inler  le- 
gendum  praeterieris ,  optime  feceris.  Impedient  tc  tantum  et 
turbabuut  in  excutiendis  reliquis ,  quae  quia  non  amplius 
apud  a uc tores  suos  legi  possunt,  nunc  ex  solo  Pholio  cogno- 
scenda  el  exploranda  sunt. 

Ex  solo  Pholio ,  inquam :  nernpe  priusquaiu  de  reliquis  Ai- 
£fcr/  dicam,  quae  apud  suos  auclores  ila  supersunt  ut  Photii 
excerplis  melius  careamus,  dicendum  de  illo  hoiuine  est,  qui 
Photium  (otum  ila  compilavit  eiusque  Xe^sccv  vvvovyuyviv  inte- 
gram  sic  in  novam  farraginem  suam  transfudit ,  ut  Pholius 
ipse  et  caelerorum  libros ,  de  quibus  infra  dicemus ,  et  Har- 
*  pocralionis  E  pi  lorn  en  ad  verbum  olim  descripserat  et  in  suum 
librum  transtulerat.  Suidam  dico,  qui  Photianae  Zvvxyuyn 
integrum  exemplum  nactus  fecit  id  quod  isti  solent.  Omnia 
impudenler  nc  nominalo  quidem  auctore  in  suum  usum  con- 
verlit  digestaque  iterum  ilia  omnia  xxtx  sotxetov ,  commiscuit 
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cum  aliis  aliorum  exccrptis  et  annotaliottibus  el  quisqnilii* 
omne  genus,  quibus  spissum  Lexicon  in  hanc  molem  exten- 
dit.  Et  profecto  in  ilia  Suidae  colluvie  nihil  inest  utilius  et 
frucluosius  quam  Pholianae  quas  ille  propemodum  om- 

nes  paucis  ianlum  usque  fere  minutioribus  ac  levioribus  aut 
plane  omissis  aut  cum  alia  hi^si  coniunctis  sine  ulla  script  u- 
rae  inutatione  suas  fecit  venditalque  pro  suis.  Photius  sua 
exempla  passus  est.  Spoliaverat  alios  laborum  suorum  la  ode 
ac  fruclu,  post  pauca  saecula  alius  ipsi  Photio  tolam  illam 
Zvvayuyw  furtis  collectam  veluti  furto  abslulit  frandulenler- 
que  eripuit.  Nemo  hodie  sciret  ilia  omnia  olim  a  Photio  col- 
lecla  composilaque  fuisse ,  nisi  unicus  Codex  Galeanus  circa 
annum  MGG ,  iudicc  Porsono ,  exaratus  aucloris  sui  cerlam 
memoriam  servasset.  Est  autem  scripturae  in  utroque  libro 
(in  Pholii  unico  Codice  dico  et  in  Suidae  texlu  ex  optirois 
libris  constitute  purgatoque)  tanta  affinitas,  el  etiam  in  mi- 
nutioribus ac  tenuissiniis  (ania  convenienlia  ut  pro  uno  eo- 
demque  teste  debeant  baberi.  Ipso  Codice  Galeano  Suidam 
usum  esse  pules :  tarn  nihil  inter  ulrumquc  discriminis  et 
varietatis  intercept .  Sicubi  aliquid  discrepanliae  conspicitor 
aut  ab  ipso  Suida  id  profeclum  est  Photianam  kitjtv  cum  alia 
conglutinanle,  aut  partum  est  e  scribarum  socordia,  qui  nihil 
prorsus  sine  aliquo  errore  aut  vitio  polerant  describere.  Nod- 
numquam  Suidas,  mortalium  ineplissimus,  emendationem  lori 
corrupti  periclitatus  est ,  in  qua  re  quam  lurpitcr  el  ridicule 
se  dederit  infra  \idehimus.  Itaque  neque  Photius  e  Suida 
(quod  quidem  sit  alicuius  momenti)  emendari  potest ,  neque  e 
Photio  Suidas ,  pracler  eos  locos ,  quos  Suidas  tentavil ,  id  est 
inepta  coniectura  vexavit.  Praeterea  hinc  satis  intelligilar 
quam  perversum  sit  Photium  et  Suidam  ,  quasi  duo  testes  es- 
sent,  simul  producere.  Non  minus  est  hoc  absurdum  quam 
si  quis  Harpocrationis  testimonio  usus  Photium  quoquc  el  Sui- 
dam quasi  duos  novos  testes  in  rem  eandem  vellel  producere. 
Eliam  hoc  satis  inlelligitur  quam  perversum  sit  (quod  sexcen- 
ties  fieri  solet)  aut  Photium  aut  Suidam  aut  utrumque  Ha 
producere  quasi  ipsi  aliquid  quod  in  eorum  libris  legatur  aut 
excogitaverinl  aut  senserint  aut  dixcrint  denique.  Eodem  iure 
librarium ,  qui  Codicem  aliquem  sua  manu  descripserit ,  pro 
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auclorc  operis  lestem  produxeris.  Photius  (el  eodcm  modo 
Suidas)  nil  nisi  maleriem  ex  compluribus  Velerum  libris  cor- 
rasam  aut  sua  manu  aut  aliena  xxtx  sgix*m  digeslara  aut 
descripsit  aut  describendam  curavit  ita  ut  ci  nihil  prorsus 
debeatur  praeter  delectum  et  compositionem  tuv  xi&uv  ab 
antiquis  graminalicis  expositarum.  Ipse  nihil  horum  omnium 
aut  reperit  aut  excogitavit,  ipse  scriplorum  quos  laudat  nul- 
.  lum  legit,  et  (ut  vcrbo  absolvam)  in  Photiana  wvxywyiji  non 
est  unum  verbum  Pholianum.  Nihil,  prorsus  nihil  inest  quod 
sit  Pholii  ipsius.  Sunt  antiquorum  scriplorum  et  poglarum 
xi&i;  ab  antiquis  Grammaticis  et  Criticis  explicatae  et  Vele- 
rum testimouiis  confirmalae  ornalaeque,  quas  ille  collegit  tan- 
tum  (<Tuv>iyayev) ,  non  scripsil ,  quamobrem  librum  suum  Af- 
Zeuv  Xuvxyuyw  inscripsit  et  in  praefatione  ad  amicum  ila 
dicil:  rxg  bi&ts ,  x;  fixtosx  eftivxi  vporiixa  xx)  xvxyxxlov 
Xpij<r$xt  vvvxyxyliv  tw  xvxypxQw  (rot  xxtx  sotxtw  iiroiyj- 
cxmv  ,  quibus  verbis  si  addidisset  nomina  eorum ,  quorum 
libris  ad  banc  Zuvxyuybv  componeudam  esset  usus,  nihil  esset 
quod  in  eo  iure  reprehendcremus.  Itaque  hoc  diligenler  te- 
nendum ,  non  esse  in  Photio  vel  unum  verbum  ipsius  Photii , 
et  absurdum  esse  Photium  lestem  ct  auctorem  producere  ea- 
rum  rerum ,  quas  non  scripsit  sed  ex  antiquo  grammatico 
descripsit.  Rideres,  credo,  si  quis  uarraret  tibi  Suidam  do- 
cuisse  quo  sensu  apud  Demoslhenein  Xvxiovpytlg  Qtxkxi  diclae 
essent  el  Didymi  gravem  errorem  redarguisse  et  in  Herodoti 
libro  VII.  Xuxioepyix?  emendasse  pro  Xvxospyixg.  Constat  enim 
apud  (e  non  Suidam  hoc  dicerc  sed  e  Pholio  descripsisse ,  ne- 
que  Photium  hoc  dicere  sed  ex  Harpocralione  sumsisse,  ne- 
que  Harpocrationem  hoc  dicere  sed  ea  omnia  Alhenaeo  suble- 
gisse,  qui  harum  observalionum  omnium  paler  est  et  auctor. 
Eadem  igilur  in  reliquis  omnibus  ratio  est.  Non  Photius  lo- 
quitur, sed  grammalicus  .aliquis  Ionge  longeque  Pholio  anli- 
quior,  cuius  iile  testimonium  servavit.  In  omnibus  Photius 
est  o  i/TToxpiTijs  aliena  recitans,  quorum  quis  sit  6  nowis 
summi  pretii  est  scire.  Et  Photius  quidem  sciebat  undc  quod- 
que  esset  sumtum  et  quis  cuiusque  annotalionis  vel  observa- 
tions esset  auclor.  Suidas  ne  hoc  quidem  sciebat  sed  quid- 
quid  in  Pholii  Xvvxyuyy  scriplum  reperit  in  suani  farraginem 
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scdulus  translulil  ne  suspicans  quid  em  unde  tandem ,  a  quo 
scriptore,  ex  quo  Iibro  haec  omnia  depromla  essent.  Quo 
magis  absonum  et  ineptum  est  (quod  omnes  sacpissime  fa- 
ciunt)  credere  aut  dicere  Suidam  alicuius  rei ,  quae  apud 
jpsum  legalur,  auctorem  esse,  aut  Suidam  aliquid  dicere  aut 
docere  aut  quidquam  ex  iis  collegisse  denique  aut  delegisse. 
qui  ne  hoc  quidcm  sciebal  unde  praestantissima  quaeque, 
quae  apud  eum  prostanl ,  sumta  essent  quosque  haberent  an- 
ctores.  Pholiana  omnia  cum  omnibus  vitiis  mendisque  veluti 
in  sacculum  quemdam  suum  cum  pulvisculo  transfudit ,  et 
quoniam  bonam  lectionem  prae  Galeano  Godice  plane  nullam 
exhibet  proplerea  supervacuum  et  ineptum  est  cum  Pholio 
Suidae  testimonium  coniungere ,  namque  hoc  est  sin) til  Pho- 
tii locum  laudare  et  eiusdem  verba  eadem  a  Suida  descripta, 
idque  nonnumquam  negligenter  et  mendose. 

Atlamen  Suidae  eadem  isla  [JUTxypxcpvi  quanlivis  pretii  est , 
nempe  in  illis  ubi  unicus  ille  testis  nunc  nobis  superest  ct 
antiquornra  erudilas  et  eximias  Aff*/?  olira  a  Photio  ab  inter- 
itu  servalas  nunc  solus  servat.  Scilicet  Photianae  Zvvayayij? 
pars  magna  iniuria  temporum  et  horainum  negligent ia  olim 
inleriit.  Suidas  integrum  Photii  exemplum  nactus  omnia  quae 
nunc  in  Galeano  Godice  desideranlur  reddere  nobis  solus  potest. 
Constat  enim  ex  ipsius  Codicis  Galeani  ccrtis  indiciis  dimidiam 
fere  partem  Photianae  sylloges  intercidisse.  Perierunt  quatuor 
folia  inter  'Ax&xi  et  *Ky%[voix ,  perierunt  folia  centum  inter 
*Ahxxpno<;  et  'ExuvufAoi ,  desideratur  folium  unum  inter  ES;<- 
tov  et  Evavov ,  amissa  sunt  folia  quatuor  inter  Kc/xuAAi/y  et 
KpxmplZuv  et  oclo  alia  inter  Copying  et  Witevt ,  denique  in 
exitu  libri  post  glossam  rfl  "Hpxxteg  tria  fere  folia  intercide- 
runt.  Ilaque  supersunt  folia  GXLIX ,  perierunt  folia  CXX. 
Verum  haec  omnia  videntur  magis  periisse  quam  revera  pe- 
rierunt. Suidas  enim  integro  Photii  apographo  usus ,  quod 
diligenter  totum  in  suam  colluviem  transfudit,  servavit  om- 
nia aut  propemodum  omnia,  quae  nunc  intercidisse  putantur, 
quaeque  olim  in  Galeano  libro  exstabant  nunc  apud  Suidam 
omnia  fere  ad  verbum  descripta  exstant.  Hoc  ego  nunc  pono 
tantum ,  deinde  multis  argumentis  documenlisque  verum  et 
cerium  esse  demonstrabo.   Intcrea  hoc  teneamus  Photianam 
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Xumyuyw  totam  nobis  superesse  parlim  in  Codicc  Galeano , 
parti m  apud  Suidam,  deinde  apud  alios  quoque,  ul  apparebit, 
l>ostquam  constabit  de  veterum  Grammaticorura  libris,  quos 
Photius  compilavit.    Ilaque  Suidae  nullus  omnino  usus  est 
ubicumque  i  psae  copiae  Photianae  intemeratac  supersunt,  ve- 
rum  ubi  illae  deGciunt ,  Suidas  si  non  unicus  (ul  poslbac  ap- 
parebit) eerie  primarius  et  uberrimus  fons  est ,  undo  limpi- 
dam  anliquorum  eruditioncm  olira  a  Photio  conquisilam  et  ab 
inleritu  vindicalam  hauriamus  et  veluli  ex  Oreo  in  lucem 
vitamque  revocemus.    Ubi  nobis  nunc  Pbolius  deflcit,  Suidas 
(ut  videbis)  non  deficit ,  et  quae  apud  Pbotiura  nunc  deside- 
rantur  apud  Suidam  omnia  recle  et  ordine  comparenl.  Dixi- 
mus  adbuc  tantum  de  glossis  ruv  lUx  faripuv  a  Pbolio  ex 
Harpocrationis  Epitome  descriplis,  dicemus  statim  vsp)  tuv 
U?.xruvog  xtfjecov  a  Pbolio  ex  Timaei  libello  depromtis.  Ubi 
nos  Codex  Galeanus  destituit  inspice  mihi  Suidam:  videbis 
o nines  deinceps  ki&iq  ex  utroque  libro  xxtx  soizeTov  descri- 
ptas  suo  quaraque  loco  adesse.    Apud  Pbotium  (ul  modo  vi- 
dimus) inter  el  KpxTypi&v  qualuor  foliorum  lacuna 
media  omnia  absumsit.    Quas  ex  decern  Oraloribus  glossas 
apud  Harpocralionem  descriptas  ill  is  foliis  Photius  receperat, 
nempe  has :  Koivhv  ypxy^ixTuov ,  Kcivoovixasv ,  KoAAut*^  ,  KoXu- 
virxg  ,  Koftistxa  tt^oIx  ,  Kop$xxi<Tfto<; ,  KopoTThxfos ,  Kopnxi ,  Ko- 
tvXxiov  epos  el  K6tu$  ,  hae  omnes  apud  Suidam  praesto  sunt. 
In  Timaei  glossis  Platonicis  eadem  ratio  est.    Non  multum 
metuo  ne  quis  conlendat  Suidam  ilia  omnia  non  ex  Photiana 
2w*y«yj,  sed  ex  ipsis  Harpocrationis  Timaeique  libellis  mu- 
tualum  esse.    Omnera  de  ea  re  dubilationera  eximent  ca  quae 
infra  demonstrating  sumus.    Suidas  et  Harpocrationis  Epilo- 
inen  el  Timaei  libcllum  ignoravit ,  sed  quae  ex  iis  Photius 
excerpseral  cum  reliquis  omnibus  in  colluviem  suam  recepit. 
Ad  eundem  modum  reliquae  omnes  Codicis  Galeani  lacunae  ex 
Suida  (ut  videbimus)  suppleri  possunt  damnumque  ,  quod  fe- 
cisse  videmur,  sarciri.    Quem  egregium  usum  in  his  Suidae 
Lexicon  nobis  praesliterit  turn  d  cm  urn  optime  iudicabis  ubi 
demonstravero  quam  praeclaros  veterum  Crilicorum  et  Gram- 
maticorum  libros  Photius  nobis  scrvaverit ,  quorum  aureae  re- 
liquiae nunc  e  Suidae  sterquilinio  veluli  margaritac  et  gem- 
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mae  nobis  eruendae  sunt  et  aucloribus  suis  reslituendae. 

Praetcr  xi&is  t«v  Zskx  faropoiv  Pholius  in  suum  usum  con* 
vertit  Txq  tov  TIXxtuvq$  xi%si$  a  Timaeo  collectas.  Timaei  li« 
bellus  aetatem  tulit ,  ilaque  res  est  manifesta.  Quidquid  apud 
Timaeum  legitur  ad  verbum  apud  Photium  repetitur,  et  obi 
Codex  Galeanus  deficit  damnum  a  Suida  sarcitur,  qui  prope- 
inodum  omnia  ex  integro  Pholii  apographo  in  suum  Lexicon 
retulit.  Fallitur  igitur  Ruhnkenius  identidem  ad  Timaeum 
annolans:  Timaeo  glossam  sublegit  Suidas,  vel :  Timaei  glosm- 
lam  descripsit  Suidas,  vel:  Timaei  glossam  in  Lexica  sua  re* 
ceperunt  Photius  Ms.  et  Suidas,  vel:  glossam  nostram  descripsit 
Suidas,  vel:  a  Timaeo  glossam  mulualus  est  Suidas,  aliaqnc 
multa  huiuscemodi.  Suidas  Timaei  libelluin  non  ipse  manibas 
trivit,  sed  Timaei  glossas  a  Photio  descriptas  ab  ilio  sumsit. 
Est  autem  Tiraaeus  (dicam  eniin  libere  quod  senlio)  perexigui 
prelii  magistellus  neque  doc t us  neque  acutus,  sed  futilis  et 
levis  et  puerilis  auclor,  quern  si  quis  magniGco  apparatu 
Rubnkeniano  exuerit  et,  ul  Plato  loquitur,  xvoMvtx  $ax*xtfoi 
volueril ,  ridebit  hominem  ,  sat  scio ,  et  contemuet.  CoIIegisse 
se  scribit  rx  Txpx  tu>  (piXovitpy  yKuvvyfAXTtKus  3  xxtx  w»f* 
$stxv  'Attikw  dpyjfiivx  ov%  vyuv  y^ivoiq  rot;  'Puf&xioii  (Romano 
bomini ,  Genliano ,  haec  scribuntur)  ovrx  xrxQij  xxxx  km  w 
'EAAjjvwv  roTg  irteiqots.  Videamus  nunc  quemadmodum  promis- 
sis  steterit,  quod  paulo  copiosius  ostendam,  ut  homunciones  id 
genus  conlemnere  audeamus  eorumque  aucloritatem  vana  ho- 
minum  opinione  nalam  nihil  curare.  Oslendam  primum  quaro 
levia  ac  puerilia  doceat ,  deinde  quam  indoctus  sit  et  linguae 
velcris  et  anliquitatum ,  quas  'dicimus ,  imperitus.  Fulilia 
apud  eum  et  puerilia  sunt  baec  polissimum : 

"Ayxpxr.  x7ro$ixofixi ,  Qxufix&  xyxv. 

"Ay  po  txog:  —  xxxfauTo;. 

"Axxkoi:  01  2?«  xxxlxq. 

'AfierxspeiTTl :  ov%  v7rospi(p£iv  ilg  Touirtru. 
'A  [A  \i  y  i  tt  ifi :  hi  yi  (rivt)  rpiwqi. 
'Avti  pqXxTeTv  :  xvtpxg  l&kxvvetv. 
'Avipf'.  xvibxsi. 


Digitized  by  Google 


ad  PuoTii  Lexicon.  417 

'Avopylxsoi:  —  olq  T£h£Tx)  xx)  Ipyix  oux  lykvevro- 

'Aire1  p  p  y  a  t  q  :  (kicxyopeumq. 

"April  vpo  dklyov  xpivov. 

%Arv %)i<T ott:  fiij  tux^v- 

TsXolov:  icp'  £  xv  rtq  ysxduieiev. 

Atxxopijq:  fA€fie?upJvog. 

*EywK£ipix\  rpt(3>i  ix  ndpxq. 

'Evtilxaq :  titxxluq. 

*E  7T  x  p  x  q  :  xvxir£ie,xq. 

"Eppe:  cpfatpou. 

*H  yt,  s  5  x  t  6  q  :  ^fihepoq  xoxlrqq. 

Kx)  rax*  Jf^sv:  xx)  rx%kuq  nopevvinedx. 

Ku (AcpXetv:  exuirT£iv. 

N*o0i/>}$:  6  veus)  refoecbg. 

N*0t*AjJ$:  6  veus\  TST£tev(ilvoq. 

Nwv  / :  iv  t$  ivesuTt  %pdv<j)* 

'OxveT:  evXx&uq 

Tlxp'xTxxQeiq :  nxf  xMv  TX%6slq. 

'P#ov:  nyxpmxbv  npbq  erspov. 

'Pf  Ztev  xirfaurov  xxP  xvri. 

*P  f  9"  o  v  vvepdeTix&v. 

*£),  ovToq :  u  <rv. 

Tig  oliv  re:  uq  ^vvxt&v. 
Poleram  Lis  bonam  partem  reliquorum  addere,  quae  non 
multo  istis  sunt  meliora  et  utiliora.  Dabis  mihi  mirificum 
esse  Platonis  lectorem  qui  (alia  docendus  sit.  Quid  diceres 
si  quis  de  usu  loquendi  Tulliano  professus  ea  se  scripturura , 
quae  non  lantum  exleris  sed  ipsorum  Romanorum  plerisque 
obscura  essent ,  deinde  serio  annotaret  facilius  esse  coroparali- 
vuin ,  facile  posilivum  et  facillimum  superlativum.  Tiim  nunc 
de  praesente  tempore  dici  t  ridicclum  qui  risum  moveat,  wos- 
tratem  nostrum  civem ,  afpositum  iuxta  quem  positum ,  aliaque 
eiusdem  ponderis.  Ridcres  hominem ,  opinor,  et  cum  suis 
inepliis  facesscre  iuberes.  Verum  an  tu  minus  ineptire  cen- 
ses eum ,  qui  Platonis  lectorem  doceat  quid  sit  'P^w,  fahov , 
f$<?ov ,  et  ysxolov  et  w&xirog  et  Trxpxrx%Ulq  ?  Quam  utile 
est  docere  xxxxoi  esse  el  2$«  xxxlxq  et  'Evtixaq:  hxxlug  et 
T$£oQvviq:  6  v£u<?)  rs$v£uq  et  'Clq  olov  T£i  uq  IvvxT&v.  Fieri 
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pol&l  ul  Romanorum  aliquis  de  plebe  indocta  isla  nescierit , 
namque  erant  qui  Graece  prorsus  nescirent,  Graecorum  qui- 
dem  nemo  fuit  umquam  qui  talia  ignoraret.  Vcrum  esto 
haec  omnia  frigida  et  insulsa  el  puerilia  esse,  vera  sunt  la- 
men,  et  si  nihil  prosunt,  neraini  tamen  nocere  possunt. 
Audi  nunc  Timaei  errores  quosdara  et  magislri  imperiliam  ac 
fulililatcm  mi  rare.  Primjim  delectalur,  ut  slulli  omnes ,  ma- 
lesanis  elymologiis  et  pulavit  se  facere  operae  prelium  quum 
annotaret  K//3S>jAc>v:  otovs)  xpvfihtiv  n  h,  quae  lam  ulilis 
quam  vera  obscrvatio  est.  Eodem  modo  *Axipxtot  isti  esse  vi- 
dentur  01  i%u  x^pxq  ,  quasi  vero  xxipxtot  et  Mxnpu  inter  se 
opposite  essent ,  quibus  nihil  inter  se  commune  est  Fallitur 
in  forma  Atlica  v.  E/£«<r/  xx)  i'xxvi  xiyei  xrr)  rou  ioixx- 
07V.  Allici  diccbant  iit;xvi  tantum ,  forma  tlxxvi  in  lnagistro- 
rura  ccrebris  nata  est.  Eiusdcmmodi  errores  commistt  in 
A  /  a  x  cc&  s  i  v  :  huxeiv  et  in  "O  <P  A  e  i  v  :  nrrxaQxi  h  Sixawply. 
Duo  aorisli  hi  sunt  haxx&eYv  pro  ,  el  dtptelv  (cuius 

praesens  est  3<pM<rxxv€tv)  pro  iv  hxxsnply  nmiQnvxi.  Serio 
credidit  xrxp  pro  1$  dici  posse  quum  scribcrel  'Ardp:  <rv>- 
levfioc;  &vt)  tov  5>}.  Eodem  iure  dicas  atox  pro  3>J  poni.  Si 
quid  Timaeo  credis  Kxtotiv  est  /ictx  rxvrx:  sed  signiGcal  ubi- 
que  a  tcrgo  (faifOsv) ,  nemo  umquam  kxtotiv  dixit  pro  post- 
hac.  Kpxty:  x\x$og  scribil ,  sed  xpx^>t  ubique  ficum  arborem 
(<ryx)fv)  signiflcal ,  non  ramum.  Ktvtvvevei ,  auclore  Timaeo . 
est  lyyl^ei,  at  ille,  ul  Plalo  dixisset,  xtvSuvevei  xyvosiv  rh 
Af£/v.  Aupcdoxot  ei  dici  videntur  xx)  oi  hli\nt$  lupx  xx)  ol 
Kx^xvovreq :  ridiculum  hunc  errorem  in  Var.  Lcctt.  satis  re- 
fulaviraus.  Kuxhsihtxi  narrat  esse:  xuxp&u  \p*i$oQopijo'Xi.  Ne- 
sciebat  magister  Alticos  diccre  xnoxXvipdijv  rxc  xkupwrxq  £pz*< 
et  t£  xvxfia  \x\e7v.  Quod  apud  Xenophonlem  est  Memor.  I. 
2.  9:  xufcpwTy  11  wlhx  i$iteiv  %pwtxi  xuxftevr^  a  So- 
crale  iocante  et  conlcmlim  loquenle  vkxxixtxi.  'Aytipouexi 
Upuxv  non  esse  quod  ille  docet  rtpitpxofdvnv  pererudiu 
Ruhnkenii  annotalio  satis  probabil.  Solebant  enim  sacrificuli 
et  athlelae  victores  7rspu6vrtq  stipem  et  munuscula  colli gert  cir- 
cumeuntes.  Turpissimum  errorem  erravit  in  v.  A^axc/ir 
r6q:  7rxpiyypx(poq.  Non  videlur  intellexisse  quid  essct 
ttqw&s,  quod  tamen  ex  se  ipsum  uullo  negotio  intelligitar. 


Digitized  by  Google 


ad  PuoTii  Lexicon.  419 

Fieri  ex  ipsa  rei  natura  non  potuit  ut  qui  hftoTrowTfo  esset 
idem  esset  irxpiyypxQoq ,  id  est  ut  qui  a  populo  civitate  dona- 
tes esset  idem  fraudulenter  in  civilatem  irrepsissel,  xx)  vxpev- 
sypxcptj  xitrxpw  votinte.  Quis  ferat  magistrum  talia  nescien- 
tem  ?  Non  minus  turpiter  se  dedit  in  v.  MsTx\xyx*V£lv: 
ciQveeptTv  5  667roTvy%&v€tv  xhvipov ,  namquo  verbum  fierxXxy* 
Xavetv  plane  conlrarium  significare  pueri  sciunt.  Dormitavit 
magister  quum  in  Gorgiae  initio  iocosa  verba  legeret:  Hoxlfiou 
xx)  ovra  <p*<r)  %pfysu »  &  ^Xaxpxreg ,  furxXxyxcivstv , 

neque  vidit  ovra  esse  sic  ut  tu  nunc  fads,  id  est  ut  sero  con- 
feel  o  negotio  veriias.  Quid  eo  homine  facias  qui  purxXxyx** 
vsiv  significare  x7rorvyx*V€lv  'n  anininm  potuerit  inducere  ? 
Eone  Graecitatis  magistro  et  auctore  utemur?  Idem  'Attw- 
(jlxtI^siv  docet  esse  xwh  wtyw  hkysiv ,  meliora  Ruhnkenius 
.docebi'l:  nempe  apud  Plalonem  ludi  magister  [b  ypxpfAXTirfc) 
dicitur  toTs  irxtriv  xwosofixTifyw.  Antiquitatum  Atticarum  non 
est  multo  quam  linguae  Atticae  perilior.  Upurxvelx  illi  est 
/xtjvixtx  (pvxfo  *PX$i  quae  neque  xpx*  era^  neque  ftyvixix. 
Non  accurate  tradit  kxxeTv  W*w  esse  ypxtyxvdxt ,  eaderaque 
levitate  EMuvxi  ei  esse  videntur  llxxi  xxrx  tuv  apt-xvruv  xx- 
kus.  Historica  nusquam  attigit,  geographiae  quam  gnarus  sit 
vide  in  v.  %£lpuir6q:  #«p<*  fierx^b  Boiurlxs  xx)  rfc  *Att/- 
kjk.  Satis  notam  et  nobilem  illam  urbem  in  Allien iensium 
historia  et  litteris  dicas  fuisse ,  sed  ca  fama  ad  Timaei  aures 
non  pervenit.  Sunt  quaedam  ubi  scribae*  fortasse  peccarunt , 
ut  in  v.  *Evt£A*7^:  ol  xpxovrss ,  imo  vero  (ot)  h  rttet.  Non 
videlur  scripsisse  t^v  xkairexijv:  tw  irxvovpyixv ,  sed  T^y 
akuTTsxx:  t^v  aXu7r£x>iv,  tw  vxvovpyixv  e  libro  II.  de  Rep. 
p.  365.  C:  rty  too  <to<Putx'tqv  *Apxt*dx°v  x^u^exx  sXxtIov  s%6- 
7na&sv  xsptixxixv  xx)  irotxlkyv ,  ubi  vehenienler  fallitur  Ruhn- 
kenius opinatus  aul  xkuTcxiiv  meliorem  leclioncm  esse  aut 
certe  xXuvexx  dici  pro  pelle  vulpina.  Nempe  >)  xXwrrexyi  ne- 
que voixixvi  est,  quod  sciam,  multoque  miuus  xsplxxix.  Prae- 
terea  notus  est  Archilochi  locus,  qui  Platoni  obversabalur: 

t$  V  (Hp*  x\&Tyfe  xsp^xXim  VVVyVTSTO 

quae  hercle  non  erat  pellis  vulpina.  Sed  Timaeus  gravem  re- 
prehensionem  effugere  non  polerit  ob  ea  quae  scripsit  in  v. 
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Avytj:  rxtx,  Mxpv^iq.  Nolus  est  Criticis  stupidus  Suidae 
error  in  v.  Ai)y«:  o-xorstvx. 

i(p<xv>)  yxp  ot  xvtx 
Uov  xxpx,  xpoxxmv  uq  Xvyx  vvpSq. 
ubi  Rubnkenius  vidit  in  ATTA  latere  ACTA,  fa  auyx  *v- 
p6q,  quae  nihil  erat  minus  quam  vxorem.    Timaeus  glossara 
capite  truncavit.    Audi  Aristophanem  in  Acharn.  vs.  684  : 
ovx  opuvreq  ovVsv  el  fin  rfc  Wxys  ryv  favyyv. 
Hoc  ipsum  dare  debuerat:  'HAt/yij:  rxtx,  xKoxpwpts.  Vi- 
debis  in  v.  *Ew*vyxtyvTxt  unde  natus  Timaei  error  sit:  In- 
terpretatur  esse  iirixpvTrrovrxt ,  iTtirxixtyvrxi.*  Avyn  yxp  \i- 
yerxt  *  exit*.    Infelix  est  magister  in  etymologia:  aut  eoim 
in  iis  quae  sciri  non  possunt  absurda  comminiscitur  aut  in 
apertis  caecutit.    Nempe  ex  favyfj  nascitur  favyxZoptxi  el  ixn- 
hvyi.tytJi.ou ,  ut  opinor.    Unum  locum  Timaei  a  scribis  corrup- 
tion animi  causa  addam.    Dederat  Timaeus:  ANOPriACTOI: 
el  xftvyroi ,  oU  reter*)  xx)  opyix  ovx  iyivovro.    Non  require- 
bat  interpretem  vocabulum  tam  perspicuum  et  apertum,  nam 
quis  nesciebat  quid  esset  Ipyix  et  ipyix&v?    Is  ne  interpre- 
tationem  quidem  intelligere  poluisset.    Vide  autem  mihi  quid 
scribae  designaverinl :  confuderunt  de  more  n  et  n ,  ut  in 
9ATxb*>ts  pro  ^Ayix^g ,  et  quia  xvipnxsoi  nihil  erat ,  xvxprxssi 
substiluerunt.    Photius  '  Avxpwxsoi  bona  6de  recepit  ,  quem 
Suidas  describens  hodicque  exhibet:  "Avxpvxsot :  «/*ujjt«, 
oU  TiKtTx)  xx)  cpytx  ovx  iyivovro ,  quae  legunlur  inter  'Av*/- 
poxov  et  *AvJip<rix.    Plurima  similia  apud  Photium  leguntnr, 
veluti  Akfi^xq:   iriiruxxg  pro  Afoxtpxg ,  Kiy  x  toTrpxy  or. 
xvt)  tov  $xae7g ,  pro  KiXixtot  rpxyoi,  (KIAIKIOlTPArOI 
abiit  in  KINKIOFIPArOI  et  xiyxitopxyoi),  KxxoTreixv  :  xjc- 
xoQvittlxv ,  faao-QtifJiixv ,  pro   Kxxoeireixv ,  aliaque   id  genus. 
Quam  ridiculos  bos  habemus  Graecitatis  magistrosl 

Concedes  nunc,  spcro,  mihi  Timaei  glossas  et  glossulas 
sine  ullo  litlerarura  darano  negligi  et  abiici  plerasquc  omnes 
et  posse  et  debere.  Si  quid  est  in  caeteris  boni,  at  nihil 
ferme  in  iis  inest  novi ,  nihil  quod  non  rectius  multo  et  me* 
lius  simulque  doctius  et  elegantius  ab  aliis  ad  Plat  on  em  il- 
lustrandum  scriptum  sit  et  aetatera  tulerit.  Si  quis  vel  sic 
tamen  Timaei  A^?f/$  admiratur  et  magni  facit,  at  hoc  eerie 
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in ih i  concede!  in  Pholiana  vvvayuyifi  eas  nullius  moment i  esse 
ut  quae  alibi  inlegrae  et  in  unum  coliectae  exslenl,  el  sine 
ullo  detrimenlo  apud  Photium  aut  expungi  omnes  aut  inter 
legend um  praeteriri  posse.  Eadem  esl  Suidae  ratio  glossas  e 
Photio  descriplas  servantis  etiam  eas  quae  nunc  in  unico  Pho- 
tii  Codice  mutilato  desiderantur.  Quid  prodesl  eadem  iisdem 
verbis  bis  terque  descripla  iterare  t  Nihil  prorsus.  Itaque 
haec  quoque  omnia  cum  excerplis  ex  Harpocratione  sepona- 
mus.  At  professus  sum  me  demonstraturum  quid  esset  in 
Pholio  boni ,  et  nihil  adhuc  egi  aliud  quatn  ut  ostenderem 
quanta  xil-eov  multitudo  a  Photio  receptarum  nullius  omnino 
pretii  ac  momenti  esset  meliusque  abiiceretur  et  resecarelur, 
ne  nos  impediat  in  melioribus  cognoscendis  spectandisque. 
Venio  nunc  illuc  u(  quanlivis  pretii  Grilicum  et  Grammati- 
cum  vetercm  admodum,  Alexandrinum,  optime  dePlalone  me- 
ritum ,  virum  doctrinae  admirabilis  et  plane  singularis,  tarn 
variae  et  diffusae  quam  accuratae  et  solidae  eiusdemque  sci- 
lae,  lepidae  et  elegantissimae  e  caligine  ac  tenebris,  quibus 
bucusque  demersus  &'koq ,  &<pxvroq  iacuit ,  in  lucem  vitamque 
veluti  ex  Oreo  revocem ,  restituamque  longo  postliminio  in  in- 
tegrum, ut  iusta  laude  ac  fama  eximiis  meritis  parta  tandem 
aliquando  fruatur.  Legimus  omnes  et  admiramur  eius  annota- 
tiones  in  Platonem,  quibus.  nemo  umquam  scripsit  luculenlio- 
res,  sed  nemo  auctorem  novit  aut  quaerit.  Factum  est  adeo 
ut  illius  praestantissimarum  observationum  percxigua  tantum 
ratio  haberetur,  quoniam  rairifico  eruditorum  errore  scriplae 
esse  credebautur  a  sequiorum  temporum  Graeculis ,  quos  nemo 
magnopere  curat.  At  isti  non  scripserunt ,  sed  ex  anliquissimo 
Critico  descripserunt,  et  usu  venit  r^EvpiTfoeiov 

Xiyoq  ykp  Hx  t*  dtiofyvvrav  lav 

K&K  TUV  tOKOVVTUV  *Mq  OV  TXVTbv  Mvtt* 

id  est  Ennio  interpreter 

Namque  quum  opulenti  loquuntur  pariter  atque  ignobUes 

Eadem  dicta  eademque  oratio  aequa  non  aeque  valet. 
Videor  mihi  bic  aliquem  audire  dicentera : 

Quid  dignum  tanto  feret  hie  promissor  hiatu  F 

Parturiunt  monies,  

Nihil  miror :  et  ipse  fortasse  ita  dixissem ,  hoc  tantum  peto 
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ut  ea  quae  dicturus  sum  diligenter  expendanlur,  et  eliain  alque 
eliam  inspiciantur  et  exculianlur  ea,  quae  mihi  illud  tpfuuo*, 
quod  ignari  manibus  tenemus,  continere  videnlur.  Pbotius 
quum  suam  *i%euv  ovvxruynv  conderet  Po^larum  rKuxrtxs  et 
Aif*/$ ,  utpote  a  Diogeniano  summa  cura  et  industria  in  unum 
veluti  corpus  redaclas,  non  nisi  obiter  se  attigisse  scribit, 
etrxt  H  (bidets)  pyrcpuv  re  xx)  XoyoypxQuv  ccTTiKttyvrt  yhus- 

(TCCV  ,  TX VTXf           (I    XX)   f&l   KXffXf           «AA*  OUV   Xf    /AX*.t?X  ft 

tlthxt  irpon}xet  vuvijyxyov.  llaque  quum  Kit-tiq  conquircret 
eorum ,  qui  orationis  Atticae  metro  solutae  principalum  teoere 
unanimi  omnium  consensu  ut  nunc  sic  olim  existimabanlur, 
ct  Hisloricorum "  (praeserlim  Tbucydidis  et  Xenophontis)  mul- 
tas  collegit  et  Oratorum ,  sed  ante  omnes  permultas  congest 
kitsiq  TlkxTuvtxcif.  Qui  in  Platonis  scriptis  diu  et  mult  am 
versatus  est  et  illius  dictiones  locosque  memorabiles  in  prom- 
ptu  et  numerato  habet ,  in  perlegenda  Pholiana  mxyoyf  ubi- 
que  muila  Platonica  agnoscet  et  in  bis  complura ,  ubi  Platoois 
nomen  oraissum  est.  Pbotius  ilia  omnia ,  aut  eerie  pleraque 
omnia ,  cx  duobus  potissimum  grammaticis  anliquioribus  sum- 
sit.  Alterius,  Timaei,  levis  et  exilis  opellafuit,  quaiem  osteo- 
dimus,  alterius  sunt  egregiac  et  praeclarae  illae  observations, 
quales  esse  diximus  et  nuuc  demonslrabimus:  in  qua  re  co- 
gnoscenda  fac  memineris  dimidiatam  ferme  sylloges  Piiotiaoac 
partem ,  quamquam  in  Galcano  Codice  desideretur ,  I  amen  non 
periisse ,  sed  paucis  tantum  minulioribusque  quibusdam  re- 
sectis,  integram  in  Suidae  farragine  superesse.  llaque  ubi 
nacti  crimus  certa  indicia ,  qui  bus  Aff*/$  Pbotianae  agnoscan- 
tur,  eodem  iure  eas  a  Suida  reposcemus  et  recipiemus,  quo 
rcliquas  ex  unico  Pbotii  Codice  expromimus.  Primum  omnium 
paucas  quasdam  grammalici  adhuc  ignoli  observaliones  descri- 
bam  ,  ut  appareat  eum  illis  laudibus,  quibus  eum  celebravi- 
mus,  dignissimum  esse.  Deinde  illius  nomen  ab  oblivione 
vindicabimus.  De  multis  optimae  frugis  annotationibus  pa  ocas 
hasce  diligenter  conlemplare:  ad  Platonis  Pbaedrum  p.  256  B: 
TTKeiu  xx)  irtelovos  xtjtx  etiruv  ruv  Auehv  irxpx  rl  Kv<//fAi$£v 
xvx^yjfix  vcpvp-faxToq  *V 'OAu^jr/f  qi^Ti ,  annotavit  haec:  Kv 
tpfA/$5v  xvxQtjftx  iv  'OAyjttj/f :  iv  rxp*  ts 

Ky\pfA/5wi/  xvxQqfAX  fQupy \xtq$  iv  'OAy^ir/f  i**- 
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4*  xoMxnrbs,  «AV  ou  ruv  Kvypekiluv,  KwpiXou  ii  <px<ri  rb  xvti- 
tiyfiM ,  us  'Aydxte/ros  iv  rip  xep)  90\vfi7flxs  Qtyvlv  our  us  *  »N&d? 
Tits  ".Hpxs  TxKxibs  xvxQiifix  Zx/AAcvvt/wv  *  ovroi  5i  'HA*/- 
«V  tves'i  3i  iv  xvrijp  %qvgqv$  xohovfbs  Avxtyfix  KuipiAov  rov 
KoptvQlov.  flfcw)  yxp  rbv  KtyiKov  ev^xfAtvov  $1  KopivOluv  rvpxvvi- 
asis  rag  owrixs  vxvruv  els  tixxrov  hos  xvieputrttv  rat  ^exxrxs 
ruv  rtpuifixruv  tto'TpxZxf&evw  xxrxrxevdo-xt  rbv  vtyvpfaxrov 
xoXovviv"  Afovfios  h*e  xxrxfxev&vxi  rbv  xo^oosiv  Qwi  Tleplxv- 
$pov  vxlp  rov  rijs  rpv(pijg  xx)  rov  6  parous  iirir%£7v  robs  ,Koptv» 
$iovg.  xx)  yxp  GtdQpxs-os  iv  ru  rrep)  Kxtpuv  Itvripu  kkyei  ou- 

TOf  '    »*ET€pOi    ft    tU    XvtpulfctpX    XXrxlxVXVUVTtS  0J0V  SpXTlXf 

i&yovrts  xx\  xokipovs  ivxvxipovfuvoi ,  xxOxxep  xx)  bmvvios  i 
rvpxvvof.  ixetvos  yxp  ov  ftcvov  faro  htv  rx  ruv  xXXvv  xxrx* 
paXhxetv  u\Xx  xx)  rx  xitrov  irpbs  rb  m  uTxpxtw  ityfotx  rote 
itriffovtevovo'iv.  iolxxrt  ft  xx)  x\  Tvpxfifoes  iv  Aiyv7rrojt  xx)  b 
ruv  Kv^ek&uv  xoXoaabs  xx)  irxvrx  rx  roixvrx  t*jv  xvrqv  xx) 
icxpxTchwlxv  t%m  hxvoixv"  Qiperxi  ft  rt  xx)  iirlypxpfix  rov 
xoXoctrov ' 

E/>)  iyu  xpuvovti  <r<Pvpi}Xxr4s  sipi  xoXoctts 
i(f«A>K  f/if  Kv\p£Xfiuv  yeve&. 
oirsp  'Aire AA#?  o  Uovrixbs  ovru  irpotyipsrxi  • 

Ei/x)  iyu  vx%os  irxyxpwefe  sifti  xoxo7v6s 
i%ukys  eU  Kv\pe\tiuv  yevsd. 
Suntne  haec  veteris  et  pcreruditi  grammalici  an  non  sunt? 
Haiti  vctus  illud  donariuni  coaimemorant ,  sed  paucis  ot  obi- 
ter ,  ex  quibus  unum  producam  ut  emendem.  Aristoteles  in 
Politicis  V.  9.  notavit :  xx)  rb  irivyrxs  xoieTv  robs  xpxofiivous 
rvpxvvtxbv ,  Zxus  —  xo'xo^oi  actv  ixtfiovXevety.  Yixpxteiyyux  ft 
rovrov  xT  re  xvpxfifoes  xl  xep)  Alyvxrov  xx)  rx  xvxtyftxrx 
ruv  KiApelfiuv  xx)  rov  'Okvparlou  i  olxoWfiwis  M  ruv  Ilem* 
fpari&uv  xx)  ruv  Ksp)  Zxpov  Ipyx  UoKuxpxretx ,  ubi  emendan- 
dum  est  rb  xvxbwx  rb  ruv  Kuxpektiuv ,  et  rov  "OXvprnelov  pro 
*OAu/t4T/oy.  Vides  quam  pulchre  conspirent  magister  et  disci- 
pulus  Aristoteles  et  Tbeopbrastus.  Quis  autem  praeter  incer- 
tum  annotationis  auclorem  et  sedem  vetuslissirai  donarii  et 
inscriplionera  memoriae  prodidit  ?  Quis  Agaclyti  librum  vep) 
*Otopirixs,  utilissimum  et  perveterem ,  ut  ex  verbis  inde 
sumlis  apparel ,  praeter  eum  comracmoravit  ?    Vetus  signum 
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ex  solido  auro  nusquam  comparebat  quum  Pausanias  donaria 
Olympica  viseret,  qui  iirtypappaTX  fiovg-poQyfibv  yp&niu&n 
ap%atoif  in  area  Cypseli  inscripta  vidit  (v.  17.  6.)  sed  sigoam 
Iovis  xpwovv  <T(pvpfaxTQv  neque  vidit  neque  commcnioravit. 
Ne  Strabone  quidem  vivo  supererat ,  ut  colligere  est  ex  eios 
verbis  VIII.  p.  353.  Cas.  ixovfitfn  (t  'OAva**-/*)  ix  rm 
Tktfoug  tuv  avx6)jfictTuv  iirtp  ix  Tra^g  avBrlhro  T%g  "EX\&x* 
uv  *HN  xx)  b  %p\iuo\H}  rQvpfaocrog  Zeug  xvei^{i»  Kvx^i^cv ,  tw 
Kopiv6iuy  Tvpdvvou.  *HN ,  inquit,  non  htv,  quia  nusquam  iam 
comparebat.  Quod  auteni  Plato  dixit  vtyvpviXxrog  b  *0>Mfivix 
<W/  (nam  sic  legendum  est  pro  safari) ,  et  Strabo  6  xP'J*°>k 
vQupfaotrog  Ztvg,  manifesto  sumsit  ulerque  ex  ipsa  donarii  in- 
scriptione,  quae  apud  doctissimum  Platonis  interpreter  simol 
exstat  et  non  exslat.  Non  exslare  enim  dico  propterea  quia 
sensu  vacua  et  veluti  menle  capta  nunc  circumambulat.  Quid 
enim  sibi  volunt  baec  verba : 

Eifw  iyw  xpvaovq  vQvpfaxTog  cifii  xoXowtg 
i&fyg  eh  Kv^ehfiuv  yevex. 
inepla  oralio  est  sip)  iya  —  ,  metrum  turpiter  violator 
in  sift)  iyu ,  et  senlentia  in  absurdis  verbis  nulla  inest.  Me- 
debitur  omnibus  malis  una  lilterula  lenissimo  remedio  emen- 
data  et  e  densa  caligine  clara  lux  necopinato  afTulgebit.  Sed 
priusquam  veram  leclionem  in  lucem  proferam  nolanda  est  el 
castiganda  Grilicastri  impudenlia,  qui  pessumdedit  omnia. 
Suidas  Photii  hk^iv  describens  pro  El /a)  iyd  correxit  scilicet 
Kit  rig  iyu ,  unde  isla  scriptura  in  Brunckii  Analecta  recepla 
est  solaque  nunc  circutnfertur.  Jteliissima  vero  sententia 
inest  in  epigrammate  sic  emendalo  scilicet. 

*E$#A>f?  eltj  ypxpftXTixuv  ytvsx , 
talium  quidem ,  qualis  est  Suidas  ,  Graeculorum  unus  omnium 
slupidissimus.    Scin  quid  olim  in  signo  Iovis  fuerit  inscri- 
plum?    Nempe  hoc: 

Ei  f&\\  iyu  XPMW  vQupikxrog  tipi  xokoacrog 

Non  poluit  aul  ipse  Cypselus  aul  filius  Periander  lepidius 
urbaniusque  quani  sic  iocari.  Solebant  veleres  Graeci  pariler 
et  Romani,  ct  solemus  hodiequc  omnes  aul  serio  aut  ioco 
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aliquid  sic  asseverare.  Pauca  dabo  de  multis.  In  Tiberium 
scripti  sunt  hi  versiculi  apud  Sueton.  Tib.  59: 

Asper  et  irnmitis ,  breviter  vis  omnia  dicam , 
Dispcream  si  te  mater  amare  potest. 
Sic  Romani  dicebant :  Di  me  perdant  si  —  vel  nisi ,  dii  de- 
aeque  omnes  me  perdant ,  inter ficiant  si  vel  nisi  — ,  peream 
vel  dispeream,  ne  vivam,  ne  salvus  sim  si  vel  nisi  — ;  exem- 
pla  plena  manu  dabit  Brissonius  de  Form.  VIII.  13.  Eadem 
est  exemplorum  frequentia  apud  Graecos.  Audiamus  modo 
Aristophanem ,  in  Ranis  vs.  579. 

xaxis*  owohoiytyv  HavMctv  et  (tit  QtKu. 
et  compara  lepidum  locum  vicinum  586  —  588.  in  Equilt. 
vs.  400: 

et  (Ft  fly         yevol^v  iv  Kparivov  xfoiov. 

et  vs.  766.  Gleon : 

si  $i  its  fjtftiTu  xxi  (iv  Trep)  <rov  fAX%ofixi  (iSvog  avTifiefZyx&q 
ciiro^olfitjv  xcc)  hctirpivQehv  xaTXTfi^Qflifv  re  kiirativx. 

cui  Agoracritus  respondet: 

X&yuy  ,  «  Atjfl* ,  £t  flVf  9£  $/A»  — 
bpolfviv  iv  WfpiXOfAftXTlotf. 

ct  in  Vesp.  vs.  630: 

cciroXol^v  et  ve  $t$otx#. 
et  in  Acharn.  vs.  151 : 

xqlxx?  oiiroKol^v  el  rt  toutuv  veikfiat. 
et  vs.  476 : 

x«x/9*  Kiro^olfAviv  el  n  a  xhfoaip  trt. 
sed  iam  satis  superque  est,  ul  ipse  possim  dicere: 

xtoxis  dTToXoifAijv  el  ti  irpo<T$elijv  Iti. 
videaraus  potius  quomodo  subveniaraus  alteri  epigrammali , 
quod  'AireXkae  b   UovTixiq  memoriae   prodiderat.  Absurda 
enim  est  vulgata  scriptura: 

Eifi)  iyu  va%o<;  7ray%pv(re6q  eiftt  xQ\ove6q 
f£;<yA>j$  eltf  Kuxpehti&v  yevea. 
Apellas  ille,  quisquis  fuit,  videtur  memoriter  idem  epigram- 
ma  laudare  sed  sic  ut  nonnulla  (uti  fit  memoriter  laudanti- 
bus)  leviler  immutaret.    Dederat  tamen  aliquid  quod  sanura 
essel  et  intelligi  possit ,  quod  quale  fuerit  quaeramus.  Nil 
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iuvabit  quaerenlem  homo  nihil i  qui  apud  Suidaui  correxU  ira- 
lis  Musis : 

Ndfc£j^$  tlfit  iyu  xovyxptotis  tifju  X0A00W?. 
Lepidi  sunt  homines  docti  qui  in  animum  indue unt  Corin- 
Ihi  lyrannum  quum  signum  lovis  ex  solido  auro  Olympiae 
dedicaret  inscripsisse : 

Naxius  sum  ego  et  lotus  ex  auro  fabricatus. 
Utinam  fundi lus  pereat  Cypselidarum  genus. 
qui  ne  hoc  quidcra  miranlur  quomodo  e  Corinlhio  repenle  ia 
Naxium  con  versus  fuerit.    Hoc  quidem  statim  apparel  verooi 
esse:  El      —  videamus  igitur  quid  in  ErxiNASOC 

laleat.   Nempe : 

El  M  iyuv,  avx%,  <i70Ly%p\ivtfa  s\(ii  xokovviq. 
quum  esset  in  velere  libro  scriplum  erflNXlNAE  duae  lille- 
rae  AN  exciderunt  et  quod  supererat  iyu  v*f  in  fya  *&$s; 
crilicasler  refinxit,  undeN«£/0?  nalum  est,  et  NifwV  *t/u 
transpositum.  Oicitur  enim  um^  tarn  bene  ad  Ioveui  quam, 
ut  saepius  solet,  ad  Apollinera.  Emenda  obiter  perelegauteui 
choliambum  Phoenicis  Colophonii  apud  Athenaeum  VIII.  pag. 
360  A.  ubi  edilur: 

*AAA* ,  uyxfa) ,  'iropttjaf  uv  fivxh  wXourii 

i$6fJL0v).  %bq ,  avot% ,  xx)  rit  5rcAA«  fioi ,  vvntyi. 
Mpov  Casaubonus  addidit,  infeliciter  ad  mod  um.    Emenda  vel 
potius  supple: 

$bg  uv ,  Vog  uvx% ,  xx)  <ru  0*0  AAa  poi ,  vuft$>i. 
lilterae  AOCX1N  bis  repelilae  semel  exciderunt.  Cognila  dc- 
nique  et  intellecta  velere  roD  tuv  Kv\p€\fiuv  civxtyfixrv;  in- 
scriptione  simul  intelligitur  cur  dubitari  potueril  de  eo,  qui 
Iovi  signum  dedicaverit  et  quomodo  quod  ipsius  fuerit  Cypseli 
Cypselidarum  fuisse  a  Platone  ct  Arislolele  el  Theophrasto 
dicatur.  Appellabalur  enim  propter  hanc  ipsara  mscriplioneni 
7b  tuv  Kwpetotav  xvxfypx ,  et  quamquam  paler  Cypselus  de- 
dicavit  signum ,  tamen  ilia  verba  non  ipse  subscripsit  sed  fi- 
lius  Periander,  ut  colligas  e  loco  Pausaniae  V.  2.  5.  Quam 
de  signi  subscriplione  conlroversia  orta  esset  lepidus  poela 
excogilavit  iocum ,  quern  post  mult  a  saecula  veluti  ex  Oreo 
revocavimus.  Supcrest  in  eximla  annolatione  aliud  quid  corri- 
gendum ,  de  quo  dicemus  poslca  quum  osleudemus  queui 
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usum  habeat  egre'gius  ille  Platonis  interpres  ad  Platoneni 
eraeudandum. 

Inspiciamus  nunc  secundam  eiasdem  annotalionem  doclam 
hercle  et  perelegantem.  Gomponamus  polius  Timaei  exililatem 
cum  illius  copia  et  divitiis.  Timaeus:  Tiurd^uv:  icpayiix- 
tsuS/mvos  ,  ivhxTptpuv.  Audi  nunc  ilium :  T  f  v  r  x  f  e  i  v  :  xpay- 
fjLXTevscQxi  >i  fxtvupao'Qxt  j  rpxyyeustrQxi  xx)  irokii  ^ixrpipeiv 
iv  Tcp  xfay.  AvxoQpav  oi/Tuq  xx)  Afouftot  irpOf$*)$  oft  ivlore 
otptxlvet  xx)  rb  cppovrlfytv.  'HpxxXioov  xxTXfAtfupxfievos  Au- 
xtQpovx  <pwh  ehxi  rb  im<;pe<pS>$  ti  frpxTretv  $  ivtpyetv.  xx) 
'ApTffifeapos  rb  (ppovri&iv.  <t>pvvi%o$  Mfcxis  • 

(IXqiy*  J*  iv  %(pOtV  TeVTX&TXf. 

UXxroov  axvrplxtf 

%V  $>f  &6p\jft0$  T€UTX%dvTUV. 

dvr)  rou  irpxy(&XT£UQ(4,ivov  jj  hxrpiQSvrav.  xx)  iv  Tifixlcp  •  r  $ 
(tev  olv  irep)   Tag  iiriQuplxg  9  Qtkove  ixlxq  r  tr  $  v- 

TXXQTI,    olov    }lXT£Tpt<p6ri.    ypx(p£TXl    XX)  TtTXUTXXJ&TL  T^Af- 

ttxvts?      Tevrxfyvwv  ol  hixovoi. 
xvr)  rou  npxyyLxrtxtQvrxi ,  rxeuupovvrxt,  <Pep£XpxTijg  * 

o  $6  vxtbx  xxhti  xx)  revrxfyi  Tovrtp  ^sTttvov  TtxpxAsivxi* 
vnfixivet  xx)  rb  <T7rou$x&iv  UoKinlxq  f .  xx)  rb  favxoiXfiiv*  * 
kx)  reurx&v  rb  aurb  as)  xkym ,  <p\vxp$>v.  In  ultimis  respicit 
hos  locos  Platonis  de  Rep.  VII.  p.  521  E:  yvfAVXftxh  piv  ttov 
icsp)  yiyvfoevcv  xx)  xTroMvpevov  rereurxxev ,  et  in  Philebo 
p.  56  E:  Klyttq  ov  vfiixpxv  hxQopxv  ruv  wfp)  dprifibv  revra- 
tyvruv.  De  verbo  revrxfytv  post  Ruhnkenium  dici  nihil  opus 
est ,  qui  cruditissimam  incerti  auctoris  annotalionem  merilo 
adiniratur.  Sapit  antiquam  illani  sanara  solidainque  doclrinam 
Alexandrinam ,  eandemque  non  aliis  surreptam  sed  propria 
lectione  el  industria  parlam.  Videamus  alia,  iterumque  Ti- 
maeuni  cum  ignoto  auctore  comparcraus.  Timaeus:  Zrx- 
Qepx:  yt,hw  foipxs  ore  xxtx  xopvQifv  b  faw  ylvtrxi.  Incer- 
tus  auclor  apud  Photium:  St x6e pov :  J£u ,  \<r%vpbv  ?  QtppSv. 
rb  Six  ryv  i^vTijTx  Tijf  xivfosug  'tqxcQxi  Xoxovv  *  iv  Qxfoptj) * 
fA.^I'jra  y* ,  a  Zuxpxreg,  7rp)v  civ  rb  xxuftx  irapih$ifl' 
ovz  &P*S  (Txetbv  fay  (*£<r>i(A@pia  Uxrxi  tj  $>f 
xxlovftivii  satitpx.  Ivvxtxi  fiivroi   xx)  QeptiOTXTV  tlvxi  n 
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sx&epx  6%(7x  ovcx  •   xx)  yxp  Tbv  ijkiov  otxv  fiakXov  eyxxy 
eluQxw  heyeiv,  eyfialv£tv  J'  xv  xx)  tI  sxorifiov  ru  fiirov  rt  *i- 
vxi  Ttjg  tfiipxg  xx)  iQ?  eTepov  xhiveiv.  xx)  KpxTtvog  %e  iv 

ZepiQloig  in)  tov  b£iog  ft  i<r%upou  • 

oZru  exQepug  Tolg  XuirolvTXig  b  %lpog  ireivuvi  irx$?JcZet. 
*AvTtpxxog  ' 

-   Qipeog  sxQepolo. 
Tiveg  xx)  in)  tou  <tTxvlyt.ou ,  ug  AWx^og  iv  Wuxxyuyotf  • 

sxQepou  xevfAATQG  • 
xx)  *Api?oQav*jg  iv  Upoxyavi  • 

sxQepx  ft  xxhu%  vexpxg  %/3>ig. 
(Ftjfixlvet  xet)  rb  (dvifiov.  Potuilne  copiosius  et  luculentius  quam 
sic  vocabulum  rarum  et  exquisitum  ornari  ?  Aliam  audi  sci- 
tarn  doclamqu'e  eiusdem  observationem ,  quam  servavit  Photias 
Y.  *H  V  og:  ol  (i\v  wep)  %E.pxTOvHvnv  xvt)  tou  eCPff  $1  5$.  3/3 
xxi  tixruvouri  ryv  icxxTtjv  •  ivT£Tx%6xt  *yxp  xpfyov  rb  og  xat  i 
avr)  tou  ity.  •xkKx  ir epifievou fiev ,  >}  og  b  TXxuxeev" 
xx)  ?v  y  ly<$  ivr)  «5  2<p>*v  3*  iytf.  xx)  *E#*/y- 

5ro$      *A6t}vxg  yovxlg  *)o-lv  xvti  tou  (pnvfo. 

6  Zeug ,  dfttopi  UxXXxg ,  jjV) ,  Totivopx. 
'Apfcxpxog  ^  to  f**v  5  5*  tff  *vt)  tgD  og ,   to  &  jjv 

3*  ly«  l<P*iv  $i  iyu.  Tb  51  J  t5v  txpxxluv  £$>j  elvxt  A*?f/» 

WOfAijpOV    $6    OXi    XXTX  VXVTX  %pij9$Xt    XVTtp  0U$6  0*XW>ZTi' 

%eiv  isr*  «VToD.  to  ivxXoyov  fiev  ug  otxv  hiyou  TcXeurw  w 
5  xx)  xuxviynv  in  SQpwt  {veuve  Kpcviuv), 

xx)' 

*j  xx)  iv  *Avtiv6u  QQuveTO  irixpbv  i'iq-ov). 
*  Tobg  5f  fieQ9  "Oftyjpov  aSixcptpug  xfob  Txcaeiv.  E  limpidissimis 
fontibus ,  ut  vides ,  doclrinam  hauril  et  Criticorum  principes 
sedulo  terit  ducesque  sequitur.  Alterum  exquisitae  doctrinae 
specimen  hoc  habe  e  Photio  v.  yOpy euveg:  ot  ToTg  Wix  mft- 
Ipvplvoig  6eotg  SpytxtyvTeg.  dpytx&tv  hi  tx  tuv  6euv  Ipyix 
TeXeiv ,  four  fat  ftusiipix  xx)  vSfitfix.  Nopuv  A.  xexrif- 
vQxi  efu  iv  IZixig  otxixig  tepd'  tov  tyxvivrat  xe- 
xt>i  ft  ev  ov  eTepx  xx)  bpy  ix^ovt  x  jtAhv  tx  Xttfto  v  ix. 
Eekeuxog  le  iv  T(j>  OiroptviifiXTi  tuv  Eokuvog  x^6vuv  ipye&vx; 
<P>tv)  xxXelvdxt  Toxig  vuvotov?  exovTxg  Tcspl  tivxc   fyuxe  »?  feovg. 
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fay  fiiTxQipovTeg  xx)  Tovg  Upixg  ovtu  xxXowiv.  6  yovv  *Av- 
riftaxos  iv  t£  Aifty  • 

Mx  Kxfixpvcug  6ijx£v  xyxxxtxg  dpyeiuvxg. 
xx)  b  A/V#uAo$  iv  MvcoJg  rbv  iepix  tov  KxTxou  irporxyopeiiuv  9 

7Totx(aov  Kxtxdv  %xlps  irp&Tog  bpysuv , 

sv%*7g  $h  vcpfytg  ^£<rir6Txg  irxtuvlxtg. 
7rep)  $1  tuv  hpyauvuv  ykypxtye  xx)  &i\6%opog  •   »Tovg  $1  <ppx» 
repxg  iirxvxyxeg   $i%£<rOxi   xx)  Tovg   bpytuvxg  kx) 
Tovg  b (AoyxXxxTxg  ,  oug  yevv^yxg  xxXov psv" 

Compilavit  noslri  scrinia  Harpocration  in  v.  'Opyeuvxg,  ut 
comparanti  utri usque  locum  Get  manifestum.  Diligenter  notan- 
dum  hoc  est  proplerea  quod  facit  ad  incerli  auctoris  aelalem 
conslituendam.  Non  enim  eos  compilabant  qui  aetate  suppa- 
res  essent  sed  aliquanlo  vetustiores,  ol  yxp  Ttdveureg  ov 
xvouvtv.  Eodem  modo  vidimus  alibi  Harpocralionem  Athenaei 
copias  suflu  ran  tern.  Facile  agnosces  eleganlissimae  doctrioae 
virum#in  his  apud  Photium  in  v.  lixitixx:  in)  QyXetuv  xal 
dppivuv  ipufiivuv  txtt$txi  $  Ai£/$.  irxpxtiiyyLXTX  \k  tou  iir) 
(jl\v  tuv  xppivuv  txttmtQxi  iroXXx.  xx)  iv  Tolg  %A%iXXiug  V  'Epx- 
ex7g  JtfAw  ug  ouTug  i&lxwcTXi.  iv&ivruv  yxp  rt  tuv  ZxTupuv 
tig  Ttjv  yvvxixtlxv  iiriOupixv  Qwfo  b  <t>o/w£  • 

itxtxT,  tx  vxfiltf ,  ug  bpoj.g ,  xiruXevxg. 
xx)  KpXTlvog  YVxviwTxig  • 

l&ivslg  yxp  rxg  yvvxTxxg ,  wpbg  wxthxx  31  rplira  vvv. 
Zti  11  ixxXovv  oZrug  xx)  tx  irpbg  Txg  yvvxTxxg  EviroXig.  Qyj) 
yxp  ug    pig  xuXyTpfox  Tig  • 

iyu  to  %xlpu  irpig  ye  ToTg  *o7g  irxfitxo7g. 
xx)  KpxTTvog  11  "flpxtg  T*g  irxXXxxijg  xirofyfiouvTOg  tou  Aiovu- 
ffo'j  ipuryg  (p*t^)v  iir  xvtou  ' 

flXXXplOg  TUV  ITXtblXUV. 

oitxl  (tdvov  oi  ipufjuvot  xxXouvtxi  t$  bvoftXTi  xXXx  xx)  irxvreg 
ol  airovtxtyftevot  irxvv  xxtx  pt,£TX<Popxv  Tyv  xir*  ixelvuv.  IlXx- 
tuv  Qxftpa'  »iriro6$  xxxg ,  u  Qx7$pe,  oti  <tov  tuv  txi- 
lixuv  iXxfitpuiv  ipstrx^^uv  <re"  xiysTxi  oJov  tS  xpf&Styv 
irxihU.  %  Ve  xi^ig  ug  iir)  Tb  xoXb  iw)  tuv  xeeXyug  ipupcJvuv. 
Est  operac  pretium  videre  quam  haec  omnia  apte  nilideque 
dicantur  et  commode  decurrant,  ut  non  grammaticum  a! i quern 
sed  veterem  scriptorem  tibi  videaris  legere.    Quam  versatus 
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sit  in  poetarum  leclione  et  in  aliis  et  in  Tragicis  Comicisqik 
saepe  ostendil  quum  non  tantura  eorum  fasts  laudat  sed  ad- 
iicit  uonnulla  ex  integra  fabula  quo  melius  intelligantur.  Cra- 
tini  versiculos  mulli  magislri  laudare  solent  qui  ipsas  Cralini 
fabulas  numquam  trnrerunt ,  sed  ex  aliorum  script  is  horara 
versiculorum  notitiam  hauserunt.  Quum  laudat  e  Sopboclis 
dramate  satyrico  'A^<XAi«^  'Epxsxt*  versiculum : 

txtxi,  tx  T&tilx*  t  opfct  airutevz?. 
utiliter  monel  Phoenicera  baec  dicere  iiribovrw  ri  tuv  lan- 
pav  fU  ryv  yvvaixtlxv  irifopixv.  Ubi  e  Cralini  "ilpus  aifert 
verba  nxxxpioq  rav  xxtiixuv  adscribit  ad  Bacchum  baec  dici 
de  concubina  absentis  eius  amore  ac  desiderio  flagrante.  Eo- 
dera  modo  alibi  in  y.  'O/tou  scribit  'Ap/s-tf^aw  Tptcpdlw '  j 
yap  rbv  TptQxXijTX  tIxtouo'x  Qntalv  * 

,  xx)  yap  tvf  bfJLCu. 
et  in  v.  TXuxbq  xyxav  Platonem  Comic  urn  laudans ,  IU«f*v « 
Kufuxbe  iv  t$  4>i«w.  yipuv      ccvt$  Mxcitxi  ipuv  xuMpptkt' 

u  xpuvouv  xvx^pt.\  u  romv  ipoif 
rpvQepolai  TpiTiic  yXvxvs  xyxav, 
Annotalionem ,  in  qua  fabulae  Platonis  argumenlum  commemo- 
rat ,  Suidas  e  Pbotio  descriptam  servavit.    Locus  ix  tm  T> 
tyxXyros  ex  annotatione  a  pud  Pbolium  excidit ,  sed  superest  in 
schoJiis  ad  Plalonem  ubi  eadem  integrior  servala  est.  Vides 
non  esse  banc  vulgarem  eruditionem  sed  qualem  in  antique 
rum  Criticorum  reliquiis  et  in  Athenaeo  admiramur.  Subii- 
ciam  his.  eleganter  scriptam  annotations  ad  Platonis  locum 
in  Alcibiade  I.  p.  120  A.  apud  Pbolium  v.  'Oprvyoxoxcr- 
ir x tii a,  Tig,  iv  f  fpruyxg  fcxo*tv  iv  yvpy ,  ovg  tuxtovviv  e U  *P 
xeQahnv  xx)  b  (itv  iv  t£  yvpy  xxrxfixXvv  tov  tprvyx 
vet  ovq  xv  MvtfTxt ,  o  32  xtotv%uv  irxpex**  forif?  ™t  & 

rvyag  TVTrretv ,  xx)  tovto  xvx  fiipog  notowtv.  tJyct  ouv  iv 
Piatf  *oux,  a  A  A£  irpba  Merttxv  til  <re  axo&liw 
rx  tov  bptuyox6vov  xx)  ToipvTOue  aAAoy$."  ipQxhw 
Sri  ov  npbq  Toi/g  tv%&vtx$  h  xydsv  hi ,  xpbf  32  robs  dpifM » 
hfatp  ov  fx$v(i)tTiov.  Pro  ipcQxIvuv  on  in  libro  Galeaoo  el 
apud  Suidam  est  iv  (pxiluvi  oti  ridiculo  errore ,  quetu 
pardus,  ut  solet,  acutissime  correxit.  Alias  res  agebal  novissi- 
mus  Suidae  editor  iv  Qxovt  reponens:  non  vidit  esse  gramma 
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lici  verba  vicinum  Plalonis  locum  intcrpretantis.  Quam  sit 
antiquus  auctor  docent  ea  quae  scribit  v.  Tlepiayupopuvot: 
&<Tirep  ol  vixyQdpoi  irepixytipo'ficvoi  xQxurxL  UoXinlxg  M  ri- 
V  (X.  p.  621  B).  Xiyerxt  yap  on  rb  ptiv  if  &p%fc  xfax  7rpov~ 
rlQevocv  ro7g  xyuvityfiivoig ,  ov  rpivov  xx)  *Oputpog  xx)  &\Xoi 
TTOtftra)  Uopovviv  ins)  11  ypZxvro  xuP^  *fauv  xyuvl&vtxt  rohg 
vtxfaxvTxg  ol  pch  xxrx  Qixixv  j}  wyyivsixv  vpo^xovreg  qeQx* 
voig  civfiouv,  ruv  &  aWccv  ol  (ih  vtiveyyug  xxtyftevoi  xx)  ?rAif- 
(Tiot^ovrsq  xxiovog  x%tx  iwerMeirxv,  ol  Si  woppuripu  xvQsvi  xx) 
Qfakotg  tfiaMov  irspiepxofjUvovs ,  cog  xx)  vuv  rolq  iwtQx- 
v&g  x  y  uvhtx  pivot g  iirtfixX Aoucr/  irtrxcroug  kx) 
v*f,  ol  S£  %tTavxf.  ix  tovtou  vvvijfes  iyivero  xvxXcp  irept- 
Tropeuofihovq  rovg  x^rxg  iwxyelpeiv  xx)  Xxpifixvetv  rx  libipuvx. 
ohv  Etptuvftyg  irsp)  tyviv  ovrug  • 

Tig  $>j[  TUV  VUV    TOVXvtc    %£TX>.0l<Tl    pLVpTUV  $  SStyxVOUTI  ffaaV 

aveZfaxro  vlxxg  iv  dyuvi  Teptxndvav ; 

tvioi  tovto  Uog  xirb  Qyaiug  ryv  apxfrv  Kxfceiv.  ixetvov 
yxp  ix  KpyTfis  xoptivUvTX  fisrx  rb  dveteTv  rbv  Mtvurxupov  ol 
aitb  rij$  %&pxq  ccvhai  xx)  (pvXXoiq  tfixXXov  xx)  rotg  irxpovat 
xxpwolg  hipLOiv.  Non  opus  esse  arbitror  plura  apponere  nt 
unusquisque  intelligat  quam  varia  et  elegans  doclrina  in  illo 
fuerit  cui  bas  observaliones  debemus.  Diximus  supra  quum 
in  Platone  emendando  versareraur  de  erudilissima  annotalione 
eiusdera  apud  Pbotium  v.  Nw&}.  Similem  habebis  v.  Qxvxov. 
Alia  apud  Pbotium  deperdita  servat  Suidas ,  quorum  unum 
tantum  indicabo  v.  BXxxx  perlinens  ad  locum  Plalonis  de 
Rep.  IV.  p.  452  D.  Ex  eo  loco  colligo  auctorem  barum  an- 
notationum  vitam  Alexandriae  degisse :  scribit  enim :  xx)  iv 
'Ategxvipei*.  Vs  rixog  n  QXxxevv 6 fitov ,  o  ol  xspoXiyot  rt» 
Xovat  hx  to  rolg  (lupous  sUtivxi  npbg  xvrovg.  Sunt  haec  ocu- 
lali  testis  popularium  suorum  institutum  nomcnque  vernacu- 
lum  commemorantis,  ut  vides.  Videamus  nunc  an  practer 
patriara  nomen  quoque  pererudili  viri  indagando  reperire  pos- 
simus ,  quae  res  non  est  fortasse  tam  difficilis  et  ardua , 
quam  nonnullis  videtur.  Primum  enim  constat  paucissimos 
fuisse  qui  dedita  opera  Plalonis  xi^eis  scripto  commentario  il- 
luslraverint ,  dc  quibus  priusquam  dicara  notandus  est  et  re- 
prebendendus  stullus  Diogenis  Laerlii  error  in  vita  Platonis 
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III.  63.  sic  scribentis:  6vi(tx9i       xixw?**  (o  HXktuv)  iroixi- 
hoig  irpbg  rl  (ly  ffouvoTTTOv  ehxt  ro7g  afi.ec.Uai  Ttjv  vpzyfiXTCtxv. 
Nihil  est  enim  a  Platonis  ingenio  alienius,  qui  etiam  in  re- 
bus placitisque  abstrusioribus  el  reconditis  summa  utitur  ora- 
tionis  perspicuitate  vcrbisque  lectissimis  illis  quidem  et  orna- 
tissimis  sed  illo  tempore  cuilibet  de  populo  notis  usitalisque. 
Ridemus  levitalera  eorum  qui  olim  Hippocratem  criminabantur 
Sri  iireTijZwo'tv  'lirxoxpxTyg  xexQyg  (pzvijvxi  xx)  $ix  tovto  dvx- 
xe%aptixvlxg  {UTopqtrxi  h&t-eig  foirov2x<r£ v ,  apud  Erotianum  p.  4. 
quos  sic  Erolianus  redarguit:  te^Wxtri  11  ot  rxvrx  vep)  rod 
avSpog  im  ruv  fitipxxiuY  cp^uxpouYreg  dg  ou  fixXKov  (xxmyG* 
povtriv)  'iTTTOxparovg  txvtx  oaov  tjjv  (xvtuv  xfixtlxv  e}g  Zz-xitpcY 
ayoinTiv ,  namque  ilium  dicendi  usum  veleribus  omnibus  no- 
turo  trilumque  fuisse  et  lapsu  (emporis  mutatum  esse.  Plato 
ut  erat  sum  in  us  scribendi  arlifex  abstiouit  verbis  reconditio- 
ribus  et  rarioribus,  quorum  nolitia  et  intelligenlia  penes  do- 
ctiores  lantum  foret.    Nihil  est  apud  ilium  dictum,  quo  non 
et  caeteri  oranes  cives  et  Coraici  poetae  ulerentur,  ut  etiam- 
nunc  nullo  negotio  demonslrari  polest.    Vide  aulera  quibus 
argumentis  et  exemplis  Diogenes  Laertius  inanera  islam  opi- 
nionem  con  firm  averit.    Scilicet  eoQIxv  Plalo  IhxhxTx  illo  teste 
appellavit  ryv  tuy  yo^tuy  xz)  ovrug  Svtuv  Itcisyiw ,  eodem 
nomine  Mix  vocavit  tw  QaovoCplxv ,  denique  xotYug  apud  earn 
j$  tcxgx  ifiTsiplx  dicitur  voQix.    Praeterea  utitur  iisdem  ver- 
bis M  lixQepSvrav  wpixivopiivuv ,  nam  Qxutov  v.  c.  apud  Pla- 
tonem  signiGcat  aut  xnhovv ,  aut  xzx&v,  aut  fitxpJv.  Ergo 
proplerea  Platonis  scripta  sunt  ro7g  dfixdirtY  cvx  evvvYarrx, 
idque  de  industria  Plato  quaesivit.    Apage  ineplias.    Quis  non 
veterum  saepe  ulilur  nomine  (pxutev  iisdem  notionibus,  qui- 
bus apud  Platoncm  occurril ,  de  qua  re  docle  el  diligcnler 
jnulla  conquisivit  idem  ille  incerlus  Grammalicus,  cuius  no- 
men  quaerimus,  apud  Phot.  v.    Qxfaov,  quern  locum  et  Sui- 
das  el  Elymologus  Magnus  fideliter  descripserunt.    Si  huius 
annotationis  initium   cum  Diogene  Laerlio  composueris  non 
levis  libi  subnascetur  suspicio  Diogcnem  quoque ,  qui  semper 
ex  aliis  sapit,  sua  illinc  sumsisse.    Apud  Grammaticum  est: 
Qxvkov,  rb  faXolv.  xz)  EvptTr^g  iv  7$  Aixupviu* 
<pxv\ov  zxo[t\pov  tx  piiyis  ay  My. 
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oiirXovv  xx)  xvivypov  Xiyav.  2sv  3*  ore  TiQiTXt  xx)  in)  xxxov 
xx)  tov  rvx^oq.  X1\xtg>v  iv  t£  irsp)  \pvxfc  QxvXov  irpxy 
px,  i<p*,  Kifitjq,  &Te7q.  Diogenes  ila  scribit:  ^5t*/  11 
xx)  iiri  hxQepovTav  a^xmykkvav  roig  xvTOig  ovdpcxeiv.  b  yovv 
(pxuXoq  xiysTxi  Trxp"  xvt$  xx)  M  tov  xttXov  ,  tag  xx)  trap* 
E£/ho7$P  iv  Aixvfivly  Qiptrcci  in)  tov  'Hpxxkeovq  ovra<rt  • 

Qxvbov ,  xxofi\pov  ,  tx  ftiyt?'  xyx$dv , 

vxvxv  iv  tpycj)  irspiTxfivdftevov 
ao(pIxv  kfaxftt  xTpifiuvx. 
%p%Txi  5*  6  UKxtuv  ivlore  airy  xx)  M  tov  xxxov.  Etiam 
minus  dubilabis  si  cogilaveris  (fxv^ov  apud  Platonem  nusquam 
signiOcare  xirtovv  xx)  xvovypov ,  ut  apud  Euripidem :  neque  id 
gramniaticus  dixil  sed  laudato  usu  Euripideo  ad  Platonis  %p4* 
<retg  transiit ,  quae  res  Diogenem  in  describendo  alias  res  de 
more  agenlem  fefcllit.  Factum  est  igitur  propter  illarn^  Pla- 
tonis consuetudincm ,  qua  reconditas  xif-eiq  vitabat ,  ut  pauci 
tantum  illius  dicendi  usum  exponerent.  Quemadmodum  plu* 
rimi  txs  tov  'iTTToxpxTovq  ti%etq  sedulo  interpretabantur ,  sic 
Platonicas  vix  unns  et  alter  de  iuduslria  collegit  et  explicuit. 
Complures  exsliterunt  oliin  ,  qui  dedita  opera  tx  irxpx  Itt#- 
tuvi  (&x6>i(&xtixus  etpyftivx ,  tx  txTptxuq  sipy/iivx ,  tx  fiovcixSq 
apypivx  irxpx  Ukxtkvi  explicarent sed  tres  tantum  scimus 
fuisse  qui  tx$  UXxTuvixxg  xifcts  colligerent,  Timaeum,  Bofc- 
thum  et  Harpocralionera.  De  Timaei  levi  opella  diximus.  De 
Harpocratione  auclor  est  Suidas  v.  %  ApiroxpxTiav  'ApyeTos  riA«- 
Tuvixhq  (pitio-oCpos  — .  typxtyev  vTd^vyjf^x  eU  U^xtuvx  iv 
(Zhloiq  xl'.  AiZetg  tixxtuvos  iv  (Ztfixiotq  $v<rlv.  Praeter 
hunc  ununi  Suidae  locum  omnis  Harpocrationis  Platonici  me* 
moria  obsolela  est,  neque  facile  quisquam  credet  Harpocratio- 
nis Ai%eiq  UXxTuvoq  a  Pbotio  leclas  esse  aul  descriptas.  Pho- 
tius  non  Harpocrationis  Ait-stg  UKxtoovoq  novit  aut  legit ,  sed 
Boetbi ,  de  quo  nunc  dicturi  sumus.  Scripserat  Boethus  Ai- 
TikxTuvtxuv  evvxyuyyv  xxtx  *ot%£7ov ,  scripserat  idem  irep) 
tuv  irxpx  UKxtuvi  xiropovplvuv  htf-euv.  Uterque  liber  in  Pho- 
tii  manus  pervenit  ab  coque  lectus  el  comuiemoratus  est  si- 
mul  cum  Timaei  libello,  quern  is  irsp)  tuv  xxpx  UXxtuvi 
?f«v  inscripserat.  Audiamus  diligenter  ipsius  Pholii  testimo- 
nium.   In  Bibliolheca  cnumerans  libros  quos  in  itinere  legis- 
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set  in  Cod.  151.  ita  scribit :  'Av^wS***  TIMAIOT  rphg  Tev- 
Ttecvbv  Tfp)  tuv  nap*  TlXctruvi  Aif;em  kxtol  gvix*M  $PxXu 
rcwipomw  iv  iv)  hiycp.  Turn  post  pauca  dvayvaar^  32  iv  t$ 
«wt$  T£u%si  ***  BOH80T  Al£em  UXaTQ>vixuv  cwayuy*  xara 
Wtx&¥  TffAA$  T%g  Tipxiou  <rvv#yuyijg  XP**1!**1**' 
pov.  Tpovcpvvrf  32  M*A«KTf  riv)  x2  vvvwyitAtm.  Deinde  eon- 
tinuo  ita  pergit :  wvsreiyii  32  cturtji  xa)  sTsptv  rt  %A$Ytvxy4p* 
irpo<r(puvov(&€vov  <T7rov^x^(ucTtov ,  o  Tlep)  tuv  irapct  UXaravi  atco- 
povpivuv  Ai&uv  ixiypxtpa ,  quibus  slatim  haec  subiungil:  uv 
d  Tig  Tag  hit-ag  elg  tv  vuvaydyoi  <ruvtvrd<rffav  xa)  T»g 
pivot  $  Ttfiattp  dimpTi<r(iiv)fv  av  t^v  uQiKetxv  7rxp*ff%at  Tolg  tm 
W>*Tvvog  avayiv&vxiiv  itetovuiv.  Iam  vero  quis  non  slalim 
inlelligit  cuius  tandem  siol  exquisitae  annolationes  in  Plato- 
nem,  de  quibus  diximus  el  quarum  auctorem  quaerimus? 
Estne  ad  banc  lucem  mullis  verbis  opus  ut  demonstrem  banc 
ipsuw  esse  Boelhum ,  cuius  multiplicem  el  venustam  daelri- 
nam  admirati  sumus  ?  Photius  ubi  suam  Ai&aw  vvvxyesywi 
condere  el  conlexere  coepit  Timaei  xil-etg  sedulo  omnes  rece- 
pit,  ut  vidimus.  Pulasne  eum  Timaei  xi£eig  recepisse,  Boethi, 
quas  ipse  mullo  utiliores  esse  scribal ,  non  recepisse  f  Fieri 
non  potest  ut  hoc  quisquam'pulet,  namque  unusquisque  videt 
praeter  Timaei  Xi&ig ,  quae  fere  leves  ac  futiles  sunl,  in 
Photiana  wvotyuyiji  alias  Platonicas  \it-tig  comparere  longe 
longeque  uliliorcs ,  docliores  et  praeslanliores  quam  quidqukl 
*  scriptitavit  Timaeus.  Nemo  punctual  temporis  dubitare  potest 
qnin  Photius,  qui  ipse  monuisset  Platonis  lecloribus  utilissi- 
mum  fore  si  quis  Boethi  xifag  ex  utroque  libro  coniungeret 
in  unum  iisque  \lfag  Timaei  suo  quaraque  loco  adiungeret, 
quin ,  ioquam ,  Photius  ipse  xi&tg  wvdyuv  Timaei  observa* 
tiunculas  colligerel,  Boethi  egregias  observationes  non  collige- 
ret  ?  Ea  res  tarn  manifesla  est  atque  evidens  ut  plura  dicerc 
nihil  sit  opus.  Habemus  igilur  Boethi  utrumque  librum,  cu- 
ius gravem  bonis  litteris  iacturara  in  Praefalione  ad  Timaeum 
deploravit  Ruhnkenius  minime  suspicalus  se  illos  libros ,  qnos 
periisse  querebatur,  manibus  tenere  et  ad  Timaeum  tlluslran- 
dum  saepe  adbibuisse.  Uterque  Boethi  liber^  non  erat  ma- 
gnae  molts.  Photius  alterum  awTxypxTtav  appellat ,  alteram 
v7rov$c*v(t*Ttw.    llaque  non  miramur  non  admodum  multas 
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a  pud  Photium  (et  ubi  Photius  deficit -apud  Suidam)  exstare 
eximias  in  Platonem  annotations,  quales  nonnollas  laudavi- 
mus.  Bogthi  meraoria  praeterquam  in  Photii  Bibliotbcca  pro- 
pe  sine  vestigio  obsoleta  est  atque  deleta.  Unns  omnium  He- 
sycbius  unico  loco  eruditissimi  ?iri  mentionem  Tacit.  Legit ur 
locus*  in  v.  Aix  7rxvTuv  xpirfc  pertinetque  ad  locum  Platonis 
quern  prius  adscribam.   Legilar  in  libro  IX.  de  Rep.  p.  &80 

B:  vuv  faff  wntp  o  I  toe,  wkvtu*  xpiT 

ovtu  rlf  wp&foi  turret  rifv  <rw  M-ctv  evtxtftovl*  xa)  tI$  Mrspog 
xxl  rovg  faxove  Ififc  xivrt  Svraq  xpTvctt,  ubi  in  aliis  libris  est 
KpiTv*.  Hue  igitur  perlinet  locus  Hesychii:  Aia  tccvtuv  xpt- 
rtif'  Bdfj$ig  Qwtv  iv  rolq  nep)  TiXciruvoq  8rt  i  voprifoiis  bU» 
Afw<  ro7s  xpbowri  ypaQav  r&  xeQ&Xoua  %xusov.  Epitomator 
nihili  bona  in  annotationem  truncavit  ac  mulilavit  et  resecuit 
stnltus  illud  ipsuro  quod  erat  primarium.  Non  difficulter  ap- 
paret  robs  xphovrtg  esse  robs  rrivre  xptr&s,  qui  A  then  is  in  lu- 
ll is  scenicis  po€tis  Tragicis  et  Comicis  primas,  secundas  et 
tertias  decernebant ,  quos  saepe  commemorant  Aristophanes  et 
alii  Comici ,  in  bis  Pherec rates  in  lepido  fragmento  apud  Pho- 
tium v.  Zeus,  quem  Suidas  de  more  descripsit: 

TOh  to  XplTOdq 

reTe  vvv)  xpivoufft  ktya 

fifl  'irtopxiTv  fw¥  iVtxaq 

xpivav  $  v>f  rov  QlXtov 

ftufov  eU  bftxs  trepov 

QspsxpXTW  Aiff/  volt)  tou~ 

tov  xaxxyopisoWipov. 
Lepidissime  de  iisdem  Comicus  nescio  quis  vapcpSav  nobilem 
Homeri  locum  dixit  to  irirre  xptTuv  yovvctrt  xsjrat,  apud  Ze- 
nobium  III.  64.  Notaverat  igitur  Bofilhus  robe  ickvrs  xpir&q 
legis  iussu  censuras  scripto  mandavisse  (quo  pertinent  Zeno- 
bii  verba  1. 1.  *  t\q  Yp*ft>ii*Ts!K  yp&Qtrat.) ,  deinde  ex  omnibus 
unum  cognitis  reliquorum  iudiciis  aToQijvaviat ,  id  est  pro* 
nuntiasse ,  rig  vpSrroq  xa)  rig  tiVTepog  xx)  rh  rplrog.  Hie  igi- 
tur 2/£  irxvruv  xpirm  in  illo  certamihe  dicebatur,  ad  quem 
morem  Plato  respiciens  in  libro  de  Hepublica  ita  scripsit  ut 
modo  vidimus.  Sed  vitiata  lepidi  loci  script ura  est  et  Inter- 
pol ata  ,  cui  obiter  medeamur.   Estne  haec ,  quaeso ,  Plalone 
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digna  verboruin  composilio :  ueirsp  b       itxvtuv  xptrw  ottoQmu' 
verxt  xx)  <ru  oura  —  xpivxi  vel  xplve  ?    Potestne  illud  xplvt  lot 
verbis  mediis  inlerpositis  sic  in  uitimum  locum  abiici?  Qui 
aurera  habet  diuturna  Platonis  et  Atlicorum  lectione  subaclam 
iudicet  an  haec  sit  Platone  dignior  loci  forma :  foxep  o  3<* 
nxmuv  xpniie  xTroQxivov  xx)  ffy  outu  rig  Trparoe  xri;  quo 
facto  xpTvxt  aut  xpTve  ultro  excidit  intcrpolalum  illo  tempore 
quum  xxvQxhou  ob  ea  quae  praecedunt  in  xToQxlverxi  mula- 
tum  fuit.    Sed  haec  obiter.    Praeter  Ijoc  unicuin  testimonium 
altum  est  apud  Vetercs  de  Boglho  silentium  ,  et  superest  ut 
eum  ex  se  ipso  speclemus ,  unde  de  eius  aelale  conieclura 
probabilis  fieri  polerit.    Ubi  haec  omnia ,  quae  nunc  breviter 
el  paucis  cum  erudilis  philologis  communicamus ,  diligenter 
perpensa  erunt  et  firmiter  stabilita,  reliquum  erit  ut  Boethi 
reliquiae  undique  collectae  ordine  componantur  et  ex  alienis 
secernanlur.    Arduum  erit  in  nonnullis  distinguere  ex  utro 
Bo€lhi  libro  annolatio  desumta  sit.    Quae  scripsit  de  TevraZ"' 
v.  c.  facile  rcferes  acL  libellum  vrep)  twv  irxpx,  UXxtuvi  *«- 
povjUvuv  Ai$£«y,  ilem  quae  scripsit  in  v.  'Opreuves,  similia« 
que.    Contra  in  iis  quae  in  v.  Kutyt.iSwv  xvxhfix  notavit 
non  est  ulla  ?J%ts  xvopovpiv*  et  scripta  haec  olim  fueruot  in 
Boelhi  \i%tc*v  Uxxraytxwv  auvxyuyy.    Gaelerum  non  multum 
refert  ex  utro  libro  annotatio  quaeque  hausta  sit,  modo  veins 
auctor  Bo€thus  agnoscalur  ac  desinamus  opinari  aut  Pholio 
aut  (quod  etiam  raulto  peius  est)  Suidae  quidquam  ex  his  de- 
beri,  sed  probum  ac  veterem  ac  perdoctum  esse  grammau- 
cum  harum  observationum  patrem  et  auctorem.    Sunt  aulem 
hodie  Boethi  reliquiae  passim  sparsae  disicclaeque.  Praestan- 
tissimae  omnium  exstant  in  Galeano  Codice,  in  quo  Photianac 
avvctyuyns  paulo  plus  quam  dimidia  pars  superest.  Reliquae 
e  Suidae  collectaneis  eruendae  sunt ,  ubi  corruptae  el  interpo- 
late et  cum  alienis  coniunclae  el  permislae  tamen  pellucent 
et  agnosci  possunt.    Nonnullae  et  alio  migraverunt,  polissi- 
mum  in  Platonis  Codices,  ubi  in  ora  libri  ad  suum  quaeque 
locum  apposilae  nunc  receplae  sunl  in  Platonis  Scholia,  id 
est  in  farraginem  indigestam  animadversionum  oninc  genus, 
in  quibus  aliae  sunt  pueriles  et  nemini  utiles,  aliae  optimac 
frugis  et  quantivis  prclii ,  sunl  etiam  quaedam  mediocres  de 
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quibds  omnibus  infra  nobis  erit  agendum ,  ubi  dicemus  dc 
usu  ha  rum  kti-euv  ad  Plalonis  scripla  emendanda.  Priusquam 
autem  illuc  transeo  dicendum  mi  hi  est  de  aliis  quibusdam 
perantiquis  jjfot  UXxtuviuxU ,  quae  apud  Pholium  servatae 
sunt  (et  ubi  nos  Photii  codex  destituit  ex  illo  descriptae  apud 
Suidam  rcperiuntur)  neque  tamen  aut  ex  Timaeo  depromtae 
sunt  aut  e  B06II10.  Sed  repetenda  res  est  paulo  altius,  quam* 
obrem  novi  capitis  hoc  argumenlum  eslo. 

(Conlinuabi(ur). 

C.  G.  Cob bt. 


IIERACUTI  BPHESII  LOCUS  RESTITDTUS. 

Palraaria  est  Henrici  Valesii  emendalio  in  Dione  Chrysoslo- 
mo  II.  p.  113.  vxvP  xicXuq  irpoiifisvog  fv'  xursp  Tepty  ivxvriov 
vxvruv  TEAAjjv/  lonelv  re  kx)  ehxi,  ubi  optirae  correxit  tv  «vt) 
itxvtuv,  quod  quomodo  in  ivavriov  abire  potuerit  docebit  Bas- 
lius  ad  Grcgor.  Corinth,  p.  331.  Eadem  opera  corrigi  potest 
Heracliti  locus  apud  Clementem  Alexandrinum  Strom.  V. 
pag.  682.  Pott.  xiptiivrxi  yxp  ivxvrlx  itxvtuv  ot  &pisot  xA&$ 
xvivvxov  Qvyruv.  ol  tto^Xo)  Ktxipyvrxi  Sttog  kt>ivsx  yxsp)  kx) 
xftoiotq  kx)  roTg  xUxhotg  ruv  iv  tjftlv  (isTpovvrtg  rttv  evtxtfto- 
vlxv.  Vera  scriptura  superest  in  libro  IV.  p.  586:  'HpfatetTog 
2v  xv r)  ttxvtuv  kxIqs  ipsiTo.  Praelerea  legend um :  xkios 
aiwxov.  BvyTuv  $h  woXXol  xri.  Verbis  Heracliteis  Clemens 
assuit  decantata  Demosthenis  verba  de  Corona  p.  324  #  24:  rjj 
yxsp)  fisTpouvreg  kx)  to7$  *W%fcoie  ryv  Mxi(iovlxv ,  de  quibus 
vide  pereruditam  Hemsterhusii  annolationem  ad  Lucianum 
pag.  75. 

C.  G.  C. 
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Gravi  crrore  laborat  locus  Isaei  I,  33:  ohvfa  ovv ,  a  avlptq, 
rbv  ovtuo)  vpbg  ijcaTlpovs  iptag  Itxxilftevov  $f*Jv  fihr ,  cJg  olxtiS- 
t»t»  i%p%TO ,  ovtu  TroieTv  OTrug  wit  uTOtefyet,  tovtois  3< 

uv  no)  kcl)  lixQopoq  tjv ,  rxoireT*  oiraq  avxtrav  fitfiatuaei 
oMav;  Scheibe  ex  AB  edidit  outu  ttouTv  «9«  a*m$«  A^jy-urs- 
Xifyav,  sed  senlentiae  labem  non  animadverlit ,  quani  ego,  si 
potero ,  sic  patefaciam  use  fivilkvx  &vt$  xiyov  avoXiirtlv ,  id  est 
ut  nihil  habeat  quod  dicat  aut  contra  dicat.  Hoc  enim  sensu, 
ut  nemo  n  esc  it ,  Graece  dicitur  quis  ovlivx  xiyov  t*v)  avoxsi- 
xtiy,  Hinc  slatim  iotelligilur  fieri  non  posse  ut  Isaeus  dixerit 
fcve  tiyov  uxoktfyet  vel  use  (wto  Xdyov  vvotefyttv ,  quae 
verba  et  alio  nomine  vitiosa  sunt,  et  si  quid  significant  id 
significant  quod  ab  Oraloris  sentenlia  alienissimum  est.  Quid 
Isaeus  dicere  debuerit  perspicue  ex  reliqua  parle  loci  et  ex 
evident!  oppositione  colligitur.  Incredibile  esse  Isaeus  demon- 
strat  Cleonymum  (de  cuius  bereditate  agilur)  iis  quos  habebat 
carissimos  nihil  omnino  reliquisse,  sed  inimidis  quibusdam 
suis  reliquisse  forlunas  suas  omnes.  Opposita  olim  inter  se 
fuerunt  ovvq  xirccvctv  @£0xiu<rfi  rnv  outUv  et  contrariwn,  quod 
nunc  lalet  in  mendosis  bis  verbis  &r«$  (mil  \6?ov  OtoXsJ^i, 
quorum,  vera  scriptura  non  est  ad  eruendum  admodum  ditfici- 
lis  ubi  semel  de  sententia  liquido  constat.  Nempe  corrigen- 
dum est:  fauq  fiyl*  dfioxlv  diroXifya,  Composilo  v—zksi- 
vtiv  in  tali  re  nullum  locum  esse  nemo  negabit.  Nolo  usu 
dicitur  twV  &&oxbv  xirolilovxi,  xiroXeiireiv  et  sim.  Aristophanes 
Nub.  vs.  118: 

TOUTUV  TUV  XP&V 

ovk  av  x7rQ$oltiv  oitl*  ccv  6@o\bv  oultvl. 
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ct  vs.  12*0: 

ovx  xv  axolokv  oto*  ht  l&Xbv  ouhv) , 

Z<;\q  xxhktti  xdptoTov  r^v  xxpfomjv. 
Non  potuit  melius  quam  sic  inter  se  opponere  m¥  hfioxiv 
et  &Trx7xv  ryv  oinrlxv. 

Obiter  eximamus  vitium  ex  iis  quae  conlinuo  praecedunt 
§  32 :  rify  r'  2#0/wkv  hyyifexTo  xx)  Trpotnfirelkwtv  on  fykuoot 
tot"  xv  Tourcfi  &  h&xeiTou  xpbg  xMv.  Addituni  &v  orationem 
sofoecam  facit.  Scribendum  est:  <ki  IxXwroi  xori  rotirtp.  Do- 
ctis  hominibus  persuaderi  nondum  potuit  &v  cum  fuluro  tem- 
pore non  coniungt  praeterquam  a  scribis,  quorum  plebeia  et 
vitiosa  oratio  ab  islis  sordibus  non  abhorrebat.  Praelerea  fac 
xv  cum  futuro  recte  construi  (quamqaam  id  absurdum  est)  et 
ne  sic  quidem  vulgata  lectio  recte  habebit.  Recta  enim  oratio 
haec  erat:  lyh&vto  vorl  rourtp  xrl.  quae  in  indirectam  non 
aliter  quam  sic  convertilur:  kx)  vpbq  tjirefovvev  Sts  Syx&vot 
xori  royry  xrl.  Divisim  scribendum  esse  *fa  fatfowtv  osten- 
dunt  illi  loci  ubi  rp6s  verbo  postposilum  est. 

Quoties  turbare  soleant  librarii  in  vocula  &v  perperam  ad- 
denda aul  oroitlenda  aut  ad  alienum  verbum  referenda  nemo 
ignorare  potest  qui  vel  unum  scriptorem  Graecum  diligenter 
ad  Codicum  scripluram  exegerit.  Video  huius  erroris  novum 
exemplum  in  vicinia  I.  §  24 :  x£tov  shxl  fiot  2oxe7  6xvfjt,x%tiv 

8  Tl  ITOTl  IvXVOfl&VXq  KUpiUTtpxq  XVTXq  footf  XV  IFOtijffXl.  Fa- 

cile  senties  praesertim  admonitus  xv  ad  verbum  infinitum 
TTotyjcxi  referri,  oportere.  Itaque  f^/tlr'  xv  iroifaxi  emendan- 
dum  est.  Idem  fere  est  in  talibus  futurum  ponere  aut  &v 
cum  aoristo.  Nemo  negabit  indicalivum  welro  poni  oportere 
in  hac  orationis  forma:  r/  wore'  iirxvopQaxrxq  Txg  hxHxxq 
fotiro  xuptaripxt  voifotiv ;  Ilaque  ubi  pro  iroifaeiv  substitui- 
lur  eodem  sensu  xv  Totfaxi  manifestum  est  indicativum  $y«ro 
mutari  in  opiativum  nullo  modo  posse.  Tralaticium  hoc  men- 
dura  est  sicubi  Montis  vel  toxu  cum  xv  et  aoristo  iungitur , 
ubi  scribae  imperili  SoxoTt  et  ioxoT  supponere  assolent,  vel  $0- 
Koiyq  vel  Isocrates  vplq  AyfiSvixov  §  12:  iyu  <roi  jr«- 

pxvofMti  vvvT&fJuag  viroQfoflxt  h*  av  xv  fMt  toxoids  —  xXtisov 
irpbq  xpcTv\v  irtiouvxi ,  recte  Bekker.  »wio  loxiiq."  Demosthe- 
nes p.  43 ,  29 :  aq  &v  fw/  |3At/9*  kx)  tx%i<sx  foxti  (S.  foxy) 
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TrxpxtnuuxaOijvcti ,  et  p.  52,  13:  airoxpw  ivhif  vpuv  olv  put 
lone? ,  S  ct  opt  ill)  i  omnes  viliosum  £ox>f/  exhibent. 

Multis  modis  vitialus  est  locus  Isaei  I.  11.  ubi  Scheibe  edi- 
dit:  txutx  iweitfaU  ixttvog  —  hiforo.  xett  eMus  IpuTuvroq  tou 
Af/y/cu  %xp*XMna,  ti  ti  vtplv  5  t£  ttxtp)  iyx*\ei  rep  tpuripu 
avexplvxTO  volvtuv  tuv  ttoXituv  ivxvrlov  oti  ou&b  Tovyphv  [iyxx- 
A*7] ,  xxt  iftxpTupyafv  a$  6*pyttyfAevo$  ixelvu  —  tautx  2 timers. 
Primum  molestum  asyndeton  ila  reraovendum  est  ut  scribal  or 
tmtx  havonUlq.  Quemadmodum  apud  PI  a  Ion  em  vidimus 
vvvty ,  ubi  h-  sequitur,  in  vuv  abire  solere ,  sic  saepe  apud 
Oratores  videbis  AH  ante  hxvox&eie  vel  ItavonMrrts  interci- 
disse.  Praeterea ,  ut  dudum  alias  admonui ,  iMfa  est  expel- 
lend  urn.  Ubi  %apaxp>il*>x  legitur  Graeculi  {Mug  vel  svHus  ad* 
scribunt,  namque  quid  esset  vxpxxP^^  illis  temporibus  vulgo 
ignorabatur.  Hesychius  Tlcc paxpij fia:  nxpxuTtxx ,  [*6p6us] 
evUug ,  ubi  expunge  cMpous  e  dittographia  natura.  Docti  ho- 
mines aequo  animo  illud  eniblcma  ferre  et  defendere  solent. 
Ubi  coniunguntur  sMiug  irxpotxPW*  vel  %xpxxPW*  cMiw  for- 
tasse  laclcam  uberlatem  banc  esse  arbitrantur,  verum  quo- 
modo  diversis  locis  collocata  ,  ut  apud  I  sac  urn  eMus 
tov  Aeivlou  7rxpxxMIA*  t  concoquere  possint  non  assequor.  Quod 
sequitur:  ciirsxpivxTO  vivruv  tuv  7T0^ituv  ivavrlov ,  hoc  qui- 
dem  nemo  ferre  poluit  ct  orancs  certo  mendo  remediuui  quae- 
siverunt.  Alii  TtivTuv  tuv  %xpovTuv ,  alii  vxvtuv  tuv  (piku* 
coniecerunt ,  quorum  neulrum  placet ,  neque  enirri  Qixuv  men- 
tio  satis  idonea  est,  quasi  vero  Cleonymus  quura  testa mentum 
faccrel  pro  paucis  teslibus  amicos  suos  convocasset  omnes ,  et 
tuv  irctpdvTuv  ivxvriov  incplam  babel  taulologiam ,  quasi 
diceres  prac  sent  Urns  omnibus  qui  adessent.  Equidem  vete- 
rcm  dittograpbiam  suspicor  subesse ,  nam  saepe  solent  I1AN- 
THN  et  nOAITHN  inter  se  pcrmutari.  Nihil  dcsiderabilur 
in  bac  scriplura :  airexpivxTO  wxvtuv  ivavTtov  oti  xt$. 
In  iis  quae  respondit  non  unum  verbum  sed  duo  pessime 
abundant.  Codices  exhibent:  ipuTuvToq  tou  Aavicu  napxxf'it1* 
el  ti  y\ydv  —  iyxxX&i  XTrexpivxTO  oti  oiibtv  irovxpov  eyxxtel ,  nisi 
quod  unus  liber  secundum  eyxxte?  omitlit ,  quod  omittendum 
esse  unumquemque  vel  auris  admonuerit ,  neque  alia  causa 
esse  vidctur  quamobvem  in  uno  Codicc  omissum  sit.    Sed  non 


Digitized  by  Google 


ISAEUS  H02WULLIS  LOC1S  EMENDATUS. 


441 


esl  satis  iyxxhet  expungere :  eadeni  opera  novwiv  qnoque  ex- 
punclum  oporluit.  Nihil  enim  facit  ad  rem  Arislophanis  ver- 
siculus  a  Dobraeo  com  pa  rat  us  ex  Pac.  vs.  363 : 

oblh  vovxp&v  ,  *AA*  faip  xx)  K/AA/xwv. 
nam  ubi  quis  quaerit: 

&j  (jiixpl  xxi  rohfiijpi ,  tI  voietv  itxvoet ; 
optime  respondelur:  ofoh  vovxpiv ,  verum  si  quis  rogat:  rl 
yitilv  iyxxteTg;  ioeplum  et  ridiculum  est,  ut  opinor,  oulh 
irovypiv  respondere,  quasi  vero  quis  eliam  %px<;&v  ri  lyxx- 
A«2V  poluisset  umquam.  Reponenda  est  igilur  haec  simplicis- 
sima  ieclio:  airexpivxTO  ttxvtuv  ivxvrhv  oti  ofoiv,  xx)  if*xpiv~ 

p*}<T£Y  &i  SpyttyfliVOf*         TXVTX  $li$£T0. 

Saepe  vidi  comparalivum  el  superlativum  propter  nota 
scriplurae  compendia  inter  se  confundi,  sed  raro  apertius  il- 
lud  vitiura  quam  apud  Isaeum  I.  27.  ubi  tamen  Criticornm 
oculos  effugit  in  bis  verbis:  hi  toIvuv  toijtuv  xttxvtuv  &vxi- 
^ksaroq  tuv  kdyuv  fciv ,  otxv  roXftufn  Xiyeiv  xtI.  namque 
avx&istpoq  emendari  oportere  clamat  vocula  hi  initio  posita , 
quae  cum  comparativo  sexcenties  coniungitur ,  sed  cum  super- 
lalivo  ne  potest  quidem  coniungi. 

Relegam  nunc  totam  orationem  et  si  quid  corrigendum  su- 
pcrest  paucis  indicabo. 

In  $3.  verba  us  v/ixs  tltrex^^xfiev  non  videntur  mihi  vitio 
carere.  Est  in  lingua  Attica  in  magna  dicendi  copia  et  opibus 
singularis  quaedam  loquendi  constantia  et  in  aliis  et  in  ver- 
bis loculionibusque  forensibus,  ubi  tx  xurx  vep)  tuv  xutuv 
necesse  est  dicere  et  a  verbis  legilimis  conceplisque  discedere 
ius  non  est.  Sic  perpeluo  more  in  iudiciis  eUxyeiv  et  tttrihxi 
ponunlur  et  coniunguntur  cum  praepositione  eU ,  non  *pis , 
neque  us.  Ets  hxxsyptov  eUxyxyeiv  et  efotkQtlv  omnes  con- 
slanler  dicebant,  in  quibus  Itxxstptov  non  de  loco  usurpalur, 
sed  collective,  ut  Romanorum  consilium,  sic  appellanlur  om- 
nes qui  in  quaque  causa  sedcnt  iudiccs.  Sic  apud  Aristopha- 
nem  est  in  Vesp.  vs.  622  : 

yjV  y0uy  ffjUiq  &Opu(&l<TU[Jt.£V  7TXS  71$  Qlfffo  TUV  IFXpUvTUV  ' 

oJov  @povT$  Tb  tixxvjpiov ,  u  Zfv  @x<rt\w. 
et  in  cadem  Tabula  vs.  305: 

yjv  w  rb  hxxsjpiov  xp%uv  xxQfoifl. 
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Luculenler  idem  apparet  e  loco  Vesparum  vs.  595. 

tx  hxxsvipC  x$i7vxt  rptfotfx  filx¥  hxxvavTxg  9 
ubi  scribendura  esse  censeo:  irpurov  filxv  h&tKx'rxyTxg.  Elg 
hwttpiov  Uvxi  dicebatur  iudex  qui  sesstim  ibat ,  ut  in  Eccle- 
siaz.  460: 

ovV  elg  huxstipm  xp*  elf*  ,  xhX  if  y  wij ; 
rei  dicuntur  gictivxt  gig  hux^^ptov ,  et  accusatores  ett  hxx*rt~ 
piav  atrdytiv  rtvd,  Eodem  modo  gig  ^ovg  hx&sxg  tWtkfaTv  dici 
solet  ,  el  qui  iudices  alloquilur  gio-ijtilw  gig  vfz£g  habet  in  ore. 
Emenda  Platonis  Apologiam  Socratis  p.  24.  D.  rhv  fiiv  yap 
hx^gipovrx  0-tvpuv  glvxysig  Tovrotrl,  imo  vero  euxygtg 
(elg)  rouTouri.  Perspicuum  est  cur  praeposilio  exciderit.  So- 
lemne  ac  legiliraura  tig  in  lalibus  scioii  el  correctores  saepe 
in  *p6g  et  nonnumquam  in  <&g  refinguht,  quoniani  videlicet 
extra  hanc  formulaoi  iudicialem  tig  et  vp6g  sive  wg  certo  dis- 
crimine  dirimuntur ,  ul  tig  cum  rebus  com  poo  i  soleat ,  xpog 
et  &g  cum  personis.  GraecuJi  igitur  elg  huxstptov  eUeXhTv  quid 
esset  sibi  videbanlur  intelligere,  sed  eltrfatov  elg  dftag  non 
item ,  quamobrem  vpbg  vfixg  rescribebant  nescientes  quo  sensu 
in  foro  Atlico  ehekfaiv  irpig  rtvx  diceretur.  Ilaque  Isaeo  red- 
diderim  elg  vpxg  elvekttku&xfigv  simililerque  reliquis  Oratoram 
locis  ubi  eadem  chorda  scribae  oberrarunL  •  Subiiciam  Dcmo- 
sth  en  is  locos  quosdam  ea  Jabe  affect  os.  Pag.  907 ,  6 :  cvbepdxv 
vrpbg  (gig)  uftxg  gtefadofJisv  o$t'  eyxaKouvreg  ovr* 
iyKXtetifuvot  u(py  Mpov.  Pag.  1284,  1.  eltrekfaufa  vpbg  (gig) 
vfiag  ^Xavhi  ug  &(uu<ruv  foecg  r%  iirvfexlx.  Pag.  4296,  21: 
txvt*  Ixpvrgg  rx  Wxxix  e)<re\y\vQx(zev  vpbg  (tig)  upxg.  Emen- 
date scriplum  est  in  eadem  oratione  p.  1297,  5:  tig  'Afavxi&g 
glvgXntoiQiTtg.  Est  operae  prelium  addere  nonnullos  Demos  the- 
m's locos  ubi  io  gig  et  vpig  scribae  dissident.  Pag.  182,  9: 
xrefi^xre  ir pig  xXXvfKoug ,  S.  gig.  Pag.  901,  21:  t>jv  vpbs 
rip  rpfagfyv  duo  oplimi,  caeteri  gig*  Pag.  1155,  13. 
rgg  vpbg  rip  olxixv ,  in  aliis  tig  ryv  oikIxv.  Eadem  varietas 
in  aliorum  Godd.  frequenter  apparet,  saepe  etiam  ubi  libri 
omnes  Gdeliler  conspiranl  loquendi  usus  et  ratio  elg  et  rpbg 
inter  se  locum  mulasse  demons tr ant. 

Emcndandum  est  xiroKnr6vreg  pro  xToXelvovTeg  $  7.  in  his 
verbis:  yfrtowiv        foxg  kx)  rovg  (plKoug  irapxxxXevxvTeg  xxi 
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f^TPp^q  T0tpX9K£V*9&fl£VQl  Xx)  QvVsV   A  IT  0  A  £ 1 IT  OV  T  £  q   T%q  XUTUV 

*uv*{A£uq.  Sunt  cerli  quidam  aorisli ,  qui  in  omnibus  Godd. 
soleot  frequenlissime  in  praesentis  lemporis  formara  refingi. 
Nostrum  esi  ubique  consliluere  ulrum  Xixslv  cum  compositis 
an  Xsiirtiv  verum  sit,  &yuv  an  ayayelv,  ayerQxi  an  xyxyMxi , 
xtikcQai  an  itiQMou,  (36\teiv  an  Qatew*  In  bis  omnibus  su- 
pervacaneum  est  librorum  scriptures  discrepanles  enotare , 
quoniam  ubique  contra  scntenliam  et  contra  metrum  hae  for- 
mae  inter  sese  permulantur.  Eadem  ratio  est  in  louq  et  J/- 
b*ovq ,  praeserlim  in  compositis.  Perdit  operani  qui  in  talibus 
libros  consulit:  sola  ratio  docet  utra  sit  vera  lectio.  Exem- 
pluni  ex  Isaeo  unum  apponam  ex  hac  ipsa  oralione  §  39: 
^vxyxa^ofzeOx  rag  KXeovvpov  Quyxripxq  8  Xxfifiv  xuto)  yvvott- 
xxq  TrpoTxx  ix ilil6vTeq  hipotq  ixtiilivxt.-  Unice  verum  est 
imlovrtq ,  quod  et  ratio  suadet  et  multa  multorum  teslimonia 
conGrmanl.  Isaeus  II.  5:  ixlfcopw  t^v  otiexcpw  —  vpoixa  iiri- 
$$VT£q  eltcocrt  (tvxq ,  et  §5:  $/$0|W*v  *ut£  tiji/  Uw  irpoTxx 
s7rt26vTeq  yvicep  xx)  tJ  irpscrfiwipx  cfoexcpj  ix&ofiw ,  et  mul- 
lis  aliis  locis. 

In  $12.  Scbeibe  edidit :  ovte  vepteftiv  tjpxq  ouV  ivbq 
ifietfq  tvraq,  sed  recipere  debuerat  ov  vtpisftev  pro  otti,  et 
ofoevlq  htictfq  intaclum  relinquere.  Qua  de  causa  j>ro  ofoh 
ilopxi  substitui  ovlt  h  non  potest ,  eadem  de  •  causa  ofoevlq 
Ivletq  in  oVP  hiq  converli  nequit. 

In  §  15 :  pu  fiivov  xMq  cux  eltre  xd\£C  £v  aAAa  xx)  2a- 
'  Uvtcl  In)  ryv  $tipxv  'Apxvvfeyv  &7ri7T£fi\pev ,  corrigendum  est 
ovk  ixxXeaev  pro  £Usk&X£<f£v.  E/VxftAffrfo/  enim  dicuntur 
qui  ante  fores  sunt  exspeclanles  dum  intro  admittantur.  Qui 
medicum,  qui  magistratum  vocat,  i.  e.  arcessit ,  xxtelv  dici- 
tur,  ut  paulo  ante  recle  scribitur  §  14:  xxxkvxi  rovq  &p- 
Xovrxq  irpQ<FST&%£v  et  §  22.  xxX£7v  tw  apxfa'  QU(>d  in  tali 
re  idem  significal  pt,£Txiriftirofixi  legitur  §  18:  (i£T£7rift*6TO 
rviv  apxw,  quae  verba  repeluntur  §  21. 

Una  litterula  periit  §  19.  in  verbis :  tl  xx)  t/Uig  Sftotoyn- 
voftev  txvtx  xx)  vpelq  xvro)  7riq£u<r£T£  xrl  Quid  sibi  vult 
x&toII  Quid  est:  »si  nos  baec  vera  esse  falebimur  et  vos 
ipsi  (idem  babebitis  ? "  Nulla  est  in  his  opposilio,  nam  si 
actor  ea  quae  adversarius  con  lend  it  vera  esse  faletur  et  iis 
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iudices  habent  fidem  ,  nemo  superest  de  quo  cogilari  possit. 
Emenda  ttx)  v/as7^  xutoJs  insttetre.  Scribi  in  Codicibus  so- 
let  afoot  (TirtrefoeTe  litteris  <rir  noto  nexu  complicilis,  unde 
natus  est  error. 

Errore  apud  Isaeuni  baud  infrequent!  legitur  §  22.  Zvolv 
Q&te p* ,  quod  miror  quomodo  quis  concoquere  possil.  AvdTv 
Qdrepov  quid  sit  novimus ,  IwTv  $irepa  non  item.  Scri- 
be balur  tire,  quod  male  expletum  est.  Eodem  modo  cor- 
rige  §  38.  Mrepov  toutuv  pro  Qxrepx. 

Ludicrum  vitium  inest  J  30.  in  verbis :  Itfeitx  e  1  (aev  kx\ 
yvv  outu  TTpbf  dfiQoripous  yfiag  txav  iTstevTyftv  Zwrsp  ore  r*i 
jia&qKxe  (TroutaxTO ,  ilxoTug  xv  Ttg  ufiuv  m^euereti  roiq  Xoyctt 
roTg  toutuvI.  Quorsum  referlur  xa)  >Dv?  Nempe  ad  ir*A*vr*- 
w.  Non  datur  ulla  optio.  Sed  absurd  urn  hoc  e,st  £t  km  m 
he\€ vTwev ,  quasi  vero  et  antea  diem  obiisset,  quod  quodam- 
modo  in  histriones  cadit,  quorum  unus  tumulo  suo  inscribi 
iussit : 

iroWiXY.ic,  xttqQzvuv  u^e  3*  ou^ettuttote  , 
in  caeteros  homines  non  item.  Quid  lateat  in  KAINTNOTTfl 
in  re  tarn  simplici  non  est  difficile  ad  eliciendum.  Nempe 
KAGnNTMOCOTTn ,  £i  fib  Kteuvuftog  ovtu  wpo$  xfiQoripcui 
W*s  ix*v  iT£^£VT>j(T£v.  Relege  ea  quae  praecedunt  ac  senties 
Cleonymi  nomen  h.  1.  inseri  oporlere.  Res  est  manifest  a ,  ne- 
que  pluribus  verbis  opus  est. 

Eadem  opera  triplex  mendum  deprchendi  potest  in  §$  58, 
43  et  51 ,  ubi  in  libris  est  $  38:  7Txvtuv  y  civ  ay  ^stvorxrw 
fl  —  d%ta<r£T£,  J  43 :  vxvtuv  xv  Ely  IeivStxtov  e\  —  jrc/*Vm. 
§  51 :  txvtuv  &v  Ely  SeivStxtov  £i  —  \^ij(pi(T£ah          %yfoEV&£  — 

c%iu<rET£.  Barbarum  est  fyQlwfa ,  sed  oplime  emendavit 
Bekkerus  \pttQlrxirQ£  —  wfoxivfa  —  a!jiu<rxtTE.  Nemo  nescit 
utrum  6  an  AI  scribendum  sit  e  libris  constitui  non  posse. 
Ipsa ,  quam  vocant ,  consecutio  temporum  clamat  optativum 
requiri.  Quin  tu  igilur  in  §  38.  eodem  iure  et  eadem  de 
causa  *J;iuj<TctiT£  reponis  et  $  43.  votvia kite.  Fulurum  in  apo- 
dosi  turn  recte  ponitur  ubi  in  prolasi  aut  ixv  est  aul  el  cum 
fuluro  ,  ul  in  $  40 :  ovk  xpx  llxxix  —  ^QieTvQe  e\  — 
KX7ETS  —  ttqwete,  et  passim  alibi. 
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Expunge  molestuin  articulum  in  §  42 :  ourot  ykp  [rb]  foe* 
Xelv  xfoxg  helvov  @ou\op£vou  hex&Xvvxv. 

Emenda  in  §  44:  si  rohuv  vvvifa  Kleuvvpov  &v 
pro  Kxeuvu/ACj).  Manifesto  enim  rcquiritur:  »si  enim  usu  ve- 
nisset  ut  Cleonymus  viveret."  non  »si  Gleonymo  accidissel  ut 
viveret ,"  quod  sensu  vacuum  est. 

Excidtt  &v  in  §  46.  xx)  %[ieig  ov^evx  &X\gv  ^iu<rxfisy  tx&» 
mg  rfc  tupexg.  Requirilur  ovtiv*  xv  &x\ov ,  quod  dudum  viri 
docti  viderunt  et  ix  7rsptou<rlxg  demonstrant  verba  vicina  ovrug 
*v  iv€xetpl<r<zftev.  Editores  negant  esse  opus.  Qui  locum  di- 
ligenter  expenderit  abesse  xv  nullo  raodo  posse  sentiel. 

Editor  ne  commemoravit  quidem  verissimam  Dobraei  emen- 
da lionem  in  §47.  vvv  fth  —  ots  (pro  on)  Xy\p£<j$xl  n  Tpor- 

<$CKU<TIV. 

Vitiosum  est  Trpoeltovro  in  $  47,  sed  quid  in  eo  lateat  non 
expulo.  Quaerant  alii.  Similiter  acutioribus  indagandum  re- 
linquo  quo  pagto  §  48.  constituenda  sit,  ubi  quae  sit  vera 
scriptura  excogitare  non  potui,  sed  hoc  solum  video  neque 
oo*a  ykp  xv  txvtx  Xtyovrsg  sanum  esse,  neque  xx)  vuv  ph 

£$QVXiT0  $fAXg  (l>$lv  TUV  XXJTOXi  \xfiiTv, 

C.   G.    C  O  B  B  T. 


SOPHOCLIS  LOCUS  Ef  OEDIP.  COLON.  VS.  878—381.  TENTATUS. 

Est  in  Sophoclis  Ocdipode  Goloneo  locus ,  in  quo  expediendo 
nemo  umquam  aul  sibi  aut  aliis  sat  is  fee  it.  Legitur  vs.  378 
sqq.  his  verbis  :  , 

to  xolxov  "Apyog  fixg  Quyxg  irpovtenfidivst 

xvfrog  re  xxtvbv  xx)  %vvx<ncig-xg  Qfaeug, 

us  xutIx1  "Apyog  5  to  Kx^puluv  w&ov 

TIMHI  xxU%ov  5  icpbg  obpxvbv  fiificcv. 
quae  ad  hunc  locum  in  Scholiis  circumferuntur  anliquorum 
magislrorum  interpretationes  incredibilem  eorum  levitatem  ar- 
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• 

guaDt  et  absurdissiraae  sunt.  Qui  eas  rideni  ipsi  nihilo  me- 
liora  excogitarunt.  Sed  nemo  umquam  poterit  saoiorem  in- 
terpretalionem  excogitare  quoniam  grave  vitium  in  uno  Toca- 
bulo  commissuni  loci  sententiam  obscuraviL  ac  penilus  pes- 
sumdediL 

Legi  nuper  Bentleii  epistolam  ad  P.*  Burmannura ,  qnae  in 
Bibliolheca  Lugduno-Batava  servatur ,  in  qua  Criticorum  prin- 
ceps  ita  scribit :  » Equidem  in  duo  genera  dispescere  sob 
•veras  emendationes ;  has  appello  Grammaticas,  quae  in  di- 
•ctione  sola  tamquam  in  superficie  versantur;  illas  wyix«, 
•rationales ,  philosophical ,  mathematical ,  quae  cum  diclio  sa- 

•  lis  sana  videalur,  ex  imo  senlentiae  fundo  feliciter  eruun- 
»tur.    Priores  vel  a  Codicibus  vetuslis  saepe  suppedilantur  et 

•  in  illo  genere  noXXo)  sunt  vxpfyxocpipoi ,  in  altero  irxvfot 

Huiua,  opinor,  modi  est  emendatio  Lucani  I.  302. 
Hoc  cruor  Arctois  meruit  diffusus  in  arvis 
Vulneraque  et  mortes  hiemesque  sub  Alp\bus  actae. 
•falsum  est  ex  historia  sub  Alpibus  et  praeterea  regwoes  to 

•  opulentae  et  amoenae  contra  sententiam.  Stulle  quoque  m- 
»tes:  vivos  certe  milites  alloquebatur.    Scripsit  auctor: 

Vulneraque  et  toties  hi  ernes  sub  pellibus  aclae. 
•Error  librarii  alpibus  pro  pellibus,  quo  semel  admisso  cae- 
lera  corrector  inlerpolavit." 

Apud  Sophoclem  quoque  ex  imo  sententiae  fundo  eroeuda 
erit  emendatio,  quae  sententiam  praebeat  sanam,  perspicaam, 
lucidam ,  Sophocle  dignam.  Quis  olim  fuerit  loci  sensus  ex 
reliquiis  scripturae  haud  secus  atque  in  lacuna  non  est  admo- 
duin  difficile  ad  perspiciendum.  Idem  mihi  atque  Elmsleio 
videtur  qui  annotavit:  *Settsus  est:  ruv  'Apytlm  M*** 
vixwtvTQv  rove  @>)(3xlov$  i)  ^mi^fjaofiivatv  vt*  x\rrw"  PlanlS" 
sime  assentior,  sed  non  est  in  ilia  observatione ,  ut  Elmsleius 
fecit,  subsistendum :  quae  rend  um  est  quibus  verbis  ntfgDUS 
po€ta  hanc  sententiam  enuntiaverit.  Cave  enim  credas  ulram- 
que  huius  senlentiae  partem  in  vulgata  scriplura  inesse.^  I*®1 
pars  posterior  tan  turn  tf  %pU  ovpxvfo  fiifiuv ,  id  est  S 
ovp&vifj&iKcg  Tolq  Q}f@xlot$  icepiQwivroov  ruv  *Apyeiw  ^ 
6&rtv.   Prior  pars  non  inest ,  quia  r/^j?  xxTez"v  r** 
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nihil  omnino  significat.  Ridemus  enim  leveni  scholiastam , 
qui  serio  aflirmat  Ttfijv  esse  xpfoTipcv  et  Ttpupixv:  itaque 
rifAtf  Kxri%siv  esse  rtpcuplx  CiTroTxrreiv  9  quod  aecepisse  videlur 
pro  rtfiuplxv  sive  tyifilxv  kxmUvxi ,  Sixyv  kxpfixvav  vxpx  tuv 
&y]{BacIuv ,  scd  audi  ipsum :  xx)  rb  Kadpeiuv  tt&qy  rtpuplx  faro- 
rdi;oiv.  rb  yap  rtptii  M*  ore  iep&TT%pt,ov  ^Ael.  *OfMipoe' 
el  3'  xv  ific)  Tifiw  Upiapof  [UptxfiotS  r$  irxT&g 

Iliad,  r.  288.    Hoc  Yero  est  interpreted  J  ripw  rlmv,  Ato- 
r/y*/y  ,  farolilovxt  quid  sit  intelligimus ,  et  nihil  cum  rtfivpix. 
commune  habere  hoc  quoque  intelligimus.    Eodem  cerebro 
dignum  est  quod  continuo  magister  addidit  n  apud  Sophoclem 
bis  significant  xxi.  Nugae!  meliora  quaeramus.  Quoniam  con* 
trariis  contraria  opposita  fuisse  cerium  est  apparet  Sophoclem 
Argivorom  cladi  et  ingenli  Thebanorum  gloriae  victoriam  Argi- 
Yorum  caplasque  Thebas  opponere  debuisse.    Statim  de  summa 
rerum  dimicabitur  et  Argivi  aut  vie  tores  Tbebis  potituri  sunt 
aut  victi  ingeutem  Thebanis  laudem  ac  gloriam  addhuri.  Ita- 
que requiritur  rh  Kx&pulav  nfoov  alpfa$iv  nobiftp  aut  xpxvfaeiv 
aut  xxrxeptyevQxt       ,  ro7g  oirXott  aut  aliquid  denique  huius- 
modi.    Solum  TIM  HI  corruptum  est.    Scribendum  esse  cen- 
seo : 

as  xvtIk  vApyo$  $  rl  Kx^ptlw  ?rJ&v 
AIXMHI  xxttl-ov  %  irpbg  ovpxvfo  fiifiuv. 
Nemo  dubilabil  quin  xlxw  t3  KxbpelM  niton  pro 

KxrxfpiQeirQxi  t£  woxifjup ,  ro7g  oirXoiq ,  ftix  rectissiine  sit  di- 
ctum et  Sophocle  dignum.  AjgpjH  el  ttpi  pro  iroxiny  omnes 
dixerunt,  queraadmodum  et  x\xyuthMTl<;  et  topix&urfa.  AJxf*% 
xxTsxetv  igilur  est  t£  Troxiftcp  sive  roiq  oirXon;  xpxreTv ,  quod 
ipsum  Pofitae  locus  postulat.  Unde  natura  sit  TIMHI  pro 
AIXMHI  sic  explicandum  videtur.  Quum  in  vetere  lihro  de- 
trito  ac  lacero  *  *  *  MHIKA66HON  superesset  seiolus  snbstan- 
tivum  in  —  f*jj  exiens  quod  primum  in  mentem  venit  supple- 
vit  de  suo  deditque  rz/ajf  xaM&v ,  quod  nunc  miseri  Inter* 
pretes  explicare  nitunlur  sed  perdunt  operam. 
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Saepe  fit  ut  in  libris  Mss.  inlerpunctio  scribarum  arbitral!! 
constituta  cum  scriptoris  sentenlia  manifesto  pugnet,  et  no* 
nullis  locis  factum  est  ut  vel'eres  illi  scribarum  errores  non- 
dum  deprehensi  et  sublati  sint.  liuius  rei  duo  exempla  ad- 
scribam  e  Demoslhene.  Dindorfius  edidil  p.  76,  21:  ovk  w> 
oirui  at  atrial ,  as  QlXrmros  alriarat ,  rovs  virip  twv  )jjun& 
wpbf  Oftaf  xkyovrag  xaXwrovei  vvftfiouXovs  yfixg  ytyvte&zi  fatf 
roiv  wlv  o-vf&Qepdvruv :  ea  interpunctio  prorsus  sententiam 
verborum  turbat  el  corruropit :  row  xkyovrag  peodet  ab  *Jt«- 
rat ,  non  a  xoxfoovvt ,  quamobrem  post  xkyovrag ,  non  post 
ahtarat,  est  incidendum.  Si  illud  voluisset  Orator  dicere 
verba  sic  composuisset:  robs  Mp  ray  hxalav  —  xkyovrx;  npw 
kuXvo-ovgi  vvfifiouXovf  ylyvec6ai.  In  cadem  oratioue  pag.  78,  l. 
negligenter  admodum  editur:  «aa#  yt^v  ov?  ixc7v6  ye 
aMv  on  h*  dfiQorkpuv  ruv  Svopxruv  bfrorkpep  av  xpytfo  ufiui » 
?Ot*  rhv  v%vov  av  re  /Xifars  av  r'  axokxfare ,  imo  vero: 
OToripy  av  zpijrie  ,  OfteTf  e^tre  rqv  vfoov.  In  his  est  vis  et 
acrimonia  vptsT?  e&re ,  (ovx  kxeTvos).  Iuvat  pauca  addere  e 
Iepidissimo  Arislophane.  In  Equilibus  vs.  12.  Bergkius  edi- 
dit: 

NIK.  rlq  ovv  ykvoir  &v\  xkye  cry.  AHM.  cry        ovv  m 
tu  haec  ita  divide : 

N.  rig  ovv  ykvoir  av ;  A.  Xkye  av.  N.  cry  (ifo  ovv  fioi  Ai/*. 
Turpe  vitium  est  in  Avibus  vs.  703: 

«5f  (ikv  hfiet 

noXxt  Trperfivraroi  navruv  (taxapuv.  *i(tt7q  V  cog  krfiev  *Ef»ftf 

nihil  cerlius  est  quam  sic  esse  emendandum:  voxb  vpetPtf*' 
roi  vavrtav  (ixxapuv  tpieTg.  Turn:  as  V  hfih  "Epuros 
Zfaov ,  quam  emendationem  olim  occupavit  Dobraeus ,  sed  Do- 
braei  coraplures  cerlissimas  correctiones  Editores  Aristopbanis 
nescio  quomodo  ignorarc  videntur. 

C.  G.  C. 
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